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Förord. 

■ 

Afuen den nu framträdande, Tredje Delen af Sveriges 
Historia i Sammandrag har kommit att växa till ett omfång 
utöfver, hvad arbetets bestämmelse egentligen varit och är. 
Men öf ver gång en från ^Medeltiden till ett tidsräsende af annan 
anda är i af seende på de flera nya grundvalar, som nu lades 
för den fortgående utvecklingen af vårt samhällsskick, af den 
betydenhet och tillika af den egendomlighet i hänseende till den 
Konung, som utförde verket, att, för att icke endast vidröra, 
men framställa, lairu allt utfördes, mångsidigheten af Gustafs 
verksamhet, hans outtröttliga arbete, hans sätt att tiUvägagå, 
att besegra svårigheterna och vinna framgång i genomförandet 
af företag, som der förinnan ansågos och väl kunde anses 
otänkbara, allt /iar genom ämnets egen både rikedom och 
vigt gjort nödvändig någon mera utförlighet i framställnin- 
gen. Gustaf I:s och hans tids historia i hela sm omfattning 
är ännu oskrifven, så att, hvad författaren här lemnar, är i 
sjelfva verket blott ett sammandrag deraf, hvarvid äfren ett 
och annat af mindre vigt dels alldeles bli fr it ur akt lemnadt, 
dels endast i korthet antydt. 

For rummets besparande har författaren varit kanske allt- 
för mycket sparsam med anförandet af källorna. Han bör dock 
nämna, att Rik sr eg is tr a tur en , hvarur han för längre tid 
tillbaka samlat materialer till Gustaf I:s historia, utgör huf 
vudkällan för närvarande arbete. Att för öfrigt Stjernmans 
Riksdagars och Mötens Beslut, densammes Samling af Kongl. 
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bref ork stadgar angående Sveriges rikes Commercc, Politie 
( hconomie, Tegels Historia of vev Gustaf I jemte Rasmus 



O C II 



/Aidrigssotis oc'* l 1 eder Hvahes samt. andra samtida krönikor 
bli/vit rådfrågade, torde väl, knappt behöfva crmvqs. Dess- 
utom Itafva bli/vit begagnade de af Författaren, äfvenledes se- 
dan längre tid tillbaka, gjorda anteckningar ur Palmsköldsko 
samlingarnr i Upsala. 

"'/«'</ ulgif ningen af detta arbetes nästföljande Fjerde Del, 
omfattande Konungarne hlrik XI\':s, .Johan IIl:s, Sigismund* 
och ( 'art fX:s tidJivarf, kommer någon tid att f ördröjas, till 
dess de nu till tryckning nära färdiga VJtte och VILde Han- 
den af f örf attarens större historiska arbete lemnat pressen. 

Stockholm i December lh.jH. 



a. n. 8. 
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FÖRSTA TIDSAFDELNINGEN: 

Gustaf I och hans tid. 

I. Gustaf Erikssons börd, hans ungdom och äf- 
ventyriiga öden under sin första lefnadsbana. 

Efter den beundransvärda sammanfogningen af de menskliga 
lingen skedde, alt samma Konung Christian II:s blodiga vålds- 
bragd, hvarigenom folkels kraft skulle förlamas, Uniouen be- 
fästas och Sverige blifva ett lydland under Danmark, tvert- 
cmot statskonstens alla beräkningar förde till Sveriges fullkom- 
liga lösslitande frän Unionen och grundläggandet af en ny tin- 
gens ordning i norden. Väl aldrig var Försynens hand under- 
barare, eller mer öfvei tygande 'bevisadt, huru vändningen af 
de största öden vid all ansträngning af mensklig kraft ofta be- 
ror af högst tillfälliga omständigheter, som icke kunna förutses 
och ännu mindre låta frammana sig. Huru underbar redan 
den skickelse, då år 1518 på ett så trolöst sält bortfördes af 
Christian (ill Danmark de till fredsvilkorens uppgörande till 
honom sända sex Svenska herrar och män 1), att bland dem 
äfven var den till fäderneslandets räddning af en högre makt 
utsedde GUSTAF ERIKSSON, hvilken derigenom, genom 
Christians egen förrädiska handling, undanrycktes det öde, som 
i det Stockholmska blodbadet drabbade hans fader, hans fFän- 
der och så många af rikets förnämsta slägter! 

Gustaf Eriksson hörde till den i Kalmar-unionens tider 
vidt namnkunniga slägt, som, vare sig af stamgodset Vasa i 
Skeptuna socken i Upland eller af vapnet eller af hvilken an- 
nan anledning 2), i häfderna är känd under namn af Vasa- 
älten. Dess äldre stamfader förlora sig i tidernas mörker. 
Gamla Riksdrotset Christer Nilsson är den säkrast af hi- 
storien kända och den mest framstående af denna ätt. Han, 
hans söner, hans sonsöner och hans fränder Oxensljernorna 
voro Carl Knutssons hätskaste motståndare och de, som främst 
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af alla kämpade för Unionens upprätthållande, väl mindre af 
ren kärlek till densamma än deraf, alt de icke fördrogo öfver 
sig en herre af inhemsk slägt, hvarjemte de under en från- 
varande konung alltid voro mer sjelfrådiga och de egentligen 
styrande. Johan Christers son till Rydboholra och Örby, 
den yngsta eller näst den yngsta af Christer Nilssons trenne 
söner, Rådsherre, Riddare och Håradshöfding i Vallentuna i 
Upland, var tvenne gånger gift, först med Brita Gustafsdot- 
ter Sture, systerdotter till Konung Carl Knutsson och syster 
till Riksföreståndaren Sten Sture den Äldre, och sedan, efter 
hennes död, med en Brita Bonde. Hans son af första giftet, 
Erik Johansson, Rådsherre, Riddare och Länshöfding öfver 
Åland, tog till husfru Måns Carlssons till Eka dotter Cecilia. 
Hon födde honom sonen GUSTAF och ännu en son af namn 
Magnus (om hvilken man dock vet föga mer, än alt han dog 
ogift år 1528) jemte flera döttrar, af hvilka Margareta blef 
förmäld med Joakim Brahe till Tärna, men de öfriga troli- 
gen delat sin moders öde, hvilken afled i fängelse i Danmark, 
dit hon jemte sina döttrar och sin moder samt många andra 
förnäma qvinuor fördes. Cecilias moder Sigrid Eskilsdot- 
ter (Baner), Gustafs mormoder, hade efter sin första makes, 
Måns Carlssons död trädt i nytt gifte med Riksrådet och Rid- 
daren Nils Eriksson Gyllenstjerna till Fogelvik, son af Carl 
Knutssons dotter Christina och Erik Eriksson Gyllenstjerna 3). 
Af detta hennes sednare gifte föddes den i våra håfder vidt- 
frejdade Christina Gyllenstjerna, Sten Sture den Yngres 
gemål. Hon således och Gustaf Erikssons moder voro halfsysl- 
rar. Johan Christersson och hans son Erik Johansson, Gustafs 
farfader och fader, hafva icke i likhet med Riksdrotset Christer 
Nilssons öfriga ättlingar, så vidt af häfderna kan skönjas, på 
något betydande sätt ingripit i sin tids händelser. Slägtskaps- 
förbindelsen med Sturiska och Bondiska ätterna synes, serdeles 
hos Gustafs fader, temligen afkylt benägenheten för Unionen. 
Han slöt sig till Sturarne, och af krönikorna skildras han som 
en "lustig och kostvillig herre 4)". 

• Sådan Gustaf Erikssons fäderne- och möderneätt. Gustaf 
föddes på sin mormoders gård Lindholmen i Roslagen år 1406 
på Christi Himmelsfärdsdag, som då var den 12 Maj 5). Hos 
honom redan som gosse framblickade de herrskare-egenskaper, 
det styrande, ordnande sinne, som en dag skulle utmärka ho- 
nom som man; vid lekar med andra gossar var han städse 
deras valde höfding: "han," förmäler krönikan 6), "stälde ibland 
"dem regementet, satte hvarjom sitt embete efter som de voro 
"skicklige och förståndiga, och hvad han således befalte, voro 
"de andra villige strax att efterkomma. Detta barnaspel," be- 
rättar samma krönika vidare, "blef ock den Danske Konung 
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"Hans (Johan II) varse uppå i konungasalen på Stockholms 
"sloit, då han hade Slen Sture till gäst, och då var den unge 
"Herrn Ull ålders på sill femte år 7). Gick så Konungen till 
"och klappade honom på hufvudet, sägande: an hlifver du en 
"märkelig man i dina dagar, hvar dn får lefva" Johan anade 
dock visserligen icke, alt denne samma gosse var ett af För- 
synen utsedt redskap, att en dag tillintetgöra Unionen och 
Danska Konungarnes hundra års långa sträfvanden och ansträng- 
ningar. Han såg emellertid i honom en blifvande utmärkt 
man, sporde efter hans härkomst och slägt, och underrättad 
derora, önskade han alt taga honom med sig lill Danmark, 
för att uppfostras vid hans hof. Men Sten Sture, h vilken efter 
de gamles sätt 8) som fosterfader tagit den unge Gustaf under 
sin värd och uppsigt, ville hafva den myckel lofvande gossen 
för kommande tider hevarad åt fäderneslandet och uppfostrad 
i Svenska tänkesätt, afhöjde Konungens tillhud, förebar hans 
ålder, såsom ännu för ung att umbära sina föräldrars värd, 
stack honom undan och skickade honom till hans föräldrar på 
Åland o , der Gustafs fader Erik Johansson då var Länshöfding. 

Ar 1509, då Gustaf var på sill I3:de år, sändes han af 
sina föräldrar till skolan i Upsala alt inhemla bokvett. Han 
gick då klådd i rödt Engelskt och bar en silfverdart vid lifvet. 
Man har om hans skolgång en gammal anteckning 9), der det 
säges, alt han var en lärd herre, så att han salt in secunda 
classe Upsaliae. Då var en Dansk man af namn Ivar skolmä- 
stare derstädes. Det blef för honom anmäldt, att Gustaf vid 
ett tillfälle sagt: "Se, livad jag vill göra, jag vill draga upp i 
"Dalarne och få Dalaboerna ut, och slå Juten på näsone". Då 
gaf Mäster Ivar honom stut. Gustaf drog ut sin lilla dart, högg 
ned genom (Curlii) Alexandrum, som då lästes, och sade: 
"Hej, jag lör gifva dig och din skola tusan — — ," gick der- 
med ut och kom der aldrig mer 10). Ännu långa tider der- 
efter har folket vetat berätta om hans utfärder i nejderna kring 
Upsala, huru han med sina kamrater helst vandrat ut till 
Qvarneboda, äfven gästat i Vänge och Björklinge prestgårdar 
samt varit med på vargskall, jagat och varit lustig. 

Ar. 1514, en blomstrande yngling i sitt aderlonde år, blef 
Gustaf upptagen i Sten Sture den Yngres hof. Här i umgänge 
med gamla, förfarna män lärde han ridderliga seder. Serdeles 
lårorika för honom voro samtalen med Sturarnes gamla, tro- 
fasta vän Hemming Gadd, som berest fremmande länder, sam- 
lat många kunskaper och mycken menniskokännedom. Han 
gjorde honom förtrogen med fäderneslandets forntida öden, 
förtäljde gamla händelser, gaf ynglingen många lärdomar och 
låt i sina samtal sitt misstroende och sitt brinnande hat till 
Danmark utblossa 11). Sturarnes hof var öfverhufvud den skola, 
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der Gustaf lärde att älska sitt fädernesland, att kämpa, strida, 
arbeta för dess väl och hos sig stålsätta tankarne, att genom 
ståndaktighet och mod alla faror blifva besegrade. Deras före- 
döme qvarlemnade djupa intryck i ynglingens själ. Han var 20 
fir gammal, då han påklädde sig harnesk och hjelm, och först 
vid Stakets belägring, sedan vid Vedela och Dufvunäs under 
Sten Stures ögon deltog i striden mot rikets fiender. I slaget 
vid Bränkyrka förde han det Svenska hufvudbaneret. Sedan 
gjorde han med Riksföreståndaren täta utfall från Stockholm 
mot det Danska lägret 12). Krönikan skildrar honom under 
dessa åren med följande ord: "I marken (på slagfältet) var han 
"frimodig, dristig och raannelig nog, men bland godt sällskap 
"och lag, der var han med höfliga skämt lustig, i snack och 
"tal alla andra öfverlågsen, så att han kunde göra dem alla 
"lustiga och glada med sig, och der han skulle handla och tala 
"om något, som högvigligt var, så visste han med besked och 
"sådana skäl föra det fram, att det hade anseende med sig, 
"och man hörde honom gerna". 

De största män hafva icke sällan varit de, som, pröfvade 
af motgångar, i mångahanda nöd lärt känna sig sjelfva och 
menniskorna. Del är i broltandet med partier och faror, de 
utvecklat sina mest lysande egenskaper. Gustaf Eriksson var, 
såsom vi sett, en bland de sex Svenska herrar och män, hvilka 
af Christian på förrädiskt sätt som fångar bortfördes till Dan- 
mark, hvarest de insattes livar på sitt slott under sträng bevak- 
ning. Gustaf antvardadcs till Erik Eriksson (Baner), som 
hade i förläning Kallö slott pä norra Jutland nära till staden 
Aarhus. Han var genom aflägsen skyldskap Gustafs frände, 
förpligtade sig hos Konungen till ett högt vite, om hans fånge 
undankom, tog honom med sig till sitt slott, till sitt bord och 
behandlade honom öfverhufvud väl, så att det tilläts honom, 
att efter eget behag gå omkring. I början åtföljdes han alllid 
af en dräng på sina spatserfärder kring ftlten vid Kallö slott, 
på jagt och till kyrkan, men sedan, då man vant sig att räkna 
på hans goda, ärliga uppförande, lemnades honom mera frihet. 
Hans dagar härstådes voro dock sorgliga och tunga. Honom 
behagade mindre den tarfliga föda, som vankades vid Baners 
bord, der hvardagligen han bespisades med salt kött, surt öl, 
hårsk sill och svart bröd. Men vida mindre detta än tanken 
på fäderneslandet fördyslrade hans själ. Han hörde berättelser 
om oerhörda tillrustningar mot Sverige. De unga ädlingar, 
som voro i Baners tjenst, andra som kommo dit från Konun- 
gens hof och omkringliggande orter, förde mot Sverige ohöfvi- 
ska tal, fröjd. .de sig i förhand öfver framgången af det stora 
härtåg, som nu skulle förelagas, och den frukt man deraf ville 
skörda. Man skulle, sades det, bättre akta sin fördel, om man 
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ännu en gång fick in Sverige genom krig eller dagtingan. Man 
ville då ined Svenskarne spela S:t Peders lek (häntydande på 
den öfver Sten Sture, hans anhängare och hela Sveriges rike 
a fk unnade påfliga bannlysningen), först med ridderskapet, se- 
dan med andra mäktiga och förmögna män, så att ej många 
af dera skulle blifva igen. En gödd och fet oxe kunde snart 
gifvas orsak till döden. Sedan kunde fattiga Danska karlar 
bekomma till äkta rika Svenska fruar, frälse-husfruar och dött- 
rar och välmående borgarhustrur, som i städerna hade hus och 
grund och många rikedomar. 

De utgöto för Gustaf hela sin själs fröjd, och blandade 
ett otidigt skämt med ett bitande allvar, ty han, trodde de, 
skulle aldrig mer återkomma till Sverige. Men ju oftare så- 
dant (al hördes och tiden nalkades för det fruktansvärda hår- 
tåget, desto djupare kände han smärtan öfver sitt fäderneslands 
öde. Detta gamla konungarike, för hvars åra och upprätthål- 
lande ädla, stora förfäder århundraden igenom vakat, kämpat, 
så ofta blodt, skulle nedsjunka från sin fornålderdomliga sjelf- 
ständighet till ett lydland under ett grannrike; fädrens svett, 
deras fornärfda rättigheter, Sveriges frihet gå förlorade — på 
en gång. Denna tanke var för honom olidlig, och han blef, be- 
rättar krönikan, "af ängslan öfvermåltan betagen, så alt hvarken 
"mat eller dryck kunde honom väl smaka, om ån han hade 
"blifvil bättre spisad, än det skedde; hans sömn var honom 
"hvarken rolig eller söt". Tiden blef honom odräglig. Han . 
kunde icke längre fördraga sitt öde, att vara skild från sitt 
fäderneslands försvar. Vid pass ett år hade han varit i förva- 
relse bos Baner, då tidigt en morgon han, förtröstande på Guds 

v hjelp, begaf sig på flykten. Ångsten förhöjde hans krafter. 
Första dygnet vandrade han tolf mil. Då någon mötte honom 
på vägen, förhöll han sig som en pilgrim, den der ville göra 
sin pilgrimsfärd till det heliga blodet i landet Mecklenburg, 

* såsom den tidens plägsed var 13). Dock höll han sig så myc- 
ket möjligt var på obanade stigar, smög sig vid middagstiden 
genom Flensburg, när allt folket satt till maltids. Hardt utan- 
för staden träffade han några Sachsiska köpmän, som kommo 
från Jutland med en oxdrift och tågade till Tyskland. Han gaf 
sig i deras sällskap, kom lyckligen och med låttadt hjerla till 
den kejserliga fria riksstaden Liibeck, den sista dagen i Sep- 
tember månad år 1519. Der blef han med bevågenhet motta- 
gen af flera borgare, hvilka han från tiden förut kände. I 
synnerhet visades honom mycken välvilja af en rik köpman af 
namn Cord König, hvilken städse hade förhållit sig som en 
fiende till Danmark och en vän till Sverige. Han tog honom i 
sitt hus och klådde honom ånyo i enlighet med hans stånd 14). 
Ryktet om hans ankomst till Liibeck blef i Danmark snar* 
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bekant. Christian vredgades högligen på Erik Baner och befalte 
honom genast skynda till Lubeck, att återhemta den bortryrade. 
Konungen skref sjelf till Rådet derstädes och fordrade hans 
utlemnande, och den 20 November infann sig Baner person- 
ligen, åtföljd af en annan Dansk herre af namn Wolf Pogwisch. 
Gustaf lefde i största indragenhet, hållande sig undan för sina 
förföljare. Baner och hans medfölje begärde af Rådet, att få 
anställa en husundersökning i staden. Detta afslogs. Lubeck, 
svarades dem, var en fri kejserlig stad, och villfarandet af en 
begäran som deras skulle vara en kränkning af stadens rätt och 
värdighet. 

Baner framslälde för Rådet, huruledes Gustaf som fånge 
varit till hans förvar anförtrodd; huru han hos Konungen för- 
pliglal sig till ett ansenligt vite, om hans fånge undankom; 
huru han lemnat honom större frihet än han borde, derför alt 
han var hans frände; huru han nu, förutan sin skada, äfven 
lopp fara för sitt lif. "Finnen J, gode herrar," talade han till 
dem, "rättvist och billigt vara, att jag för min välgerning och 
"goda mening skall få blifva belönt". Han föreslälde dem, 
"huru i fall af deras vägran Konungens vrede skulle drabba 
"staden; huru dess handel och sjöfart skulle lida afbräck och 
"förfång, om staden så uppenbart kränkte de mellan Danmark 
"och Lubeck upprättade afhandliugar, som innehöllo, att de 
"icke skulle skydda hvarandras fiender eller rymmare". Rå- 
. del vacklade. Man fann Baners skäl billiga, och man ville 
undvika öppen fiendskap med Christian. Gustaf uppmanades 
under försäkran af säker lejd, att uppträda inför Rådet Han 
instälde sig, och inför de Danska herrarne svarade till deras 
klagomål : "Det skall ingen ärlig man med något skäl bevisa, 
"alt jag är en fånge, utan en gisslare. Jag samt de andra gode 
"herrar, mina medbröder, korum o till Konungen i Danmark 
"efter hans egen begäran på nogsamt försäkrade eder och löf- 
"ten, gifna bref och insegel, alt vi skulle utan fara och utan 
"förhinder komma tillbaka igen till vår herre Herr Slen. Kom- 
"me den fram, som rättvisligen och med sanning bevisa kan, 
"uti hvad skärmytsel eller på hvilket rum jag eller de andra 
"gode herrar och Svenska män, som med mig så svikligen bort- 
förda blefvo, stadde voro, den tid vi blefvo fångade, eller 
"hvilka de voro som oss angrepo. Men alldenstund ingen oss 
"detta med skäl bevisa kan, bör oss icke vara kallade fångar, 
"utan öfverfallne, förraskade, besvikna. Dock, J ärlige män, 
"med hvad rätt kan den vara en fånge, hvilken aldrig fängelse 
"förtjent hafver, eller hvilken hvarken förpligtan, lag eller rätt 
"fängslat hafver". Han yttrade ej mindre sin förtröstan derpå, 
att han befann sig uti en fri riksstad, der han borde förlita sig 
på den lejd och säkerhet, som honom var Iofvad ; han förpliktade 
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sig ock, att efter sin återkomst till Sverige ersätta Baner den 
summa, hvartill denne förbundit sig (och hvilken af Christian 
äfven utkrafdes). 

Vid pass fem månader hade Gustaf vistats i Ltibeck, då 
underrättelse kom, alt Riksföreståndaren i Sverige var död; 
kort derefter, att hela Sverige, utom Stockholm och Kalmar, 
var i Christians våld. Då fattade rådsherrarne i LUbeck stor 
fruktan for Christians framgång och väldiga makt; de ångrade 
den lejd, de gifvit den Svenska ädlingen, och ville åter upp- 
säga den. Men i spetsen för Rådet stod en klok och myndig 
man, Borgmästaren Nils Brömse, som skådade sakerna ur 
en annan synpunkt. Han dömde af Christians handelsförfatt- 
ningar och det insteg, han leranade Holländarne, hvilket öde 
han skulle bereda Hansestädernas handel, om han blefve allrå- 
dande och ensam herrskande i norden. Dessa städers makt 
och flor, deras inflytande på nordens riken och de fördelar, 
de skördade deraf för deras handel, berodde hufvudsakligen af 
jemnvigten mellan Danmark och Norrige och dessa rikens öm- 
sesidiga täflan om vänskap och förbund med Hansesläderna. Han 
förehöll sina medbröder delta och tillika erinrade dera, huru 
ofta de varit Kanung Christian redebogna, men han aldrig hållit 
de bref och försäkringar han gifvit dera; ännu vore han icke så 
farlig, sonu han i framtiden kunde blifva, om han fick tid och 
utrymme att befästa sin makt och utföra sina planer. Dessa 
föreställningar af den djuplseende Borgmästaren, hans kända 
klokhet, hans rådighet och myndighet verkade. Gustaf tillika, 
som öfver tilldragelserna i Sverige försattes i allt större oro, 
bestormade rådsherrarne och alla sina vänner med böner, att 
de måtte vara honom behjelplige att återkomma till Sverige. 
Och så skedde, att de omsider funno bäst vara, att släppa ho- 
nom till sitt fädernesland igen. "Hvera vet," sade man, "hvad 
"han kunde göra!" 

Stockholm och Kalmar, tvenne de starkaste slott i riket, 
voro de enda, som ännu icke öppnat sina portar för Christian. 
De försvarades af tvenne fruntimmer: Stockholm, såsom vi sett, 
af Christina Gyllenstjerna; Kalmar åter af Johan Måns- 
sons (Natt och Dag) enka, Anna Turesdotter (Bjelke). 
Gustafs sinne var att komma till Stockholm, att bistå Christina 
Gyllenstjerna. Men staden var på sjösidan innesluten af Chri- 
stians sjömakt, på landssidan af Christians här; utanför Kalmar 
åter låg Danska sjöhöfdingen Norrby med sin flotta, och i 
Östersjön gjorde Danska kapare seglatsen åfventyrlig för Han- 
seatiska skepp. Farten öfver till Sverige var under sådana 
förhållanden underkastad många äfventyr. Men Gustaf påskyn- 
dade med otålighet sin affärd. Ögpnblicken voro för mycket 
dyrbara, för att afmäta faran, och ändUigen tog en oförskräckt 
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skeppare af namn Henrik Möller honom med sig på en 
Warnemiinderbåt, och efter en lycklig färd landsalle honom 
på Stensö, ett näs utanför Kalmar, den 31 Maj år 1520. 

Gustaf insmög sig hemligt och oförmärkt i staden. Han 
blef med glädje mottagen af Anna Bjclke. Hon meddelle ho- 
nom sina bästa råd och lofvade honom all den hjelp, hon 
kunde förmå. Men hon egde icke det anseende bland borger- 
skapet och sjclf icke den sinneskraft som Christina Gyllenstjerna. 
Gustaf dolde ej längre sin närvaro, gick sjelf ner till staden 
och uppmante dess borgare till frimodighet och manlighet; 
men de hörde honom med köld, och deras stumma tystuad 
gaf tillkänna, att de icke voro sinnade uthärda en långvarig 
belägring. Han vände sig till besättningen på slottet; men 
denna bestod af Tyska knektar; de ville icke äfventyra ett 
längre motstånd; Severin Norrby låg i sundet med sin flotta 
och nalkades staden att åter företaga en storm; Tyskarne ville 
gifva sig, Gustafs närvaro var dem förhatlig, och han hade blifvit 
ett offer för deras förbittring, om icke borgerskaoel skyddat 
honom. Han begaf sig derföre bort och vandrade inåt Små- 
land till några sin faders landbönder, af hvilka han hoppades 
god tröst, men fann hela landet söndradl genom inre partier. 
"De Svenske," säger Oss krönikan, "voro nu så galne blifna 
"och förblindade, att de i mångahanda måtto voro sina betryc- 
"kares och ovänners hjelpare till det dessa gerna sågo, nemli- 
"gen att belacka, förföra och förderfva hvarandra inbördes." 
Gustaf förmante dem till sämja och endrägt, "emedan det icke 
"plägar vara fårahjordens bästa, att ulfvarne skola dem förlika 
"och vara deras domare". Han gaf sig stundom i böndernas 
hop, varnade dem för det gästabud, som vore dem ämnadt af 
Danskarne, och sade dem, "hvad J Svenske män vissle, det jag 
"vet, skullen J annorledes taga edra saker före". Men folket 
var ledset vid kriget, och Christian hade genom sina försåk- 
ringsbref, hvarmed hans utskickade drogo kring landet, serdeles 
i de sydliga landskapen intagit allas sinnen: "Kung Christian," 
svarade man Gustaf, "är oss en nådig herre; vi hafva ingen 
"nöd, och det hafver Konungen oss tillsagt, att ej skall oss 
"tryta salt och sill och annat godt, så länge vi lyda honom." 
Det är tyianniets hemlighet, att livar och en sörjer för sig, 
ingen för det allmänna. Samma motsträfvighet och samma till- 
förlit till Christians försäkringar fann Gustaf öfverallt, hvart 
han kom i de Småländska bygderna. En frälseman i södra 
Vedbo, Bengt Eriksson på Skellenäs, rådde Gustaf alt åt- 
följa honom till Stockholm, visande det lejdebref, han hade 
bekommit af Konungen; Gustaf åter varnade honom att förlita 
sig derpå, emedan han nogsamt hade förstått den lillförsigt, 
Svenskarne^kunde sätta till Konungens lejd och bref, derföre 
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han uppmante Bengt Nilsson, alt hellre draga med honom upp 
till Dalarne än förtro sig till Konungen. Men Bengt, tryggande 
sig vid den gifna lejden, begaf sig till Stockholm och fick 
der sträcka sin hals under bödelsyxan. Gustafs ankomst till 
Sverige hade emellertid blifvit Danskarne bekant. Ett pris sat- 
tes på hans hufvud, så alt h vilken lemnade honom lefvande i 
Christians händer, skulle bekomma så mycket, och så mycket 
den, som lemnade honom död. Landet var fullt med Danska 
knektar och befallningsmän, deras uppmärksamhet ökades, Gu- 
stafs fara fördubblades. Förklädd måsle han draga skogledes 
på lönnstigar och obanade vägar, vågade sig dock någon gång 
fram på kyrkovallarne, men fann folket allestädes insöfdt. Några 
gingo i sin förbitttring så långt, alt de sköto efter honom med 
pilar. Omsider efter många faror kom han lyckligt fram till 
sin systers och svågers sätesgård Tärna i Södermanland och 
Huseby socken, två mil från Nyköping. 

Der uppehöll han sig någon (id fördold. Hans återkomst 
var för dessa hans närskylda lika fröjdefull, som deras bedröf- 
velse stor, då de förnummo hans beslut, alt aldrig underkasta 
sig Konungen, ulan mot honom ställa sig i spetsen för den 
första uppresning. Hans svåger, Joakim Brahe, understödd 
af systerns böner och tårar, sökte genom de bevekligasle före- 
ställningar afråda honom från denna föresats. Men i Gustafs 
själ var misstroendet till Christian så djupt rotadt, att ingen- 
ting kunde förmå honom all förtro sig till Konungens beskydd. 
Han fastmer afrådde sin svåger från dennes tillämnade färd till 
Stockholm, varnade honom för Christians trolöshet och upp- 
mante honom, att förena sig med honom, samla folk och upp- 
muntra allmogen till rikets försvar. Förgäfves. "Jag har re- 
ddan," sade Joakim Brahe, "Konungens försäkran och synner- 
liga befallning att infinna mig i Stockholm vid hans kröning. 
"Droge jag mig undan, så finge min husfru och dina föråldrar 
"del umgälla. Hvad dig angår, som icke är kallad, efler ingen 
"vet, hvar du är, så gör du bäst alt ej framkomma, innan du 
"får Konungens lejd". Men Gustaf hade gått för långt, för att 
utan fara kunna återvända; han fullföljde sin väg. Joakim 
Brahe var en mera god och välmenande man, än kraftfull och 
lilltagsen. Han valde den lättare vägen, en fogsara undergif- 
venhet, mot den svårare, att gå en farlig kamp till mötes. 
Svågrarnes olika handlings- och tänkesätt förde dem åfven till 
olika öden. 

Under hela Oktober och någon del af November månad 
uppehöll sig Giistaf hemligen på sin fädernegård Räfsnäs, \ 
det nära härintill belägna, af Sten Sture den Äldre till Jung- 
fru Marias heder stiftade Mariefreds-kloster lefde då rikels förut- 
varande Erkebiskop Jakob Ulfsson på sin ålderdom i stillhet 
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och ro. Gustaf begaf sig en dag i hemlighet till den gamle 
mannen, upptäckte sig för honom och begärde hans faderliga 
råd, huru han skulle skicka sig i sin dåvarande hårda belägen- 
het. Den åldrige gubben underrättade den unge ädlingen, att 
han var intagen i Christina Gyllcnstjernas daglingnings- och 
försäkringsbref 1 5); han sade honom, huru många sökt Konung 
Christians nåd och vänskap och erhållit hans lejde- och freds- 
bref, ehuru mycket de varit honom emot; han lofvade att 
skrifva till rikets Rad och till siua vänner samt hos Konungen 
förmedla saken till det bästa; rådde honom derföre, att följa 
sina vänners föredöme och förtro sig lill Konungens skydd. 
Men Gustaf, oföränderlig i sitt misstroende lill Christian, och 
eldad af en stor, mäktig känsla för sitt fäderneslands sjelfstän- 
dighet och frihet, ansåg för det ädlaste äfvensom för det klo- 
kaste att uthärda i olyckan. Den som ej kan förlora mer än 
sitt lif, räddar derigenom åtminstone sin ära, och en man af 
okufveligt sinne finner ofta i de händelser, tiden skickar, ovän- 
tade medel. 

En dag i November månad, då Gustaf uppehöll sig på 
Gripsholm, infann sig en Joakim Brahes räntare eller landbo, 
kallad Gubben i Tronuevik; han hade följt sin herre till Stock- 
holm, och kom nu tillbaka, andtruten, försagd, bäfvande. "Ack, 
"kära herre," ropade han, "nu står det fast ynkligt och elän- 
digt till här i riket." Med stammande röst, med gråtande 
ögon, med fasa och förskräckelse i ord och åthäfvor berättade 
han clcrpå, så godt han kunde, om det förskräckliga blodbadet. 
En frälsebonde, hvilken Gustaf några dagar förut hade utsändt 
att inhemta kunskap om sakernas tillstånd, återkom med sam- 
ma förskräckelse och samma tidning. Jakob Ulfsson blef stum 
af fasa, och Gustaf skakad, upprörd till hela sin själ. Han var 
nu beröfvad sina fränder, utan vänner, utan hjelp, sjelf ett utsedt 
offer till döden, rundt omkring omhvärfd af fiender, rikets slott 
och fäslen i en Tyrans händer, landet hviralande af hans knek- 
tar och befallningsmån, ingen ort säker, ingen till hvilken han 
kunde förtro sig. 

Men olyckan, som nedslår vanliga själar, gifver de bättre 
en högre kraft. Gustaf hoplade sina saker, de penningar och 
kläder, livarmed han blifvit hulpen af sin syster och svåger, 
begaf sig bort och stälde sin kosa åt Dalarne till, att hos des- 
sas manhafiiga inbyggare, alllid de villigaste och främste att 
taga till vapen, när stora faror hotade, upplifva minnet, hvilka 
karlar de varit under Engelbrekt och Sturarne, och nu mana 
dem till nya strider för fäderneslandets räddning. På dem 
hvilade nu hans enda, sista hopp. Vid S:t Katarinas fest (den 
25 November) lemnade han Räfsnäs, åtföljd endast af en dräng, 
till hvilken han hade förtroende. Men denne, besinnande under 
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vägen sin herres vådliga tillstånd, tänkte på sig sjelf, begagna- 
de tillfället vid farten öfver Kolsunds färja mellan Söder- och 
Vestnianland, och rymde bort med sin herres väskor, hvari 
hans medförda saker lågo förvarade. Gustaf skyndåde genast 
efter rymmaren, det mesta han förmådde, hann honom äfven 
och återtog sina saker, men drängen undankom och flydde till 
skogen. Ensam fortsatte Gustaf nu sin väg. Uppkommen till 
Bergslagen, aflade han i en bondgård sin vanliga dra g t, antvar- 
dade sin medförda egendom och sina kläder i bondens förvar, 
afklippte sitt hår på Dalkarlsvis, klädde sig i Dalakläder, tog 
en trind hatt på hufvudet. en yxa på axeln och vandrade som 
de andra bonddrängarne kring bygden alt söka arbete. 

I denna drägt och detta ärende kom han vid Anders- 
mässtiden till en rik bergsman Anders Persson på Bank- 
hytta, en gård i Vika socken af St. Kopparbergs län, tvä mil 
från Falun. Der tröskade han på dess loge för dagslön 16). 
Men hans sätt, hans skick, hans hela tillvägagående röjde, att 
han ej var van vid detta arbete, utan någon helt annan än den, 
för hvilken han utgaf sig. I synnerhet fäste en piga på honom 
mycken uppmärksamhet; hon blef varse en sidenkrage, som 
framstack undan jackan, hvaraf hennes misstankar ännu mer 
ökades, och hon gaf sin husbonde del deraf. Anders Persson 
tog fremlingen afsides, betraktade hans ansigtsdrag och igen- 
kände honom, ty de hade på samma tid varit vid Upsala lärosäte. 
Gustaf berättade honom sitt öde och hvad i Stockholm sig till- 
dragit, begärde hans råd och uppmante honom till verksamhet. 
Men bergsmannen, befarande deraf skada och förderf, vågade 
ej skydda flyktingen, ännu mindre vara den förste, som under- 
stödde hans vågsamma företag. Han rådde honom alt hasligt 
förfoga sig från en ort, der han ådragit sig uppmärksamhet, 
vända sig till Arendt Persson på Ornäs, begifva sig längre 
uppåt landet, och ofta ömsa ställen. 

Gustaf gick om natten öfver Lillelfven vid färjestaden 
mellan Vika och Thorsångers socknar; den nyss sammanlupna 
isen brast under honom, och han föll ned; men stark och vig, 
kastade han sig genast åter upp, vände sedan om till färje- 
stugan, der han öfver natten torkade sina kläder, och kom 
följande dagen till Ornäs, hvarest en ännu större fara hotade 
honom. Ornäs, en gammal herregård, ligger i Thorsångers 
socken, en mil från Falun, på en högländt udde, vid en vik 
af fjärden Bunn. Dess innehafvare, Arendt Persson (Örn- 
flykt), var genom fiändskap förbunden med Svinhufvud-slåg- 
ten, som här var talrik, mäktig och bevågen Danskarne. Otto 
(Svinhufvud), högt. lillgifven Christian, var Biskop öfver Da- 
larne; hans broder Christofer Olofsson var en myndig 
bergsfogde; deras svåger Stig Hansson (Oiekn) försummade 
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intet, som kunde främja Danskarnes framgång; Stig Hanssons 
dotterson, Brun Bengtsson, var Konungens trogne befall- 
ningsman öfver Bergslagen och Dalarne, och hans mag Arendl 
Persson eftcrgaf icke sin slägt i tillgifvenhct för Konungen. 
Till denna krets kom Gustaf. Okunnig om sakernas förhållan- 
de förtrodde han sig öppenhjerligt till Arendt Persson såsom 
en gammal vän och bekant; de hade varit skolkamrater i Up- 
sala, och de hade gemensamt strid t under Sten Stures fana. 
Arendt Persson mottog honom med mycken välvilja, afhörde 
hans berättelse med deltagande, utforskade hans afsigler, ingick 
i hans förehafvande, försäkrade honom om ett kraftigt bistånd, 
och anviste honom ett rum i loflsbyggnaden på gården, der 
han kunde (rygg och säker uppehålla sig. Gustaf lade sig för- 
nöjd att hvila. Arendt Persson lofvade fara till granaarne 
och utforska deras tankar. Han for till sin granne Måns 
Nilsson och underrättade honom, huru han hade den man 
i sina händer, på hvilkeu Konungen satt ett högt pris; de voro 
nu vissa om rofvet. Men Måns Nilsson tänkte ärligare; han 
ville icke hafva sin hand med i denna gerning. Arendt Pers- 
son begaf sig då genast bort, och körde förbi sin gård ftam 
till Konungens befallningsman, Brun Bengtsson på Sätra. De 
togo genast sina mått, samlade tjugu man och rustade sig att 
följande morgon gripa mannen. Men Försynens hand vakade 
öfver Gustafs hufvud. Arendt Perssons hustru, Barbro Stigs- 
dotter, då hon såg sin man strax komma tillbaka frän Måns 
Nilsson och köra fram om sin gård till Konungens befallnings- 
man, anade hans afsigt. Hon fållade medlidande för den olyck- 
lige ädlingen, som skulle blifva elt offer för henues mans lömsk- 
✓ het och trolöshet, gick till hans rum, underrättade honom om 

faran, skaffade honom undan, det fortaste hon kunde, och 
rådde honom att vända sig till den redlige prestmannen i 
Sverdsjö. Dä Arendt Persson om morgonen återkom med Kon- 
ungens befallningsman och hans karlar, blef han högst förtör- 
nad öfver Gustafs flykt, misstänkte sin hustru och skall sedan 
aldrig hafva tålt henne 17). 

Då Gustaf öfver fjärden Runn kom till Korsnärshyttorna, 
har han der inlrädl i en hylla, Sandvikshyttan kallad, och frå- 
gat om vägen till Sverdsjö. En half mil hilom Sverdsjö kyrka, 
gick han in i Akersgården i Bengtsheden och begärde herberge. 
Bondhustrun derslädes bad honom då göra något, sågande: 
ungkarl, gör mig några korfslickor, medan du har intet 
annat att göra, hvarlill han svarade: inte kan jag göra edra 
pölsepinnar. Kommen till Sverdsjö prestgård, har han, efter 
de gamles berällelser, äfven derslädes tröskat på logen med de 
andra drängarne, för alt, innan han yppade sig, utforska herr 
Joens (så helte prestmannen) sinne och tankar. Denne var 
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en redlig man ; han och Gustaf hade känt hvarandra från läro- 
åren vid Upsala skola. Sedan Gustaf hos honom uppehållit sig 
i åtta dagar, skaffade prestmannen honom i tysthet bort till 
en kronoskytt Sven Elfsson i Isala by, belägen en half mil 
från Sverdsjö kyrka. Men dit var Gustaf knappt kommen, in- 
nan Brun Bengtssons utskickade, som spanade omkring i alla 
byar, inkommo i stugan och frågade med stor häftighet, om 
de sett någon fremmande man. Gustaf stod då framför ugnen 
och värmde sig, Sven Elfssons hustru gräddade bröd. Hon, för 
att belaga spejarne alla misstankar, slog (ill Gustaf med bröd- 
spaden, bannade honom och sade: hvad siar du här och ga- 
par pä fremmande; har du aldrig sett folk förr? packa dig 
ut i ladan. Han gick genast ut, tröskade i ladan 18) med de 
öfriga tjenstehjonen och undkom lyckligt faran. Sedan förde 
Sven Elfsson honom i en halmskrinda upp till Marnäs by till 
kronoskyttarne Per och Malls Olofssöner. Denna färd, ehuru 
försigtigt företagen, föregick dock icke utan farliga äfventyr. 
Fogdens spejare ströko öfverallt omkring, och så stor var de- 
ras uppmärksamhet, deras misstankar så starka, att de genora- 
stungo halmlasset med sina spjut och träffade Gustaf i benet. 
Blodet började rinna. Men så snart Sven Elfsson blef detta 
varse, drog han hastigt och oförmärkt upp sin knif, skar hästen 
i foten och afvände lyckligt Danskarnes misstankar. 

Äfven i Marnäs hotade honom samma faror. Man väntade 
der hvarje stund en lika efterspaning som i de omkringliggan- 
de byarne. Mamäsbocrna förde honom derföre i all tyslhet 
till ett ställe vesterut i skogen vid Lungsjö-å, der han i Irenne 
dagar till skötande af sitt nyss förut undfångna sår låg gömd 
under en så kallad Låga eller stor kullfallen furu, under h vil- 
ken tid bönderna i Marnäs boro till honom mal och närde 
honom, hvaraf stället sedan blef kalladl Närbo. Härifrån, 
följande Lungsjö-ån, begaf han sig längre, bort vesterut till en 
hög, med kärr omgifven kulle, som ännu i dag kallas K u n gs- 
högen, på Asby fjerdingsmark i Leksands socken. Äfven der , 
har stått en gammal furu, under hvilken han någon tid legat 
gömd 19). Sedan, då spaningarne aftogo och Marnäsboema 
trodde sig vara någorlunda säkra, förde de sin gäst upp lill 
Rättviks socken och nedra Jerdsjö by, hvarifrän lian omsider 
begaf sig till Rättviks kyrka, och der på kyrkovallen första gån- 
gen offentligen talade till Dal-allmogeu om rikets nöd och fara 
och manade dem, att med lika mod och behjerlenhet som de- 
ras fader gripa till vapen och rädda riket från undergång. 
Bönderna hörde honom med dellagande, visade sig icke mot- 
villiga, men de ville först veta grannarnes mening. Deras styrka 
hvilade på endrägtighet i beslut och tänkesätt. Gustaf var nöjd 
med denna böl jan och begaf sig upp till Mora socken, den 
största och folkrikaste i Dalarne. 
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I Mora prestgård blef han med välvilja mottagen af kyrko- 
herden Jakoh Persson. Men prcslmannen fruktade Danskar- 
nes efterspaningar 20), ansåg sin gäst ej säker i prestgården 
och förde honom derföre tili en närbelägen by, Utmeland, der 
han i Tomtgården blef gömd i en källare, till dess han kunde 
få tillfälle att i Julhelgedagarne tala till Mora-karlarne. Från 
prestgården skickades till honom, mat, som genom en liten 
trumma instacks i källarsvalen. Äfven hår sökte honom Dan- 
skarne. Men Tomt-Matts Larssons hustru, som då var syssel- 
satt med dricksbrygd till Julen, satte oförmärkt ett vörtkar öf- 
ver källarluckan 21), så att Danskarne oaktadt den strängaste 
efterspaning måste draga dädan med oförrättade årender. Allt 
ifrigare emellertid att uppspana den kring Dalarne vandrande 
Svenska ädlingen, för hvitken de mer och mer började att 
frukta, kom i delta ärende bland andra äfven underfogden i 
Dalarne Nils Vestgöte upp till Mora. Då bodde derslädes en 
man af namn Rasmus Jute, till härkomst af Dansk börd, 
men bosatt i Dalarne. Han hade stridt under Sten Stures fana 
och kände Gustaf Eriksson. Han drog till lånsmansgården i 
Mora och slog Nils Vestgöle ihjel. 

Nära intill Mora kyrka, från en kulle, Klockgropen kal- 
lad, talade Gustaf i Julhelgen till de församlade Mora-karlarne. 
Han "bad de gamle tänka tillbaka och de unga förspörja sig 
"hos de gamla, hurudanl regemente de Danska Konungarne, 
"deras befallningsmän och fogdar fört hade, huru ynkeligen 
"det stått till i riket och hvad dem vederfarits de lider, de 
"blefvo fremmande, utländska regenler undergifna. De hade 
"väl ännu i minnet fogdens i Dalarne, Jösse Erikssons tyranni, 
"och huru deras fäder genom sitt mannamod räddat sig och 
"riket. Ett lika regemente stode dem nu före under den grym- 
me och trolöse Konung Christian. Men hvar de ville vara 
"män för sig och taga saken allvarligen före, alt afvärja fäder- 
neslandets träldom, tröste han med Guds hjelp alt vara deras 
"höfvidsman och förekomma ett sådant förderf, som dem och 
"riket förestode, der som icke i lid derom tilltänkt blefve." 

Men öfverlygelsen om rikets verkliga fara var hos dem 
ännu icke stadgad. Christian hade med skonsamhet behandlat 
allmogen; inga nya utskylder voro ännu påbudna; man hade 
icke erfarit något förtryck af det nya konungavåldet. Bönderna 
trodde, att Konungens stränghet endast drabbade de höga, oro- 
liga herrarne, hvilkas tvedrågt mellan sig i föregående tider 
varit orsaken till den förderfliga oro, som här i riket så länge 
varit. Faran var i deras ögon aflågsen. De voro ledsna vid 
det långvariga kriget; de kände icke heller så noga den man, 
som talade till dem. Härtill kom ännu, att Ståthållaren pä 
Vesterås slott, Henrik von Me h len, vid första ryktet om 
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Gustafs afsigter och vandring i Dalarne, hade dit uppsåndt 
män, som icke allenast efterspanade honom med ökad ifver, 
sedan ett dubbelt pris var salt på hans hufvnd, men der- 
jemte tillika med Konungens befallningsmän och anhängare 
i orten vederlade berättelsen om blodbadet, vidt förkunnade 
Christians goda afsigter och gåfvo bönderna hopp om minskning 
i utlagorna. Motstridiga rykten lupo om hvarandra, den ena 
förde sitt (al så, en annan annorlunda. Härigenom blefvo bön- 
derna villrådiga och tvehogsne. De svarade derföre Gustaf, att 
de ville blifva vid den trohet, de lofvat Konung Christian, och 
bådo honom förse sig dädan, hvart han kunde. 

Men ehuru Dalkarlarne sålunda afskedade Gustaf, hade lik- 
väl hans tal gjort på dem intryck och hos dem ingjutit ett 
visst deltagande för honom, ty den förföljde ädlingens språk 
var kraftfullt och inträngande, och fäderneslandets sak låg dem 
om hjertat, så alt* endast en liflig, åskådlig föreställning om 
den hotande undergången af dess frihet och deras egen fara 
ta rf va des, för alt bringa dem till ett enhälligt, afgörande 
beslut. Det tilldrog sig, alt en flock Danska ryttare med vid 
pass hundrade hästar kom upp till Dalarnc, för att med våld 
gripa Gustaf, hvar de kunde. När de drogo uppföre den stora, 
ryktbara sjön Siljan, varseblefvo dem några bönder. Dessa lupo 
strax till och klämtade i klockorna, såsom plägade ske i oro- 
liga tider, då någon stor fara var för hand. Vädret låg uppåt 
socknarne, och från alla sidor, ned från bergen kommo skaror 
af väpnade bönder. De ryckte manstarka till prestgården, dit 
Danska hopen dragit sig undan. Bönderna slogo upp portarne 
med stockar, och Danskarne, af hvilka en del tagit sin tillflykt 
upp i kyrktornet, men hvar äfven der de hemsöktes af Dalkar- 
larnes pilar, kunde icke utan möda rädda sina lif genom bö- 
ner och en fast, helig försäkran, att icke tillfoga Gustaf något 
ondt. Dock kunde de aldrig så väl, berättar krönikan, foga 
sina ord, att icke flere af dem fingo "fulltagna yxhambars 
"slängar." 

Då all mensklig hjelp syntes ute, sedan Gustaf icke kun- 
nat förmå Dalkarlarne till något enhälligt, kraftigt beslut, och 
sedan han ännu några dagar legat dold under en bro vid Mor- 
karleby, beslöt han att lemna fäderneslandet för atl undgå de 
faror och förföljelser, som der hotade honom på h varje stig, 
lade i Guds hand omsorgen om sin person, och begaf sig i 
början af år 1521 till Vesterdalarne mot gränsen af JNorrige. 
Vandrande genom ödemarken 22), kom han upp till Lima, låg 
der en natt öfver i en gård, kallad Storhols-holn, en half mil 
från moderkyrkan, hvar han följande dagen, som var Söndag, 
bivistade gudstjensten. Emellertid inträffade, sedan Gustaf lem- 
nat Mora, att flera flyktingar, som sökte rädda sig undan Chri- 
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stians grymheter och förföljelse, frarakommo nr sina gömstallen 
och sammanstötte i Mora, den ene utan alt veta af den andra. 
Alla sökte en fristad, alla vände på Dalarne sitt hopp och sin 
förtröstan. Bland dessa ankommande var Lars Olofsson 
(Björnram), en hehjertad och stridhar man. Han hade stridt 
under Sten Stures fana och kände Gustaf Eriksson. Han be- 
rättade Dalkarlarne, huru Konung Christian var sinnad rida sin 
Eriksgata kring riket; huru galgar voro uppresta i alla städer 
och befallning gifven att uppresa sådana vid hvar länsmans- 
gård; huru de myndigaste och förnämsta bland de goda män- 
nen i Dalarne äfven skulle få räcka sin hals under bilan, en 
hand och en fot afhuggas de öfriga, alla vapen de Svenska 
bönderna fråntagas, deras lagböcker uppbrännas, och snart en 
dryg kostgärd utskrifvas till krigsfolkets aflöning 23). Då mura- 
lade Dalkarlarne mellan sig, sägande: råde Gud, att oss icke 
ångrar en gång, att vi vedersakade Gustaf Eriksson. Når 
Lars Olofsson hörde hans namn, sporde han dem till, hvar han 
var. Han förebrådde dem deras oförstånd, att de låtit honom 
draga bort. Ty, sade han, J gode män ha/ven nu den Herrn 
fast af noden, om icke J och hela rikels menige inbyggare 
skola hlifva undertryckta, fbrderfvade och utrotade; Gustaf 
Eriksson hade insigt och förstånd all anföra dem och gripa 
verket an. Vid del de så talade, framkom en annan ädling 
ur skogen, Jon Mikelson till Nederby. Han visste omständ- 
ligt förtälja dem hela förloppet af Stockholmska blodbadet. 
Han gjorde af allt en så förskräcklig beskrifning, att Dalkar- 
larne fasade, och tårar brusto fram ur deras ögon, när de hör- 
de, huru Riksföreståndaren Sten Stures lik blifvit gryromeligen 
handteradt. Då togo de sinne till sig och beslöto, att enhälligt 
gripa till vapen. Genast utsagos de snällaste skidlöpare i hela 
socken, att genom natt och dag uppsöka Gustaf Eriksson, hvar 
de helst trodde han kunde vara faren. Han var redan kom- 
men öfverst upp i Lima socken till byn Sälen, der han natten 
förut hade legat, två mil från Translrands kapell, nära intill 
Norska gränsen, då Lars från Kettelbo och Mora-karlen En- 
"*gelbrekt der hunno honom. De förkunnade honom Dal-allmo- 
gens beslut och framförde dess samfälta önskan, att han skulle 
komma tillbaka och blifva deras höfvidsman. Han hörde med 
glädje deras ärende, vände med dem strax tillbaka, och fann 
i Mora församlade de förnämsta och myndigaste från alla sock- 
nar i Öster- och Vestei dalarne. De mottogo honom med fröjd, 
korade honom till "herre och höfvidsman öfver Dala och me- 
"nige Sveriges rike," och svuro honom som sådan tro och 
huldskap. Något derefter kommo dit upp några djeknar från 
Vesterås, hvilka äfven visste berätta om Christians tyranni; 
Gustaf stälde dem midt i ringen af Dalkarlarne, att de sjelfva 
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af dem måtte höra, huru det stod till i landet, och af deras 
berättelser blefvo Dalkarlarne ännu mer stärkta i sitt beslut. 
Gamle män bland dem ansågo för ett tröstetecken, att så ofta 
Gustaf och Dalkarlarne handlade med hvarandra om denna sak, 
var alltid Nordanvåder, "hvilket de hade för ett gammalt raär- 
"ke, att Gud skulle vara med dem och gifva lycka." Lars 
Olofsson, Jon Mikelsson och andra Svenska hofmän, som dittills 
hållit sig vid skogen och nu uppkommit till Dalarne, räckte 
Gustaf handen. Han utvalde en lifvakt af sexton unga, raska 
män, och samlade en trupp af några hundrade man, kallade 
hans fotgängare, att genast börja striden och stärka folkets 
mod. 

II. Gustaf Eriksson Honung. Kalmar- Unionens 

upplösning. 

Från samma ort och med samma folk, med hvilkas fäder 
Engelbrekt Engelbrektsson drog ut och ryckte Sveriges slott och 
fästen från en Konung öfver trenne riken samt utjagade hans 
fogdar och höfvidsmän, från samma ort och med deras ättlin- 
gar bröt Gustaf Eriksson sju och åltatio år derefler upp till 
ett lika förelag, ett af de största och lärorikaste häfderna kunna 
uppteckna, då ett folk, förtryckt och förorättadt, slår upp att 
hämnas den kränkta menskligheten, och visar jordens mäktiga 
Furstar, livad hjertat och modet förmå. Christian innehade 
hela riket, sjelfva dess hufvudstad, alla dess slott och fäslen, 
icke ell enda undantaget; han beherrskade dessutom ännu tvenne 
konungariken, hvilkas krafter och hjelpkällor slodo honom öpp- 
na; hans härskaror bestodo af öfvade trupper, värfvade från alla 
Europas länder; hans flottor kryssade i Östersjön; hans befall- 
ningsmän utförde nitiskt och troget hans befallningar. Denne 
samma Konung var besvågrad med den Romerska Kejsaren Carl 
V och dennes broder Ferdinand, hvilken kort härefter blef 
Konung i Ungern och Bömen; begge herrskade öfver rika och 
vidsträckta länder; Kurfursten Fredrik af Sachsen och dennes 
broder Johannes voro hans morbröder; Kurfursten Joakim af 
Brandenburg var förmäld med hans syster Elisabet; de flesta 
Europas Konungar och Furstar voro antingen hans händer, 
vänner eller bundsförvandter; sjelf var han en kraftfull man, 
vapenkunnig och slug; han fruktade ej använda våldsamma, 
blodiga medel; han förstod med lika skicklighet bruka list och 
godhet ; sådana voro äfven hans män och rådgifvare. Mot denna 
Konung drog Gustaf Vasa ut till strid från de nordiska fjäl- 
len, afetängd från alla hjelpmedel, afskuren från hafvet, utan 
flottor, utan fältstycken, utan bundsförvandter, utan skattkam- 
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mare, utan fästningar och utan vårfvade trupper, endast i spet- 
sen för en enkel, modig bondeskara, väpnad med pilar och bå- 
gar, spikklubbor, hillebårdar och spjnt. Men grundvalen för 
hans styrka var folkets moraliska kraft, och världshistorien bår 
rika vittnesbörd, att denna varit mäktig besegra de fruktansvär- 
daste motstånd. 

I Mars månad år 1531 bröt Gustaf upp med 400 man 
till Kopparberget, tog till fånga bergsfogden Christofer Olofsson 
(Svinhufvud) med flera Christians anhängare, indref Konungens 
afrad och plundrade Danska köpmännernas bodar; de kläden, 
der fun nos, delte han mellan sina lifknektar och fotgängare; 
af sidentygen gjorde han fanor; matvarorna skänkte han till 
Dalkarlarne; guldet, silfret och penningarne använde han till 
sold ål manskapet. Delta första lyckliga tåg eldade folkels mod, 
från alla håll strömmade krigare till hans läger. Inom några 
dagar hade han en här af 1500 man. Med denna styrka drog 
han åter till Kopparberget, kom dit på en Söndag, då allt fol- 
ket var i kyrkan, höll efler gndstjensten samspråk på kyrko- 
vallen med bergsmännen; de lofvade honom ett kraftigt bistånd 
och svuro honom med uppräckta händer huldskap och tro. 
Sedan skrefvo de gemensamt med Dalkarlarne till de gode män 
i Helsingland och manade dem, "att låta sig finna trofasta Sven- 
"ska män till att afvärja Danskarnes öfvervåld och tyranni, som 
"snart skulle sträcka sig till hvar mans dörr, så att intet annat 
"stod till förmodande, än att alla husen i Sverige skulle upp- 
fyllas med enkors och faderlösas suckar och gråt, med mindre 
"de icke i tid och timme ville gripa till värn och bevisa sig 
"manligen, såsom deras fäder de fullhjertade Svenska mån till- 
förne gjort hade, och var nu god förhoppning, alt dem un- 
"der den loflige höfvidsmannen Herr Gustaf Eriksson, den Gud 
"hade dem som en gnista af den lofvårdiga Sveriges ridderliga 
"blod igenlöst, skulle seger och framgång vederfaras." Gustaf 
skref åfven sjelf till dem med en lika uppmaning. Men Erke- 
biskop Gustaf Trolle hade likaledes, så snart han sport att Dal- 
karlarne voro i rörelse, skickat till deras grannar Helsingarne 
en förmaning, att förblifva sin lagkrönle Konung trogna och 
icke göra sig delaktiga i Dal-allmogens uppror. Således lupo 
der tvenne budkaflar, den ena i ena socken, att bönderna skulle 
komma tillsamman att låta sig föreläsas Gustaf Erikssons skrif- 
velse, en annan i en annan socken för att höra Erkebiskopens ; 
brefven gingo om hvarandra och mot h varandra; Helsingarne, 
villrådiga, beslöto att sitta stilla och först afbida sakernas vänd- 
ning. Då red Gustaf sjelf till Helsingland med 150 man i 
blanka harnesk. Han höll på den gamla ättehögen vid Norrala 
kungsgård samtal med de församlade Helsingarne, återkallade i 
deras minne, huru deras fäder i rikets nöd och farlighet alllid 



Digitized by Goog 



Gustaf I och han» tid. 



gjort ett med Dalarne, och uppmante deras söner att na be- 
visa sig lika manlige. De äldste bland dem gingo med hvar- 
andra till råds. Dem syntes Guslaf Erikssons företag alltför 
betänkligt; de ville först se, hvad lag det skulle taga med Dal- 
karlarne, svarade derföre Guslaf, alt de ännu ville blifva för- 
skonla, bådo honom först försäkra sig om Gestrikland, de skulle 
väl veta sin tid. Han drog så bort från dem och tog återvä- 
gen genom Gestrikland Der gingo honom inbyggarne med 
beredvillighet tillhanda, främst bland alla Gefle stads invånare, 
som svuro honom* trohet. Borgare och hofmän, som flytt un- 
dan för Christians tyranni och dittills hållit sig fördolda, fram- 
kommo här från alla håll och förstärkte hans hop. Bland dem 
voro tvenne käcka stridsmän, Peter Fredag och Jöns Varg, 
borgare i Stockholm, hvarifrån de rymt. 

Den stora rörelsen i Dalarne försatte emellertid de i Chri- 
stians namn styrande herrarne i Stockholm i stort bekymmer 
och mycken fruktan, att denna oro skulle sprida sig vida om- 
kring i landet. De utsände en varnande skrifvelse (ill Dalarne, 
tillförsäkrande derjemte Gustaf Eriksson säker lejd, Konungens 
nåd och ynnest, om han ville afstå från sitt förehafvande. Denna 
skrifvelse var undertecknad af Gustaf Trolle, hans fader Erik 
Trolle och Knut Bengtsson (Sparre). De kallade sig Svea 
rikes Råd, hvarmed, heler det i krönikan, "Konungens sak mer 
"förvärrades än förbättrades, ty de, som brefvet hörde, sade 
"sig deraf förnimma, att Riksens Råd i Sverige nu vore ganska 
"tunt, efler det icke sträckte sig vidare än till (re män, de 
"der äfven föga dugde." Till Dalarne kom bref äfven från 
Stockholms Magistrat, Råd och menighet, med vänliga ord af- 
rådande dem från det obestånd, som Guslaf Eriksson med flere 
skalkar hade sig företagit; nere i landet stod allt väl till, och 
i Stockholm var ingen brist på salt, humla, kläden samt alle- 
handa fisk och spisning, hvarutom flera skepp väntades med 
ännu mer tillförsel landet till undsättning, och skulle alla gode 
män, som inrikes bygga och bo och till Stockholm om sin 
nödtorf och bergning söka ville, ej annat än all ära och allt 
godt vederfaras. Samtidigt härmed utgick, likaledes på Stock- 
holms Magistrats och menighels vägnar, ett allvarsamt för- 
maningsbref till "frälsemän, friborne män och kronans skall- 
skyldiga bönder i hela riket, om det oråd och örlig Gustaf 
"Eriksson sig företagit, huru han genom trug, mord och brand 
"ådroge menige man, skyldiga och oskyldiga, en evärdlig skam 
"och nesa bland alla christna menniskor, och lade riket till 
"evigt förderf i öde; ty icke blott qvarhölls i Danmark en stor 
"hop skepp, som med allehanda varor ärnat sig till Sverige, 
"utan Konungen var ock med en stor makt i antågande att 
"straffa upprorsmännen. De borde derföre betänka, hvad våda, 



"straff och förderf förestode dem och fäderneslandet, om menige 
"man fölle från Konungen, som var stark och mäktig öfver 
"hela Östersjön och i skyldskap och förbund med Kejsaren, 
"Konungar, Furstar och hela Christenheten. De skulle derföre 
"besinna sig, skicka gode män till Erkebiskopen, Biskoparne 
"och de ärlige herrar af ridderskapet, att stilla det begynta 
"orådet. Stockholm för sin del ville för Konungen våga lif 
"och blod." Serskilta skrifvelser af lika innehåll utfärdades till 
Helsingland och till ännu andra orter 24). Tillika utrustades 
bevärade jakter, att kryssa utanför Gefle och Öregrund, för att 
uppbringa alla orättmätigt farande köpmän med skepp och gods 
samt betaga Gustaf Eriksson och hans anhang tillfälle att vika 
ur landet. 

Att gifva de utfärdade brefven kraft och qväfva upproret 
i sin linda, samlade Didrik Slagheck, Gustaf Trolle, Knut Bengts- 
son och Henrik von Mehlen en stor raanstyrka tillsamman, med 
hvilken de från Vesterås ryckte uppåt till Dal-elfven och slogo 
läger vid Brunbäcks färja. Gustaf var då på färden till Hel- 
singland, men hade före sitt uppbrott satt Peter Svensson 
till Vibberboda, en myndig bergsman, jemte Olof Bonde, en 
käck och modig ädling, till höfvidsmän för sin i Hedemora 
samlade styrka. Den förstnämnde drog omkring i östra, den 
sednare i vestra, Nora och Lindes bergslager, bragte öfverallt 
allmogen till resning och togo af bönderna hyllning och ed på 
Gustaf Erikssons vägnar. Vid ryktet om Dauskarnes förehaf- 
vande bröto de genast upp, tågade nerför skogen Långheden 
(gränsskogen mellan Vestmanland och Dalarne) med 5000 man 
och slogo läger på andra sidan om Dal-elfven, gent emot fien- 
den. Dalkarlarne brun no af en innerlig lust att komma i 
handgeraäng med Danskarne, de oroade dem oupphörligen med 
sina pilar, hvilka de sköto i bågskott öfver elfven så tätt, att 
folket i orten ännu vet berätta, huru Dalpilarne undanskymt 
solen. Danska höfvidsmännen drogo sig då från elfven tillbaka 
till Björcarsbo och Carlbo gårdar. Krönikorna hafva uppteck- 
nat ett samtal, som vid detta tillfälle i Danska lägret förefallit 
mellan de Svenska och Danska herrarne om Dalkarlarnes si yr- 
ka, lynne och egenskaper. Biskop Jöns Beldenacke har frågat: 
huru mycket folk den landsändan ofvan Långheden till det 
högsta kunde åstadkomma? och då man svarade honom: väl 
tjugu tusen man, har han vidare sport: h varifrån så mycket 
folk kunde få mat? Man berättade honom, att detta folk icke 
var vant med några kräsligheter, ty de kunde, när nöden på- 
trängde, nöja sig med vatten och barkbröd. Då blef Biskopen 
häpen och sade: ett folk, som äter barken af träd ock dric- 
ker vatten, kan icke fånen tvinga, ej mindre någon man. 
Gode män, låtom oss rätt hasteliga draga hädan. Peter 
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Svensson bestyrkte åfven den förfärliga tanke, Biskopen fattat om 
detta folk. Ty då han märkte Danskarnes rörelser till upp- 
brott, kunde han icke fördraga, att de oskadda skulle komma 
från Dal-gränsen, drog derföre oförmäkl med större delen af 
sin hop en mils omväg förbi On, Folkärna kyrka, Vidderbo 
och Kungsgården till Utsunda färja, satte der på båtar skynd- 
samt öfver elfven och föll Danskarne i ryggen, i samma ögon- 
blick de voro färdiga till uppbrott. Hans qvarlemnade man- 
skap bröt i detsamma äfven upp, ryckte öfver elfven och kom 
honom till hjelp. På Sönnbo hed i Folkärna socken uppstod 
då en blodig strid. Större delen af Danska hären nedergjor- 
des, många störtade sig hufvudstupa i elfven, andra blefvo 
fångne, de öfriga kastade sig på flykten till Vesterås och för- 
följdes af Dalkarlarne ända till Hemmingsbo i Fläckebo socken 
i Vestmanland. En gammal kämpevisa, Dal-visau kallad, qvå- 
der om denna seger: 

Brunbäcks etf är väl djup, också bred. Falivilom. 
Der sänkte vi så många Jutar ned. Faliviliviiivom. 
Så kördes Dansken ur Sverige. Falivilom. 

Ännu en annan gammal Dalvisa qväder om samma seger: 

Dalkarlarne hinna till Brunnebäck fram, 

Der fingo de Jular i syn , 
Strax fler e Dalpilar i vädret man fann, 

Jin ha g let nedfaller ur skyn. 

Dalkarlarne börja att skjuta allt mer, 

De skjuta: alla en man; 
Tjockare rykte Dalpilar der ner, 

Jin sanden på sjöe-strand. 

Så körde de Jutar i Brunnebäcks elf, 

Så vattnet dem porlade om, 
De sörjde derbfver att Christiern sjelf, 

Han ej der tillika omkom. 

Så togo de Jutar nu alle till flykt, 

Och leto slikt ömkeligl qväd: 
Hin må mer dricka det Porsöl de brygt, 

I smedjan vid Dalkarlens städ. 

Gustaf sporde vid återkomsten till Dalarne sitt folks seger 
med så mycket större glädje, som han under sitt vistande i 
Gestrikland med bestörtning och oro erhållit tidning, att hans 
qvarlemnade hop blifvit alldeles nedergjord. Han samlade nu 
hela sin styrka i Hedemora, indelte densamma i fennikor och 
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rotar änder sina höfvidsmän, öfvade Dalkarlarne i vapen, vande 
dem alt göra svängningar, lärde dem ett bättre sätt att smida 
sina pilar och införde i stället för deras förra spetsar eller 
ljuroogror långa spjut eller pikar att afhålla fiendens rytteri; 
skjutgevär voro bland dem ännu icke i bruk. Gustaf höll 
sträng ordning, ransakade och afdömde sjelf alla mål, utgaf 
sjelf alla befallningar, tillsåg, att de vcrkstäldes, tillät inga oord- 
ningar, öfvervåld eller plundringar, vårdade sig om folket och 
drog försorg, att allt tillgick väl och ordentligt. Han upprät- 
tade i Hedemora ett mynthus och lät slå klippingar, till lika 
halt med Christians. De förestälde på ena sidan en beväpnad 
man, på den andra tvenne Dalpilar och ofvantill mellan dem 
ett G. 

Annu hade han icke ett enda slott eller fäste i sina hän- 
der. I synnerhet var honom det närbelägna Vesterås af myc- 
ken vigt som stödjepunkt för hans rörelser, emedan han der- 
ifrån med lätthet kunde oroa fienden och försvåra alla dess 
företag. Derföre hade han, redan innan han drog till Helsing- 
land, befalt sin höfvidsmån Olof Bonde, att på den 29.de da- 
gen i April månad närma sig staden på vestra sidan och an- 
gripa fienden, då han sjelf med sin väldiga hop samma dag 
skulle anfalla honom på den "andra. Men Olof Bonde skyndade 
sjelf, vid underrättelsen om Danska härens antågande, till huf- 
vudlägret i Hedemora, och anförtrodde den förrättning, honom 
var anbefald, till en annan af namn Peter Ugla. Denne var 
en käck och stridbar man, men ung och oförfaren. Då han 
sporde, att Ståthållaren på Örebro slott Anders Persson till 
Strö drog omkring i Vestmanland, samlade folk och med sin 
talande tunga sökte förmå bergsmännen och allmogen att blifva 
Konungen trogna, angrep han honom och hans hop, förföljde 
honom och dref honom framför sig tvert igenom Köping. Der 
gjorde han halt. Han och hans bussar, modiga och oförskräckta 
i striden, sorglösa efter vunnen seger, utstälde inga vakter, togo 
inga säkerhetsmått, drucko och fröjdade sig öfver den segerrika 
striden, somliga lade sig i staden i sängar, andra drogo ut på 
åsen, upptände eldar, lägrade sig omkring dem, drucko, lade 
sig sedan på marken och sofvo. Men Anders Persson skyndade 
sig det fortaste han kunde till Vesterås, fick der af Henrik von 
Mehlen 300 man, ilade tillbaka, öfverraskade och nedergjorde 
höfvidsmannen med större delen af hans hop. 

Tre dagar efter denna händelse ryckte Gustaf upp med 
hela sin makt. Vid Romfertuna kyrka i Vestmanland på S:t 
Jörans dag (den 23 April) mönstrade han sin krigarskara och 
skiftade hela hären i tvenne hopar under tvenne käcka och 
stridbara faltöfverstar, Lars Olofsson och Lars Eriksson, 
förklarade nu offentligen Konung Christian krig, och drog 
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den 29 April öfver Ba del un (Isåsen, på h vilken fordomdags ting 
blifvit hållna, en half mil österut från staden Vesterås. Oidrik 
Slagheck, som nu sjelf med utöfvande af våldsamheter och 
grymheter öfverlagit befälet på slottet derstädes, lät nedbryta 
alla gärdesgårdar rundtomkring till bortrödjandet af alla hinder 
för rytteriet i dess rörelser. Gustaf hade tänkt lägra sig vid 
S:t Olofs kapell och icke börja fiendtligheterna förrän den föl- 
jande dagen. Men Danskarne, i stolt förlitande på sin krigi- 
ska öfverlägsenhet, sägande, att om Valkarlar i tre dagar 
regnade ned af himmelen, skulle de ändå nedergöra dem alla* 
stormade ut ur staden med sitt rytteri och en hop fotfolk i 
full slagordning, att drifva de antågande Svenskarne tillbaka. Då 
lät Lars Olofsson, ty han tågade främst med fotfolket, sina män 
fälla de långa pikarne ; det var Genden omöjligt att genombryta 
den skog af spetsar, som mot honom framräcktes ; icke mindre 
nytta gjorde Dalkarlarnes nya pilar med sina sneda slindor och 
hvassa hullingar; de genomträngde sjelfva harnesket. Fyra 
hundrade män af fiendens folk föllo, ryttarne kastade sig med 
sådan förskräckelse på sitt eget fotfolk, att många under häst- 
fötterna förtrampades och de öfriga störtade i oordning tillbaka 
till staden. Gustaf sjelf var ej kommen längre än midt på 
åsen, då han fick höra, alt slaget redan var börjadt. Han ilade 
genast fram till de stridande, ty han fruktade, alt de icke 
skulle taga saken visliga före. Sjelf var han bland de främste. 
Många föllo vid hans sida. Lars Eriksson förföljde de flyende 
ända in i staden, dref dem framför sig långs hela Smedjegatan. 
Lars Olofsson tog en annan väg inåt Långgatan, angrep på 
torget fiendens bysseskyltar i ryggen, nedhögg dem, borttog 
alla deras fältstycken och förde dem i segertåg till Gustaf. 
Danskarne måste lemna staden. Lars Eriksson förföljde dem 
till klosterbron vid lilla ån. Många kastade sig i ån med hä- 
star och harnesk, andra ditstörtades genom trängseln, en del 
kastade från sig vapnen och flydde till klostret, der de af mun- 
karne begärde aflösning och tröst till sina själar. Besättningen 
på slottet, förskräckt öfver en sådan utgång af striden, sköt 
eld på staden och satte husen i brand, så att många nedbrun- 
no, men en del räddades genom hastig släckning. 

Efter väl förrältadt arbete ville Dalkarlarne genast skörda 
dess frukt. En del slog upp köpraansbodarne och delte mellan 
sig varorna, en annan del skyndade ner till källrarne och 
mjödbodarne; der satte sig somlige vid öltunnorna, andra buro 
upp hela faten till rådstugan, lägrade sig omkring dem, drucko 
och qvådo kämpavisor och firade segern på gammalt vis. Dan- 
skarne kände Svenskarnes sed, uppkastade i hast skansar vid 
lilla ån, samlade sina spridda hopar och ryckte till staden. 
Men äfven Gustaf kände sitt folk. Han skickade genast, att 
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förekomma överraskning, Lars Olofsson till staden med allt 
det folk, han kunde umbära, och längre än till torget var Lars 
Olofsson icke kommen, då han, der möttes af de i full slag- 
ordning antågande Danskarne. Ater uppstod då en skarp och 
blodig strid. Svenskarne segrade för andra gängen. Danskarne 
drefvos inom sina förskansningar. Gustaf kora sjelf in till sta- 
den, sporde med missnöje sina krigares sorglösa, obetänksam- 
ma förhållande, gick sjelf ner i källrarne, slog med egen hand 
banden af vinfaten och öltunnorna och befallte sina tjenare 
att göra detsamma. Jag ser hellre, sade han, mjöd och vin 
rinna på marken än folkets blod. 

Vidt omkring förkunnade ryktet Gustafs seger. Ädlingar, 
borgare, bönder strömmade till hans läger. Många, som ditin- 
tills dels af fruktan hållit sig undan dels stridt för Christian, 
bland dem flera stridsmanliga män, främst en Arvid Gustafs- 
son Vestgöte, öfvergingo till den Svenska hären. Derige- 
nom blef Gustaf mäktig att dela sin styrka och utsända ser- 
skilta afdelningar, så att flera af rikets förnämsta slott och fa- 
sten på en gång belägrades. Lars Petersson (Härd), en 
käck och modig man, sändes med en hop att bemästra sig 
Nyköping; Olof Bonde med en annan hop skickades alt be- 
lägra det åldriga och namnkunniga Örebro-hus (Örebro slott); 
Arvid Gustafsson Vestgöte bröt upp till Östergötland, att 
både försäkra sig om detta landskap och tillika bemäktiga sig 
det starka slottet Stegeborg. Frivilligt samlade sig en hop Sö- 
dermanlänningar och drogo till det gamla, väl belägna slottet 
Hörningsholm, intogo det med stormande hand, och dels ne- 
dergjorde dels utdrefvo den Danska besättningen. En annan 
skara Södermanlänningar jemte en del af Vestmanlänningarne 
bestämdes för belägringen af Vesterås, der på norra sidan vid 
lilla ån skansar uppkastades gent emot fiendens, och på vestra 
sidan vid S:t Ger truds kapell förlades belågringshåren, hvaröfver 
Gustaf Lambert Mattsson förde befälet. På Dal grepo 
1,500 man till väpen, och Nils Olofsson, Lagman i Verm- 
land, gick med en samlad hop Vermlänningar på skutor öfver 
Venern, alla, jemte flera tusen bönder och hofmän från Bergs- 
lagen och Nerike, redande sig alt draga in i Vestergötland mol 
Lagmannen derstädes, Ture Jönsson, h vilken styrde denna 
ort och ännu höll med Konung Christian. Till Upsala, Sven- 
ska hierarkins hufvudsäte, sände Gustaf sina faltöfverslar Lars 
Eriksson och Lars Olofsson. Den förre drog genom Å- 
sunda, Trögd, Lagunda och Hagunda, den sednare genom Sim- 
tuna och Torstuna härad och uppbådade alla unga, vapenföra 
män. På Bymninge skog sammanstötte båda hjeltarne, och 
slogo der läger. 

Bengt Bjugg, en öfverdådig man, var Erkebiskopens 
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fogde i Upsala. Han hade i Torstuna hårad i en badstuga öf- 
verraskat en af Gustafs höfdingar, Jöns Olofsson, och neder- 
gjort honom samt hundrade man; i Enköping hade han angripit 
Lars Eriksson, men af denne blifvit slagen och tillbakadrifven. 
Nu, då han sporde Svenska öfverstarnes anryckande, utsände 
han spejare att kunskapa, huru starka och vålrustade de voro. 
Men öfverstarne grepo spejarne; icke en enda af dem kom 
tillbaka; Svenskarne tvertom blefvo genom dem underrättade 
öm Bjuggs styrka och rustade sig alt genast bemäkta sig sta- 
den. Då kom förskräckelsen öfver Kanikerna. De utsågo bland 
sig fyra och Upsala stads Borgmästare och Råd bland sig tvenne, 
att som beskickning afgå till de Svenska öfverstarne med fram- 
förande af domkapitlets och stadens begäran, att vid S:t Eriks 
då tillstundande högtid (den 18 Maj) de mätte innehålla med 
alla fiendtligheter och icke störa den andakt, hvarmed den he- 
lige Konung Eriks skrin och helgedomar i högtidligt tåg skulle 
bäras till Gamla Upsala, såsom sed var. Öfverstarne svarade: 
att det tillkom Sveriges infödda män, men icke Danskar och 
utlänningar, att bära Sveriges skyddshelgons, den helige Kon- 
ung Eriks helgedomar; de ville derföre göra sitt bästa och i 
råttan tid infinna sig till högtiden. De bröto upp. Men den 
trotsige Bengt Bjugg lät tillreda ett präktigt gästabud på öppna 
platsen mellan de båda, stora och lilla, biskopsgårdarne; han 
lät nedbryta planket omkring trädgården, att allt folket skulle 
se, huru ringa han aktade faran; derefter tillbragte han med 
sina knektar hela natten i dryckenskap, sång och dans, och' 
lade sig sedan rusig att sofva. Klockan 2 om natten inryckte 
öfverstarne i staden, nedlade vaklen, satte sig i besittning af 
fiendens skansar utanför biskopsporten och förskansade sig på 
alla gator. Då sökte Bjugg, när han om morgonen vaknade, 
alt genom en betåckt gång mellan biskopsgården och domkyr- 
kan komma Svenskarne i ryggen; men den betäckta gången 
var af träd, Svenskarne anlände densamma samt sköto med fyr- 
pilar på biskopsgården, som var läckt med så kallad takved 
och näfver och sålunda kom i brand. Bjugg, i fara att inbrän- 
nas, slog upp porten till biskopsgården och flydde åt Flötsund 
på vågen till Stockholm. Men Svenskarne förföljde och neder- 
gjorde större delen af hans hop, och Bengt Bjugg sjelf, träffad 
af eh pil, dog få dagar derefter, når bardskåraren skulle draga 
pilen ur armläggen på honom. 

I trenne veckor hade Öfverstarne innehaft staden, då Gu- 
staf sjelf kom dit. Han gick upp i domkapitlet och tillsporde 
Kanikerna, om han skulle anse dem som Svenskar eller Dan- 
skar. Han förehöl) dem med skarpa ord deras och deras Bi- 
skopars otillbörliga förhållande mot riket och dess infödda sty- 
resmän i framfarna tider: han hotade dem, att derest hädan- 
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efler de befunnos med en lika orältrådig handel, skalle han 
nog veta att deremot taga behöriga mått, frågade dem derföre, 
hvad ban hade att rätta sig efter, om de som Svenska män 
ville svärja honom och riket trohet eller ej? De bäfvande 
kanikerna bådo att få tiilskrifva sin Erkebiskop och utverka sig 
hans tillåtelse; de hoppades genom samma skrifvelse kunna för- 
må honom sjelf, att öfvergifva Konungen och vända sig på 
Gustaf Erikssons sida. Han beviljade detta. Kanikerna skrefvo 
och Gustaf skref sjelf till den myndiga prelaten, bad honom 
aktningsfullt betänka rikets väl och med honom förena sig, att 
afvärja dess förtryck, jämmer och förderf. En kanik skickades 
till Stockholm med dessa skrifvelser. Då Erkebiskopen erhöll 
dem, sade han: "jag skall sjelf bringa Gustaf Eriksson svaret,' 1 
qvarhöll budet och uppbröt genast med 3000 man till fot och 
500 ryttare. 

Gustaf satt om aftonen vid måltiden, då en öfverlöpare 
från fiendens hop kom i fullt ridande till Upsala och berätta- 
de, att Erkebiskopen var blott en half mil derifrån med en 
väldig hop och tänkte öfverraska Svenskarne. Gustaf ville icke 
tro det; han kunde icke föreställa sig ett sådant svar på en 
foglig skrifvelse. Men kort derefter kom en annan, som från 
betet uppsnappat sexton af fiendens hästar; äfven denne för- 
mådde knappt öfvertyga honom, han tviflade ännu, när ändlli- 
gen en timme derefter äfven den till Stockholm afsände kani- 
ken återkom och bestyrkte de förras berättelse. Då såg han, i 
hvilken fara han sväfvade. Klockan 6 om morgonen framtågade 
Erkebiskopen på vägen förbi Danmarks sockenkyrka; Gustaf 
sjelf höll med sin hop på Sandberget, der nu Upsala slott står, 
och tog öfversigt af fiendens styrka. Han har sedan sjelf ofta 
tillstått, att han varit förlorad, om Erkebiskopen haft mod att 
raskt och utan dröjsmål om aftonen inrycka i staden, ty några 
hundra man till fot och vid pass ett hundrade till häst utgjorde 
hela hans styrka, emedan han kort förut hemförlofvat bönderna 
och bergsmännen alt sköta deras åkerbruk. Men Erkebiskopen, 
okunnig derom, kände icke Gustafs ringa styrka och vågade 
icke ett anfall mot natten. Gustaf drog sig tillbaka till skogen 
Nästen, vester om staden. Redan hade hans fotfolk hunnit öf- 
vergå Läby vad, han sjelf var ännu midt i vadet, och endast 
en del af hans ryttare hade ännu icke kommit öfver, när den 
käcke och oförtrutne Staffan Henriksson, hvilken Erkebiskopen 
genast utsåndt med tvåhundra man till häst, i fullt sporrstreck 
anlände till vadet. Då en Finsk ädling, hvilken red näst efter 
Gustaf, såg fienden komma i fullt anlopp, upphåfde han i för- 
skräckelsen ett rop och red Gustaf och hans häst öfverända. 
Men de män, som ännu icke kommit öfver, när de sågo sin 
höfvidsmans olycka, ehuru de voro få, stälde de sig mot fien- 
den och försvarade passet med lejonmod. 
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Gustaf siog läger på Rymninge skog, uppbådade i hasl 
åter sina hemförlofvade krigare och sände sina kåcka höfvids- 
mån Lars Olofsson och Lars Eriksson med en utvald hop af 
de raskaste mån att ställa sig i försal för Erkebiskopen och 
göra återvägen till Stockholm för honom blodig. De togo i 
framfarten med sig unga och raska drängar från flera härad 
och lägrade sig fördolda vid Lindesunds qvarnar. Men den 
raske höfvidsmannen Staffan Henriksson, som alltid red förut 
med en hop, kunskapande och spejande, upptäckte föreåtet. 
Han blef på vägen varse några qvarlefvor af ett slagtadt krea- 
tur, fattade misstankar, red tillbaka och underrättade Erkebi- 
skopen om faran. De togo en annan väg. De Svenska öfver- 
starne, harmsne öfver den misslyckade anläggningen, bröto upp, 
uppsökte fienden och anföllo honom i ryggen med största häf- 
tighet. Striden blef skarp och blodig. Långe gjorde Danskarne 
ett tappert motstånd. Men Lars Olofsson bröt lik ett lejon in 
i fiendens hop; hans föredöme uppmuntrade de öfriga; han 
sökte Erkebiskopen, fann honom och rigtade med så väldig 
kraft sin glaf mot den myndige prelaten, alt denne med ytter- 
sta nöd undkom faran genom en hastig böjning på hufvudel; 
glafven gick öfver prelaten och trånade i sidan den, som red 
nåst framför honom, Peter Hansson till Hvalstad, densamme, 
som sedermera blef en af Gustafs trognaste män. Danskarne, 
slagna och förföljda, ledo ett så stort nederlag, alt Erkebisko- 
pen knappt med hvar sjette man kom tillbaka till Stockholm. 

Lika liten framgång hade Erkebiskopen kort förut haft, då 
han ville öfvertala Helsingarne, att blifva stillasittande och icke 
deltaga i Dalkarlarnes upproriska rörelse. Han begaf sig i denna 
afsigt personligen till Helsingland, åtföljd af den förutnämnde 
Staffan Henriksson, h vilken under Slurarnes lid der varit 
fogde. De höllo sig långsefler kusten, förestälde folket rättvi- 
san och nödvändigheten af det Stockholmska blodbadet, upp- 
höjde Christians goda egenskaper, sparade inga löften, och 
svuro att sjelfva blifva Konungen trogne intill döden. Men 
Helsingarne bådo Staffan Henriksson innehålla med sina för- 
säkringar; den tid kunde väl komma, sade de, när han nöd- 
gades svärja om igen. Erkebiskopen sjelf blef med skott och 
pilar mottagen af Gefle stads invånare, och kom med oförråtta- 
de ärender tillbaka till Stockholm. 

Vid Midsommarstiden år 1521, fem månader efter den 
tid, han i tröstlöst, öfvergifvet tillstånd från ödemarken åter- 
kallades af Dalkarlarne och blef tagen till deras höfvidsman, 
stod Gustaf med en hår inför Stockholm och slog läger vid 
foten af Brunkeberg. Öfverst på berget stodo ännu fyra galgar 
fulla med Svenska måns kroppar. Denna syn eldade Svenskar- 
nes harm och ökade deras förbittring. Gustaf lät strax nedtaga 
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och begrafva de döda kropparne. Denna lidens belägringar, 
eller såsom de då kallades beställningar, gingo förnämligast 
ut derpå, serdeles när del gälde starkare befästade städer eller 
orter, att afskära dem all tillförsel genom deras innestängande 
af rundt omkring dem upprättade små läger, hvilka först lades 
långt ifrån på de lämpligaste ställen och sedan efterhand flytta- 
des närmare. Krigskonstens ännu ringa framsteg, når dertill 
äfven kom saknaden af nödiga belägringsverktyg, kunde derföre 
åfven* för befästade herregårdar, derest de voro väl försedda med 
lifsmedel, göra det möjligt att uthärda årslånga belägringar. 
Stockholm dessutom var både genom sitt läge och genom det 
hela af silt för dessa tider med mycken insigt och konst in- 
rättade försvarsverk den starkaste ort i riket, så att ulan genom 
hunger eller förräderi intill denna tid denna stad aldrig kun- 
nat betvingas. Sten Sture den Yngre och efter honom hans 
gemål hade med borgerskapets tillhjelp ännu mer förstärkt för- 
svarsverken, och Danskarne försummade sig icke heller deruti 
efter den hotande resningen i riket. Gustafs första försök mot 
staden, då han ännu hade en alltför otillräcklig styrka för att 
helt och hållet innesluta densamma på landsidan, och ännu in- 
gen flotta för att afskära staden tillförsel och undsättning från 
sjösidan, måste derföre blifva utan framgång. Han hade knappt 
hunnit slå läger på båda sidorna om Brunkeberg, då Danskarne 
ryckte ut ur staden med tvenne hopar, och med sådan makt 
anföllo de Svenska lägren, alt efter en half dags väldig kamp 
Svenskarne omsider måste draga sig tillbaka till Rotebro, der 
Gustaf slog läger på samma ställe som femtio år derförnt Sten 
Sture den Äldre. Men äfven der blefvo de af fienden dagli- 
gen oroade. Staffan Henriksson bröt upp från staden med en 
väldig hop; då han kom något framom Solntuna kyrka, lem- 
nade han der sin hufvudslyrka, tog endast med sig vid pass 
fyralio man till häst och några till fot, och red fram till Ro- 
tebro under Svenskarnes skansar; då, sedan han förlorat flera 
af sina män, ^rep han till flykten; Lars Eriksson, ej anande 
den förslagne Staffans list, förföljde de flyende med ifver; men 
på en gång, når han kom till en slätt, omringades han af fien- 
dens hela styrka, förlorade mycket folk, slog sig dock manli- 
gen igenom och kom med qvarlefvorna tillbaka till lägret. 

Detta hade nyss förelupit, då till lägret i Rotebro anryckte 
en manstark hop Helsingar, hvilka nu ej längre töfvade att bi- 
stå den Svenska ädlingen i den stora striden, sedan Dalkarlar- 
nes segrar lifvat deras mod och visat dem möjligheten att 
rycka riket ur den mäktige Danska konungens händer. Icke 
mindre välkommen var den undsättning, den käcke Holsteina- 
ren Staffan Sasse tillförde honom, densamme, som kommit 
Christina Gyllenstjerna till hjelp, då hon försvarade Stockholm; 
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han hade sedan strukit omkring Östersjön och var kommen till 
Danzig, hvarifrån han ärnade begifva sig till Ryssland, når han 
sporde Gustaf Erikssons företag och framgång; då återvände 
han till Sverige och infann sig i Rotebro med sextio krigsvana 
Tyska knektar. Genom dessa förstärkningar ersattes de förlu- 
ster, Gustaf kort förut lidit. Men hellre än alt använda hela 
sin styrka för belägringen af Stockholm, helst densamma tedde 
sig att blifva långvarig, svår och äfventyrlig, så länge tillgån- 
gen från sjösidan icke kunde sperras, ville han rensa den öf- 
riga delen af riket från Danskarne och intaga de ännu i deras 
händer varande slotten. Han således öfversände en krigshop 
till Finland, samt lät samtidigt dermed belägra de väl befastade 
herregårdar, som innehades af Danskar eller Danskt sinnade 
män. Dessa gårdar, såsom Vik, som innehades och försvarades 
af Knut Nilsson, en man af Dansk slägt, hvilken på denna 
gård uthärdade ett helt års belägring; Engsö, fordom Oxen- 
sljernors, Bjelkars, då Riksrådet Knut Bengtssons (Sparre) gård, 
två mil från Vesterås, på en ö i Mälaren; Tynnelsö, Biskopar- 
nes i Strengnäs starka borg, dessa och ännu flera sådana, alla 
kringgärdade af djupa grafvar, starka murar och vallar, fordrade 
ofta ej mindre tid och manspillan än rikets slott. Till Öslersjö- 
ståderna skickades Clement Renzell alt införskana krut och lod. 
Sjelf drog Gustaf dag och natt omkring från det ena lägret 
till det andra. "Den tiden," säga krönikorna, "hade Gustaf 
"icke mycken ro eller goda dagar, ty han hade sitl folk i så 
"många läger och beställningar, och han bar för dem alla stor 
"omsorg, fruktan och fara, huru dem kunde gå i hand, att dc 
"icke genom säkerhet och försummelse måtte bli förraskade. 
"Var det honom ock ej en liten vånda, att det var litet på 
"kistebotten och derföre sorgeligt att svara, när folket ropade 
"på besoldning. Hvarföre han icke var många dagar på en 
"stad, utan red dag och natt lägren emellan." 

Bland Gustafs faltöfverstar hade ingen med större hurtig- 
het och framgång utfört silt värf än Arvid Gustafsson VestgÖte. 
östgöterna hade ditintills icke visat någon benägenhet alt del- 
laga i den stora rörelsen till afskuddande af det Danska väldet. 
De sade sig hafva blifvit så tuktade för silt tåg till biskopsgår- 
den i Linköping förra året 25), att de icke dristade sig förtör- 
na Konung Christian eller Biskop Brask. Då Arvid Vestgöte 
nu kom till Vadstena, sammankallade han genast stadens bor- 
gare till rådstugan och sporde dem till : om de ville gå hans 
herre Gustaf Eriksson tillhanda? De gjorde invändningar. Arvid 
lät då sitt folk kringrånna rådstugan; derpå frågade han bor- 
gerskapet andra gången: om de ville svärja hans herre huldhet 
och tro eller ej? Då svmo de. En hop af stadens unga, ra- 
ska karlar, "både guldsmedssvenner och andra handlverkssållar," 
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gåfvo sig till den Svenska öfversten och förstärkte hans trupp. 
Linköping, Skenninge, Norr- och Söderköping undergåfvo sig 
lika med Vadstena. Sedan Arvid sålunda tagit hyllning af 
Östergötlands förnämsta städer, ryckte han för Slegeborgs slott 
och slog läger på södra sidan, vid Skällviks prestgård. Kort 
derefter kom Danska sjöhöfdingen Severin Norrby med femton 
skepp och jakter för Stegeborgs slott. Han steg i land med 
trehundra man, att borldrifva Svenskarne och upphäfva beläg- 
ringen, hå hade Arvid Vestgöte ej mera folk hos sig än åtta 
och trettio ryttare och tre rotar knektar. Men han, som visste, 
huru mycket ankom der på, alt öfverraska dem som sjelfva tänkte 
öfverraska, gick raskt och beslutsamt fienden till mötes, innan 
denne hann uppställa sig i full slagordning, angrep honom 
med stor häftighet och injagade hos honom en sådan skräck, 
att den hjeltemodige Norrby sjelf kastade sig i vattnet, att söka 
räddning på sina bålar. En Svensk hofraan, Bengt Knuts- 
son, kallad den Lille, rände då med sin häst i sjön, förfölj* 
de Norrby långt ut i vattnet och gaf honom fyra väldiga slag 
af sin stålbåge, så att den Danske höfdingen icke utan stor 
lifsfara undkom. Då ropade Norrby, sedan han var räddad, 
från sitt skepp, ty hjeltar sätta värde på hjeltar, alt den käcke 
hofmannen, som honom förföljt, var värd tio mans besoldning, 
den han ock tillböd honom, om han ville komma i hans tjenst. 

Med rättvisa loford prisade Gustaf, då han kom till lägret 
för Stegeborgs slott, sin höfvidsmans och hans folks käcka för- 
hållande, och lät till dem rundeligen utbetala deras sold. Då 
satt på sitt välbefåstade slott Munkeboda (nu kalladt Norsholm, 
vid en vik af sjön Roxen) Biskop Brask, i tysthet och stillhet 
betraktande sakernas gång. Han var den myndigaste mannen 
i Östergötland, af alla högt ansedd. Derföre det var af vigt 
för Gustaf att vinna honom på sin sida. Han rådgjorde 
derom med sin Öfverste. Det kostar, sade Arvid Veslgöte, 
ty han var ifrig och kände inga omsvep i sina förrättningar, 
blott en dagsresa till Munkeboda, så skatt väl den saken 
göras god. Men Gustaf, ej förblindad af sin framgång och 
bättre bedömmande sin ställning, fann nödigt alt söka vinna 
den myndiga mannen genom andra vapen än maklens. Han 
skref honom derföre till, förehöll honom Christians gerningar 
och rikels tillstånd, men lät honom tillika förstå, att om han 
icke snart ville upptäcka sina tänkesätt mot honom och riket, 
skulle han hafva gäster att förvänta. Sedan han afsändt denna 
skrifvelse, bröt han sjelf upp med ett följe af sina krigare. 
Men Biskop Brask, på en gång försigtig och beslutsam i sina 
handlingar, begaf sig genast på vägen med alla sina hofmän, 
Gustaf Eriksson till mötes. De sammanträffade i Skärkinds 
prestgård. Brask svor Gustaf trohet och lydnad, och lemnade 
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till hans tjenst en del af sina manhafliga män. Derpå följde 
han honom till Linköping, hvarifrån Gustaf utskref en herredag 
till Vadstena och låt derom bref utgå till alla landsorter. 

De förnämste af rikets ständer i Östergötland, Småland, 
Vestergötland, Vermland och Dal inftinno sig till delta möte. 
Och då Gustaf S:t Bartholoma»i dag, den 24 Augusti, uppträdde 
i salen, möttes han ännu dertill af trettio ädlingar, hvilka dit- 
tills hade uppehållit sig i Kalmar under Norrbys beskydd, men 
nu, sedan de fattat hopp om framgången af den Svenska höf- 
vidsmannens företag, och dertill sport, att från Christian ytter- 
ligare befallning var kommen, att all Sveriges adel skulle ut- 
rotas, begåfvo de sig från Kalmar och i Vadstena räckte Gustaf 
Eriksson handen. För denna församling af rikels ädlingar och 
män skildrade Gustaf landels fara, förde dem till minnes, huru 
fremmande regenter i nästförflulna tider endast sökt rikets ska- 
da och förderf, bad dem betänka, hvad de hade att vänta af 
en Konnng, som låtit utgjuta de yppersta mäns blod, och 
uppmanade en och hvar att bistå honom i det värf, han med 
menige mans nordanskogs trogna bistånd företagit till afvår- 
jande af rikets undergång. Alla tackade Gustaf, för det han 
vågat det första steget till landets räddning; hänförda af sina 
känslor, ville de genasl se en Svensk Konung på thronen och 
önskade, att han skulle blifva deras Konung. Han svarade dem, 
att han icke företagit detta krig i akt och mening, att sjelf 
bana sig väg till thronen; han hade dervid endast haft. rikets 
väl och sjelfständighet för ögonen och på menige mans begäran 
blifvit deras höfvidsman. Ville de som trofasta infödde Svenska 
mån hvar i sin stad göra honom ett troget och manligt bistånd, 
skulle han ännu blifva deras höfvidsman och med Guds hjelp 
göra sitt till. Men om någon Konung skulle de icke tala eller 
bekymra sig, innan de utdrifvit Christian och hans hop nr riket. 
När det vore skedt, kunde rikets menige Ständer kallas tillhopa 
och om konungavalet endrägteligen handla och besluta. Hvilken 
de af infödda Svenska män då ansågo för god, honom skulle 
äfven han gilla och bevisa sin Irohet och lydnad. När Gustaf 
detta talat, stadfästades han af de församlade ständerna i sitt 
kall såsom rikets höfvidsman och föreståndare, hvarpå alla en- 
hälligt svuro honom huldhet och tro och tillsade honom ett 
kraftigt bistånd. En utskrifvelse om Christians ogerningar ut- 
färdades af Riksföreståndaren och Rådet till alla andliga och 
verldsliga herrar i Christenheten 26). 

Sedan Gustaf nu högtidligen T cn offentlig sammankomst 
af Göta rikes förnåmsla män blifvit hyllad som rikets höfvids- 
man, fortsattes med all kraft belägringen af rikets slott och fä- 
sten. Peter Hansson till Hvalstad, en af de många ädlingar, 
som ur tyrannens tjenst skyndade till mötet i Vadstena och 
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svuro Gustaf Eriksson trohet, uppbådade i Småland bönder af 
flera hårad och ryckte för Kalmar. Ture Jönsson, den myn- 
digaste mannen i Vestergötland, hitintills en trogen anhängare 
af Christian, gick öfver i Gustafs tjenst och svor honom tro och 
lydnad. Biskoparnes i Skara af ålder väl befästade borg Läckö, 
på en vacker ö i Venern, fordom Qvalldinsö, nu kallad Kål- 
landsö, uppgafs af domprosten och domkapitiet i Skara efter en 
kort belägring, emedan de buro hat till den af Christian dem 
påtrugade Biskop Didrik Slagheck. Lödése öppnade portarne, 
Elfsborg gjorde ett kort, men fruktlöst motstånd. Stegeholm i 
Småland samt Jönköpings slott och stad, ryktbara i häfderna 
för de många öden och flerfaldiga belägringar dem öfvergålt, 
intogos, besattes och anförtroddes till säkra Svenska män. Sjelf 
anförde Gustaf belägringen för Stockholm. Han upprättade om- 
kring staden i October månad trenne läger, det ena på södra 
sidan i Sätra by i Bolkyrkesocken ; det andra på Lofön i Glia 
eller Klistad, en gammal länsmansgård, der nu Drottningsholms 
slott ligger; det tredje flyttades från Rotebro till Jerfva, en 
half mil från staden på norra sidan. 

Att förstärka den förut till Finland afsända lilla krigsho- 
pen, di Isandes nu en talrikare under anförande af Arvid Vest- 
götes broder Nils Arvidsson och Henrik Jönsson till 
Haga på Åland. För gemenskapen mellan båda länderna var 
Åbo slott såsom en ömsesidig förmur i synnerhet vigtigt och 
för sin tid äfven väl hefastadt. Fyra torn motade fiendens upp- 
gång i hamnen; en hög mur med trenne jordvallar och två- 
dubbla grafvar trotsade alla anfall på landsidan. För detta 
slott lade sig Nils Vcstgöte med sin krigsmakt den 24 Novem- 
ber. Junker Thomas var der höfding, en stridbar man, men 
hård och grym, lik sin Konung. Han gjorde flera utfall, alla 
lyckliga. Kort före Jul tog han Svenska höfvidsmannens bro- 
der Bengt Arvidsson till fånga. Honom samt andra Finska 
och Svenska män upphängde han följande dagen utanför slotts- 
muren, och då i Januari månad det påföljande året sträng be- 
fallning ankom från Christian till hans höfvidsmän i Sverige 
och Finland, att de skulle låta afdagataga alla de förnämsta 
Svenskar, som de hade eller fingo i sitt våld, löfvade Thomas 
ej alt fullgöra denna befallning. Så många, som föllo i hans 
händer, hans egen skrifvare, benämnd Måns, hvilken hade tjent 
honom både troget och länge, måste, blott derföre alt han var 
Svensk, med de öfriga räcka sin hals nnder bödelsyxan. Ett 
lika öde förestod Erik Flemming, en myndig Finsk adels- 
man, hvilken sedermera blef Riksråd, Amiral och Lagman i 
södra Finland, och som då befann sig på Åbo slott. Han 
hade i god tid fått kunskap om Christians befallning, stälde sig 
som en ifrig vän af Konungen, utfor i hätska ord mot de 
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Svenska upprorssliftarne, tillvann sig Danska höfvidsmannens 
förtroende och begärde af honom en hop folk alt göra elt ut- 
fall mot det Svenska lägret. Junker Thomas, bedragen af 
Flemmings list och djupa förställning, villfor hans begäran, 
och lät honom taga med sig de på slottet varande Svenskar, 
jerate det han gaf honom till undsättning en annan hop Dan- 
skar. Flemming ryckte ut, men då han kom intill Svenska 
lägret, förenade han sig med den Svenska härhopen, vände sina 
vapen mot Danskarne och nedergjorde större delen af dem. 

Nils Vestgöte, säger oss krönikan, var en föga duglig 
krigsman. Mer ån han med hela sin här uträttade en enda 
Finsk ädling, Nils Mattsson Kr a b be till Grafbacka. Han, 
den största partigängare på sin tid, sväfvade af och an i skä- 
ren med sina lätta, välrustade skärbåtar, bcspejade Danskarnes 
företag, afpassade tillfället, steg om nätterna i land, öfverraska- 
de fienderna i sömnen, nedergjorde en del, innebrände andra, 
ilade sedan tillbaka till sina skärbåtar, stack sig undan mellan 
de Revelska och Lifländska skären; ingen visste, hvar han var; 
förgäfves utsändes hopar att söka honom; man gjorde sig sä- 
ker, då kom han tillbaka, steg i land än i trakterna af Abo, 
än i Nyland, än här än der, öfverraskade länsmansgårdarne 
med der varande fiendtliga hopar, lade stockar och stenar för 
dörrar och portar, tände eld på gården och innebrände alle- 
samman. Så nedergjorde han, som sällan hade större följe än 
tolf eller femton raska stallbröder, på en gång ofta mer än 
hundrade af fiendens hop. För Raseborgs slott, för Kumo och 
Borgo kungsgårdar var hans tapperhet i synnerhet kundbar, 
och hans namn en sådan skräck för Danskarne, att de fruktade 
honom ensam mer än hela Nils Arvidssons krigsmakt. 

Julaftonen år 1521 var för Danskarne en sorglig dag. 
Berendt von Mehlen, befålhafvande på Stegeborgs slott, hade 
kort derförut (den 18 December) uppgifvit slottet till Arvid 
Vestgöte. Men Severin Norrby, okunnig derom, kom dagarne 
näst före Jul till skären derutanför i afsigt alt undsätta slottet 
med lifsmedel och friskt manskap. Arvid Vestgöte drog då ut 
med en del af besättningen och lägrade sig på samma plats, 
han förut innehaft, likasom han ännu varit sysselsatt med slot- 
tets belägring. Att ännu säkrare inlocka den Danska höfdin- 
gen i försåtet, gjorde han honom vid Ettersund ett hårdt mot- 
stånd; Norrby, deraf ännu mer bedragen, sedan han med nöd 
slagit sig igenom, sände ett bud förut att förkunna besättnin- 
gen på slottet den snara undsättningen; till tecken deraf upp- 
satte den utskickade på ett spjut en hatt: men en man af be- 
sättningen på slottet ned.sköt i obetänksam !mt hatten, förrådde 
sålunda hela anläggningen, ner- Nu» by. derigenora befriad 
från ren undergång, skyndade i nast tillika, men möltc åter 
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Tid Eltersund samma starka motstånd och förlorade på denna 
färd, i fram- och återfallen, liera hundra man, hvilka sedan 
kastades i land på en holme. Undkommen, ropade Norrby 
frän sitt skepp till Svenskarne, lackande dem för godt Julgå- 
stabud, och sade dem, all de skulle vara vidkomna till Kalmar, 
att dricka Påskhögtid med honom. Han kallade Berendt von 
Mehlen, som hade uppgifvit slottet, en förrädare. 

Samma afton delta föregick vid Stegeborg, ledo Danskarne 
en icke mindre förlust vid ell anfall pä det af Gustaf upprät- 
tade lägret på Lofön. Delta läger, för h vilket Peter Fredag 
var höfvidsman, var för dem mycket menligt, emedan det be- 
tog dem tillförseln af de varor, som ofvanifrän Mälaren plägade 
föras till Stockholm. Att öfverrumpla, upphäfva delsamma, 
drog Julaftonen en väldig hop af ett tusen femhundra man ut 
från Stockholm på fyratio skutor och skärhälar. De skröto un- 
der vägen, huru de skulle gästa Peter Fredag och dricka hans 
jultunna. Han var näppligen femhundra man stark, men råd- 
full och hurtig, sä all, när det spordes, att fiendtliga skutor 
anlände till sundet utanför Glia, stälde han sexton karlar med 
jägarhorn vidt ifrån hvarandra på höjderna och i de omkring- 
liggande skogarne, befäl te dem noga gifva akt pä livad i lägret 
föregick, sä att, när de hörde der uppblåsas (ill strid, skulle 
de alla blåsa, den ena efter den andra. Modigt stego Dan- 
skarne i land, gynnade af aftonens mörker, visse att nedergöra 
den Svenska hopen på ön. Men pä en gång hörde de frän 
lägret uppblåsas till strid, och de öfverraskades ännu mer, dä 
frän höjderna och skogarne rundl omkring samma ljud nådde 
deras öron. Skallet af de mångfaldiga läten injagade hos dera 
skräck, ty de trodde en hop folk vara pä alla ställen, der lu- 
rarne kallade kämparne till strid, f detta ögonblick, dä hvar 
och en hörde och såg, livad han fruktade, störtade Peter Fre- 
dag fram med hela sin hop, och gjorde bland den förskräckta 
fienden elt stort nederlag. Tvåhundra Danskar stupade pä 
platsen, ännu flera omkommo i vattnet, dit de störtade sig i 
sina fulla vapen, de öfriga i oordning och förvirring om hvar- 
andra skyndade till sina skutor och båtar, och kommo, de flesta 
blodiga och illa sårade, med oförrältade ärender tillbaka till 
Stockholm. 

Der var nöden redan stor. Hos Christians höfvidsmän 
fattades icke trohet och nit; af dem vidtogos alla mått ej min- 
dre till stadens betryggande mot öfverruraplande anfall, än dess 
förseende med öfriga förnödenheter till uthärdande af en lång- 
varig belägring. Försvarsanstalterna ej blott förbättrades, men 
äfven ökades med nya. Skrifvelser utfärdades till kringliggande 
socknar, till Åland och till Gotlland att inkomma med smör, 
fisk, rökt och saltadt kött, oxar, kor och andra goda varor, så- 
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som deras förfäder alltid gjort 27). Bref på bref afgingo ttll 
Köpenhamn; man underrättade Konungen: huru Magistraten 
med rikels värdiga Fäder och Råd sökt dämpa uppresningen i 
landet; huru med bref, bud och dagtingningar ingenting kun- 
nat uträttas; huru stadens folk dagligen varit i handgemäng 
med de upproriska i Vesterås, Upsala, vid Kolsund, i skären, 
h varhelst det varit af nöden; man önskade dcrföre, att Konun- 
gen sjelf snart målte komma med undsättning; i synnerhet 
voro de i högsta behof af spisning 26). Då |>a dessa bref och 
föreställningar iulet svar följde, sände Magistraten fullmyudiga 
män, att muntligen föredraga stadens trängande behof och svåra 
belägenhet. Men ingen undsättning kom från Konungen, ingen 
eller ringa tillförsel från andra orter; bönder och fiskare foro 
med jakter af och an i skärgården och uppsnappade alla far- 
koster, som med matvaror ärnade sig till Stockholm; allmogens 
motvillighet jemte de Svenska lägren omkring staden hämmade 
all tillförsel på landsidan. För bristande sold och föda öfvade 
knektarne 29) allt möjligt öfvervåld. Sjukdomar, täta och olyck- 
liga utfall bortryckte en stor del af besättningen, Svenska bor- 
gare hade till större delen rymt staden, och af de qvarvarande 
suto de flesta på slottet i fängelse. 

Inbördes misshälligheter ökade förvirringen. Didrik Slag- 
heck, upphofcmannen och förnämsta rådgifvaren till det Stock- 
holmska blodbadet, en våldsara, grym och nedrigt sinnad men- 
niska, spitsfundig och förslagen, sa att han visste lärapa sina 
råd och anslag efter Christians lynne och afsigler, han, af Chri- 
stian förordnad till Riksståthållare i Sverige, hade genom sin 
hårda och tyranniska styrelse ådragit sig ett sådant hat, att 
Danskarne sjelfva om sommaren 1521 sände till Köpenhamn 
tvenne goda män att besvära sig öfver honom. Slagheck sjelf, 
trött af de många vedervärdigheler honom mötte i detta land, 
anhöll hos Konungen och hos Danska Rådet alt blifva hem- 
kallad. Men Christians bortresa till Flandern fördröjde det 
åstundade svaret, och Slaghecks oförsonliga fiende Jöns Belde- 
nacke, som fruktade, att upproret i Sverige, efter den förres 
bortresa, skulle läggas honom och hans medbröder till last, 
skref till Danska Rådet och i ett långt bref förestälder "huru 
"det var nödigt, att Didrik Slagheck blef qvarhållen i Sverige, 
"till dess Konungen sjelf komme dit och finge se, huru illa 
"med riksstyrelsen tillgått, på det Slaghecks ochristliga förfa- 
rande icke måtte läggas androm till last. Konungen," yttrar 
han vidare, "borde aldrig rätta sig efter denna mannens bref 
"och råd, emedan deraf ej kunde följa annat än olycka och 
"förderf, ty han var för sina ochristliga gerningar i hela chri- 
"stenheten känd för den slörsta missdådare, hvilkcn, efter hvad 
"han sjelf plågade säga, ej hade mera försyn alt slå hufvudet 
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"af en Biskop ån af en hund; han livarken trodde någon Gud 
"eller frågade efter kyrkor och kloster, derföre sades ock all- 
mänt upproret i Sverige för sådant vara en ögonskenlig Guds 
"härand." 

I denna nöd, då Christian syntes hafva glömt hela Sverige 
och leranade sina mest nitiska anhängare, oeniga sins emellan, 
åt deras öde, skref Erkebiskop Gustaf Trolle till Svenska Riks- 
föreståndaren och föreslog mellan dem ett möte på någon läg- 
lig ort, alt rådgöra om angelägenheterna på båda sidor; han 
önskade att mellan honom och Christian förlika saken, och 
tillskref missförhållandet mellan dem hela skulden till rikets 
iråkade förderf och olycka. Gustaf svarade : alt väl ingen kun- 
de tro en Konung, hvars alla handlingar utgjorde en kedja af 
grymheter och trolöshcter; riket hade nog lidit under frem- 
mande regenler; han derföre mantc Erkebiskopen alt falla till 
sitt -fädernerike, beskärma det och dess inbyggare. Jag vet 
full i>fl/, värdige fader — dessa Gustafs egna ord — huru 
del står mellan Kung Christian och städerna i Danmark och 
Norrige; han hafver nog annat göra ån i Sverige hjelpa 
de sina ; ty vore Eder Niide bättre i Sverige lefva en herre 
som J ären, an fly till Danmark, der spott och spe plägar 
gifvas för gode Svenskar. Han försäkrade honom vidare "vid 
"Gud och alla Guds helgon, att det han brutit hade mot Sve- 
"rigc, skulle varda förlåtet både af honom, Riksföreståndaren, 
"och all Sveriges allmoge 30)." Men Gustaf Trolles högtfarande 
anda och trotsiga sinne förkastade en, för hans stolthet och 
värdighet förödmjukande försoning. Obeveklig i sin lillgifven- 
het för Unionen, ville han hellre stå på sitt fäderneslands rui- 
ner än se rikets styrelse i en segrande vederlikes händer. När 
derföre efter Christians återkomst Didiik Slagheck fick befall- 
ning alt infinna sig i Köpenhamn, lemnade i följe med honom 
åfven Gustaf Trolle sitt fädernesland. Han viile uppmana Chri- 
stian till kraftig och skyndsam undsättning, men blef med spolt 
och förebråelser mottagen; en man, som han, sade Konungen, 
af så stor slägt, hade bordt qvarblifva i landet för alt uppe- 
hålla sitt parti; han förekastade honom, att vara skulden till 
upproret i Sverige och all olycka derslädes. 

Christians hufvudstöd i detta krig var den ofta härförut 
nämnde Severin Norrby, en i fornnordisk anda äkta sjö- 
höfding; en man af så öfverlägsna förtjenster, alt sjelfva moder 
Sigbrils anklagelser icke förmådde rubba Christians förtroende 
till honom; tillika storsinnad i sina handlingar, ädelmodig och 
mensklig, så att han, med ogillande af Christians grymheter 
och förföljelser mot de Svenska ädlingarne, tog många af dessa 
under sitt beskydd och lät dem undslippa, "att de hellre," 
sade han, "såsom krigsmän måtte fria sin hals än slagtas som 
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"kycklingar," elt handlingssätt, hvilket Christian sjelf stillatigande 
måste fördraga, vare sig af en oemotståndlig aktning för man- 
nens sjelfständiga karakter, eller derför alt han icke vågade 
stöta sig med honom. Han ensam var den, som under Chri- 
stians brydsamma belägenhet upprätthöll kriget mot Sverige, 
och äfven sedan Christian af alla var öfvergifven, den enda, 
som ännu kämpade för honom och länge satte hela norden i 
oro. Han drog med sina skutor och skepp af och an kring 
Östersjön, ksTprade fremmande handelsfartyg, lade här och der 
till vid kusterna och underslödde de belägrade orterna. Till 
större, mer afgöraude förelag var dock hans makt otillräcklig. 
I Januari år 1522 uppdrog Konungen honom all undsätta Stock- 
holm. Han ilade till Köpenhamn, intog der folk och försåg 
sig med lifsmedel, styrde derifrån till Goltland, förstärkte sig 
äfven der med en hop knektar, och skyndade så till Stock- 
holm. Uppmuntrade af hans ankomst och undsatta med lifs- 
förnödenheler och friskt manskap, gjorde Danskarne ett modigfc 
utfall mot det Svenska lägret i Jerfva. Gustaf var då frånva- 
rande, och sina käcka fällöfverstar Lars Olofsson och Lars Eriks- 
son hade han satt, den förre, till befallningsmau eller Länshöfding 
öfver Norrlanden, den sednare till Länshéfding öfver Bergslagen 
och Dalarne. Staffan Sasse, Bengt Knutsson den Lille och Peter 
Fredag förde nu befälet i Jerfva; de voro alla käcka män, men 
oeniga mellan sig, den ena ville icke bero af den andra; Sve%- 
skarne ledo en stor förlust. Gustaf tillsatte tvenne andra höf- 
vidsmän. Men icke långt derefler, på sjelfva Palmsöndagen, 
stormade fienden åter till det Svenska lägret med sådan häf- 
tighet, att Svenska besättningen blef dels nedergjorT dels sking- 
rad; följande dagen drabbade samma öde det södra lägret i 
Sälra. En hel månad förbigick, innan Gustaf åter förmådde 
upprätta sina läger kring hufvudstaden. En lika vändning togo 
vid Norrbys ankomst sakerna i Finland. IN ils Arvidsson, ej 
mäktig att uthärda den forsla rk la fiendens utfall, tände eld på 
sitt krutförråd, att det icke o skulle komma fienden till godo; 
då uppbrann en stor del af Abo stad genom den eldsvåda, 
som deraf uppkom; Arvidsson sjelf, Erik Flemming och flere 
af den Finska adeln flyktade inåt landet. Med möda undkom 
Arvid (Rurk\ Biskop i Abo; han hade i det Stockholmska 
4 blodbadet förlorat sin broder, bar hat till Christian och hade i 
hemlighet understödt Nils Arvidsson med krut, vapen och folk; 
nu rymde han till Raumo, samlade omkring sig så många han 
kunde af Finlands ädlingar med deras hustrur, barn och egen- 
dom, och lade med sitt skepp ut till sjös, för att gå öfver till 
Sverige; men under vägen uppväxte en storm, och både skepp 
och folk förgingos utanför Öregrand. Lyckligare åter föregick 
färden för Erik Flemming och andra med honom, hvilka se- 
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dermefa äfven bcslöto alt förfoga sig öfver till Sverige, då i 
Finland nn intet vidare kunde företagas. 

! detta sakernas skick, sedan Stockholm hlifvit med friskt 
folk undsatt, skref en af Christians höfdingar derstådes, Golt- 
skalk Eriksson, till sin Konung, tackade för den erhållna 
undsättningen och underrättade honom om tillståndet i landet: 
"Stockholm," skrifver han, "har dittills i alla krig varit hufvu- 
"det och alltid plägat först falla från sin herre; derigcnem 
"hade upproren fått styrka och framgång, ty de skepp, som 
"varit ute i sjön, hade dä kommit tillbaka, undsatt landet och 
"underhållit fri tillförsel. Nu deremot var förhållandet icke 
"sådant; tillförseln var hämmad, dyr lid herrskade i landet; 
"på salt, humla, kläden och andra nödiga varor rådde mycken 
"brist; Svenskarnc hade aldrig tillförne haft ett sådant örlog, 
"bönderna skulle snart tröttna dervid. Han rådde der öre Kon* 
"ungen, alt ofördröjligen inskicka i landet en väldig här: söm- 
nige af fruktan, andra af tillgifvenhet. de flesle af trötthet och 
"ledsnad vid kriget skulle genast gå honom tillhanda; i syn- 
nerhet skulle Östergötland, Södermanland och Upland strax 
"falla honom till; derigenom blcfve Stockholm förlossadt och 
"erhölle fri gemenskap med de öfriga orterna; sedan skulle 
"Dalarne och Helsingland, som denna uppresning börjat och 
"förledl den öfriga allmogen, snart bringas till hörsamhet 3 l)w" 

Men Christian var nu icke i stånd att följa dclla råd. 
Och öfvcrhufvud var det för framgången af Gustafs stora före- 
tag en lyckligt sammanträffande omständighet, att hela året 
1521 Sverige lemnades af Christian alldeles ur akt. Ehuru 
"mer genom bref än genom svärd" (efter en krönikas ord) 
detta rike var af honom vunnet, hade åtkomsten derlill dock- 
kostat honom så stora ansträngningar, alt då icke ringare er- 
fordrades för dess bibehållande, saknade han dertill makt. Han 
hade nemligen på samma gäng inom sitt eget rike börjat en 
farlig kamp mot den öfverrådande aristokratin, och mer uppen- 
bart än statsklokt mot del mäktiga Hanseförbundet röjt sina 
fiendlliga tänkesätt. Hos Christian bodde ett mäktigt herrskare- 
begär och ett starkt medvetande af egen kraft. Kedan som 20- 
årig yngling, då han af sin fader sändes till Norrige, att föreslå 
regeringen i detta rike och till hörsamhet återbringa de affäl- 
liga bland landets store, kufvade han så de mäktiga herrarne * 
dcrstädes, alt Norriges adel efler denna tid aldrig kommit till 
sin förra makt och sitt fordna anseende. Under sitt 10-åriga 
riksslåthållarskap i detta land fattade han stor kärlek till en 
flicka af namn Dyvccke, utmärkt för sin skönhet, sedlig och 
from. Hennes moder, Sigbril Wi 11 eras, bördig från Hol- 
land, hvar hon säges varit en raånglerska, men som nu höll 
värdshus i Bergen, var en qvinna af ovanligt förstånd och myc- 
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ken insigt, hvarigenom hon ännu mer än genom Christians 
kärlek till hennes dotter vann ett stort inflytande på jmnoni. 
Hon skildrade för honom handelns flor i Nederländerna och 
dervarande borgerskapels välstånd ocli rikedom; Danmark, an- 
märkte hon, var i jemnförelse med förenämnde länder icke 
mindre af naturen gynnadt, rikt på värdefulla naturalster samt 
för skeppsfart och handel väl beläget; men folket var fattigt, 
ty det blef af prestcrskapet och adeln utsuget, och Hansestä- 
derna hade laggt under sig landets hela handel; att göra ett 
slut härpå, var Sighrits råd. Christian, redan från ungdomen 
afvogt stämd mot de högre stånden, och delande Unions-kon- 
nngarnes ärftliga mot Hanseaterna så mycket mer, som han 
under sitt riksföreständarskap i Norrige haft tillfälle lära känna 
del förtryck, infödingarne ledo genom de af Hansestäderna in- 
kräktade handelsfriheter, och sjelf han äfven erfarit de Tyska 
köpmännens öfvermod, lånade villiga öron till Sigbrits föreställ- 
ningar. Det hvälfde sig hos honom stora planer till omska- 
pande af det inre tillståndet i sina riken. Han ville bryta 
Hansas välde, bryta de företrädesberättigade ståndens, prester- 
skapets och adelns, öfvermakl, lossa de förtryckta landböndcrna 
ur lifegenskapens ok samt till btrgcrsknpets och städernas upp- 
hjelpande sätta sina rikens handel pä en sjoifständig foU Efter 
sin faders död hade han mottagit riksstyrelsen på änAi mer 
inskränkande vilkor än någon af hans företrädare och besvurit 
en konungaförsäkran dier så kallad handfästning, som gjorde 
honom helt och hållet beroende af Riksrådet och bunden af 
dess vilja. Men Christian, obekymrad derom, sedan han fått 
maklen i sina händer och väl befästa t sig deri, grep raskt ogIi 
utan skonsamhet till omskapelseverkel. Han förböd hcrrarne, 
alt bortsälja bönder och christna menniskor likasom andra 
oskäliga kreatur 32): "slik ond, ochristlig sedvana, som dittills 
"på Seland, Falster, Laaland och xMöen varit hade, skulle icke 
"längre ega rum, ulan när deras husbonde eller herrskap för- 
"forc oredligen med dem och gjorde dem olag och orätt, då 
"månde de flytta af det gods de suto på och in på en annans;" 
vissa år skulle bestämmas, inom hvilka landbon ej kunde bort- 
visas, så länge han erlade del öfverenskomna landgillct och or- 
dentligt skötte den mottagna gården, hvaröfver dock, vid upp- 
kommen fråga derom, icke jordegaren, utan Konungens länsman 
tillika med tolf bönder skulle ega elt afgörande vitsord; bön- 
derna fritogos från skyldigheten, att under bergningstiden in- 
ställa sig på klappjagt och till körslor, äfvensom att mottaga 
oxar till utfodring. Prestcrskapet i allmänhet och likaså klo- 
sterfolket erhöllo slränga föreskrifter, att föregå andra med 
goda föredömen och icke såsom förut föra ett oskickligt lefver- 
ne; Biskoparne jemte andra förnäma prester lillförbundos, att 
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sjelfva på slora högtidsdagar förrätta gudstjenslen, icke färdas 
med pipor och trumpeter, icke heller med större följe ån tolf 
till fjorton man; kyrkoherdanie på landet skulle bo i sina för- 
samlingar och icke såsom förut i städerna, hvarigenom själa- 
vården blef försummad och prestgårdarne ödelades; hvarken i 
städerna eller på landet skulle presterna få köpa hus och gods, 
så framt de icke ville följa Apostclcn Pauli förmaning och ingå 
ordentliga äktenskap; Biskopar och prcster skulle icke utan 
Konungens tillstånd pålysa allmänna sammankomster; icke be- 
fatta sig med rätlegångssakers afdömande, men lemna sådant 
till Konungen och dem, han derlill förordnade; tvister mellan 
presterna icke hänvisas till Rom, utan inom riket en serskilt 
rätt förordnas till deras slitande; testamenten till kyrkor och 
kloster icke ske af fastigheter, utan endast af penningar och 
lösören; Biskopen icke ega rättighet, när en prest dog utan af 
honom upprättadt testamente, alt såsom tillförne tillvälla sig 
hans egendom, utan densamma skulle tillfalla arfvingarnc och 
en liten del deraf de falliga. Goda stadgar utfärdades till 
åstadkommande af behöfliga förbättringar vid läroverken: bön- 
dernas barn skulle undervisas i religionens hufvudläror samt 
att läsa och skrifva sitt modersmål, borgarenas åter lära ett 
handtverk jemte att läsa, skrifva och räkna; för de lärda sko- 
lornas upphjelpandc uppkastades planen till en ny skolordning, 
bättre läroböcker skulle införas, och läi arena, till förhöjande 
af deras torftiga arfvode, förses med de bästa vikariatet* vid 
kyrkorna; alla barn, som bestämdes för studierna, skulle besö- 
ka den Latinska skolan och icke sättas till andra olärda män, 
som förderfva dem under deras första ungdom, hvilket sedan 
aldrig mer kunde upprättas; ingen åter skulle hålla sina barn 
till studier, som ej var god far alt dem underhålla, på det 
icke en hop tiggare skulle uppfylla staden och löpa galorna om- 
kring; ingen fick besöka fremmande högskolor, som icke förut 
inom riket tagit en lärdomsgrad, på det icke högskolan i lan- 
det måtte förfalla, och ingen skulle vigas till prest, som icke 
förslod alt rätt läsa evangelium och episteln för sina åhörare. 
Lutherska reformationen var för Chrislian icke obekant, och till 
beredande af ingång derför hos sitt folk sökte han i riket in- 
förskaffa lärare ur Luthers skola. Han äfven stiftade en ny, 
af kunniga män bestående Kammar- eller Hofrätt, af hvilken 
alla vid härads- och lagmanstingen afdömda mål ikulle uppta- 
gas och skärskådas. Serdclés helsosamma voro hans förordnin- 
gar till handelns och stadsväsendets upphjelpande i sina riken. 
Danmarks städer, likasom Sveriges och Norriges, voro i sig 
sjelfva utan föga betydenhet och utan all sjelfsländighet, såsom 
icke blott beherrskade af Hanseaternas storhandel, ntan äfven 
nedhållna genom mångfaldigt intrång af Hanse-köpmännens 
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krämarhandel, ty de hade så helt och hållet bemåktigat sig 
den nordiska handeln, alt de icke blott från Östersjön afhöllo 
andra nationers skepp, men tillika inom de nordiska rikena 
idkade en förderflig småhandel, derigenom alt de på landsbyg- 
den, i städerna, vid grufvorna höllo sina ombud, som drefvo 
omedelbar köpslagan med adel, prester och bönder. Att bort- 
skära dessa hinder för städernas och borgerskapets uppkomst 
i sina riken, utfärdade Christian stränga författningar, hvarige- 
nom Hanseaternas gårdfari- och krämarhandel blef dem strän- 
geligen förbuden vid straff af beslag på deras varor och i vissa 
fall ännu dertill höga böter af åttatio mark; lika förbud och 
lika straff sattes på uppköp af lifsmedel och boskapskreatur, det 
måtte ske af de fremmande köpmännen sjelfva eller för deras 
räkning; bönder och handtverkare förbödos, att med egna far- 
koster utföra landets alster till de Tyska hamnarne; samma 
förbud sträckte sig äfven till de andliga och verldsliga herrar- 
ne i trots af de i Konungens handfästning äfven härutinnan 
dem tillförsäkrade gamla fri- och rättigheter; alla, både prester, 
herrar och allmoge, skulle föra sin och sina bönders afvel till 
städerna, der försälja densamma till köpmännen, hvilka det till- 
kom att handel idka och bruka; inga ulliggare från fremman- 
de orter skulle få fara omkring på landsbygden med varor, 
icke heller köpmännerna i städerna utsända sådana, utan ordent- 
liga marknader skulle hållas och det i städerna. Christian til- 
lika förlade Öresunds-tullen från Helsingör till Köpenhamn och 
inböd mot löfte om stora förmoner rika köpmän från alla na- 
tioner att der nedsälta sig: han ville för handeln på Östersjön 
och Vesterhafvet anlägga allmän stapel i Köpenhamn. Serdeles 
gynnades af honom Holländarne: en Holländsk koloni nedsatte 
sig på Amager, och Christian fållade ett sådant välbehag till 
delta flitiga folk, att han sökte indraga ännu flera af dem i 
landet; han på allt sätt uppmuntrade Nederländerna till han- 
del på Danmark. 

Förbudet mot Hanseaternas krämarhandel i Danmark och 
omedelbara köpslagan med adel, prester och bönder; förbudet 
dessutom mot utförsel derifrån af säd och nötkreatur, samt 
ännu andra Christians handelsförfattningar väckte i högsta måtto 
LUbeckarnes förbittring. De sågo äfven ogerna Öresunds-tul- 
lens förluggande från Helsingör till Köpenhamn, emedan den 
nya tullkammaren låg alltför långt ur vägen för fartygen, och 
icke mindre klagades öfver Sigbrits egennylliga förfarande vid 
tulluppbörden, öfver det uppehåll hon illvilligt förorsakade 
skepparne och öfver de trolldomskonster, hvarigenom hon stör- 
, de farten för dem; till henne nemligen hade Christian anför- 
trodt högsta inseendet öfver tullen. Men hvad ännu mer än 
allt delta grep Lubeckarne djupt, var de ynnestbevis och de 
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insteg, Christian lemnade Holländarne, hvilkas uteslängande 
från Östersjön under loppet af halftannat århundrade utgjort 
ett hufvudföremål för Hansestäderna och tidtals kostat dem 
stora ansträngningar. Så mycket emellertid Christians hela för- 
farande förbittrade Lubeck och dess anförvandtcr, skydde man 
dock att öppet bryta med honom, och han på sin sida äfven 
undvek öppen fiendskap med dem, emedan med afseende på 
hans förehafvande mot Sverige till att underlägga sig delta rike 
det var för honom af vigt, att förmå Liibeckarne af hål la sig 
från all handel derstädes. Men handeln på Sverige var för 
dem alltför indrägtig, att de villigt skulle ingå derpå. Då ut- 
sände Christian kapare att bortsnappa deras skepp; han äfven 
hotade att tillstänga för dem handeln på Danmark. Detta ver- 
kade. Lubeck fruktade, att genom fortsatt raolslräfvighet reta 
den fruktansvärda, mäktiga Konungen och derigenom sälta på 
spel de sedan länga tider förvärfvadc handelsrättigheter i de 
nordiska rikena. Efter många underhandlingar och ömsesidiga 
eftergifter kom det omsider genom Hertig Fredriks af Holstein 
bemedling år 1519 den 28 Juni till ett fördrag i Segeborg 
mellan Christian och Lubeck såsom hufvudet för de Vendiska 
städerna, i kraft hvaraf Lubeck förband sig, att ett helt år af- 
stå från all handel på Sverige och atl icke heller från Riga 
och Kevel ulföra någon koppar 34). Detta fördrag förnyades 
med några jemkningar den 13 Maj 1520 i anseende till un- 
der liden uppkomna nya misshälligheter och ömsesidigt förda 
klagomål öfver fördragsbrott. Christian emellertid på höjden 
af makt, sedan han kommit i besittning af Stockholm och blif- 
vit utropad till Konung öfver Sverige, tänkte på intet mindre, 
än alt frånrycka Hanscalerna deras fri- och handelsrättigheter 
i de nordiska rikena, bryta deras politiska makt, ja, äfven lägga 
det stolta Lubeck under sin spira. Då han höll sitt högtidliga 
intåg i Stockholm, tilltalade han en Tysk köpman sålunda: 
"Säg dina herrar, att den ena LUbska porten har jag vunnit, 
"den andra månde jag äfven vinna," syftande med denna an- 
dra på Gottorp, emedan han misstänkte sin farbroder Hertig 
Fredrik för hemligt förstånd med Lubeck, och Holstein och 
Lubeck dessutom, i lika fara för Danmark och i behof af hvar- 
andras hjelp, styrdes af ett gemensamt intresse. Ännu vid ett 
annat tillfälle, då Christian i den Stockholmska Borgmästaren 
Gorius Holstes hus satt tillsamman med sina Rådsherrar, och 
dessa prisade honom lycklig för hans trenne kronor, säges han 
hafva svarat: "Jag kan icke rätt fröjda mig öfver mina riken 
"och länder, så länge jag icke har i milt våld Lubeck, hvar- 
"med jag haft stor möda och mycket arbete, innan jag kunnat 
"spänna det löst från Sverige, ty hade det icke lyckats mig 
"alt afhålla denna stad från förbindelsen med delta rike, skulle 
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"eröfringen deraf blifvit oss omöjlig 35)." De oförsiktigt utta- 
lade orden röjde hemligheten, af livad som hvälfde sig i Chri- 
stians sinne. Och på orden följde handlingar. Han lät genast 
fasltaga och i fängelse insätta de i Stockholm varande Tyska 
köpmän, hvarjemtc beslag lades på deras varor och all deras 
egendom, och livar och en, som hade sådant gods i .sina hän- 
der, anbefaltes vid lif och hals alt utlemna det. Ännu mer 
hotande och dräpande för den Hanseatiska handeln var ett an- 
nat Christians förslag, vid utförandet hvaraf han äfven genast 
lade handen. Han kallade Köpenhamns och Malmö Borgmä- 
stare till Stockholm, att derslädes träda i underhandling med 
Magistraten och borget-skåpet om ett handelsförbund mel- 
lan rikena. Fördraget derom afslöts S:t Barbara dag (den 4 
December) 1520, och Magistraten i Stockholm öfvertog, alt tiH 
deltagande i samma förbund förmå de öfriga städerna i riket, 
hvilka till den ändan anmodades, alt bland sig utse vissa full- 
mäktige, som borde infinna sig vid Tjugondedagsmarknaden i 
Euköping, all med Stockholms utskickade öfverenskomma och 
besluta om den köpmannahandel, Konungen dem föregifvit och 
nådeligen unnat hade "till Hans Nådes och dessa tre rikens 
"eviga gagn." Köpmännerna nemligen i hans riken skulle alla 
tillsamman bilda ett stort köpmannaförbund efter förebilden af 
del Hausealiska förbundet, och i likhet med detta äfven hafva 
sina vissa hnfvudnederlagsplatser eller faktorier, det ena i Stock- 
holm, etl annat i Köpenhamn, elt tredje vestcrut (troligen i 
Nederländerna), elt fjerde i Finland vid Hyska gränsen. Hvad 
som nedlades i de båda förstnämnda faktorierna, från Svenska 
sidan nemligen koppar och jern, elgshudar, saltade hudar och 
talg med mera, från Danska sidan Aalborger-sill, salthudar, 
talg och annal mer, skulle genom Öresund skickas till det ve- 
stra faktoriet, der (ill högsta pris försäljas till samfundets bäsla 
och derifrån tillbaka försändas de i hemlandet nödiga varor. 
Allt skulle gå genom faktorernas händer, så alt äfven, om nå- 
gra medlemmar ville drifva en "bihander med sina varor, 
måste dessa efter markegång öfverlemnas till faktorerna. Det 
hela af det stora nordiska handelsförbundet hvilade till sin huf- 
vudplan på Hanseatiska grundsatser. Christian ville bekämpa 
Hansa med dess egna vapen 36). 

Nu vaknade Liibeck upp med förskräckelse. Man såg nu 
mer i Christians handlingar icke blotl vissa förnärmelser eller 
intrång i de förvärfvade handelsrättigheterna, utan en i stort 
anlagd plan, att rycka den nordiska handeln ur Hansas händer. 
För sent ångrade Rådsherrarne i Liibeck, att hafva, förblinda- 
de af Christians löften eller af fruktan för hans makt 37), låtit 
sig förledas, att afbryla förbindelsen med Sverige hellre än att 
bistå detsamma i kampen. Det blef nu for dem klart, att mot 
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en Konung som Christian Hansas eget bestånd och väl berod- 
de af Sveriges upprätthållande. Man sporde med glädje den 
af Gustaf Eriksson började kampen; man fröjdade sig öfver 
framgången deraf; man rustade sig, man höll sig beredd i af- 
vaktan på händelsernas närmare utveckling. I denna afvaktan 
ankommo till Rådet i Liibeck sändebud med skrifvelser från 
Gustaf om sakernas ställning i Sverige, om den lyckliga fram- 
gången af hans företag, och om behof af någon handräckning 
från Lubecks sida för tillvägabringande af ett snart slut på 
Christians välde. Han hade af nöden krut, lod, skylt, framför- 
allt krigsskepp, och han begärde, alt välvilligt blifva undsatt 
dermed mot redhar betalning i penningar eller varuvärden, 
föreställande Rådet, huru nära Lubecks eget väl var förbundet 
med Sveriges, emedan det icke vore Lubeckarne obekant, hvad 
Christian hade i sinnet mot dem, derest han blcfve vid mak- 
ten 38). Norr- och söderom Stockholm hade Gustaf väl åter 
upprättat tvenne starka läger med friskt folk från Helsingland, 
Bergslagen och Dalarne; men på sjösidan var tillgången till 
staden öppen, Norrby beherrskade Östersjön, och Gustaf hade 
ingen flotta alt sätta mot den flendlliga. 

Man dröjde i Liibeck icke att villfara Gustafs begäran. 
Genast utrustades tio skepp, som Pingstaftonen den 7 Juni 1522 
landade vid Söderköping, väl försedda ej mindre med köp- 
mansvaror än med krut och fältstycken jemte öfriga krigsför- 
nödenheler, dessutom medhafvande niohundrade knektar samt 
ett litet antal Tyska ryltarc, alla färdige att för sold träda i 
Sveriges tjenst; Fredrik Brun var Amiral för flottan, Johan 
Stammel Öfverste för knektarne. En af Gustafs fältöfverstar 
kom, alt på Svenska Riksföreståndarens vägnar mottaga folk 
och skepp; men knektame vägrade svärja trohet, innan de fin- 
go se den Herre, hvilken de skulle tjena. Då måste Gustaf 
genom natt och dag rida från Upsala till Söderköping. När de 
honom sjelf fingo se, ly majestätisk Var hans gestalt, ropade 
de alla enhälligt: att den herrn ville de tjena. Femhundrade 
af knektame skickades till Arvid Vestgöte och Peter Hansson 
till Hvalstad, hvilka belägrade Kalmar; de öfriga uppsändes lili 
lägren i Stockholm, och kunde Gustaf då låta bönderna, hvar- 
om de ofta påmint och ofta begärt, draga till sina hem och 
sköta sin jord; men alla unga, raska, ogifta karlar behöll han 
qvar. Icke långt derefter, i Oktober månad, ankommo åter 
från Liibeck ålta skepp, väl utrustade med folk och krigsför- 
nödenheter. 

De lifsmedel, livarmed Stockholm i början af året hade 
blifvit undsatt, voro redan innan våren till större delen för- 
tärda, så alt en lika nöd hotade staden som förut. Men Norrby, 
som ännu uppehöll sig i Finland, skaffade der tillhopa så myc- 
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ket munförråd han kunde, utredde några örlogsskepp och upp- 
drog höfdingen på Åbo slott att tillföra Stockholm denna und- 
sättning. I Juli månad steg Junker Thomas om bord och kom 
med gynnande vind till Furusund. Derifrån utsände han en 
jakt att kunskapa, huruvida farten till staden var säker. Erik 
Flemming låg med de Svenska skeppen bakom en udde, obe- 
märkt af fienden. Han öfverraskade den ankommande jakten 
med sådan hastighet, att fienden ingenting förraärkte, tog man- 
skapet till fånga, bemannade jakten med Svenskt folk och låt 
densamma så löpa tillbaka mot den fiendtliga flottan. Då Jun- 
ker Thomas såg sin jakt med hastig fart komma tillbaka, vän- 
tade lian sig vigtiga tidningar, steg i en esping och rodde den 
förra till mötes. Icke förr märkte han försålet, än han från 
espingen redan stigit om bord på jakten, och då på en gång 
fann sig omgifven af helt andra män än hans egna. Den fi- 
endtliga flottan, öfverraskad, oberedd, ulan höfvidsman, föll 
derpå hel och hållen, med undantag af ett enda skepp, i 
Svenskarnes händer. Junker Thomas sjelf fördes till Tynnelsö, 
att der undergå det öde, han i Finland beredt så många 
Svenska män: han blef hängd i en ek. Denna vedergällnings- 
rätt var honom icke oväntad, men det förlröt honom, att repet 
var af bast. 

Då beslöt Norrby att sjelf försöka, hvad som misslyckades 
Junker Thomas. lian kom inpå sena hösten till Stockholmska 
skären med några örlogs- och lastdragareskepp. Den Svenska 
och Lubska flottan låg utanför Stockholm; Staffan Sasse och 
Erik Flemming förde befälet öfver den förra, Brun öfver den 
sednare. Till skeppens antal och bemanning voro de fienden 
vida öfverlågsna, vinden var dem gynnande, de beslöto angripa 
den Danske Amiralen och drogo honom derföre till mötes: 
främst sändes en brännare, sedan i ordningen följde amiral- 
skeppet Svanen (som Gustaf köpt af Lubeck) med de öfriga 
Svenska skeppen, efter dem Lubska Amiralen Brun med sina. 
I sigte af den fiendtliga flottan redde sig Svenskarne till strid. 
Då plötsligen fälde det Lubska amiralskeppet ankare, de öfriga 
Lubska skeppen likaså. IVorrby, derigenom räddad från full- 
komlig undergång, kom med sina nio örlogsskepp lyckligt un- 
dan, men lastdragareskeppen föllo i Svenskarnes händer. Efter 
Liibeckarnes berättelser hade Norrby intagit en sådan af klip- 
por betäckt ställning, att den förenade Svensk-Liibska flottan 
icke i full slagordning, utan blott med skepp för skepp kunde 
närma sig honom. Våra krönikor åter påstå föregifvandet med 
klipporna vara idel osanning, och att Danska flottans i grund 
forstörande med afsigt förhindrades af den Lubska Amiralen, 
som af Rådet i Lubeck hade hemlig föreskrift att undvika 
hvarje afgörande slag. Väl kan det åfven såsom sannolikt an- 
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lagas, att man i Liibeck visligen öfvertånkt och beräknat, huru 
genom ett hastigt slut på kriget den Svenska Riksföreståndaren 
skulle hafva mindre behof af dess bistånd; det låg uppenbar- 
ligen i Liibeckarnes fördel, att icke för hastigt påskynda den 
i alla fall vissa utgången, för att möjligast länge blifva en oum- 
bärlig bundsförvandt, ty inan skördade af krigshjelpen en be- 
tydlig vinst. Gustaf var visserligen ännu icke i stånd alt be- 
tala skeppen och de gjorda förslräckningarne af krigsförnöden- 
hetcr; men herrarne i Liibeck förtröslade på sina deröfver 
uppsatta höga räkningar, vissa om framlida belalning. "De 
"LUbske," heter det i en med händelserna samlida krönika 39), 
"sålde the gamblc skip och roslige skoolt (fältstycken) \V. N. 
"Herre dyrtt nogh, och gaf Hans Nåde daag ther uppä, effter 
"att the sågo Hans Nåde hade vnnnell spcel och meclede medh 
"tiden wcll betala them." I anseende Ull den länge störda 
handeln var i Sverige nu stor brist på de varor, hvarmed lan- 
det plägade förses af Hansestäderna, men deremot god tillgång 
och godt pris på koppar och jern samt andra landets alster, 
begärliga för Hanseaterna. Derlill konimo ännu andra förhål- 
landen, som gåfvo dem tillfälle all belydligcn rikta sig. Chri- 
stian hade i Danmark slagit ett mynt, kalladt klippingar, så 
ringhalligt, alt det i sig sjelf icke fullt motsvarade en fjerde- 
del af det derå åsatta värde; Sverige blef deraf äfven uppfyldt, 
och klippingen, som knappast var värd fyra Svenska penningar, 
måste mottagas för aderlon och efter delta värde gå och gälla 
i handel och vandel; tvungen af nöden, hade Gustaf år 1521 
åfvenledcs slagit ett lika ringhalligt mynt med del Danska. 
Detta visste de Hanseatiska köpmännen att vända sig till nytta: 
vid inköp af koppar och jern och andra landets alster beräk- 
nade de klippingen efter dess fulla derå åsatta värde, och till 
sitt betäckande för de varor, som de hit medförde, stegrades 
af dem priset på dessa till det högsta; de äfven hilförde stora 
massor af klippingar, som Christian hade påtrugat dem, och 
tillbylte sig här koppar och jern derför. Så tillgick det både 
under kriget och ännu länge dcrefter. Förbindelsen med Sve- 
rige tillförde dessutom alla folkklasser i Östersjöstäderna stora 
fördelar; handtverkarne derstädes hade fullt upp alt göra, för 
alt efterkomma alla beställningar; bössmakare, myntmästare, 
konstnärer och handtverkare af alla slag begåfvo sig på några 
Liibska herrars uppmaning öfver till Sverige och funno hår en 
lönande sysselsättning, hvaraf Östersjöstäderua dock fram i ti- 
den rönte den oangenäma följd, alt afsättningen på Sverige 
minskades för dem, i samma mon härstädes i konst- och handt- 
verksväg utvecklade sig en sjelfständig verksamhet. Men hvil- 
ken, anmärker den Liibska krönikan, tänker för ögonblickets 
vinst på det mindre goda, som derefter månde deraf följa 40)? 
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Ehuru uppbragt öfver de Lubska befalhafvarnes förhållan- 
de, alt låta Norrby undkomma 41), måste Gustaf dock vara 
glad, alt Danska flollan blifvit afhålleu alt framtränga till slä- 
den. Nu mera inneslöt Gustaf densamma så på alla sidor, 
både till lands och sjös, att Stockholm aldrig en sådan beläg- 
ring uthärdat. Det norra lägret flyttades till Bromma, deri- 
fråu, sedan Svenskarne afslagit flera fiendens anfall, ännu när- 
mare staden lill Munkliderna (Kungsholmen). Från Munkliderna 
slogs en flolthrygga öfver lill Långholmen och derifrån till Sö- 
dermalm, dit del södra lägret flyttades från Sätra, så att på 
hvilken sida fienden gjorde ulfall, kunde det ena lägret lätt 
understödja det andra. Från Södermalm (ill Valdemarsön 
(Djurgärden) slogs likaledes en flotlhro, försedd med slarka 
flollbommar och ell fast blockhus, talrik besättning och väldi- 
ga skyll. Således hvarken från Skärgården eller från Mälaren, 
från den södra sidan lika litet som från den norra, kunde någon 
tillförsel ske lill staden. 

Då Gustaf nu, med undantag af Stockholm och Kalmar, 
innehade hela Sverige, och blott Finland ännu var i fiendens 
våld, beslöt han, hellre än alt öfversäuda sill folk till delta af- 
skilda land, som kunde sedermera lält återtagas, flytta kriget 
in i fiendens egna länder, dels för att afhålla honom från alla 
försök alt undsatta de belägrade orterna, dels ock för alt gifva 
de missnöjda i Danmark luft. Således i början af år 1523 
sändes en hop krigsfolk under Lars Siggeson (Sparre) och 
Ture Jönsson (Ros) atl inbryta i Norrige, en annan under 
Berendt von Mehlen alt falla in i Halland och Skåne. Den 
sistnämnde var i synnerhet väl utrustad; men ett starkt, ha- 
stigt inträffande lö med stor valtuflod gjorde vägarne ofarbara, 
alla broar flöto upp, och de Tyska kneklarnes obändiga egen- 
villighet försvårade ännu mer de hinder, naturen lade i vågen: 
Berendt von Mehlen återvände efter sex veckor med oförrätta- 
de ärender. I Norrige åter, vid ryktet om Lars Siggesons 
och Ture Jönssons ankomst, hade Christians folk uppbränt 
Opslo och sköflat hela den kringliggande trakten; Svenskarne 
blefvo derföre af Norrmännen med glädje mottagna, och be- 
redvilligt ulgaf allmogen Sunnanfjälls den brandskatt, som ut— 
skrefs. Norrmännen förklarade sig vilja med Svenskarne lefva 
som bröder i sämja och endrägt till gemensamt försvar under 
En Konungs spira, begärde derlill hjelp och en god mau, som 
kunde försvara dem. Om Guslaf denna tid haft friare händer 
att begagna en sådan sinnesstämning och han kunnat mot 
Skåne och Norrige använda sin hufvudmakt, skulle han till- 
äfventyrs, ty tillfället var gynnande, på samma gång han upp- 
steg pä Sveriges thron, äfven hafva uppstigit på Norriges, och 
i samma fart han ryckte riket från en fremmande Konung, 
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äfven hafva ntsträckt dess gränser till Vesterhafvet. Men äunu, 
i Gustafs och rikets dåvarande ställning, arbetade alltför myc- 
ket deremot, och han med den honom egna klokhot och måtta, 
att aldrig företaga mera än som kunde utföras, lät icke förle- 
da sig af framgången att öfverdrifva måltet af sina krafter. 
Det krig, som redan i tvenne år med all ansträngning blifvit 
fördt, hade så fördjupat riket i skuld och tagit folkets krafter 
i anspråk, att fred var för det hårdt medtagna landet en större 
vålgerning än de mest lysande eröfringar serdeles af den be- 
skaffenhet, att deraf var att frukta fortvarande oroligheter, 
lång fiendskap och nya krig. Danmark, väckt af den hotande 
faran, skulle hafva samlat sina krafter, och lilläfventyrs ännu, 
likasom fordom, i Sverige funnit anhängare, som afundats den 
djerfva och lyckliga hjelten. Krig var dessutom icke Gustafs 
starka sida. Han vågade allt, dä han ingenting hade att för- 
lora, men var, sedan han mottagit vården om ett rike, ytterst 
varsam att icke gifva något till pris för händelsernas ovissa 
utgång. "Sedan Sverige var friadt," sådana hans ord på sin 
ålderdom till sina söner, "hade jag, till styrko, i förskräckelsen 
"kunnat taga Norrige med en god del af Danmark, om jag 
"sjelf på den tiden sutit så fast i stolen för tumuller här hos 
"oss; men sådana äro vi Gud bättre." Allt stort erfordrar 
fast rigtning på ett mål. Gustaf hade för sina handlingar blott 
ett enda: rikets återupprättande ur dess förfall och återbrin- 
gande till sin fulla kraft och styrka. Det stora målet uppnås 
bäst, när det blir det enda; den som på en gång vill allt, är 
på säker väg, att icke uppnå något. 

Lars Siggesons och Ture Jönssons styrka var ringa, hvar- 
före sedan de i fjorton dagar uppehållit sig i Opslo och der- 
städes icke längre funno underhåll för sitt folk och sina hästar, 
drogo de sig tillbaka ur Norrige. När Danskarne detta sporde, 
uppbrände de Elfsborg, plundrade hela trakten derorakring och 
skyndade till Bohus. Då intogo Svenskarne Viken (Bohuslän), 
besatte Carlsborg, tågade sedan hem till Sverige och förlade 
folket i borgläger. 

Dessa fiendlliga infall i Norrige och Skåne påskyndade 
den omhvälfning, som vid samma lid föregick i Danmark. Följ- 
derna af Christians våldsbragder och hans eljest i många fall 
ovarsamma förfarande började i allt mer hotande skepnad alt 
framträda. Riket Sverige var redan för honom förloradt, och 
detta var ännu icke det enda härandslraffet för det af honom 
öfvade stora blodsdådet derstädes: de Svenskar, som uppehöllo 
sig i Rom, klagade högt öfver det förskräckliga blodbadet i 
Stockholm, skildrade framför allt med förhatliga färger Chri- 
stians djerfva förmätenhet att hafva vågat lägga sin hand på 
kyrkans tjenare; dessa klagomål framfördes i synnerhet af 
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Johannes Magnus, kanik i Skara, med sådant eftertryck, 
att den Helige Fadern omsider beslöt sända en Legat till nor- 
den, för att deröfver anställa ransakning. Men Christian, dels 
för de penningar han frikostigt låt utdela, dels för hans skyld- 
skap med Kejsaren, hade många vänner i det heliga Kardinal- 
collegium, derföre då Johannes Franciscus de Polentia, en man 
af (in slughet och skicklig att handlera en elak sak, blef ut- 
sedd till denna förrättning, skedde det med den föreskrift, att 
i möjligaste måtlo skona Konungen. Christians brott dock var 
så groft och låg så öppet inför hela verldens ögon, att Franci- 
scus med sin bästa vilja icke kunde upptänka andra medel till 
Konungens frikallande, än att skulden kastades på hans onda 
rådgifvare, ty ett offer måste oundvikligen falla till försoning 
för brottet. Didrik Slagheck hade, då han från Sverige åter- 
kom till Köpenhamn, oaktadl alla de klagomål mot honom in- 
gått, gjort sådan redo för sin förvaltning, att Christian, full- 
komligt nöjd med hans förhållande, upphöjde honom till Erke- 
biskop i Lund, och för hans bekräftelse i denna värdighet ge- 
nom sitt sändebud i Rom med uppoffring af sju tusen åttahun- 
dra dukater utverkade Påfvens bulla derå. Men innan denna 
bulla ankom till Köpenhamn, och då Didrik Slagheck blott vid 
pass en månad sulit på den erkebiskopliga stolen, afhemtades 
han från Lund till Köpenhamn, förhördes i påfliga Legatens 
närvaro, kastades i fängelse och dömdes till galge och bål, 
li vilken dom den 24 Januari 1522 gick i verkställighet på det 
sätt, att Slagheck med rep om halsen leddes upp till galgen, 
derifrån åter nedfördes några trappsteg, afkläddes den biskop- 
liga skruden, fastbands derpå vid stegen och nedkastades i det 
tätt invid galgen brinnande bålet. Christian dref orolig om- 
kring och mäktade icke närvara i Köpenhamn under ransak- 
ningen, ännu mindre när den gräsliga afrättningen föregick, 
och moder Sigbrit tillsköt luckorna för sina fenster, för alt 
icke se tåget af hennes gunstlings utförande till galgen. 

Då Christian på höjden af sin makt ej skydde något, på 
samma gång han utmanande kastade handsken till LUbeck och 
de Vendiska städerna, bröt han äfven med sin farbroder Her- 
tig Fredrik af Holstein. Ditintills hade Biskopen i Lubeck på 
Romerska Kejsarens vägnar tilldelat Hertigarne af Holstein för- 
läningen af delta hertigdöme. Christian åter utverkade af sin 
svåger Kejsar Carl, alt Hertigarne dädanefter af Konungen i 
Danmark skulle mottaga denna förläning. Hertig Fredrik såg 
deri en tydligt uttalad afsigt af Christian att göra Holstein till 
ett län af Danmark, vägrade derföre att af honom mottaga för- 
läningen och hörde icke ogerna de förslag, honom gjordes af 
Lubeck. Således på en tid, då Christian genom sina handels- 
författningar och sitt öfriga förfarande mot sig uppbragt Hanse- 
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städerna, och det angränsande Holsteins bisland mot dessa stä- 
der var för honom af mycken vigt, ingiek Hertigen af Holstein 
med Liibeckarne det fördrag: att antingen de började nigot 
krig mot Danmark eller Danmark mot dem, skulle icke desto- 
mindre fred och vänskap förblifva mellan Liibeck och Holstein, 
och af det sednare ingen undsättning göras Konungen af Dan- 
mark. När derföre Christian sjelf begaf sig till Holstein och 
uppfordrade Hokteinarne att med råd och dåd bistå honom i 
fejden mot Liibeck, gåfvo de tilr svar, att de icke varit med i 
öfverlåggningarne, när oenigheten med Läbeck börjades, och 
voro derföre icke sinnade att vältra sig på halsen rikets fien- 
der, till skada och förderf för deras land. Hertig Fredrik, 
begagnande sig af Christians belägenhet, förnyade tillika med 
större eftertryck än någonsin sina gamla anspråk : han påyrkade 
sin rätt till halfdelen af Norrige, på den grund att Norrige 
var ett arfrike; han återfordrade de etthundratusen gyllen, 
som af hans hertigdöme under hans minderårighet blifvit Kon- 
ung Johan försträckta; han äskade redovisning för de inkom- 
ster, som under samma tid i hauR hertigdöme af förenämnde 
Konung blifvit uppburna. Under sådana förhållanden ullupo 
från Travemtinde tretton stora Hanseatiska skepp, som vid 
Bornholm förenade sig med några Svenska, plundrade derpå 
Bornholm, nedergjorde besättningen på Hammershus, sköflade 
och brände Helsingör, hotade sjelfva Köpenhamn och försökte 
flerstädes landgång. 

Nu började Christian alltmer in6e faran af sin ställning : 
ingen ntsigt för honom till återupprättande af sina saker i Sverige 
och återvinnande af detta rike; förhållandet till hans farbroder 
tvetydigt, och med Liibeck öppet krig; i Danmark landets store, 
adel och presler, högligen uppretade öfver de mångfaldiga in- 
greppen i deras fri- och rättigheter, och förekastande Konungen, 
aU han förverkat Unionen, för hvars återställande de gjort så stora 
ansträngningar och offrat sina krafter; menige folket åter knölande 
öfver de tunga gärderna. På utländsk hjelp kunde Christian icke 
räkna: hans svåger Kejsar Carl var alltför mycket upplagen af 
oroligheterna i Spanien och det Franska kriget, för att kunna 
understödja honom på annat sätt än genom kraftlösa skrifvelser 
och befallningar; det gamla förbundet med Frankrike hade 
Christian slitit genom sitt Burgundiska giftermål, ty det var 
icke alt vänta, att Franz I skulle understödja en nära frånde 
till den man, som ryckt undan honom kejsarkronan och nu 
gjorde Italien för honom stridigt; Konung Henrik VIII i Eng- 
land, med hvilken Christian äfven stod i förbund, var sysselsatt 
med ett fiendligt infall i Frankrike och bekymrade sig för öf- 
rigt föga om de nordiska sakerna; de Tyska Furstarne åter, 
Christians fränder och bundsförvandter, nade hela sin uppraärk- 
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samhet spänd på den stora religiösa rörelsen i Tyskland och 
dessutom ringa lust att blanda sig i de nordiska oroligheterna, 
hvartill penningar äfven brusto dera. Så stod Christian ensam, 
af alla öfvergifven, på alla sidor omhvärfd af fiender. Bittrast 
voro i Jutland sinnena mot honom upplända öfver hans för- 
hatliga lagar och författningar, hans våldsamheter mot andliga 
och verldsliga herrar och ridderskapets betungande med gär- 
der "lika med andra bönder" samt ännu annat mer. Ett rykte 
utbredde sig i landet, alt moder Sigbrit för Konungen utmå- 
lat den Danska adeln som skälmar och förrädare; ett annat, _ 
att han till Jutland ärnade öfverföra det krigsfolk, som låg på 
Fyen; ännu ett annat, att jernkedjor till myckenhet blifvit 
smidda, och att bödlar, klädda i drabantkläder, blifvit instuck- 
na i hans lifvakt; det vissa var, att Konungen af dem skulle 
komma att fordra stor/ ansträngningar : man sade, fyra lod silf- 
ver af hvar mans bonde och en tredjedel af de andeligas rän- 
tor. Då samlade sig de Julländska herrarne, uppsade den 20 
Januari 1523 Konung Christian all tro och lydnad, och hem- 
bödo "kronan till Hertig Fredrik af Holstein, hvilken, derpå be- 
redd, utan omsvep mottog tillbudet och samtidigt dermed (den 
5 Februari) ingick med Liibeck ett nära förbund, hvari han 
utföste sig, sedan han uppstigit på thronen, att upphäfva alla 
Christians för Liibecks handel skadliga förordningar, befästa 
Liibecks gamla handelsrättigheter, dem snarare öka än förmin- 
ska, derjemte med all sin makt bistå Liibeck i det oförmodade 
fall staden sjelf kom i fara; Liibeck deremot förband sig, att 
bistå Hertigen med tvåtusen knektar och tvåhundra man till 
hast, om behof åter gjordes, med all sin makt till lands och 
sjös; för öfrigt med sina anförvandter arbeta derhän, "att Sve- 
"rige måtte med Danmark och Norrige förenas och erkänna 
"Fredrik för sin Konung," detta dock med vilkor, derest ge- 
nomförandet deraf befunnes omöjligt, att Liibeck icke skulle 
vara förbundet fiendtligen uppträda mot Sverige eller afstå 
från sin handel på detta rike. Emellertid var Christians sak 
ännu icke helt och hållet förlorad. Men det har blifvit om 
honom anmärkt, att efter det Stockholmska blodbadet han för- 
lorat mycket af sin förra kraft: i stället att med ihärdighet 
genomföra den påbörjade omskapelsen af sitt rike, förslappades 
han på halfva vägen, gaf efter, tog tillbaka; han innehöll med 
kungörandet och i verket sättande af sin så kallade andliga 
lagbok, hvarigenom han skulle hafva brutit aristokratins andliga 
makt och helt och hållet vunnit bönderna för sig; han omfat- 
tade Lutherska reformationens grundsatser, men skyggade till- 
baka för den Romerska Stolen, och lät gå sig ur händerna de 
fördelar, som reformationens införande, indragandet af kyrkans 
gods och kronans derigenom vunna andliga makt skulle hafva 
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tillskyndat honom; han ingick en förlikning med sin farbroder, 
men kränkte på flerfaldigt sätt det slutna fördraget, och först 
sedan, nar det var för sent, sökte han alt försona sig med ho- 
nom; då han bordt taga hastiga, kraftfulla mått och begagna 
de rika hjelpkällor, som ännu slodo honom till buds, tog han, 
i stället för att samla all sin makt och med vapenstyrka draga 
mot de upproriska Juliska herrarne, sin tillflykt till den sämsta 
af alla utvägar, underhandlingar, böner och feg eftergifvenhet. 
Ingen trodde honom mer. I denna nöd vände han sig till sin 
farbroder, erböd honom sin andel i hertigdömena, erböd ho- 
nom Jutland, till dess alla stridigheter voro bilagda. Men han 
erhöll intet svar. Kädlös, overksam, full af ångest och förlvif- 
lan, förlorade han den dyrbara tiden, beslöt ändtligen att upp- 
gifva Ju Iland, starkt besätta Köpenhanyi och Malmö, pch der 
afvakta fiendens anfall. I Köpenhamn, der han nu tog sitt 
säte, ingick det ena olycksbudskapet efter det andra, den ena 
af hans anhängare efter den andra drog sig hemligen undan 
honom. Mer och mer sönk hans mod. Motseende faran att 
i Köpenhamn biifva innesluten, och fruktande för sitt lif, tog 
han det beslut att fly till Nederländerna, lät i hast utrusta tjugu 
de bästa skepp, som lågo i hamnen, lemnade Köpenhamn och 
Malmö, Danmarks starkaste och bäst befastade städer, i säkra 
mäns händer, lofvade att inom trenne månader återkomma med 
undsättning, besteg derpå amiralskeppet med sin gemål och sina 
barn, och lemnade sålunda sina riken den 14 April 1523, åt- 
följd af flere ansedda, trogna, tillgifna män, som i olyckan icke 
öfvergåfvo den hårdt betryckta Konungen. Alla stränder, val- 
lar och torn voro vid den sorgliga affärden fulla af raenniskor. 
På allas ansigten målade sig medlidandet och sorgen. Endast 
moder Sigbrit visade godl mod ; hon, skämtande, tröstade Kon- 
ungen, "alt om han icke längre blefve Konung i Danmark, 
"kunde han dock biifva Borgmästare i Amsterdam." 

Sådan utgång log den sista Unions-konungens makt. Unio- 
nen gick med honom ned i blod. Och sådan måste upplös- 
ningen biifva, om utsigt skulle beredas för en annan sakernas 
gång, och det gamla oväsendet icke för alltid förnyas. Christian 
sjelf för öfrigt med allt sitt vilda lynne hade sådana egenska- 
per, att om han lefvat i andra lider under andra förhållanden, 
han kunnat uträtta stora och goda saker. Han ville i hufvud- 
saken detsamma, som Gustaf Vasa efter honom med slörre 
klokhet och bättre framgång i Sverige utförde. Han insåg med 
rigtig blick stålens behof, genomskådade roten till det onda; 
men han omfattade för mycket på en gång och ville med 
våldskraft omstörta, hvad som med mycken varsamhet efter 
hand bordt undergräfvas genom de medel, tidens skick och hän- 
delsernas lopp anvisade; hans åsigt åter var, att lindriga medel 
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intet uliAtta, men trodde dem verksammast, som skaka hela 
kroppen; med delta allt saknade han inom sig en fast, säker 
grund för sina handlingar och kunde lått öfvergå från den ena 
ytterligheten till den andra, hvartilt ännu kom våldsamheten 
af hans lynne, som hänförde honom till en mängd okloka, 
oförsigtiga, trolösa och blodiga handlingar, hvarigenom han 
upprörde allt mot sig. Hans hårda framfart gaf en förhatlig 
stämpel ät hans bästa afsigter, och har gjort, att äfven långe 
bland efterkommande man för det blod, som flöt kring hans 
thron, ej sett de många goda grundsatser, som utmärka hans 
regering. 

Af lidens håfder synes, att inga varit mot Christian mer 
bittert upptända än kyrkans fäder. De, hufvuddriffjådrarne till 
hans störtande, påstodo i sin utskrifvelse, alt man mot honom 
förfarit ganska lindrigt, "ty om man oårligen velat handla med 
"Konungen, skulle man i stället kunnat lata en stark karl taga 
"lifvet af honom och slå hans hjerta sönder i hans buk.** 
Fredrik deremot, hvar han framdrog, blef med glädje mot- 
tagen. På Viborgs landsting hyllades han af ständerna och 
erkändes för Danmarks Konung. Då blef äfven Christians lag- 
bok högtidligen afskaffad och offentligen bränd "såsom skadlig 
"och stridande mot goda seder." Den nya Konungen icke 
allenast stadfastade, men äfven vidgade adelns fri- och rättig- 
heter, så att bönderna å nyo blefvo lifegna och så fullkomligt 
slafvar under herrarne, alt deras tråldom aldrig 'förr varit så 
oinskränkt, "för hvilken dråpliga frihet," säger en Dansk håf- 
datecknare, "denne Konungs minne bör vara heligt och oför- 
gätligt hos oss och våra efterkommande." Likaledes blefvo 
Biskoparne insatta i alla sina förra rättigheter och fingo full 
upprättelse, för hvad de under Christian lidit. Detta allt var 
en naturlig följd af sakernas vändning, ty Fredriks upphöjelse 
var helt och hållet ett verk af herrarne och presterna: han 
mottog kronan på de vilkor, honom föreskrefvos. 

Då herrarne på Jutland uppsade Konung Christian tro och 
lydnad, och denna uppsägelse bebådade en stor söndring i 
Danmarks rike, skref Biskop Brask till Gustaf och förestälde: 
att om Skåne och Halland någonsin skulle komma under Sve- 
rige utan svärdsslag, skulle det ske på denna tid, om saken 
företogs med allvar och lämpa, framför allt med nödig skynd- 
samhet, medan Skåningarne ännu icke förenat sig med Jutlän- 
ningarne; han medsände tillika ett utkast till ett manifest, så- 
dant, efter hans tanka, man borde låta utgå till Skånes inbyg- 
gare. Gustaf fann Biskopens råd grnndadt, det medsända 
manifestet väl utförd t, skref till Skånes samtliga inbyggare och 
anmante dem: att nu begagna tillfället att förena sig med Sve- 
rige, nnder hvilket rike de fordom lydt, och med hvars inbyg- 
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gare de närmast öfverensståmde i språk och seder; han lofvade 
alt bibehålla dem vid den helige Konung Eriks lag och rått, 
vid deras fri- och rättigheter och goda gamla sedvanor. En 
lika uppmaning afgick serskilt till ridderskapet och till dom- 
kapitlet i Lund. Att gifva denna uppmaning ännu mera efter- 
tryck, inryckte Berendt von Mehlen å nyo i Skåne. Lars 
Siggeson (Sparre) och Severin Kihl, till börden en Holsteinare, 
inföllo 'i Halland ; de underlade sig hela detta landskap. Berendt 
von Mehlen åter intog Lyckeby-län, Sölvitsborg och hela Ble- 
king. Skånes då i Lund församlade ridderskap sände hemliga 
bud till Berendt von Mehlen och förklarade sig villige alt gå 
honom tillhanda. Dereftcr kommo på rådels och riddcrskapets 
vägnar tvenne fullmyndiga män, Riksråden Claes Biide och Axel 
Ugerup, afstyrkande Berendt von Mehlen, att på denna ej min- 
dre för Sverige än för Skåne äfventyrliga lid med härsmakl 
tillvägabringa en sak, som till begge ländernas ömsesidiga bä- 
sta lätlare och bättre kunde ske genom vänlig underhandling. 
Berendt von Mehlen lät förleda sig af denna föreställning : 
man kom öfverens om ett vänligt möte den 24 derpå följande 
Juni, då tvisten mellan båda rikena om Halland, Bleking och 
Skåne skulle i godo bilåggas under Hansestådernas bemedling. 
Derpå drog den Svenska höfvidsmannen sig tillbaka. Biskop 
Brask fick då uppdrag, såsom på sin tid i rikets häfder den 
bäst förfarne och bevandrade man, att uppleta de gamla hand- 
lingar, som bestyrkte Sveriges rätt till Halland och Skåne. Bi- 
skopen genomgick rikets register, framdrog de bref och hand- 
lingar, som tjente till ändamålet, och öfversände dem till Rå- 
det, men bifogade tillika den anmärkning, alt de Svenske al' 
drig hafva fåll något af de Danske med dagtingan. 

Efter allt livad till denna lid sålunda föregått, och riket 
nu var ryckt ur den "omilde" Christians händer, han sjelf rymt 
bort från sina länder, och i Danmark en annan Konung blif- 
vit uppsatt på thronen, tänkle man i Sverige tillbaka på de 
förra tiderna och ville se den förhatlig blifna Unionen en gång 
för alla upplöst. Stunden dertill ansåg man nu vara kommen 
och riket i behof af egen Konung såsom den sammanhållande 
hörnstenen för hela författningen, för all makt, för nationens 
ära och för betryggandet af rikets sjelfständighet mot framtida 
faror. Derhän uttalade sig den allmänna rösten. Det hördes 
öfverallt en allmän önskan, att ständerna målte sammankallas 
till ett riksmöte 42). Det skedde. Gustaf kallade dem tillsam- 
man till Strengnäs i första dagarne af Juni månad. Domprosten 
i Vesterås, Mäster Knut, ulkorad till Erkebiskop i Upsala, 
steg då upp och talade till rikets församlade herrar och män 
om nödvändigheten af ett konungaval, emedan Sveriges rike, 
länge förtryckt och jämmerligen förderfvadt af fremmande Kon- 
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ungar, högt hade behof af en egen Konung och Herre. I valet, 
fortfor talaren, kunde de icke länge vara tvehogsna, dä ibland 
sig de hade en hjelte, som gjort sig högt förtjent af dem och 
fäderneslandet. Mäster Knut höll delta tal på Latin, menighe- 
ten förstod det icke, dock anade man dess innehåll. Det var 
allas tal, allas önskan, att Gustaf skulle blifva deras Konung. 
Så enhällig var derutinnan folkets röst, att sjelfva Biskop Brask, 
som af verklig eller föregifven sjukdom icke infunnit sig på 
detta möte, då han förnam utgången deraf, betygade sin glädje, 
att Sverige fått en infödd Konung, sedan länge Danske män 
och andre utlänningar lupit om ram med oss om kongakor 
och val, dragit sig in på oss med list och goda ord, hvar- 
emot vi anammat ord, bref och beseglingar for riksens och 
allés vår välfärd, hvilka oss så hållne äro % som for Ögo- 
nen är. Men Gustaf tvekade länge och syntes icke ense med 
sig sjelf, om han skulle mottaga det höga tillbud, Ständerna 
honom gjorde. Och man har ingen rätt, att tyda detta hän 
såsom en förställning, då utan tvifvel i detta ögonblick han Lif- 
ligt hade för ögonen hela taflan af förflutna tiders erfarenhet 
alltifrån Magnus Erikssons val. Han kanske äfven ville gifva 
folket ett öfvertygande bevis, att landets väl varit enda drififjå- 
dern till det han gjort och företagit, att han mindre behöfde 
dem än de honom; således långt ifrån att synas sträfva efter 
den tunga, med faror förbundna regeringsbördan, ville han fast- 
mer, då han iklädde sig densamma, derigenom förvärfva sig en 
ny rätt till nationens tacksamhet och tillgifvenhet, bad derföre 
ständerna förskona honom från det höga kallet, sade, att han 
redan var trött af de mödor och det arbete, han haft för me- 
nige rikets bästa, och föreslog dem att välja någon annan af 
de gamla riddersmän som tillstädes voro. Dock omsider, på 
ständernas förnyade framställningar och böner, följde ban, sä- 
ger krönikan, deras vilja efter, ehuru väl vetande och sägande, 
att det höga embetet "hade mer galla än honung med sig." 
Med uppräckta händer svuro honom alla huldhet och tro. Han 
tillbaka gjorde dem sin ed efter landsens lag, såsom plägsed 
är vid konungahyllning. 

Sedan i mer än trehundra år få bland Sveriges Konungar 
varit, som icke genom förräderier och våldsamma skakningar 
kommit på thronen, landet åter under de tätt omvexlande re- 
geringarne genom en fördcrflig söndringsanda bland landets 
store tid efter annan lidit af inbördes oroligheter och krig, och 
slutligen genom dessa rubbningar af den allmänna ordningen 
Sveriges rike varit bragt nära branten af undergång; etthun- 
dra och femtiotvå år efter Magnus Erikssons och hans son 
Håkans afsägelser af Sveriges krona, de sista Konungar af Folk- 
uaga-åtten; tre och femtio år efter Carl Knutssons död, den 
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enda inhemske Konung under en tid af etthundra och femtio 
år; den sjette dagen i Juni månad år 1523, tvenne år och sju 
månader efter det Stockholmska blodbadet, utropades stamfa- 
dern för den ädla konunga-ätl, som i nära trehundra år lyck- 
ligt och väl regerat öfver Svea land, GUSTAF ERIKSSON 
VASA till Sveriges och Götes Konung. Han, likasom 
Stamfadern för vår nya konunga-ätt, och hvilket, alt begagna 
en fremmande häfdatecknares ord, händer flera än man tror, 
kom icke så mycket till det han efterstråfvat, som icke fast mer 
till det hvartill han var värdig; ty alt hans förljenst icke var 
under hans lycka, har han ådagalagt under de sju och trettio 
år, han med mannakraft förde spiran öfver ett ostyrigt och 
till storverk fallet folk (Guslaf I:s egna ord om det Svenska 
folket). Sjelf var han i den ålder, då kroppskrafterna ernått 
sin fulla mognad; hans uppfostran hade stålsatt hans själ; den 
skola af motgångar, mödor och ansträngningar han genomgått, 
hade riktat honom med mångfaldig erfarenhet, öfvat och skärpt 
hans blick, och framför allt lärt honom den stora konsten att 
beherrska sig sjelf, det första vilkoret för den som vill beherr- 
ska andra. På Sveriges thron uppsteg han i en hård och svår 
tid. Rikels hufvudstad äfvensom hela- Finland voro ännu i fien- 
dens händer, öfverallt i landet märken af krigels förhärjelser, 
menigheten utarmad, åkerbruket och näringarne tynande och 
förfallna, handeln i utländska ockrares händer, riket i en odräg- 
lig fremmande skuld, skattkammaren tom, lagskipnings- och 
förvaltningsväseudet i oreda, föga fasthet i regeringsgrundsat- 
serna, i religionssaker mörker och vidskepelse, en tredjedel af 
rikets jord i kyrkans händer, hierarkin, mäktig och rik, i stark 
motsägelse mot konungamakten, folket ostyrigt och vant vid 
uppror, hela rikskroppen i förvirring. Huru och genom hvilka 
medel Gustaf I efter en 40-årig styrelse, hvaraf hälften förflöt 
i krig och inre uppror, upplyfte detta rike till en framför de 
flesta stater i Europa framlysande kraft och ett sådant välstånd, 
att de sista åren af hans regering kunna betecknas såsom en 
af de lyckligaste tidpunkter för Sveriges folk, framter ett af 
de lärorikaste eflerdömen, hvad ihärdighet i viljan, klokhet och 
fasthet i besluten, en rigtig blick, menniskokännedom och väl- 
talighet förmå, så att staters styrka alltid mindre beror af deras 
gränsors utvidgande än af deras inre styrelse, och ofta mindre 
af deras egna krafter än af de stora män, som förstå att bruka 
och sköta dem och gifva folken en själ. 

I Rådets namn utfärdades till hela christenheten en ny, 
vidlyftig skrifvelse, hvari förklarades de rättmätiga orsaker, 
hvarföre Sveriges inbyggare uppsagt den trolöse, tyranniske 
Konung Christian tro och lydnad och ntkorat den oöfvervin- 
nerlige Fursten och Herrn Herr Gustaf till deras ende, 
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råtte, nådige Konung och Herre, Till Sveriges menige all- 
moge utgick från Gustaf en setskild skrifvelse, derutinnan han 
förkunnar dem Ständernas beslut och val, förbigår de förra 
konungarnes vanliga bekräftelse af de andliga och verldsliga 
herrarnes fri- och rättigheter och blott afgifver den enkla för- 
säkran, att han vill näst Guds hjetp vara alla en gunstig, 
god oeh trogen herre och mot Sveriges menige inbyggare 
så skicka sig i alla punkter och artiklar, som Sveriges och 
S:t Eriks Konungs lag och rätt innehåller, alla fattige och 
rike vid samma lag hållande, att skulden näst Guds hjelp 
ej skulle finnas hos honom i någon måtto. 

Dag från dag förvärrades tillståndet i Stockholm. Sedan 
staden från alla sidor så blifvit innesluten, att ingen tillförsel 
mer var möjlig, uppkom derstädes den förskräckligaste brist. 
Då beslölo de belägrade anstränga all sin kraft, för att åtmin- 
stone på en sida skaffa sig luft. FörtviQan gaf dem mod. Det 
bestämdes, alt utfallet skulle ske mot det södra lägret. Men 
Peter Fredag, höfvidsman för detta sednare, erhöll genom öf- 
verlöpare tidig kunskap derom. Han, ej mindre snarfyndig i 
krigslist än oförfärad i öppen fejd, inneslöt sig natten förut 
stilla och oförmärkt med femhundra man i Maria Magdalena 
kyrka, och befalte tillika det manskap, han qvarlemnade i läg- 
ret, att hålla sig färdigt till strid. Tidigt om morgonen på 
bestämd dag drogo Danskarne ut genom södra porten, tågade 
med buller och gny förbi Maria Magdalena kyrka och hoppa- 
des att på ett blodigt sätt uppväcka Svenskarne ur sömnen. 
Men de funno dem tvertom beredda till motstånd, och de öf- 
verraskades ännu mer, då Peter Fredag bröt ut ur kyrkan och 
angrep dem i ryggen. Detta oväntade anfall, som verkade likt 
ett förkrossande åskslag, bragte Danskarne alldeles nr fattning. 
De ledo ett så gräsligt nederlag, att få återkommo till staden, 
och de belägrade förlorade på en gång både lust och kraft (ill 
vidare utfall. Den starka vinterkölden gjorde staden tillgäng- 
lig på sin minst befästadc sida, besättningen lefde i beständig 
fruktan att blifva öfverruraplad, och med otroligt arbete måste 
derföre eu bred graf omkring staden hållas öppen af borger- 
skapet och dess drängar. Knektarne, drifna af hungern och 
nöden, för svaga alt företaga något mot fienden, starka nog att 
plåga invånarne, öfvade i staden allt slags öfvervåld. Derföre 
sa många som kunde, både hofmän och borgare, rymde undan 
till Svenska lägret, somliga på båtar genom bommen, andra 
genom stadsportarne huru de kunde; en del tog sin tillflykt 
till Glara kloster och sökte der skydd, men hastade till sin 
egen undergång, ty Abbedissan, beslägtad med Gorius Holst 
och likasom han tillgifven Danskarnes sak, gaf honom om da- 
gen med ett hvitt kläde, hvilket hon uthängde genom det 
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högsta fenstret, och om natten med en brinnande lykta till- 
känna, nåi' några rymmare från staden der undanstuckit sig; då 
utsändes strax en rote knektar, som återhemtade flyklingarne, 
h varpå dessa, till skräck och varning för andra, marterades på 
det jämmerligaste sätt, hvilket, berättar krönikan, äfven var en 
stor orsak, uvarföre Gustaf, sedan han kommit Ull regementet, 
lät i grund nedvifva detta kloster. Bristen, eländet steg omsi- 
der tiU den höjd, all muukar, djeknar, tjeastehjon, attl gam- 
malt, onyttigt folk måste utjagas ur staden, och mången af 
de qvarblifvande var glad alt kunna Ii f nä ra sig med onaturlig 
föda. Christian hade, innan han flydde bort från sina riken, 
I em na t sill samtycke till Stockholms uppgifvande 43), men på 
vilkor, som vid underhandlingarnes öppnande derom af Gustaf 
icke antogos. Hunger och sjukdomar bortryckte emellertid 
större delen af besättningen, Christians flykt borttog allt hopp 
om undsättning, och konungavalet i Strengnäs uppdagade frukl- 
lösheten af allt vidare motstånd. Då upptogos de afbrutna un- 
derhandlingarne åter, och den 17 Juni underskrefs och beseg- 
lades följande dagtingan: "Stockholms stad och slott med der- 
"varande krigsförnödenheter, stycken, krut och lod, skepp och 
"jakter, äfvensom der befintliga penningar och gods, tillhöriga 
"Erkebiskop Gustaf Trolle, hans fader Erik Trolle, Jöns Belde- 
"nacke eller andra ur riket rymda Svenska och Danska män, 
""och likaså deras som döde voro eller i Finland vistades, skulle 
"till Konungen upplåtas för att till rikets bästa användas. Han 
"deremot tillsade Stockholms Borgmästare, Råd och menighet 
''säkerhet och trygghet till lif, egendom och burskap. Lika 
"säkerhet lofvades de borgare från Upsala eller andra rikets 
"orter, som under kriget tagit sin tillflykt till hufvudstaden. 
"De som derstädes ej längre ville bygga och bo, ulan begifva 
"sig af landet till Tyskland eller annorstädes, skulle dertill 
"ega frihet och få förse sig med så mycket penningar, som 
"dem gjordes behof för denna flyttning; men all deras öfriga 
"egendom, löst eller fast, skulle Ull Konungen upplåtas. Han 
"lofvade att befästa stadens privilegier, i den mon dess invå- 
"nare förhöllo sig redligen mot Sveriges rike och efter denna 
"tid bevisade sig som goda, trogna Svenska män. Det förbi- 
gångna skalle vara förgätet och ingen blifva tilltalad för de 
"missgerningsrr, han under kriget föröfvat mot andliga eller 
"verldsliga. Den i staden varande besättningen jemte dess 
"höfvidsmän skulle erhålla fritt aftåg med gods och håfvor, 
"vapen och mundering samt med skepp och lifsmedel blifva 
"försedda och öfverförda till de orter i Tyskland, som kunde 
"vara dem lägliga ; deremot skulle de med ed, vid ära och tro 
"förbinda sig, att icke på tvenne månaders tid låta bruka sig 
"mot Sverige eller mot LUbeck och dess förvandter." 
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Efter ett två-årigt hjelteniodigt försvar uppgafs Stockholms 
slott och stad till Konung Gustaf den 21 Juni, och två dagar 
derefter, Midsommarsaftonen, höll Gustaf sitt högtidliga intåg 
genom den södra stadsporten. Helsad med höga glädjerop af 
det qvarlefvande borgerskapet, red han fram till Storkyrkan, 
der lian framför altaret på knä med vördnadsfull andakt tac- 
kade den höga Försyn, som allt styrer och leder, för fram- 
gången af sitt stora företag och fäderneslandets lyckliga rädd- 
ning. Derifrån begaf han sig till slottet, återsåg med rörelse 
denna kungaborg, hvilken han under Sten Sture den Yngres 
ögon lemnade som ädling, då han på trolöst sätt bortfördes i 
fångenskap, och nu efter fem underfulla år åter beträdde som 
Sveriges Konung. Men bedrölligt var hufvudstadens utseende. 
På Södermalm fanns icke ett enda bebodl hus, S:t Claras nun- 
nor med sin abbedissa voro de enda iuvånare på Norrmalm, 
på Helgeandsholmen funnos några sjuklingar i ett hospital, på 
Riddarholmen några skröpliga klosterbröder, i staden stod 
hvartannat hus öde, af ett tusen etthundra sju och sjuttio skatt- 
dragande borgare, som staden hade år 1518, funnos nu icke 
flera qvar än trehundra åtta 44). Få veckor efter sitt intåg ut- 
färdade Gustaf derföre en skrifvelse till alla köpstäder i riket, 
att från hvardera några goda borgare utan all försummelse 
skulle flytta upp till Stockholm och der bosätta sig till hufvud- 
stadens upphjelpande. En lika uppmaning utgick till rikets 
städer ännu 12 år derefter (år 1535), "emedan Stockholm 
"ännu icke kommit till sig efter Konung Christians tid." 

Arvid Vestgöte och Peter Hansson till Hvalstad hade i 
Maj månad kommit i besittning af Kalmar stad och derefter i 
Juli månad äfven bemäktigat sig slottet. Från Kalmar gick 
Arvid Vestgöte öfver till Öland och intog denna ö. Till Fin- 
land sändes i Augusti månad Ivar och Erik Fleming med en 
stark krigsmakt, och innan årets slut var hela detta land med 
alla dess slott och fästen i Svenskarnes händer. 

Nu herre öfver hela riket, sökte Gustaf till be Ös t ande af 
sin makt äfven vänskap och fred med rikets grannar. En be- 
skickning afgick till Zaren Wasilej Iwanowitsch, för att mellan 
Ryssland och Sverige upprätta ett nytt förbund eller ock till 
gränsernas tryggande förnya och stadfästa den under Svante 
Stures tid år 1510 afslulna 60-åriga freden. Denna beskick- 
ning rönte all framgång, ty Ryska Zaren, invecklad i krig med 
Polackar och Tatarer, önskade sig ej någon ny fiende på sitt 
rikes vestra gränser, bekräftade derföre den 60-åriga freden 
och lofvade inom kort skicka fullmyndiga sändebud till Konun- 
gen att fullborda stadfästelsen af denna fred. 

Mer invecklade voro förhållandena med ..Danmark. Der 
hade man ännu icke uppgifvit tankarne på Unionen. Kort efter 



Digitized by Google 



60 



Dt trenne sista Århundradens historia. 



konungavalet i Strengnäs ankom (ill Sveriges rikes Ständer och 
menige inbyggare en skrifvelse från Konungen i Danmark, er- 
inrande dem om den i Drottning Margaretas tid upprättade 
förening mellan de nordiska rikena, och i kraft deraf uppma- 
nande dem att erkänna honom för deras herre och Konung. 
I Oktober månad sammankallade Gustaf en herredag till Söder- 
köping och förelade ständerna denna skrifvelse. De gåfvo Kon- 
ungen af Danmark till svar: "att de utvalt Gustaf Eriksson till 
"Sveriges Konung och voro sinnade blifva fasta och stadiga 
"vid den tro och huldhet de honom svurit hade, rådde derföre 
"Danmarks Konung att öfvergifva det uppsåt och den åstundan 
"han hade till Sveriges rike, Ii vilket Konung Gustaf försvara 
"och beskärma skulle med Guds gudomliga hjelp och nåde." 
Tillika bådo de Konung Fredrik och Danmarks Råd, dä delta 
kunde blifva en god början till vänskap mellan rikena, alt Sten 
Stures enka Christina Gyllenstjerna och andra Svenska frun- 
timmer, som i Danmark suto fångna, måtte lösgifvas, eller ock 
rättmätiga orsaker föreläggas, hvarföre de qvarhöllos i fängelse. 
Erkebiskop Gustaf Trolle åter och hans fader Erik jemle åt- 
skilliga andra Svenska herrar, hvilka vikit ur landet och ännu 
icke återvändt, förklarades för rikets uppenbara fiender, till 
dess de återkommo och försonade sig med Konungen och riket. 
Konung Gustaf dereraot försäkrades genom ett af rikets Herrar 
och Råd ut färd ad t öppet bref med allas insegel om deras ja 
och samtycke till allt, hvad han företagit och bedrifvit mot 
Konung Christian och dennes anhängare, ehvad de döda eller 
lefvande voro, så att de med honörn skulle försvara, lida och 
umgälla allt hvad skedt var, och de äfven lofvade hålla hans 
arfvingar skadeslösa, för hvad han kostat på det allmänna. 

Det feltes Konung Fredrik ej vilja, blott makt att göra 
sina anspråk gällande. Han blef väl af Norriges i Bergen för- 
samlade ständer den 5 Augusti korad till detta rikets Konung, 
så myckel hellre som han alltid kallat sig arfvinge till Norrige. 
Inom sjelfva Danmark åter började följderna af den valcapi- 
lulation, hvaiigenom han kommit på thronen, allt mer och 
mer framträda, städerna och allmogen sågo sig gifna till pris 
för herrarnes tryckande makt och öfvermodiga våldsamheter; 
en mängd små tyranner hade uppkommit i stället för den 
Ende, hvilkens tyranni blott drabbade de stora herrarne; man 
började inse och kännj den förlust, man gjort i Christian; 
från flera håll höjde sig missnöjda röster, och mellan krigsfol- 
ket och bönderna föreföllo blodiga uppträden. Denna sinnes- 
stämning hos folket i förening med Köpenhamns och Malmö 
envisa motstånd ökade Fredriks fruktan för det hotande språk, 
som fördes af Christians fi änder, och de rörelser som spordes 
från hans sida. Skrifvelser kommo från Kejsar Carl med 
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stränga tillsägelser till Hertig Fredrik att icke befatta sig med 
någotdera af de nordiska rikena, och till Hanseståderna med 
stränga förbud att derutinnan på något sätt understödja honom. 
Christians morbröder och svågrar uppträdde som försvarare af 
hans sak och anmanade Hertig Fredrik att frivilligt afsäga sig 
Danska kronan. De gåfvo Christian tillstånd alt värfva krigs- 
folk i deras länder, sjelf skulle han emellertid sörja för solden. 
Hertig Henrik den yngre jemte hans broder Erik af Braun- 
schweig trådde i förbindelse med tlera små Tyska Furstar och 
samlade ett utmärkt rytteri; i Brandenburg uppstälde Kurfursten 
Joakim med tillhjelp af sin svärson Albrekt af Mecklenburg 
en hårskara, och från Niirnberg ledde Tyska ordens Stormä- 
stare Markgrefve Albrekt af Brandenburg värfningarne i södra 
Tyskland, jemte det han tillika i Preussen sammanbragte en 
hop landsknektar. Men den nerf saknades, hvarpå i krigiska 
företag som i andra framgången så mycket beror. De skatter 
Christian medfört från Danmark jemte livad han i öfrigt sam- 
manbragt genom försäljning af sina skepp, genom lån af sina 
fränder och pantsåttning af sin gemåls klenoder räckte icke 
långt. Den ullofvade solden nleblef. Furslarne, oförmögne att 
tillfredsställa de uppbragta kneklarne, drogo bort. Christian sjelf 
måste hålla sig undan, för alt icke blifva ett offer för deras 
raseri. Han hade troligen hoppats, att sedan han vore inkom- 
men i Holstein, han der skulle finna medel att besolda sina 
krigare. Men innan den sammanbragta hären ännu uppnått 
Elben, hade skarorna redan upplöst sig, den ena efter den andra. 

Den öfverhängande faran hänsvann således väl af sig sjelf, 
men dessa hotande rörelser hade emellertid hos Fredrik inja- 
gat fruktan, och del var nu icke lid alt genom förhatliga an- 
språk och fruktlösa försök reta Sveriges Konung till fiendskap. 
Sedan han derföre inhemlat Svenska ständernas svar, sände 
han tvenne ansedda män till Konung Gustaf och föreslog ett 
personligt möte dem 4 emellan för att bilägga alla tvister och 
mellan nordens riken stifta sämja och fred. Tillika begärde 
han hjelp till Malmös inlagande, emedan den makt, han der 
hade, var otillräcklig, i synnerhet derföre alt menige man var 
fiendtligt stämd mot ridderskapet och tillgifven Konung Chri- 
stian. Deremot lofvade sändebuden på sin Konungs vägnar, 
att de Svenska fruntimmer, om i Danmark suto fångna, skulle 
strax lösgifvas samt fria och helbregda återsändas, hvilkel löfte 
äfven gick i fullbordan, då i början af det följande året (1524) 
Christina Gyllensljerna jemte alla öfriga, som ännu voro vid lif, 
äterkommo till Sverige. 

Då Biskop Brask förnam de Danska sändebudens ankomst 
till Sverige, genomskådade han, ty han var en man af stort 
politiskt förstånd, deras hemliga afsigt, skref till Gustaf och 
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yttrade, att dessa herrar icke voro komna i annat ärende, än 
antingen att återfå Bleking med dagtingan och fagra ord, så- 
som ofta tillförne skedt vore, eller ock af fruktan alt Konung 
Gustaf, sedan Finland nu vore återtaget, skulle hafva något 
friare händer alt bemäktiga sig Skåne, ville således med något 
omslag eller någon annan handel förhala tiden; råder derföre 
Konungen, att härutinnan vara omtänkt och begagna tillfället, 
ty ovisst är, säger han, när en annan tid kunde vara sådant 
tillfälle att komma kronan till sitt land igen, som nu vore, 
om det ej fördröjdes. I sjelfva verket var tiden ock gynnande 
ej mindre i anseende till Fredriks egen belägenhet än sinne- 
nas söndring i Skåne. Men Gustaf hade mer tankarne på ri- 
kets inre angelägenheter än på några landvinningar, och han 
var sjelf icke heller fri från den fruktan, som oroade Fredrik, 
ty Christians hotande anspråk, hans uppenbart röjda sträfvan- 
den för återvinnandet af sina kronor, och hans an för van diers 
deltagande i hans öde, hade ej mindre för Konungen i Sverige 
än för Konungen i Danmark ådagalagt nödvändigheten, att icke 
mot hvarandra förspilla, men fastmer i vänligt brödraförbund 
sammanhålla sina krafter till afvärjande af gemensamma faror 
och gemensamma fiender. I ärendena ankommer det på vä- 
sendtliga förhållanden, icke på ögonblickets intryck eller ögon- 
blickliga omständigheter. Gustaf således, långt ifrån att söka 
för sig draga någon fördel af tillståndet i Skåne, gaf fastmer 
befallning till Berendt von Mehlen, alt med cn stark fennika 
Tyska landsknektar af dem, som lågo i Kalmar, förslärka Dan- 
skarnes läger vid Malmö. Han äfven sände Konung Fredrik 
tio skepp till hjelp för intagandet af Bornholm. 

Dessa naboeligt fredliga och vänskapliga förhållanden från 
Gustafs sida motsvarades af Konung Fredrik på del sätt, att 
han begärde tillbaka Bleking och Viken, som af Gustaf i 
öppet krig med vapen i hand blifvit tagna från Konung 
Christian. Och på samma lid, sådana fordringar gjordes från 
Danmarks sida, upplifvades äfven de gamla ömsesidiga ansprå- 
ken på Goltland, hvaraf Gustaf kort efler sitt uppstigande på 
thronen mot sin vilja kom att inkastas i ett nytt krig med alla 
de svårigheter och allt det mångfaldiga obehag, som deraf upp- 
växte för honom. Goltland, af urålder en Svensk tillhörighet, 
hade, såsom vi sett af föregående tidernas tilldragelser, under 
XIV:de århundradets oredor kommit i Danmarks besittning, 
men på ett sätt, som gjorde besittningsrätten tvetydig, såsom 
icke stödd på rättmätiga anspråk, hvadan ock Unionskonungar- 
nes tillträde till regeringen härstådes städse skedde med för- 
bindelse, att Gottland skulle återställas till Sverige, på uppfyl- 
lelsen hvaraf från deras sida i verkligheten dock aldrig tänktes, 
och jemte mycket annat var detta äfven ett af hufvudskälen till 
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deras "vräkande''. Nu beherrskades denna ö af Norrby såsom 
Christians höfvids- och embetsman. "Del är nu sa långt kom- 
"met," skrifver han till Konungen, "att Eder Nåde icke hafver 
"mera fritt än detta arma land." Norrby fortfor att härifrån 
öfva sitt gamla välde till sjös. Han var en skräck för alla 
Östersjöfarare, för Danskar som för Svenskar, men plundrade 
dock i synnerhet med begär de Vendiska städernas skepp. Det 
var hans lust och helsa, sade han, att röra i deras kramkistor 
och lukta på deras kryddsäckar. Hälften af bytet behöll han 
sjelf, den andra hälften lät han silt folk få. Sedan han sköflat 
godset, gaf han köpmänncrna skeppen tillbaka och bad dem 
vara välkomna åter. 

Goltland hade under hela Unionen legat Svenskarne ömt 
om sinnet, och förlusten af denna ö blef ännu kännbarare, då 
densamma befann sig i en fiendtligt sinnad mans händer, som 
hämmade handeln och försvårade både ut- och införseln. Redan 
kort efter konungavalet i Strengnäs skref Biskop Brask till den 
nyvalde Konungen och bad honom belänka om Goltland, ty 
Norrby, säger han, var der sex Ull sjuhundra man stark, 
ock vore till befarande, all om Christian sände någon makt till 
Vanmark, blef Goltland så bemannadt och bespisadl, alt det 
sedan blef ve värre all återtaga än det nu vore. Men Gustaf, 
bekymrad om vigtigare saker och med sinnet fästadt på en 
större strid, önskade ingenting högre än fred. Han ville ge- 
nom vänlig underhandling söka bringa Norrby till fogsamhet 
och om möjligt vinna honom på sin sida, inböd honom derföre 
till ett samtal och sände honom till den ändan ett lejdebref, 
att han trygg och säker med ett följe af etthundra män kunde 
komma in i riket till Stockholm eller EJfsnabben eller hvilken 
annan ort honom behagade. Men Norrby, som väl visste, 
h va rom frågan egentligen skulle blifva, och dessutom tilläfven- 
tyrs trodde, att Konung Gustaf, i anseende till Danmarks an- 
språk på Gottland, icke skulle våga fiendtligen angripa honom, 
afslog det äskade mötet. 

Då man i Ltibeck, som i synnerhet led af Norrbys kape- 
rier, sporde Gustafs ringa benägenhet för detta krig, skickades 
Herman Israel som sändebud till Sverige. Han framstålde de 
skål, som talade för Gottlands återläggande under Sveriges 
krona, och huru tillfället derlill nu var gynnande, då Norrby 
iofce aktade Konung Fredriks i Danmark skrifvelser och före- 
ställningar, men i trots deraf fortsatte sitt röfveri. Gustaf sva- 
rade, att "han var en utkrigad herre, med tom skattkammare 
"och stadd i svår gäld; fann derföre betänkligt att något nytt 
"krig företaga, innan den gamla skulden vore redligen betald; 
"tyckte det icke heller vara rådligt så se efter Gottland, att 
"han derför kunde mista Sverige; fruktade åfven, att deraf 
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"ovilja och fiendskap på nytt månde uppstå mellan Sverige och 
"Danmark, frågade slutligen, hvilken skulle ersätta krigskost- 
naderna, om Danmark icke dess mindre finge Gottland under 
"sig." Då försäkrade Herman Israel, "alt om Konungen ville 
-företaga det Goltländska tåget, skulle Liibeck i många år hafva 
"fördrag med sin fordran; äfven i del fall företaget aflopp min- 
"dre lyckligt, kunde saken dock lätt hjelpas till rätta, om Kon- 
"ung Gustaf ville begära Konung Fredriks dotter Dorotea till 
"gemål, då Gottland som brudskatt kunde komma under Sveri- 
ges krona, hvarom ock underhandling redan vore börjad mel- 
lan Konung Fredrik och Liibeck; men skulle dock ändtligen 
"Danmark förblifva i besinning af denna ö, så ville Liibeck 
"betala halfparten af krigskostnaderna, den andra hälften skulle 
"Danmark ersätta." Dessa vilkor bekräftade han med heliga 
försäkringar och dyra eder, förevisande ock sitt kreditiv, alt 
han af Rådet i Liibeck var befullmäktigad till denna under- 
handling, och bedyrade, all allt hvad han sagt, var honom an- 
befaldt af hans Öfverhet och herrar. 

Ett möte var af Gustaf utlyst till Vadstena i början af år 
1524. Då förekom äfven frågan om det Gottländska tåget. 
Biskop Brask ifrade derför så mycket mer, som Gottland hör- 
de lill hans stift; med Biskopen instämde Lars Andersson, 
Konungens kansler, och nästan samtliga herrarne af Rådet. 
Gustaf kämpade länge emot, "och af hjertans sorg", berättar 
krönikan, "vred ofta på hnfvudet, emedan det låg honom så 
"före, alt delta företagande aldrig skulle taga någon god ända, 
"utan deraf följa tunga och bekostning Sveriges krona lill platt 
"intet gagn; dock på det sista, efter de lågo honom så hårdt 
"öfver, bejakade han del, föga bättre än nödder och tvungen." 
Men sedan beslulel var laget, rustade han sig med all kraft 
till dess utförande. En hjelpskatt beviljades, och sjelf skickade 
han sitt eget bordsilfver, fal, tallrikar, kredenzekar och andra 
goda stycken till mynten i Stockholm och Upsala att genom 
nalt och dag uppmynlas (ill goda hvita rundstycken. Han skref 
till Liibeck, (ill Danzig och Revel om tillförsel, penninglån 
och bistånd mot Norrby; han vände sig i samma afseende till 
Härmästaren i Lifland, och (ill Tyskland sändes Henrik von 
Mehlen att värfva krigsfolk. Från Finland kallades det bästa 
dcrvarande manskap, örlogsskeppen utrustades, bemannades 
med dugligt sjöfolk samt försågos med goda fältstycken,* med 
lifsmedel och alla förnödenheter. Sjelf vågade Gustaf icke lemna 
riket. Han uppdrog befälet öfver hela utrustningen till Berendt 
von Mehlen, hvilken, lill börden Tysk, förut som faltöfverste 
hade tjent under Konung Christians fana; en i krigsvärf kun- 
nig man, densamme som var höfding på Stegeborgs slott, då 
detta uppgafs till Arvid Vestgöle, hvarefler han fördes till 
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Söderköping och sedan efter t va månaders fångenskap ingick i 
Svensk tjenst. Gustaf upptog honom i Rader, salle honom till 
höfding öfver Kalmar slott med dess län och försåg honom 
med ett förnämt gifte, i det han gaf honom till husfru sin 
franka Margareta Vase, enka efler Krik Knulsson (af släg- 
tcn Tre tfovor), hvilken omkom i det Stockholmska hlodhadet, 
doHer af den djerfva, ryktbara härföraren Erik Carlsson Vase, 
och sondotter af Carl Christersson Vase, en hroder till Gustaf 
I:s farfader. 

Efter fullhordade krigsrustningar sleg Gustaf sjelf om hord 
den 8 Maj och afsegladc till Kalmar. Der mönstrade han sin 
krigarskara, hvarpå Rerendt von Mehlen med hela flottan ut- 
lopp från Kalmar-sund, landsteg vid Pingsttiden på Gottland 
med en utvald, välrustad här af 8000 man, dels Svenskar, dels 
Tyskar, förhöll sig de första månaderna mani igen och väl, un- 
derlade sig landet, helägrade slottet och staden (Vishorg och 
Vishy) och afslog alla fiendens utfall. Men de skepp, som från 
Stockholm skulle tillföra honom krut och lod jemte nödiga be- 
lägringsverktyg, kommo under vägen i fejd med Norrbys jak- 
ter; då gick större delen af ki igsförnödenheterna förlorad; 
fältstyckena framkommo väl lyckligt, men krut och lod fattades. 
Innan nytt förråd deraf från Tyskland hann anskaffas, förgingo 
tvenne månader; då åter pockade de Tyska knektarnc på sin 
innestående sold, och vägrade dessförinnan storma. Sedan de 
utbekommit densamma, men derunder tvenne veckor åter för- 
lidit, utfordrade de nu med lika pock och hot sin sold för 
denna tid. Dessutom voro hade staden och slottet väl hefästade. 

Emellertid hade man efter gammal vana, till biläggande 
af alla tvistefrågor mellan Sverige och Danmark, utsatt möten 
på möten, men till hvilka man sällan kom tillsamman eller 
också ingenting afgjorde. Gustafs rustningar till det Gotlländ- 
ska tåget hlefvo i Danmark snart bekanta. Då kom från Kon- 
ung Fredrik och Danmarks Råd en skrifvelse med tillkännagif- 
vandc, "alt en allmän herredag blifvit utlyst till Köpenhamn 
"vid Pingsttiden, då mellan Konung Gustaf och Konung Fre- 
drik så ock mellan Sveriges, Danmarks och IVorriges Råd 
"samt de Vendiska städerna förhandlas skulle om dessa tre ri- 
skens märkliga ärender, gagn och bästa, hvarföre Konung Fre- 
drik kärligen bad Konung Gustaf omaka sig och personligen 
"infinna sig på föreskrifven ort och tid, eller om han sjelf icke 
"kunde komma tillstädes, dit försända fyra eller sex af Sveri- 
ges rikes Råd, försedda med tillräcklig fullmakt att afsluta alla 
"saker och ärender, som angingo dessa tre riken och de Ven- 
"diska städerna." Det utseende af öfverherrskap, Konungen i 
Danmark härigenom syntes vilja tillegna sig, undgick icke Gu- 
stafs uppmärksamhet. Han svarade, "att det kom honom un- 
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"derligt och sällsamt före, att Konung Fredrik utskref ett möte, 
"som anginge alla tre rikena, innan lian derora lädfört sig med 
"Konungen af Sverige." Till det beramade mötet i Köpenhamn 
infunno sig inga Svenska sändebud. Gustaf hade redan fått 
någon kunskap om Danmarks hemliga förstånd med Norrby 45), 
skref derföre till Vendiska städernas fullmäktige i Köpenhamn 
och bad dem "omaka sig framdeles hit in i riket och komma 
"till orda med honörn i Jönköping Söndagen näst efter Magda- 
lena (den 24 Juli).'"' Med de Vendiska fullmäktige koramo 
tillika Riksråden Axel Bragde och Albrekt Jakobsson såsom 
sändebud på Danmarks vägnar. De påstodo, att Svenskarne 
handlat orätt deri, alt tveremot den mellan Danmark och Sve- 
rige bestående freden liendtligen hafva infallit på Gottland, for- 
drade på grund deraf, alt Konung Gustaf skulle upphäfva be- 
lägringen af Visby och kalla sitt folk tillbaka frän Gottland, 
derjemte återställa Viken och Bleking till Dinmarks och Nor- 
riges krona, hvarvid de läto förslå, alt i annat fall Konungen 
af Danmark med värjande hand skulle undsätla Severin Norrby. 
Hårtill svarades dem af Svenskarne: att sådana tillbud icke 
lämpade sig till främjande af någon god handel och endrägt 
mellan rikena; man tänkte icke så lätt låta gå sig ur händer- 
na det land, som med vapen i hand vore intaget, icke heller 
att upphäfva den belägring, som med slor kostnad blifvit före- 
tagen icke mindre till Hansestädernas och Danmarks än Sveri- 
ges gagn, emedan Norrby från sitt röfvarnäste tillfogade alla 
en lika skada. På begge sidor förde man sin talan med skarpa 
ord. De Vendiska städernas fullmäktige sökte å ena sidan rätt- 
färdiga Konung Gustafs förhållande och förklarade, alt han ej 
brutit freden med Danmark derigenom, alt han anfallit en sjö- 
röfvare på Gottland, men förenade sig deremot på den andra 
i Danskarnes påståenden, att han skulle återställa Bleking och 
Viken samt äfven upphäfva belägringen af Visby, derför att 
Norrby redan hade gifvit sig under Konungen af Danmark. 
Konung Gustaf lät emellertid förslå, att han icke var sinnad 
sä lätt .släppa det land, han i öppen fejd cröfrat, svarade dock 
i synnerhet hvad Gottland angick, "att om Gud gaf honom så 
"lyckan, att han fick det in, vore han alltid redo stå Konun- 
gen i Danmark tillrätta om samma land." Man kom slutligen 
Öfverens om ett personligt sammanträde mellan begge Konun- 
garne, hvilket skulle ske i Malmö den 1 September. Sex her- 
rar af Danmarks rikes råd skulle sändas till Sverige som giss- 
lan för Konung Gustafs person. 

Det tydliga och bestämda språk, Danskarne förde på detta 
möte, var en följd af den vändning, sakerna undertiden tagit på 
Gottland. Då Norrby sporde Konung Gustafs rustningar och 
tillåranade anfall mot Gottland, hade han underrättat Konung 
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Christian derom, och för det fall någon undsättning från honom 
icke komrae, anhållit om hans medgifvande, att få uppsåga den 
ed och tro han honom svurit och så daglinga, alt Gotllaud 
icke måtte trängas från Danmarks krona 4G). Nu, då Norrby 
icke fann sig stark nog att motstå de öfvermäktiga Svenskarne, 
helst staden och slottet äfven helägrades till sjös af en Hansea- 
lisk flotta, sände han kort före Midsommar sin fodermarsk till 
Köpenhamn, erkände Konung Fredrik för sin herre, underla- 
de Gottland Danmarks krona, men förbehöll sig att blifva bi- 
behållen vid sin fordna värdighet, och äskade framför allt en 
skyndsam undsättning. Konung Fredrik mottog med glädje 
hans tillbud, uppmanade honom att icke i Svenskarnes händer 
uppgifva staden och slottet, utan förhala tiden till dess hjelp 
kunde honom sändas, samtyckte för öfrigt till allt, hvad han 
begärt, och lofvade honom stora förläningar. När Norrby der- 
efter vände sig till Liibeckarne och förestälde dem alt de nu 
mera icke kunde furehålla sig fiendtligt mot honom utan att 
handla fiendtligt mot hans Konung och herre, då funno de än- 
damålet med det Guttländska tåget vara nppnådt, upphörde der- 
före icke allenatt med allt deltagande deri, men röjde tillika 
icke otydligt, alt de hellre sågo landet i Konung Fredriks än 
i Konung Gustafs händer, emedan de ville af den förstnämnde 
göra sig förtjenta, med visshet om belöning, och de dessutom 
mindre fruktade den åldrige, saktmodige Fredrik än den unge, 
mindre lätt handterlige Gustaf. Norrby emellertid, ej stannande 
dervid, att hafva vunnit Konung Fredrik och aflågsnat Liibeckarne, 
vände sig nu till Svenska höfvidsmannen Berendt von Mehlen, 
underrättade honom, att undei handlingar voro å bane mellan 
begge Konungarne, förestälde, alt man hellre stilla borde af- 
bida deras utgång än i fruktlös strid spilla hvarandras blod, 
påminte om deras fordna vapenbrödraskap under Christians 
fana, besökte honom förtroligt i hans läger, och föreslog ett 
slilleslånd. Berendt von Mehlen mottog hans vänliga besök, 
besökte honom tillbaka på Visborgs slott, gästade hos honom 
flera dagar, stod äfven fadder åt ett af Norrbys barn med hans 
frilla, lät öfverhufvud förleda sig till overksamhet och försum- 
made alla sin Konungs fördelar 47). 

I detta skick voro sakerna, då på bestämd dag begge Kon- 
ungarne sammanträffade i Malmö, Konung Gustaf åtföljd af sin 
Rikshofmästare Ture Jönsson (Ros), sin Marsk Lars Siggeson 
(Sparre), sin Kansler Lars Andersson jemte flera herrar af 
rikels Råd ; fyra Biskopar och Prelater samt tolf Danska Råds- 
herrar, alla riddare, omgåfvo Konungen af Danmark; äfven från 
de Vendiska städerna infann sig en talrik beskickning, Ircnne 
Borgmästare och fyra Rådmän, hvarutom Liibeck, Roslock* 
Stralsitnd och Danzig sände hvardera sin stads Sekreterare. 
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Först trådde begge Konungarne tillsamman i Malmö kyrka och 
heisade hvaraudra vänligen. Sedan, efter tillbörliga ärebely- 
gelscr på ömse sidor, gingo de upp på rådhuset att företaga 
de ärender, h varför de kommit tillsamman. Då tog Konungen 
af Danmark först till ordet och framslälde, huru båda rikenas 
föregående söndring varit förderflig för dem båda, och huru 
nödigt det vore, alt allt missförstånd nu undanröjdes, så att 
fred och enighet herrskade mellan dera; började så alt tala om 
den broderliga förening, som blifvil i Kalmar ingången mellan 
alla tre rikena i Drottning Margaretas lid; önskade, alt denna 
förening måtte förnyas och hållas; påyrkade dock icke någon 
regementsförändring i Sverige annorlunda, än att Danmarks 
Konung måtte anses Som det gemensamma föreningsbandet mel- 
lan rikena. Till gensvar härå förklarade Konung Guslaf sig 
villig till alla sådana vilkor, som kunde bidraga till fred, enig- 
het och vänskap, men afvisade den ifrågasatta förnyelsen af 
föreningen mellan rikena med så beslämda ord och sådana er- 
inringar om de bittra frukter, Sverige skörd;:l dcraf i föregå- 
ende tider, alt Fredrik ansåg häst vara, all godvilligt nppgifva, 
hvad han ej fann sig maklig alt förfäkta, yrfcade således ej 
något vidare i detta ämne, utan f5re>Lg cn evig fred, så, att 
hvartdera riket skulle förblifva vid sina gränser. Derpå före- 
togs saken om Goltland. Danska liådsherrarne framdrogo ller- 
faldiga grunder och skäl till styrka för Danmarks anspråk på 
denna ö. Det tillkom llikshofmästaren Ture Jönsson att svara 
till deras påslåenden. Under nedfördeu till Malmö hade Konung 
Gustaf ofta förmanat honom såsom den mest erfarne och den 
äldste af ridderskapet och rådet, att med styrka och allvar för- 
fäkta Sveriges rätt. Biskop Brask hade till samma ändamål ur 
Strengnäs' häfdagömraor 48) framletat alla hithörande bref och 
handlingar och derom fört flilig brefvexling med Ture Jönsson. 
Men Danskarne hade funnit medel att tillstoppa munnen på 
honom, derigenom att de låtit honom första, huru det skulle 
komma att gälla hans arfvegods i Norrige och i Halland, om 
han mycket lade sig ut för Sveriges rätt till Goltland. Då 
Ture Jönsson derföre skulle svara, började han att stamma, 
hostade, framkrystade blott afbrutna ord och osammanhängande 
meningar. Kanslern Lars Andersson log då till ordet, och se- 
dan Konung Gustaf sjelf. Derefler steg en Dansk Rådsherre 
af namn Anders Bille upp, en gammal, ansedd man; han, för- 
tröstande på sin erfarenhet, sin höga ålder och sina grå hår, 
begärde af Konungarne lof att få tala några sanningsord i den- 
na sak. Derpå började han: "J, gode Konungar och andra 
"gode Herrar som här tillstädes ären, om J velen bekänna sän- 
dningen, måsten J vidgå, att J ären ringa förfarne uti sådana 
"gamla saker och ärender; besynnerligen om Goltland, som J 
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"så mycket talen om, ty J åren allesamman unga män, tom 
"icke kunnen tänka eller veta långt tillbaka. Vår nådige Konung 
"Fredrik hafver icke länge varit hör i landet, Konung Gustaf i 
"Sverige kan icke heller mycket veta derulinnan, efter han år 
"en ung herre. Jag må säga för sanning, alt ingen är hår- 
"ibland, som det rätteligen vet mer än Ture Jönsson och jag." 
Hår föll Konung Gustaf honom i talet och sade : belänken eder 
bättre, herr Anders Biide» Feten J icke, att en ung kan 
spörja så långt tillbaka som en gammal kan minnas. Den 
gamle Rådsherm, slagen af dessa ord, blef stum. Konung Fre- 
drik sköt saken ifrån sig, emedan han linga visste derom. 

Nu trädde de Vendiska städernas fullmäktige emellan som 
medlare. De genom sitt vigtiga inflytande på nordiska rikenas 
angelägenheter bragte tillväga följande fördrag, kåndt under 
namn af Malmö- recess: I) Begge Konungarnes fullmyndiga 
sändebud skulle den sista dagen i April månad det följande 
året (1525) infinna sig i Lubeck och derifrån icke skiljas förr, 
ån tvisten om Gottland, Bleking och Viken blifvit till fullo 
skärskådad och antingen i sämja bilagd. eller efter rätt afdömd 
af de sex Vendiska städernas, Lubecks, Hamburgs, Rostocks, 
Stralsunds, VisnYars och Danzigs i egenskap af skiljedomare ut- 
sedda fullmäktige; 2) emellertid skulle Konung Gustaf genast 
till Danmarks Konung återställa Bleking; 3) den af båda Kon* 
ungarne, hvilkcns krigsfolk den 1 September innehade Visby 
stad och slott, skulle besitta Gottland, till dess eganderätten 
dertill blifvit afgjord på det i Lubeck beramade mötet ; 4) i det 
fall Gottland tillerkändes Konungen af Danmark, skulle skilje- 
männen pröfva, om och huru stor ersättning för krigskostna- 
derna borde tillkomma Konungen i Sverige, och derest någon 
sådan tillerkändes honom, skulle han ega rätt att ytterligare 
behålla Viken som pant, till dess han till fullo bekommit det 
honom tilldömda vederlaget, men derefler, eller om ingen er- 
sättning blefve honom tillagd, genast återställa Viken till Norri- 
ges rike; 5) begge Konungarnes krigsfolk på Gottland skulle 
genast upphöra med alla flendtligheter; Gottland antvardas till 
någon årlig och redlig man, med hvilken både Svenskarne och 
Liibeckarne voro nöjda, och Severin Norrby förflyttas till någon 
ort, der man för honom måtte vara fredad och säker; 6) hvil- 
kendera parten Gottland tillerkändes, skulle förlika de Liibska 
köpmännen för den skada, de lidit genom Norrbys röfveri; 
desslikes skulle Konungen af Danmark göra sin högsta flit att 
tillrättaskaffa allt röfvadt gods, som på Gottland finnas kunde, 
på det hvar och en måtte sitt återbekomma; 7) hvilkendera 
parten handlade mot någon artikel i denna recess, skulle vara 
förfallen till 100,000 gyllens böter, hvaraf halfparten skulle till- 
falla den hörsamme, den andra hälften skiljemännen ; 10) begge 
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Konungarne skulle hålla fred, enighet och godt naboskap med 
hvarandra, icke skydda hvarandras fiender, ickt heller i det 
ena riket upptaga landsflyktige frän det andra. Serskilt gåfvo 
båda Konungarne h varandra sitt öppna bref, alt alla riddare, 
riddersmän, fruar och jungfrur i hvartdera af rikena, som i det 
andra riket hade gods liggande, hvilka dem med råtta tillhör- 
de, skulle samma gods utan hinder återfå, bruka och behålla, 
så vida de icke af förfäderna voro sålda eller förpantade. 

Det ser man af denna recess, att de Hanscatiska köpmän- 
nen icke glömde sig sjelfva, utan ganska skickligt förstodo både 
att bevaka sitt eget bästa och äfveu att upprätthålla sitt anse- 
ende och silt inflytande på nordens riken, i det de tillade sig 
kallet icke blott af medlare, men tillika af domare mellan de 
nordiska Konungarne. Afven Konungen af Danmark hade vun- 
nit allt, livad han utan svärd kunde vinna, ly så väl han som 
Lubeckarne visste ganska väl, att Visby stad och slott då ännu 
voro i Norrbys händer; de belönades äfven af Konung Fredrik 
för sin visade ynnest mot honom, ty redan följande dagen efter 
mötet, den 2 September, utfärdades af Konungen en urkund, 
hvarigenom Lubeck erhöll rättighet att årligen i fyra år upp- 
bära fyrahundra mark af inkomsterna pä Gotlland, och få dagar 
derefter, den 1 1 September, genom en annan urkund bekräf- 
tades de Vendiska städerna högtidligen i de för deras handel 
så vigtiga fri- och rättigheterna i Skåne och i Danmark, livar- 
utom en månad derförut, den 15 Augusti, tre veckor efter det 
förut omtalta mötet i Jönköping, de Tyska köpmännen försäk- 
rades om tillgodonjutandet i vidsträcktaste måtto af alla deras 
handelsfriheter i Norrige och synnerligen i Bergen: detta allt 
af erkänsla för de af Lubeck och dess anforvandler Konungen 
"välvilligt visade tjenstcr." Konung Gustaf äter fann sig icke 
blott sviken i de förhoppningar, man gjort sig om det Gott- 
ländska tåget och de försäkringar honom blifvil gifna, men såg 
ganska väl äfven, hvartut hela denna handel syftade, så att Sve- 
rige ensamt skulle komma att bära tyngden af kostnaderna, 
men andra dcraf skörda fruktens Det är också troligt, att han 
aldrig beseglat denna recess, om han sjelf denna tid sutit sä- 
ker och fast på thronen ; men i de tecken af det inhemska 
missnöje, som redan uppenbarat sig, såg han förebud till upp- 
växande stormar och den strid, honom förestod inom hans eget 
rike; han behöfde derföre ledighet från utländska fiender, som 
för ingen del borde föraktas, så mycket mindre då de höllo 
tillsamman, och han icke kunde uppsätta sig mot den ena, 
ulan att blifva tvungen också draga svärdet mot den andra. 
Således hellre än att fullkomligt utblotta sina krafter i ett krig, 
hvarvid mycket kunde förloras, men troligen intet vinnas, skic- 
kade han sig efter tiden och gaf vika för omständigheterna. 
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I sitt sinne dock var Konungen så förbittrad öfver denna recess 
och Lubeckarnes förhållande, att då han gick ned från rådhu- 
set och på gatan mötle Herman Israel, densamme, som på Lu- 
beckarnes vägnar genom stora försäkringar i synnerhet föran- 
ledt Gollländska taget, tilltalte han mannen med skarpa ord 
och sporde honom till: hvar nu det myckna goda var och det 
vederlag, han på de LUbskes vägnar med sitt creditiv och med 
stora eder och förpligtelser honom lofvat? Du skall derför en 
gäng få skam din arga förrädare, sade den förtörnade Kon- 
ungen och ramade till sitt svärd. Men kansleren Lars Anders- 
son hejdade honom. Det berättas, att LUbeckaren gråtit som 
ett barn och skjutit skulden på Rådsherrarne, sågande sig icke 
kunna det bättra, ty han rådde icke för herrarne i Liibeck. 
Konungen lemnade derpå Malmö, utlofvade, att efter den da- 
gen aldrig mer begifva sig utom Sveriges rikes gränser, sam- 
mankallade sedan ständerna till Vadstena, gaf dem del af 
hvad som blifvit afhandladt i Malmö, samt rådslog med dem, 
huru allt på Sveriges sida måtte efterkommas, att fred och 
enighet blefve beståndande mellan rikena och skulden ej måtto 
tilläggas honom. Då blef beslutet, alt Johannes Magnus, 
utvald till Erkebiskop i Upsala, och Grefve Johan af Hoj a, 
kort förut inkommen i riket och med ständernas samtycke på 
denna riksdag intagen i rådet, skulle sändas till det i Liibeck 
beramade mötet, och undertiden i kyrkor och kloster alla bref, 
handlingar och bevis uppletas, som kunde tjena till bestyrkande 
af Sveriges rätt till Gottland, Bleking och Viken. 

Gustaf skref till sina höfvidsmän på Gottland, alt efler de 
sin rätta tid försummat och föga godt uträttat, skulle de nu 
alla draga derifrån och med skepp, skylt och folk begifva sig 
upp till Stockholm. Berendt von Mehlen upphäfde genast be- 
lägringen, men vågade sig sjelf icke upp till Stockholm, utan 
begaf sig till Kalmar. De Tyska knektarne åter hotade att 
lägga qvarslad på Konungens skepp och fältstycken, till dess de 
utbekommit den återstående solden 49), h vårföre Konungen, 
när de omsider kommo till Stockholm, kallade till sig de Ty- 
ska höfvidsmännen, förehöll dem deras skalkhet och oärliga 
uppförande, afdrog dem deras innestående sold, afskedade en 
del, afstraffade andra. Till Berendt von Mehlen skref Konun- 
gen vänligen med tillsägelse att komma upp till Stockholm, nfc- 
lofvande, att intet annat ån godt skulle honom vederfaras. Af- 
ven de i Stockholm då församlade herrar af rikets råd skrefvo 
honom till med försäkran, att han trygg och säker kunde kom- 
ma upp. Sist nedsåndes Riksrådet Knut Andersson (Lille) 
och Konungens Fodermarsk Nils Eriksson, att än ytterligare 
öfvertala den styfsinte mannen. Berendt von Mehlen, som icke 
utan grund fruktade Konungens vrede, hade undertiden starkt be- 
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fästat sig på Kalmar slott, tog nu eil af besättningen att ät 
ingen annan än honom hålla slottet tillhanda, satte sin broder 
Henrik von Mehlen till höfvidsman, och ändlligen sjelf om vå- 
ren på en jakt begaf sig upp till Stockholm, att rättfärdiga 
sitt förhållande på Goltlaud. Gustaf ville pä godl sätt ålerbe- 
komma Kalmar från den farliga mannen, dolde sin harm och 
i stället för Kalmar crböd honom Stegeborg, en mindre viglig 
ort, der han på honom kunde halva ett mer vakande öga. 
Berendt von Mehlen förklarade sig nöjd med Konungens för- 
slag, men fruktade, alt de styfsiula bussarne, till hvilka han 
förtrott slottet under sin frånvaro, skulle göra sig uppstudsiga 
mot Konungens bud, när han, deras förman, icke var närva- 
rande, b vårföre han sjelf ville fara dit ned och med egen hand 
lemna slottet tillbaka. Delta åter biföll icke Konungen. Begge 
lörslodo hvarandras mening. Konungen trodde det göra till- 
fyllest, om Berendt skriftligen underrättade sin broder, huru 
öfverenskommet var. Men hvarken skrifvelser eller scrskilta bud- 
skickningar verkade på Henrik von Mehlen. Han kände sin bro- 
iler, och hade dessutom hans synnerliga befallning, att icke öfver- 
Icmua slottet till någon, eho det vara mätte. Konuugen, förtörnad, 
t ii i talte Berendt von Mehlen med härda ord och sade, att lian 
skalle hafva sitt slott igen. Omsider tilläts honom att sjelf 
<ir.iga ner, men åtföljd af tvenne hofmän, Nils Eriksson och 
Joa Olofsson, hvilka erhöllo befallning, alt på honom hafva ett 
uppmärksamt öga och icke tillåta honom komma på slottet, in- 
nan det blifvit till dem uppgifvet. Men Berendt von Mehlen, 
sedan han med sina följeslagare kommit till Kalmar, började 
ull underhandla med dem och genom sin djupa förställning, 
sina dyra försäkringar bragte det derhän, att lian först mot 
stäld borgen fick ensam gä upp på slottet, och sedan, då han 
ilcrifrån åter nedkommen förklarade, all kncklarne som ärliga 
svenncr då först till Konungens män ville öfverlemna slottet, 
när deras höfvidsman kom och derom med dem underhandlade 
som en fri och betrodd ridderlig man, gåfvo Nils Eriksson och 
Jon Olofsson, mer kunniga om ärans fordringar än förfarna i 
svek och förställning, Berendt von Mehlen lös från sin borgen 
och lälo honom äter begifva sig dit upp. Då skickade han om 
n.aten hemliga bud öfver Kalmarsund (ill Öland, kallade till 
sig fyra rotar knektar, som der lågo i borgläger, och tog af 
dem ed, att de manligen skulle bistå honom och hvarken till 
Konungen sjelf eller någon annan upplåta slottet. Så myc- 
ken kall besinning egde dock Berendt, att han föresåg 
omöjligheten, att med sin ringa makt utan fremmande hjelp 
kunna motstå Konungen. Han satte derföre en Henrik Jute, 
hvilken en tid varit i Christina Gyllenstjernas tjenst och vär- 
det Stureska huset högt tillgifven, till höfvidsman på slottet. 



Digitized by Google 



n 



föiegaf, att han upprest sig mot Konungen till förmon för den 
unga Nils Sture, en 12-årig gosse, som då befann sig på 
Kalmar slott, anförtrodde honom i Henrik Jutes våld, förmante 
denne och alla knektarne till tapperhet och trohet, lofvade 
snart återkomma med en väldig makt, tog derpå med sig sin 
broder och sin fru jemle all sin redbaraste egendom och begaf 
sig öfver till Tyskland, att med Hertig Albrekt af Mecklenburg, 
Christian och andra Konung Gustafs fiender öfverlägga om ge- 
mensamma mått och steg. 

Nu är för ögonen, skref Biskop Brask till Ture Jönsson, 
då man sporde Berendt von Mehlens uppförande, huru ärliget 
gick till på Goltland; ty hvad som gömmes under snön, går 
upp med ton. Mången var, som fruktade denna utgång och 
hade hellre sett en Svensk höfvidsman. På denna tid hade 
Carl V vid Pavia vunnit en lysande seger öfver Fransmännens 
Konung Franz I och tagit houom sjelf till fånga. Hela Europa 
bäfvade för Kejsarens makt. Hos Christian och hans anhängare 
uppväxte derigenom nya förhoppningar, hos de nordiska Kon- 
ungarne en ökad fruktan. Kalmar var i detta sakernas skick 
en vigtig ort, och Konung Gustaf förtörnades så mycket mer 
öfver den otacksamme Berendt von Mehlens förräderi, kallade 
genast sitt krigsfolk tillhopa och drog med en stark härskara 
sjelf ner till Kalmar. Stadens invånare moltogo honom med 
glädje, men besättningen på slottet afslog hans uppfordran och 
svarade, att de erkände ingen annan för sin herre än Berendt 
von Mehlen. Konungen lät då sitt rytteri rida ett hvarf om- 
kring staden fram mot slottet, att förnimma hvad de derstädes 
verkligen hade i sinnet. Bland besättningen var en gammal, flint- 
skallig bysseskylt, som troddes stå i förbund med den onde anden 
för sin stora konst skull, ty han sköt aldrig felt. Han måttade nu 
efter fältöfverslen Arvid Vestgöte, förmodande, att det var Kon- 
ungen sjelf, sköt honom ock tverligenom låret och fälde tillika 
fyra andra karlar. Då lät Konungen uppkasta skansar mellan slot- 
tet och klostret, muren besköls, och derpå gick första stormen an. 
Men Berendt von Mehlens män stridde som hjeltar, "alldeles så- 
som de hade varit rasande," så alt Svenskarne måste vika. Gustaf 
talade sitt folk skarpt till, förebrådde dem, att de voro förfärade och 
blödiga, kastade af sig sin rock, tog på sig harnesk och hjelm 
och sade, att han sjelf skulle vara med i stormen och antingen 
taga slottet in eller ock störta derför. Djupt träffade af Konun- 
gens förebråelse, bådo krigsmännen honom ej göra dem den 
skammen, att han sjelf skulle gå med i stormen, de ville 
göra sitt bästa, skulle de än alla stupa dervid. Han tackade 
dem, lät ännu bättre beskjuta muren, hvarpå krigarhoparne å 
nyo stormade till slottet. Men ehuru alla värnen på norra si- 
dan deraf voro bortskjutna, försvarade sig dock besåttnin- 
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gen med hjeltemod, nedslungade stenar i mängd, afslog för 
andra gången den väldiga stormen och gjorde bland Svenskar- 
ne ett stort nederlag. Dä stupade den käcke Peter Fredag 
och med honom hela hans fennika till sista man; då föll åf- 
ven den tappre Jöns Petersson {Ulf sax) och med honom 
många frie hjeltar; af fyrahundra skyttar voro icke flera ån 
fyra öfriga, och af fyra fennikor knektar blott några få karlar. 
Denna förlust gick Konungen hårdt till sinnes, och då han til- 
lika förnam, att de belägrade innanför muren gjort en skans, 
som icke stod att beskjuta, lät han med trumpeten blåsa till- 
baka de stormande, så många af dem ännu voro vid lif. Men 
åfven besättningen på slottet hade sammansmält till mer än 
hälften, och af de öfriga voro de flesta sårade. De funno sig 
icke kunna uthärda en ny storm, och sände derför följande 
morgon bud till Svenska lägret med tillkännagifvande, att de 
voro villige alt dagtinga. Men Konungen afslog all dagtingan, 
emedan de gjort honom en sådan obotelig skada; de skulle 
gifva sig på nåd och onåd. Nöden tvang dem ock dertill, alla 
dömdes såsom förrädare till döden, och sjuttio af dem afrätta- 
des. Gerna hade Konungen skonat den gamla bysseskytten, 
men krigsfolket, förbiltradt, fordrade hans blod. "En sådan 
"badstuga," utropar krönikan med harm, "förutan allt annat 
"ondt hade den arga förrädaren Berendt von Mehlen tillredt 
"här i Sverige." Konungen anförtrodde till Arvid Vestgöte, 
som af det undfångna såret icke tagit skada till lifvet, Kalmar 
slott, stad och län med befallning att skyndsamKgen, så myc- 
ket möjligt var, iståndsalta de sönderskjutna och skadade de- 
larne af slottet. Drog så Konungen sjöledes till Stockholm igen. 
Under vågen stölte Liibska Svanen, hans bästa skepp, som 
förde alla krigsförnödenheterna och de bästa fältslyckena, mot 
en klippa vid Oland och sjönk på tjugu famnars djup, en för- 
lust så mycket kännbarare, då genom en samma åt uppkom- 
men eldsvåda på Stockholms slott silfverkammaren och en del 
af slottet nedbrann. Och samtidigt dermed oroligheter i Da- 
larne. "Det var icke ringa motgång Konung Gustaf hade att 
"draga allt uppå en tid." 

Under allt detta måste Gustaf hafva ett vaksamt öga på 
ännu en annan fiende, som genom sitt förtvinade mod, sin rå- 
diga klokhet och sin krigskunnighet ej mindre ån genom sin 
förslagenhet och skicklighet i underhandlingar var lika fruktans- 
värd både för Danmark och Sverige. Då Norrby nemligen un- 
derkastade sig Konungen i Danmark, hade han endast sökt 
räddning för ögonblicket. Han bibehöll sig ännu, sedan Sven- 
ska krigsfolket lemnat Gottland, i fortfarande besittning af Visby 
stad och slott, och han stördes deruti icke af Konung Fredrik. 
Christina Gyllenstjerna hade af tacksamhet för det deltagande, 
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han visat henne under fångenskapen, icke helt och hållet af- 
slagit hans anbud, då han sökte vinna hennes hand; han begag- 
nade sig nu deraf och lät utsprida, att hon var hans trolofvade 
brud, hvarigenom och genom löftet att förhjelpa hennes son till 
regementet i Sverige han sökte vinna insteg hos Svenska fol- 
ket och var i detta hänseende icke fremmande för de inhemska 
orostiftarnes förehafvanden. Att så mycket bättre kunna genom- 
drifva sina afsigter och verka på närmare håll, skref han till 
Konung Gustaf och föreslog en förlikning mellan dem, erbju- 
dande Konungen Gottland mot en måttlig förläning i Finland; 
han sökte dermed äfven utså frön till missämja mellan Konun- 
garne och utspridde, att han med Svea rikes Konung ingått 
ett hemligt förbund till upphäfvande af Malmö recess. Men den 
försigtige Gustaf misstänkte mannens uppsåt, fruktade dessutom, 
att han, inkommen i riket, skulle öfva sitt förra kaperi mot 
Danska och Hansealiska skepp samt derigenom åstadkomma tve- 
drägt och obestånd i norden, således icke blott afslog hans 
tillbud om Gottland, men sände äfven en beskickning både till 
Konungen i Danmark och till Liibeck, alt vederlägga de rykten, 
Norrby utspridt om ett hemligt förbund mellan honom och 
Konungen i Sverige. Då Norrby såg sina anläggningar stranda 
mot den vaksamme Gustafs klokhet, sade han, att han visste 
ännu ett land, som stod honom öppet, sände så en af sina höf- 
vidsmän öfver till Skåne och landsteg kort derefter sjelf med 
friska trupper, förkunnade, att han kom på Konung Christians 
vägnar att rädda menige man från träldom, och utspridde från 
samma Konung ett bref, som rysligt målar det olyckliga till- 
stånd, hvari adelsväldet, och genom dess befästande, den sed- 
naste stalshvälfningen hade störtat allmogen, uppmanande der- 
före en och livar, i synnerhet de trofasta Skånska män, att gå 
hans älskelige Troman och Råd Herr Severin tillhanda. På 
denna uppmaning och vid underrättelsen om Norrbys fram- 
trängande vaknade hos många hatet till adeln, kringgrep och 
utvecklade sig hastigt och vildt; stora skaror af bönder samlade 
sig under Norrbys fanor; han bemäktigade sig och befastade 
Landskrona, plundrade herrarnes gårdar och tog på Konung 
Christians vägnar hyllningsed af inbyggarne; hela landet stod 
honom öppet; alla städer öppnade för honom sina portar, 
med undantag endast af Malmö, der hela Skånska adeln inne- 
slutit sig under afbidan af undsättning från Konung Fredrik. 
Når denna undsättning kom, slogo Danska fältöfverstarne de 
under fanorna af Norrbys höfvidsmän stridande bondhärarne, 
och det kom omsider derhän, alt Norrby sjelf blef belägrad i 
Landskrona. Konung Fredrik önskade framför allt att komma 
i säker besittning af Gottland, som ännu innehades af Norrbys 
folk, ingick derföre i underhandlingar med honom och erhöll 
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ön tillbaka mot afträdande till honom af Sölvitsborg med dess 
lån på lifstid. På Sölvitsborg uppförde sig Norrby mer som sjelf- 
ståndig herre än en undersåte af Konungen i Danmark. Hans 
oroliga och vid äfventyr vanda själ kunde ej länge fördraga den 
stilla, overksamma lefnaden ; han började åter att bygga skepp ; 
hans tillrustningar och växande makt väckte farhågor; han hade 
sjuhundrade goda, vålrustade krigare, skepp, krut och munför- 
råd. Man var i en orolig, fruktande ovisshet, hvarlhän han 
skulle vånda sig med denna makt, ännu mer då äfven från 
Tyskland spordes oroande tidningar om Christians företag och 
rörelser. Ett af hans skepp, som kom från Gottland med åt- 
skilligt af Norrbys gods, silfver och fallstycken, hade, storm- 
drifvet in i Kalmarsund, fallit i Arvid Vestgötes händer, som 
till vedergällning derför, alt Norrby kort derförut tagit ett 
Konung Gustafs skepp med fyratio skeppund koppar, hvilket 
strandat på redden af Bleking, nu bemäktigade sig det storm- 
drifna skeppet med allt godset och folkel, deribland Norrbys 
egen fodermarsk samt mer ån tjugu af hans tjenare. Denna 
förlust grep Norrby djupt. Han skref till Konung Fredrik till 
vinnande af hans samtycke, att få hämnas på Konung Gustaf 
och i Sverige söka sin upprättelse; han skulle sjelf bestå 
krigskostnaderna, ville sjelf stå sitt eget äfventyr, om han 
fick någon skada, men deremot skulle allt, hvad han eröfrade, 
tillfalla Danmarks krona. Når Fredrik vägrade detta och för- 
böd honom, att mot Svenges rike öfva någon Gendtlighet, då, 
upptänd af harm, inlade Norrby besättning på Sölvitsborg, Lycka 
och Rottneby, utrustade sina skutor, fyra stora skepp och sex 
jakter, förenade med sig tvenne andra sjöhöfdingar, som ströko 
kring Bålterna med tre jakler och två barker, skref till Chri- 
stian om bistånd och hjelp och hotade alla Östersjöländerna. 
Krigskonsten, så långt på denna tid densamma var utbildad, 
kände denne man i grund, och nästan alla hamnar och skär 
vid Östersjön voro honom bekanta. Derföre var han med sin 
lilla makt så fruktad, att Konung Fredrik och Danmarks rikes 
Råd skrefvo tiH # Konung Gustaf och begärde hjelp både till 
sjös och lands. Andtligen den 24 Augusti (1526) angrep den 
förenade Svenska och Danska flottan Norrbys lilla sjömakt, er- 
öfrade trenne af hans stora skepp och fyra jakter samt tog 
fyrahundra man till fånga. Norrby sjelf undkom icke utan 
möda, ilade sedan med lemningarne af sin flotta till Narva, 
att uppvigla Ryska Zaren till krig mot de nordiska rikena. Men 
Konung Gustaf, som under hela sin regering troget följde den 
grundsats, att ingen fiende borde föraktas, hade, emedan han 
redan förut erhållit en vink om Norrbys afsigtcr, skickat Erik 
Flemming med flera gode män till Ivan Wasiljewitsch, att yt- 
terligare stadfästa den 60-åriga freden, en försigtighet, sa myc- 
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ket mera nödvändig, som efter trenne Ars förlopp finna inga 
sandebud från Ryssland ankommit till Sverige, att hår mottaga 
bekräftelsen af den fredsförnyelse, som afslöts i Moskau är 1523. 
Denna beskickning blef af Zaren med all vänskap mottagen, så 
att den 60-åriga freden å nyo bekräftades i Moskau den 2 Sep- 
tember, och det följande året den 26 Augusti fulla bekräftel- 
sen deraf föregick i Stockholm i närvaro af Zarens sändebud. 
Derföre då Norrby kom till Moskau, blef han kastad i fängel- 
se, och hade tilläfventyrs der slutat sina dagar, om icke Carl 
V utverkat hans befrielse. Derpå trädde han i Kejsarens tjenst, 
stridde med sin vanliga tapperhet under hans fana och stupade 
slutligen vid belägringen af Florenz år 1530. 

Först sedan den djerfve Norrby lemnat dessa riken, kunde 
det stora kriget mot Christian anses utkämpadt, och norden 
njöt nu ett slags lugn, som åtminstone för en tid icke afbröts 
af några krigsrörelser. Efter kampen för upprätthållandet af 
rikets sjelfståndighet vidtager nu del stora arbetet för ordnan- 
det af de inre angelägenheterna och thronens och rikets åter- 
upprättande ur de föregående tidernas förfall. Men här resa 
sig lusenfaldigt större svårigheter än Danskarnes vapen voro, 
och en vida hårdare kamp ån mot dessa. 

Rikets frigörelse från unionsbandet och åter tillkämpade 
sjelfståndighet hade icke vunnits utan stora uppoffringar: kro- 
nans alla tillgångar voro uttömda, och till det mäktiga Hansa 
stod riket i skuldförbindelser och i ett förhållande, som, långt 
ifrån att instämma med dess fördelar, fastmer borde qvarhålla 
landet i vanmakt och för detsamma hämma all fri rörelse. 
Redan vid andra hjelpsändningen af åtta skepp om hösten år 
1522 medhade Lubska rådssändebuden Berendt Bomhower och 
Herman Israel ett förslag till handelsfriheter, sådana Rådet i 
Liibcck trodde sig kunna fordra af Riksföreståndarens tacksam- 
het för de visade tjensterna. Gustaf dröjde med deras bevil- 
jande: han ville först sluta kriget och vara herre öfver landet. 
Men Rådet i Liibeck, i en tid, då man genom undandragande 
af krigshjelpen kunde tungt låta Riksföreståndaren känna följ- 
derna af ett vägrande svar, yrkade enständigt på fastställ elsen 
af de begärda friheterna. Sedan man en tid derom underhand- 
lat, blef ändtligen allt vidare uppskof omöjligt. På val-riksda- 
gen i Strengnås den 3 Juni framlade Rådssändebuden det ifrå- 
gavarande handelsfrihets-förslaget, erinrade om de talrika vål- 
gerningar, som deras stad från fordom och synnerligen nu be- 
visat Sveriges rike, påminte om de gjorda förstråckningarne 
af skepp, vapen, penningar och folk och fordrade antingen 
ofördröjlig betalning derför, eller om dermed ännu någon tid 
skulle hafvas fördrag, en mot denna tjenst svarande ersättning 
i handelsfriheter. Gustaf bad ånnu om dröjsmål dermed, till 
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dess han bekommit Stockholm i sitt våld. Men sändebuden 
trängde hårdt på afgörandet, ett vidare uppskof kunde icke 
medgifvas, icke heller en boks ta f i förslaget ändras; ville man 
icke besegla, så skulle de genast draga sin väg med skepp och 
knektar; de visste den ort, hvar ännu större friheter, än det 
framgifna förslaget innehöll, skulle dem beviljas, — med denna 
hotelse syftande på den nya Konungen i Danmark och det bi- 
stånd, hvartill Liibeck vilkorligt furbundit sig i och för till vä- 
gabringandet af en förening mellan Danmark och Sverige under 
Konung Fredrik 50). Gustaf, undertiden utropad till Konung, 
måste, tvungen af omständigheterna, omsider gifva efter: ännu 
innehades Stockholm af Christians män, Finland var ännu icke 
återtaget, med Danmark förhållandet obestämdt och vacklande, 
freden med Ryssland ännu icke befästad, och för öfrigt hade 
man allt att frukta af Christians mäktiga anförvandler; man 
fann högt af nöden att bibehålla Hansestädernas vänskap, eme- 
dan lätt man kunde förlora mer för mindre och öfver riket 
samka nya vedermödor, i det fall Liibeck med dess anförvand- 
ter, ditintills nästan alltid Sveriges oskiljaktiga bundsförvandler, 
retades till fredsbrott eller ock blott afskuro tillförseln; äfven 
ansåg man sig förbunden till tacksamhet för den stora hjelp, 
dessa städer gjort Sverige. Således den 10 Juni, efter sju da- 
gars underhandlingar och betänketid, beseglade Konungen och 
Rådet följande fördrag: "Hvarken med Konung Christian eller 
"någon annan skulle Konungen i Sverige sluta fred utan LU- 
"beckarnes vetskap och vilja; han skulle efter all förmåga bistå 
"dem mot förenämnde Christian, samt till dem återställa, se- 
"dan Stockholm och Kalmar blifvit intagna, allt det i dessa 
"städer varande gods, som tillhörde dem och blifvit dem af 
"Konung Christian fråntaget. Rorgare från Liibeck och Danzig 
"skulle i Kalmar, Stockholm, Söderköping och Åbo, och för 
"öfrigt öfver hela riket vara fria från all tull och annan tunga 
"så väl vid in- som utförsel, samt fritt kunna drifva handel 
"med dessa städers borgare, Liibeck dessutom ega rättighet att 
"i förenämnde städer omedelbart köpslaga med Prelater, Rid- 
"dare och Frälsemän, denna köpslagan dock inskränkt till guld, 
"silfver, perlor, ädla stenar, ringar och skarlakan. Ingen ut- 
länning eller hvilken helst af fremmande nation skulle som 
"borgare få nedsätta sig i Kalmar, Stockholm och andra städer 
"i Sveriges rike, eller der handla och köpslaga, utan denna 
"rättighet och förmån endast vara förbehållen borgare från 
"Danzig och Liibeck och andra deras förvandter af de Vendi- 
"ska städerna, hvilka Liibeck med sig inslädja ville. Ingen 
"Svensk borgare skulle få handla på andra städer än Lubeck 
"och Danzig, eller någon handel drifva utom Öresund och Bält. 
"När borgare från de Vendiska städerna inkommo i riket med 
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"sina varor, skulle de icke vara förbundna till något visst pris, 
"utan kunna dem utföra eller ock upplägga, hvad de icke med 
"nöje kunde föryttra. De skulle ega rått alt berga, uppfiska 
"och uppfiska låta sjödrift och vrak, utan annan afgift än dags- 
"penning till arbetsfolket. I det fall de framdeles önskade nå- 
"gon förändring eller förbättring i dessa friheter, skulle dem all 
"villfarighet derutinnan bevisas. Häremot skulle Svenskarne i 
"Lubeck ega tullfrihet och en obehindrad handel." 

Genom detta fördrag var den Hanseatiska ensamhandeln i 
Sverige i fullaste mått fastslåld. Hvarje fre ra man de medtåflan, 
serdeles den Holländska, som under Christians regering och 
ofta äfven under tiderna förut hotat Östersjöstädernas handel 
med fara, var icke blott genom den Tyska städerna nu beviljade 
tullfrihet mycket försvårad, men äfven bestämdt och uttryckli- 
gen tillbakavisad. All sjelfverksam eller så kallad aktiv-handel 
skulle för de Svenska köpmännen vara inskränkt inom Öster- 
sjön till stapelplatserna Danzig och Liibeck, Svenskarne således 
utestängda från farten genom Sundet och Bält, det vill säga 
från all handel på Nordsjön. Omedelbar köpslagan med de 
företrädesberätligade stånden, presterskapet och frälset, var vis- 
serligen icke oinskränkt medgifven, men under förevänning 
eller sken af handel med dyrbarheter kunde hvarje annat köp 
lätt uppgöras. Sveriges hela handel var sålunda så till sägande 
gifven till pris åt de Hanseatiska köpmännen. Konungens och 
Rådets långa motstånd utvisar, att de insågo det förderfliga 
deri för landet, ehuru tidsomständigheterna aftvungo dem stad- 
fästelsen deraf. Men Knut Eriksson till Lanko, en af ri- 
kets rådsherrar, Lagman i Österbotten, vägrade rent af att be- 
segla f rdraget; han sade sig "väl förstå, hvad derefter följa 
"ville," förespådde, "att man ändock förr eller sednare skulle 
"nödgas bryta med Hanseaterna, om man icke ville se riket 
"alldeles gå till undergång, och trodde, att delta nu lättare 
"kunde undvikas än sedermera, då kanske större svårigheter 
"lade sig i vägen." Äfven Biskop Bi ask, då han sporde Lii- 
beckarnes påståenden, ly sjelf var han icke närvarande vid 
riksmötet, förestälde, att man först borde Öfverse de gamla för- 
drag, riket afslutit med England, Flandern och Holland, innan 
några yttermera beseglades vår JHöfvidsman och oss allom till 
nesa i tillkommande /»rf, afrådde derföre att så rundeligen be- 
vilja LUbeckarne alla deras påståenden, till rikets och dess in- 
vånares förderf, ty vore den första vreden bättre an den 
sista; dock må de unge derför sörja, säger han, som det 
utdricka skola. Såsom vi framdeles få se, sörjde äfven Gustaf 
derför, när tiden dertill kom, så att i en Lubeckares uppteck- 
ningar 51) öfver sin tids händelser det om honom heter: 
"Denne Gustaf var först en Engcl, men blef sedan en Djefvul," 
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Men den stora skulden till Liibeck, i och hvarför de före- 
nåranda handelsfriheterna beviljades, var icke den enda, "Den- 
"na tid, r * berätta våra krönikor, "hade Konungen icke heller 
""liten vedermöda, förrän han kunde ställa det Tyska krigsfol- 
ket tillfreds med deras besoldning, desslikes huru han måtte 
"blifva af med en part af dem, ty här var så mycket invräkt 
"i riket, både godt och ondt, ja fast mer än han någon tid 
"begärt eller behof hade, och i kistone var fast tunt alt ta- 
"ga, dermed han kunde dem betala; men de ville sig icke låta 
"nöja med litet, och icke heller uppbära klippingar, som af 
"rätta nöd slagne voro." Gustaf klagar äfven sjelf i ett bref 
till Biskop Brask, "huruledes dessa knektar och båtsmän stinga 
"sig i skalken och kunnom vi ingen väg komma med dem med 
"mindre vi skolom betala dem med rält mynt, det dock Gud 
"känner icke i vår makt är på en kort tid." Ur detta trång- 
mål kom Konungen i första handen genom underhandlingar 
med de närvarande Liibska rådssändebuden, hvilka, efter be- 
viljad stadfästelse af handelsfriheterna, påtogo sig alt öfverföra 
knektarne (ill Liibeck och der betala dem 52), dock så, att 
denna nya utläggning inom korlaste tid på bestämd dag och 
timme skulle återgäldas. Huru delta åter skulle ske, utgjorde 
ett nytt brydsamt ämne för Konungens och Rådets öfverlägg- 
ningar. Beloppet uppgick, efler Gustafs egen utsago, till 200,000 
gyllen (en gyllen icke alldeles fullt, men nära motsvarande en 
riksdaler specie). Beslut fattades om upptagandet af ett silf- 
verlån, och Konungen lät till alla församlingar i riket utfärda 
en uppmaning, "att de hvar och en i sin stad skulle komma 
"kronan och riket till undsättning, ransaka i sina kyrkor och 
"kloster, taga de klenodier, monstranser, kalkar och hvad annat 
"helst, som de tyckle sig bäst kunna umbära, och skicka till 
"Stockholm med ett säkert bud utan all töfvan och försum- 
melse. Allt skulle blifva noga upptecknadt och i god måtto 
"ålerbelaldt, når Gud så fogade, att riket kom till bätlre stadga." 
Då ullemnades af Upsala stift 400 lödiga marker silfver, af 
Linköpings 400, af Strengnäs 200, af Vesterås 400, af Sigtuna 
kyrka och kloster 100, af Arboga kyrkor och kloster 200, af 
Eskilstuna och Fors kyrka 200, af Nyköpings kloster och kyrka 
200, af Enköpings kloster och kyrka 200, af Köpings 100, och 
likaså gaf hvarje kyrka och kloster öfver hela riket för sig, 
eftersom råd och lägenhet var. 

Denna beskattning af kyrkornas och klostrens silfver var 
icke den första. Presterskapels knot deröfver spridde sig här 
och der äfven till allmogen. "Det är här så sed," skrifver Bi- 
skop Brask, "att tolf män af hvarje socken regera kyrkans ären- 
"der med kyrkovärdarne, livadan ingen hjelp kan ske utan 
"med socknens vetskap och samtycke." Då, att upplysa de 



Digitized by Google 



Gustaf 1 och hans tid. 



81 



okunniga och slilla det växande missnöjet, afgaf Gustaf, trenne 
månader efter sitt uppstigande pä thronen, på ett möte i Ve* 
slcrås vid Mormässotiden (den 8 September 1523), en offentlig 
redogörelse öfver rikets drätsel. "Han taekadc de församlade 
"herrar oeli män, andliga och verldsliga, köpsladsman, bergs- 
män, bönder och menige allmoge för deras mot honom vi- 
'"sade trohet, välvillighet och bistånd, synnerligen deri, att de 
"honom ulkorat (ill fidlmäklig ilerre och Konung öfver allt 
"Sveriges rike, ehuru han gerna varit den värdigheten och 
"omaket förulan, om han det icke för deras dagliga bön skull 
"dem och riket till försvar och beskärm anammat hade. Han 
"ville nu underrätta dem, att Danska Konungen och andra 
"fremmande herrar uppgilvit den åstundan, de alltid haft till 
"Sveriges land, sa att riket nu hade förbund och fred med 
"Danmark, h varifrån del i mänga förlidna år icke plägat hafva 
"annat än pläga och ofrid. Deraf hade följt, alt Konun- 
gar, Herrar och Furstar, land och städer begärde få vara i 
"fred och vänskap med Sveriges rike, om hvilka ärender bref 
"dagligen kommo med tillbud af allt godt, så att Sveriges rike 
"nu vore mera frejdadl och Sveriges Konung mer namnkunnig 
"och i vördnad hållen i andra land än någon tid tillförne och 
"kunde vänta sig hjelp och bistånd, när deraf behof gjordes, 
"hvilket allt Sveriges invånare lände till stor ära och jemväl 
"till gagn. Men han hade icke kommit dertill utan stor tunga 
"och bekostnad, och ehuru han icke vore till någon räkenskap 
"pliglig, ville han dock för deras skull, som oförslåndiga voro 
"och icke allting besinna kunde, gifva dera del af sin räken- 
skap, att livar och en måtte se, hvad han dels utgifvit, dels 
"hade alt utgifva för skepp, byssor och värjor, så ock till sold 
"åt knektar, ryltare, hofraän, fotgängare, skeppare och båtsmän, 
"och vore samma summa sä stor, alt det näppeligen någon 
"menniska trott hafver. Men dcrföre hade han nu ock sådana 
"skepp, byssor och värjor, att ingen Sveriges Konung i förra 
"tider finnes hafva haft dylika, för hvilken brist rikel ock ofta 
"fått stor skada till sjös och stundom mistat skepp med dyr- 
bara laddningar af koppar, jern, mårdskinn o. s. v., så att för 
"mången sådan förlust man väl kunnat bygga ett godt skepp 
"med byssor och värjor, hvarigenom man hade kunnat afvärja 
"dylika skador. Flan hade fördenskull icke sparat penningar, 
"ulan salt sig i stor, dråplig gäld, köpt somliga skepp för 7000, 
"somliga för 8000 mark o. s. v., så att summan för skepp alle- 
na uppgick till 100,000 gyllen, det är 10 tunnor fulla med 
"penningar, och hade utan dessa skepp Christian haft tillfälle 
"undsätta Stockholm, Kalmar och Finland, då riket på denna 
"lid icke varit i Svenska mäns händer, såsom det nu Gudi lof 
"vore. Visste ock hvar och en, hvad fremmande krigsfolk han 
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"införskaffat i landet, knektar och ryttare med resetyg och har- 
nesk. Dem alla hade han nu i nära två år gifvil månadssold, 
"somliga 5 gyllen, somliga dubbelt, somliga tredubbelt, hvilken 
"sold för de Iviibska knektarne om månaden stigit till 60,000 
"gyllen, det är 6 tunnor fulla med penningar, som för hela 
"året gör 6 läster penningar. Ått han intagit detta fremmande 
"krigsfolk i landet, skedde derför, alt då han drog kringom 
"riket och tog sig före med menige mans hjelp att fördrifva 
"den omilde Christian, var det livar mans råd och röst, att 
"han skulle låta inkomma fremmande krigsfolk; de ville gerna 
"hjclpa till att sjelfva dem löna; detta gjorde han ock och in- 
kallade i landet ett mäktigt (al folk; somliga åro nu af lan- 
"det farna, men en stor del ar qvar både i Finland och i Kal- 
mar, på det Sveriges infödda allmoge måtte sitta hemma, 
"sköta åker och äng, föda sina hustrur och barn, och icke 
"längre gå ut att låta slå sig ihjel. Desslikes hade han ock 
"gifvil sina egna Svenska fotgängare månadslön, som hestigit 
"till 5000 mark om månaden; äfven hade han i lång lid gif- 
"vit sold åt en del Svenska ryttare, som ingen Svensk herre 
"före honom gifvit, men han hade gjort del för alt se livar 
"man till godo. För öfrigt hafva hans rätte hofmän, som 
"tjente för årslön, i kläder, penningar, hästar medtagit 20,000 
"mark om året. In summa, alla utläggningar för skepp och 
"folk hade för ett år belupil sig till 8 läster penningar 53) 
"(vid pass 060,000 mark), förutan andra dagliga utläggningar, 
"som icke räknas kunde. Han trodde fördenskull, alt när 
"Dannemän alla öfvervägde, hvad fattigdom på förde var, när 
"örloget hegynlcs, och hvilken dråplig stor summa sedan dels 
"är utgifven dels utgifvas måste, ingen skulle förundra sig öf- 
"ver den tunga han lagt på landet, eller öfver det lån, som 
"med riksens Råds tillstyrkan ur kyrkor och kloster blifvit 
"upptaget, emedan annan utväg icke fanns; fastmera underligt 
"vore, att någonting ville förslå, ty de Tyska knektarne hade 
"hårdt pockat på sin sold, och hvilket alla kunnigt vore, äfven 
"de LUbska herrarne på betalning för skepp och varor, hvar- 
"före han ock af förenämnde beskattning och hjelp betalt så 
"långt det ville räcka till, på det icke både han och de Sven- 
ska män skulle komma i stort förtal på deras ära och redlig* 
"het i Tyskland och annorslädes. En sådan hjelp och beskalt- 
"ning var icke heller emot Sveriges lag, utan hade i förra 
"tider ofta af sådan nöd blifvit pålagd, såsom finnes af gamla 
"bref och register, och Sveriges lagbok klarligen innehåller i 
"Konungabal ken, alt i sådana fall må slik hjelp påläggas. Han 
"hade ingenting utgifvit för sin egen skull, utan allt för rikets 
"besland och beskärm, beklagade sig derföre, att några vrång- 
"vise ftinnos, som hemligen och uppenbarligen förtala honom, 
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"alt han lät plundra kyrkor och kloster, då likväl allt vore for 
"rikets skull med etl rätt lån skedt, som framdeles betalas 
"skulle. Derförc de, som sådant tal förde, besinnade ieke, 
"hvilken nöd drifvit Konungen derlill, och syntes endast hafva 
"för afsigl att skaffa honom en ovillig allmoge och stämpla obe- 
stånd i landet, såsom ofta tillförne skedt vore, riket till stort 
"förderf. Han hoppades derföre, att de goda Danncmånncn 
"icke sådana slämplare och förrädare höra eller lida ville, ulan 
"fastmer hjelpa till att dem straffa och gerna se, alt Konungen 
"näpser dem, dä han med sådant tal dem beslå kunde. Härå 
"begärde han de goda Dannemänneus svar. Fördes ock en 
"stor klagan i riket öfver klippingarne o.ch det oköp, somliga 
"menle vara kommet för deras skull. Men han lemnar det till 
"livar och ens besinnande, huru under förutnämnde stora ut- 
läggningar det varit honom möjligt att låta slå sådant mynt, 
"som väl hade bordt och af ålder varit hafver; icke heller hade 
"han begynt alt slå det ringa mynlet, ulan Konung Christian 
"slog det först och kom sig dcrmed här in i riket, så är ock 
''han med samma mynt Gudi lofvadt kommen här ut igen. 
"Det första dock lägligheten tillsäger, vill Konungen derom för- 
samla riksens Råd och de förståndiga i landet, frälsemän, köp- 
"sladsmån och andra flere, andlige och verldslige, att de måga 
"öfverväga, huru det ärendet skall bäst förelagas, hvar klippin- 
garne skola bli gångande som de nu gå eller mindre. Gud 
"är vittne, att det var af rält nöd han trängdes att slå det 
"ringa mynlet, och af det goda runda mynt han sedan låtit 
"slå och ännu slår, präglas icke mer än alt rytteriet hafver det 
"strax bort i sin lön, och är derutinnan någon bättring icke att 
"förvänta, så länge behof göres af det fremmande krigsfolket, 
"hvilket dock lill förmodande icke länge skall vara; fogar Gud 
"god ända i Finland, så är föga obesläldt mer än om Goltland; 
"sedan kan han det fremmande krigsfolket till mesta delen af- 
"skeda, och vill då vara om allting betänkt, ett godt regemente 
"och skickelse både med mynt och annan del i riket 54)." 

Denna Konung Gustafs framställning (hvilken förkunnas 
skulle öfverallt i riket) är ett utmärkande drag af denne Kon- 
ungs regeringskonst, huru han med en enkel, kraftfull och man- 
lig vältalighet visste undervisa den enfaldiga menige man om 
rikets tillstånd och behof, derigenom gjorde dem villigare till 
uppoffringar för fäderneslandets sak och tillika stärkte deras 
förtroende lill de matt, som af honom i samma afsigt vidtogos. 

De förebud emellertid, som redan spordes af uppkomman- 
de inre oroligheter och missnöjen, och de mångfaldiga bekym- 
mer som alltmer började omiivärfva Gustaf I:s tluon, stodo i 
nära sammanhang med en stor och viglig händelse, som mer 
ån någon annan skiljer dm Nyare historien från Medeltidens, 
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emedan icke någon haft så djupa orsaker, och näppligen någon 
längre förberedda, mer djupa och vidsträckta verkningar. 



111. lie formationen. 

Huru christen kyrka hos oss först grundlades och i sin 
utbildning fortgick under Medeltidens århundraden; den väg 
och det sätt kyrkan följde vid folkens uppfostran för del christ- 
liga Iifvet; hurudan öfverhufvud gången och utvecklingen af 
Medeltidens kyrkoväsende, hvarigenora det kom till erkännelse 
af presterliga ståndets oafhångighet af verldsliga makten och 
Påfvens, den på Petri heliga stol i Rom sittande Biskopens, 
ovilkorliga rätt till en öfver hela chrislenhelen sig sträckande 
uppsigl och domaremakt, ett andligt förmynderskap öfver kon- 
ungar och folk, detta är i föregående Delen (ss. 273 — 88. 312 
—25. 350—54. 375—80. 390-96) i korthet antydt. 

Menniskorna voro vid Christendomens första förkunnande 
hland dera ännu icke tillgängliga för sanningens andliga kraft. 
Genom förberedande sinnliga intryck måste för densamma vä- 
gen banas till deras hjertan. De härifrån uppkommande mång- 
faldiga kyrkobruken, botgörelserna, valfarterna, fastorna, den 
heliga vördnaden för helgonen, för deras jordiska lemningar och 
deras bilder, de fromma stiftelserna, de så kallade goda ver- 
ken, med den betydelse kyrkan inlade i dessa alla gudaktighets- 
öfningar och genom den andakt hvarmed de förrättades, hade 
på det menskliga sinnet en mäktig verkan. Genom en form 
af religion skulle menniskorna beredas alt fatta religionen sjelf. 
De heliga bruken bildade en skön stam derför, men vidskepel- 
sens onda växte lätt der på. Det skedde, att folket, som gcrna 
fäster sig vid det yttre, satte religionens väsende i de sinnliga 
andaktsöfuingarne och iakttagelser af vissa bruk, af vissa före- 
skrifter för det yttre lefvernet, och deruti samt i fromma gåf- 
vor och stiftelser jemte andra så kallade goda verk såg en för 
Gud välbehaglig tjenst, en lillfyllestgörelse för synderna, hvar- 
igenom förlåtelse för dessa hos Gud kunde vinnas. 

Kyrkan har ulöfvat ett mångfaldigt välgörande, stort och 
mäktigt inflytande på det borgerliga samhället. Hon i tider, 
då man ej kände andra vapen och knappt annan folkrätt än 
jernet och stålet, var den enda skyddande och upprätthållande 
makt, som åtminstone till en del hindrade, att ej Europa sön- 
derslets af en evig tvedrägt, eller blef ett rof för eröfrings- 
lystna och inkräktande barbarer. Det var sådan hon mot tidernas 
och sedernas våldsamheter gaf det skydd, Kejsares och Konun- 
gars befallningar ej förmådde gifva. De stållen andakten hel- 
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gat, blefvo frisläder för den stilla idogheten, handeln, åkerbru- 
ket, näringarne och konsterna, Ii vårföre alla fredliga yrken gåfvo 
sig under religionens skydd, och benämningen mässa i bety- 
delsen af marknad bevarar ännu i dag minnet deraf; så hafva 
städer uppstått af biskopssäten ; ödsliga och vilda trakter hafva 
genom munkarnes och presternas flit blifvit förvandlade till 
fruktbara fält; de gjorde broars och vägars anläggande till 
heliga verk, och hafva både genom läror och egen föresyn 
förberedt i Europa ett slags odling. Grunderna och formerna 
af rättskipningen vid de andliga domstolarne voro fullkomli- 
gare, mer utbildade: de satte mer ordning i rättegången, mera 
likstämmighet och sammanhang i besluten, och öfverensstämde 
närmare med förnuftet, än fallet var eller kunde vara efter det 
förfaringssätt, som egde rum vid de verldsliga doraslolarne; det 
var förnämligast kyrkans lag, den så kallade kanoniska lagen, 
som genom de grundsatser densamma uppstälde för bevisnin- 
gen, genom hela sättet för sanningens utforskande, i stället för 
de blodiga envigen, de vidskepliga gudsdomarne och det till 
mångfaldig urartelse ledande bruket af edgärdsmän, in örde en 
rättegång, grundad på bevis, och denna grundval för tillväga- 
bringande af en bättre lagskipning främjades genom många be- 
stämmanden, som kyrkans lag innehåller, serdeles genom utbil- 
dande af det skriftliga förfarandet jemte stadgad ordning för 
målens vädjande från lägre (ill högre domstolar, allt syftande 
derhän, alt komma till ulröning af sanningen och det rätta. 
Kyrkan tillkommer äfven den förtjenst, att från tiderna af Ro- 
merska rikets förfall och dess störtande och sedan under den 
långa förvirringen af de nya staternas grundläggning hafva va- 
rit det enda skyddsvärnet för den fornklassiska bildningen och 
vårdat de qvarvarande lemningnrne deraf; i stormen af folk- 
vandringarne hade med Vestroraerska rikets fall äfven alla un- 
dervisningsanstalter gått till undergång; från denna lid hvilade 
ensamt på kyrkan hela vården om slägtets uppfostran ; hon blef 
vetenskapernas vårdare och befordrare; det är henne, och för- 
nämligast klostren, vi hafva att tacka, att de viltra Grekers 
och Romares snilleverk blifvit förvarade åt eflerverlden ; och 
utom munkarnes flit skulle vi i Medeltidens historia sakna 
mycket af det ringa ljus vi deri ega. 

Men kyrkan led inom sig sjelf af ett ondt, som djupt 
frätte pä helgedomen. Den rigtning Lill det verldsliga, som 
från Romerka rikets tider, efter christendomens allmänna anta- 
gande, mer och mer bemäktigade sig kyrkan, blef tiderna ige- 
nom till dess förderf en grundkälla, sinnrikt antydd i den icke 
illa tänkta legend, som förmäler, huru, då Konstantin den Store 
gjorde (den föregifna och länge trodda) gåfvan af stora land- 
besittningar till Romerska kyrkan, en hand framstuckit från mu- 
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ren af Laleran-kyrkan och tecknat de orden: nu etl gift är 
inkasladl i kyrkan. Kyrkans stora, sköna åliggande att vårda 
sig om den lidande mcnsklighelen ; del höga värde hon satte 
pä välgörenheten, hänvisande pä chrislcndomens gudomliga stif- 
tare, som ärat armodet och lofvat så anse h varje mot värnlösa 
olyckliga bevisad välgerning, såsom vore den hevisad mot ho- 
nom sjelf; de städse af kyrkan upprepade förmaningar till efter- 
följd deraf och det föredöme, hon sjelf deruti gaf genom stif- 
tande af välgörenhetsinrättningar af alla slag, såsom hospitalet* 
för fremlingar, fattighus för bräckliga och nödlidande, försörj- 
ningsanstalter för gamla, orklösa personer, sjukhus, barnhus, 
stiftelser som ditintills icke funnits, öppnade menniskornas sin- 
nen för välgörenheten och tillförde kyrkan en betydande för- 
mögenhet genom de ansenliga gåfvor, arf och testamenten, 
hvarmed hon i oupphörligt stigande riktades. Välgörenheten 
var den sida af christendomen, som kyrkan starkast framhade, 
men mer och mer så, att hon gjorde deraf en förvärfskälla och 
gaf deråt en sådan riglning, att gåfvor till kyrkor och kloster 
betraktades såsom en för Gud välbehaglig tjenst, hvarigenom 
förlåtelse för synderna kunde erhållas och himraelens nåd och 
välsignelse vinnas. Med denna lära förband hou ännu en 
annan, nemligen läran om skärselden, hvari menniskornas sjä- 
lar måste renas, innan de kunde inlagas i himmelen och fram- 
träda inför Guds ansigte. Hon utmålade med alla drag af för- 
skräckelse de fasaväckande qval, själarne i skärselden hade att 
genomgå, men tillade tröstande, att de andeligas förböner och 
mässor voro mycket kraftiga inför Gud, att lindra denna eldens 
plågor och snart derifrån förlossa de aflidnas själar, en lära, 
hvarigenom kyrkans makt sträckte sig icke blott öfver de lefvande, 
men bortom grafven äfven öfver de döda. Derifrån de oupp- 
hörliga själsmässorna. Ingen lära har mer än denna riktat de 
andeliga, ty sällan afled någon, utan alt han antingen stiftat 
prebenden eller gjort testamente till kyrkor och kloster i löst 
eller fast efter sin förmåga, emedan ju rikare prebenden man 
sliftat eller ju ansenligare gåfvor man gifvil, desto flera och 
kraftigare själsmässor hade man efter sin död all förvänta, och 
af dem berodde själens längre eller kortare, lindrigare eller 
svårare rening i skärselden. Vanligen infunno sig munkarne 
och preslerna vid en menniskas sjuksäng. De uppskrämde först 
hennes själ, men ingölo sedan en tröstande balsam genom sin lära 
om goda verks och gerningars förtjenst inför Gud, och synda- 
ren, på sotesängen alltid frikostig, med sinnet vändl från det 
jordiska, <|vald af ångest och fruklan för skärselden, gaf till 
försoning för sina synder, för sin själ och salighet allt hvad han 
förmådde: de rika och förnäma gåfvo ansenliga gods, stiftade 
kloster och prebenden; de fattigare eller mindre förmögna 
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gåfvo ett och annat jordstycke, penningar eller lösören, ofta allt 
livad de egde. Kyrkans i första tiderna till sedetuktens uppe- 
hållande stränga kraf pä hotgörelse för begångna förbrytelser 
mildrades eller förvandlades efterhand derhån, alt straffen kun- 
de afköpas genom böter, dock så, alt derjemtc måste öfverta- 
gas en del af bolöfningen; denna eftergafs således icke helt 
och hållet, men blef till lindring deraf förbunden med böter. 
Man visste ännu ingenting derom, att blott genom besök eller 
offring i en berömd kyrka på en bestämd da<£ eller genom 
deltagelse i en kyrkas invigelscfest, eller genom andra sådana, 
sedermera uppkommande sätt syndernas förlåtelse kunde köpas 
eller vinnas. Men mot slutet af XI århundradet inträdde en 
förändring, som gaf hela bolgörelseväsendet ett nytt skick och 
i kyrkan införde det omsider till det oerhörda öfvergående 
aflats-missbrukel. Man begagnade detta medel att upptända och 
underhålla korstågs-svärmeriet, dä för alla dem, som, iklädande 
sig korset, drogo i härnad till heliga landet och läto sitt blod rinna 
för Guds sak, man eftergaf all den hotgörelse, som de eljest 
måst undergå för sina synder, så att dessa skulle anses förlåt- 
na genom det kors, de för en helig sak sig påtagit. Af Påfven 
Clemens VI uppstäldes (år 1342) den tresartikel, att till kyr- 
kan var anförtrodd den omätliga skatten af Chris t i och helgo- 
nens oändliga förtjenster, och hon således hade i sin makt att 
fördela denna skatt efter livar och ens behof: Chrislus hade 
nemligen, efter den af Romerska Stolen nu förkunnade lära, 
gjort vida mer, än som nödvändigt varit till människornas för- 
soning med Gud ; en enda droppe af hans blod har derlill va- 
rit tillräcklig; men han har utgjutit långt flera, och detta kan 
iclre vara skedt lörgäfves; det har fastmer varit hans afsigt, att 
lemna sin kyrka i förråd en skatt, som i evighet icke skulle 
kunna uttömmas, och ål Cliristi Ståthållare på jorden var denna 
skall anförtrodd till förvaltning och förvaring, hvartill ännu 
kom förtjénstcn och värdet af alla de goda verk, hvilka af hel- 
gonen blifvit förrättade utöfver dem, som varit nödvändiga för 
deras egen salighet. Af dessa Cliristi och helgonens frem mande 
förtjenster egde kyrkan åt livar och en, som efter dopet fallit 
ur nåden, lillräkna så mänga, som i egna förtjenster honom 
bruslo till försoning för sina synder, eller för honom afskrifva 
så många synder, som genom lillräknade fremmande verk kunde 
godtgöras 55). Pä denna grund utbildades och utsträcktes allt 
vidare läran om aflaten, hvilken lära ej blott af Påfvarne till 
förökande af deras inkomster eller för andra deras afsigter 
bragles i utöfning, serdeles i tider, då behofvet dref dem att 
mångfaldiga källorna för deras intägter, men äfven kyrkans öf- 
riga fäder vid alla tillfällen, hvar behofvet af en inkomst tedde 
sig, försummade icke att densamma använda och i kraft deraf 
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mot redbar betalning i penningar eller varuvärden upplåta kyr- 
kans andliga skall. I Horn sjelf forldrefs öppet handeln med 
allater i smått som i si ort och fördes med en ordning, som 
skulle gjort hvarje annan handel heder: en eflcr graderna ord- 
nad längd på alla länkbara synder var upprättad, och för hvarje 
af dem aflaten faststäld efter vissa, högst egna bestämmelse- 
grunder. Aflaten köples med begär af höga och låga i full 
förtröstan på dess verkan och kraft; kyrkan skördade deraf en 
god vinst; somliga gåfvo penningar, andra ringar, några silfver, 
en del vax o. s. v. 

De rika gåfvorna, de hopade jordbesiltningarne drogo kyr- 
kan från höjden af hennes bestämmelse ned i stoftet af det 
jordiska, lände lidelser och många oädla begär. Kikandet efter 
gods och limliga halvor stämplade sig till ell öfveralll i alla 
länder framstående karaktersdrag hos chrislua kyrkans prester. 
Redan Carl den Store, som med fromt ni l arbetade för uppe- 
hållande af kyrkans värdighet och anseende, och i de ädlaste 
afsigter så rikligt genom tiondens införande mer än någon an- 
nan sörjt för hennes underhåll, såg i sin ålders dagar med 
bedröfvelse det öfverhandlagamle verldsinnct och det växande 
begäret hos dem, som hade till kall alt vända menniskornas 
sinnen från vcrldcn till Gud och (ill styrka för den lära de 
förkunnade sjelfva i sitt lefvernc borde gifva efterdöme af för- 
. akt för jordiska egodelar och återhåll ighet frän slem vinning. 
De frågor, han tvenne år före sin död uppdrog de kejserliga 
Sändemänuen alt ställa till biskoparne och abboterna, utvisa en 
mörk sida af det presterliga slräfvandel. Äfven de ädlare, de 
bättre bland presterskapet erkände, huru högligcn begäret efter 
timligt gods slridde mot heligheten af deras kall, tadlade det 
sä skändliga, till sina följder sä förderfliga traktandet hos sina 
embelsbröder och ifrade med eftertryck mot girigheten såsom 
moderqvädet, källan till allt ondt. Hoten till förderfvet låg 
emellertid alltför djupt. Verldssinuet log öfverhand med de 
växande rikedomarne. Till förhöjande af del andliga slåndets 
renhet och helighet i verldens ögon stiftades lagen mot pre- 
sternas giftermål. Men ett förhällande inträffade, alldeles mot- 
satt det som åsyftades. Klerecict blef i samhället det ständ, 
som djupast kränkte sedligheten och satte all yttre ttfkt och 
ärbarhet ä sido. Alt hämma detta onda, måste kyrkans öfver- 
herdar blunda för presternas ordentliga sammanlefnad med qvin- 
na. Slulligcn gjorde Biskopamc sig äfven en inkomst deraf, i 
det de till presterna i sitt stift sålde tillåtelsen att hålla sig 
trilla, då äfven något visst skulle gifvas till Biskopen för hvart 
och elt barn, en presl afladc med sådan qvinsperson 56). 

Påfvedömel, till sitt ursprung och hela sin fortgående ut- 
bildning, var ett verk af tidsandan och omsländigheterna. 
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Christendomens bestämmelse till verldsreligion gjorde i Väster- 
ländska christenhetens barndom ovilkorligt nödvändig en allt 
sammanhållande makt. Då från norden och södern eröfrande, 
rå, okunniga folk öfversvämmade och härjade Europas skönaste 
länder, och hela Vesterlandet sväfvade i fara för ett lika bar- 
bari, som det hvari under Turkiska spiran aMt det stora och 
härliga af det gamla Grekland och Asien försvunnit, eller då, 
när de nyss upprättade Vesterländska konungarikena sönder- 
splittrades i otaliga furstendömen, hade (illäfvenlyrs Europas ut- 
seende blifvit helt annat, dess öden tagit en annan vändning, om 
icke En religion, En öfversteprest, en ledande hierarki ? som sling- 
rat ett gemensamt band omkring folket, sammanhållit det hela 
och genom passande religionsföreställningar, lämpade efter fol- 
kels och lidens lynne, förmått tygla de vilda eröfrarne. Det blef 
lära, att kyrkan, såsom fortsättande Christi gudomliga verk att 
föra menniskorna till deras andliga bestämmelse, hade omedel- 
bart af Gud sin makt och sill heliga kall. Påfven, såsom kyr- 
kans synliga hufvud, företrädde i sådan egenskap den högsta 
ledarens, Christi slålle, hans öfverherda-embete i följd deraf, 
såsom religiös, ledande makt, den högsta af makterna på jorden. 
Christendoinen kände ingen skilnad till personen, men förelade 
alla en lika ansvarighet inför den högsta domaren; den kej- 
serliga och konungsliga herrskaren ej mindre ån hvarjc annan 
myndighet, såsom alla lika pligliga, alt hvar efter mättet af de 
krafter och den makt honom voro förlänade, leda folken efter 
Guds lag, slodo häruti till kyrkan i lika förhållande som andra 
menniskor. Hon, såsom satt till väktare öfver den gudomliga 
ordningen och gudomlig rålt på jorden, fordrade på denna 
grund, såsom af christenhetens alla medlemmar elt rättsinnigt 
uppfyllande af religionens pligter och bud, så äfven af christen- 
hetens verldsliga herrskare elt Iroget förvaltande af herrskare- 
embetet i christendomens anda, och det icke blott i allmänt för- 
hållande, men äfven i afseende på alla enskilta företeelser af 
herrskarekallets nlöfning Icke af egen, men af den högsta 
lagstiftarens maktfullkomlighet hade hon sin rätt och sin pligt 
att lära, tillrättavisa, råda, varna, dömma, slraflfa. Hon var af 
den Evige sliftad, att visa Konungarne och folken de vägar, 
han tår dem utstakat; alt från den borgerliga lagstiftningen af- 
värja alla oförenligheter med hans läras sedliga bud; att vara 
ett värn för de undertryckta och olyckliga så för Konungar som 
för folken, derigenom att hon mot missbruken af den menskliga 
makten, mot förtrampelsen af gudomliga och menskliga rättig- 
heter, satte ett anseende, högre, heligare, oantastligare än all 
verldslig makt. 

Huru stort tidens behof var aU knyta mensklighetens öden, 
hela det jordiska lefvernet vid en högre ledning, visar sig af 
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det (roende sinne, hvarmed dessa af kyrkan uttalade läror, så 
djupt ingripande i hela del borgerliga lifvet, omfattades af hela 
christenheten. Jordisk makt kan genom vapen betvinga det 
fiendlliga, afskräck i tviflet, kufva motsträfvighelen; men hvad 
som skall herrska blott genom ordet, kan det endast då, när 
ordet ingår i folkens tro, begrepp och föreställningar, anslår 
menniskornas känslor och finner en i tidens kraf och behof för- 
beredd grund. Den vördnad, man bar för Påfven, gälde icke 
honom, men Gud. Man såg i honom den, som på jorden, se- 
dan Frälsaren ätervändt till Fadren, företrädde hans ställe att 
uppehålla gudomlig ordning och rätt. Derifrån Påfvcdöme t för 
menniskorna i christendomens uppväxt hade en så hög bety- 
delse såsom en gudomlig, af Gud sjelf stiftad, helig, stor an- 
stalt. Det var ock i dåvarande tidsförhållanden ett godt, att 
äfven de högsta och väldigaste, alla jordens mäktiga, så andliga 
som verldsliga, hade alt frukta en makt, som, upphöjd öfver 
alla verldens throner, för alla oåtkomlig, hotade alla. En så 
stor, så djupt ingripande, det heligaste som det lägsta, him- 
melen och jorden omfattande makt, måste på bildandet, ord- 
nandet af hela menniskolifvet och alla dess förhållanden hafva 
en afgörande inflytelse. Måuga Påfvar skändade, förnedrade 
den Heliga Stol, på hvilken de suto, men påfvedömet förlorade 
derföre icke något af sitt höga anseende, så befastade voro i 
menniskornas sinne föreställningarne om dess gudomliga ur- 
sprung. De mäktigaste Konungar och Kejsare, Henrikarne och 
Fredrikarne, bekämpade ulan framgång den ännu obefästade 
påfliga makten. Påfven Bonifacius VIII åter, sedan den påfliga 
maklen vuxit till en styrka och fasthet, som syntes göra den- 
samma oöfvervinnerlig, förde med utomordentligt anseende både 
det andliga och verldsliga svärdet, och dock förlorade den påf- 
liga stolen under honom sitt allsmäktiga anseende. 

Ett verkligt ondt för menskligheten blef det andliga för- 
mynderskapet först i mer framskridna lider, då menskliga 
slägtet redan växt från barndomsåldern och uppnått en bild- 
ningsgrad, som icke mer stod tillsamman med den påfliga all- 
makten, genom fortbeslåendet hvaraf menskligheten fastmer skulle 
hafva blifvit återförd och qvarhållen i sitt förra barndomstill- 
stånd. När derföre Romerska Stolen för alla tider ville göra det 
gällande, hvad som för en gifven tidsålder var framkalladt af 
menskliga slägtets behof, påfvedömet icke mer begrep sig sjelf, 
och dess utsväfvande makt kom i strid med lifvet, då förmådde 
hvarken påfvestolens ålder eller bannstrålens viggar, hvarken 
inqvisition eller otaliga mnnkordnar alt uppehålla dess fall. 

Gregorius VII hade, såsom vi sett (Andra Delen s. 380— 
81) uppstält grundsatser, till följd hvaraf alla lånsherrliga rät- 
tigheter öfver kyrkans gods skulle undandragas Konungarne, all 
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rätt Töi- dessa till ringaste maktutöfning öfver Biskoparne vara 
upphäfven, och kyrkan så i jordiskt som andligt hänseende sta 
fri, oberoende af all verldslig makt. Den fara häraf uppstod 
för Konungarne alt falla under kyrkans våld, var så mycket 
mer hotande, ju större kyrkans landbesiltningar, rättigheter och 
friheter voro, och med upplösningen af alla förhåltanden mel- 
lan kyrkan och staten såsom följd deraf de dittills af de verlds- 
liga regenterna utöfvade rättigheter nu skulle kommit i Påfvens 
händer, han blifvit både andlig och verldslig lånsherre, all 
makt således genom länsbandet blifvit fästad vid den heliga 
stolen. Mot detta kyrkans sträfvande att göra staten sig under- 
dånig reser sig den verldsliga makten, och det uppstår en genom 
århundraden fortgående väldig kamp mellan svärdet och ordet. 
Samtidigt med den stora politiska uppskakeisen inträder äfven 
en ny lid för vetenskaperna genom den klassiska literaturens 
bearbetande. Det menskliga förståndet, från en sida upplyst, 
kastar alllid något ljus äfven på sina öfriga områden. Verlds- 
liga maktens strider med den andliga framkallade undersök- 
ningar till ett skarpare bestämmande af den ena och andra 
maktens gränser: på ena sidan kyrkans verldsliga ställning och 
det för hennes bestämmelse fremmande, hon i tider, då hon var 
den enda bildade och bildande kropp, tillegnat sig, och på andra 
sidan troslärornas halt och grund, menskliga hjertals innersta 
angelägenheter, allt gjordes till föremål för undersökningar. Det 
uppgick en den fria tankens och vetenskapens inre verld. Det 
var christendomskunskapen, som påträngde sig som nödvändig. 
Grundsatserna om rätt och rättvisa blefvo mer upplysta, grän- 
serna för den påfliga makten mer kända. Korslägen och de 
oupphörliga fejderna hade brutit feodalherrarnes makt, rikenas 
författning erhöll mera fasthet, Konungarne blefvo mäktigare. 
Hela upplysningen befordrades just på ett sådant sätt, att Påf- 
varne nödvändigt förr eller sednare måste förlora dervid. Den 
djupa okunnigheten hos de andliga öfverhufvud, de många vid- 
skepliga bruken och öfningarne i gudstjensten bildade ett starkt 
afbrott mot de friare tänkesätt, som började bemäktiga sig fol- 
ken, och de ljusare åsigter, som föddes af vetenskaper och 
konster. Mån uppstego, som rakt och djerfl angrepo ej mindre 
de rådande troslärorna, i hvilka man knappt mer återfann nå- 
got af den höga religionsstiftarens lära, än äfven de af Romer- 
ska Stolen inkräktade rättigheter: så en Peter von Bruys, en 
Arnold von Brixen, Nicolaus de Clemengis, Johan Gerson, Jo- 
han Wessel, WiklefF i England, Huss i Böhmen och andra 
med dem, som med sanning och kraft erinrade om christen- 
domens ursprungliga läror, skärskådade påfveraaktens ursprung, 
blottade öppet dess missbruk, och öfver aflaten, öfver skärsel- 
den, öfver förtjensten af goda verk uppstälde samma grundsatser, 
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som sedermera gåfvo lösen till Reformationen. Deras skrifter 
och läror möttes af ett stort bifall. Tron på Romerska Bisko- 
pens ofelbarhet och allmakt började synbart aftaga, och den 
grundpelare alt vackla, på hvilken hans stol hvilade. Men Påf- 
varne gåfvo icke akt på de mångfaldiga varningarne och före- 
buden af outblifliga följder. De visste icke tyda den stora 
rörelsen i tankens och andans verld, utan förblefvo stående på 
samma punkt, likasom okunnighetens tider skulle evigt vara. 
Sjelfva syntes de äfven hafva förlorat all aning om det höga 
och stora i deras kall och bestämmelse, blefvo andra furstar 
lika, och begagnade sin andliga myndighet för egna verldsliga 
afsigter och tillfredsställelsen af sina lidelser. Den fortfarande 
kampen mellan de kejserliga och påfliga partierna, som hvar 
valde sin Påfve, spliten och söndringarne mellan de Romerska 
kardinalpresterna, som, till stor del tillhörande förnäma Romer- 
ska slägter, hvilka lågo med hvarandra i beständig fejd, oftast 
mer beherrskade af verldsliga slräfvanden än de sågo på kyr- 
kans väl, gjorde, att påfvevalcn förvandlades till häftyg för po- 
litiska afsigter. Den stora, fem(ioelt-;1riga (1378 — 1429) schis- 
nia framledde för verlden påfvedömets djupa förfall, då man 
såg tvenne, stundom trenne Påfvar, den ena vid Rhone den 
andra vid Tiberns stränder, bestrida den ene den andra påfliga 
värdigheten; begge ljungade mot hvarandra bannlysningens 
strålar, den ene utropade den andra för Antichrist, och ofta 
utnämnde båda serskilta personer för en och samma kyrka. Då 
var i alla länder, bland hela chrislenheten, en obeskriflig för- 
virring: all religion, alla seder holades med fullkomlig under- 
gång, när den ena Påfven med hela sitt anhang af den andra 
dömdes till helvetets eld, och man för hvarje brott fann förlå- 
telse, blott man erkände sig till det ena eller andra partiet. 
Från alla trakter i chrislenheten höjde sig enstämmiga röster 
om nödvändigheten af en kyrkoförbättring, till dess man ändt- 
ligen på de i Pisa, Coslnitz och Basel sammankallade möten 
uppstälde den grundsats, att ett allmänt kyrkomöte är öfver 
Påfven. Men Romerska hofvets politik visste afvända följderna 
af det slag, hvarmed Heliga Stolens anseende hotades, och till- 
intetgöra alla de goda afsigter, hvarmed kyrkans fäder sam- 
mankommit. Med hela djerfheten af det öfvermod, en vunnen 
seger vanligen frambringar, öfverlemnade sig Påfvarne åt den 
tygellösaste fräckhet, för alt likasom hålla sig skadeslösa för det 
tvång, de på någon tid hade måst underkasta sig. Roms fordna 
laster, som väckt allmän ovilja och framkallat de höga ropen 
på en kyrkoförbättring, voro små synder i jemnförelse till 
dem, med hvilka Alexander VI och hans söner skändade påfliga 
stolen till den grad, att de väckte afsky hos sjelfva Romarne, 
som dock voro vane vid mycket, och denne Alexander satt^ i 
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elfva år (1492—1503) som Christi Ståthållare på den Heliga 
Stolen. Så mycket förhatligare måste de utpressningar blifva, 
hvarigenom man drog till Rom alla öfriga länders rikedomar, 
för att bortslösas genom sådana laster. Vid Romerska Stolen 
var allt falt, det heliga med det verldsliga; utan penningar 
kunde der intet vinnas, med penningar åter allt. Förderfvet 
tillväxte på bredden som på djupet, genomträngde hela kyrkan 
och hotade med upplösning af all kyrklig och sedlig ordning. 

Så mycket än hierarkins tusenåriga byggnad skakades i 
sina grundvalar och genom hundrade refvor dess bofAllighet 
uppenbarades, upprätthöll sig dock Romerska Stolen mot alla 
anfall genom de krafter, som tidhvarfvets vidskepelse förläna- 
de densamma. Kraft och oförsagdhet fattades icke flertalet af 
de män, som före Luther, innan han ännu var född eller upp- 
trädde, höjde sina röster mot missbruken af den påfliga mak- 
ten och de mot christendomen och sunda förnuftet stridande 
trosläror, som bildade grundvalen för påfveväldet och för li- 
dens vidskepliga tro; men tidsomständigheterna lade oöfvervin- 
nerliga hinder i vägen för ännu större och mer ansträngande 
bemödanden, än som Luther sedermera använde. Det ankom 
icke blott på mod och beslutsamhet, men äfven på ett saraman- 
flöde af gynnande omständigheter, sådana de just på Luthers 
tid sammanträffade. Under andra omständigheter, i en annan 
tid och bland andra menniskor skulle Luther med den mest 
brinnande ifver för sanningen, med den modigaste beslutsam- 
het, den okufligasle djerfhet och en reformators alla egenska- 
per icke hafva tillvägabragt det, hvad han nu på en så kort 
tid utförde. Uppfinningen af boktryckerikonsten och dess upp- 
arbetande måste först lätta spridningen af de lärdas arbeten 
och det åter upplifvade bruket af moderspråket göra det möj- 
ligt, att för en större allmänhet blotta svagheten af Romerska 
Stolens lärosatser; upplysningen måste stiga, och den klassiska 
litteraturen som bildningsmedel mer och allmännare genom- 
tränga sinnena. Det skedde, att mot slutet af XV århundra- 
det från Italien utbredde sig till Tyskland ett nytt kunskaps- 
begär, som från skolastiska filosofins grubblerier vände sinnena 
till ett djupare studium af Grekernas och Romarnes klassiska 
verk. Kyrkans alla gamla theologer, alla Thomister och Sko- 
lister, sågo med förbittring den skolastiska filosofins utträngan- 
de af den nya lärdomen. De kastade sin första harm på Jo- 
han Reuchlin, återställaren af den Hebräiska literaturen i Tysk- 
land. Han blef ett mål för deras förföljelse. Detta satte i 
rörelse alla Tysklands lärde, som fatlat smak för de nya veten- 
skaperna. Man såg i förfarandet mot Reuchlin en allmän för- 
följelse af gamla lärdomen mot den nya. Det uppstod häraf 
en häftig kamp mellan den nya och gamla skolan, och det 
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skedde härigenom, alt alla upplysta mån, hvarhelst inom riket 
de voro spridda, drogos närmare till hvarandra och förenade 
sig, alt gemensamt arbeta på sanningens utbredande och fur- 
svara livar och en bland sig, som komme att lida derför. 
Luther, då Theologia; Doclor och Lärare vid högskolan i 
Wiltenberg, var äfven en bland dem, som kämpade för Reuch- 
lin, och hade derigenom för sig intagit alla bättre, upplysta 
och tänkande män 57). 

I denna sinnenas gäsning, då så många antändbara och 
elden närande ämnen gåfvos, och Leo X samma lid utfärdat 
en bulla om allmän aflat, kom i detta ärende Domikaner- 
munken Tezel till Sachsen och i öppen bod utmånglade 
atlösning för alla synder och öfverträdelser, ehuru gr of va de 
måtte vara: han försäkrade, att hvar och en som innehade af- 
latsbref vid sin dödsstund, enär helst densamma inträffade, 
skulle finna himmelrikets portar för sig öppna; ja, man kunde 
äfven befria sina vänner från skårselden, om man för dem 
köpte dessa aflalsbref, emedan så snart klangen af myntet hör- 
des, blefvo strax själarne från plågorummet flyttade till himmel- 
riket, ty så stor var aflalens kraft, att genom densamma de 
aldragröfsla synder utplånades, så alt om man hade skändat 
sjelfva Jungfru Maria, skulle dock himmelens portar stå öppna. 
Ej borde derföre någon vara så hård, när han för en obetyd- 
lig penning från skärseldens plågor kunde lösa sina föräldrars 
och anhörigas själar, att han icke använde dertill sin enda och 
sista skilling i brist af annan tillgång. 

Då reste sig Doctor Martin Luther upp mot det anslötliga 
och förargliga i denna lära, förkunnad i sjelfva grannskapet af 
den Wittenhergska högskolan. Han uppslog Allhelgona-aftonen 
den 31 Oktober år 1517 på slottskyrkans dörr Fem och Nittio 
theser, alla riglade mot aflatsroissbrukel, ty längre sträckte sig 
icke hans första anfall. Men Eckii, Prierias"' och Hogstrati ovisa 
anfall, och icke mindre Romerska Stolens i otid eftergifna, i 
otid stränga uppförande, uppdrefvo Luther Ull sjelfförsvar och 
satte hela hans själskraft i låga. Understödd af sin tids lärda- 
ste och mest ansedda män, den nya skolans anhängare, sjelf 
genomträngd af de heliga sanningarnes gudomliga kraft, då han 
tvangs nogare skärskåda urkällan för menniskans salighetslära, 
angrep han med okufvelig djerfhet den ena efter den andra af 
Romerska Stolens förnämsta, för heliga ansedda lärosatser, 
uedref hela dess lärobyggnad, framdrog i ljuset den Heliga 
Skrift i elt rent och kraftfullt språk, och hänvisade menniskor- 
na till dess enkla, enda osvikliga grundsanningar, till det evi- 
ga, det väsendtliga och lefvande i christendomen. Från alla 
trakter strömmade ynglingar till Wittenberg, alt se och höra 
den märkvärdiga mannen och. från hans läppar insupa de gu- 
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dom liga sanningarne, renade från menskliga tillsatser. Då se- 
dan de återvände, livar och en till sin hembygd, lärde han livad 
han af Luther lärt, alt den Heliga Skrift är den enda, sanna 
ledstjernan för menniskans vandel och tro, och att ingen påflig 
makt, ingen andlig myndighet kan åtaga sig ansvaret för någon 
menniskas salighet. 

Bland de ynglingar, som af Luther uppfostrades för det 
stora reformationsverket, var från Sverige en ung man, Olaus 
Petri, bördig från Örebro, der fadern var smed. Sedan han 
jemte sin broder Laurentius Petri vid Karmeliternas klo- 
ster i Örebro inhemtat den första undervisningen, lemnade han 
vid 19 års ålder fäderneslandet till utbildande af sina kunska- 
per vid utländska lärosäten, gick i denna afsigt öfver till Tysk- 
land och kom till Wittenberg, vid livars högskola han inskrefs 
våren 1516 och derstädes den 10 Februari 1519 promovera- 
des till Arlium et Philosophice Magister. Han var vid detta 
lörosäte närvarande, då Luther der uppslog sina namnkunniga 
theser. Ar 1519, efter tre års vistelse derstädes, återvände 
han till fäderneslandet med den skatt af kunskaper och lärdo- 
mar, han inhemtat af Luthers och Melanclhons föreläsningar. 
Det följande året vigdes han till diaconus vid Strengnäs dom- 
kyrka af biskopen derstädes Matts Gregersson, hvilken äfven 
antog honom till sin kansler och i sådan egenskap också sände 
honom alt öppna underhandlingar med Christina Gyllenstjerna 
om Stockholms uppgifvande. 

Eldig och med ett lefvande sinne för det sanna och rätta, 
hade Luthers föredöme och föreläsningar qvarlemnat djupa in- 
tryck i den unga Olofs själ. Såsom Luther i Wittenberg, bör- 
jade äfven han efter sin hemkomst att i Strengnäs för preben- 
daterna och chorprestema föreläsa och tolka stycken af Gamla 
och i\ya Testament ef, och der tillfälle sig erböd, trädde han 
modigt upp mot den rådande kyrkans läror och vidskepliga 
bruk. Han och hans broder Laurentius kallades af deras mo- 
der hem till Örebro hösten år 1521 att närvara vid deras då 
aflidne faders jordafärd. Munkar från Karmeliternas kloster 
hade redan infunnit sig, att med själsmässor, vigvatten, kor- 
sande och andra då öfliga bruk fira hans likbegängelse och för- 
skaffa hans själ en snar förlossning från skärselden, hvartill den 
döde i lifstiden äfven skänkt en åker till klostret. Sönerna 
satte sig häremot, och då modern, sörjande och utbristande i 
tårar, beklagade den stund, hennes barn undervistes i bokliga 
konster och derigenom blifvit förledda till sådan ogudaktighet, 
alt de nu missunnade sin faders själ en liten jordisk egendom 
till dess eviga salighet, sporde de henne till, hvad hon tänkte, 
när hon hörde mnnkarnes latinska mässor, om hon förstod dera ? 
Hon svarade med from enfald och andakt: icke förstår jag dem, 
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raen när jag dem hörer, beder jag dock andäktigt Gud, att 
han ville lata sig deras bön behaga, li varom jag icke tvillar. 
I dessa ord ligger äfven förklaringen till latinska mässans helig- 
het för denna tidens christna; tonerna af det fremmande språ- 
ket, som läto mer ana en djup andemening än fatta densam- 
ma, förhöjde det högtidliga och hemlighetsfulla i de gudstjenst- 
liga förrättningarne; en menniska af sinne . och själ inlägger i 
dem alltid en betydelse. Det lyckades omsider sönerna, att 
genom tröstande läror ur den Heliga Skrift ställa den fromma 
modren tillfreds, h varpa de bortviste mnnkarne med deras la- 
tinska mässböcker, och sjelfva sedan förrättade jordfästningen. 
Under mummel och knot gingo munkarne bort, hotande den 
aflidnes själ med en evig fördömmelse; de äfven anklagade 
bröderna hos sin coufessor generalis i Örebro Magnus Birgers- 
son, hvilken åter bragte klagomålen för dekanen i Slrengnäs 
Doctor IN i Is, likväl, sa mycket man vet, utan all påföljd. 

Olof fortfor emellertid i Strengnäs, att genom föreläsnin- 
gar och i predikningar framdraga de heliga sanningarne efter 
Skriftens ord. Ingen har, förkunnade han, här predikat san- 
ningen för eder iorrän jag: rätta kunskapen om salighetens 
väg hade frän den tid, Christi lära hos oss först predikades, 
blifvit förmörkad och förvänd genom menniskofunder och men- 
niskodikter: helgonen borde icke åkallas, emedan man till Gud 
allena skulle sätta sin förtröstan; hemliga skriftermål eller syn- 
dernas uppräknande för presten var både onödigt och onyttigt, 
ty Guds ord säger, att man för Gud allena af ett ångerfullt 
hjerta skall bekänna sina synder; icke en enda bokstaf af den 
Heliga Skrift kunde framdragas till bevis derför, att påfvens, 
kardinalernas och biskoparnes höga välde och herradöme var 
grundadt på Guds befallning. Såsom grund för dessa och andra 
sädana läror stödde sig Olaus i allt pä den Heliga Skrift. Pre- 
dikningar af denna art hade till denna lid icke blifvit hörda 
i den Svenska församlingen. Lars Andersson, dä Erkedjekne 
vid Strengnäs domkyrka, som sådan den myndigaste i stiftet 
under biskopsstolens ledighet, och hvilken vid fremmande läro- 
säten inhemtat sin bildning och i sin ungdom en tid äfven 
uppehållit sig i Horn, var en man af ljust förstånd, med en 
fördomsfri och genomträngande blick, öppen för sanningen, 
högsint, vältalig, rådfull och djerf. Han hörde med uppmärk- 
samhet Olaus förklara den Heliga Skrift och gå tillbaka till 
sjelfva urkällan för menniskans andliga kunskap, skärskådade 
och ransakade de på grund deraf af honom framslälda läror, 
fann och insåg grundsanniugarne, och blef, sjelf en man af 
mogen ålder, sin unga medbroders lärjunge. Han satte Olaus 
till föreståndare för skolan i Strengnäs, hvarigenom banan för 
hans verksamhet vidgades. 
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Svenska kyrkan befann sig denna tid i ett öfvergifvet och 
förvirradt tillstånd. Fem af rikets stift saknade öfverherdar: 
Erkebiskop Gustaf Trolle samt Biskoparne Jöns Beldenacke och 
Slagheck (den förre af Christian inträngd till Biskop i Streng- 
näs, den sednare i Skara stift) hade lemnat riket och flytt öf- 
ver till Danmark, Biskop Arvid Kurk i Åbo utanför Örcgrund 
blifvit begrafven i hafvets vågor, och Otto Svinhufvud, Biskop 
i Vesterås, omkommit under belägringen af Stockholm. Gustaf 
som Riksföreståndare lät år 1522 utgå befallning till domkapit- 
len alt besätta de lediga biskopsstolarne. Domprosten i Vesterås, 
Mäster Knut, som denna tid var Gustafs kansler, blef då af 
domkapitlet i Upsala korad till Gustaf Trolles efterträdare; i 
Skara valdes till Biskop erkedjeknen Magnus Haraldsson, i 
Strengnäs domprosten Magnus Sommar, och i Vesterås utsåg 
domkapitlet till sin Biskop Peter Jakobsson S un nan väder, 
hvilken varit Sten Sture den Yngres kansler och desslikes af 
hans eflerlemnade gemål Christina Gyllenstjerna brukad i be- 
skickningar. Det orofulla tillståndet i riket under det ännu 
fortgående kriget vände emellertid den allmänna uppmärksam- 
heten alldeles bort från kyrkans angelägenheter. Olaus Petri 
kunde derföre, och så mycket mer, då han understöddes af Er- 
kedjeknen Lars Andersson, hvilken inom sitt stift hade ett stort 
anseende, ostörd fortgå i sitt arbete och för den nya läran, lika- 
som Luther i Wittenberg, bilda omkring sig en krets af lärjungar. 

Af dessa Olai Petri lärjungar hörde Gustaf med förundran, 
då han i Strengnäs korades till Konung, en ny lära predikas. Det 
är visserligen möjligt, och äfven sannolikt, att under de åtta måna- 
der Gufstaf åren 1519 och 1520 lillbragte i LUbcck, han hört omta- 
las den stora religiösa rörelsen, som då på färde var i Tyskland; 
men hans stora bekymmer denna tid både för sig sjelf och sitt 
fädernesland, lemnade väl näppligen hos honom rum för några 
betraktelser deröfver eller ens inhemtande af någon närmare 
kännedom af den pågående striden, och efter hemkomsten till 
fäderneslandet under de trenne första årens stora mödor, be- 
kymmer och ansträngningar voro hans sinnen ännu mindre le- 
diga för någon tanke på en religionsförbättring eller förändring 
i kyrkoförfattningen. Den nya lära, livarom han nu i Streng- 
näs hörde talas och äfven sjelf hörde predikas, var ock för 
honom så ny, alt han tillkallade erkedjeknen Lars Andersson 
och sporde honom till, hvad delta var för en lärdom, och hvad 
bestånd densamma kunde hafva med sig. Lars Andersson upp- 
lyste då Konungen om den religionsförbätlring, som redan i 
Tyskland af Luther med framgång var påbörjad, gaf honom del 
af den nya lärans förnämsta sanningar och grundsatser, och lät 
förstå, att kyrkans verldsliga makt och rikedora stod i strid med 
Christi lära och bud. Gustaf tog Lars Andersson til» sin kansler. 
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Vid samma tid, dagarne näst efter konungavalet, kom Jo- 
hannes Magnus från Rom hem till fäderneslandet, sänd af 
Romerska Stolen som Legat till Sverige, att motarbeta de upp- 
kommande kätlerierna samt besörja andra kyrkans angelägenhe- 
ter. Johannes Magnus, född i Linköping 1488, vid aderton 
års ålder kanik både vid Linköpings och Skara domkyrkor, 
hade af Sten Sture den Yngre blifvit utsedd till Gustaf Trolles 
efterträdare såsom Riksföreståndarens fullmäktig vid Romerska 
hofvet, der han äfven stod i mycken gunst hos Påfven Hadrian 
VI, hvars lärjunge han varit den tid, Hadrian var Professor 
vid lärosätet i Löwen. Nu återkommande som Heliga Sto- 
lens Legat, blef han med stor utmärkelse mottagen på 
riksdagen i Strengnäs. En i tiden förut till norden sänd 
Romersk Legat, Arcimbold, hade af Sten Sture den Yngre 
blifvit vunnen och förmådd alt bekräfta Ständernas afsältnings- 
dom öfver Erkebiskopen Gustaf Trolle; men Legatens förhål- 
lande derutinnan hade af Romerska Stolen blifvit ogilladt och 
förkastadt. Man väntade nu, att se af den nya Legaten en ny 
undersökning företagen öfver Gustaf Trolles och Christian II:s 
förfarande och en afsättningsdom öfver den förstnämnde hög- 
tidligen utfärdad. Men till något sådaut var Johannes Magnus 
icke bemyndigad, såsom blott anbefald att sörja för trons befästan- 
de och utrotandet af de Lutherska villfarelserna. Detta tillfreds- 
stälde icke de församlade ständerna; det blef beslutet, att Le- 
gaten skulle återvända till Rom, upplysa Påfven om förhållan- 
det med Svenska kyrkan samt för sig utverka ett vidsträcktare 
uppdrag, derom äfven af Rådet och Ständerna under den 12 
Juni till Romerska Stolen affärdades en skrifvelse "med begä- 
ran om dess stadfästelse och vigning för infödda Svenska Bi- 
skopar, som främjade frid och enighet mellan landets inbyg- 
gare båttre, än den förutvarande Erkebiskop Gustaf Trolle 
"gjort, hvilken missbrukat sin presterliga värdighet till åstad- 
kommande af krig och inbördes tvedrägt, hvarföre de äfven 
"enhälligt och för alltid honom landsförvist; Heliga Stolens ära 
"och bestånd ville de beskydda och befordra, till sin förra fri- 
het återställa kyrkan samt bidraga till bortrensande af de 
"många villfarelser, som under rikets förvirring innästlat sig i 
"läran, men önskade till den ändan, att Heliga Stolens ombud 
"Johannes Magnus måtte erhålla full myndighet och makt till 
"vidtagande af de härför nödiga åtgärder, så alt tron måtte 
"bevaras och kyrkan bringas i elt ordnadt skick." Gustaf skref 
sjelf till Heliga Fadern tvenne till oiden vördnadsfulla, lill an- 
dan och meningen bestämda, allvarliga href (af den 10 och 14 
September), "förklarar sin och folkets höga glädje öfver Le- 
gatens ankomst, men beklagar, alt denne icke så, som nödigt 
"varit, kunnat verka lill kyrkans fullkomliga ordnande; beder 
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"christenhctens Fader nådigt bekräfta de af domkapitlen valda 
"Biskopar, som voro honom och församlingen kära; han ville 
"bistå dem i alla ärender och efter deras råd icke allenast af- 
"värja de kälterska läror och villfarelser, som oroade den christ- 
n na församlingen, men äfven använda alla bemödanden för de 
"schismatiska Moscoviternas och de hedniska Lapparnes omvän- 
delse, och icke heller underlåta, alt genom sina undersåter 
"bidraga till någon hjelp mot den Turkiska makten; för kyr- 
kans frihet hade han kämpat mot hennes vildaste fiende, Ko- 
"nung Christian; han ville också fortfarande med all kraft skydda 
"henne, när riket erhölle sådana biskopar, som, hållande sig 
"inom gränserna för sin verksamhet, sörjde för fiid och en- 
"drågt bland Konungens undersåter, ock sä försvarade kyr- 
"hans frihet, alt kronan deraf icke måtte lida; för de valda 
"biskoparne anhåller han om snar bekräftelse, att de måtte 
"kunna inträda i full utöfning af sitt andliga kall, och han be- 
"der ödmjukt, att Heliga Stolen måtte efterskänka dem afgif- 
"terna till apostoliska kammaren, emedan deras kyrkor voro ut- 
"fattiga, i grund utplundrade, och de mot kyrkans fiender hade 
"måst vidkännas och ännu dagligen måste vidkännas mycken 
"tunga 58)." Det visar sig af dessa bref, att hos Konungen ännn 
icke uppstigit eller hos honom mognat tanken på någon Sven- 
ska kyrkans söndring från Romerska Stolen, men väl, att han 
ville vara Konung i sitt rike, hafva fred från Biskoparnes sida 
och icke vore sinnad tillåta dem att öfverträda skrankorna af 
deras kall. Huru litet han denna lid ännu tänkte på någon 
egentlig inskränkning af kyrkans fri- och rättigheter, uppenba- 
rar sig äfven af hans för Biskop Brask utfärdade stadfästelse- 
bref "på dess domkyrkas och kapitels privilegier, friheter och 
"gods, löst och fast, så som han och hans förfader Biskopar 
"dersammastådes dem härtills njulit, brukat och haft hafver på 
"tionde, saköre, landgäld, tjenare, landbo och allt annat, som 
"förutvarande Konungar, Hertigar och andra Furstar och Furst- 
innor i Sverige dem unt och gifvit hafver." 

Men på en gång inträffade en omkastning i förhållandena 
af stora följder för Svenska kyrkans framtid. Johannes Magnus 
stod färdig att återvända (ill Bom, då från Påfven ankom en 
bulla, deruti han strängeligen under hotelse af kyrkans straff 
befaller Konungen i Sverige, att i sin värdighet åter insätta 
den fördrifne Erkebiskop Gustaf Trolle. En så oväntad befall- 
ning i ett hotande språk väckte Gustafs harm och förtrytelse. 
Han svarade (den 4 Oktober) med värdighet, bestämdt och 
kraftigt: "en sådan skrifvelse hafva vi icke kunnat anse annorlunda, 
"ån såsom Eders Helighet befallt oss, att ä nyo störa och all- 
deles tillintetgöra den fred, kyrkan och fäderneslandet genom 
"hårda strider tillkämpat sig med uppoffring af de sinas blod. 
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"Vi hafva länge väntat, helige fader, att få se, hvad Romerska 
"Stolen skulle företaga mot Konung Christian för det skriande 
"blodsdådet mot biskoparne, och nu tager Heliga Stolen i för- 
evar Erkebiskop Gustaf Trolle, förnämsta driffjädern till det 
"gudlösa mordet, och vill åter ställa honom i spetsen för Sven- 
ska kyrkan, hvars frihet han i grund förstört. Det har för 
"oss varit tungt, att Heliga Stolen icke hämnats biskoparnes så 
"gudlöst utgjutna blod. Men ännu mindre skola vi lida, alt 
"denne Erkebiskop återkommer till fäderneslandet, han, som är 
"ovärdig icke blott prestadömet, men äfven sjelfva lifvet. Vi 
"bekänna oss så högt akta den heliga Romerska kyrkans anse- 
"ende, att vi för densamma skulle vara redebogne offra vårt 
"blod och lif; men det förderf, h varmed vårt samhälle skulle 
"hotas genom Erkebiskop Gustaf Trolles återinsättande i sin 
"värdighet, skola vi med all kraft och med vårt blod, om så 
"påfordras, afvända. Vår afsigt, att låta Heliga Stolens ombud 
"Johannes Magnus återvända till Rom, hafva vi ändrat, till dess 
"vi sport Eder Helighets åtgörande i förenämnde Erkebiskops 
"sak för vårt och våra undersåters lugn. Så snart vi detta för- 
"nummit, skola vi antingen efter Eder Helighets vilja kraftigt 
"bistå dess ombud i alla kyrkans och trons ärender, eller gifva 
"honom frihet att lemna oss för att tillkännage, huruledes i an- 
"seende till apostoliska stolens försumligkel (negligentiam) 
"den Svenska kyrkan reformeras genom vår konungsliga myn- 
"dighet" I samma månad denna Konung Gustafs skrifvelse 
afsändes till Rom, nedsattes af Johannes Magnus en andlig dom- 
stol, som högtidligt förklarade Gustaf Trolle ovärdig sitt embete. 
Derefter, sedan den förlidna året till Erkebiskop valde Mäster 
Knut genom sitt förhållande ådragit sig Konung Gustafs onåd 
och blifvit afsatt samt rymt upp till Dalarne, kallades af Kon- 
ungen Upsala domkapitel till Stockholm, då Johannes Magnos 
enhälligt korades till Erkebiskop den 23 November. Hans bro- 
der Olaus Magnus sändes på hans och Konungens vägnar 
till Rom, att anmäla detta val och anhålla om Påfvens stadfå- 
stelse derå. Men af Romerska Stolen hvarken godkändes den 
öfver Trolle afsagda domen, eller utfärdades för Johannes Mag- 
nus bekräftelse på hans val till det erkebiskopliga embetet, eller 
visades af Påfven någon benägenhet, att utan penningelösen be- 
kräfta de förut valda Biskoparne i deras embete. 

Det är en egen skickelse, när vid stora samhällsbrytniagar 
ett till grunden förderfvadt välde måste vika för en inträdande 
ny tingens ordning, att dess styresmän sjelfva likasom Reha- 
beam (1. Kon. B. XII) alltid följa de ovisaste råd. Genom 
intet kunde Påfven mer vända Svenska folket bort ifrån sig än 
genom sin ovisliga hårdnackenhet, att vilja åter påtruga Svenska 
kyrkan den djupt hatade Gustaf Trolle, öfver hvars landsför- 
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derfliga seder och förhållande man inför Romerska Stolen burit 
sådana klagomål, att det betraktades såsom en synnerlig Gods 
nåd, att i Sverige kyrkans anseende icke var helt och hållet 
förloradt. Och Påfvens vägran tillika, att ntan penningeersatt- 
ning i deras embete bekräfta de valda Biskoparne, kastade en 
icke mindre mörk skngga på den Heliga Stolen och underblå- 
ste det länge närda missnöjet öfver dess oupphörliga penninge- 
utpressningar från det fattiga landet. Om Gustaf I redan denna 
tid inom sig burit några framlida planer för en brytning med 
Romerska kyrkan och omskapning af den Svenska kyrkoförfatt- 
ningen, måste dessa hos honom så mycket mer fatta rot, då 
Romerska Stolen sjelf likasom uppmanade honom dertill och 
lättade för honom arbetet. De oinvigda, af Romerska Stolen 
icke bekräftade Biskoparne, hade icke en lika maktfullkomlighet 
med de vigda; de kunde icke förrätta prestvigning, fermelse 
och andra sådana heliga handlingar, hvilka uteslutande tillhörde 
det biskopliga embetct, utan måste dervid biträdas af de vigda 
Biskoparne eller hafva vid sin sida en biskopsvigd man, som 
på deras vägnar fullgjorde de dem tillhörande embetspligter; 
ännu mer måste de förlora i anseende derigenora, att deras 
af Påfven icke stadfästade val knndc återkallas och npphäfvas; 
de stodo öfverhnfvud på en oviss, vacklande fot och voro i 
alla afseenden mer beroende af Konnogen. Öfver detta för- 
hållande klagade äfven både Johannes Magnus och ännu mer 
Biskop Brask, bvilken dcraf fruktade för katolska kyrkans och 
ehristna trons enhet, enär de, som borde ställa sig mot kyr- 
kans angripare, icke hade bekräftelsen eller någon fast fot, och 
sjelfva således, såsom osäkra i sin ställning, icke förmådde 
gifva någon trygghet åt kyrkan; söndras vi, säger han, från 
Romerska kyrkan och kyrkliga enheten, så ser jag icke, hvar- 
till vi skola inta vårt hofvud. Äfven på riksdagen i Vadstena 
i Oktober 1524, när der förhandlades om Konungens kröning 
och till dess förrättande de vigda Biskoparne voro alltför få, 
uppstod fråga derom, "livad råd deremot finnas skulle, efter 
"Påfven icke vill städja till de gode herrar Electorum vrgelse, 
"med mindre de skola den köpa af honom." Biskoparne sjelfva 
synas mellan sig varit villrådiga, antingen de skulle på hvilka 
vilkor som helst förskaffa sig den Romerska bekräftelsen, eHer 
underkasta sig Konnngens fasta vilja att derför ingenting skulle 
betalas 59). Men huru ofta än förhandlingar föreltades om 
denna brydsamma sak, blef deröfver dock ingenting afgjordt, 
och det kom äfven snart en tid, då man, oberoende af den 
Romerska Stolen, icke mer frågade efter dess bifall eller be- 
kräftelse. 

Ännu var hos Gustaf hans åsigt icke klar öfver den utom- 
lands påbörjade religionsförbättringen. Han utsände tid efter 
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annan män till Tyskland, att närmare erfara den religiösa rö- 
relsens framgång, dess art och beskaffenhet. Betänksam i alla 
vigtigare mål, ej hänförd af ögonblickets retelser, vaksara på 
allt, och desto försigtigare, så länge sakerna ännu voro tvifvel- 
aktiga, följde han den grundsals, att h varken hämma eller be- 
fordra den nya läran. Han drefs fram till ett bestämdare öf- 
vergående på dess sida mer af händelsernas och lärans egen 
makt, än han från början handlade efter någon förutfattad plan. 
Men att den nya lärans grundsatser till sina väsendlligaste de- 
lar, så vidt han dem fattat eller de kommit till hans kunskap, 
redan tidigt gjort intryck på honom och faslat hans uppmärk- 
samhet, uppenbarar sig deraf, att han kallade Lars Andersson 
till sin kansler, jemte det att han till Olaus Petri anförtrodde 
Stockholms stads signet, förordnande honom till stadens Sekre- 
terare, samt tillstadde honom alt som predikant uppträda i sta- 
dens kyrka, på samma gång en annan af namn Mikael Lan- 
gerbeen, som nyss var hemkommen från Witlenberg och äfven 
tillgifven den nya lårdomen, kallades till Slockholms stads 
kyrkoherde 60). Genom Olai förflyttning till Stockholm öpp- 
nades för honom ett vidsträcktare utrymme till verksamhet; 
han frambar, med en Reformators sinne och styrka, modigt 
evangelii ljus, stördes dock under sina predikningar ej sällan 
af stenkastningar och annat oväsende, och kallades allmänneli- 
gen Mäster Olof i korgen (i anledning af den för honom 
inrättade predikstol, som hade skapnaden af en korg). Han och 
Lars Andersson voro den nya lärans första kämpar. Dess star- 
kaste motståndare var Biskop Hans B ras k i Linköping, en 
man med hög känsla af sitt embeles värdighet, fast och orubblig 
i sin öfvertygelse om sanningen och heligheten af de tros- 
läror, på hvilkas grund den katolska kyrkan hvilade: den ka- 
noniska lagen var för honom och hans medbröder det, hvad 
Bibeln var för den nya lärans förfäktare och bekånnare. Fo- 
sterländskt sinnad, mon om rikets anseende, väl och ära, bar 
Brask en hög aktning för Konung Gustaf såsom fäderneslandets 
räddare, och Gustaf tillbaka aktade Biskopen högt såsom den 
kunskapsrikasle man på sin tid och äfven i verldsliga saker 
den mest förfarna och skarpsinniga, så alt han ej sällan tog råd 
af honom. Hans bref bevara många minnen af hans oratanka 
för sitt fäderneslands uppkomst och bildning. Det var han, 
som utkastade första tanken på en kanal mellan Venern och 
Vettern, såsom hans egna ord lyda: dr värt rad att upp skall 
skäras mellan Fettern och Venern för forelön och köpmans- 
gods skull, sä att Öresund och de Fendiska städer kunna 
oss icke tränga; han ville se vårt land tillgodogöra sig frem- 
mande vetenskap och konst och uppdrager en Petrus Bene- 
dicti, som år 1524 var stadd på en utländsk resa, att skaffa 
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hit in i riket glasmästare och pappersmakare ; föröfrigt lära sig 
känna åtskilnaden mellan serskilta äkta stenar, mellan äkta och al- 
kemiskt guld; desslikes underrätta sig om gulds och silfvers sked- 
ning och livad till messing hörer, emedan i dessa tre riken 
ingen funnes, som kunde göra tuffuor eller messing, ändock 
här är koppar nog; han skulle taga kunskap om vattenhammare 
både till koppar och jern, samt i Niirnberg och annorstädes 
gifva akt på jerntråds dragning och redskapen dertill; äfvenså 
skulle han i Polen, Tyskland och andra länder, som han ge- 
norafärdades, använda all sin flit till inhcmtande af konsten att 
påfinna sallådror; han skulle äfvenledes lära sig "laborare in 
"apotheca" med allt hvad derlill hörde, emedan Biskopen vore 
betänkt att inom sitt stift anlägga ett apolhek; ännu annat 
mer uppdrager han honom att underrätta sig om och att sig 
till minnes uppskrifva allt i en liten bok; de nyaste böcker i 
lagfarenheten skulle af honom uppköpas, äfvenså några Italien- 
ska verk på rim, såsom "Inaraoramentum Karoli Magni," "Ina- 
"moramentum Kenoldi vcl Orlandi," hvilka böcker Biskopen 
ville till det allmännas bäsla låta öfversätta på värt Göliska mål 
serdeles för krigsfolkets skull; han ålägger Petrus att lära sig 
Italienska och Franska språken, och säger, alt det ångrar ho- 
nom sjelf mycket att hafva försummat detla. Brask var en 
kringseende man, kraftfull och driftig, på en gång Statsman 
och Biskop. Huru han för öfrigt tänkte sig Sveriges frihet, 
finner man af honom antydt i följande ord: "Vi sägom stort 
"af riksens frihet, och vetom dock icke hvar hon finnes igen, 
"medan kyrkan och ridderskapet i andra riken, som arfriken 
"äro, ej allenast njuta sina gamla friheter, ulan hafva mycket 
"större, än vi här nägon tid fingom. I andra länder hafva bi- 
skopar hela land, slott och städer; här må en man ej hafva 
"ett hus orifvel, der han måtte vända ett par oxar uti, när dem 
"så lyster. Vårt rikes frihet hänger på kyrkan och ridderska- 
"pet, ty att allmogen skall alllid lika göra sin årliga skatl, gäst- 
"ning och dagsverk, der de ingen frihet utinnan njuta, ty kro- 
"nones skatt och ingäld bör icke minskas. Och ty, när kyrkan 
"och ridderskapet ej njuter sin gamla frihet på sina bönder, 
"är här ingen frihet taga, utan deras gods läggas öde för de 
"många husbönder. Och så blifva kyrkan och ridderskapet 
"först fördrifna, och sedan derefter kronan utan all tvekan, när 
"de äro borta, som skulle hjelpa och försvara, når derora tränger." 

Rikets allmoge var utarmad, kronan försänkt i djup skuld, 
kyrkan åter rik på skalter i silfver och dyrbarheter, hopsparade 
under århundraden, och dessutom i besittning af en stor jord- 
fast egendom, med fri- och rättigheter, som gjorde densamma 
nästan alldeles ofruktbar för staten. Biskoparne, lika verldsliga 
furstar, höllo ordentligt hof, ofta yppigare och präktigare än 
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sjeifva Konungens. Den teckning af Biskop Brask och hans biskops- 
döme, Rhyzelius i sin biskopskrönika för oss framlägger, 
kan tjena för en allmän skildring af de påfviska prelaternas 
myndighet och makt i vår nord: "Han, Biskop Brask, satt så 
"högt och fast, som någon Biskop eller andlig prelat här i ri- 
"ket kunnat komma, i makt och härlighet: 1) salt han högt i 
"regeringen och rikets Råd, nast Erkebiskopen, öfver Riksföre- 
ståndaren, som kallade honom Ed or Nåd, Ed or Herr lig- 
get och ledde honom på sin högra sida; 2) som han var väl 
"lärd, jemväl i statssaker och historien, och derjemte både 
"vältalig och försiglig, så gälde livad han sade, och b vad han 
"ville hafva fram, torde knappt någon motsäga, hvilket röntes 
"ofta och i angelägna mål; 3) var han svåra rik, förmögen 
"och mäktig; egde sjelf många gods och gårdar, som han både 
"ärft och förvärfvat hade, men såsom Biskop egde han, det 
"ock Biskop Henricus Tidemanni och andra före honom gjort, 
"nästan oräkneliga gårdar och lägenheter omkring hela stif- 
"let, som alla voro lagda under vissa biskopliga hofhåll. 
(Här uppräknas nu 42 sådana; under flera af dem lydde 
ända till 60 , ja 400 hemman eller gärdar med qvarnar, 
"/orp, holmar, fiskerier m. m.). Si, af alla dessa biskopliga 
"hofhåll och af alla derunder liggande bönder och torpare hade 
"Biskop Brask skatt och lydno säsom en suverän herre, haf- 
fande Påfvarne vid bannsplikl för bud i t verldslig öfverhet att 
"dem beskatta, betunga eller något befalla, utan de voro Bi- 
skopens omedelbara undersåter, honom allan lydno skyldige 
"att bud hans fullkomna. Vid alla hofhåll hade han ladogårds- 
"och ridcfogdar samt många andra betjenter, såsom bryggare, 
"mältare, bagare, mölnare, fiskare, tegelslagare, sågmästare, 
"humlemän, dikesvenner, trädgårds- och svinegårdskarlar, skyt- 
tar och oxekarlar; men vid Linköpings gärd och Munkeboda, 
"på hvilka begge ställen Biskopen merendels residerade, voro, 
"utom dessa uppräknade, långt flera, icke allenast förnämare, 
"såsom Cancellarius, Capellanus, Scholaris capellx, Camerarius, 
"Köks-, Källar- och Stallmästare, med Höfvidsman och Foder- 
"marsk, utan ock många ringare, enkannerligen hofbetjenter, 
"såsom Kock, Skänk, Bissare, Redare, Spelmän, Småsvenner, 
"Stallsvenner, Dörasvenner, Portanerer, Slädsvenner, Pulvermå- 
"stare, Murmästare, Bergsfogdar, Väpnare, Bysseskyttar, Styr- 
"män, Båtsmän, Sventjenare, Barberare, Smeder och andra 
"flera, som alla hade löner och sina föreskrifna sysslor. Var 
"alltså hans hofstat dråpliga stor och manstark. Hvarjemte ock 
"honom tjente många förnäma herrars söner, så att han var 
"manstarkare på folk och hofmän än sjeifva Riksföreståndaren. 
"Okades ock hans makt mycket derigenom, dels att hans dom- 
herrar eller kapitelsmän, såsom Pra?positns, Archidiaconus, 
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"Decanus, Canlor och Succentor, med åtminstone 12 Canon iqs, 
"voro icke allenast af sig sjelfva förnäma och förmögna, utan 
"ock innehade många och stora embetslägenheter af sådana in- 
komster, som satte dem i stånd, att föra sig upp såsom myn- 
diga herrar; dels ock derigenom, att han bodde såsom en 
"Furste i herr lig het på det af Biskop Henrik uppbygda bi- 
"skopliga palats, och i säkerhet på slottet Norsholm eller 
"Munkeboda, som var utantill med vallar, grafvar och murar 
"väl förvaradt, och inantill med besältning, arkli, stycken och 
"andra gevär så försedt, att det icke stod till att eröfras utan 
"med en svär och långsam belägring/ 1 Lika med Biskopen i 
Linköping hade de öfriga Biskoparne jemte talrika större och 
mindre landtgårdar och hemman äfven hvar sin befastade borg ; 
så Biskopen i Skara Leckö, Biskopen i Strengnäs Tynnelsö, 
Biskoparne i Vesterås och Vexiö, den förre Gränsö, den sed- 
nare Biskopsberg (nu Kronoberg), Biskopen i Åbo Kustö, och 
Erkebiskopen det namnkunniga, väl befäslade Staket eller Al- 
marstäk, hvilket dock numera var förstördt, men hvaremot bi- 
skopsgården i Upsala var väl bevarad och fast. Föga sämre 
var klostrens vilkor; mer än sextio sådana funnos i Sverige, 
de flesta af dem genom testamenten och gåfvor väl försedda 
med gods och hemman, guld, silfver och öfriga dyrbarheter 61). 
Konung Gustaf kunde således med tämlig rätt påstå, att kro- 
nan och presterskapet tillhopa af rikets jord näppligen hade 
tredjeparten mot det, som prester och munkar, kyrkor och 
kloster innehade. 

Konungen, i nödvändighet att söka utvägar till bestridan- 
de af rikets bebof, gjorde anspråk på kyrkans rikedomar och 
ansåg billigt, alt hela bördan icke kastades på den skattdra- 
gande allmogen, men att äfven de andlige deltogo i de till sta- 
tens upprätthållande och bevarande oundgängliga gärder, ty då 
deras skatt icke blott var i himmelen, borde de med sina 
verldsliga egodelar betala det verldsliga skydd staten dem gaf, 
emedan Gud förbehållit sig himmelen, räen gifvit jorden åt 
menniskorna att regera och bebo. Härom var mellan Konun- 
gen och Biskoparne den första och sedermera en oupphörligt 
fortgående strid. Biskoparne betraktade kyrkans jordiska ego- 
delar såsom en fridlyst, med kyrkoembetet oskiljaktigt samman- 
hörande egendom, hvilket ingen verldslig makt egde rätt att 
beskatta. Gustaf häremot förebar de trängande behofven, tog 
sina bevekelscgrunder af statens nöd och fara, gick i allt till- 
våga steg för steg, med den klokhet och varsamhet, som ut- 
märker alla hans företag. I början måste kyrkan låna, derpå 
småningom gifva. Ar 1522 sammansköt kyrkan en frivillig 
gärd till hjelp i kriget mot Christian. Det följande året äskade 
Gustaf till de Tyska knektarnes aflöning ett lån af kyrkornas 
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och klostrens öfverflödiga silfver, hvilket lån, hvarom fornt är 
nämndt, äfven utgick, ehuru icke utan missnöje och knot. Aret 
derpå uppmanades åter kyrkan alt efter sin förmåga äfven 
medhjelpa till det Goltländska tåget, och Biskoparne i Upsala, 
Strengnäs och Abo, besinnande, alt Sverige "aldrig kunde 
"komma lill fred och fullkomligt lugn, innan Gottland vore 
"återvunnet," lofvade att till detta företag undsätta Konungen 
med allt, hvad ännu kunde finnas qvar i deras kyrkors göm- 
mor. Mer af sakernas tvång än frivilligt fogade sig äfven Bi- 
skoparne af Linköping och Skara deruti. Gottland hörde till 
Linköpings stift, och dess Biskop hade således en serskilt för- 
del af Gottlands återvinnande. Brask var äfven den första, 
som hos Konungen väckte påminnelser derom och med ifver 
påyrkade det Gotlländska tåget. Derföre det äfven syntes bil- 
ligt, att han framför alla bidrog med sin hjelp dertill, på hvil- 
ken grund Gustaf äskade af honom 100 fullt utrustade, välbe- 
väpnade karlar af hans tjenare jemte två till trehundra lödiga 
marker silfver af biskopsbordet. "En sådan hjelp af hans bi- 
skopsstol," svarade Brask, "hade ännu aldrig någon inländsk 
"eller utländsk "Konung begärt, icke heller någon hans företrä- 
dare i Linköping det gjort hafver, ändock att Gottland och 
"stundom hela riket varit i fremmande manna händer." I ett 
härmed samtida bref till Ture Jönsson skrifver han: "detta allt 
"väller oss någon af Luthers parti. Hvad godt vi deraf förmo- 
"dom skole på vår sida, kunne vi ej förmärka. Vi hafve aldrig 
"hört, att de gode herrar i riksens Råd varit pligtige tiil nå- 
"gon annan tunga än med sitt folk till riksens tjenst, hvar och 
"en efter sin förläning; skulle vi varda betungade lill sådana 
"summor vi aldrig fingora ega, då hafve vi alltför länge lefvat." 
Af Vadstena kloster äskade Gustaf, att det till heliga Katarinas 
helgedomsskrin hopsamlade silfver måtte till honom utleranas 
som lån, erbjudande i pant derför, om så påfordrades, ett af 
kronans län. Ett kraf som detta betraktades af klostersamfun- 
det som ett helgerån. Lars Andersson, Konungens kansler, 
skref dä till klosterbröderna, tadlade deras oförstånd att anse 
detta som helgerån, undervisande dem, att kyrkans pennin- 
gar voro folkets: "det har blifvit sed," förklarar han, "att 
"under namnet kyrka (ecclesia) förslå prelaterna eller pre- 
miernas gemenskap och stundom äfven det med händer bygda 
"huset. Men i den Heliga Skrift brukas det endast om men- 
diskors, scrdeles de trognas samfund. När vi derföre säga 
"kyrkans penningar, vill detta säga folkets penningar, och så- 
dana voro de sammanskott, hvarom talas i Apostlagerningarne 
"och i Pauli bref, och hvaraf enkor samt andra fattiga under- 
"höllos, och förvaltningen deraf tillhörde diaconi, d. ä. tjenare, 
"på det apostlarne, som hade att akta på Guds ord, icke måtte 
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"hindras af sådana verldsliga ting. Vi åter, aposllarnes efter' 
"följare, hafva öfvergifvil Guds ord och skola ined kyrkans 
"penningar, såsom voro de våra egna. Vi behålla dem all 
"pryda templets väggar eller göra helgonskrin eller oblataskar 
"eller till andra ändamål, som kanske äro af Gud förbudna, 
"åtminstone ingenstädes påbjudas i den Heliga Skrift, utan äro 
"af menniskor eller jag vet icke af hvilken anda påfunna. Dock 
"påstå vi oss handla med fromhet, då vi stödja oss på en rör- 
"staf, nemligen blotta vanan eller påfliga stadgar, hvilka inga- 
lunda böra hållas i det anseende, att de skulle öfverväga den 
"Heliga Skrift eller vara densamma öfvermågtiga. Vi presler 
"röfva dessa penningar i Guds namn från folket, och tillmäta 
"oss att fritt använda dem, såsom vore vi icke deras förvaltare, 
"utan deras egare. Hvilken gudlöshet ligger icke deri, alt vi, 
"när folket sväfvar i fara, likväl tro oss böra skona kyrkans 
"silfver, för att kanske borlröfvas af fienden eller af tjufvar, 
"under det vi låta vår nästa, hvilken Christus befallt oss älska 
"och för hvilken han dött, nedtryckas ända till att lida hunger 
"och törst. Skulle väl Gud hafva mer omsorg om stockar och 
"stenar än om menniskor. Det är en gudlös gudaktighet, när 
"kyrkans egendom hellre användes på ståtliga, ja stundom öf- 
"verflödiga byggnader, än för de trognas behof. Annorlunda 
"handlade de gamla Juda konungarne, som sönderbröto kärilen 
"i Herrans tempel och togo allt hvad som fanns i templets 
"skattkammare, för alt sändas till Syriens konung. Men icke 
"klandras de i den Heliga Skrift derför, alt de sålunda åt sitt 
"folk köpte, hvad som är det dyrbaraste, friden. Nu äter ut- 
"ropar man den chrislligaste furste, som detta gör, för en hel- 
"gerånare." Denna nya lärans på den Heliga Skrift grundade 
åsigt öfver förhållandet med kyrkans skaller och egendomar 
bröt hårdt mot katolicismens läror och blef fruktbärande för 
reformationen. 

Genom den lifliga gemenskapen mellan Sverige och dc 
Tyska orterna, genom fremlingar som hit inkommo och egna 
landsmän, som färdades ut liii Tyskland, spridde sig här allt- 
mer ryktet och kunskapen om den stora religionsstriden der- 
slädes. Luthers och andras med honom mot påfvedömet och 
missbruken i kyrkan kämpande skrifter infördes, kringspriddes 
och lästes med begär äfven af många bland kyrkans prester- 
skap och i klostren. Biskop Brask, uppmärksam på allt, såg 
detta med oro och smärta. Han förböd Priorn i Söderköping 
strängeligen, att låta till Tyska läroverken utsändas några af 
klosterbröderna för utbildande af sina studier, emedan Tysk- 
land var oroadt af en villfarande lärdom och många orter der- 
städes smittade af det Lutherska kätteriet. Han lät från pre- 
dikstolarne i alla släder inom silt stift förkunnas samt på kyr- 
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kornas ingångar ocli portar offentligen anslås sitt öppna bref, 
"att ingen skulle djerfvas någon Luthers dikt eller böcker eller 
"falskan lärdora här i hans stift sälja eller köpa, eller bland 
"den christna allmogen förderfligen utsprida mot deras själs sa- 
klighet och helsa, förrän det nästa Concilium dömt och ran- 
nsakat hafver om förenämnde Mårten Luthers falska kännedom af 
"den heliga chrislliga kyrkan. Och såsom det dagligen förekom- 
"me, att många utländska män komma här in i stiftet med 
"förbemålte kätterska böcker och läror, hällande Svenska män 
"ej bättre metande, än att de för deras skull ville öfvergifva 
"den heliga christna tron och lydnaden och taga vid deras 
"falska lärdom, så bjuder han strängeligen af den andliga makt, 
"honom af Gud var gifven, att ingen måtte tro sätta till sådan 
"falsk lärdom, förmanande förnämligast borgmästare och råd 
"samt alla andra verldsliga och andliga embetsman i stiftet att 
"härpå taga vara, så att hvilken de med tu skäliga vittnen 
"kunde beslå att fara med sådan villomening eller sig förbröto 
"i förenämnde måtto, skulle de af en sådan taga en fast bor- 
den och lägga qvarstad på hans gods, löst som fast, till dess 
"derom af Konungen blefve ransakadt och afdömdt." Brask 
vände sig åfven till Konungen, och med bekymmer deröfver 
att här i riket mycket ökades Luthers parti, råder och beder 
han Konungen, af den huldskap han honom pligtig är, icke 
tillstådja, att några Luthers böcker, af hvilka stor villfarelse 
och tvedrägt födes i den christna kyrkan, här i riket måtte 
köpas eller säljas, eller hans lärjungar hos Konungen finna till- 
flykt och beskydd, ty "de Tyske hafva ingen tro anammat för 
"vår skull, så vilja icke heller vi förkasta vår för deras skull. 
"Och vet jag ingen den del, hvarmed Eder Nåd bättre kan 
"förvärfva sig både Guds och alla chrislliga herrars och fur- 
stars vänskap, ynnest och en christlig Furstes rykte, än alt 
"Eder Nåd hjelper till endrågt i den heliga christna tro och 
"kyrka som härtill varit hafver, till dess att af det heliga Con- 
"silio och christna mannasamfupd annorledes belefvadt varder." 

Gustaf svarade: "han kunde icke med skäl förbjuda 
"Luthers böcker, emedan han icke förnummit dem vara ogil- 
lade af oväldiga domare, utan endast af hans vederparter; 
"dessutom, då de böcker infördes, som voro skrifna mot Luther, 
"fann han nyttigt, att äfven det blcf bekant hvad Luther hade 
"skrifvit, på det af deras jemnförande förståndiga och lärda 
"mån kunde finna, hvad orätt vore och deremot med skål 
"skrifva samt tillkännage, för hvad orsak skull dessa böcker 
"borde förbjudas. Hvad åter beträffade, att Luthers lärjungar 
"icke skulle hafva beskydd hos honom, så hade han icke för- 
nummit någon för den saken hafva sökt hans skydd, men hvar 
"så skedde, så visste väl Biskopen sjelf, au det tillhörde Kon- 
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"ungen att beskydda hvar och en af sina nndersåtcr för öfver- 
"våld och orått; om någon vore, hvilken Biskopen eller hvil- 
"ken annan ville tilltala med rätta i denna eller andra saker, 
"ville han ingen försvara, utan låta densamme för sig sjelf till— 
"börligen göra redo och sta sin egen fara. För öfrigt hoppa- 
ndes han sig ej annorlunda skickat, än att han ju måtte hehälla 
"en Christen furstes rykte, ehuru Biskopen annorlunda mente; 
"dock ville han gerna veta, med livad skäl och grund han 
"kunde det göra." I detta Konungens svar ligger öppet utta- 
lad Reformationens stora grundsats, tankens och forskningens 
frihet. 

Men så ofta genom inre kraften af den efter fri utveck- 
ling sträfvande menskliga anden någon stor rörelse föregår inom 
vetenskapens, kyrkans eller samhälliga lifvets verld, sker icke 
sällan, att dervid möta oss villfarelser, förvändheter, utsväfnin- 
gar utöfver all gräns. Den väckelsekraft reformationen gaf åt 
sinnena, den frihet i meningar som uppkom genom frihet i 
undersökningar, hvaraf föddes en mängd theologiska tvister, 
som gäfvo många goda hufvuden en skef riglning, hade till 
följd, att flerfaldiga sekter uppkommo, hvilka genom ett groft 
missförstånd af Luthers framställningar och under skydd af den 
oinskränkta frihet reformationen öppnade, yrade utom förnuf- 
tets gränser och väckte bland folken en rörelse och oreda, som 
icke sällan ledde till blodiga inbördes krig och kunna anses 
för ett af de största hinder, hvarmed reformationen hade att 
kämpa. Till dessa sekter höra i synnerhet Anabaplisterna eller 
Vederdöparne. Deras egentliga lära, hvaraf de äfven hafva 
sitt namn, bestod deri, att döpelsen ej borde förrättas på barn, 
utan uppskjutas till dess menniskan hunnit mogen ålder; men 
de förkastade derjemte Bibeln af det skäl, att bokstafven dö- 
dar, men anden gör lefvande; de föregåfvo sig vara styrda af dess 
ingifvelser, och ledda af dess omedelbara uppenbarelser förkun- 
nade de ankomsten af det himmelska riket i ljus och härlighet, se- 
dan påfvedömet med dess afguderi, dess styggelser och prål vore 
nederslaget. I Holland och Tyskland funno dessa svärmare en 
fruktbar jordmon för sina lärosatser, i synnerhet bland de lägre 
folkklasserna. Afven hit till Sverige ankommo några af dem 
på ett Holländskt skepp, anförda af Melchior Rink och Bern- 
hard Knipperdollink, båda olärda män, den ena bnndtraakare, 
den andra krämare. Detta inträffade sommaren år 1524, sam- 
ma tid Konungen uppehöll sig i södra delen af riket, stadd 
på färd till mötet i Malmö. De begagnade sig så mycket fri- 
are af Konungens bortovaro, intogo för sig Johannis kyrka, 
började der att predika, anfäktade sig såsom rasande och rätt- 
färdigade sitt svärmande raseri genom missbrukade ställen ur 
Johannis Uppenbarelsebok. Olaus Petri och Langerbeen, vill- 
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rådiga, förundrande sig öfver deras predikan, satte sig icke der- 
emot, "utan toget för godt," till dess för sent de sökte hejda 
och tillbakahålla det öfverhandtagande svärmeriet. Den okun- 
niga hopen lyssnade förvånad till fremlingarnes predikan, hån- 
fördes af deras fanatiska ifver och trodde pä deras gudomliga 
ingifvelse. Då såg man skomakare, skiäddare, garfvare och alla 
slags handtverkare, drifna, såsom de trodde, af en omedelbar 
ingifvelse, i fanatisk ifver uppträda som predikanter, somliga 
predikande i Svartbrödraklostret i staden, andra i kyrkorna och 
kapellen på malmarne. Allt verldsligt prål skulle ur kyrkorna 
förvisas. Man afklådde dem deras prydnader, förstörde alta- 
ren, sönderbröt orgelverken och utvräkte de heliga bilderna 
med stympade armar och näsor, kringkastande dem på gator 
och torg. Oro, rörelse och buller i hela staden. 

Sådan återfann Gustaf sin hufvudstad, då han återkom 
från mötet i Malmö. Han, som i allt med betänksam klokhet 
afskydde h varje öfverdrift och ansåg ingenting skadligare än 
fantastiska svärmerier, hvarigenom det öppna sinnet så lätt miss- 
ledes i sina omdömen, blef ännu mer bestört, då han förnam 
det buller och de oordningar derigenom blifvit väckta, och 
huru mycket detta skulle öka folkets missnöje och afsky för en 
lära, som kränkte landsfriden och var åtföljd af så våldsamma 
skakningar. Han uppkallade genast Olaus Pelri och Mikael 
Langerbeen och förehöll dem med hårda ord deras flathet och 
eftergifvenhet, så att, ehuru mycket de än sökte urskulda sig, 
undgingo de likväl med knapp nöd Konungens fullkomliga onåd. 
Sedan uppkallades Melchior Rink och Knipperdollink, och Kon- 
ungen sporde dem till, om det var en sannskyldig religion och 
gudsdyrkan att så storma och bullra och föra folket in i ett 
så groft svärmeri, att ingen kunde veta annat än att de voro 
rasande och uppenbarligen besatta. Han hotade att straffa dem 
till lifvet, derest de med sin fot någonsin mer vågade beträda 
Sveriges jord. Derpå kastades de först i fängelse och drefvos 
derpå med hela sin hop ut ur riket. 

Sålunda kom hufvudstadcn åter till lugn. Men på lands- 
bygden, synnerligen i det närliggande Upland, dit ryktet hun- 
nit om det förargliga religionsväsendet i Stockholm, var allmo- 
gen illa tillfreds och uppretades än mer af sina munkar och 
prester, som icke försummade delta tillfälle alt med förhatliga 
färger utmåla den nya läran, och på denna och Konungen 
kasta skulden till alla tidens vidrigheler. Att stilla sinnena, 
företog Gustaf då en färd kringom de närmast liggande land- 
skapen. Ofverallt dit han kom, samlade han landets inbyggare 
omkring sig, talade till dem lugnande ord och upplyste dem 
om evangelii lära och att ingen ny sådan här lärdes, utan den- 
samma som Gud och hans heliga apostlar oss lärt hafva och 
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våra framfarna fader hållit. TiU de Ida eller delar af riket, 
dil han sjelf icke kom, skickade han sina bref med några goda 
män, som till ett sådant värf voro skickliga. Synnerligen för- 
mante han de evangeliska presterna, alt laga saken visliga före, 
med saktmod och enfald, icke för hastigt falla pä någon arti- 
kel, som kunde gifva förargelse, icke heller för mycket utfara 
i smädelser mot någon, livarken mot Påfven eller hans bisko- 
par, emedan det oförslåndiga folket strax deraf blef förargadt 
och sade, att de predikade en ny tro; de skulle icke vara så 
mycket bullersamma, såsom större delen bland dem var, icke 
hafvande det rätta sättet och förståndet att föra folket in uti 
Guds ords grund och mening, emedan en del af dem talade 
för mycket spotskeliga om helgonen, andra fördömde goda ger- 
ningar, icke åtskiljande de gerningar, som voro menniskors 
dikter och påfund, från de gerningar som Gud sjelf i sin lag 
budit hafver och af oss kräfver; somliga åter bortlade för mån- 
ga helgedagar samt de tröstande evangelier och epistlar, som 
på samma dagar föllo; de flesta dessutom förde ett förargligt 
och skröpligt lefverne, hvarpå han strängeligen förmante dem 
att lägga bot. "Det må," säger oss krönikan, "för visso sägas, 
"att hvar han icke hade hållit tygeln med den evangelii lär- 
dom, som här begynt var, hade den varit platt utrotad igen." 
Han var sitt folks både Ofversteprest och Konung. 

Till Upsala kom Gustaf vid Julhögtiden. Han åtföljdes af 
Olaus Petri och ilere herrar af rikets råd. Annandag Jul gick 
Konungen upp i domkapitlet att öfvervara och afliöra det sam- 
tal, han begärt att hållas skulle mellan Olaus Petri och någon 
af katolska kyrkans förfäktare. Konungen, säger oss Olaus 
Petri, hade svårligen lagt på hjertat den tvedrågt, som i lär- 
domen uppkommen var så här i riket som i annor land, och 
hade förfrågat sig än med den ena parten, än med den andra, 
på hvilka stycken samma tvedrägt mest hängde. Att derulin- 
nan förskaffa sig en vissare insigt och höra begge sidornas 
grunder och skäl för deras åsigter och läror, var närmaste af- 
sigten med den lärda strid, som nu offentligen skulle föregå 
inför Konungen. Domkapitlet i Upsala hade dertill på sin sida 
utsett Doktor Peter Galle, Theologiaj Professor, i kyrkofä- 
dernas skrifter och den skolastiska filosofin en väl bevandrad 
man, dessutom oförskräckt och full af nit för kyrkans rättighe- 
ter. Striden gälde katolicismens vigtigaste läror, sådana de 
bekämpades af Lutheranerna 62). Doktor Galle beropade sig 
på kyrkofäderna; Olaus Petri åter ville icke låta andra bevis 
gälla, än som hade grund och stöd af den Heliga Skrift. De 
nappades häftigt, säger krönikan. Men Olaus öfverträffade vida 
sin motståndare i grundlighet samt bevisens klarhet och styrka. 
Detta var här den första offentligen förda strid mellan gamla 
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läran och den nya, och hvarigcnom på denna uppmärksamhe- 
ten mer och allmännare festades. Striden fortgick framdeles 
mellan samma kämpar både muntligen och skriftligen. Kon- 
ungen, uppmärksam på saken, hade, af livad han deraf in- 
hemtat, funnit, att till huru många delar än tvedrägten sträckte 
sig mellan den gamla och nya lärdomen, det dock förnämligast 
var tolf stycken, hvartill såsom de väsendtligaste densamma 
kunde hänföras» Dessa lät Konungen spörsmålsvis uppskrifva 
och sände dem till några goda män Jh^ftvardera sidan, begä- 
rande vela hvar och ens svar jemte grunden ooh skälen der- 
för 63): "hoppas oss," skrifver Konungen serskilt till Doktor 
Galle med spörsmålens öfversändande, "att J dertill pligtige 
"ären, efter J aren en Doktor i den heliga skrift, och hafven 
"fördenskull studerat, att J skolen veta undervisa oss lekmän 
"om slika stycken, de oss nyttiga äro att veta till vår själs sa- 
lighet." Olaus Petri fick sig dessa spörsmål likaledes tillsända 
och afgaf deröfver utförliga, med grundlighet utförda svar, i 
hvilka han tillika gendrifver de af Peter Galle afgifna. Äfven 
Karmeliter-munken Paulus Eli», en af Danmarks lärdaste män 
denna tid, deltog i striden och besvarade spörsmålen, förnäm- 
ligast dock till vederläggande af Olaus Petri. Konungen hade 
med framläggandet af dessa spörsmål och sin önskan att der- 
öfver inhemta bestämda svar från båda sidorna, uppenbart den 
afsigt, hvad äfven både Olaus Petri och flera Konungens bref 
antyda, att framdeles tillhopakalla flera lärda män jemte kyrkor- 
nas prelater öfver hela riket, att af dem de afgifna svaren måtte 
upptagas till öfverläggning, och de ransaka och pröfva, hvad 
rättast vore, h varvid man sedan stadigt skulle förblifva och tve- 
drägten sålunda blifva stillad. 

Ett steg, ännu vigtigare för kyrkoförbättringen och den 
nya lärans framgång, skedde, då genom Konungens försorg en 
hufvuddel af den Heliga Skrift, det Nya Testamentet, på vårt 
modersmål framträdde i ljuset. Vissa delar af Bibeln finnas 
väl äfven under Medeltiden hafva blifvit öfversatta, men föga 
bekanta ens för presterskapet (som blott kände den af katolska 
kyrkan erkända Latinska öfversättningen af bibeln, kallad Vul- 
gata)| voro och förblefvo dessa öfversältningar en undangömd 
skatt för menigheten, som icke annorlunda än någon gång ge- 
nom presternas predikningar och efter deras tolkning erhållit 
någon ringa kunskap om den Heliga Skrift. Man hörde vid 
den nu pågående striden mellan nya och gamla läran den He- 
liga Skrift städse åberopas till stöd för de nya sanningarne och 
den öfver de påfviska lärosatserna ultalade förkaslelsedomen; 
det var derföre så mycket vigtigare, att sjelfva urkällan för 
menniskans andliga kunskap öppnades för alla och för alla blef 
Ullgänglig, så alt hvar och en sattes i tillfälle att sjelf inhemta 
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och ransaka trons grund. Vid samma tid nemligen eller kort 
efter det förut nämnda samtalet i Upsala mellan Olaus Petri och 
Doktor Galle hade Konungen gjort Erkebiskopen Johannes Magnus 
uppmärksam derpå, all nästan alla christna folk hade icke blott 
Nya Testamentet, men äfven hela Bibeln på sill modersmål, 
och alt nu tiden var sådan, i anseende Lill de många tvisterna 
om de heliga skrifterna, att dessa borde framläggas öppna 
och klara inför hela christna folket, på det fromma och lärda 
män måtte kunna afgifva ett bestämmande omdöme deröfver 
till stillande af oenigheten; Konungen hade med smärta för- 
nummit, huru rikets prester voro sä illa uppfostrade i skolorna, 
att ganska få visste predika Guds ord för folket; några kunde 
icke en gång rätt läsa den Heliga Skrift, ännu mindre förklara 
densamma, och för dessa vore det i sanning nyttigt alt hafva 
Skriften på sitt tungomål, så mycket mer som derigenom till- 
fälle blef betaget de oförståndiga och halfkunniga att tolka 
Skriften pä sätt, sådant ofta förut skett i klostren och på an- 
dra ställen. På dessa grunder uppmanades Erkebiskopen att 
med sina embetsbröder ombesörja Nya Testamentets öfversätt- 
ning på Svenska, derest Konungen icke skulle anse dem för 
sådana herdar, de der icke blott försummade att föda fåren, 
men äfven missunnade dem betesmarkerna. Johannes Magnus 
fördelade arbetet mellan domkapitlen och några af klostren; 
så Ock Upsala domkapitel pä sin lott Mathei evangelium och 
Pauli bref Ull Romarne, Linköpings Märci evangelium och begge 
brefven till Korinterna, och likaså de öfriga domkapitlen samt 
Franciskaner- och Karlusian-mnnkarne jemle Vadslena-bröderna 
hvar sitt stycke af Nya Testamentets återstående delar. Men 
arbetet hade ingen fram färd, vare sig af en viss obenägenhet 
derför hos katolska kyrkans män, eller af andra i arbetets 
spridning på så mänga händer liggande hinder, eller af ännu 
andra obekanta orsaker. Emellertid hade, troligen äfvenledes 
på uppmaning af Konungen eller tilläfventyrs af egen drift, 
en eller flera af kyrkans evangeliskt sinnade män likaledes 
företagit , att i evangelii anda efter mönstret af den utaf Luther 
på Tyska gjorda öfversättningen kläda Nya Testamentet i Svensk 
dräiit (ill uppbyggelse och ledning för den christna församlingen. 
Hvilken eller hvilka de män varit, som rest sig sjelfva en vård 
genom utförandet af det stora, vigliga förelaget, ega vi inga 
vissa underrättelser. De hafva, såsom ville de gifva verket ett 
upphöjdare anseende genom att framträda af sig sjclft, förlegat 
sina namn. Men med temlig visshet kan antagas, livad äfven 
allmänneligen blifvit antaget, att förljensten deraf tillhör an- 
tingen" Konungens kansler, den ofta närande Lars Anders- 
son, eller också Olaus Petri, eller, hvad sannolikast är, 
alt de gemensamt arbetat och med biträde af hvarandra utfört 
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det vigtiga värfvet. Och detta med sådan drift och ifver, att 
redan är 1526 den 15 Augusti utgick Från pressen i Stock- 
holm det Nya Testamentet uti ett rent och värdigt språk. 
Så var åt den Svenska christna församlingen på dess eget 
tungomål gifveo en bok, som genom sitt oändligt rika och 
stora innehåll skulle blifva både en ledstjerna för menniskornas 
vandel, en tröstekälla mot lifvets vedermödor och en väckelse 
till höga, sanna känslor; en bok, som från förgätenhet och död 
bevarade de heliga sanningar och läror, hvilka angå menniskans 
vigligaste angelägenheter, förhoppningar och förhållanden. 

Med ogynnsamma' ögon och bedröfvelse såg Brask, huru 
i allt arbetades hän till den nya lärans framskjutande. Jo- 
hannes Magnus fick af honom uppbära skarpa förebråelser der- 
för, att han i Upsala domkapitel inför Konungen och lekmän 
tillåtit en offentlig granskning af kyrkans heliga lära; deras tro 
hade aldrig bort ställas under skärskådan och dom; Erke- 
biskopen kunde det icke försvara för den helige Fadern. Han 
äfven ogillade, alt i en tid som den närvarande, då så mycken 
splittring rådde inom kyrkan, man ville företaga Nya Testa- 
mentets öfversättning på Svenska, och det förundrade honom, 
att Erkebiskopen utan rådgörande med de öfriga Biskoparne 
och domkapitlen ingått i denna labyrint: sådana öfversätlningar 
på modersmålet hade i andra länder alstrat en mångfald af 
kåtterier; Skriften kunde tydas i fyrfaldig mening, och således 
icke utan våda för mänga själar uttolkas blott bokstafligen, 
emedan bokstafven dödar, men andan gör lefvande; af lek- 
männen kunde blott få läsa den, och ännu färre bland dem 
voro mogna för en sådan läsning, deraf lått inom Svenska 
kyrkan kunde födas villfarelser, kåtterier och affall från den 
rena tron. I denna hans åsigt har man äfven alt söka för- 
klaringen af hans bekanta yttrande: bättre hade varit, att 
Paulus blifvit bränder, än af hvar man känderö4). 
Outtröttlig i motarbetandet efter all sin förmåga af den nya 
läran, lät han å nyo Påskaftonen år 1525 på alla kyrkornas och 
klostrens porlar inom sitt stift anslå ett strängt förbud mot 
kringspridandet af den Lutherska lärdomen, hvars anhängare 
föraktade andlig och verldslig rätt, förklarade botgörelse och 
skärseld, fastor och bikt, helgonens åkallan och förböner för 
de döda, aflat och kanoniska tider för blotta menniskofunder, 
uppeggade verldsliga öfverheten att bryta och förändra kyrkans 
stadgar, sträfvande att vinna en frihet, hvilken de kallade 
christlig, men hellre borde kallas Luthersk eller Luciferisk; 
alla borde derföre bedja Gud om beskydd för hans kyrka; Gud 
skulle icke alltid vredgas på sitt folk. Han besörjde äfven om 
införskaffandet i riket af sådana böcker, som i andra länder 
voro skrifna mot Luther. Ingenting undgick honom. Han var 
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den nya lärans starkaste motståndare, af alla äfven den värdi- 
gaste, i sin öfvertygelse den renaste och fastaste. 

Midt under dessa strider om läran och det icke ringa 
arbete för Konungen, att i denna sinnenas rörelse .till fridens 
och ordningens uppehållande tygla den enas öfvcrmod och till- 
bakahålla missbruken frän den andra sidan, omhvärfdes han af 
ännu mångfaldigt annat bekymmer. Han måste hafva ett städse 
vakande öga på den orolige och lilltagsne Norrby; det vigtiga 
Kalmar slott var i en uppenbar förrädares händer; frän Liibeck 
idkeliga kraf på gälden och knot öfver dröjsmålet med betal- 
ningen deraf; inom riket myntväsendet i oreda; från alla sidor 
knot och höga klagomål öfver den dyra tiden, brist och oköp 
på allt; lasleligt tal och oroande rykten öfverallt utspridda och 
kringspridda af munkar och piesler, och i Dalarne hotade ett 
uppror alt utbryta. 

Den till Biskop i Vesterås valde Peter Sunnanväder, i 
hjerta och sinne tillgifven det Sturiska huset, härmades öfver 
det af Gustaf utkräfda silfverlånet, räknade på det stora miss- 
nöjet deröfver så väl bland presterskapet som mångenstädes 
äfven bland allmogen, och trodde en hvälfning nu lätt kunna 
tillvägabringas, innan den unga, djerfva Konungen, af hvilken 
man för framtiden hade ännu mer alt frukta, hunne rotfasta 
sig i makten. I detta sinne skref han upproriska bref upp till 
Dalarne. Konungens fogdar uppsnappade de oförsigligt kring- 
spridda i)refven och öfveisände dem till Konungen. Han tog 
med sig några af rikets rådsherrar, red till Vesterås, uppträdde 
i domkapitlet, framlade brefven för biskopen och kanikerna och 
begärde af rikets Råd en dom deröfver. För alt emellertid 
icke genom för mycken stränghet uppreta sinnena, inskränkte 
han sig denna gångj, att genom återkallandet af sitt förut gifna 
samtycke till Sunnanväders val genast afsätta honom från biskops- 
embelet, ett steg redan nog djerft i de andligas ögon, hvar- 
före den till Erkebiskop utnämnde Mäster Knut, Konungens 
förutvarande kansler, log med ifver sin embetsbroder i försvar. 
Delta försvar tydde Konungen så, att han misstänkte Erke- 
biskopen sjelf vara delaktig i Sunnanväders stämplingar, såg 
deraf, hvad han för framtiden skulle hafva alt vänta af en 
Erkebiskop, som djerfdes öppet inför honom taga en förrädare 
i försvar, afsalte derföre på stället äfven Erkebiskopen från sitt 
erabete. Han och Sunnanväder begåfvo sig då upp till Da- 
larne, föreburo, att de flytt dit upp, emedan Konungen ville 
i riket och på erkebiskopsstolen åter intränga Gustaf Trolle. 
Jemle utspridandet af detta rykte fördes af dem mot Konungen 
ännu mycket annat tal, hvarigenom de kunde vända Dalkarlarnes 
hjertan från honom. 
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Sinnena voro denna tid öfverallt i riket illa stämda i an- 
seende till den rådande dyrheten och oredan i myntväsendet. 
Sedan nemligen Christian II:s klippingar i Danmark hlifvit aflysta, 
men de fortfarande ännu gingo i Sverige, strömmade Danska Jtöp- 
män med massor deraf öfver gränsen in i Smaland och Väster- 
götland, tillhandlade sig derför allt, hvad de här kunde öfv er- 
komma, koppar, jern, hästar, hoskap, smör, talg, vax, hudar, och 
bortförde det ur landet. Till hämmande af delta onda atlystes 
klippingarne äfven härslädes efter ständernas heslut på mötet i 
Vadstena i Januari 1 5*24 , och skulle af det nya mynt, man redan 
börjat alt slå, med all skyndsamhet präglas sä mycket och så 
länge, kronan hade något silfver att tillgå. Men botemedlet kom 
försent, och steget våldsamt genom den förlust deraf förorsakades 
den stora allmänheten, då på en gång det en lång tid nära 
enda gångbara myntet förklarades vara utan allt värde 65). 
Det nya mynt, som nu slogs, örestycket eller rundstycket (så 
kalladt af sin rundhet), var af en ny, ovanlig storlek, hvilket 
äfven gaf anledning till bedrägerier, i del att bland allmogen 
och de enfaldiga det utprånglades för högre än dess verkliga 
värde. De Hanseatiska köpmännen åter, som foro öfverallt 
kring landet och idkade köpslagan, ulgåfvo sill eget mynt för 
vida bättre ån det Svenska, tillbytte sig det och utförde det 
med fördel, vägrande derjemte, alt för det gods de hilförde 
taga Svenska varor, ulan fordrade reda penningar. Härtill kom 
ännu, att till följd af det långa obeståndet och kriget mellan 
kejsaren och konungen af Frankrike samt tillika täla stridig- 
beter mellan de Vendiska städerna och de Holländska jemte ännu 
andra förhållanden mellan Sverige och Lubeck tillförseln hit 
från de Tyska städerna mycket minskades, brist uppstod, priset 
på alla varor betydligt stegrades, och serdeles saltet, en af de 
minst urabärliga nödvändighetsvaror för Sverige, blef så dyrt, 
alt en tunna deraf kostade 20 till 24 mark öringar, det vill 
säga lika många lod silfver, lika eller mer än ett skeppund 
koppar och lika eller mer än 15 eller 16 tunnor råg, så att 
de fattiga måste bereda sallsjövalten att hjelpa sig med. Ge- 
nom dessa alla i hvarandra gripande och på hvaraudra ver- 
kande omständigheter uppstod i penningeförhällanden och i 
handeln man och man emellan en ovisshet, en oreda, och elt 
oköp på allt, hvarigenom öfver hela riket uppväxte elt stort 
missnöje och mycken klagan. De illvilliga kastade hela skulden 
på Konungen; andra åter fordrade i kraft af det välde, honom 
var gifvel, att han snarligen målte skaffa bot på del onda. 
"Gud skall veta," heter det i ett bref från Dalarne till Konun- 
gen, "att oss faltiga män pågår stor nöd och fattigdom för det 
"dyra köpet, som nu hår i landet är, och ingen penning år 
"till hos oss fatligan allmoge, sedan klippingen lystes af; skall 
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"det så länge vara, så förmå vi aldrig draga skatt och skald 
"eller sitta vid hus och hemman, utan sälla nycklar i dörr och 
"draga dit Gud oss lägger räd före; vi skola nu gifva mer för 
"ett pund salt, än vi för några är sedan gåfvo för en hel 
"(unna; så mycket för en tunna strömming, som vi förr gäfvoua 
"för 6 tunnor; så mycket för ett pund gäddor som vi tillförne 
"hafva fått fyra pund för, och så allt annat som vi falliga män 
"hehöfvora och sknlora köpa; vi kunna ej annat förslå än alt 
"de, som delta dyra köp välla, Tyske eller Svenske, vilja 
"hafva oss alla plall förderfvade; vi hedje Eder Nåde för Guds 
"skull, alt J viljen vela vårt bästa om detta dyra köp och allt 
"annat, som J oss lofvat hafver alllid, då vi talat vid Eder." 
Vidare heter det, huru de hört, alt Gustaf Trolle skulle komma 
hit i riket igen och flera med honom: "Så veten J väl, kära 
"nådige Herre, hvad som här laladt var och samtyckt, förrän 
"vi gingom ut med eder, att ingen af dem, som drogo Konung 
"Christian här in i landet eller hulpo honom förderfva riket 
"och oss Svenska män, skulle någonsin fä frid här i landet; 
"så bedje vi Eder för den död som Gud tolde, alt J tagen 
"honom icke in igen." Min nan väder emellertid och Mäster 
Knut, understödda af flera bland prestcrna och synnerligen af 
deras fordna sambroder vid kapitlet i Vesterås, kaniken Jakob, 
kyrkoherde i Mora, fortarbetade derhän, alt med ålerupplif- 
vandet af Sturarnes minne hos Dalkarlarne inblåsa missnöje 
och ovilja mot Konungen, serdeles derigenora, alt depå honom 
vände hela skalden till det tryckande tidsförhållandet och till 
fattigdomen och nöden i landet genom kyrkornas och klostrens 
utplundrande. Det var samma tid, Norrbys herrskarevälde på 
Gotland, hans statskonst, hans flendtliga uppträdande i Skåne 
och hans dcrstädes i början lysande framgångar, höll de nordiska 
makterna i oro. Man ville veta, all sändebudskap och bref 
gingo mellan honom och de upproriska männen i Dalarne, samt 
all han härslädes i riket hade förbindelser jemte bud till Christina 
Gyllenstjerna om äktenskap, hvarigenom hon och hennes barn 
skulle komma till regementet i Sverige. Äfven utomlands gick 
ett rykte, att Norrby skulle förmäla sig med Christina Gyllen- 
sljerna och derigenom fä hela konungariket Sverige under sig. 
Konung Christian sjelfhade kunskap derom och lät gifva Norrby 
sin skriftliga försäkran, att om han skulle fä Fru Christina och 
komma till höfdingadömet eller regementet i Sverige, skulle 
han fritt få skicka sig derefter och anamma riket; för det fall 
åter Konungen sjelf korame till sina land och riken, skulle 
Norrby blifva hans Hiksstäthållare i Sverige 66). Sällsamma 
rykten spridde sig, huruledes Norrby hade hemliga sändebud 
in i landet, som intalte allmogen, atl om han blefve rådande, 
skulle hvar man hafva alt förvänta sig elt godt regemente och 
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bällre köp än någonsin på salt, humla och allt annat hvad de 
behöfde. För Konung Gustafs störtande sades planen så vara 
uppgjord, att Norrby skulle falla in i riket någorslädes vid 
sjösidan och Dalkarlarnc slå till frän andra sidan. Christina 
Gyllensljerna, ehuru frcmmande för dessa anläggningar, för 
mycket högsinnad och ädel alt i dem taga någon del (17), 
misstänktes af Konungen att deri vara delaktig eller åtminstone 
medvetande deraf såsom den, genom hvilken Norrby ville vinna 
insteg i riket. "Här ån)," skrifver Gustaf till sin befallnings- 
harvande på Elfsborgs slott, "många onda slämplare bland 
"den menige man, som med lif och makt sig vinlägga om 
"värt förderf, och de som vi aldrig hade trott derom, synner- 
ligen Fru Christina och hennes parti och anhängare, som oss 
"med sädana onda slämplingar och förräderi vilja belöna de 
"goda gemingar, som vi dem och menige Sveriges inbyggare 
"bevist hafvom." Misstroende nära allt omkring sig och föga 
säker pä någon, stämde Konungen upp till rådhuset Stockholms 
borgmästare och råd jemte stadens förnämsta och tillsporde 
dera, hurulunda de ville skicka sig vid de rykten, som nu 
stämplades bland menige man i landet, och om han kunde 
förlita sig till dem. De svarade alla, att med honom ville de 
lefva och dö och hjelpa till all nedtrycka sådana rykten. I 
samma dagar kom till honom från Dalarne ett bref under 
landsens insegel, lydande föga annorlunda än som en uppsägelse 
af huldskap och trohet. De bådo honom draga sig till minnes, 
huru mycket penningar och tjenare han hade, då han gick 
fridlös i skogsbygden när dem : "vi sågom då hvarken Tyskar 
"eller Danskar, som eder hjelpa ville, utan vi fattiga Dale- 
"karlar, Helsingar, Gcstrikar och sedan menige allmogen öfver 
"allt Sveriges rike. J lofvaden och svurom oss dä, alt J skullen 
"hålla Svenska mån vid S:t Eriks och Sveriges lag och gamla 
"goda sedvänjor, älska Sveriges allmoge och beskydda kyrkan. 
"Huru J det hållit, del låtom vi (ill Gud. Konungen hade 
"brutit sin ed, i det han ochristligen beskattat kyrkor och 
"kloster, prester och munkar, desslikes lagit från kyrkorna alla 
"Svenska penningar och lagt dit igen de onda klippingar, som 
"b n sedan sjelf aflyst. De ville ingalunda härefter tillstädja, 
"att han skulle lägga flera silfskatler på kyrkor och kloster, 
"prester och munkar, köpstadsmån och menige allmoge, eme- 
"dan riket intet gagn haft af det, som kyrkor och Sveriges 
"allmoge onyttiga påkostat, enär den rätt som riket hafver till 
"Gotlland, blifvit gifven i fremmande manna händer. Sitt be- 
svurna löfte att skydda hvar man vid lag och rätt, hade 
"Konungen så hållit, alt han lålit gripa den ärliga, goda qvinnan 
"Fru Christina och kasta henne i fängelse; hennes son Nils 
"Sture har han låtit förgöra eller fördrifva af landet; alla de 
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"goda män och dannesvenner, som troligen och med huldhet 
"tjent Sveriges herrar och Sveriges rike, har han förhatat och 
"fördrifvit; men rikets förrädare, Svenskar, Danskar och Tyskar, 
"som varit med rikets hätske fiende Chrislian, dem hade lian 
"framsatt. De hade väntat hältre köp på livad de hehöfde, 
"men ju längre de väntat, desto värre köp hade de fått. Vi 
"häfta," yttra de till slut, "icke hulpit er fördenskull, att J 
"skullen draga våra fiender in i landet, utan derföre att vi 
"viljora vara dem qvitte och hafva frid, sämja och kärlek, och 
"våra efterkommande efter oss. Men vi kunnom del förmärka , 
"att J viljen nu platt fördcrfva oss Svenske män, det vi med 
"Guds hjelp afvärja vilja med alla dem, som Svenskt blod 
"och hjerta hafva till sitt fäderneslands bästa. Det rätter eder 
"fullkomliga efter." 

Då lät Konungen år 1525 kallelse utgå till ett allmänt riks- 
möte, tillsägande alla frälsemän, "livar vid sitt namn den sitt 
"frälse bekänna vill," två förståndiga män af hvar köpstad, den 
ene af rådet, den andra af menige borgerskapet, och Ivå myn- 
diga bönder af hvart härad, som väl undervista äro om menige 
mans vilja och deras "törflthelighe" goda råd på samtliga me- 
nighelernas vägnar dela kunna med de goda herrar och män, 
som der församlade blifva, att de skulle, rikets rådsherrar den 
första Söndagen, alla de öfriga andra Söndagen efter Philippi 
och Jacobi dag (d. v. s. de förra den 7, de scdnare den 14 Maj) 
sammanträda i Vcsterås. För denna samling af rikets ständer 
frambar Konungen med värdighet sin förtrytelse öfver de grofva 
lögner, som spriddes omkring i landet, öfver de förrädiska 
stämplingar som mot honom förchades, och det obestånd, den 
tvedrägt man i riket sökte åstadkomma; han slöt sin framställ- 
ning med den tillsägelse, alt om sådan brist hos honom funnes, 
alt hans regemente i någon måtto misshagade dem, vore han 
redebogen att återlemna makten i deras händer, på det icke 
för hans skull något nytt obestånd i riket måtte uppkomma. 
Till denna framställning svarade Ständerna med bedjande ord, 
"att han icke måtte ölvergifva dem, utan blifva vid riksens 
"regemente och stå dem så före efter den dag, som han hit- 
tills hade gjort; de ville för honom våga lif och lefveme, 
"och försäkrade på menige landsens vägnar, och hvar för sig, att 
"troligen tillhjclpa, att slike stämplare uti ingen landsända skulle 
"försvarade blifva, utan straffade så, att andra skulle se dervid." 

Att tillika upplysa raenigheterna öfver hela riket, huru allt 
sig hade, låt Konungen utgå till menige man i landet en öppen 
skrifvelse, deruti han framlägger förhållandet med de stämplingar, 
som förehades, alt hvar och en deraf måtte inse, huru med 
dctla allt endast syftades derhän, alt härslädes åstadkomma 
söndring och tvedrägt, och sålunda för Christian bereda vägen 
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att komma hit in i riket igen. Till Dalarne hade han lid 
efter annan sändt skrifvelser med varningar och förmaningar 
att icke sätta tro liil Sunnanväders och Knuts dikter, men 
bland sig utse cn eller tvä män af hvar socken, alt med före- 
nämnde herrar, för hvilka lejd äfven utfärdades, komma ned 
till Konungen alt höra och förfara, livad han hadé mot dem 
och de mot honom. I dessa och ännu. andra skrifvelser upp- 
lyste han tillika rikets inbyggare, hvarifrån dyrheten och brissen 
på salt och andra varor ledde sig, att skulden icke var hans, 
men kom till en väsendllig del från kriget mellan kejsaren och 
konungen i Frankrike; han hade icke sparal och skulle icke 
spara någon sin omtanka, att genom underhandlingar afhjelpa 
del onda, och han hade nu äfven hopp all snart se delsarama 
afhjelpt. Mcnighelerna erinrades, huru i Distings- och Sam- 
tingsmarknader och annorstädes öfverallt kring landet slor kla- 
gan förts öfver klippingarne och man allmänueligen begärt, att 
de målle upphöra all gå, och alt det var på grund af denna 
deras begäran och efter Ständernas beslut han låtit aflysadem; 
han hade för öfrigt hvarken uppsatt eller nedsatt myntet, ulan 
låtit det gå som förut; alt somliga af oförstånd, andra af 
förakt misskänt det stora, runda mynt Konungen låtit slå, 
och gifvit det ut bland allmogen dyrare, än de uppburit det 
och det var påslaget, var emot hans vilja, och han varnade 
deremot, upplysande menigheten om haltbarhelen och värdet 
deraf. Men icke sladnande dervid, att låta skrifvelser häröfver 
utgå, utsände Konungen särskilta ombud till marknader och 
andra sammankomster, alt undervisa allmogen om förhållandet 
så i det ena som det andra. Han sammankallade köpmänneu 
i Stockholm samt de många Tyskar, som der vislades, öfver 
Ii vilkas handelsbedrägerier mest klagades, förestäJde dem obillig- 
helen af varornas dyrhet, sedan god! mynt nu åter kommit i 
rörelsen, anmanande både dem och likaså i serskilt skrifvclse 
köpinännerna öfver hela riket, att rälla sin köpslagan dcrefter, 
så att den skamliga oköpa, som nu var på alla varor, måtte 
afstadna, vetande, lyda Konungens ord, att när redligt köp 
gifves pä varor, sä drifves köpslagan med varorna, ock 
penningarne bli/va qvar i landet och icke utföras, såsom 
härtilldags mycket sk t dl är. Återkommen från den blodiga 
stormningen och ålereröfringen af Kalmar slott, red Gustaf i 
Oktober månad sjelf upp till Dalarne och på Tuna landsting 
höll samspråk med dessa bygders allmoge, med den följd, att 
"Kopparbergsmän , Silfbergsmän , Jernbergsraän och menige 
"allmoge som bygga och bo öfver alla Dalarne" i öppen skrif- 
vclse "till sina kära medbröder krononcs skattskyldiga bönder, 
"landbor och menige allmoge öfverallt i riket tillkännage, att 
"de klarliga hört och förstått Konungens redliga ursäkt för det 
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"lögnaktiga och förrådeliga lal och rykte, sora herr Peder 
^Kansler (Sunnanväder) och hans anhang på Hans Nådes 
"argesta diktat och] Ingit hafver, och på del sådana förrädare icke 
"skola hafva något tillfälle att åstadkomma någon yttermera sön- 
"dririg och tvedrägt, som alltid varit modern och största orsaken 
"till all den skada och förderf, menige riket af utländska herrar 
"lidit hafver, så hafva de nu så öfverens blifvit med sin käraste 
"nådigsle Herre och sig förpligtat med sitt öppna bref och in- 
segel, alt efter denna dag de aldrig skulle hemma hysa eller 
"i någon måtto försvara hans ovänner eller förrädare och aldrig 
"sälta tro och lit till någon, som honom något ondt påljuga 
"eller dikla ville, utan hålla sig hårdeligen vid den huldskap, 
"troskap och manskap, som de Hans JNåde lofval, svurit och 
"tillsagt; och göra de tillika allom veterligl, att de i Hans 
"Nådes närvarelse med siua kära medbröder Borgmästare, Råd 
"och menigheten i Stockholm förnyat och stadfästat del vänliga 
"förhund, som mellan Dala och Stockholms stad i förtiden 
"varit hafver." Så omsider för denna gång stillades det all- 
männa missnöjet och oron i sinnena. Sunnanväder och Mäster 
Knut rymde öfver till Norrige, hvar de föregåfvo, att Konungen 
affallit från den rena tron och fördrifvit dem, emedan de icke 
ville anamma den Lutherska läran. 

Intill denna tid hade Gustaf, såsom ville han sjelf först 
vinna full insigt och öfverlygelse , mer endast aklgifvit på den 
nya lärans art och utvecklingen af dess grundsatser, än han 
beslämdt förklarat sig för densamma eller henne på annat sätt 
understödt och befordrat, än att han gifvit henne skydd och 
full frihet att utveckla sig, öfverlålande åt hennes egen kraft 
alt beslå kampen mot den rådande kyrkans läror. Men sedan 
han , förtrognare med den nya läran , mer och mer kommit 
derhän, all efter dess grundsatser bedömma statens och kyrkans 
förhållande till hvarandra samt dennas mot chrislcndomens 
anda stridande verldsliga makt och rikedomar, låg den tanken, 
att till kronan återvinna livad kronan i andra tider till kyrkan 
bortslösat, nära tillhands, och måste så mycket mer och så 
myckel hellre hos honom rolfästa sig, då han, trängd af nöd- 
vändigheten, icke kunde tillgripa andra medel, för alt gifva 
riket behörig kraft. Nu följa slag på slag till undergräfvande 
af det gamla kyrkoväldel och den lärobyggnad, hvarpå det- 
samma hvilade. Allt förebådar en nära stundande, stor, af- 
görande kamp mellan kyrkan ooh staten. 

Olaus Petri redan gaf en hård stöt åt den rådande kyrkan, 
då han i Februari månad år 1525 trädde i äktenskap med en 
qvinna af namn Christina. Detta var ett oerhördt tilllag efter 
de päfviskas åsigter och ett öppet trots mot kyrkans lagar. 
Biskop Brask förehöll Konungen den stora förargelsen i kyrkan 
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af ett sådant steg, och att mycket tal var i landet derom, att 
i rikets hufvudstad, invid sjelfva konnngathronen, en andelig 
man vågat begå en sådan gcrning; mycken oreda skulle äfven 
uppstå deraf, när en gång komme att dömmas om arf efter 
sådana giftermål, emedan lagen säger, att prestbarn ej skola 
ärfva mera än andra oåkta barn, och Lagmannen eller andra 
verldsliga eller andliga domare icke ville dö ra ma mot lagen, 
utan hänsköto saken till Konungen, huru ville då han, Konun- 
gen, mot kejsarens och kyrkans stadgar och mot landets egen 
lag försvara sädana ochristliga gerningar; icke en gång i Gre- 
kiska kyrkan har det från aposllarnes tid varit tillåtet för 
dem, som tillhörde det andliga ståndet, alt gå till giftermål, 
ehuru de, som redan förut voro gifta, kunde under vissa vi I kor 
få vigas till det presterliga embelet; Olai Petri giftermål vore 
derföre ej rätt hjonelag eller äktenskap, utan han för samma 
gerning efter kyrkans lag förfallen under kyrkans bann; "göre 
"ty för Guds skull och hjelper till det rätta, som en Christen 
"Furste bör att göra." Till svar härpå försäkrade Konungen 
vid Gud, att han icke visste af det giftermålet, förrän det 
redan skedt. var, ty han var den liden i Upsala; han hade nu 
förekallat Olaus, framlagt för honom Biskopens skrifvelse och 
tillsport honom, huru han ville försvara den gerningen, hvar- 
till han svarat, att han ville densamma försvara med Guds lag 
inför rättsinniga domare, som besinna kunna, om icke Guds 
lag bör gå framför menniskors lag. "Efter sådana hans svar," 
tillägger Konungen, "då han öfverhödig är att derom svara till 
"rätta, kunna vi honom det icke förvägra; kan han icke för- 
evara sig, der låle vi honom för sörja. Men hvad J skrifven, 
"att han för den gerningen skull är i bann, tyckes oss af vårt 
"föga förstånd underligt vara, att för äktenskaps skull, som 
"Gud icke har förbudil, är man i bann före, men bland eder 
"kyrkones personer för hordom, jungfrukränkelse och andra 
"slemheter, som Gud har förbud it, är man icke i bann före 
"efter Päfvens lag, för hvilka och tlera sådana stycken vi ock 
"hafva hört, alt de utomlands börja myckel föraktade blifva. 
"Vi förmode väl, alt härom med tiden något blifver afhandladt, 
"hvad lofligt eller olofligt är, derefter vi ock kunna taga någon 
"rätlelse här i riket." Flera unga munkar och presler följde 
Olai Petri föredöme, lemnade sina dystra klosterboningar och 
delte lifvets njutning lika med samfundets öfriga medlemmar. 

Konungen hade till de herrar och män, han sammankallat 
till en herredag i Stockholm i första månaden af är 1525, 
framställt, huru det var nödvändigt, i anseende till Christians 
fortfarande stämplingar och rustningar, alt icke blotta riket på 
det krigsfolk, som då i landet vore, utan fastmer låge stor 
makt derpå, att i detta afseende förstärka sig ännu mer; men 
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bergverken voro förfallna, kronans ränta förminskad, stora ut- 
läggningar för hand, så alt af kronans uppbörd krigsfolket icke 
kunde uppehållas och lönas. På grund af denna framställning, 
och på det menige man icke skulle betungas med nya gärder, 
biföllo ständerna Konungens förslag, att hela den kyrkorna 
öfver hela riket denna vinter tillfallande tionden af förra årets 
skörd, med undantag af hvad som erfordrades till uppköp af 
vin, vax och oblater, skulle användas till knektarnes underhåll, 
och rytteriet förläggas i borgläger (d. v, s. inqvarteras) i alla 
kloster, som hade ränta nog, men fä i bröd. Att i framfarna 
tider vid trängande nöd en större eller mindre del af kyrko- 
tionden blifvit påkrafd till hjelp för det allmänna eller till 
fyllande af Konungarnes behof var visserligen icke något så 
alldeles ovanligt; men ännu var det hitintills icke sedt eller 
spordt, att klostren blifvit belastade med inhysning och under- 
håll af krigsfolk, emedan denna tunga kastades på de skall- 
dragande bönderna. Den vaksamme Biskop Brask , oroad af 
denna begynnelse, hvarpå kunde följa ännu andra kränkningar 
af kyrkans gamla friheter , afrådde Konungen ifrån alt äska 
kyrkans tionde, men lade honom ännu allvarligare på sinnet, 
alt i riket icke införa några fremmande rätter, såsom det att 
lägga borgläger i klostren, hvilket var stridande mot Konungens 
ed, mot Sveriges lag och rikets- gamla frihet och rätt: något* 
skäl till sådant kunde vara i de länder, hvar klostren voro 
grundade på kronans län eller annan ränta; men så icke här- 
städes: Alvastra var grundadt på Drottning Ulfhilds, Konung 
Sverkers gemåls morgongåfva, gammall frälse, som aldrig hörde 
kronan till; Nydala kloster på gods och räntor af biskopsbordet; 
Vreta kloster på Carl Sverkerssons cnskilta gods; framfarna 
Konungar och andra furstar i riket skulle icke hafva för- 
summat .sig härulinnan, om de förmärkt sig hafva någon den 
ringasle rält; men ingen hade gjort tillbud till sådana ingrepp. 
Till dessa Biskopens föreställningar svarade Gustaf: "Jag vet 
"ingen annan utväg alt komma riket till hjelp, begärande edert 
"goda råd, hvilken annan ballre lämpa vi skola iinna till alt 
"uppehålla riksens tunga med, den nu i vår lid mycket slörre 
"varit hafver och är, än i någon Herres tillförne. Hvad J 
"skrifven om utländska rätter, så veten J väl, att utländsk rätt 
"är icke platt onyttig, man kan taga deraf så mycket skäl och 
"nödtorften fordrar. Vi hafva dock icke sett derefter, utan 
"allenast efter nöden. J veten väl, alt nöd bryter lag, och 
"icke allenast menniskors lag, ulan stundom äfven Guds lag; 
"och är det väl en rätt gudstjenst alt föda en hop skrymtare 
"uti ett lösaktigt lefverne, eller försyndar jag mig mot Gud, 
"när jag aktar menige mans bästa och ser till, huru riket och 
"dess inbyggare skola beskyddas. Hvad J skrifven om klostrens 
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"fundation, att kronan dertill icke hafver förhulpit, så vele vi 
"derora bespörja oss; kunne dock af vårt föga förstånd icke 
"annat förslå , " ehuru J det icke besinna velen, att det som 
"frälse är, hafver förut varit skatt, och sedan frälst hlifvit, icke 
"på det Konungen skulje derraed intet hafva att göra, såsom 
"J skrifven, ulan det skulle ske tjenst derför. Och utom dessa 
"och andra skäl, säger hvar och en redlig mans saravete ho- 
nörn, alt i nöden böra ju alla draga tungan, som vilja hafva 
"sina gods och egodelar för fiender beskyddade, ehvad det år 
"kloster, kyrkor, munkar eller prester." 

Med all Gustafs kraft, förstånd och vaksamhet i sitt fram- 
gående skulle dock kampen mot påfviska hierarkin för honom 
och kyrkans reformatorer troligen blifvit vida hårdare, om på 
de öfriga biskopsstolarne i riket sulit män af lika kraft, lika 
nilfullhet och ifver fur kyrkans bestånd som Biskop Brask. 
Utom honom var Ingemar i Vexjö och Peter Månsson 
(Petrus Magni) i Vesterås de enda vigda Biskopar i riket. Ingemar 
var ålderbrulcn och derjemte fogsam till lynnet, så alt, ehuru 
i själ och sinne vidblifvande den påfviska läran och tron, han 
på intet sält motarbetade den med nya lärans utbredande 
åsyftade kyrkoförbättringen. Detsamma var åfven förhållandet 
med Peter Månsson, hvilken samma dag, Sunnanväder afsaltes, 
på Konungens förslag af domkapitlet enhälligt valdes till biskop, 
men som då uppehöll sig i Rom, der han sedan år 1504 varit 
föreståndare för S:l Brigittx hus, och såsom en boklärd man, 
kunnig i många språk, äfven ofta gått Påfven tillhanda som 
kansler, var för öfrigt väl upptagen vid Romerska hofvet, der- 
före ock hans val till biskop utan svårighet vann Romerska 
Stolens bekräftelse, sä mycket mer som han erlade de härvid 
brukliga utgifterna; i hora vigd till det biskopliga embetet, 
återkom han till fäderneslandet år 1524, tillträdde del honom 
anförtrodda stiftets styrelse, intog säte i rikels råd, och såsom 
en förståndig, vältänkande, saktmodig man skickade sig med 
mycken försiglighel, så all han icke satte sig upp mot de nya 
grundsatsernas framträngande. De öfriga biskoparne åter, så- 
som icke bekräftade af Romerska Stolen och således mer be- 
roende af Konungens välbehag, måste derefter lämpa sill för- 
hållande, för att icke genom ett obetänksamt motstånd äfventyra 
sitt biskopliga embele. Brydsammast var för Johannes Magnus 
den ställning, han som rikets Erkebiskop innehade, så mycket 
mer, som en man af hans sinne och egenskaper i en tid sora 
denna minst skickade sig för detta embete. Välmenande, 
varm för sitt fosterland, ville han på fridsamt sätt, genom ett 
slags medlande mellan gamla och nya läran och Svenska kyrko- 
våsendets återställande på stadig fot, stilla den religiösa tve- 
drägten och oron i sinnena. Men svag till sin karakter, ehuru 
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ofta och allvarligen manad af Biskop Brask att visa något drag 
af de förutvarande erkebiskopars krafl och anseende, visade 
sig Johannes Magnus i allt sitt handlingssätt vacklande och 
obeslutsam. lian var icke hårdnackadl tillgifven den påfviska 
läran i all dess ytterlighet, men hyllade icke heller de i nya 
läran sig uppenbarande grundsatser; nian kraft och mod att 
uppehålla det gamlas anseende eller motarbeta det nyas in- 
trängande befann han sig, från ena sidan påträngd af Biskop 
Brask, från den andra af Konungen, fruktande båda, likasom 
mellan tvenne eldar utan egen hållning och bestämdhet i sitt 
görande och låtande; till denna vankelraodighct, minst lämpad för 
tider af stora brytningar, kom ännu derlill en anstötlig fåfänga, 
så alt den crkebiskopliga värdigheten hos honom förnämligast 
framlyste i stål - och prål Han företog vinlern 15*25 — 1520 
en embetsfärd kring sill slift, omgifven af elt medfölje af 200 
personer, bland hvilka äfven flera ädlingar, som voro i hans 
Ijenst; såsom af Päfven ännu icke stadfästad, förrättade han ej 
sjelf de handlingar, hvilka lillkommo hans biskopliga kall, utan 
förde till den ändan med sig en Gråmunkc-broder Vincentius, 
som efter påfveligt sätt sades vara vigd till biskop och nu på 
Erkebiskopens vägnar Pinnade barn, vigde altaren, kalkar, 
kyrkomurar, christnade kyrkor samt fullgjorde, livad annat 
mer katolska kyrkans bruk fordrade af en biskop; sina landt- 
presler behandlade Erkebiskopen med hårdhet, utkräfjande 
stränga böter af dera, som höllo frillor, tvifvelsulan för alt 
derigenom motarbeta den elaka tanka, man fatlal om presler- 
skapets lösaktiga lefnad och prelaternas öfverseende dermed. 
Erkebiskopens hela förhållande under denna färd blef för 
Konungen icke obekant. Efler sin återkomst till Upsala kallades 
han all infinna sig i Stockholm. Konungen tillsporde honom 
då: huruvida han besinnat, livad hans rätta kall och embcte 
var; om Christus hade befallt sina apostlar och deras efterföljare 
alt föra en sådan stål och sådant prål här i verlden och um- 
gås med slik fåfänga såsom att smörja klockor, stockar och 
stenar, eller om han icke befallt dem något högre och nöd- 
vändigare. Han sade sig hafva sett och läsl i Skriften, att 
Christus befallt dem predika, lära och undervisa folket om 
Guds vilja. Så tilltalad och af Konungen med allvarliga ord 
manad att bättre länka pä, livad hans biskopliga kall och em- 
bele rätteligen tillhörde, föll Erkebiskopen till föga, lofvade 
Dallring och bot och all dädanefler mer vårda sig om religionen. 

Kort efter detta samtal hegaf Konungen sig, beledsagad 
af 2000 man i blanka harnesk, till Upsala, dit han samman- 
stämt Uplands allmoge vid Ei iksmässotiden (1526), och höll 
med densamma burspråk på Upsala högar. Erkebiskopen satt 
på Konungens högra sida till häst, och på hans venslra kan- 
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slern Lars Andersson. Don omkringstående allmogen stod nedan- 
före på slätten. Sjelf talte Konungen till bönderna, upplyste 
dem om evaugelii rena lära, om den sanna och rätta guds- 
tjensten och hvad Guds lag af oss kräfver, nemligen lydnad 
för Gud och öfverheten. Sedan förestälde han dem, "huru 
"här i riket voro alltför många lata och onyttiga prester, hvart 
"kloster var fullstoppadt med munkar, h vilka föga annat voro 
"än ohyror, som förtärde landets yppersta gröda." Han sporde 
dem således till, "oin de icke ausågo för nyttigt, att han bland 
"dessa höll en mönstring; dem, som voro duglige att predika, 
"ville han försörja, men de andra kunde se sig om och nära 
"sig uti sitt anletes svett, såsom Gud dem befallt hade. Han 
"ville i deras ställe förskaffa allmogen skolmästare och djeknar, 
"som kunde undervisa och uppfostra ungdomen i christliga 
"lärdomar och goda seder." Bönderna svarade, alt de ville 
behålla sina munkar, efter de sjelfva skulle föda dem; de hade 
sport, att man ville förbjuda den Latinska mässan och ändra 
deras gamla tro; till dessa nyheter vore kanslern upphofvet, 
hvilken förledde Konungen att förvända kyrkan; de begärde 
tillstånd, alt få rycka ut honom ur staden. Kanslern satt till 
häst midt framför deras ögon. Konungen smålog och sporde 
dem till, om de kände Lars Andersson. Bönderna svarade: 
att om de hade honom der nere på löten (slätten), skulle de 
snart blifva bekanta. Då befallte Konungen en af sina hofmän 
att tilltala bönderna på latin. Hofmannen gjorde så, men 
bönderna sade sig icke förstå honom. "Men hvarföre," frågade 
Konungen, "älsken J då så högt den Latinska mässan? J för- 
"stån den ju intet." Delta samlal öfverlygade Konungen, alt 
de ögon, som länge vistals i mörkret, icke på en gång kunna 
fördraga dagens ljus, utan måste efterhand vänjas dervid och 
småningom upplysas genom en förbättrad undervisning. Han 
lemnade ål tiden att verka till det bättre och drog vid glädtigt 
lynne tillbaka till Upsala, skämtade på återvägen åtskilligt med 
Erkebiskopen, och tilläfvenlyrs för att framlocka hans silfver- 
skaller samt rikdomen af hans förråd i vislhus och källare vid 
det gästabud, en Majgrefve efter gammal sed borde gifva, låt 
Konungen fläta en skön blomsterkrans, satte den på Erke- 
biskopens hufvud och utnämnde honom till Majgrefve. Johannes 
Magnus, smickrad af denna ärebelygelse, bar kransen på sitt 
hufvud under hela ridten hem till staden och höll tvenne dagar 
derefter, Pingstdagen den 20 Maj, sitt "majgrefveöl" ganska 
stålligen, satte Konungen i del ena högsätet, sig sjelf gent 
emot i det andra, men förordnadc framför sig en vida präktigare 
skänkskifva med kredenskar och annat dertill hörande. Till 
det sisu drack han Konungen till med de orden: Får Nåd 
dricker Eder Nåd ett godt år till, manande Konungen att 
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göra honom besked. Din Nåd och rår Nåd rymmas icke 
under ett tak, svarade Konungen och steg upp, och alla när- 
varande utbrusto i löje. 

Några dagar derefter gick Konungen upp i domkapitlet 
och manade de andliga fäderna alt upplysa honom, hvarifrån 
de hade sina privilegier och friheter, och hvarpå dessa grundade 
sig. Doktor Peter Galle svarade, att den heliga kyrkan hade 
dem af christna Kejsare, Konungar och Furstar; adeln och 
menige man hade ock gifvit gods och gårdar under kyrkor och 
kloster till de personers underhåll, som gudsljensten förestå 
skulle, hvilka gåfvor konungar och furstar sedan sladfäslat 
med sina bref och signet, på det de eviga och oryggliga vara 
skulle. . Konungen sporde vidare: om icke Konungar och Furstar 
kunde efter tidens lägenhet sådana privilegier återkalla, enär 
de uti den Heliga Skrift saknade all grund och endast blifvit 
aflockade genom munkars och presters predikan om skärseld 
och annat sådant, som med Guds ord icke kunde bevisas? 
Då teg Doktor Galle. Konungen vände sig till Erkebiskopen; 
åfven han förblef stum, när han märkte Konungens stigande 
förtörnelse. Men Domprosten Jöran Tureson , en son af Riks- 
hofmästaren Ture Jönsson, steg fram och yrkade, att hvad af 
Kejsare och Konungar stadfästadt var, kunde icke af deras 
efterkommande rubbas, vid Guds eviga bann och en evig för- 
dömmelse. Ifvern gjorde Domprostens tal oredigt; han ville 
åberopa sig på dekretalerna, men sade idkeligen drikitales. 
Dervid smålog Konungen och yttrade: Ja, J dricken nog ock 
talens vid, men riket har skadan. Han bad Domprosten ur 
den Heliga Skrift och Guds ord framdraga ett klart bevis för 
de andeligas stora friheter, så ville han gerna låta sig nöja 
derraed; hans mening var ingalunda att bestrida, att goda och 
dugliga personer, som troligen tjena församlingen, borde hafva 
sitt goda, nödtorfiiga underhåll; men de andra onyttiga lättingar, 
som hvarken med predikan eller skrifvande tjena Gud och för- 
samlingen och intet annat kunde än ulan förstånd sjunga och 
vråla i kyrkor och kloster, dem borde man utmönstra och intet 
underhåll gifva. När Domprosten nu manades, att med bevis 
ur den Heliga Skrift styrka kyrkans rått till sina stora friheter, 
då förstummades äfven han. 

Det var för kyrkans fäder icke svårt att lyda andan af 
Konungens spörsmål och hvarlhän hans afsigter gingo. Han 
låt sina åsigler öppet framskymta åfven i det svar, han vid 
samma tid afgaf till dekanen vid Dpsala domkapitel Johannes 
Laurentius, som låtit Konungen förstå, huru det förtröte all- 
mogen, att Biskopen i Vesterås icke hade så mycket hoffolk. 
"Skulle vi snarare tro," svarade Konungen, "att dem skulle 
"förtryta, om han komme med mycket folk, förtungande der- 
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"med den ena och andra; men eder kan det förtryta och an- 
"dra flera, som icke annat vela eller vilja veta, än att biskops- 
ämbetet skulle vara stifladl till något stort herradöme , icke 
"besinnande, alt Skriften håller, alt de äro den menige mans 
"tjenare uti evangelio, det han kommer bättre vid att skola, 
"då han hafver föga hofraän, än då han hafver många. Men 
"J veten icke eller viljen icke veta, hvad en sannskyldig 
"Biskop är." 

Man ser Konungen från denna tid i sitt förhållande (ill 
kyrkan lillvägagå med en alltmer bestämd och afgörande myn- 
dighet. Redan år 1525 hade han låtit förelaga en allmän 
räfslesyn i klostren och uppdragit denna förrättning åt Priorn 
i Sigtuna dominikaner-klosler, Mårten Skylt e. Denne fann 
den mesta genslräfvighelen hos sina egna ordensbröder, serdcles 
hos Dorainikanerna i Veslerås, h vilkas Prior Robertus, en 
upprorisk och orolig man, bördig från Norrige, jemte andra 
dervarande Norska bröder haft sin hand med i Sunnanväders 
och Mäster Knuts stämplingar i Dalarne. Konungen, derom 
underrättad, ej blott afsatle Robert från hans embele, ulan 
åfven utgaf kort derefter en slräng befallning (ill honom och 
andra utlänningar af denna orden alt inom tre veckor lemna 
riket, hvarpå Konungen af egen makt förordnade en annan Prior. 
Han sporde, alt i klostret i Arboga plägade mycket oredliga tillgå 
i mångahanda måtto. Klosterföreslåndaren afsatles, och Konun- 
gens tjenare Lars Sommer fick befallning all der lägga sig i borg- 
läger, uppskrifva klostrets klenoder och egodelar, deröfver författa 
ett register, och samfält med slädens borgmästare och råd 
tillförordna en annan föreståndare för klostret. Kloslren öfver- 
hufvud undgingo så mycket mindre hans uppmärksamhet, som 
munkarne örvade cll stort inflytande pä folket och af dem isyn- 
nerhet fördes omkring i landet mycket elakt tal mot Konungen. 
Han började derföre ej blolt att laga dera under en strängare 
uppsigt, men äfven att inblanda sig i förvaltningen af deras 
egendomar samt uppteckna deras inkomster, och då Biskop 
Brask, som såg alll della med grämelse, förelog sig alt göra 
en dylik uppteckning af Nydala klosters egendom, för alt en 
gång, i mera gynnande omständigheter, kunna återfordra, 
hvad kyrkorna och kloslren nu mäsle tillsälta, sade Konungen 
honom allvarligen (ill alt afslå derifrån , emedan, såsom rikets 
Konung, han ville allena styra och råda öfver allt sill land 
och sjelf med kloslren beslälla. Han ingrep äfven i kyrkans 
domsrätt. En yngling, vid namn Olof Tysle, älskade en flicka 
i Vadstena, dotter af en köpman. Fösäldrarne gillade icke 
flickans val och insatte henne i Vadslena kloster, der hon af 
Biskop Brask invigdes till nunna. Men ynglingen fann medel 
att rycka flickan derifrån. Då förkunnade Biskop Brask kyr- 
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kans bann öfver dem. I denna nöd togo de sin tillflykt till 
Konungen, hvilken de hade hört i religionsmål vara af annan 
tanke än preslerna. Han uppliäfde bannlysningen, ålergaf de 
älskande ät h varandra, förebrådde Biskopen, alt han ej bättre 
underrättat sig om förhållandet, utan till nunna mot hennes 
vilja invigt en med sin älskare trolofvad flicka, hvilket vore 
stridande "ej allenast mot Guds lag, utan ock, som oss under- 
"visl är, mot den J kallen kyrkans lag;" han tillsades att 
afslå från alla bannlysningar, till dess flera kyrkans prelater 
kunde komma tillsamman och bland andra äreuden äfven ran- 
saka, huruvida sådant var tillbörligt eller ej. Munkar, som 
ville lemna sina kloster, erhöllo försvarelsebref af Konungen; 
med hans goda minne och med fribref af honom begåfvo 
sig Vadstena klosterbröder upp till Norrbotten alt undervisa 
de faltiga Lappar jcmte andra den landsandans inbyggare om 
Guds ord och hvad (ill deras själs salighet v hörer samt der- 
städes äfven, så vidt lägenheten det tillsade, upptaga en skola 
för Lappars och andia goda mäns barn. Såsom öfver klostren, 
så äfvenledes utsträckte Konungen sin makt öfver det hela af 
kyrkan och dess preslerskap; han af- och tillsatte prester och 
började äfven i fråga om arf efter prester tillerkänna kronan 
vissa rättigheter, äfvensom han i annat strängt iakttog och be- 
vakade dem. Det var härstädes förbi med påfvedömels makt 
och anseende. Gustaf styrde inom sitt rike på en gång som 
Konung och Päfve. 

Mest af allt väckte det en stor uppmärksamhet, då han 
klandrade stiftelsen af Mariefreds eller Gripsholms kloster. Hans 
faders morbroder Riksföreståndaren Sten Sture den Äldre hade 
stiftat detsamma af gods, som efler honom bordt i arf tillfalla 
Gustafs fader Erik Johansson, hvilken emellertid af sin myndige 
morbroder blifvit tvungen, "såsom mången danneman veterligt 
"vore," att samma stiftelse besegla, hvilket dock skedde med 
det vilkor, att om kloslret icke kunde för några saker skull 
blifva vid makt, skulle godset då komma till sina rälta arf- 
vingar igen. "På sådan grund väckte Gustaf inför rikels Råd 
pä riksdagen i Vadslena i början af år 1526 klander mot före- 
nämnde stiftelse, återfordrande godset, såsom rätler arfvinge 
de» Ull. Klosterbröderna, stämda inför rikets Råd alt svara till 
det väckta åtalet, besinnade, att vid ett sådant förhållande 
deras kloster icke var fulleligen tryggadt, men skulle alltid 
hafva alt vänta klander af arfvingarne, och således väl ske 
kunde, att godset blefve af Rådet dem fiåndömdt, funno der- 
före rådligare, hellre ån att låta det komma till rättens afgörande, 
alt häröfver med Konungen ingå en vänlig överenskommelse; 
han, "på det alt de icke skulle fara villråda", erböd dem i 
stället Juleta kloster, emedan der var "e it löst parli och ganska 
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"få bröder, de icke vål vårda voro att derinne föda sig efter 
"sådant lefverne, 6om de föra", ett anbud, hvilket Gripsholras- 
bröderna , såsom varande af Kartusianer-orden , icke funno råd- 
samt antaga, emedan de befarade, att icke kunna blifva i 
varakig besittning af Juleta för klander dera af Cistercienserna, 
till bvilken orden detta kloster hörde, derföre, och sa mycket 
hellre som många af dem troligen icke voro missbelåtna att få 
öfvergifva det dystra klosterlefvernet, de begärde och erhöllo 
Konungens tillstånd att få draga dädan och hvar för sig förse 
sig hos sina vänner; han utrustade dem alla, hvar efter dess 
behof, med kläder och penningar; de åter af bröderna r som 
icke föresågo sig någon förtröstan ute i verlden, tillstaddes 
att qvarblifva, hålla mässor och tjena Gud efter förmåga, och 
de skulle hela sin tid af Konungen blifva redligen försörjda 
med kläder och föda. Efter denna med klostersamfundet upp- 
gjorda öfverenskommelse , bevittnad och stadfaslad äfven af 
valde Biskopen i Strengnäs Magnus Sommar, utrymdes klostret 
af munkarne, och Gustaf tog egendomen i besittning. Till denna 
tid hade man ännu aldrig sett en helig stiftelse sålunda rubbas 
och ett kloster indragas på grund af arfsanspråk å stiftelse- 
godset, hvarföre ock Konungen, till förekommande af elaka 
rykten och onda tal , som deröfver kunde spridas bland menige 
man, lät till alla landsorter utgå en öppen skrifvelse med fram- 
ställning af sakens hela förhållande och dervid biläggande en 
afskrift af munkarnes bref, på det hvar och en måtte se, att 
allt gått redligen till efter rådspörjande derom med rikets Råd. 
Emellertid var härigenom en gång i dagen lagdt, huru en 
egendom, öfverlåten till kyrka eller kloster och ansedd för 
dess okränkbara egendom, kunde åtalas och på grund af arfs- 
rätt återfordras, och sålunda rikets herrar och mån äfven en 
v vink gifven om möjligheten för dem alt återbekomma deras 
faders till kyrkor och kloster bortskänkta egendomar. Konungen 
på samma riksdag äfven bekräftade ridderskapet och frälset i 
de fri- och rättigheter, som af framfarna konungar blifvit dem 
beviljade. Han ville i dem vinna ett stöd i den förestående 
kam-pen mot kyrkan vid genomdrifvandet af den hufvudplan, 
som nu mer hvålfde sig i hans sinne. 

Det var nu en annan tid kommen för kyrkan, än då i 
tiderna förut konungarne icke sällan voro tvungna vända sig 
till de andlige om hjelp och biträde, och dessa mången gång 
åfven gjorde villiga försträckningar, men alltid under namn 
af frivilliga bidrag (subsidium carilalivum), hvarvid de gerna 
icke heller underläto alt taga ny bekräftelse på sina friheter eller 
efter omständigheterna utverka sig nya förmåner. Nu åter måste 
kyrkan, utan några förbehåll och ulan afseende på hennes fri- 
villighet eller icke, lika med landets öfriga inbyggare och i viss 
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mon mer deltaga i de gärder och tillskott, som behofven gjorde 
nödvändiga. Gälden till Hanseaterna var ett vid herredagarne 
eller riksmötena ofta återkommande ämne för öfverläggningar 
och bekymmer. Vid förenämnde riksdag i Vadstena fattades 
häröfver det beslut, alt en bevillning skulle till afbetalning å 
riksgälden läggas på städerna i riket samt två tredjedelar af 
den innevarande vinter (d. v. s. af föregående årets skörd) 
utfallande kyrkolionden öfver hela riket användas till samma 
ändamål. Kyrkans fäder dristade icke att sälta sig mot detta 
beslut, men innan Konungens bref derom förkunnades, lät 
preslerskapet först uttaga den kyrkan förbehållna tredjedelen, 
och sedan, vid brefvets kungörande, ingaf man bönderna hem- 
ligen och oförmärkt det råd, att de skulle begära lösa spann- 
målen med penningar, och för spännen, som vanligen gälde 
fyra öre, bjuda två, föregifvande , alt de antiars icke kunde 
så sin åker. Gustaf klandrade högligen detta förtäckta stycke 
af presterna. Den ingående gärden var alltför otillräcklig för 
det afsedda ändamålet, och från LUbeck kommo nya, stränga 
påminnelser om gälden. Konungen kallade åter ständerna till- 
samman till en riksdag i Stockholm i Juli månad samma år; 
framstälde faran för riket att för den obetalta gälden skull 
komma i delo med sina vänner och i stort förtal i fremmande 
land; erinrade, huru han nästan vid hvarje riksdag tillsport 
dem om lämpligaste sättet att afbörda sig den tryckande skulden, 
men ingen hade lagt sådant på hjertat, utan kastat hela be- 
kymret på honom, derföre han nu ville, att de något allvarligare 
måtte behjerta detta ärende och gifva honom goda råd, hvilka 
utvägar borde tagas, för att härmed komma till rätta. Då icke 
allenast bekräftades och förnyades den förra bevillningen af 
kyrkolionden, ulan biskoparne måste äfven lika med ridder- 
skapet och frälset påtaga sig, att af hvarje 400 marks ränta, 
så väl af deras frälsegods som af deras förläningar, hålla sex 
varaktiga karlar, trenne till fot och de andra tre till häst, 
med behöriga vapen och öfrig utrustning, hvarutom till riks- 
gäldens betalande ej blott borgerskapet och allmogen betungades 
med ett skattebidrag drygare än vid något föregående tillfälle, 
men på kyrkan likaledes lades en gärd af 15,000 mark örtugar, 
alt fördelas mellan stiften efter deras godhet 68). 

Kyrkans fäder hade näppligen hemtat sig från överrask- 
ningen af denna nya tunga, då åter ett slag drabbade, som 
uppenbart lade för dagen, att den preslerliga värdigheten, 
huru hög densamma målte vara, mer icke skyddade mot det 
straff, lagen tillsäger förrädare. Den afsatte Eikebiskop Knut 
och hans medbroder Biskop Sunnanväder, hvilka rymt öfver 
till Norrige, hade der funnit skydd hos Erkebiskop Olof i 
Throndhem, som ansåg dem för trons martyrer och ej hade 
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mycket behag till den religionsförändring, Konung Gustaf sades 
i Sverige förehafva. Då Johannes Magnus återkom från sin 
härförut nämnde visitationsfärd , som sträckt sig upp äfven till 
Jemtland, visste han berätta Konungen, att man i Norrige 
gjorde förböner för honom, att han måtte stå fast i tron. 
"Det är väl bedit," svarade Gustaf, "ändock väl kan hända, 
"att mesta parten af dem vet en ringa ting af hvad en rätt 
"christlig tro är." Han skref till Norska Rådet, och yrkade i 
kraft af Malmö recess, att det ena rikets upproriska under- 
sater icke skulle finna skydd och försvar i det andra, Sunnan- 
väders och Knuts utlemnande till honom. Ändtligen efter 
flera brefvexlingar, och sedan Konungen skickat biskoparne 
lejd, "alt de fria och säkra för öfvervåld skulle komma till 
"Sverige innan Larsmässan, att stå till rätta för tillbörliga 
"domare och lida och umgälla hvad rätten gifver, och i så 
"fall, att deras undskyllan befunnes grundad, fria och säkra få 
"återkomma till Norrige," då sände Erkebiskopen i Throndhem 
med sitt eget bud Mäster Knut till Sverige jemle tillkänna- 
givande, att han äfven skulle utlemna Sunnanvåder, så snart 
denne tillfrisknat från den sjukdom, hvari han en lång tid 
legat. Sedan Mäster Knut ankommit, nedsattes af Konungen 
på Stockholms rådhus en domstol, beslående af åtskilliga herrar 
af rikets Råd jerate Biskop Hans Brask i Linköping samt valda 
Biskoparne af Upsala, Slrengnäs och Skara tillika med Stock- 
holms stads Borgmästare och Råd. Inför denna domstol stäldes 
Mäster Knut den 9 Augusti till rätta för sina handlingar. 
Konungen sjelf uppträdde som anklagare, framlade inför rätlen 
ett vidisse af lejdebrefvet, framförde klagomålen, styrkle dessa 
med Knuts egenhändiga bref, öfverlemnade så saken till rät- 
tens ompröfning och domslut, att fria eller falla, samt derefter 
sjelf aflågsnade sig. Efter fullbordad ransakan af målet fann 
domstolen sig icke kunna undgå att fälla Mäster Knut, såsom 
förvunnen till förräderi, till det straff lagen för dylika brott 
stadgar, hoppades dock och bad, att Konungen ville öfverse 
med honom. Men han svarade, att "sådana saker stodo ej så 
"slält till att öfvergifvas." Erkebiskopens i Throndhem sändebud 
var inne med i domsalen under förhöret, ransakningen och 
domslutets afkunnande. En afskrift af domen sändes till Norrige 
med begäran, att Sunnanvåder ofördröjligen måtte ullemnas. Då 
antvardades denne genast till Konung Gustafs män, att fängslig 
föras till Stockholm, hvarjemte Erkebiskopen sjelf skref till 
Konungen med förebärande af några ursäkter, hvarföre han 
uppehållit och skyddat prelaterna, men hade nu af Rådets i 
Sverige dom väl förmärkt, alt hans naboeliga embetsbröder icke 
voro så redliga i sina ärenden, som de hade föregifvit. Vid 
Sunnanväders hitkomst, då han skulle införas i Stockholm, lät 



uigitizeo Dy 



Gustaf 1 ock hant tid. 133 

Konungen från fängelset åfven utföra Mäster Knut, för att göra 
sin vårda embetsbroder sällskap på denna färd. Intåget skedde 
på det sätt, att prelaterna, klädda i utnötta, slarfviga chor- 
kåpor, suto bakfrara på utsvultna hästar; Mäster Knut hade på 
hufvudet en biskopsmössa af näfver, Sunnanväder en halmkrona 
med ett söudrigt trädsvård vid sidan. Efter dem följde en stor 
hop *i larva-kläder," som ropade till folket och sporde, om någon 
hade sett Kung Gustaf, eller visste livar han var, emedan nu 
var kommen en ny konung, Herr Peder Kansler Sunnanväder. 
Sedan de på detta sätt blifvit förda omkring Stockholms gator, 
stadnade tåget på Stortorget, hvar prelaterna ståldes på kåken, 
och der måste de dricka med bödeln, hvarunder af den förklådda 
hopen visor afsöngos, som antydde, att de vise männen hellre 
hade velat blifva uppenbara fönädare, ån stå med deras råtta 
konung och fädernesland. Det var gamla liders sed, att gifva 
förrädare till pris för den hånfullaste bespottelse, och Konungen 
hade med detta skymfliga uppträde troligen äfven den hemliga 
afsigt, att i folkets ögon nedsätta de katolska biskoparne och 
tillika gifva de andlige en vink, alt en sådan lid var kom- 
men, då utan afseende på heligheten af deras embete de 
lika med lekmän vid brottsliga förehafvanden voro hemfallna 
under landets lag. Sunnanväder fördes från Stockholm till 
Upsala, dit Konungen sjelf begaf sig vid Distingsmarknaden år 
1527 och kallade en dag tillhopa i stora salen af biskops- 
gården alla närvarande herrar af rikets Råd, Biskoparne af 
Strengnäs och Vesterås, domkapitlets i Upsala samtliga leda- 
möter samt Stockholms och Upsala Borgmästare och Råd. Då 
alla kommit tillsamman, prelaterna i den lanke att hår skulle 
handlas om rikets ärenden och verldsliga saker, infördes Peter 
Sunnanväder, hvarpä Gustaf tog till ordet, sjelf trädde upp 
som anklagare och framlade för rätten mer än sextio af Sunnan- 
väder skrifna förrädiska, lögnfulla bref, hvilka han de förlidna 
åren utspridt bland menige man i Dalarne. De verldsliga råds- 
herrarne förelogo genast ransakningen och sporde åfven de 
andlige till om deras mening och råd. Dessa, öfverraskade , 
bestörta, önskade att lemna salen, men vågade del likväl icke 
af fruktan för Konungens förtörnelse. De vägrade emellertid 
att taga någon befattning med det föresätta högmålsärendet eller 
dervid gifva något råd, "emedan Herr Peder slod för den dom, 
"der honom icke borde att stå, i thy att samma dom var mot 
"de heliga kyrkones stadgar företagen." Men de verldsliga 
rådsherrarne , ej aktande de andliga fädernas gensågelse, dömde 
Sunnanväder såsom förrädare till stegel och hjul efler Sveriges 
lag. Och samma dag, den 18 Februari, klockan mellan 1 och 
2, afråttades och steglades han på högsta backen söder från 
staden. Prelaterna uppsatte en skriftlig protest mot detta för- 
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farande. Konungen gaf derpå ej någon akt. Trenne dagar 
derefter, den 21 Februari, afråttades Måsler Knut i Stockholm 
och steglades utanför staden. 

Midt under dessa ransakningar och uppträden med Sunnan- 
väder och Mäster Knut nedsteg åfven Johannes Magnus från 
den erkebiskopliga stolen och leranade riket för alltid. Hans 
hela förhållande genom den hos honom alltmer sig uppen- 
barande tillgifvenhelen för Romerska Stolens grundsatser och 
hans varningar mot det Lutherska kåtteriet hade i hög grad 
väckt Konungens missnöje. Man började äfven misstänka ho- 
nom för hemliga stämplingar till kyrkans upprätthållande i sitt 
gamla skick. Gustaf, bedragen i sin förut fattade tanke om 
Erkebiskopen, fruktande hans Romerska lister och svin da 
praktiker, tog det beslut alt afsälta -honom från embetet, kallade 
honom till Stockholm och höll honom der några dagar i förvar 
i Gråmunkeklostret. Då Konungen-emellertid icke kunde till- 
vita honom något egentligt brolt, tillät han och såg gerna, att 
Erkebiskopen frivilligt aflägsnade sig från riket. Han samlade 
tillhopa sina dyrbaraste skatter och klenoder, tog med sig ur 
sitt arkiv, och hvar eljest han kunde öfverkomma, gamla 
handlingar, krönikor och bref, begaf sig derpå från Stockholm, 
landsteg i Roslagen vid Söderby kyrka, sammankallade dit 
presterskapet från hela den kringliggande orten, föregaf, att 
han i Konungens ärenden var stadd på en färd till många orter 
i fremmande land, men att i skären förlist den skärbåt, som 
förde hans redbaraste egendom, bad derföre nu en och hvar 
bistå honom med så mycket dem möjligt var, och lofvade, att 
vid sin återkomst rundeligen vedergälla den försträckning, ho- 
nom gjordes. Sedan han på detta sätt sammanbragt en hop 
penningar och silfver, hästar, oxar och annat mer, som en 
och hvar, mången långt utöfver sin förmåga, försträckte honom, 
begaf han sig (i Oktober månad) till Danzig, derifrän, efter 
någon tids förlopp, till Italien, hvarest han i Venedig och 
Rom tillbragte sina återstående dagar. Han är af katolska 
biskoparne den sista, som sulit på erkebiskopliga stolen i Upsala. 

Ehuru det ena hårda slaget efter det andra drabbade 
kyrkan, och fastän öfvergifven af Johannes Magnus samt föga 
understödd af de öfriga biskoparne, stod Biskop Brask ännu 
gom en mur för sin kyrkas lära och tro. Han var den ende, 
som i öppen och manlig strid förde mot Konungen den gamla 
kyrkans sak, och om än af den öfvermäktige och öfverlägsne 
Gustaf tillbakalrängd ur den ena förskansningen efter den andra, 
kämpade han dock för sin kyrka alltfort med obruten kraft, 
ehuru ofta djupt bedröfvad och till sinnet nedslagen öfver 
hennes betryckta tillstånd, men likväl alltid förtröstande på 
slutlig seger, "emedan det med den christna kyrkan var den 
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"egna skickelse, alt hon just då triumferade, när hon syntes 
"undertryckt," trösteord, med hvilka han uppmuntrade sina 
vänner att icke vara oroliga, men hafva i sina böner sin till- 
flykt till Herran Gud, till S:t Erik och andra rikets patroner. 
Han ulgaf en katolsk handbok, renad från mycken vidskepelse; 
han låt öfversätta Kejsar Carl V:s mandata mot Lutherska läran 
samt Hertig Görans af Meisen bref och sände dem till klostren 
med befallning, att dessa m skrifter skulle för munkarne under 
mållidstimmarne dagligen uppläsas; han synes äfven haft för 
afsigt, alt till deras vidare spridande låta dem i tryck utgå 
från sitt i Söderköping inrättade tryckeri. Konungen förböd 
honom detta, "emedan med intet skäl kunde bevisas, att Kej- 
saren utgifvit sådana mandata, utan några partiske, som ak- 
"tade med slika stycken bedraga och förleda simpla, enfaldiga 
"menniskor, hvilka icke annat förstå, ån det som varder dem 
"i slik mätlo ingifvet, och om lårdomen lika litet kunna dömma 
"som den blinde om färgen." Konungen äfven befallte honom 
att nedlägga sitt tryckeri, och då det spordes eller man blott 
misstänkte, alt Brask lät i Köpenhamn trycka skrifler mot 
Luther och den nya lärdomen, förböd Konungen honom 
strängeligen, att på hvilken ort som helst låta något trycka 
och bland enfaldige man utsprida, innan han, Konungen, sett 
det. I ett tidernas skick som det dåvarande, vid stor brytning 
och allmän oro i sinnena, bör det icke förtänkas öfverheter, 
som mot en förstämd offentlig mening hafva mindre makt att 
sätta, alt de äro vaksamma på allt, som kan verka på den- 
samma. Missnöje var rådande i landet deröfver, att Konungen 
ville införa en ny tro. Och Gustaf såg i Brask hufvudet för 
dem, hvilka utskreko den evangeliska lärdomen, som här pre- 
dikades och lärdes, sägande det vara kätteri. Han bad Biskopen 
skicka upp till Stockholm "några lärda män utaf sin kyrka, 
"som med skäl och skriftens bevisning kunde bevisa, att här 
"brukas och predikas annan lärdom än det heliga Evangelium; 
"de skulle lålsamligen blifva hörda och ulan all ogunst kunna 
"framsätta sina posiliones, och hvar bevisas kunde, att här 
"predikas och vid makt hållen blifver någon ochristlig lärdom, 
"skulle han gerna se, att de deröfver straffade blifva, som sig 
"icke kunna derföre undleda." Men Biskopen svarade, "att alla 
"af klerkeriet i hans stift säga sig ingen tvekan hafva om den 
"chrislliga tro, som härtills hållen varit i christendomen, att 
"de om henne tarfva disputera yttermera än kyrkans Herrar 
"Lårofäder hårtills i så mång hundra år gjort hafva. Den Alls- 
"måktige Gud värdes gifva Eder Högmåktighet sin nåd till att 
"förtaga sådan ny lärdom, till dess Chrislenlielen derom ens 
"varder." Konungen yrkade tidt och ofta på ett sammanträde 
af de lärdaste och förståndigaste män i landet, för att ransaka 
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om hvad, rättast vore i religionen. "Vi hafva," skrifver han 
till Brask, "begärt och begära ännu, att J och flera skriftlärde 
"måtte komma tillhopa på någon viss tid och ort, och der- 
"sammastädes företaga en lärdomsransakning, då vi vilja gifva 
"dem skydd, som sin mening med bättre skäl, djupare grund 
"och högre skriftenes förstånd bevisa kunna. Men vi hafva 
"inga allvarliga svar förnummit af eder." Men Brask, som 
väl förutsåg utgången af ett sådant möte, arbetade af alla 
krafter deremot, fruktande, alt de enfaldiga och i tron mindre 
starka och underhygda, kunde deraf blifva vacklande och 
ännu svagare, då de hörde de otrognas ord och förnummo 
sanningen af den lära ifrågasättas, på hvilken de aldrig tviflat, 
emedan de aldrig hört något derifrån afvikande, hvarföre äfven 
den kanoniska lagen förbjuder alla lekmän , att offentligen 
eller hemligen disputera om tron. Han svarade Konungen: 
"Tyckes mig, att de Eder Nåde sådan lärdomsransakan ingifvit, 
"hafva det gjort mera till att främja deras akt och dem till 
"beskydd, än till Eder Nådes eget bestånd, efter sådan ny 
"lära hafver varit tillförene ransakad i många kyrkomöten och 
"der som ochrisllig tillintetgjord. Och förmodar jag, alt ingen 
"förståndig man vill gifva sig till yttermera disputering emot 
"hela christenhelens beslut." Efter delta sätt fortgick hela tiden 
igenom striden mellan Konungen och Brask, från Konungens 
sida någon gång med hårdare ord, från Biskopens alllid med 
lämpa och förstånd. Han svarade till Konungens förebråelser, 
för hans utropande af den nya läran som kätteri , med sådan 
oförskräcklhet och tillika sådan klokhet och styrka, att Gustaf 
icke annat kunde än högakta Biskopens stadiga manlighet och 
insigtsfulla rädighet. "Jag vel mig," sä hans ord i ett af 
hans sista bref till Konungen (i Februari 1Ä27), "intet annat 
"hafva skrifvit, än det jag vill vara till svars före för Gud och 
"Eder Nåde och hvar christen man. Och hafver jag aldrig 
"lofvat eller tillsagt Eder Nåde något annat om den nya läran, 
"än det en rätt christen man bör att hålla, som jag ock näst 
"Guds hjelp gerna hålla vill efter min yttersta förmåga. Jag 
"hafver ofta, kärasle nådige Herre, ödinjukeligen bedit och 
"rådt Eder Nådes Högmäktighet af min råds ed som en tro 
"undersåte borde göra sin råtta herre, att Eder Nåde ville 
"värdigas efter eder konungsliga ed och löfte styrka den heliga 
"kyrkan och hennes rätt och låta allt bestä om den nya 
"läran, till dess om henne varder ransakad af den allmänne- 
"liga christna kyrkan." Och i ett annat bref vid sa mm* tid 
yttrar han: "vår enda hugsvalan är, att vi veta oss för Gud 
"osakan, och viljom ty ej taga oss någon sak å bak, ehvad 
"oss kan deröfver hända, sättande allting i Guds försyn och 
"händer." Innerligt i själen bedröfvad öfver kyrkans värnlöshet 
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och det hela af tidsskicket, utgjuter han sitt hjerta för sina 
vänner. Starkast yttrar sig hans missmod i hans href till Petrus 
Benedicli, Biskopens orahud vid S:t Bri#ittas hus i Rom : "Längtar 
"eder efter omsorg, hoomod (våld, förtryck) ocli bedröfvelse, 
"sä skynder eder hit, och glömmer icke qvar patienliam (tfila- 
"modet). Oss hoppas dock det vara loco purgatorii noslri (t 
"stället för skärselden) , hellre här än in futuro (i det titt- 
"koinmande). — Ecclesia Svecana slår i värsta måtto, så länge 
"Gudi täckes, och hafver den armaste bonde i Sverige bättre 
"vilkor än hon hafver, ty han njuter lag och rätt, sina till- 
börliga friheter och gamla goda riksens sedvänjor." Han gladde 
sig, att hans återstående dagar icke kunde vara många (han 
var nu tre och sextio år gammal), emedan intet annat än 
daglig fiendskap väntade, förmanande emellertid sina vänner 
till fasthet och ståndaktighet: "Danske och Norske voro förr 
"christna än vi, så att vi åro de yngsta i trona bland dessa 
"tre riken, och vore det oss till desto större blygd, om vi 
"skulle vara de första, som falla derifrän." 

Stor oro var nu i landet. Striden mellan gamla och nya 
läran hade en lång tid hållit sig inom samhällets höjder, och 
missnöjet, klagomålen mot Konungen hitintills förnämligast ut- 
gått från kyrkornas och klostrens plundringar och de äskade 
bidragen af kyrkotionden. Men småningom trängde sig ner 
till menigheten ropet om den nya lärdomen och om faran för 
christendomen och kyrkan af den nya tro, Konungen ville på- 
tvinga landsens inbyggare. Mångahanda rykten kringlupo i 
landet, och dessa sä mycket orofullare, då man ännu icke 
visste, hvad det egentligen gälde. 

Att motverka dessa rykten och hos allmogen rena be- 
greppen om beskaffenheten af den religionstvist, som upp- 
kommit och nu väckte så mycket buller, utfärdade Konungen 
tid efter annan skrifvelser öfver detta ämne än till det ena 
än till det andra landskapet. Vi upptaga här hufvuddragen af 
hans framställningar, till minne af Konung Gustafs sätt att upp- 
lysa, undervisa allmogen och att umgås med menige man: 
"Vi hafva förnummit, att kring riket föres mångahanda lögn- 
aktigt tal och rykte på oss besynnerligen om den nya tron 
"och Luthers lärdom, som oss påföres, alt vi vele styrka, det 
"dock ingen sanning är, och icke med något skäl bevisas kan, 
"att vi skydda predikare, som lära en ny tro, annan än den 
"vi af Chrislus och Aposllarne lärt hafva. Men väl är sannt, 
"att i andra riken är uppkommen en tvedrägt om lärdomen, 
"ty förståndiga män vilja, att många oseder mätte afläggas, 
"som mot Guds lag blifvit i christendomen införda af kyrkans 
"män , hvilket ock nu begynnes af somliga här i riket besinnadt 
"varda. Och ehuru många väl veta sanningen, att oredliga 
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"tillgånget är, arbeta de likväl deremot, befarande, att något 
"af deras väldighet och girighet derraed skall förminskas; och 
"när de icke kunna göra det med skål, söka de göra det med 
"lögner och falskt rykte, sägande, alt man vill införa en ny 
"tro, hvarmed de syfta att uppväcka obestånd bland den en- 
faldiga menige man, bvilket vi gifva eder alla Dannemän 
"tillkänna, att J tagen eder derför till vara, och icke vänder 
"oss det till ondo, att vi söka att komma eder ur den för- 
"tryckelse, som eder med oskäl påkommen är. Och på det J 
"mågen veta, hvarpå saken mest gäller, vilja vi låta eder för- 
stå, att hufvudfrågan är om den väldighet, som kyrkans för- 
län, påfven, biskoparne och deras hop härtilldags utöfvat 
"hafva mot lekmän, mot all redlighet och Guds lag, så alt de 
"hafva under sig kufvat icke allenast menige man, utan jemväl 
"herrar och furstar, kejsare, konungar och ridderskapet, och 
"så försvagat dem , alt de icke hafva makt alt beskydda land 
"och rike, utan kommit i skada och förderf och i fremmande 
"händer, som ock ty värr genom deras tillskyndar) här i riket 
"skedt är. Så hafva de ock gjort mång orätt lag den menige 
"man till förfång och förtryckelse. Når någon är dem något 
"skyldig, förhålla de för honom det heliga sakramentet, mot 
"Guds lag och all rättvisa, hvilket vi dem ingalunda vilja till- 
"stådja, utan böra de som andra goda mån kråfja sin rätt ut 
"med lagen på deras häradsting. Slik olag år ock med helgedags- 
"brolt, så att då man skjuter sig en fogel om helgedagen eller 
"lager sig ett fat fisk, det Gud dock aldrig förbudit hafver, 
"skall man strax böta till prosten på biskopens vägnar, hvilket 
"dock icke år skäl, så vida det icke skett under den lid, då 
"man skulle vara i kyrkan och höra Guds ord. Ar ock en 
"olag, alt när presler bryta mot lekmän, hafva de så mycken 
"frihet, att lekmän få icke mycken rätt mot dem; det vore 
"dock bättre skål, då två bryta, den ene en prest den andre 
"en lekman, att den ene lede samma rätten som den andra. 
"Slik olag är ock, alt då de slå lekmannen, äro de icke i 
"bann; men når lekmän slå prest, äro de strax förbannade, 
"likasom Gud icke hade förbudit så väl prest man alt slå lekmän 
"som lekmän alt slå presler, emedan Gud i den målto ingen 
"åtskilnad gjort hafver, utan budit så väl presterna alt hafva 
"sämja och endrägt med lekmän som lekmän med prester. 
"Slik olag är ock, att då en prest dör, utan att hafva gjort 
"sitt testamente, äro hans fatliga arfvingar uteslutna från all 
"rätt till arf efter honom, emedan biskopen ehuru oskyld tager 
"arfvet. Desslikes när de förmärka, att vi vele bevaka kronones 
"bästa, som vi på vårt kongliga embetes vägnar hafva i befall- 
ning, och icke tillstädja, att de skola yttermera svikligen draga 
"kronans egor under sig eller konungsliga saker uppbära mot 
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"lagen, som de alltid härlUldags tillbudit och gjort hafva, 
"kronan till stor förlryckelse och försvagelse, säga de strax, 
"att vi vele införa en ny tro och Luthers lärdom, det dock 
"icke annat är, än som J nu hafven hört, att vi vele icke 
"tillstädja, alt de emot lagen skola bedrifva deras girighet, 
"kronone och eder allom till förfång. Ingen ny tro anamme 
"eller försvare vi, utan vilja så gerna dö en Christen man som 
"någon annan. Vi hafva förbidit, att öfver hela christenheten 
"en herredag hållas skulle om den tvedrägt, som i kyrkan 
"uppkommen är; men det har ännu icke kunnat komma 
"dertill. Derföre äro vi sinnade, att vid aldraförsta tillfälle 
"kalla tillhopa rikets Råd och de förståndigaste män af hela 
"riket, att ransaka om förenämnde tvedrägt. Inlilldess bedja 
"vi eder vara tillfreds och utan all misstanka; vi vilja så be- 
ställa, att ingenting skall företagas, som mot tron är och den 
"menige man till skada lända kan, hvarpå J kunnen eder 
"fulleligen förlita." 

Dessa och sådana undervisande föreställningar, forijenta 
af namnet faderliga, verkade mäktigt pä menigheten och hade 
helsosamma följder. Den märkvärdiga, kort härefter inträffande 
Vesterås riksdag bevittnar, att folket, ehuru oroligt, lätt upp- 
bragt, knölande och mången gång utbristande i elt hotande 
missnöje, likväl i sjelfva verket älskade Gustaf och lade hans 
ord på hjeriat. Hvad emellertid ännu mer, än munkarnes och 
presternas rop öfver faran för christendomen och kyrkan af 
den nya tron, satte sinnena i oro och gäsning, var den sednast 
efter riksdagens beslut i Stockholm till riksgäldens betalande 
utskrifna dryga gärden. Konungen, som gerna for varsamt 
fram med allmogen och ville skona densamma så mycket som 
möjligt, synes sjelf icke varit fullt nöjd med den vidtagna 
åtgärden, men anraanade icke dessmindre sina fogdar, "efter 
"riksens Råd det så förordnat hafver," alt lägga all sin flit 
och vinning derom, "att menige man härulinnan ville låta sig 
"beveka." Stora bekymmer omhvärfde Gustaf, såsom han sjelf 
klagar i sina bref, huru han befunne sig mellan mänga eldar, 
först med de Lubske, om deras betalning uteblifver, sedan 
med de Danske och Norske, om de icke få sin vilja med 
Viken, och sist "med vår egen allmoge, som oss påförer ett 
"hårdt rykte för denna gårds skull , ropande , att de blifva be- 
tungade med den ena utlagan efter den andra," och spordes 
åfven "fåfänga raenniskors tal, all vi akte samma gärd draga 
"under oss till vårt personliga gagn." Då Ture Trolle i Små- 
land höll Ung med menigheten om den pålagda gärden för 
rikels gäld, blef han på återvägen från tinget ihjelslagen. I 
Vestergötland likasom i Småland kringlupo upproriska budkaflar. 
På skogarne i Upland uppehöllo sig lösa hopar, som röfvade 
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och plundrade öfverallt, så all Konungen' måste ditskicka krigs- 
folk, alt rotvis genomtåga skogarne och freda allmogen. Och 
samtidigt härmed utbröt i Dalarne ett hotande uppror. 

Der uppträdde en ung man, som utgaf sig för Sten Sture 
den Yngres äldste son Nils Stensson. H ns rätta namn var 
Jöns. Sjelf var han af oäkta säng, född af en husqvinna i 
Björkesta socken af Vestmanland, och hade en tid tjent som 
stalldräng först hos Riksrådet Knut Andersson (Lille) på Okna, 
der han stulit 40 mark penningar, sedan hos Riksrådet Nils 
Krumme på Örboholm, hvarifrän han begaf sig upp till Dalarne. 
Denne man, känd i våra häfder under namn af Dal jun karen, 
var af naturen begåfvad med rika anlag, hade goda talgåfvor, 
godt förstånd, elt fördelaktigt utseende, ärelystnad och djerfhet. 
Tidens oroliga skick satte hans inre kraft i rörelse och väckte 
hos honom den djerfva tanke, att träda i Konung Gustafs spår 
och såsom han förmå Dalkarlarne att taga till vapen. Han 
begaf sig först upp till de mer aflägsna socknarne, Mora, Orsa 
och Leksand, der han, uppträdande bland allmogen, med kla- 
gande, sorglig röst berättade, huru han från Kalmar blifvit 
ta^en till hofvet, och der blifvit hållen likasom i fängelse; 
hans uppfostran vårdslösades, sjelf ratades han af Konungen, 
som i honom fruktade ättlingen af den älskade Sten Sture och 
kunde derföre aldrig tåla honom, utan så ofta han såg honom, 
grep han till sitt svärd och ville mörda honom 69); deraf 
fruktande för sitt lif, hade han nu tagit sin tillflykt till Da- 
larnes redlige inbyggare, bad dem rädda hans olyckliga lif från 
en tyrannisk konung, som med gärder betungade allmogen 
utöfver dess förmåga, plundrade kyrkor, förkastade den christna 
tron och sjelf var en Lutheran eller hedning. 

Sedan Engelbrekts tid hade de frihetsstolta Dalkarlarne 
blifvit vane vid hotande faror att anse sig för sina landsmäns 
räddare, sina berg och dalar för elt värn, en förmur mot våld 
och förtryck, en fristad för alla olyckliga och förföljda. Ej 
kallt och betänksamt undersöka, men kraftigt och manligt handla, 
när nöd och fara var för hand, så var den sed, de lärt af 
sina fäder; så hade under Engelbrekt och Sturarne deras 
fäder räddat riket frän undergång, så ock sednast på lika sätt 
Gustaf Vasa sjelf. Ännu hade icke en vitsordad erfarenhet 
gjort dem bekanta med tidernas förändrade skick; men der- 
emot mindes de väl Sturarnes ädla regering, som, kraftigt 
skyddande mot utländskt våld, inom riket höll gammal häfd 
och rätt i vördnad; deras minne var folket kärt, för dem var 
deras hjerta varmt. Så ofta Daljunkaren nämnde Sten Sture , 
hvilken han kallade sin fader, gret han bilterligen, och Dal- 
karlarne greto med honom. Han bad dera då för Guds skull 
falla ned på sina knän och läsa Fader Vår och Ave Maria 
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för hans faders själ ; tackade dem , att de haft hans fader kär 
och bad dem låta honom, som sonen var, äfven njuta samma 
gunst. Dalkarlarne utvalde åt honom en lifvukt af unga, raska 
karlar. Med h varje dag ökades hans anhang, bland andra af 
en hofman Peter Grym, som länge tjent det Sluriska huset 
och åfven stridt under Gustaf Erikssons fana; han blef Dal- 
junkaren i synnerhet viglig derigenom, att han visste upplysa 
honom öfver mänga saker, som rörde det Stureska huset. 

Emellertid lyckades honom icke att öfverallt väcka samma 
deltagande. När han gjorde sitt första uttåg till Rättviks socken, 
ville man der för ingen del erkänna honom för den , som han 
utgaf sig, och om han ån vore Sten Stures son, sade man, 
ansågo de sig dock mera pliglige Konung Gustaf, som hulpit 
dem och riket ur betrycket och eländet. Då drog Daljunkaren 
till Norrige, alt söka hjelp och förstärkning. Ej mindre Erke- 
biskopen i Throndhera än Norska rikets öfriga herrar trodde 
Daljunkarens uppgifter, och livar och en styrdes af serskilta 
intressen, som voro för hans afsigter gynnande. Han färdades 
kring Norriges rike från den ena till den andra, kom på denna 
färd till en rik och förnäm enka Ingierd på Reens kloster, 
trolofvades med hennes dotter, förärades med rika skänker, 
uppträdde med ståt bland Norska rikels herrar på en herre- 
dag i Trondhem, erhöll löfte om hjelp och bistånd både med 
folk och penningar, och hedrades för öfrigt i allt på ett ut- 
märkt sätt. 

Med stora förhoppningar tågade Daljunkaren från Norrige 
tillbaka till Dalarne, höll hofstat, lät slå eget mynt, och sökte 
öfverallt bringa allmogen i uppror. Mora, Orsa och Leksands 
socknar voro honom fortfarande lika tillgifna; men då han kom 
till T una, Rättvik och Gagnef, blef han mottagen med kall- 
sinnighet; Hedemora, Skedvi och Husby socknar åter afvisade 
honom med hotelser. Han samlade dä en skara af sina an- 
hängare och drog dit i liendtlig afsigt, men blef med hugg 
och slag tillbakadrifven. Delta beslutsamma förhållande väckte 
åfven deras grannar i Tuna. Rällvik och Gagnef ur deras tve- 
hogsenhet; de förklarade sig på Gustafs sida och stämde med 
bergsmännen ett landsting i Tuna. Då förenade sig Hedemora, 
Skedvi, Husby, Tuna, Rättviks och Gagnefs socknar att med 
gemensamma krafter mota delta uppror, hvarpå de icke allenast 
hade bud till Konungen att underrätta honom om sakernas 
skick, men derjemte äfven sände skrifvelse med flera goda 
män till de upproriska socknarne, alt afråda dem från det 
obestånd, de sig företaga ville till allas skada och förderf. 
Detta satle Daljunkarens anhängare i bekymmer; en och annan 
började åfven tvifla om sanningen af hans uppgifter, och man 
kom slutligen öfverens med de öfriga socknarne om en månads 
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betänketid, hvarunder utrönas skulle och bevis anskaffas, om 
Daljunkaren verkligen var Sten Stures son eller ej. 

Då Konungen (iek bud om tilldragelserna i Dalarne, skickade 
han genast dit upp krigsfolk efter bergsmännens begäran. Chri- 
stina Gytlenstjerna skref ock ett bref till Daljunkaren och hans 
anhängare, och förklarade honom för en lögnare och bedragare. 
Hon hade icke glömt, säger hon i detta bref, huru många barn 
Gud hade gifvit henne med hennes salige herre, Herr Sten. Hon 
uppräknade dem alla vid namn. Men dig, yttrar hon, kännes 
jag slätt icke vid; ditt eget samvete skall vittna, alt du ljuger 
inför Gud och menniskor. Då detta bref, efter Konungens 
befallning, högt upplästes för Dal-allmogen, tillspordes Dal- 
junkaren, hvad han till samma bref hade att svara. Han sade 
då, att hans kära moder Fru Christina hade födt honom före 
bröllopet, h vårföre hon icke djerfdes allvarligen kännas vid 
honom. Detta tyckte dock Dalkarlarne vara den goda Frun 
något för nära sagdt. 

Konungens krigsfolk, som under vägen blifvit förstärkt af 
en hop bergsmän, lägrade sig vid Båtstad färja; dit, på andra 
sidan, framryckte äfven Daljunkarens anhängare, hvarpå begge 
hoparne i några dagar sköto på hvarandra med pilar. Omsider 
gingo Peter Svensson i Wibberboda, Måns Nilsson i Aspeboda 
och Anders Persson på Rankhyttan med några audra mån från 
Konungens sida öfver elfven till de upproriska och höllo med 
dem samspråk. Då framgåfvo de följande besvärspunkter: 1) alt 
myntet var för stort och icke skiflsamt; 2) att mynthuset i 
V esterås ej hölls vid makt; 3) att allmogen betungades med 
gärder utöfver laga skatt; 4) att krigsfolk inlades i kloster och 
köpstäder; 5) att dyrt köp var på spannmål, oxar och andra 
nödvändighetsvaror; 6) alt Konungen, såsom ryktet gick, skulle 
vara sinnad förstöra en del kloster och kyrkor; 7) att Konun- 
gens kammarmäslare förhållit en del fotgängare deras lön; 
8) att sönderskurna kläder brukades; 9) att man ville tillvila 
dem att hafva företagit detta uppror på Erkebiskop Gustaf 
Trolles vägnar och till hans bästa; 10) att bönder icke ville 
slåss mot bönder; 11) att fogdar drifva sjelfva handel och 
tillåta landsköp mot förbud; 12) om det Lutheri, alt derom 
är största ropet, synnerligen om den predikan i Stockholm och 
Svenska visor ocb sånger. 

Gustaf efter sitt sätt att upplysa, undervisa allmogen och 
behandla densamma med eftergifvenhet, men ock tillika med vär- 
dighet, helst han väl äfven insåg, att Dalkarlarne mindre drefvos 
af sig sjelfva än af uppviglare och listiga partianförare, afgaf 
derföre en bestämd och tydlig förklaring öfver dessa klagomål 
och besvarade dem punkt för punkt: 1) det stora myntet var 
slaget till krigsknektarnes aflöning, och icke ämnadt till handel; 
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han ville du slå ett mindre mynt, menige man lill godo, om 
han kunde hafva rolighet; 2) när grufvorna fordom voro vid 
makt, var mynthns i V esterås; nu gåfvo de icke mer, än myntet 
ensamt i Stockholm hunne slå; men när de åter komrao lill sin 
förra makt igen och lemnade mera silfver, skulle han gerna i 
Vesterås inråtta mynthus; 3) han hade aldrig pålagt någon 
gård utan med riksens Råds samlycke, och dertill bloit i högsta 
trångande nöd; 4) för den osäkerhet och örlog, som förlidna 
åren varit, hade man måst hålla mera krigsfolk ån vanligt; 
slotten hade icke varit tillräckliga till deras borgläger; man 
hade derföre, för alt lätta allmogens börda, tagit sin tillflykt 
till klostren; när Gud förlänade riket en säker fred, skulle 
alla borgläger npjfMra; 5) Konungen var ej orsaken till dyrt 
köp; han hade, så mycket han kunnat, sökt afvända det; men- 
före och oredlig handel vore dertill största skulden; 6) hvar- 
ken kyrkor eller kloster hade han låtit omkullslå; endast Grips- 
holm vore såsom hans arf och eget med råtta af honom i be- 
sittning taget, emedan det mot hans faders vilja blifvit gjordt 
till kloster; 7) om så för sanning vore, alt lönen blifvit någon 
förhållen, ville han sådant allvarligen straffa; 8) Konungen 
hade icke tvungit någon att sönderskära sina kläder; den det 
gjorde, hade sjelf skadan deraf; han tänkte icke gifva sina 
svenner mera kläder derför, att de skuro dem sönder; 9) otro- 
ligt vore det ej, att icke allenast Gustaf Trolle, utan äfven 
Konung Christian hade del i denna oreda och traktade efter 
att uppväcka inbördes tvist i riket; sådant torde äfven p res tern a 
hafva i sinnet, h vårföre Dalkarlarne gjorde väl, om de aktade 
sig för deras ståmplingar; 10) han prisar dem, alt de icke 
vilja, att bönder skola slåss emot bönder; men när nöden på- 
tränger, och några sålla sig upp och vilja bringa obeslånd i 
landet, äro de öfriga nödtvungne alt försvara rike, hus och hem; 
11) landsköp har han strängeligen tidt och ofta förbudit och 
skulle allvarligen straffa den, som dermed öfverbevisles, det 
vare fogde eller bonde; 12) om något Lntheri vet han icke 
att säga; han låter icke predika annan lära än del heliga 
evangelium, det rena Guds ord år; men presterna, som detta 
icke tåla , emedan de då icke få roffa menige man och bedraga 
dem med lögner och dikter saml underkufva furstar och riken, 
utropa, att man predikar en ny tro; vore väl, att menige 
man detta ville besinna. Om de Svenska visor eller sånger 
förundrar det honom, att det straffas' i Stockholm, efter det 
år sed kringom allt riket i alla socknekyrkor, att man plägar 
der qvåda på Svenska och lofvaGud, och är ju sä godt, att det. 
sker på vårt eget mål, det vi forslå, som på latina, det man 
icke förstår; och sjunges dock i Stockholm på latina så nu 
som tillförene. Det faller honom underligt före, att de gode 
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män i Dalarne befalla sig med denna sak, som de ringa be- 
gripa. Han förmärker väl, alt de icke hafva del utaf sig sjelfva, 
utan äro förledda ulaf presler och munkar, som icke vilja, alt 
sanningen om deras bedrägeri skall uppdagas, h vårföre de gode 
Dannemäunen gjorde väl, om de derulinnan icke sätta till 
dem alltför mycken tro; han vill med rikels Kåd och lärda 
män om den saken så ra n sa k a och beställa, alt derora skall 
näst Guds hjelp ingen nöd vara. 

Dä Konungen afgaf detla svar, uppehöll han sig i Up- 
sala, hvarest han dagen efter S:t Eriks dag vid Upsala högar 
hade samtal med landets efter gammal sed der församlade 
menige inbygare. Han 1 lillsporde dem,; huru de ansågo Dal- 
upproret och huruvida han kunde förlila sig till deras trohet. 
Alla svarade, att de obrollsligen ville hålla all den del, de 
Konungen lofvat och tillsagt med manskap, huldskap och Iro- 
skap. Konungen lät då utse lio goda män af dem, att begifva 
sig upp till Dalarne och på hela landels vägnar förmana Dal- 
karlarne, att förhålla sig fredliga och öfvergifva den förrädare, 
som de hyllade. Då förklarade sig de upproriska villige alt 
nedlägga vapen på följande vilkor: 1) att Daljunkaren skulle obe- 
hindradt få begifva sig ur riket; 2) alt Dalkarlarnes upproriska 
företagande skulle förlåtas och glömmas; 3) att ingen ny tro 
eller Luthers lära skulle införas; 4) att de många fremmande 
sätt med uthackade och brokiga kläder, som i Konungens hof 
uppkommit, skulle afskaffas; 5) att de som åto kött om Fredagar 
eller Lördagar, skulle brännas eller eljest a fl i f v as. Konungen 
biföll den första och andra af dessa punkter; till den tredje 
och femte svarade han, att de icke skulle bekymra sig om 
lärdomen, emedan de icke förslodo sig derpå; han skulle i 
den saken sörja för deras bästa; livad åter fjerde punkten be- 
träffade, lät han förstå, alt det icke tillhörde dem att mäslra 
hans hof: han måste rätta sig efter andra Potentater, Kejsare, 
Konungar och Furstar, emedan vi Svenske icke vo.o mera 
getter eller svin än de. Dalkarlarne funno för godt att åtnöja 
sig med detta svar, drogo hvar och en hem till sitt och lofvade 
sända sina fullmäktige till den riksdag, Konungen utlyst till 
Vesterås heliga Trefaldighets-Söndagen den 16 Juni (1527). 

Att Gustaf bestämt denna riksdag till vigtiga sakers åt- 
görande, röjdes redan deraf, att han till ridderskapet och 
adeln gaf hemlig befallning alt komma manstarka och väl be- 
väpnade. Han räknade på dem icke utan skäl, dels emedan han 
alllid omfattat dem med bevågenhet och icke lemnat annan an- 
ledning till missnöje, ån hvad afunden kunde hafva att invända 
mot hans upphöjelse, dels ock emedan de ärenden, han på 
denna riksdag var sinnad föredraga, icke mindre rörde deras en- 
skilta bästa än rikets allmänna väl. Herrarne af ridderskapet och 
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frålsel infunno sig ockmanstarka och i full rustning med hästar, 
karlar, harnesk och sina hästa värjor. En borgmästare och en 
radman var kallad från hvarje stad, sex bönder af hvarjc lag- 
saga, och två, tre eller flera de härdaste män från livar je dom- 
kapitel. Biskoparne i Linköping, Strcngnäs, Skara och Veslerås 
infunno sig äfven; dessa jemte tvenne medleramar af Upsala, 
tvenne af Vexiö domkapitel samt ännu flera kaniker, femton 
herrar af rikets Råd, etthundra och tjugonio frälsemän, jemle 
Stockholms stads fullmäktige två och trettio borgare från rikets 
öfriga städer, fjorton Bergsmän samt etthundra och fem bönder, 
kommo här tillhopa. Redan innan riksdagen börjades, upp- 
dagade Konungen bvad han hade i sinnet, dä han för ständerna 
tillredde ett stort gästahud och gjorde den ordning med gä- 
sternas säten , att rikets Rådsherrar sattes närmast till Konungen, 
efter dem de förnämste af riddcrskapet, dernäst Biskoparne, 
efter dem de öfriga frälsemannen, så presterna, borgerskapet 
och bönderna. Biskoparne, hitintills vanc att vara de främste 
i Rådet och taga plats framför sjelfva Riksföreståndaren, blefvo 
beslörla öfver denna nyhet, förslodo Konungens vink, samlade 
sig följande dagen inom lykta dörrar i S:t Egidii kyrka och 
rådslogo, livad här vore att göra. Biskoparne i Vesteiås och 
Slrengnäs, Mäns Petersson och Magnus Sommar, yttrade, att 
de voro nöjda med bvad Konungen ville med dem förelaga, 
ty hade de litet att uppbära, så hade de ock litet att ulgifva. 
Detta tal förlörnade den kraftfulle Brask. Han kallade dem 
galna, oförståndiga män. Vill Konung Gustaf, sade han, taga 
något ifrån oss, tage han det med våld, men aldrig med vårt 
samtycke. Akte sig hvar och en, alt han icke gifver sig ifrån 
Påfven. Många konungar och furstar hafva i fordna dagar så- 
dant företagit, som nu denne vill, men de hafva blifvil af- 
brända genom den Helige Faderns dunderslag, inlerdikt och 
bannlysning. Vike vi från Påfven, som är vår yttersta till- 
flykt, vårt lifsankar och försvar, så hafva vi eldar på alla sidor 
och blifva sedan här af Konungen föga bättre hållna än som 
trälar, ej fördristande oss svara ett ord för kyrkans friheter 
och privilegier. Eldade af detta Braskens tal, förbundo sig 
biskoparne att icke eftergifva i några stycken, uppsatte deröfver 
åfven en skriftlig försäkran, som af dem egenhändigt under- 
skrefs, beseglades och gömdes i Vesteiås domkyrka, hvar den- 
samma efter femlon års förlopp (1542) återfanns och öfver- 
lemnades till Konungen. Ett betänkte icke Biskop Brask, att 
den som ingenting vill uppoffra, förlorar slutligen allt. 

Ständerna samlades i Dominikanerkloslrets konvcnlstuga 
eller samlingsrum, emedan slottet efter de förra årens fiendllig- 
heler ännu icke var till fullo islåndsalt. Riksdagen öppnades af 
kanslern Lars Andersson med följande framställning till Stän- 
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"tackar dem för den ära, de honom bevisat, då de tilkorade 
''honom till Konung, och hoppas, att de så benäget anse den 
"stora vedermöda och omak lian haft för rikets bästa, att de 
"förse honom med ett stycke län, hvaraf han kan sig uppe- 
"hålla till rikets tjensl, och skall han deraf göra så mycket 
"bistånd som någon annan. Dock vill han förut upptäcka de 
"brister, som icke' allenast för honom, ulan för livar och en 
"annan skola göra regementet till en styggelse: 1) är kronans 
"ränta icke så stor, att man dermed kan bestrida alla nöd- 
vändiga behof: Konungens hot"; krigsmaktens uppehållande till 
"lands och sjös, efter det sått som i andra länder uppkommet 
"år; beskickningar till fremmande makter och sändebuds mot- 
tagande; slottens förfallna tillstånd, och Konungens giftermål 
"med en fremmande Furstinna, hvarom han så ofta blifvit er- 
inrad, till detta allt hörer en icke ringa utläggning, hvar- 
"lill kronans inkomst otillräcklig är. Han har öfverslagit sin 
"uppbörd och sina utgifier, och linnes uppbörden i visso näpp- 
"ligen uppgå till 24.000 mark , derunder äfven inbegripna 50 
"läster jern, men årliga utgiften deremot väl till 60,000 mark, 
"och ville han låta Ständerna sjelfva se hans räkenskaper. 
"Tullen var borta; bergverken i förfall. Mycket försvagades 
"ock kronan deraf, alt hvar och en ville vara herre öfver sina 
"landbocr. 2) Ridderskapet var mycket försvagadt så väl ge- 
"nom den förhär jelse kriget förorsakat, som förnämligast deraf, 
"att större delen af deras gods och egodelar kommit under 
"kyrkor och kloster. De ville alla hafva förläningar af kronan, 
"och hennes ränta blef derigenom så mycket mindre. 3) Sloek- 
"holra, Kalmar, Söderköping och andra köpsläder klagade öfver 
"landsköp och olaglig handel. När man nu detta vill rälla 
"och straffa efter lagen, sätta sig somliga landsändar deremot. 
"Ofverser man dermed, så blifva städerna förderfvade och 
"oköp uppkommer, hvilket man då åter skyller på Konungen. 
"4) Borde ock Ständerna besinna, alt fremmande herrar, som 
"hafva åsl undan till riket, när de höra, att Svenske män äro 
"så lätta på tygeln, finna icke svårt att här utsprida allehanda 
"rykten och anstifta inbördes tvedrägt, hvarföre ingen rikets 
"herre kan här ega någon trygghet, hvarken för inländska eller 
"utländska. Det är ock derföre Svenske manna egen skuld, 
"alt fremmande herrar här hafva inkommit och fördeifvat riket, 
"hvilket aldrig skulle lyckas, om Svenske män voro inom sig 
"end rägliga." 

Dessa voro de huvudsakligaste stycken, han hade att 
anförtro Ständerna, och till förenämnde bristers afhjclpande 
framsläldes det förslag, att, emedan rikets slott voro dels för- 
fallna dels nederbrutna, Biskoparnes slott och fästen, såsom 
"lör dem obchöfliga, måtte till Konungen öfveiiemnas, samt 
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för öfrigt kronans svaga ränta upphjelpas af biskoparnes, pre- 
laternas, kanikernas och klostrens öfverflödiga inkomster. 

Då detta var rikets Ständer föreläst, och Konungen 
äskade ridderskapets och biskoparnes svar dera", steg Bikshof- 
mästaren Ture Jönsson upp, såsom den äldste i Badet, och 
l>ad Konungen med talamod höra deras svar. Efter bejakandet 
deraf, tog Biskop Brask till ordet och förde sitt tal sålunda: 
vi som äro i det andliga ståndet måste bekänna, alt vi äro vår 
aldraheligaslc fader Fåfven i Bom förbundna genom en dyr ed 
och kunna icke ulan hans samtycke, lof och minne företaga 
någon ändring i lärdomen eller andra andliga saker. Vi äro 
ock vår nådige Herre och Konung förbundna till trohet och 
lydnad, men endast så vidt som del icke strider emot hvad 
Päfvens dekreter eller allmänna kyrkomötens beslul stadgat och 
oss föresatt hafva. Af kyrkans egodelar, löst eller fast, kunna 
vi ingenting resignera, ty Fä f ven hafver oss det befallt att 
hafva dem i förvar. Men de missbruk och oordenlligheter, 
prestcr och munkar tilläla sig, raä gerna aflysas. 

i\är Biskopen sålunda talat, vände Konungen sig till Bådet 
och Biddesskapet och tillsporde dem, huru dem syntes, om 
detla var rätt sva rad t. Ture Jönsson tog då till ordet och 
sade sig ej annat kunna förstå, än att i det närmaste det var 
rätteligen svaradt, ehuru icke tillfyllest till alla punkter. När 
sä är, sade då Konungen förlörnad, med eftertryck, ha/ve 
vi icke lust all längre vara eder Kouung. Mit hade vi 
förmodal oss andra svar af eder. Men nu kunnc vi icke 
förundra oss, all allmogen är galen och bevisar oss all 
olydnad, har/n och förtret, när vi förnimme dem hafva sri 
goda tillskyndure. Fä de icke regn, så skylla de oss; fil 
de icke sotsken, sa göra de detsamma-, händer dem hiirda 
år, hunger eller pest eller hvad det vara kan, sä mäsle vi 
bära skulden. Delta är tacken för all den omsorg och be- 
kymmer vi hafve för menige rikels och allas eder välfärd. 
Vi m/ige arbeta pä edert bästa, sä myckel vi hunne 9 bäde 
i andeliga och verldsliga saker, sä hafve vi dock ingen 
annan lön att vänta, än att J gerna sägen det yxan salt i 
hufvudel på oss, ehuru ingen törs häfta i skaftet. En sä" 
dan lön kttnne vi sä väl umbära som någon af eder. Vi 
måste dagetigm draga mera arbete och bekymmer än någon 
af eder vet utaf , bäde uti inländska och utländska saker, 
för del vi skola hetas vara edert hufvud och Honung, än- 
dock viljen J sätta öfver oss bäde munkar och pr ester och 
alla Päfvens kreatur; in summa sagd t, alla viljen J dömma 
och mästra Oss, ehuru vi äro ut korade till eder Herre och 
Honung. Men hvem kan på sådant sätt vara eder honung? 
Vt tro icke, att den värste i helvetet skall vilja vara det, 
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än mindre någon menniska. Der före må gen J veta, att vi 
säge oss alldeles slätt af att vara eder honung, J magen 
der till utvälja tu h kora h vem eder godt synes; kunuen J få 
den, som i a! lo mat/u ovh alltid kan vara eder till behag, 
så ge vi del ger na. Dock skalen J vara betänkte, att losa 
oss redeligeu ut här af riket ovh först betala oss vart fasta 
fäderne- och mndcrneurf och sedan allt dtl vi hafve kostat 
på riket af värt eget. JXär det är skeilt, dä tofve vi eder, 
att vi vilja draga vår kos af riket, och aldrig någon lid 
komma här igen. Tårar brusto härvid ur Konungens ögon, 
han steg hasiigl upp och gick tillbaka lili slottet. 

Som en aska träffade hans ord. En djup tystnad följde. Dra- 
gen öfverens, .1 gode män, började ändlligen Kanslern, och låd- 
slän visliga, bedjande Gud om ett godt rad; ty här är en hög sak 
för handen och icke flera än Ivcnne utvägar alt välja : antingen 
måste vi efterkomma var Konungs vilja och bedja honom om 
nåd och vänskap, eller ock , om eder rådligare synes, kora en 
annan och utlösa Konung Gustaf. Men "alla suto försoffa d e* 1 ; 
ingen mrdristade sig höja sin röst alt råda till det ena eller 
andra, och (dan alt något hafva företagit, skingrades mol afto- 
nen hela samlingen; livar och en gick hem lill sitt, många 
fulla af oro och bekymmer, andra modige af glada förhopp- 
ningar. Ture Jönsson lät för sig slä pä trumma hela vägen 
till hans herberge och sade stolt under del han gick: trots att 
någon detta år skall af mig göra en hedning, Luther eller 
källare. Konungen äter höll sig glad på slollet med sina gamla 
hofmän och bepröfvade vänner; han tillredde för dem ställiga 
gästabud och hade sitt nöje af deras visor, skämt och lusliga 
lekar. Glädjens larm qvafde den oro, som svallade i hans 
bröst. 

Då Ständerna följande dagen kommo tillsamman, rådde i 
sammankomsten en sådan oenighet och löibislring , att hvad 
den ene sade, motsades af en annan, den ene öfverröstade 
den andra, ingen blef hörd. Några rällsinte män af adeln 
sökte väl återföra dem lill enighet och förmå dem liil en stilla, 
allvarsam rådplägning: men föigäfves. Omsider började bön- 
derna bedja de goda herrarne af Hädet och Kidderskapet att 
draga öfverens och bringa saken lill enigt slut. all de måtte 
få veta, h varefter de sig tälta skulle, och sedan fara hem igen; 
en del af dem hördes högt säga, alt när man ville betänka 
sanningen rätt, hade Konung Gustaf ingen oskäl gjort dem eller 
andra, och ville rikels Räd icke snarligen rådslå och föra denna 
saken till ända, dä ville de sjelfva göra det, sä alt det icke 
skulle allom bala. Med bönderna inslämde borgerskapel och 
gaf tillkänna, alt de voro sinnade för Konungen våga lif och 
blod; Stockholms borgare sade rent ut, att de skulle hålla 
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Stockholms siad Konungen tillhanda de tre första åren. Kan- 
slern Lars Andersson steg dä upp all lala och gifva styrka åt 
dessa tankesätt; men han hlcf af Ture Jonsson nedtystad. Om- 
sider steg Biskopen i Slrcngnäs Magnus Sommar fram och 
klappade ljud: han tackade Ture Jönsson för hans goda me- 
ning alt skydda och befordra kyrkans personer, men fruktade, 
all de deraf skulle hafva mera skada, om de hlefvo så be- 
skyddade, att riket derigrnom k om me på obestånd. De ville 
hellre taga sin tid, huru de kunde; riket började nu komma 
sig för i alla stycken, så att icke annat än gotll vore alt för- 
vänta. Alt vedersaka Konung Gustaf och kora en annan, kunde 
ett barn än mera gammalt folk begripa, huru det skulle be- 
komma; att lösa Konungen ul frän allt hans fasta arfvegods 
och för det han utlagt Ull rikels bästa , vore en omöjlighet. 
Sveriges hätska lieiider, som alllid hafva släil och ännu slodo 
efter delta rike, skulle icke länge lemna dem oanfäktade, om de 
lälo Konungen draga bort. — När Biskopen delta talat, steg 
hade ridderskapet och menigheten upp och lackade honom, 
för det han sä väl börjat drifva denna saken. I delta väl af- 
passade ögonblick föll det ridderskapet och borgerskapel in, 
att i Ständernas närvaro de stycken skulle ransakas, som föranledt 
den uppkomna religionstvisten. Doklor Peter Galle och Olaus 
Pelri, som redan en gäng i Upsala pröfval hvarandras styrka, 
började nu med friskt mod och lika ifver en väldig kamp. 
Olaus Pelri talade pä Svenska, men kalolikcrn pä latin, h var- 
ifrån han icke ville afslä, förrän mängden bestäradt yrkade, 
att de häda skulle lala Svenska, på det alla mälte begripa, 
hvad de sade. Kämparne ulhöllo intill sena aftonen, dä hvar 
och en gick hem, utan att någonting ännu blifvil afgjordl. 

Eu lika stormig och orolig början ulmäkte äfven tredje 
dagens sammankomst, (ill dess bönderna och borgerskapel ined 
hotande ord lälo förstå, att deresl ridderskapel ville blifva 
orsaken Lill rikris fönlerf, skulle de med Konung Gustafs till- 
hjelp sjelfva ställa alll till rätta samt straffa och nedergöra 
dem, som gjorde motstånd; de hade, sade de, redan haft bud 
derom till Konungen. Oetta allvarsamma språk satte de mot- 
spänstiga i fruklan. Ture Jönssons anhängare började bedja 
honom, att han skulle nedstämma sin höga talan; det kunde 
annars lätt ske, alt ingen af dem komme derifrän med lifvet. 
Ture Jönsson, i verket ingen hjelle, lät ock snart af det all- 
varsamma utseende saken började taga, foga sig till eftergifven- 
het, dock med vilkor, att Konungen icke skulle tvinga honom 
till något Lulheri, och vill kun icke, yttrade han, vara göder, 
sä fil vi väl råd med honom en annan tid. Då, efter lång 
rådplägning, uppsändes kanslern Lars Änder -son och Olaus 
Petri, att på Ständernas vägnar söka återvinna Konungen* nå 
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genom betygande att efterkomma hans vilja. De utsände er- 
böllo företräde, men funno Konungen hård och obeveklig; han 
bad dem gå tillbaka och säga Ständerna, att han slode fast 
vid det, livad han en gång i deras närvaro hade sagt. Sände- 
buden, bönfallandc, sökte på allt sätt beveka Konungen till 
mildhet och nåd; men förgäfves. Bedröfvede gingo de tillbaka 
och förkunnade Ständerna den olyckliga utgången af deras 
beskickning. Alla blefvo beslörta. Olaus Pelri och Lars An- 
dersson dristade sig icke alt å nyo i detta ärende träda upp 
till Konungen, ulan bådo Ständerna skicka andra, som tilläfven- 
tyrs bättre kunde lyckas. Då utsagos Kiksrådel Knut Anders- 
son (Lille) och Biskop Magnus Sommar, att åter gå upp till 
Konungen och framföra Ständernas bön. Alen äfven de åter- 
komnio med samma olyckliga budskap. Bestörtningen ökades, 
en djup bedröfvelse hcrrskade i hela riksförsamlingen. Ture 
Jönsson och Biskop Brask, som hittills satt allt'i oreda, vågade 
icke framföra ett ord. Den ena efter den andra gick att blidka 
den förtörnade Konungen, men länge utan framgång, och allt 
b vad man slutligen förmådde vinna, var det löfte Konungen 
ändtligen gaf, alt han sjelf följande dagen skulle inlinna sig i 
klostersalen. 

Den vördnadsfulla undergivenhet, hvarmed han blef mot- 
tagen, då han åter inträdde i klostersalen, var honom redan 
en borgen, alt han segrat och nu gick att skörda frukten af 
sina visligl utförda och väl beräknade mått. Bestormad af bö- 
ner, bevektes han att återtaga den krona han velat lemna. 
Alla med glädje svuro honom å nyo huldhet och tro. "De 
voro nu," heter det i krönikan, "något närmare komne till 
"att besinna, huru mycket de honom hade behof, än som 
"förr." 

Samma dag, Midsoramarsdagen den 24 Juni, vid riksdags- 
ärendernas återupptagande afgåfvo ridderskapet, borgerskapet 
och bönderna, hvartdera ståndet för sig, sitt betänkande eller 
svar på de framställningar, som Konungen dem föregifvil, och 
på grund af dessa betäukandens i alla delar nära samstämmighet 
med hvarandra fattades det vigliga riksdagsbeslutet, som be- 
stämmer: I) att alla rikets inbyggare enhälligt skulle hjelpa 
till all dämpa de uppror, elaka rykten och obestånd, som i 
någon del af riket uppkomma kunde, vare sig i Dalarne eller 
annorstädes; 2) alt som biskoparues, domkyrkornas, kaniker- 
nas och klostrens ränta vore kommen från rikets inbyggare 
med stadfäslelse af de herrar, som då voro, så skulle kronans 
ränta, som nu förminskad var, dermed äter upprättas; och 
emedan biskoparne härtilldags varit alltför mäktiga, så att de 
ofta kastat sig upp mot landsens herrar, fördrifvit dem, in- 
dragit fremmande herrar, riket till aldrastörsta förderf, och 
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på del riket måtte den faran vara förutan efter denna dag, 
skulle biskoparne till Konungen anlvarda de slott och fästen, 
som de nu hafva, samt hädanefter ieke rida med flera karlar 
än Konungen dem föresatte; livad öfver var i deras uppbörd, 
skulle komma kronans ränta till godo , på sätt de derom kunde 
öfverenskorama med Konungen. Likaså skulle förhållas med 
domkyrkornas och kanikernas räntor, så att, sedan Konungen 
öfverlagt, huru mycket till deras redliga uppehälle var be- 
höfligt, skulle det öfriga tillkomma kronan. Beträffande klostren 
och klostergodsen stadgades, att som i de kloster, hvilka af 
ränta uppehöllos, en lång lid varit ett skröpligt regemente, 
skulle Konungen öfver hvartdera af dem ega alt sätta en 
riddersman, som borde hålla klostret vid makt, förse klo» 
slerpersonerna med nödtorftigt uppehälle samt af öfverskottet 
göra kronan tjenst med borgläger eller annat, eftersom Konun- 
gen funne för godl; 3) pä det ridderskapet måtte upphjelpas, 
samtycktes, att de gods och hemman, som dess fäder eller 
förfäder skänkt, sålt eller pantsalt (ill kloster, kyrkor och pre- 
benden sedan den tid, Konung Carl KnuLssons räfst stod, skulle 
återgå till arfvingarne eller bördesmännen ; dock borde det, 
som vore såldl eller pantsatt, lösas igen för mer eller mindre, 
eftersom godset pä längre eller kortare lid varit borta och 
sig sjelf ej löst hade genom tidens längd. Emellertid skulle 
ingen fä laga sitt igen, förrän han på tinget bevisat sin börds- 
rätt med tolf män efter lagen i svarandens närvaro. Skatte- 
jord åter skulle gå tillbaka, huru länge densamma än varit 
borta. 4) Guds rena ord skulle hädanefter predikas i alla 
rikets kyrkor, och de straffas, som derom utspridde några 
falska och elaka rykten. 

Jemte detta allmänna beslut, kalladt Festerås Recess, fattades 
rörande kyrko-ordningen eltserskilt, som fått namn af Festerås 
Ordinantia och upptager följande stadgar: Biskoparne egde 
besörja sockenkyrkorna vid inträffande ledigheter; men skedde 
så, alt de försörjde dem med odugliga klcrker, mandråpare, 
drinkare eller sådana, som icke kunna eller vilja predika Guds 
ord, och Konungen kunde bespörja någon annan, som skickligare 
vore, hafve han makt att drifva bort den obeqväma och till- 
sätta en annan. Biskoparne och dorakyrkorna skulle låta Konun- 
gen få register på alla deras räntor i afrad , tionde, penningar, 
smör, jern med annat, att Konungen måtte pröfva, huru mycket 
de deraf skola behålla och huru mycket gifva honom lill kro- 
nans bästa. Prelalurer, kanonier och prebenden skulle icke 
förses, med mindre Konungen blefve * ätspord , eller hvilkcn 
han dertill skickande varder. Der svaga gäll voro, kunde, om 
tillfälle dertill gåfves, tvenne sammanslås till ett, dock så, att 
Guds ord dermed icke nederlades och att der icke mindre 
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predikades. I verldsliga mål, såsom jorda tvister, slagsmål, 
våldsverkan, köpslagan skulle premier sä for sin ratt som pä 
kyrkans vagnar söka ting och slAmina och hota (ill Konungen 
likasom andra man. Klagomål äter mol prest, som icke red- 
ligen uppehölle, livad till hans emhele hörde, icke predikade 
Guds ord, försummade sockenhud m. m., skulle af Biskopen 
upptagas och dömmas; bannsmål likaledes fortfarande höra 
under hans domiäll, och äfvenså alla giflermålssaker hehandlas 
af honom, som visste, livad rf» 1 1 äktenskap Ar efler Guds lag 
och om skilsmessa må ske eller ej. Kyrkans hann skulle ej 
brukas så ofla och lättsinnigt, som hillills skedl vore. Arf efler 
prester skulle icke mer lagas af Biskopen, rätta arfvingar till 
förfång. För hclgedagsbroit , såsom om nägon arhetar på helge- 
dagar i andlimmar och lisklckar, eller skjul er siir en fogel i sko- 
gen, skulle hädanefter ieke höias, och sakramentet (nattvarden) 
icke uppehållas för nägon om Påsk eller annan tid, antingen 
för gäld eller annat, ulan söke prest och kyrka sin ratt pä ting 
och stämma. Brodpenningar, kyrkogängspenningar, likstol m. m. 
skulle erlftggas efter kyi kohalken , oeh icke drrulöfver, sä alt 
den osed boUlägges all kräfja mer, än lagen bestämmer. Tiggar- 
munkar och slätare, som föra kringom landet mycket bedrageri 
och lögn, skola fogdarne taga vara pä och hafva aga med dem, 
och munkarne för alniosors insamlande icke längre fä vara ute 
än fem veckor vid Olofsmässtiden om sommaren, och fem veckor 
vid Kyndelsmässan om vintern, och skola de af fogden eller 
borgmästaren laga In ef. när de gå ut . och presentera sig för 
honom, nar de igenkomma. Munkar äier, som halva klostrets 
ränta all lefva utaf, .a icke alls gå ut. Evangelium skulle 
efler denna dag läsas i alla skolslugor, efler de ju christliga 
skolor äro. Af Biskopen skall ingen vigas till prest, som icke 
kan för folket predika Guds ord. " Alla böter för överträdelser 
af kyrkans lag tillfalla efter denna dag Konungen och icke 
Biskopen. 

Större hvälfning har aldrig någon riksdag medfört i Sveriges 
inre författning. På en gäng ramlade det hierarkiska hålverk, 
pä hvais grundande och uppbyggande Romerska kyrkan i fyra- 
hundra år arbeiai. Biskoparne beseglade ej gemensamt med 
de öfriga stånden del förkrossande riksdagsbeslut! t, utan upp- 
satte till sitt bifall deraf en serskill försäkran, deruti de för- 
klara, att efter förenämnde beslut "nu sä endrägleligl af allom 
,, belefva<lt och samtyckt var, kunne vi intet ej heller vilja der- 
"emol säga, ulan lälom del så ske och vara der tillfreds med, 
"mest pä det, all den misstanke mälle dermed afslällas, alt 
"Biskoparne skulle med deras makt och sloti vara Konungen 
"och riket till någon fara, och årom tillfreds, huru rika och 
"huru fatliga Hans Nåde oss hafva vill." 
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Rikets Råd 191 oro ständernas beslut ett öppet bref utgå 
till rikets menige inbyggare och försäkrade deri pä sina och 
ständernas vägnar; all ingen ny (ro infördes, såsom ryktet 
före ga f; de hade hört dessa nya lärares predikan och lärosatser, 
och funnit det vara Guds rena ord, som predikades och hädan- 
efter predikas skulle; sedan nu preslernas makt och inkomster 
blifvil minskade, hade riket icke mer säsom hittills alt frukta 
något obestånd af deras alltför slora välde, och Konungen vore 
salt i tillfälle alt lisa allmogen, emedan han hädanefter icke 
sä ofta som hittills hehöfde af dem äska hjelp; presterna hade 
nu icke heller makt att efter godtycke betunga menige man 
med olaga kraf; dock måtte ingen vända konungens och stän- 
dernas anordningar till ondo, så lydande dem, såsom skulle 
inga Biskopar vara, "ulan vi vele väl, alt de skola vara, dock 
"icke så makliga, all Konungen och riket någon fara skall 
"hafva af dem; de kunna dess bättre sköta Guds ord och se 
"till, all deroni rätleliga tillgår i deras stift, som deras cm- 
"bele säger, når de icke hafva alt brytas med många I »of mån." 

De tröstegrunder, Riksrådets bref framhöll om borltagelsen 
af den oskäliga lunga, som menige man påkommen var af 
klerkeriet, ledde genom missförstånd derhän, att på många 
stållen menigheten rent af ville undandraga sig alla skyldig- 
heter till preslerskapel och åfven förhälla dem deras lagliga 
rättigheter, sä all, redan tvenne månader efter riksdagen och 
ännu ytterligare del följande året samt sedermera äfven ofta, 
Koniiiigen i skrifvelser till menighelerna måste upplysa dem, 
alt de icke så skulle förstå hans och Rådets mening, all de 
voro fria från alla afgifter till preslerskapel, ulan endast från 
den lunga, som oskäligt påfördes dem af presterna, såsom 
skedde med likslol, alt i somliga landsändar nödgades fattigt 
folk all gifva en oxe eller en ko, dä likväl lagboken eller 
gamla sedvänjor fast annorlunda derom bestämde; sä åfven den 
sed, alt i vissa landsändar presterna gå in i bohaget efter en 
död man och taga livar tionde penning af del, som tillförne 
tionde icke är afgånget ; slika osedor och olag skulle platt af- 
läggas; men dermed var icke sagdt, alt laga qvickiionde, likstol, 
brudpenningar, altarsmör och annat sådant, hvanned presterna 
skola hafva sitt redliga uppehälle, skulle dem undandragas. 
Icke alla sedvanor skuta bar/taggas . utan allenast de onda, 
och de goda behållas , pd del htuirjum uvh ettorn matte veder- 
faras del ratt och skal ar. och icke oanat. 

Sedan riksdagens he«lul var faltadl oeh beseglad! , gjorde 
Konungen genast anspråk på Ri>koparnes slott, vände sig i 
detta hänseende först till Riskoparne i Strengnäs och Skara, 
och äskade af den förre Tynnelsö, af den sednare Låckö slott. 
Begge förklarade sig villige att dem öfverlåta och sade, alt de 
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voro nöjda vara sa fattiga eller rika, som Hans Nådé dem 
halva ville. Detta svar upptog Konungen val och lofvade, att 
mycket skulle komma dem till godo, så länge de lefde. Derpå 
vände han sig till Biskop Bra.sk och äskade af honom Munke- 
hoda slott. Brask hostade, slammade och ville icke svara. 
Då steg Ture Jönsson upp och bad för Biskopen, alt Konungen 
i anseende till hans ålder och värdighet ville lillåla honom 
behålla Munkeboda under sin lifsiid. Men Gustaf icke allenast af- 
slog detta, utan äfven äskade säkerhet, att Biskopen hvarken med 
ord eller gerning, hemligen eller uppenbarligen, skulle stämpla 
något mot Konungen och riket. Alta herrar af rikets Råd 
gingo då för honom i borgen. Derpå blefvo hans hofmän, 
fyratio till antalet, som följt Biskopen till riksdagen, framkallade 
all aflägga sin ed till Konungen och träda i hans tjensl. Några 
af Konungens folk nedsändes att genast taga Munkeboda i be- 
sittning, och Biskopen sjelf blef förbuden alt lemna Vcstcrås, 
till dess Konungen erhållit tillförlitlig underrättelse, att slottet 
blifvit upplåtet till hans utskickade. Grönsö, Biskoparnes i 
Vesterås forntida slott, innehade Konungen redan från den lid, 
han i kriget med Christian med vapenmakt bemäktigat sig det- 
samma, och alt han till domkyrkan sedermera icke åtcrslälde 
det, säsom ursprungligen kommet från kronan, var visserligen 
äfven en af orsakerna till Sunnanväders missnöje och uppresning. 
Jemte del Konungen salle sig i besittning af de biskopliga 
slotten, sände han äfveu några goda män till alla domkyrkor 
samt de förnämsta klostren och kyrkorna i riket, alt öfverse 
och taga i förvar deras handlingar och bref på de gods och 
gårdar, som till kloster och kyrkor blifvit gifna. 

Med verkställigheten i öfrigt af Vesterås recess tillgick 
i första bauden sålunda, alt Konungen med biskoparne, ser- 
skilt med hvar af dem, ingick överenskommelser , huru mycket 
af^sina inkomster de skulle afslå till kronan. Efler de härom 
slutna fördrag skulle Biskopen i Linköping årligen gifva Konun- 
gen 1500 mark Danska 70), en och en half läst smör jemte en 
half läst honung: Biskopen i Skara, likaledes årligen, 1000 
mark Danska samt fyra korgar Cinelaudslax. Och dcrmed skulle 
de, med undantag af de lill Konungen anlvardade slotten jemte 
derunder lydande landbönder, "qvill och fritt behålla alla 
"biskopsbordets räntor med landbor och hvad dessa helst göra 
"lill landgille, arbete och annan Ijenst, samt tillika all biskops- 
"tionden kringom hela stiftet med biskopssaker, hvilka de dock 
"icke annorlunda skulle låta utkräfja eller uppbära, än som 
"Vesterås recess innehåller efter lagboken." Efter enahanda 
Sätt uppgjordes vilkoren äfven med de öfriga Biskoparnc. Lika 
öfverenskommelser afslöt Konungen äfven med domkapitlen. 
Så skulje domkyrkan och kapitlet i Linköping årligen gifva 
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till Konungen 800 mark, och dermed behålla de gods och 
räntor, domkyrkan och kapitelsherrarne hafva, så mycket nem- 
ligen dem icke lagligen ifrånginge till frälset efter Veslerås 
recess; kapitlet i Åbo skulle ärligen gifva 700 mark och fyra 
läster smör, kapitlet i Strengnäs 400 mark o. s. v. Det var 
i alla stiften vid domkyrkorna ett öfvcrflödigt antal af prelater, 
kanikcr och chorprcster. Det bestämdes nu af Konungen i 
samråd med Biskopen och kapitlet, huru mänga af dem kunde 
finnas nödiga vid hvnrje domkyrka, neraligen vid Linköpings 
sex kaniker med de bästa prebenden, och de gemensamt med 
Biskopen skulle tillsamman underhålla tio chorprester , ämnes- 
svenner för preslcslåndet ; vid Vexiö domkyrka fyra kanikcr äfven 
med de bästa prebenden, och de skulle hålla sex chorprester 
samt skolan vid makt; så likaledes har antalet af dem vid öfriga 
domkyrkorna efter förhällandet af stiftens storlek visserligen äf- 
ven hlifvit beslämdt, ehuru deiöfver saknas alla uppgifter. Vid 
inträffande ledigheter genom dödsfall eller bortflytlningar af de 
öfrigvarande kaniker, bortförläntes eller uppdrogos de lediga ' 
kanouierna och prebenden mot viss årlig afgift åt en annan, 
eller lät Konungen uppbära räntorna deraf kronan till nytta, 
i förhållandet hvartill äfven minskades den först bestämda af- 
gäld, som af kapitlet efter öfverenskommefse skulle till Konun- 
gen erläggas. De för öfverflörliga ansedda kanikerna försvunno 
till större delen äfven snart, emedan vid de inträdande nya 
förhållanden många af dem helst sökte sig åt landsbygden, och 
Konungen äfven befallt, att vid ledigheter af prestgäll på 
landet dessa skulle upplåtas åt knnikerna och prebendaterna , 
till dess icke flera af dem voro qvar, än som beslämdt blifvit. 
Förutvarande kyrkoherdar på landet, hvilka tillika voro kaniker 
och som sådana äfven uppburo sin andel af räntorna vid dom- 
kyrkan, fråndömdes sin kapitels-ränta, enär de som kyrko- 
herdar hade sin behöfliga utkomst. Likasom Biskoparne och 
domkapitlen , ingingo äfven några kloslerföreståndare serskilla 
öfverenskommelser med Konungen. Så fick ahboten i Värn- 
hem behålla klostrets hela ränta, med undantag af sakören, 
laxfisket i Vermland och annat mer, mot en ärlig afgift af 100 
mark jemte en half läst smör. På lika sått Alvastra, Vadstena 
Gudhems och ännu andra kloster. De flesta klostergodsen för- 
läntes dock till riddersmän, såsom i Vesterås recess var stad- 
gadt, i kraft hvaraf klosterfolken ännu någon tid underhöllos 
af godsens ränta. Såsom presterna denna tid voro under- 
kastade borglägcr för dc gods och gårdar, som de innehade, 
finnes, att de, b vart stift för sig, äfven härom afslutit med 
Konungen en sådan öfvercnskommelse, att mot erläggande af 
en viss årlig afgift de hädanefter skulle vara fria derifrån. Så 
förband sig klcrkeriet i Upsala stift alt derför årligen gifva 
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1000 mark, klerkeriet i Skara slift likaså 1000, Strengnäs stift 
400 mark o. s. v. 

Sådan förslå verkställigheten af det i Veslerås frilade 
riksdagsbeslutet i afseende på kyrkans egendomar och hennes 
yttre ställning till samhället. Vissa förändringar föregingo dock 
härutinnan under sednare hälften af Gustafs regering, livarom 
mer framdeles i Öfversigtcn af den inre författningen 

Men del var i riksdagsbeslutet åfven faststäldl, alt Guds 
ord skulle renliga predikas, och med afseende på denna icke 
mindre vigtiga hufvuddcl af reformationen kallade Gustaf kyr- 
kornas prelater och lärda män alt sammanträda till ett kyrko- 
möte i Örebro Kyndelsmässdagen den 2 Februari är I5'2!l, för 
att öfverväga och besluta, hvad i den saken nyttigast vara 
kunde, sä alt hvad som här i riket reformeras skulle med 
ceremonier och kyrkoseder, mall»* endräglcligeu förelagas och 
icke annorlunda hällas i det ena stiftet än i del andra. På 
bestämd dag och ort sammanträdde trenne biskopar, femlon 
kaniker eller medlemmar af sliflens domkapitel, elfva kyrko- 
prester (dei ibland fyra tillika voro kaniker) från de förnämsta 
församlin-arnc i riket, alla munkar, samt ännu flera andra 
klcrker, bland dessa äfven Olaus Pclii. Efter sex dagars över- 
läggningar blef mölels beslut delta: Vid alla kyrkor inom riket, 
bäde domkyrkor oeh andra, skall Guds ord rent och klart pre- 
dikas, och Biskoparne hafva sträng tillsyn med sockenpreslerna 
att sä sker; vid b varje domkyrka skall hållas en lektion om 
dagen i den Heliga Skrift med god och rättsinnig ultydelse, till 
livilken föreläsning och förklaring af bibeln äfven klerkerna i 
den kringliggande bygden mä infinna sig, all de i Guds ord 
lärda varda; delsamma skall ske i alla skolslugor, och chor- 
presterna dcrvid vara närvarande, så fram l icke dessutom för 
dem förelästes den Heliga Skrift; Biskoparne skulle, livar vid sina 
skolor, tillse, alt djeknarne icke fallas det Nya Testamentets 
böcker på latin, och att i städerna sältas lärda män till kyrko- 
presler, på det omkringboende enfaldiga presler till dera måtte 
hafva sin tillflykt, när de behöfva någon undervisning; pre- 
sterna skulle icke inbördes beskrika hvarandra af predikstolen, 
utan enskilt gifva sin mening tillkänna, när de funno något 
att klandra i den andras predikan , pä del all folket icke skall 
förargas; vid all predikan skulle Fader Vår, Tron och A ve 
Maria läsas för ungt och enfaldigt folks skull, samt Tio Guds 
Bud en eller två gånger i månaden. De katolska kyrko- 
ceremonierna och kyrkobruken skulle icke borttagas, men deraf 
att mycken missbrukning och falsk mening deri vore upp- 
kommen, skulle man förklara dem och ålergifva dem den rätta 
meningen; man skulle lära och undervisa folket: atl vigdt 
vatten hafves icke för den »kull, alt det skall borttaga synder, 
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ty det £ör Chrisli blod allena, utan i den akt att man skall 

ihogkomma, all vi äro döpta och stänkta med Chrisli blod; 
beläle halves icke för den skull, all vi skola niga och buga 
för dem, ulan till en åminnelse efter Chrislus eller heliga 
nienniskor; Kyndelsmassoljtis brukas icke I ill någon synnerlig 
giulstjenst, ej heller gifves dem någon synnerlig makl, ulan (ill 
åminnelse alt det sanna ljuset genom Chrislum vardl oflradt i 
templet; kyrkovigning, vigning af salt, mat och annat sådant, 
bör icke ske i den akl, alt sådana ting skola i sig sjelfva 
vara deslo häll re, all de vigda åro, ulan i den akt, alt Guds 
ord påkallas öfver sådana ling, alt de skola varda oss rena, 
och ej komma af oss i något missbruk, så alt Guds namns 
påkallelse sker oss lill förbättring, och icke det ling som 
vigdt är; fastedagar hållas icke i den akt, alt del skall ske 
Gud någon synnerlig Ijensl dcrigenom, ulan lill att späka vår 
käla lekamen dermed, o. s. v. 

Del visar sig af della mötesbeslut, huru visligt de här 
rådplägände kyrkans män valde en medelväg, men bevarade 
grunden, forulan Ii vilken chri>leudomens byggnad icke kan be- 
slå. För lärorna inom kyrkan skulle enda grundvalen blifva 
den Heliga Skrift, denna derföre vid domkyrkorna dagligen 
föreläsas med rättsinnig utlydelse och i skolorna älven tliligt 
inplantas serdeles bos dem, som uppfostrades för del andliga 
siandet. Genom en oafhrulen, slilla, i smått fortgående verk- 
samhet af dugliga, i Skriften* ord väl förfarna kyrkoprester 
skulle småningom frambringas en renare, hällre ehrislendora. 
Längesedan hade de från kyrkans första tider införda bruken 
fö; lurat sin ursprungliga betydelse och i tidernas fortgång alstrat 
vidskeplighet och vantro; de förkastades emellertid ännu icke, 
men renades genom inläggandel i dem af en sundare, chrisllig 
anda. deformationen ryckte icke menniskan ur de förhållanden 
till kyrkan, i b vilka hon genom födelse och uppfostran befann 
sig; hon skulle endast lära att betrakta dem ur en ny syn- 
punkt, med ett ny t sinne 

Annu åtskilligt annat beslöts vid samma möte, såsom det, 
att den stora mängden af helgedagar, emedan r enora dem gafs 
tillfälle lill många synder och de äfven voro skadliga för den 
timliga bergningen, skulle inskränkas efter sig i h varje stift 
företeende omständigheter och endast vår Herres egna höglider 
samt Jungfru Marias och Aposllarnes dagar jemte det Helgons 
högtid, lill hvars minne kyrkan var helgad, skulle bibehållas; 
i städer, der flera sockenkyrkor voro, borde dessa ställas under 
en kyrkoherde; kloslerlefvernel skulle slå under Biskoparnes 
uppsigt och munkarue vara under deras lydno serdeles i de 
stycken, som hörde till evangelii predikan; djeknarne skulle 
icke lillslädjas alltför länge gå på landsbygden Ull almosors in- 
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samlande, att de icke matte föra lögn och drafvelstidningar 
bland folket samt bedrifva annat sjelfsvåld ; vidare stadgades om 
kyrkotukten och om frilåtelse från de efter Päfvens lag alltför 
långt sträckta förbuden mot giftermål i beslägtade leder. Tal 
har vid mötet äfven varit om utgifvandet af en Svensk postilla 
och om vissa kyrkohandlingars förrättande pä Svenska språket. 

På erkebiskopsslolens vägnar och såsom Konungens full- 
myndiga sändebud fördes ordet vid detta möte af Kanslern Lars 
Andersson, och det kan såsom visshet antagas, att från honom 
utgått de väsendtligaste besluten. 

Ingen gick den i Vesterås beslutna omvandlingen af kyr- 
kan mer till sinnes än Biskop Brask. I sjutton är hade han, 
som biskopskrönikan säger, med karlahänder styrt sitt biskops- 
döme, såsom dä väl Tjehöfdes, ty han mottog det i mycken 
oreda och förfall. Men han visiterade kyrkor och kloster, och 
satte allt i ordentligt skick. Biskopsbordels gods förökte han 
genom köp, byte och andra sätt märkeligen. Sin domkyrka 
lät han pryda med koppartak, förskafFade henne ett nytt 
orgclverk samt lät äfven i andra stycken röna sin drift och 
företagsamhet. Mot reformationen kämpade han ståndaktigt, 
till dess omsider Vesterås recess uppenbarade, att ett mål af 
ödet var satt för det gamla kyrkoväldet. Sällan veta de, som 
befinna sig väl vid det gamla, att bedömma ögonblicket, då 
- tiden fordrar en ny tingens ordning. Den närvarande belåten- 
heten förblindar många goda raenniskor, eller de förblindas 
af fördomar, h vilkas tid är förbi. Brask, för stolt att böja sitt 
herrskarsinne under regentens vilja, och fast, orygglig i sin 
tro, beslöt att lémna riket, men ville dock, för all ej kränka 
sin värdighet och heder, först hafva upphäfven den borgen, 
några af rikets rådsherrar iklädt sig för honom. Han begagnade 
tillfället derlill, när Konungen kort efter riksdagen i Vesterås 
sjelf kom ned till Östergötland. Brask mottog honom då med 
vördnadsfull undergifvenhet, lät tillreda ett präktigt gästabud 
och skickade sig i silt tal och allt sitt sått så glad och förnöjd, 
att Gustaf åter började tro honom om allt godt och inlät sig 
med honom i allahanda skämt. Ett sådant ögonblick af Konun- 
gens glada lynne log Biskopen i akt och anhöll att blifva fri 
från den borgen, som var äskad för hans person. Konungen 
uppfylde Biskopens önskan, räckte honom derpå sin hand och 
gaf honom äfven sitt öppna bref, alt det framfarna skulle 
vara förgätet, och han och hans kyrka hägnas af Konungens 
synnerliga nåd och gunst. Sedan började Biskopen föreställa, 
huru otillbörligt det var, att Sveriges andliga makt öfver 
Gotland skulle gå förlorad , likasom den verldsliga besittningen 
deraf genom svek och konster blifvit Sverige fråntagen, begärde 
derföre Konungens tillåtelse alt få begifva sig ditöfver och der 
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hålla visitation. Äfven detla biföll Konungen. Kort derpå, 
sedan Gustaf lemnal Östergötland, hoplade Biskopen sin red- 
baraste egendom och begaf sig dermed öfver till Gottland; 
steg sedan åter om bord, men önskade, alt hvilken vind som 
helst måtte uppblåsa, utom den som förde till Sverige; kom 
så till Danzig. Derifrån skref han (ill Konungen, sade, att 
en storm kastat honom dit, att han af sjukdom sedan blifvit 
qvarhållen, bad Konungen emellertid hägna hans stift ^ äskade 
Munkeboda tillbaka, beropande sig Konungens eget samvete, 
att Vesterås recess var olaglig, och sökte på allt sätt afråda 
honom från fullföljden deraf. Delta Biskopens uppförande väckte 
Gustafs både förtörnelse och förakt. Han svarade honom emel- 
lertid, att Vesterås recess var gjord med moget råd, och att 
inför både samtid och efterverld han var redebogen och mäk- 
tig att densamma försvara. "J gifven före," heter det i 
Konungens svar till honom, "'att J ären vår rätte Biskop, den 
"vi lida skole; dock låten J det icke påskina med gcrningarne: 
"en god biskop eller pastor plägar blifva tillslädes, lida och 
"umgälla med sin får, hvad påkomma kan och icke förlöpa 
"dem, som J gjort hafven. Så länge eder sak hade sig så, 
"att J kunde mjölka, klippa och slagla fåren efter eder vilja, 
"så blefven J tillstädes; men när Guds ord kom och sade, att 
"J skullen föda Christi får, och icke klippa eller slagta dem, 
"så flydden J. Huru J dermed hafven bättrat eder sak, må 
"hvar god man dömma om." Gustaf utfärdade lejdebref för 
honom alt återkomma. Men Biskopen kom icke mer tillbaka. 
Om han tilläfventyrs förtröslade pä en inträffande hvälfning till 
återupprättelse af den gamla kyrkan och i sådant fall han 
tryggade sig vid den i Vesterås domkyrka undangömda pro- 
teslen såsom säkerhet för hans återinsättande i sitt stift i dess 
förra makt och härlighet, på samma sätt som han genom ett 
likarladt försiglighelsmått räddade sig från det öde, h vilket 
öfvergick flera hans embetsbröder i det Stockholmska blodbadet, 
så slog denna beräkning honom felt, och hans försiglighet var 
således denna gång öfverflödig. Reformationen fortgick sin gång, 
ehuru under stormar, och är 1538 den 30 Juli uppgaf Biskop 
Brask sin anda i klostret Landa (i det fordna woiwodskapet 
Posen), sedan han någon tid förut uppehållit sig i Oliva kloster 
utanför Danzig, och genom flera skrifvelser till Sverige för- 
manat både andliga och verldsliga att blifva fasta och stadiga 
i den gamla läran och tron. 

På riksdagen i Vadstena 1526 hade Ständerna beviljat 
en kröningshjelp, och så väl då som på alla föregående riks- 
dagar yttrat sin önskan, att Konungen efter gammal god sed- 
vana och Sveriges lag skulle låta kröna sig. Afven Biskop 
Brask hade alltifrån Gustafs utkörande i Slrengnäs förmanat 

11 
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honom att icke dröja dermcd, och sedan tidt och ofta förnyat 
detta rad, som bef unnes godi af krönt kom och mannaminne som 
än lefva. Men af klara grunder uppsköt Konungen kröningen, 
och hvar och en förevänning härtill var honom välkommen. 
Ty de fri- och rättigheter en Konung hesvärjer före sin hyll- 
ning eller kröning, anses som grundlagar; dem han sedan be- 
kräftar, synas mer bero af hans nåd och välbehag. Vesterås 
recess frikallade ändtligen Gustaf ifrån att bekräfta och besvärja 
de andligas friheter, och nu uppsköt han ej längre att uppfylla 
folkets så ofta yttrade önskan. Således vid pass sex månader 
efter Vesterås riksdag, sammankallade Gustaf ständerna till 
Upsala alt öfvervara hans kröning. Biskop Peter Månsson i 
Vesterås, som i Rom af Påfven blifvit invigd i embelel, lick 
tillsägelse att deruli äfven inviga Biskoparne Magnus Haraldsson 
i Skara, Magnus Sommar i Strengnäs och Martin Skytte i Åbo, 
på det ingen måtte kunna framkasta den förebråelse, att denna 
högtidliga handling icke blifvit förrättad af rätteligen invigda 
Biskopar 71). Man bekymrade sig icke mer om Påfven, och 
om än hos Biskoparne härutinnan någon tvekan synes hafva 
uppstått, måste denna vika för den bestämda befallningen frän 
Konungen, som "lemnade dem blott valet mellan vigning och 
"afsägelse." lian äskade ock af rikets församlade Rädsherrar, 
att de dristcligen skulle gifva tillkänna, hvilka fel och brister 
de hade mot honom att anmärka, i hvad måtto det helst vara 
kunde, på det han, innan kronan saltes på hanshufvud, hellre 
med en god vilja måtte derifiån afslå, än att sedan något 
obestånd skulle deraf födas. Med vördnadsfull undergifvenhet 
frambar då Rådet följande framställningar: 1) alt nunnor och 
munkar icke måtte tillstadjas så fritt öfvergifva klostren, såsom 
nu skedde; 2) alt brudvigsel måtte förrättas med mässor efter 
gammal god sedvana; 5) att allt ätande af kött om Fredagar 
och Lördagar, hvaröfver aldramesta rop uppstod i riket, måtte 
förbjudas. Rådsherrarne trodde den i sinnena rådande oron 
och ropet, som nu ginge bland menige man om en ny tro, 
derigenom kunna stillas, och framlida obestånd sålunda månde 
af värj as, i hvilken mening deras framställningar kuuna tydas 
såsom varningar mot elt alltför ifrigl framfarande i kyrko- 
förbättringen. Man finner icke anlecknadt, hvad Konungen 
härtill svarat. Med högtidlig prakt förrättades och firades hans 
kröning den 12 Januari 1528. Aplet bars af Rikshofmästaren 
Ture Jönsson, svärdet af Riksmarsken Lars Siggeson, spiran 
af Riksrådet Holger Carlsson , kronan låg på altaret, högsta 
mässan samt sraörjelsen förrättades af Biskopen i Skara. I den 
konunga-ed eller försäkran, Gustaf nu afgaf såsom smord och 
krönt till rikets Konung, hördes icke den vanliga förpliktelsen 
alt beskydda den heliga kyrkan och hennes personer. Tretton 
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ådlingar dubbades framför högaltaret till riddare och svtiro, 
att vara sin Herre och Konung huld och tro, a/värja hans 
argesta och veta hans bästa, och icke bruka svärdet till 
bf ver våld och orätt , utan fastmer sådant af värja, beskärma 
och beskydda de goda och straffa de onda efter yttersta för- 
måga. Kröningspenningar utkastades bland det församlade folket. 
Statliga och glada gästabud, lustbarheter, riddarspel och tor- 
neringar, der de ädle herrarne, tullande om dyrbara pris, 
inför en talrik skara af rikets yppersta familjer prunkade med 
sin ståtliga rustning och i dagen lade sin styrka och sin konst, 
förhöjde högtidens glans. Flera adliga giftermål ingiugos ock 
hår genom Konungens förmedling. Under muntert skämt med 
det vackra könet sade han sig finna flera brudar ån friare, 
men om de ville förtro honom den omsorgen att välja dem 
fästmän, skulle snart den bristen försvinna. Mänga, stolla på 
sin börd, läto sig häruli ej ledas af Konungen; men flera 
syntes dock icke ogerna till honom öfverlemna denna omsorg, 
hvarigenom han fick tillfälle alt skaffa några af sina trogna 
tjenare storsläglade giften. 



IV. Inhemska oroligheter. Utländska forhållanden. 

0 

Reformationen af kyrkoväldets missbruk och förnyelsen af 
den genom tid och lidelser vanstälda tron var till en stor del 
atförd, til t en annan del förberedd, men långt ifrån ännu full- 
ändad. Sinnena voro i gäsning. Strider, stormar följde. Slora 
samhälliga förbättringar vinnas aldrig ulan slora ansträngningar, 
och det gifves ingen hårdare kamp än den mellan idéer, mellan 
sanningen och fördomarne. H varje statsreform stör gamla för- 
hållanden genom utomordentliga åtgärder, hvilka i början synas 
eit större ondt. I kampen dessutom mellan en gammal och en 
ny tid, då sakernas gamla skick efterhand förföll, del nya ännu 
icke vunnit anseende och kraft, måste anledningarne till miss- 
nöjen vara många. 

Vesterås recess träffade synbarast och egentligen de höga 
platserna i kyrkan, Biskoparne och Domkapitlen, genom ned- 
slående af deras makt och inkomster. Man fattade eller anade 
ännu icke hela betydelsen af densamma. Mötet i Örebro gaf 
först en vink derom genom uppenbarandet, att den förbättring 
af kyrkoväsendet, som förenades, gålde äfven läran och tron. 
Med huru mycken försiglighet man dervid än tillvågagick, stötte 
den valda medelvägen likväl så den nya som serdeles den gamla 
lärans ifriga anhängare mycket för hufvudet. De förra, som 
velat se allt det gamla i kyrkobruken, och hvad dermed i läran 
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och tron sammanhängde, rent förkastadt och afskaffadt, funno 
med harm det våsendtligaste deraf ännu bibehållet; de se dn a re* 
som väntat, sedan Biskoparnes makt blifvit kringskuren och. 
kronans inkomster upphjelpta på bekostnad af de andligas, alt 
kyrkan i allt öfrigt skulle förblifva i sitt gamla skick, fredad 
mot det Lutherska källeriet, furnuramo med oro och be- 
kymmer, huru allt syftade hän, att omvandla äfven läran och 
tron. Trenne af Vadstenas klosterbröder, som öfvervarit kyrko- 
mötet i Örebro, aterkommo derifran bestörta, och da Konungen 
kort efter samma möte sände dugliga predikanter, sådana han 
sjelf hade hört och kände, till domkyrkorna i riket, förmanande 
Biskoparne att dem välvilligen mottaga, skydda och försvara, 
tilldrog sig, att de tvenne, som kommo till Skara, den ene, 
då han höll sin första predikan i domkyrkan derstädes, blef 
hals öfver hufvud jagad från predikstolen; den andre, Måns 
Månsson, i det han inträdde i skolstugan och ville läsa öfver 
Matthci evangelium, blef så med stenar och kastyxor mottagen, 
alt den fromme mannen tackade Gud, att han åter kom ut 
genom dörren; den förre log sin tillflykt till Vadstena, den 
andre begaf sig åter tillbaka till Upland. I Stockholm åter, 
hvarest reformationen eller den nya läran först vunnit insteg och 
sedan allt vidare fortgått, så att mässan der redan börjat hållas 
på Svenska, blefvo stadens från mötet i Örebro återkommande 
sändebud, bland dem äfven Olaus Petri, icke väl mottagna 
serdeles af dervarande Tyskar, hvilka såsom ifriga Protestanter 
förebrådde dem, att de trädt från evangelium och låtit det 
komma till det gamla igen, i det de tillstadt, att beläten, 
vigvatten, palm och andra ceremonier skulle blifva beslåndande. 
Stockholms magistrat måste till rådhuset uppkalla de förnämsta 
af stadens Tyska borgare och köpsvenner och allvarligen till- 
säga dem, alt icke tillställa något uppror, förehållande dem, 
att man måste fara sagta med folket här i landet. 

Med den oro i sinnena, som väcktes af Vesterås recess, 
sammanstötte äfven det, att åren 1527 och 1528 inträffade en 
svår missväxt, hvaraf kom en hård tid öfver landet och mycken 
hungersnöd, serdeles i Upland. "Folket," berättar krönikan, 
"måste taga till barkekakan, och de, som fingo köpa agnar 
"eller mäsk, tyckte sig vara mycket lycksaliga. I Roslagen 
"och i skärgården svnllo flera ihjel. Alla gåfvo skulden in på 
"Konungen, kallande honom en Barkekonung. Men samma 
"hunger," tillägger krönikan, "hade väl dräpit flera af dem, 
"hvar Konungen icke hade låtit i Lifland och andra länder 
"uppköpa och hitförskafla flera tusen läster spannmål. Och 
"vardt samma spannmål såld bland menige man mönstringsvis, 
"först ett härad så ett annat, först en socken så den andra, 
"för en mark tunnan (3 mark svarade då mot en riksdaler 
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P4 «7/Ver), på det ingen skulle köpa på prång och dyrka den 
"för de fattiga. Men folket var så argt och otacksamt, alt de 
"visade Konungen på den tiden platt ingen lack derför." 

I Dalarne fortforo oroligheterna. Efter sist ingången dag- 
tingan med Konungens ombud sände Dalkarlarne, säsom de 
utlofvat, fullmäktige till mötet i Vesterås. Konungen fordrade 
af dem, att de skulle afstå hån den uppresning de sig företagit, 
och förslå Söndagen efter S:t Johannis Döparens dag inför 
honom och Rådet infinna sig i Vesleräs med den unga karl, 
som var der uppe hos dem och utgaf sig för Sten Stures son; 
Konungen lofvade, att om Christina Gyllensljerna vidkändes 
denna son, skulle han åter upptaga honom till vänskap och 
nåd; äfven om han icke befunnes vara det, skulle ingen orätt 
honom vederfaras, utan han skulle af goda mån dömas efter 
lag och rätt. Dalkarlarnes fullmäktige sade sig dä sjelfva vilja 
gå upp och hemta den unga mannen. Konungen och Rådet 
väntade länge deras återkomst, men förgäfves. Ty i Dalarne 
arbetade prester, munkar och andra Daljunkarens anhängare 
att åter upptända Dalkarlarnes sinnen, förehällande dem, huru 
Konung Gustaf umgicks med alt förvända deras fadersreligion, 
oskärade kyrkans rätt och ej aktade rikets lag. Daljunkaren 
sjelf begaf sig åter öfver till Norrige, der han af Erkebiskopen . 
i Throndhcm, Konung Fredriks befallningsman i Bergen Vin- 
cens Lange samt andra Korska herrar blef med gästfrihet och 
välvilja mottagen, och bistånd honom lofvadt. Dalkarlarne 
började redan öfver fjällen uppröd ja en väg, för att lätta ge- 
menskapen med Norrige och det krigsfolk , som derifrän skulle 
komma till hjelp. 

Då Gustaf genom hud och kunskapare förnam sakerna i 
Dalarne taga denna vänning, sedan han länge genom mot- 
stånd icke velat förbittra sinnena, men icke heller fann rådligt 
att genom eftergifvenhet uppmuntra till uppror, kallade han 
sitt krigsfolk tillhopa, skref upp till Dalarne och stämde deras 
inbyggare att möta honom på Tuna gärde Ask-Onsdagen den 
26 Februari 1528, då han ville begifva sig upp till dem och 
hafva med sig rikets Råd samt andra gode män, både lagmän 
och häradshöfdingar, att sitta för rätta och hålla landsting, på 
det hvar någon faltig eller rik orätt eller öfvervåld vederfarits 
af Korungens fogdar eller andra, honom rätt måtte ske. På 
bestämd dag inlräffade Gustaf på slätlen vid Tuna kyrka med 
en härskara af 14,000 man. Menige Dal-allmogen var ock 
der från alla socknar talrikt församlad. Konungen lät ställa 
dem alla i en hop, befallte sedan krigsfolket omränna hopen, 
och några fältstycken, som blifvit medförda, riglades med 
mynningarne mot menigheten och höllos hvarje stund färdiga 
aH gå löst. Först upplästes en skrifvelse från menige man 
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öfver hela riket nedanför Dalelagen till de Dannemdn alla, 
tom bygga ock bo uppe i Dalarne, förehållande dem deras 
lätthet (ill obestånds företagelse samt den "stora tunga," säga 
de, "som vi nu lida i denna skarpa lid utaf gästning och 
"landred , den oss svårt år att längre lida för slik eder stamp- 
nings skull. Icke heller bekänne vi eder fiUlmyndige dertill, 
"alt J skolen sätta oss för Herre och Konung, hvem eder 
"synes, antingen Herr Stens son eller någon annan." De råda 
och förmana dem, att lemna ifrån sig deskalkar, som brottsliga 
voro, att stånda deras rätt, samt fäste och obrottsligen efter 
denna dag hålla, hvad de Konungen lofvande och tillsägande 
varda, "och livar icke så sker, skolen J icke tveka, att vi ined 
"Hans Nåde skole det förtryta, och straffa eder som Hans 
"Nåtles, rikets och allas våra uppenbara fiender." När detta 
bref var uppläst, tog Riksrådet Mäns Brynleson på Konungens 
vägnar till ordet, och med stark, ljudande röst tillsporde Dal- 
karlarne, hvilka skäl de kunde hafva dertill, alt så skändligt 
bryta den huldhet och Iro, de så ofta svurit deras råtta Herre 
och Konung; så ofta Konungens befallningsmän och tjenare 
kommo upp till dem, voro de slrax redebogne all spänna sin 
armborst och lyfta yxan öfver hufvudet på dem; ännu mer, 
de talte sposkt och hånligen om deras Konung, hvilket var 
mot Guds och rikels lag; den sådant gjorde, hade förverkat 
lifvef. Han slöt med de orden, alt de voro värda så straffas, 
att icke en man skulle komma de i ifrån hem till sitt igen. 

Dessa skarpa tilltal, än mer de rundt omkring blänkande 
vapnen satte Dalkarlarne i fruktan. De vände sig till rikels 
Häd och Ridderskapet, och bönföllo hos dem, att de ville blidka 
Konungen. Han befallte söndra Rättviks samt öfriga socknars 
inbyggare, som ingen del haft i upproret, från de brottsliga. 
Då namngåfvo Dalkarlarne sjelfvilligt Daljunkarens Öfver sta 
Råd och alla dem, som med synnerligt nit främjat hans sak, 
förledt och vilsefört de öfriga samt framför andra i ord ooh 
gerning varit Konungen hätske. De förnämste af dera fram- 
ilades genast inför rikels Råd, som pä platsen ransakade och 
efter Sveriges lag afdömde deras brott, hvarpå domen genast gick 
i verkställighet. Då kom en stor förskräckelse öfver Dalkarlarne, 
när de sågo sina landsmäns blod rinna. De föllo på sina knän, 
uppräckte sina händer och anropade Konungen om nåd. Han 
befallte Lagmännen och Rådet fortfara med ransakningen; men 
omsider, bestormad af Dalkarlarnes jämmer och goda mäns för- 
böner, eflergaf han de öfrigas förseelser; "han ville att rädd- 
hågan skulle komma till många, men straffet till få." Dal- 
karlarne svuro honom ny trohetsed och afgåfvo ny försäkran, 
alt efter den dagen aldrig mer sätta sig upp mot Konungen, 
men deremol hjelpa till alt straffa andra, som det gjorde. 
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Derefter bröt Konungen med hela krigsskaran upp från 
Dalarne och öfver Helsingeskogen intågade i Helsingland, der 
han på S:t Gregorii dag (den 12 Mars) i Delsbo höll lands- 
ting och samtal o raed den församlade allmogen från Helsingland, 
Medelpad och Ångermanland. Afven de hade, af Dalkarlarne 
uppmuntrade att samfalla sig med dem, hvad helst pågå måtte, 
visat sig ovilliga och tredska mot Konungens fogdar och tjenare, 
för öfrigt dock efter sin vana, att först afbida sakcrn ;s gång, 
förhållit sig temligen stilla. Såsom i Dalarne, lät Konungen 
åfven här ställa allmogen i en hop och oinringade densamma 
med sitt krigsfolk. Men Helsingarne, emedan de sport, huru 
med Dalkarlarne tillgånget var, läto genast gifva Konungen 
förnyad försäkran om trohet och bädo bönfallande om tillgift 
för det framfarna. Han eftergaf dem äfvcn deras förseelse, 
tog endast några af hufvudmännen i förvar, hvilka han dock 
efter kort tid åter lät sälta i frihet, öfversåg och stadfästade 
ortens gamla friheter, bröt sedan upp till Geslrikland, höll 
åfven der på lika sält landsting med allmogen, förmanande 
dem till hörsamhet och lydnad, och kom derpå genom Gefle 
och Upsala i Dymmelveckan (i början af April) tillbaka till 
Stockholm. 

Medan Gustaf uppehöll sig i Helsingland, lät han derifrån 
de närvarande herrar af sitt Håd skrifva till Norrige med före- 
ställningar mot det skydd, som derslädes lemnades de skalkar 
och förrädare, hvilka härifrån togo dit sin tillflykt, och med 
begäran, att de måtte förfodras hit tillbaka, att stånda till svars 
för sina gerningar. Då skaffade de Norska herrarne i hast 
sin man, den falske Sturen, undan till Tyskland. Han anlände 
till Rostock. Dit kommo klagomål mot honom från Sverige 
för hans förrädiska handlingar och hans slöld af 40 mark från 
sin förra husbonde Knut Andersson. Då blef han af rådet 
i Rostock dömd till lifsstraff och] genast afrätlad, och detta, 
såsom det säges, synnerligas! för den af honom begångna 
stölden. 

Det var för Gustaf en lättnad under de många orolig- 
heterna och det stora arbetet med reformationens genomdrif- 
vandc, alt han icke från någondera sidan oroades af sina grannar. 
Med Ryssland var fred, och ehuru med Danmark under Gu- 
stafs hela regeringstid, från de första åren ända till snart sagdt 
de sista, nästan oupphörliga tvister föreföllo, kom det dock 
aldrig till några egentliga liendlligheter , ehuru det väl någon 
gång hotade alt komma dertill. Derigenom att Christians an- 
förvandter togo eller dock syntes taga en så nära del i den 
olycklige Konungens öde, sammanhölls förbundsbandel mellan 
Sverige och Danmark, ty båda Konungarne, ej mindre Guslaf 
ån Fredrik, insågo, alt hvilkendera, som lät den andra upp- 
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offras, hotades sedan sjelf af en lika undergång, och att blott 
med sammanhållna krafter de kunde betrygga sina throner och 
hos Tysklunds furstar ingifva aktning och fruktan. Den häftiga 
och starka brytning emellertid, som i de näst föregående år- 
hundraden varit mellan dessa riken; det djupa, outplånliga 
intryck, en under hela denna tid, ofta med hat och förbittring, 
fortsatt strid qvarlemnat i sinnena; den misstänksamma uppmärk- 
samhet, den retbara ömtålighet, den täflan och afund deraf 
föddes, ej mindre de anspråk pä begge sidor ännu qvarstodo, 
måste, synnerligen i de närmast derpå följande tider, då man 
ännu icke förmått qväfva det halfulla minnet af det förflutna, 
lätt gifva anledningar till en mängd tvister, lika många antänd- 
bara ämnen till nya upplågande krig. Således blott ett af 
gemensam fruktan och gemensamma faror uppkommet bindande 
intresse jemte en välbetänkt återhållsamhet hos begge Konun- . 
garne, att aldrig låta mindre väsendtliga saker inverka på det 
hufvudväsendlliga , deras förhund till gemensamt försvar, denna 
sunda politik endast kunde under Gustafs långa regeringslid 
tillbakahälla utbrottet af nya liendlligheter. Ty ännu alltid, 
tid efter annan, uppenbarade sig den gamla, inrotade fiend- 
skapen, så alt sämjan och förtroendet voro vanskliga, men 
klagomålen och besvären mångfaldiga ; täta underhandlingar, 
ofta förda med det gamla hatets och den kärfva stolthetens 
språk, föranledde lika täta möten, icke sällan hotande krigs- 
rustningar och allvarsamma försvarsanstalter. 



Gottland och Viken blefvo i synnerhet långvariga ämnen 
för skarpa underhandlingar. I Malmö recess var stadgadt, att 
begge Konungarnes fullmyndiga sändebud den 18 Juni år 1525 
skulle sammanträda i Lub.eck, och förr icke åtskiljas, än tvisteu 
om Gottland och Viken blifvit antingen i sämja bilagd, eller 
efter rätt afdömd. Från Danmark infunno sig på bestämd dag 
de för denna sak befullmäktigade herrar och män^ de väntade 
i tvenne veckor på Svenskarnes ankomst; sedan inlemnade de 
till Rådet i LUbek sin protest och drogo derpå åter hem. Då, 
just i samma ögonblick , ankommo de Svenska sändebuden. 
Norrbys infall i Skåne hade uppehållit deras färd till lands, 
motvind och storm deras öfverfart till sjös ; de skickade genast 
både bud och skrifvelser, och bädo Danska sändebuden vända 
tillbaka ; de skrefvo derom äfven Ull Konung Fredrik sjelf; 
väntade sedan i sju veckor på Danskarnes återkomst, ingåfvo 
derpå sin protest till Rådet i Lubeck, och foro sedan hem. 
Danskarne påslodo, att Svenska sändebudens uteblifvande från 
mötet i Liibeck gjorde Konungen af Sverige sakfällig till de i 
recessen utsatta böter, i följd hvaraf han genast borde åter» 
ställa Viken efter lydelsen i samma recess. Svenskarne åter 
förebrådde Danskarne deras föga allvar att bringa denna sak 
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till råttsenlfgt slut, ty ehuru både eleroenter och fiender uppe- 
hållit de Svenska sändebuden, hade dessa likväl icke kommit 
sednare, än att saken ganska väl kunnat företagas, helst Hanse- 
slädernas fullmäktige ännu voro qvar, om endast Danskarne 
derpå gerna sett en utgång. Gustaf derföre icke allenast vägrade 
alt återställa Viken, utan han fastmer äskade af Konung Fredrik 
de i recessen faslstälda böter; han klagade åfven deröfver, att 
Norrby så länge ostörd fått uppehålla sig på Gottland oeh icke 
genast, efter recessens innehåll, blifvit satt på den plats, der 
han ingen skada kunnat göra; påstod derföre, att Konungen af 
Danmark borde svara till den skada, Norrby derigenom fått 
lägenhet att tillfoga Sveriges inbyggare; han visste icke heller 
med hviiken rätt Konungen af Danmark, honom oåtspord, 
kunde med Lubeckarnc afsluta ett fördrag om Gottland och till 
dem upplåta fyra års inkomster af landet, då likväl de ringa, 
i jemnförelse med Konungen af Sverige, kostat på kriget mot 
Norrby; också hade ännu icke de gode män i Sveriges rike, 
efter recessens innehåll, återbekommif sina gods, sitt arf" och 
eget i Danmark oeh Norrige, som i Konungarne Johans och 
Christians regementstider blifvit dem fråntagna; mest syntes 
honom likväl det vara stridande mot recessens klara bok- 
staf, att förrädare och flyktingar från Sverige icke blott funno 
skydd i Danmark och Norrige, ulan der äfven blefvo under- 
stödda. 

Konungen af Danmark och Danska rikets Råd åstundade 
ett möte för att öfverlägga om dessa trenne rikens bästa samt 
om Gottland och Viken; Konung Gustaf förklarade sig icke 
ovillig dertill, föreslog Lödöse till mötesplats och önskade att 
der personligen komma tillsamman med Konung Fredrik, men 
ville likväl dessförinnan bestämdt veta, om det varit med Konun- 
gens vilja eller ej, att Daljunkaren i Norrige funnit skydd och 
understöd. Konung Fredrik försäkrade, att det skett både utan 
hans och Rådets vetskap, hvarföre de Norska herrarne blifvit 
allvarligen tillsagde, alt för framliden afslå från sådant; för 
öfrigt förklarade han sig nöjd med den föreslagna mötesorten, 
och lofvade att sjelf infinna sig der. Vårfruafton (14 Augusti) 
år 1528 kommo begge sidors befullmäktigade herrar och män 
tillhopa i konventssalen i Lödöse kloster. Sjelf var Konung 
Gustaf närvarande och med honom fjorton herrar af Sveriges 
rikes Råd. Konung Fredrik åter hade redan en månad förut 
gjort sin ursäkt, att han ej kunde i egen person infinna sig, 
emedan i anseende till Kejsarens stora framgångar och i oviss- 
het om hans företaganden han icke vågade lemna sitt rike. I 
sitt ställe sände han fem herrar af Danska rikets Råd. Dessa, 
på Konung Fredriks vägnar, förklarade sig öfver de besvär, 
Konung Gustaf tid efter annan gifvit vid hand. Gustaf fann 
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de gjorda ursäkterna och förklaringarne för ingen del tillfreds- 
ställande; det var för honom äfven oväntadt, att Danska rikets 
fullmäktiga sändebud nu icke voro med full makt och myndig- 
het försedda, att så afhandla och besluta om Gottland och an- 
dra brister, att man på begge sidor kunde dermed åtnöjas; 
han visste i sådant fall icke, huru han skulle anse Konungens 
af Danmark uteblifvande från delta möte, och ville detsamma 
hvarken prisa eller lasta, men förklarade uttryckligen, alt om 
hans stora och nog bevisliga rätt längre utan allt skäl förhalades, 
och man så ringa visade sig akta hans vänliga naboskap, skulle 
han nog veta att finna och bruka andra medel derlill, emedan 
han icke vore sinnad sin rätt så platt öfvergifva, och hoppades 
till Gud och alla furstar och herrar, all hvarken Konungen i 
Danmark eller någon kunde honom sådant i någon måtto för- 
vita. Efter icke långvariga, men skarpa samtal fattades det 
afskedsbeslul: att som de icke kunde draga öfverens, men icke 
heller i egen sak vara domare, så skulle, på det denna tvist 
och tvedrägt mellan rikena icke måtte lända Konung Christian 
och hans anhängare till någon tröst och fromma, begge Konun- 
garne framdeles personligen komma tillsaraman och öfver de 
för handen varande brister då ransaka och ytterligare besluta. 
Emellertid skulle den fred och det vänliga förbund , som i 
Malmö gjordes mellan rikena, fast och orubbligen hållas på 
begge sidor, hvarjemte till dess ytterligare bestånd och stad- 
fästelse det bestämdes, huru stor hjelp rikena skulle göra hvar- 
andra vid påträngande nöd. 

Förhållandet åter till Liibeck antog ett allt mindre vänligt 
utseende. De vid riksdagen i Slrengnäs Hansestäderna be- 
viljade handelsfriheter lågo Gustaf tungt på sinnet, ju mer de 
visade sig förderfliga för riket. Det klagades på riksdagen i 
Stockholm år 1526, att Tyskarne, som här lågo år och dag, 
satte oss Svenske tiden och köpet eftersom de sjelfva ville, 
både här och i Tyskland, hvarigenom de till sig drogo hela 
handelsfördelen, rikels undersåter till aldrastörsta skada och 
nackdel, och visste de desslikes mest allt, som här talades och 
gjordes. Man beslöt, att inga Tyska köpsvenner skulle till- 
städjas härslädes ligga utöfver laga tid, ulan göra sin marknad 
och fara hädan, helst emedan de föraktade rikels mynt, h vil- 
ket de uppburo stundom för hälft värde, men gåfvo deras ut 
för fullt, så att de målte med slik handel och köpslagan för- 
derfva riket i grund. Derföre var det äfven, Gustaf redan år 
1525 förböd all utförsel af silfver, vare sig arbetadt eller oarbetadt 
eller härstädrs gångbart Svenskt eller Danskt mynt, ett förbud, 
hvilket hos Östersjösläderna väckte stort missnöje, så alt de en 
lång tid, om icke helt och hållet afbröto, dock mycket min- 
skade tillförseln, hvarifrån till en våsendtlig del äfven härledde 
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sig den hår förut nämnda dyrheten på allt. Detta var äfven en 
verkande orsak, att Gustaf, utan afseende på de Hanseaterna 
uteslutande beviljade handelsfriheter, år 1526 ingick med Hol- 
låndarne ett handelsförbund, ehuru detta, heter det i Stock- 
holmska riksdagsbeslutet detta år, "var de L ii b sk a högligen 
"emot, förlhy de ville behålla altan Östersjön och veta deras 
"fördel allena." Sedermera på riksdagen i Vesterås år 1527 
klagade man mycket deröfver, att de friheter, Lubeckarne år 
J523 aflvungo Konung Gustaf i Strengnäs, blefvo af dem mycket 
missbrukade, hela Sveriges rike och synnerligen köpstäderna 
till icke ringa skada och förderf, hvadan vid förutnämnda riks- 
dag i Vesterås det åfven utgjorde ett ämne för öfverlAggningar, 
huru dessa friheter måtte blifva jemkade och afkorlade; men 
ännu fann man det icke rådsamt för den lids lägenhet, som 
då på färde var både inrikes och utrikes, att samma friheter 
strax förkränka, så länge gälden ännu var obetald, emedan 
stort obestånd deraf kunde efterfölja, och framdeles väl ske 
kunde, att Lubeckarne sjelfva förverkade sina privilegier. 

Derföre Gustaf, som både ville se rikels städer och Sven- 
ska handeln upphjelpta ur sin långa vanmakt och äfven önskade 
ett slut på de så ofta återkommande krafven från Liibeck, nä- 
stan vid alla riksmöten förehöll Ständerna denna vigtiga ange- 
lägenhet. De beviljade åfven på riksdagarne i Vadstena och 
Stockholm år 1526, såsom vi sett, en ganska dryg gärd, och 
på riksdagen i Vesterås 1527 uppdrogo de Konungen och 
Rådet att strängeligen indrifva, livad af samma gärd ännu 
ålerstode, och sedan man sett, huru långt densamma räckte 
till och livad ännu fattades, ville man tänka på medel och ut- 
vägar till återstodens betalande, ehvad råd då finnas kunde. 
Derefter, på mötet i Lödöse år 1528, samtyckte och beviljade 
rikets Herrar och Råd, all en och livar, som hade någon för- 
läning af kronan, skulle uppgifva en noggrann förteckning på 
all den ränta, han uppbar af samma förläning, och deraf er- 
lägga livar tionde mark till betalning af rikets gäld. Med allt 
delta var man häri dock ånnu icke långt kommen. Då Her- 
man Israel, hvilken af Rådet i Liibeck städse begagnades som 
fullmäktig vid underhandlingar med Konung Gustaf, mot slutet 
af September år 1523 aldraförsl företedde en räkning å de 
gjorda försträckningarne, utvisade densamma elt belopp af 
116,482 mark, i hvilken summa dock endast voro upptagna 
Rådets samt några de förnämsta Lubeckares fordringar, men icke 
hela skulden. Redan åren 1522 och 1523 öfversånde Gustaf 
till Liibeck något silfver jemte koppar och andra varor till ett 
belopp af vid pass 50,000 mark, men hvaraf det mesta användes 
till godlgörande af de lån och försträckningar, hvarmed en- 
skilla Lubcckarc gått tillhanda, så alt, då Herman Israel i Mars 
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månad 1524 åler framleranade en räkning med upptagande af 
ännu andra enskilla LUbeckares oguidna fordringar, befanns rikets 
skuld till LUbeck uppgå till ett belopp af 120,817 mark. Konung 
Gustaf och rikets Råd förbundo sig, alt betala ena hälften deraf 
vid näslinstundande Mikelsmässa och andra hälften Pingst- 
tiden påföljande är. Men Gottlåndska tåget medtog Konungens 
och rikets alla tillgångar. Det skedde inga afbeUlningar. Efter 
många tacksägelser för det visade tålamodet bad Gustaf Rådet 
i Liibeck om vidare uppskof, emedan hans inkomster för det 
närvarande icke en gång räckte till krigsfolkets underhållande, 
och det icke var af ovilja, men blott för den Gottländska krigs- 
handeln han blifvit urståndsalt att afbörda sina förbindelser. 
Rådet i LUbeck blef emellertid allt otåligare. Men nu mer, 
sedan man efter fördraget med Holländarne icke längre var 
ensamt beroende af tillförseln från Ostersjöstäderna, förde Gu- 
staf mot Lubeckarne ett mindre vänligt och eftergifvande språk ; 
de måste nu höra den förebråelsen, att Liibeck ensamt var 
skulden till den fördröjda betalningen, emedan dess förespeg- 
lingar föranledt det Gottländska tåget; utan detsamma skulle 
Sverige vid denna tid till sista penningen hafva betalt sin skuld. 
Han äfven nu, i närvaro af de LUbska sändebuden, företog en 
granskning af 4eras räkningar, och ulan afseende på deras före- 
ställningar deremot bortströk 10,600 mark för fem skepp, som 
aldrig kommit Sverige Ull godo, utan hade genom Liibeckarnes 
eget förvållande gått förlorade, en del, emedan de i otid, Konung 
Gustaf oveterligen , andra derföre att de för sent på året blifvit 
utsända. Rådet i LUbeck åler ville alldeles icke medgifva 
detta afdrag. Tvister äfven uppkommo öfver värdet af de till 
afbetalning å gälden gjorda sändningar af hvarjehanda varor, 
oxkött, elg- och oxhudar, zobel-, kalf- och lammskin, talg, lax, 
tran, speck, smör, hasselnötter o. s. v.; de tilläfveniyrs upp- 
skattades af Gustaf alltför högt, af LUbeck åter alltför lågt. 
Man var dessutom i LUbeck mycket missnöjd öfver det ringa 
beloppet af de skeende afbetalningarne; idkeligen koramo der- 
ifrån "skarpa, skriftliga anmaningar," så alt Gustaf hade för 
LUbeck ingen ro, på samma gång han af sina egna undersåtcr 
för samma sak måste uppbära mycken ovilja. 

För alt en gång komma till en klar och redig räkenskap, 
få ett slut på saken och blifva qvilt det odrägliga krafvet, sände 
Gustaf i delta ärende till LUbeck sin svåger Grefve Johan af 
Hoja och sin Tyska sekreterare Wolf Gyler (Geysler) i början 
af år 1529. De svenska sändebuden hade derstädes i Mars 
månad sammanträde med två Borgmästare, två Sekreterare och 
åtta ombud af stadens borgerskap. Tvister uppstodo öfver be- 
räkningarne af de utaf LUbeck gjorda förstråckningar ; äfven 
LUbecks uppmuntran till det Gottländska tåget, dess löften och 
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förhållande dervid bragtes på tal; det kom till häftiga ord- 
vexlingar; man tvistade ännu, når ryktet kom till Liibeck, alt 
Ture Jönsson och Vestgöta-adeln förehade ett uppror mot 
Konung Gustaf. Då läto Liiheckarne höra de tvetydiga orden: 
"att nu föga värdt vore, att de så noga sins emellan tingade, 
"ty man visste icke, hvilken kunde komma att betala skulden." 
De läto förstå, att Konung Gustaf ännu en gång kunde komma 
alt behöfva deras hjelp. Slagna af sådana ord och bestörta öfver 
tidningarne från Sverige, trodde sig Grefven af Hoja och Wolf 
Gyler, i sådant sakernas skick, framför allt böra hålla Lii- 
beckarne vid godt lynne, öfverskredo således sin fullmakt och 
läto alla påståenden och invändningar falla, så mycket mer, 
som äfven Liibeck medgaf ett litet afdrag. Man blef sålunda 
ense om, att beslämma stadens ursprungliga fordran till 114,515 
mark, och att deraf nu återstodo obetalta 68,691 mark, å 
hvilken summa de Svenska sändebuden äfven utgäfvo en skuld- 
förskrifning med förbindelse i Konungens och rikets namn , 
att deraf i silfver och andra varor, som på Sveriges bekostnad 
och fara skulle försändas till Liibeck, årligen skulle «ifbetalas 
en.fjerdedel med och från det löpande året 1529. Sedan 
detta var afgjordt, framkommo Liiheckarne med en fordran på 
4689 mark såsom ersättning för de klippingar, hvilka under 
kriget af dem mottagils i betalning för proviant, men genom 
deras aflysning sedermera blifvit utan värde, åberopande sig 
Konungens gifna löfte, att framdeles inlösa dem mot godt mynt; 
dessutom fordrade man 4000 mark, hvilka Liibeck måst ut- 
gifva i räntor för ett Svenska riket försträckt lån. Afven dessa 
summor erkände de Svenska sändebuden och förpligtade sig 
till betalningen deraf på det sätt, att ena hälften deraf skulle 
gäldas år 15.13 och andra hälften år 1534. I bref till Rådet 
i Liibeck af den 7 Juli 1529 antog och erkände Gustaf de af 
hans sändebud med Liibeck uppgjorda räkningar 72). 

De Svenska sändebuden hade, utom sakens bringande på 
en ren fot i afseende på skuldbeloppet, äfven det uppdrag, 
att påyrka en inskränkning af de Hanseaterna beviljade handels- 
friheter i så målio: 1) alt från denna tid Liibeck ensamt skulle 
njuta tullfrihet i Sverige, och delta blott i Stockholm, Kalmar, 
Söderköping och Åbo; 2) de, söm godset införde, skulle med 
ett besvuret skriftligt certifikat bestyrka, att detsamma tillhörde 
en borgare i Liibeck, och derest det annorlunda befunnes, 
skulle det vara förfallet under Svenska kronan; 3) för öfrigt 
borde med inskeppning och nederlag förhållas efter det bruk, 
som varit af ålder, innan 1523 års privilegier beviljades, och 
hufvudskriften af dessa sistnämnda skulle till Konungen af Sverige 
återställas, så snart han bekräftat detta fördrag. Mot detta 
andragande satte Lubeckarne sig med all makt; de Svenska 
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sändebuden åter yrkade hårdnackade derpå; men allt hvad de 
kunde vinna, var det medgifvande af LUbeck, att man derom 
ville underrätta bundsförvandterna och med dem rådpläga der- 
öfver. 

På samma tid dessa underhandlingar föregingo med LU- 
beck, hade Gustaf inom sitt rike åter att kämpa med ett upp- 
ror. Krönikan beskrifver sinnesstämningen i landet denna lid 
med följande ord: "Konungen mätte arbeta så mycket han 
"ville, att allmogen skulle förstå honom och tyda hans arbete 
"till godo; det halp dock intet; man var alltid som halfgrå 
"mot honom. Orsaken var denna, han hade så få rättsinniga 
"vänner och tjenare, de der förstånd och vilja hade alt uttolka 
"hans saker till det bästa, och sådana kunde han icke be- 
"komma, förrän det påfviska ogräset var till det mesta utrotadt. 
"Aldrig hade Dalkailarne varit så lätta till uppror med Sunnan- 
"väder och med Daljunkaren, hvar de icke haft en vrång me- 
ning om Konungen. De tänkte nemligen, alt han ville för- 
"drifva och förtrycka den christna religionen och den sanna 
"gudadyrkan, och dcremot införa i riket ena orätta och kät- 
"tersk tro. Denna meningen blåste gammalt folk och synner- 
ligen gamla presler öronen och hjertat fullt på det andra 
"folket, så att Konungen måtte tala så väl och blidkeliga han 
"ville med allmogen, eller så hårdt och skarpt han ville, det 
"blef ju allt illa taget och vändt till det värsta; när han väl 
"talade, sade de, alt han ville smeka dem med en harefot; 
"talade han skarpt, sade de, att de hade intet annat af honom att 
"vänta än skatter och utlagor, bannor och ond ord, och att han 
"ville förderfva dem och hela riket. De landsändar, som då 
"voro stilla, var ock icke annat än skrymteri med, ty de gjorde 
"det allenast af räddhåga, efter de hörde, huru han med 
"väldeliga hand bragt Dalkarlarne och Norrlanden till lydnad." 

Vid en sådan, af krönikan tecknad sinnenas stämning hos 
folket kom det mot våren 1529 till ett uppror i Vestergölland 
och Småland. I spetsen för detsamma stod Ture Jönsson 
(Ao«), Riksråd och Rikshofmästare , en af de raägtigaste män, 
som öfverblifvit från unionens lider och väl mindes her- 
rarnes i dessa lider storrådiga myndighet, sjelf äfven styrdes 
af en lika orolig anda med deras. Flere hans ätlfäder hade 
före honom varit Lagmän i Vestergölland, vidtfrejdade män; 
sjelf hade äfven han redan i trettio år beklädt delta erabete 
och sedan år 1521 tillika varit höfvidsman öfver samma land- 
skap, så att han af menige Vestgöterna var aktad och hållen 
som deras fader och regent. flans högtfarandc sinne på Ve* 
sterås riksdag och hans opålitliga tänkesätt i alla öfriga för- 
hållanden hade tydligt uppenbarat den harm och det missnöje, 
som hos honom gäste öfver hans frändes, Konung Gustafs till- 
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växande makt. Omsider uppkom en arfstvist mellan honom 
och Konungen. Gustaf hänsköl saken till afdöramande af rikets 
Råd, "på det han, som skulle förhjelpa andra till lag och rätt, 
"sjelf ock, efter Sveriges lag, måtte få njuta samma vilkor, 
"om han hade rätt att påstå." Rådet dömde Ture Jönsson att 
återbära en tredjedel af arfvet, emedan, efter rikels lag, det 
som icke var lagfånget, borde gå tillbaka. Denna utgång af 
saken nppbragtc Ture Jönsson högligen och tände hämnd i 
hans sinne. Han lät hotande ord undfalla sig, svor, att icke 
längre vilja hörsamma en kätlersk konung, skref till sina fränder 
och vänner, uppmanade dem och hela Vestergötlands adel, 
att afskudda sig Gustafs hårda regemente och utse en annan 
Konung, mild och from, som aktade kyrkans rått, rikets lag 
och hvar mans fri- och rättigheter. Nils Olofsson ([finge), 
Ture Eriksson (lijelke) och Mäns Brynteson (Liljehök), 
dessa, Vestergöllands yppersta män, riddare och herrar af 
rikets Råd, samt med dem ännu flere andra sammansvuro 
sig med Ture Jönsson, alt ej längre lyda en Konung, som 
icke ville låta någon annan styra och råda med sig. Afven 
Biskopen i Skara, Vesteigötlands andliga hufvud, Magnus 
Haraldsson, han, som villigt hade öfverlemnat till Konungen 
det biskopliga slotlet Läckö och förklarat sig nöjd att vara så 
rik eller fallig Hans Nåde ville hafva honom, tog nu sinne och 
mod till sig och samfälte sig med Vestgöta-herrarne alt åter 
upprätta kyrkans anseende. 

I Småland gäste missnöjet ännu från den tid, Konungens 
fogde kom att med dem underhandla om' den vid 1526 års 
riksdag beviljade gärden, och de då ihjelslogo honom samt 
vägrade att betala gärden. Besluten vid Veslerås riksdag och 
Örebro kyrkomöte satte bygdens gamla prester i rörelse, och 
af dem uppviglades allmogens sinnen ännu mer. En hop Små- 
länningar samlade sig, öfverföllo Konungens befallningsman 
öfver Nydala klosler, Gotlfrid Sore, och slogo honom jemte 
flere af hans tjenare ihjel. Med Smålänningarne förenade sig 
borgerskapet i Jönköping, togo till höfvidsman Nils Arvidssou, 
Borgmästare i staden, och grepo Konungens syster Margareta, 
Grefve Johans af Hoja husfru, då hon, stadd på en färd ge- 
nom landet, kom till Jönköpings siad. Sedan höllo de upp- 
roriska en sammankomst, först i Svenerura i Veslra härad, 
första Söndagen efter Påsk (den 4 April), och fyra dagar der- 
efter vid Lekaryds kyrka i Tveta härad, hvarifrån Borgmästare 
och Råd jemte A/enigheten i Jönköping, Tveta, Fista och 
Festra , Östbo, Sunnerbo, Feslbo , Norra och Södra Fidbo 
härad i skrifvelser under Jönköpings stads insegel till frålset, 
köpstadsmän och menige allmogen så i Öslergölland som Vä- 
stergötland i ordalag, som röja en hatfull, presterJig penna, 
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framställa det ochristliga regemente, som i detta fattiga rike 
uppkommet vore af det Lutherska kätteriet, så att de alle* 
samman hotades att blifva platt i grund förderfvade, h vartill 
äunu komme den stora skatt och olaga tunga, som de flera 
resor utgjort hade med silfver, penningar, smör, skinn och 
hudar till betalning af rikels gald, och dock vore denna ännu 
obetald, såsom Tyskar berättade, hvilka drogo fram genom 
landet, derföre de, på menige riksens inbyggares vägnar, 
högligen och strängeligen uppmana de värdiga fäder, ärlige 
herrar och gode män allesamman vid deras tro, ära och red- 
liga, christliga ed, att med all makt skaffa bot på samma 
ochristliga regemente. Och hvar J det icke göra velen^ så 
lyda slutorden, då nödgas vi Ull att förse oss om annor 
hufvud, och skole resa en här så mäktig , all vi del sjelfve 
med Guds hjelp och tröst, hans värdiga moders och alla 
Sveriges Patroners, nedertrycka viljom. 

Men Holger Carlsson ((»er o) till Björkvik och Måns 
Johansson (Natt och Dag) till Säby och Bro, begge Rid- 
dare och Rådsherrar, den förre äfven Lagman öfver Östergöt- 
land och Smaland samt länsherre på Stegeborgs slott, dessa, 
som bodde i Östergötland, högt aktade mån och mot Konungen 
redligt sinnade, verkade mycket genom sin myndighet och sitt 
anseende, att Östgöterna suto stilla och ej gåfvo synnerlig 
akt på Smålänningarnes skrifvelse. Högligen åter fröjdade sig 
Vestgöta-herrarne öfver resningen i Småland, och skickade till 
Smålänningarne skrifvelser och bud, att de skulle stå fasta i 
sitt företag och fullfölja, hvad de hade påbörjat. De skrefvo 
äfven upp till Bergslagen och Dalarne. På Läckö och Lind- 
holmen hade de sammansvurna (äta öfverläggningar och sam- * 
satte sig, att ingen skulle undfalla den andra, ulan de ville 
taga saken allvarliga före, så alt de antingen skulle drifva 
Konungen slätt af riket eller ock alle dö dervid. De besatte 
med 1000 man under anförande af en prest, Nils i Hvalstad, 
det vigliga passet Hofva, att ingen, dem ovetande, måtte 
bringa några underrättelser upp i landet. 

Ture Jönsson räknade i synnerhet mycket på sina söner. 
Johan Tursson till Tullgarn och Lindholmen, den äldste af 
dem, hade i fem år tjent vid Hertig Henriks af Mecklenburg 
hof, sedan i fyra år som frivillig bland Konungens af Frankrike 
härskaror och dcrefter i sju år hos Kejsar Maximilian, i li vil- 
kens krigstjenst han uppförde sig med sådan tapperhet, att 
Kejsaren kallade en dag tillhopa sina krigare och i deras åsyn 
högtidligt slog Johan Tursson till riddare. År 1525 i Februari 
månad återkom han till Sverige, men var sinnad att strax 
åter vända tillbaka i fremmande krigstjenst, då ändtligen Gu- 
staf, som gerna samlade omkring sig insigtsfulla och förtjenta 
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män, förmådde honom att qvarsladna i riket, samma år för- 
lånte honom med Nyköpings slott jemte derunder lydande hä- 
rad, det följande året i Julhelgen firade hans trolofning med 
Slen Sture den Yngres enka, och något mer än ett år der- 
efter intog honom i Rådet, då han samma år på Lindholms 
gård i Vestergötland fullbordade sin förening med Christina 
Gyllenstjerna. Johan Tursson var en ridderligt sinnad, tro- 
fast och behjertad man. Hans fader bygde på honom stora 
förhoppningar, lofvade sig i synnerhet mycket af hans nära 
förbindelse med Sturiska ätten och hoppades, att sonens sinne 
härigenom lätt skulle upptändas till afund mot Konung Gustaf, 
och deraf sporras alt på dennes fall åter upprätta Sturiska hu- 
ö sets makt och anseende. Men både Johan och åfven hans 
broder Lars Tureson, likaledes Rådsherre, när de fingo 
fadrens bref om hans uppsåt och hans uppmaningar till dem i 
samma sinne, skynda'de genom natt och dag till Kouungen, 
öfveiiemnade till honom brefvet, bönföllo, all deras faders 
brottslighet icke måtte lända dem till skada och förderf, för- 
säkrade Konungen om trohet från deras sida och förklarade 
sig villiga, om Konungen så behagade, alt tillsäga deras fader 
fiendskap. Så icke deras yngre broder Jöran Tureson, 
domprost i Upsala, ty han drog till sin sätesgård Björnö i 
Roslagen och Frötuna socken, tog an flera hofmän och samlade 
tillhopa en skara af hurtiga bonddrängar. Med dera lägrade 
han sig i en skog, och oaktadt alla varningar från sina bröder 
och fränder och från Konungen sjelf, forlfor han i sitt oroliga 
förehafvande, till dess han omsider i Helsingland blef gripen 
och fången förd till Stockholm. 

Vid första underrättelsen om oroligheterna i Vestergötland 
och Småland, lät Konungen till alla landsändar öfver hela riket 
utgå sitt öppna bref med varningar till menige man, alt icke 
taga del i Smålänningarnes och Veslgölernas uppror och buller: 
"hvar och en visste, atl han intet hade företagit, handlat eller 
"beslutit utan Riksens Råds och menige mans samtycke, hvar- 
"ken i den evangeliska läran med biskopar, kloster och munkar, 
"eller i andra ärender; och Gud vore villne, att han aldrig 
"begärt eller annorlunda begärde styra Sveriges rike, som, thy 
"vän ! så ofta varit i sorg, bedröfvelse och fiende-händer, än 
"med frid, sämja och endrägt, der den menige man måtte 
"fara väl utaf och ingen skada taga. Funnos några brister, 
"hvilka de samfält med Rikets Råd öfvervägarle icke vara nyttiga, 
"vore alllid bättre, att dessa i sämja och efter samfällig öfver- 
"läggning afst yrdes, än med örlig och blodsutgjutelse." I 
samma anda och mening skref Konungen scrskilt till Ostgöterna 
och Kalmar läns inbyggare, samt bad dem äfven betänka, 
"hvilken frukt de i förra tider skördat af sina biskopars myn- 
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"dighet och makt, och huru inbördes tvedrägt och blods- 
utgjutelse banat vågen hil in i riket för fremmande herrar och 
"furstar, till landets skada och förderf." Han underrättade 
menige Dalarne om den tvedrägt och uppresning, Veslgöterna 
och Smålänningarne sig företagit och varnande förmanle dem, 
alt icke mer vara sä lälte att låta bedraga sig, antingen af 
den ena eller andra, som kora upp till dem. "Kunde god 
"ord hjelpa," yttrar Konungen till sin svåger Grefven af Hoja, 
"så hafve vi dem rikeliga nog utgifvit; förräderiet är så stort 
"och vidt bespridt, att vi ej vete hvem vi skole tro; kommen 
"derföre med den största makt till häst och fot, som J kunnen 
"åstadkomma. På vår stad Stockholm samt frälset och ridder- 
"skapet i Upland, som å nyo svurit oss tro, kunna vi oss fast 
"förlita. Den menige man i Östergötland , Dalarne och Upland 
"har äfven lofvat oss att sitta stilla." Men det var icke nog med 
Konungens skrifvelser; äfven rikets då i Stockholm församlade 
Herrar och Råd, på menige ridderskapets och frälsets vägnar i 
Upland, skrefvo likaledes till alla landsändar och förbundo sig, 
att hvad Konungen lofvat, skulle obrottsligen hållas. Serskilt till 
Bergslagen och Dalarne utgick skrifvelse från Stockholms Borg- 
mästare och Råd med erinran om det gamla förbundet mellan 
dem och med tillkännagifvande, alt Borgmästare, Råd och Menig- 
heten i Stockholm öfvervägat, hvad ära och redlighet hade att 
innebära, och att de skulle blifva fäste vid den huldhet och 
tro, de svurit sin Herre och Konung, samt med lif och makt 
hjelpa till alt afvärja hans skada och förderf. Då från Tuna 
landsting, under menige Dalas insegel, läto Bergsmännen och 
Dalarnes menige inbyggare öppen skrifvelse utgå till alla fri- 
borna frälsemän, köpstadsmän och menige allmogen f Väster- 
götland och Småland, förande dem till minnes, "huru vid sed- 
"naste herremötet i Vesterås alla vordo så öfverens, alt om 
"någon här i riket satte sig upp mot Konungen, ville de alla 
"hjelpa Ull att straffa dem, som sådanl gjorde; vidare, huru 
"vid alla möten och samqväm, der Konungen tall med menige 
"allmogen, de alllid funnit honom villig atl bota de brister, 
"som antingen hos honom sjelf eller hos hans embelsmän finnas 
"kunde, så att platt ingen nöd var att förelaga slikt obestånd; 
"råda dem derföre, att genast godvilligt från allt buller afslå 
"och strax lösgifva Konungens syster, ty ej måtle de förtrösta 
"på något bistånd af menige Dala, ulan en och livar bland 
"Bergsmän och Dalarnes inbyggare skulle hjelpa till alt straffa 
"alla dem, som något obestånd förelogo, det de fulleligen 
"måtte rätta sig efter." Jerate det sådana skrifvelser utgingo 
till de upproriska landskapen och till öftiga landsändar i riket, 
sände Konungen höfvidsmannen på Stockholms slott Gudmund 
Petersson och Anders Sinionssoh, Borgmästare i Stockholm, 
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att gemensamt med Holger Carlsson ocli Mans Johansson öfver- 
lågga, huru det upproriska förehafvandet i Småland och Vester- 
götland bäst, utan blodsutgjutelse, mätte afstyras. Dessa herrar 
gingo till råds med Östgöterna och kommo med dera så öfver- 
ens, alt några af domkapitlet i Linköping jemle vissa befull- 
mäktigade af menige borgerskapet och allmogen i Östergötland, 
tillsamman nitton fullrayndiga sändebud, skulle, på Konungens 
och menige landets vägnar, draga först till Småland, sedan 
till Veslergöiland , alt hälla samspråk med de upproriska och 
återföra dem till rätta. 

Vestgöta-herrarne hade emellertid mellan sig utsett en 
annan Konung, som skulle inlaga Gustafs thron. De hade hår- 
till bestämt Måns Brynteson (Liljehök). Han var af gammal 
friboreu slägt, cn man af reslig växt och manlig skönhet, i 
orden vältalig, men svag i gerniugen, så att af honom ingen- 
ting vore alt frukta. Vid Gustafs kröning slagen (ill riddare, 
hade han kort derefler äfven blifvit inlagen i Rådet. Den 
kongliga högheten förblindade honom. Mäns Brynteson låt göra 
sig bilsare-knifvar jemte små kredenskar, och började redan, 
säger krönikan, att vända näsan högt upp. En man af sådana 
egenskaper var Ture Jönsson behaglig och skulle i hans händer 
blifva ett brukbart verktyg, ty sjelf ansåg han ännu icke för 
godt alt uppträda såsom eftertraktande kronan. Menj innan 
man ännu vågade uppenbart röja, livad man ville, måste man 
framför allt försäkra sig om menighetens bistånd, ty i alla 
vigtiga och stora förelag låg den egentliga kraften hos all- 
mogen. Derföre Ture Jönsson strax lät budkaflar utgå öfver 
hela Veslergöiland och stämde alla dess inbyggare, si frälse 
som ofrälse, till ett allmänt landsting, som hållas skulle vid 
Larfs preslgård. 

I Laske härad, hardt intill Larfs kyrka, på en stor och 
vidsträckt slätt, kallad Larfs- eller Larfva-hed, sedan långa 
tider tillbaka en allmän samlingsplats för alla Vestgöter, då 
allmänna landsting höllos, hår, efter kallelse, kommo alla män 
af frälsel, köpslndsmän och en stor hop af menige allmogen 
tillsamman, Tisdagen näst före S:t Jörans dag (den 20 April). 
Thure Jönsson steg upp på en sten, helsade den samlade skaran , 
tackade de goda Vestgölcr, "att de alllid haft honom för deras 
"hufvud och bevisat honom lydnad och välvillighet; han be- 
klagade, all den Konung, de nu hade, var fallen från chrislen- 
"domen och blifven en Lulher, i det han ville i riket införa 
"en ny tro; han hade i sin kröning svurit alla de eder, kejsare 
"och konungar plägade att göra, men icke den artikeln om 
"ridderskapets och kyrkans personer, att hålla dem vid makt; 
"derföre voro icke heller de pliglige att hålla den ed, de ho- 
"nom svurit, och nöden krafde, aU de nu ulkorade sig en 
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"auuan god herre till Konung." När Ture Jönsson detta talat, 
tog Biskop Magnus Haraldsson till ordet och förklarade, "att 
"Påfven hade full myndighet och makt att frilösa dem frän den 
"ed, som de svurit Konung Gustaf, och han var man före, 
"att så ske skulle." Derefter fortfor Ture Jönsson vidare, så- 
gande, "att han ämnat dem en god Herre till Konung igen, 
"hvilken han visste skulle dem väl behaga, ty han hade alltid 
"förstått, att de gode Vestgöter icke ville blifva några Lutherer, 
"utan hålla den gamla tro, som fäder och förfäder före dem 
"hållit hade. Hvar de nu ville försaka Konung Gustaf, skulle 
"han strax för dera närana fram en annan Herre, och bad 
"dem, till tecken af deras bifall härtill, uppräcka sina händer 
"och såga ja." Men ingen uppräckte sin hand och ingen höjde 
sin röst till bifall. Omsider stego tvenne unga bönder fram 
och på menighetens vägnar svarade: att de icke visste något 
att skylla Konung Gustaf före; han hade dem ingen oskäl 
gjort, fast hellre allt godt, i det han frälsat dem och hela 
Sveriges rike från den omilde Konung Christian, försvarat och 
beskyddat dera för öfvervåld och orätt, förskaffat dera rolighet 
och fred och hållit dem vid lag och rätt; hvad åter de gode 
herrarne sade om den nya tron, kunde de, enfaldiga bönder, 
intet svara något dertill eller (lomma derom; tilläfvenlyrs kunde 
dermed vara annorlunda, än som ryktet sade; det ville ock 
mycket kosta på allmogen, att ofta ömsa Konungar, ty herre- 
skiften plägade sällan förbättra sig, och intet vore bättre än 
ett stadigt regemente; de skulle föra sig sjelfva och sina barn 
i en långvarig orolighet och samka öfver sig allt det onda, 
som efter sådana buller plägade följa, om de nu förelogo sig 
något obestånd; derföre syntes dera rädligt vara, att blifva vid 
den huldhet och tro, sora de svin il Konung Gustaf. — Till 
detta tal ropade hela menigheten bifall och uppräckte sina 
händer. 

Då föll som ett moln öfver herrarnes ansigte och de visste 
icke, hvad de skulle företaga. De måste älven frukta att på 
stället blifva gripna, stålde sig derföre såsom väl tillfreds med 
allmogens svar, och sade, att de gerna ville se menige man 
till godo och foga sig efter dess bästa. Afven upplöstes och 
hemförlofvades det manskap, som bevakade passet Hofva. 

På samma tid delta föregick i Västergötland, hade de 
Östgötiska sändebuden vid Lekaryds kyrka ett sammanträde 
med Jönköpings borgare och några af menige allmogen i Små- 
land. Men Smålänningarne ville ingenting afhandlaoch besluta, 
utan bådo de utskickade vända sig till Vestgöta-herrarne, och 
sade, alt hvad på Larfs hed blef öfverenskommel, skulle åfven 
de åtnöja sig med. I Vestci götland åter var de sammansvurnes 
förehafvande redan öfverändakastadt, när sändebuden kommo dit. 
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Dessa höllo då vid Bråddetorp i Gudhems härad en ny samman- 
komst med Veslgöla menigheten, då så blef afhandladt och 
beslutet: att allt livad den ene eller andre, andelig eller verlds- 
lig, friboren man eller nägon af allmogen, uti detta uppror i 
Småland och Vestergötland bedrifvit mot Konungen, hans fog- 
dar och tjenare, ädle eller oädle, i ord eller gerning, skulle 
vara en platt aflalad och död sak för födda och ofödda, såsom 
någon uppresning aldrig hade varit. Äfven det våld, som 
blifvit föröfvadl mot Konungens syster, skulle aldrig på någon 
häranas af hennes herre Grcfven af Hoja, eller deras barn, 
slägt och vänner, inomlands eller utomlands. Alla gamla, goda, 
christliga sedvänjor skulle styrkas och vidmakthållas, och det 
Lutherska kälteriet samt de onda seder dermed följa platt 
undertryckas. II vilket allt sändebudeu, på Konungens och' egna 
vägnar, vid sin ed, heder, ära och christliga tro ullofvadc 
all hållas skulle, så att efter denna dag intet argt förenämnde 
landsändar, der upproret skett, till personer eller gods veder- 
faras skulle. Hvaremol menige man så i Vestergötland som 
Småland lofvade, alt från den dagen som trogna, hulda och 
rättrådiga undersäter vara Konung Gustaf hörsamma och våga 
lif och välfärd mot hans fiender, envar de finnas kunde. 

Genom för mycken eflergirvenhel förlorar en regering all 
hörsamhet och vördnad, genom för mycken stränghet folkets 
kärlek. Gustaf således förklarade med värdighet: att ehuruväl 
han hade makl, alt straffa det öfvermod och den förtret, ho- 
nom vederfarits i detta uppror, dock, emedan han icke ville 
se någon blodsutgjutelse pä sina egna undersåter, enär han 
mer aktade folkels väl än sin egen person, och på det hädan- 
efter i riket mätte hen ska god fred och rolighet, således för 
menige rikets bästa skull, så ock för Badets förbön och de 
gode mäns i Östergötland heinedliug, gillade och stadfästade 
han till alla delar de i Bräddetorp afhandiade artiklar, dock 
så, all livad lärdomen och kyrkan vidkom, Veslerås recess 
skulle vara gällande, och de gode män i Vestergölland och Små- 
land v så ädle. som oädle, andlige som verldsligc, skulle livar 
vid sitt namn förbinda sig till obrottslig trohet samt åler inför 
menige man upprätta hans goda rykte, hvilket de så skändligen 
på mångfaldigt sätt besmitlat hade, och derpå gifva honom 
deras öppna , beseglade bref. Så skrifvet och stadfästadl med 
Konungens signct, så ock med Rikets Båds, med Stockholms, 
Linköpings, Vadstenas, Söderköpings och Skenninges samt 
Åkerbo och Aska häradens i Östergötland insegel och signetcn, 
bragle Konungens myntmästare Anders Hansson och riddaren 
Carl Eriksson (Gyllenstjerna) delta Konungens försäkringsbref 
till de gode män i Vestergölland och Småland, hvilka tillhaka 
lackade Konungen, atl han åter upptagit dem till vänskap och 
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öfverselt, med hvad de förbrutit sig i förehafde uppror; de 
ville från den dagen vara trogna, rättsinte undersåter, förbundo 
sig att åter upprätta Konungens goda rykte, utlofvade derjemte 
alt vidmakthålla Vesteräs recess till alla dess punkter och artiklar, 
och hvar någon funnes efter den dagen mot Konungen företaga 
något obestånd med ord eller gerning, densamma skulle hafva 
föi brutit lif och gods, ingenslädes njuta fred iuomlands eller 
utom, och de gode män i Östergötland och Upland, som till 
det bästa lagt sig ut för dera hos Konungen, skulle hafva våld 
och makt att straffa enhvar bland dera, som dylikt obestånd 
någonsin mer . föreloge. För öfrigt, såsom Konungen ullofvat, 
all hvad de mot honom bedrifvit, skulle vara en död och för- 
gäten sak, så skulle ock på lika sätt från deras sida vara med 
de punkter och artiklar, för hvilkas skull de samma uppror 
företagit; hviiket allt de förpliglade sig, under försäkran af 
deras insegel och med alias underskrifter, vid sin ära och 
chrislliga tro, att fast och oryggligen hålla utan svek och arga 
list. Och att detta, så utlofvadt och försäkradt, redligen skulle 
uppfyllas, derför svarade som löftesmän Holger Carlsson och 
Mäns Johansson, så ock domkapitlet i Linköping med andra 
flera goda män af frälset och köpstäderna i Östergötland. 

Ture Jönsson och Biskop Magnus Haraldsson jemte her- 
rarne Mäns Brynteson, Nils Olofsson och Ture Eriksson, dessa, 
som visste sig hafva varit driffjedrarne och upphofsmännen för 
upproret, trädde emellertid bekymrade tillhopa och sporde 
hvarandra om råd, hvad de nu skulle företaga. I synnerhet 
beklagade sig Ture Eriksson för mänga sina vänner, alt han 
låtit inleda sig i detta förehafvande; det förekom både honom 
och Måns Brynteson särat Nils Olofsson tungt att vika ur riket 
och lefva landsflvkiiga från hustru och barn, från vänner och 
fränder; de förtröslade på Konungens dagtingan med Vest- 
gölerna och Smålänningarne, och hoppades för öfrigt, att väl 
någon utväg skulle gifvas för dem all reda sig från saken. 
Detta råd åter förkastade Ture Jönsson och Biskopen; lifvet är 
en falske (falaska), sade de, och ulan fara för sin hals kunde 
de icke fördrista att blifva qvar i landet; äfven om de genom 
Konungens nåd befriades från lagens strängaste straff, skulle 
de likväl, det visste de, förlora sina erabeten; men hellre än 
att i riket lefva ett föraktadt lif, utan anseende och myndighet, 
svuro de Konung Gustaf och sakernas dä i Sverige varande 
ordning ett evigt hat^ och lemnade riket. De öfriga qvarblefvo. 
Mest bekymrade dem de bref, som de skrifvit till åtskilliga 
landsändar, till slägtingar och vänner: Nils Arvidsson hade 
varit deras kansler; Nils i Hvalslad, höfvidsmannen för vakt- 
manskapet vid Hofva, hade mottagit brefven till försändning 
och kringspridande. De läto strax kalla dessa män till sig, 
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att förnimma, huruvida brefven blifvit afsånda. Arvidsson, en 
förslagen, listig och trotsig man, tänkte på råd, huru han skulle 
rådda sig sjelf, bemägtigade sig en hop af herrarnes bref, 
undandolde och förvarade dem väl, lade så ihop en binga med 
annat löst skrifvet papper, infann sig, kastade alltsamman på 
elden i Måns Bryntesons åsyn, och sade, att herrarne kunde 
nu vara trygga för de bref, han skrifvit; brefven sände han 
emellertid i hemlighet till Konungen, sedan han i förhand till 
belöning derför utverkat sig Konungens nåd. Nils i rivalstad 
åter föregaf, att han icke fördristat sända brefven till Uplaud, 
emedan alla vägar i Nerike varit besatta med vakt, och sedan 
utgången af mötet i Larf blifvit för honom bekant, hade han 
kastat dem på elden. 

Men brefven kommo i Konungens händer. Måns Brynte- 
son emellertid och de öfriga herrarne, sedan de sett och hört 
sina bref vara uppbrända, trodde, att ingenting skulle kunna 
bevisas dem, fattade deraf stort hopp och mod, så att de 
vägrade mottaga den tillgift, Konungen erböd dem, ville icke 
heller lika med Västergötlands öfriga frälsemän afgifva någon 
ny förbindelse till trohet, enär de icke brutit den förra, på- 
yrkade, all inför Rikels Råd få ådagalägga sin oskuld och från 
sig afvända alla för deras heder och värdighet kränkande miss- 
tankar. De fruktade ncmligen, oaktadt Konungens vänliga 
skrifvelse, att förlusten af deras embeten och värdigheter skulle 
blifva en ovilkorlig följd, om de, såsom rikels Rädsherrar och 
Konungens högt betrodde män, bekände sig hafva stämplat 
mot Konungen, skrefvo honom derföre till och begärde, att 
han måtle sammankalla ett hcrrcmöle samt låta dem bekomma 
fri lejd, så ville de komina upp och försvara sig. 

Da lät Konungen utskrilva ett allmänt riksmöte, som 
hållas skulle i Slrengnäs vid S:t Bololfsliden (den 17 Juni). 
Här erinrade han rikets församlade sländer, huru, så ofta nå- 
gon brist varit befuunen antingen med honom eller hans em- 
betsmän, han alltid varit benagen att skaffa bot, och äfven med 
vänskap och välvilja lillhmlit sig alt nedlägga regeringen, om 
de gode män Rikels Råd' och andra Sveriges inbyggare med 
någon redlighet och fog ansägo honom dertill onytlig. Veter- 
ligen hade han aldrig gifvil Ture Jönsson eller någon annan 
ringaste anledning lill den uppresning, de sig företagit. Han 
underkastade sig härultnnan Ständernas dom och ville till deras 
skärskädan hemställa de honom påbördade beskyllningar; dessa 
voro: I) att han låtit i riket införa och predika en ny och 
kättersk lärdom; 2) att han brutit sin ed, i det han icke hållit 
kyrkans personer vid makt; 3) drifvit Biskoparne frän deras 
stift och kyrkor; 4) tagit af kyrkorna deras klenoder och pen- 
ningar; 5) lagt klostren öde, fördrifvil munkarne och borllagit 
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dyrbarheterna; 6) låtit förvandla mässan på Svenska; 7) hädat 
helgonen, och låtit lära, att inga skriftermål skulle göras, ingen 
prestvigning, ingen smörjelse o. s. v.; 8) låtit från trycket utgå 
böcker om sakramenten och annat sådant, mot deras förfäders 
sinne och Iroslära; 9) ej aklat fastan och lillstadt köllälning på 
förbudna dagar; 10) lillälit presler, munkar och nunnor gifta sig, 
mot alla christliga sedvanor; 11) lagt mycken olaga tunga och 
beskattning på landet; 12) intagit utländska mäu i Rådet och 
i deras händer antvardal rikels slott, mot sin konunga-ed och 
lagbokens innehåll; 13) förenade alt gå i fremmande giftermål, 
hvarigenom ulländningar skulle indragas i landet, Svenska män 
till förfång, och 14) i den ed, han vid sin kröning svor, 
utelcmnal flera artiklar, såsom den att beskärma den heliga 
kyrkan och hennes personer. Till dessa beskyllningar svarade 
Konungen: J) att här i riket ingen annan lära predikades, än 
den vår Herre sjelf befallt hade, d. ä. rena Guds ord och evan- 
gelium, såsom menige man sjelf begärt hade på det allmänna 
möte, som slod i Vesterås; 2) Beträffande del, att han brutit 
sin ed, i det han icke Höll kyrkans personer vid makt, kunde 
han icke annat besinna, än alt del konungsliga väldet var der- 
till skickadt af Gudi, att straffa de onda och slyrka de goda, 
och när hans konunga-ed efler dessa Skriflens ord ullyddes 
och i denna anda obroltsligen efterlefdcs, trodde han sig der- 
med äfven hafva försvarat och uppehållit kyrkans personer, det 
vill säga, sitt rikes chrislua undersåter, emedan den christna 
kyrkan rätteligen icke annat vore än chrisina menniskor eller 
Christi manna fö; samling; men om några, såsom väl meningen 
vore, ville alt förbemälle ed skulle förstås om biskopar, pre- 
later, presler o. s. v., och alt samma ed vore bruten derföre, 
att deras välde blifvit försvagad! , så erinrade han Ständerna, 
hvad i Vesterås beslutet var med menige mans samtycke; han 
trodde, all då man betagit Biskoparne den slora orätt, de i 
förra lider öfvat mot menige man, hade just derigenom den 
heliga kyrkan och hennes personer rätteligen blifvit vidmakt- 
hållna, men skulle förtryckas och konimga-cdcn pä samma gång 
göras om intet , om man beskärmade och försvarade Biskoparne 
i deras skadliga välde; 3) han hade icke fördrifvit Biskoparnc, 
de hade fördrifvit sig sjelfva, i det de stämplat (ill rikels för- 
dcrf; och förundrade det honom storligen, alt detla klauder 
med Biskoparne räknades honom så högt och att skulden alllid 
sköts på den nya lärdomen, då likväl alla veterligt vore, alt 
rikets förra Herrar och Furstar i sin lid af dem haft lika stor 
nöd och oro, utan att någon ny lärdom då varit på färde; 
vore derföre nog påtagligt, alt den nya lärdomen icke var 
dera annat än en hjclprcda, att dermed beläcka deras girighet 
och öfverdåd; 4) allt hvad af klostren eller kyrkorna blifvit 
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taget, hade skett med Riksens Råds samtycke, då ingen annan 
hjelp varit att tillgå; 5) hans skuld var det icke, alt klostren 
ödelades-, Ständerna hade sjelfva ^samtyckt och hekräftat Ve- 
sterås Ordinantia, i kraft af hvars innehall klostrens personer 
tyckte sig icke hafva sin förra frihet och förra sjelfsvåld, hvar- 
före de sjelfva galt ut derifrän, många äfven derföre, att de 
småningom besinnat, huru haed kloslerlefvernel icke var sä 
mycken helighet, som man trodde; deraf hade händt, alt 
mänga kloster blifvit öde, hvartill skulden icke med något skäl 
kunde kastas på honom, emedan han ingen hudit att gå in i 
kloster, icke heller tvingat någon alt gä derut; han kunde väl 
lida, alt så mänga kloster blefvo vid makt, som uppehållas 
kunde, och alt för deras skull tigdes Guds allmosa kringom 
landet, dock med vilkor, alt falliga, sjuka menniskor der hlefvo 
uppehållna; för öfrigl månde han väl bekänna, alt från de öde 
blifna klostren han låtit ullaga deras klenoder, alt de ej skulle 
förspillas och förfara ; dem hade han användt till betalning af 
rikets gäld och att hålla några personer till studier, pä det 
lärda män måtte komma i landet; han trodde delta vara red- 
ligen gjordt, men öfverlemnade till Ständerna all derora annor- 
lunda förordna, om de så funno för godt; 6) han hade hvar- 
ken påbudit eller förbudil Svenska mässans förvandlande på 
Svenska, men lålit dem, som dermed hade att beställa, sä 
göra, som de trodde sig kunna försvara med Guds ord, hvar- 
öfver han, Konungen, ingen makt hade; för öfrigl var sådant 
skedt icke blott i Sverige, ulan äfven i Tyskland, Litland, 
Danmark, Holstein och flera andra länder; 7) om hans folk 
hädat helgonen och sagl, att inga skriftermål mer skulle göras 
m. m. , så var sådant alldeles mot hans vilja och befallning, 
och 8) likaså, om de böcker, som utgångna voro om sakra- 
menten, innehöllo något, som vore oförenligt med Skriften; 
för öfrigl hade han icke tvingat någon att anamma dessa böcker, 
utan en och hvar hade frihet alt begrunda så väl dem som 
alla andra; 9) antingen man åt köl t eller annan mat om fastan, 
kom det ingen till skada, och höfdes dera ingen äkiagau, ty 
ehuru sådant vore sällsynt i vårt land, i synnerhet för dem, 
som oförståndiga voro i Guds ord, vore det likväl icke sä 
ovanligt i andra länder, der man hade mera kunskap i den 
Heliga Skrift; äfven i sjelfva Rom hos Påfven, som hade delta 
förbud gjort, var kött falt hela Långfaslan igenom; han kunde 
derföre icke finna, hvarföre sådant enkom i hans rike borde 
räknas så högt; 10) alt prester, munkar och nunnor gifte sig, 
dertill föregåfvo de sig hafva frihet och lof af Guds ord, och 
han kunde icke förbjuda, hvad Gud sjelf hade tillälit; 11) nå- 
gon skatt och tunga hade han icke pålagt utan för märkcliga 
sakers skull och med Riksens Råds samtycke; han hade icke 
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en gång påfordrat någon kröningshjelp, såsom han dock efter 
lagboken kunnat; han vore alllid redo till god räkenskap för 
den hjelpskall, han uppburit, då skönjas skulle, om han lagt 
något i sin egen puug; 12) hvad honom åter tillvitades om 
utlänningars inlagande i Rådet, trodde han, att den artikeln i 
lagboken borde förstås om de utlänningar, som icke voro i 
landet gifta och med sina hustrur och barn icke hade så mycket 
att vedervåga, att rikets bäsla läge dem lika nära som de in- 
födde om hjertat; och icke heller vore den artikeln så strängt 
utstakad, alt ju sådant kunde ske med Riksens Råds ja och 
samtycke, såsom väl i förra tider och nu sednast skedt vore 
med Konungens svåger Grefven af Hoja, hvilken i många ären- 
den varit och ännu vore riket till bistånd; der således gagn 
och icke skada medföljde, borde den artikeln i lagboken och 
konunga-eden icke sä ul lydas, att rikels gagn och bästa der- 
med eftersattes; 13) freni mande giftermål vore honom hvarken 
i lagen eller annorstädes förbudet, och för öfrigt hade rikets 
Råd dertill gifvil sitt samtycke; men alt Svenska män der- 
igenom skulle förtryckas, gjordes ej behof alt tänka, ty en 
sådan fremmande Furstinna införde icke flera med sig i riket, 
än man hafva ville och väl bestå kunde; och hoppades han 
för öfrigt tillräckligt hafva ådagalagt, om hans sinne och afsigt 
var alt förtrycka Svenska män; 14) sin konunga-ed hade han 
svurit, såsom han funnit sitt embele krafja. att vara riket huld 
och trogen och bruka svärdet all af värja öfvervåld och orätt, 
och med sådan ed trodde han sij; nog vara förbunden, alt 
skydda den heliga kyrkan och hennes personer på sätt, han 
vidare förklarat i andra punkten. 

Sedan Kung Gustaf sålunda inför sitt rikes Ständer gjort 
redo för de klagomal och besvär, som mot hans handlingar och 
styrelse tidt och ofta fördes, men han dervid ofta måste stödja 
sig pä Vesterås recess, och väl såg, att denna ännu alllid var 
en stötesten, derföre alt så mycket kraftigare verka på folkets 
öfverlygelse, och tillika grunda denna öfvertygelse på ljusa och 
klara begrepp om en för dem och rikel så viglig angelägenhet, 
lät han på samma gång för Ständerna framlägga och uppläsa 
en med öfvertygande kraft och lättfattliga, bindande skäl utförd 
framställning, h var före Vesterås recess gjordes, bad 
sedan rikels Ständer taga det ena med det andra i noga 
öfvervägande, ännu en gång skärskåda Vesterås recess, och 
rent ut säga sin mening, om för ofvannämnde, föregifna or- 
sakers och bristers skull detta uppror var ärligen och redligen 
förelaget eller ej. Då ransakade och pröfvade Ständerna till- 
börligen alla stycken, och sedan afkunnade, att Konung Gustaf 
med sina skäliga svar redeligen hade lagt sig ifrån alla 
de beskyllningar, honom bli/vit förekaslade, och att han var 
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för dem alldeles fri. De lofvade, att vilja med honom lefva 
och dö, värna hans bästa och a Tvär ja hans skada. Och såsom 
Vesterås recess icke var gjord af någon lätthet, ulan med be- 
rådt mod och så allmänneliga och för dråpetiga sakers 
skull af allom var be/ef vad och med så mången god mans 
insegel förseglad, derfore ville de samf ulliga blifva fäste 
dervid, densamma vidmakthålla till alla punkter och artiklar 
och straffa' kvar och en, som ville derifrån träda och göra 
dem omyndiga och ordlösa. Och derpä gåfvo de Konungen 
sitt öppna bref med alla deras så innan Råds som nå gr e 
mäns utan Råds och Stockholms stads insegel. 

Nu frammanades herrar Måns Brynteson, Nils Olofsson 
och Ture Eriksson, att, såsom de sjelfva begärt, göra sin ur- 
säkt inför rikels Ständer. Konungen tillsade dem att bekänna 
sanningen och upprigtigt tillslå, huruvida de varit i samråd 
med Tuie Jönsson och Biskop Magnus i Skara. Men Måns 
Brynteson, så på egna som de öfiigas vägnar, svarade fri- 
modigt och med ett vidlyftigt tal framstälde deras förhållande 
i den vackraste dager, försäkrande, att de aldrig gillat Ture 
Jönssons förräderi, och att hvarken lefvande vittnen, bref, 
sigill eller deras händers underskrift skulle kunna gifva något 
sådant vid hand. Rikets Rådsherrar varnade honom att icke 
förpligla sig alltför högt, emedan hända kunde, att något torde 
kunna bevisas. Och Konungen sporde honom till, hvad han i 
sådant fall ville underkasta sig. Måns Brynteson svarade: 
halsen under svärdet och kroppen på stegel och hjul, såsom 
lagboken säger. Ännu en gång bad Konungen honom besinna 
sig, lemnade honom och de öfriga ännu tid alt välja, antingen 
de ville bekänna sig brottsliga och hålla sig] vid hans fredsbref, 
eller förblifva vid deras ursäkt och hänskjuta saken till rällens 
afgörande. Men de upprepade sin förra talan och påyrkade 
sträng undersökning. Då, till deras stora bestörtning, lät 
Konungen frambära tvenne askar fulla med bref, desamma, 
som de trodde vara uppbrända. Derpå manades de män, som 
till bisiltare i rätten blifvit ulsedda, alt intaga sina säten. I 
rätten suto rikets Rådsherrar jemte menige frälset tillika med 
Stockholms och Upsala Borgmästare och Rad samt fullmyndiga 
mån från alla köpstäder och från Kopparberget. Sjelf förde 
Konungen klagomålen. De brottsliga herrarne ville i början 
förneka sina underskrifter och insegel, bekände dock omsider, 
att de väl med Ture Jönsson och Biskop Magnus beseglat 
några bref, men sade, att de dertill blifvit tvungna; beropade 
sig för öfrigt på Konungens dagtingningsbref och den tillgift, 
han serskilt i skrifvelse till Måns Brynteson honom lofvat och 
tillsagt. Men många af de framlagda brefven utvisade, alt de 
voro skrifna utan Ture Jönssons tillskyndan och närvaro, ocb 
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dagtingningshrefvct hade de vägrat undergifva sig, medan tid 
var, sjelfva påfordrat ransakning och trotsat på sin rätt. Der- 
före både öfver dem och öfvcr Ture Jönsson samt Biskop 
Magnus i Skara afkunnades den dom, rikets lag tillsäger för- 
rädare, hvarjcmle all deras egendom dömdes under kronan. 
Och hvad sålunda på delta riksmöte afhandladt och beslutet var, 
sammanfattade Konungen i en skrifvelse, Hikets Råd serskilt 
i en annan, och dessa skrifvelser sändes med allmogens be- 
fullniäktigade riksdagsmän (vid detta riksmöte till ett antal af 
mer än hundrade frän alla lagsagor i riket), alt uppläsas för 
deras hemmavarande medbröder, på det bvar och en måtte 
inhemta grunden och beskaffenheten af ständernas förfarande 
mot de brottsliga Hådshcrrarne, så att icke några illasinnade 
måtte bibringa menigheten den tanka, alt Konungen brutit 
mot sitt gifna daglingningsbi ef. lian bad allmogen vara till- 
freds och icke h.ifva någon fruktan, ty bvar och en, som 
anammat hans försåkringsbref, kunde ock med trygghet förlila 
sig derpå. Denna förmaning var icke öfverflödig, ty kort der- 
efter ki ingspriddes verkligen ett rykle i Vesiergölland och 
Småland, all Konungen, som då väntades till Östergötland, 
äfven skulle komma ned till förstnämnde orter, all straffa, 
hänga, s/eg/a alla dem, som lagil del i upproret, och en 
stor förskräckelse uppkom häröfver bland allmogen, så att 
Konungen i ett öppet bref till Smålands och Vestergöllands 
menige inbyggare måste föra dem lill minnes, att han var 
en infödd Svensk herre, och manade dem att sjelfva be- 
sinna, om de borde vänta något sådant af honom. Han skref 
äfven till sina dervarande fogdar och befallningsmän, alt de 
skulle afstyra detta rykle, ställa menigheten tillfreds och hafva 
elt vakande öga på dem, som sökte att åstadkomma oro i 
landet. 

Sedan Ständernas dom fallit öfver de brottsliga herrarne, 
insattes dessa genast i elt rum midt öfver skolstugau i Streng- 
näs. Måns Brynteson var en ung man och ville gerna lefva. 
Då ej mer något hopp för honom var om räddning och nåd, 
tog han det beslut, all genom flykt söka undkomma, hoppade 
om natten ut genom fenstret och tänkte att fatla uti ett hardt 
derntanför slående päronträd; men trädet svek honom, han 
föll ned lill jorden och i fallet afbröt ena benet; af ångest 
känslolös för värk och sveda, kröp han ut ifrån staden lill en 
nära liggande rågåker, och låg der till följande dagen, då man 
igenfann honom; han fördes åter till fängelset, sedan lill Stock- 
holm, der så väl han som Nils Olofsson (Vinge) kort derefler 
afrättades och sleglades. Men Ture Eriksson (Bjelkc), som 
befunnits hafva varit den minst verksamme och brottslige, fick 
nåd, i synnerhet för sin fromma moder Guunila Johansdolters 
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(Bese) till Häradshammar många knäfall, böner och tårar; 
dock måste han i försoningsböter till Konungen erlägga 2000 
gyllen. Äfven Anna Vase, Ture Jönssons husfru och halfsyster 
till Konung Gustafs fader, emedan hon blifvit befunnen att 
hafva tagit del i sin mans förehafvande , insattes i fängelse, 
men erhöll efter kort tid åter sin frihet och fick tillbringa sina 
öfriga dagar hos nunnorna i Sko kloster. En rik borgare i 
Vadsfena, Mårten Skinnare, som försträckt de upproriska stora 
summor, måste försona Konungen med 2000 mark örtuger och 
tvenne gårdar; äfven åtskilliga andra af hufvuddeltagarne i 
upproret gjorde honom gåfvor af silfver och annat till åter- 
vinnande af hans gunst. Deremol skänkte Konungen till Nils 
Olofssons enka och barn alla hennes mans under kronan för- 
brutna gods; äfven Måns Brynlesons enka, Fru Brigitta på 
Ervalla, ålerlick alla sina och sin mans arfvegods och lösören; 
på lika sätt återgaf Kouungen till Johan och Lars Tnresöner 
alla deras faders under kronan dömda jordagods, och äfven 
deras broder Jöran Tureson, sedan han i tvenne år sutit i 
fängelse, återfick frihet och egendom, men icke embetet. 

Innan Gustaf sammankallade Ständerna till Slrengnäs, hade 
han skickat serskilt skrifvelse till Ture Jönsson, med milda ord 
förebrående honom hans upproriska förelagande, hvilket han 
icke hade förskyllat och förtjent af honom, men rättligen väntat, 
att Ture genom bud eller skrifvelse skulle gifvit tillkänna, 
livarutinnan han trädt honom för nära eller i någon del vrängt 
handlade mot menige riket och dess bästa: "dock ," tillägger 
Konungen, "efter gjord gerning ingen undvikning har och vi 
"oss alla efter meuniskors skröplighet lälteligen förse kunna, 
"hafve vi slikt platt slagit ur vårt sinne, mer aktande i den 
"måtto rikets gagn och bestånd än den oförrätt, som oss till 
"vår person vederfaren är," derföre, synnerligen efter ej mera 
skada skedd vore och förmedelst äfven gode mäns, KiketsRåds 
och hans kära söners förbön, ville han återgifva honom sin 
gnnst och nåd och aldrig i någon måtto på honom hämnas, 
så att han, Ture Jönsson, utan räddhåga och fruklan kunde 
begifva sig in i riket igen; han skulle förblifva vid sitt arf och 
eget, och icke annat än godt vederfaras honom. Äfven ridder- 
. skåpet och frälset i Veslergötland genom samfällig skrifvelse 
mante sin Lagman och sin Biskop alt vända tillbaka, emedan 
de trygghetsfullt kunde lita till Konungens bref och den till- 
gift, som för dera var utlofvad. Men Ture Jönsson och Biskop 
Magnus i gemensara skrifvelse till Konung Gustaf svarade, att 
de gerna velat komma in i riket igen, om i Konungens dag- 
tingningsbref Vesterås recess icke vore nämnd, ty denna "be- 
kostade de ingalunda att samtycka eller undergå," och det 
för Konungen säkraste sättet, förmena de, att upprätta sitt 
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goda rykte igen, vore det, om han tillbörligen straffade dem, 
som honom det lutheh påfört hade. Serskilt i ett öppet bref 
till menige rikets inbyggare förklarade Biskop Magnus, att han 
mot Konungens ed och Sveriges lag, ja, uppenbarligen äfven 
mot Guds lag, blifvit drifven att underskrifva och besegla 
preslerskapets i Vesterås afgifna gillande af der gjorda recess, 
och då äfven hans biskopsgård Läckö ulan rättegång och dom 
blifvit honom afhändad, men Sveriges lagbok säger, att allt 
olaga fånget är som ofånget, derförc, nu då han vore stadd i 
sitt fria vilkor och kunde handla likmäligt sitt embetes kraf, 
återkallade han det i Vesterås afgifna bref, såsom omyndigt be- 
segladt mot Guds lag och honom öfver hans makt aflrängdt, 
i kraft hvaraf han nu högtidligen protesterade mot den laglösa 
och ochristliga stadga, som i Vesterås gjord och belefvad var. 
Efter sådana af de afvikna herrarne utfärdade skrifvelser tog 
Gustaf sitt tillgiftsbref tillbaka, och domkapitlet i Skara, på 
Konungens befallning, öfversände till Biskopen Ständernas dom, 
bifogande dcrvid tillika stränga förebråelser för hans förhållande. 
Han åter förklarade, att han icke erkände Ständerna som be- 
höriga domare öfver sig, ulan hänsköt sin sak till det allmänna 
kyrkomötet och Påfven i Rom. 

Efter 1527 och 1528 årens hårda missväxt samt Vest- 
göternas och Smålänningarnes uppror under första hälflen af 
det följande året 1529, hemsöktes Sverige vid höstetiden sist- 
nämnde år af en ödande farsot, känd under namn af Engelska 
eller Kalla Svetten. I Engelsmännens osnygga boningar, 
under Englands töckniga himmel och i grannskapet af de osunda 
dunslerna från dess kolgrufvor, hade denna pestartade sjukdom 
aldraförst uppkommit, der tid efter annan bortryckt många 
tusen menniskor, dock dittills icke sträckt sina härjningar utom 
Englands område. Men om hösten år 1529. då en fuktig, 
töcknig väderlek och beständiga sydliga vindar herrskade, spridde 
sig dess gift äfven till nordliga delen af Europa, Holland, 
norra Tyskland, Polen, Dunmark, Sverige, och utbredde öfver- 
allt en lika förödelse. Bäst menuiskorna gingo raska och friska, 
öfverföll dem en kall svett, i början såsom en fläkt af ett 
sagla kallt väder; på en gång bortdomnade alla deras krafter, 
och ofta öfvergick denna nerfsvaghet till darrning och häftiga 
rysningar; derpå följde en osläcklig törst, ett förskräckligt 
brännande i underlifvet, en gruflig ängslan och oro, som nära 
bragte den sjuke i förtviflan, och alla dessa anfall, i förening 
med en ännu förskräckligare hufvudvärk och stark hjerlklapp- 
ning, tilltogo i häftighet från timme till timme, till dess den 
sjuke omsider föll i etl stilla vansinne, som slutligen öfvergick 
till en djup sömn, dödens vissa förebud. Vanligen inom de 
första fyra och tjugu timmar hade sjukdomens ki isis afgjort 
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öfver lif och död. Genom erfarenheten lärde man, att det 
enda räddningsmedel var, att man befordrade svettningen, 
h vårföre, så snart någon kände sig angripen, skulle han strax 
lägga sig under bolster, och så måste han ligga i fyra och 
tjugu timmar, utan all få öfverlemna sig ål sömnen, ty i annat 
fall inslumrade han för evigt. Det anmärkningsvärda är, att 
gamla och bräckliga personer, äfvensom barn, vanligen blefvo 
förskonta; men unga och starka menniskor, varande i sin fro- 
digaste och bästa ålder, voro i synnerhet blottstälda och du- 
kade merendels under. 

Knappt hade sinnena hemlat sig från den förskräckelse, 
denna härjande farsot utbredde i alla bygder, då med anled- 
ning af gälden till Liibeck åter uppkom slort buller och mycken 
oro i landet. Gustaf hade, enligt det sednast med Liibeck: 
afslutna fördraget, under loppet af år 1529 öfversändt 17,170 
mark till godtgörelse af den för nämnde år löpande afbetal- 
niugen å rikels skuld. Men dermed voro äfven hans tillgångar 
uttömda. Han kallade tillhopa sill Råd, sitt rikes alla Biskopar 
och myndigaste Prelater till Upsala, i början af år 1530, att 
samfält rådpläga, huru man bäst, så alt minsta buller vore 
dermed, skulle, efter de förbindelser hans sändebud ingått, 
kunna på de bestämda tiderna afbörda den återstående delen 
af gälden. Inga tillgångar funnos dertill, och att lägga på 
menigheten nya gärder, kunde lätt åter uppväcka oroligheter 
i landet. Då beslöt man, att taga af det, som gemensamt vore, 
hvad ingen i synnerhet tillhörde och som bäst kunde umbäras, 
nemligen en klocka, näst den största, af rikets alla kyrkor, 
, kloster och kapell. Den katolska gudstjenslens sinnliga prakt 
hade försett kyrkorna med en öfverflödig mängd klockor, så att 
de flesta kyrkor egde tre till fyra, många äfven fem. Men dessa 
klockor hade för den fromma andakten ett heligt värde. Det 
var derföre nödigt, att småningom förbereda menige man på 
denna förvånande nyhet, och således inskränkte man sig till 
en början till städerna, der man kunde vänta ett lifligare del- 
tagande, friare grundsatser och mer upplysta tänkesätt. Genast 
skickades tvenne herrar af Rikets Råd till Tjugundedagsmarkna- 
den i Enköping, som då för liden talrikt besöktes, så att köp- 
stadsmän nästan från alla städer i riket der infunno sig. Råds- 
herrarnes andtagande föreföll dem väl något sällsamt och nytt, 
dock, emedan de fruktade svåra påföljder för sin handel på 
Tyskland, der Svenska skepp och Svenskt gods kunde förhindras 
och med qvarslad beläggas, om betalningen nleblefve, sam- 
tyckte och beviljade de alt utlemna sina klockor, och redan 
innan Midsommaren hade alla städer i Sverige, samt en månad 
derefler äfven de Finska städerna, på bestämda tider aflemnat 
klockorna; på många ställen hade man afstålt den största. 
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Men denna bevillning var ånnn icke tillräcklig. Konungen 
måste af borgaren Mårten Skinnare upptaga ett lån af 1000 
mark penningar och 250 skeppund koppar. Ater kallade Konun- 
gen sitt Rad tillhopa till ett möte i Örebro vid Henriksraässan 
år 1531. Han kallade till samma möte äfven flera andra, alla 
dem han visste vara något förståndiga. Sedan man då noga 
betänkt och öfvervägt allt, blef för godt ansedt, alt, såsom 
året förut skett i städerna, skulle nu ock eu klocka, näst den 
största, tagas af alla bondkyrkor på landet, derjemte äfven all 
kyrkans tionde och landgille , som detta året fölle, utom hvad 
till vax och vin nödvändigt larfvades. Men det skulle vara 
allmogen obetaget, alt lösa samma tionde efter gammalt bruk, 
åfvensom ock sina klockor för annan koppar, silfver eller pen- 
ningar. Hvar någon kyrksocken icke gerna ville umbära den 
större klockan, men tillbud en mindre, skulle derför en niellan- 
gift erläggas i penningar eller silfver. Och der åter icke fanns 
mer än en klocka, skulle den få behållas qvar mot lösen af 
hal f va dess värde. 

Såsom Konungen förut genom städernas föredöme sökt 
bereda menighetens sinnen härtill, och han för öfrigt icke 
utan mycken betänksamhet skridit till detta steg, så gick han 
ock vid dess utförande med yttersta varsamhet tillväga. Han 
nemligen sände till hvart och ett landskap serskilt, sä af Rådet 
som af det öfriga frälset och af preslerskapet, de skickligaste 
och förståndigaste män, han visste eller kunde spörja ega 
duglighet och lämpa att på fogligaste sätt handla med allmogen 
och undervisa menige man om afsigten och nödvändtghelen af 
det beslut, som blifvit taget, pä det riket målle komma frän 
sin gäld. Han äfven tillika med Rikels Råd sk ref derom till 
livarjc landsända serskilt, förpligtande sig, att icke använda 
det ringaste af samma malm till eget behof; tvenne goda, red- 
liga män skulle utses all laga klockorna till sig, derför göra 
en god, beskedlig räkenskap och låta Liibeckarne bekomma 
sin betalning, så långt det ville räcka till. Vissa andra män 
tillförordnades i livarjc län serskilt, att tillika med Konungens 
fogdar utfordra klockorna, dem mottaga och fortskaffa till när- 
maste hamn eller sjöstad, medan vintern och föret vore. 

Detta hade ock den verkan, att de utsände nästan öfver- 
allt kommo lemligen väl lill rätta med allmogen, så att kloc- 
korna utan mycken ovilja utlemnades. Dock fordrade Dal- 
karlarne först en god och säker förvaring, alt de icke så årli- 
gen, icke heller framdeles mer skulle blifva betungade för rikets 
gäld, och sedan de pä landstinget i Tuna genom Riskopen i 
Vesterås och andra gode män på Konungens och Rådels vägnar 
erhållit en god och skriftlig försäkrau derom, beviljade äfven 
de, att lika med rikels öfriga inbyggare deltaga i denna gärd 
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och afgifva sina klockor. Då således sändebuden jemte tvenne 
prester från Vesterås och Konungens fogde öfver Bergslagen 
och Dalarne Lars Eriksson drogo derstädes frän socken till 
socken, ytterligare handlade med Dal-allmogen och utfordrade 
klockorna, röntes ingenstädes någon synnerlig motvillighet; 
Tuna socken lät till och med nedtaga sin största klocka och 
genast föra densamma ned till Hedeboda ; äfven Gagnäfs och 
Leksands socknar förhöllo sig temligen välvilliga, och när 
sändebuden koramo till de öfre socknarne, Mora, Orsa och 
Rättvik, följde dessa de öfrigas föredöme. Men i samma da- 
gar, Konungens män samspråkade med allmogen i Dalarnes 
öfversta socknar, tilldrog sig, att några myndiga män i Lek- 
sands, Gagnäfs och Als socknar drogo till Måns Nilsson på 
Aspehoda och sporde honom till råds, om de väl skulle taga 
till godo, alt deras heliga klockor, som voro både chrislnade , 
smorda och vigda, så togos ifrån dem, eller om de skulle göra 
något motstånd deruppå? Måns Nilsson åter gick derom till 
råds med Anders Persson pä Rankhyttan och andra ansedda 
Bergskarlar. Hos dessa män bodde ännu en mäktig sjelf- 
ständighetsanda. I synnerhet myndig och betydande var Måns 
Nilsson sjelf, den rikaste bergsman på sin tid, ty han egde 
i den namnkunniga kopparbergsgrufvan det rikaste streket, 
hvilket i långliga lider efter honom vaiit kalladt Måns Nils- 
sons grufva, hvarföre ock bönderna om honom halt den 
sägen, att hans hästar voro skodda med silfverskor, och "hans 
"lycksalighet, hans fördel och goda dagar," förmäler krönikan, 
"voro så mångfaldiga och stora, att hjertat begynte svälla och 
"uppblåsas med högmod och slorsinnighet, att benen nu icke 
"förmådde längre sådant draga." Han hade hittills vid farliga 
tillfällen varit Konung Gustaf biståndig. Nu åter, sedan han 
derom öfverlagt med sina grannar, gaf han de om råd spör- 
jande Dalkarlarne det svar, alt när de kommo tillbaka, som 
utfordrade klockorna, skulle de gifva dem så många hugg, de 
orkade bära, dock icke slå dem till döds. Han sade, att efter 
den dagen han aldrig mer ville hålla med Konung Gustaf, 
utan tvertom göra honom allt ondt; han hade ock så många 
penningar och annat gods, att. han väl kunde sätta upp ett 
kif med Konungen. Och alla, fortfor han, som bodde ofvan 
Långheden, borde förlryta, alt Konungen ofta förkränkte deras 
landssed deruti, alt han kom dragande så stark och så många 
resor honom syntes öfver Brunbäcks elf, Dalarne och Bergs- 
lagen oätsporda och utan deras minne, hvilket ingen riksens 
Herre och Konung hade någon lid dristat före honom, utan 
att de först tagit lejd och låtit sig föresätta, huru starka de 
skulle komma. ".I Dalekarlar," sade han, "varer män för eder, 
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"och låter eder icke oftare blifva kåttadc i ring af Konungen, 
"såsom eder skedde icke längesedan på Tuna gärde." 

Dalkarlarne tackade Måns Nilsson för hans goda råd och 
sade, att det var efter deras sinne. Sjelf vägrade han dock 
att blifva deras höfvidsman, men lofvade, att hvilken såsom 
skickligast de valde härtill, honom ville han bistå med råd 
och dåd och hafva all sin egendom ospard. Då utsågo de till 
sin höfding Nils i Söderby, en myndig bergsman. Han drog 
genast upp till Leksands socken, stämde allmogen tillsamman 
och ingaf dem det råd, Måns Nilsson hade gifvit. Vid samma 
tid kommo Konungens män tillbaka från de öfre socknarne, 
icke anande den hvälfning, som här föregått i sinnena. Dal- 
karlarne omringade dem, sporde dem till, om de ville hafva 
klockor, och derpå gåfvo dem så dugliga slag af sina yxhamrar 
och påkar, att föga lif var qvar hos Lars Eriksson och hans 
följeslagare. Från Leksand utgingo bud öfverallt kring Dalarne 
med uppmaning till hvar och en socken, att på lika sätt mot- 
taga alla dem, som kommo och ville hafva klockor. Och så 
mäktigt verkade denna uppmaning, att de, som redan aflemnat 
sina klockor, i väldiga skaror rusade ut att taga dem igen, 
innan sjön hlef så ren, att de kunde bortföras. Tunaboerna 
togo sin stora klocka igen i Hedeboda och förde henne med 
seger tillbaka till sin kyrka; andra framträngde ända till Ve- 
sterås och ( återhemladc der sina klockor; äfven i Nerike reste sig 
allmogen, och Thorsåkersboerna i Geslrikland drogo till Gefle 
och togo der sin klocka åter. En flock Dalkarlar ryckte ut 
och plundrade kungsgården i Hedemora, andra sköflade Ture 
Erikssons (Bjelke) gård Häfvelstad i Vestmanland. Öfverallt 
en stark uppståndelse och mycket buller för klockornas skull. 

Gustaf söktéVmed goda, vänliga ord åter ställa menigheten 
tillfreds. Han gaf Dalkarlarne tillkänna, att hans sändebud, 
de gode män, som kommit upp till dem att handla om kloc- 
korna, hade icke haft annan befallning, än att gifva menige 
man fbre det bästa råd man visste, huru rikets gäld måtte 
betalas; men hvar de dannemän kunde uppgifva något bättre 
råd derutinnan , ville han det väl lida och gerna låta sig 
ålnöja med hvad de helst sjelf ve välvilligen undergå ville. 
Han skref till Nerike, till Snäfvinge, Åkerbo och andra härad, 
som tagit sina klockor tillbaka och bad dem sända till Vesterås 
sju goda, beskedliga män af hvarje härad till ord och sam- 
tala med honom, emedan han icke kunde veta af hvad annan 
orsak de tagit sina klockor åter, än alt de besinnat någon 
bättre utväg till gäldens betalning, den der menige man 
mindre kunde vara till tunga, hvilkel vore väl, om de ville 
gifva honom del tillkänna. Han erinrade Gestrikarne, att om 
de nu sjelfva icke betalade gålden, skulle deras barn komma 
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att göra det. Han bad Nils Månsson på Aspeboda, såsom en 
myndig och ausedd bergsman, att föra Dalkarlarne till råtta 
och gifva vid hand något godt råd, huru detta uppror bäst 
skulle dämpas. Men några Dalkarlar kommo till Konungen 
med bref på menige Dalarnes vägnar, klagade, att mångaolaga 
6lycken voro uppkomna mot deras gamla landssed, och läto 
förstå, att de icke längre ville lida dem, icke heller höra och 
tillstädja att mässan söngs på Svenska, och dessa sina besvär 
föredrogo de i så skarpa och kärfva ordalag, att det bref, 
oss nu iillskrefs af Tuna landsting, yttrar Konungen i skrif- 
velse till Måns Nilsson, föga bättre dr an uppsägelse på 
den huldskap och trohet, de hafva svurit oss. Han uppsände 
tvenne aktade män, att till det bästa underhandla med Dal- * 
allmogen. Afven Stockholms magistrat skickade upp] till Dalarne 
varnande skrifvelser. Men sändebuden, när de kommo till 
Hedemora, märkte af Dalkarlarnes alla rörelser, att de icke 
hade något godt i sinne, och det lyckades dem i tid fä veta, 
att Nils i Söderby och Måns Nilsson skickat vid pass sextio 
karlar, att hålla vakt på alla sidor vid Brunbäcks färja, vid 
Utsuuda, vid Aveslad och på Gråhed, och så snart Konungens 
män ville draga ned igen, skulle de gripa dem och föra dem 
upp till höfvidsmännen. Icke dess mindre kommo de utsände, 
som kände vägarne och landet, väl med oförrättade ärenden, 
men helbregda äter till Stockholm, och berättade hvad de sett 
och hört. Då sade Konungen: del är nu Dalkarlarnes tid, 
vi vilja nu låta dem svärma; men del kommer väl en gäng 
min tid, och när den kommer, vete vi Jörsöka , hvad Gud 
gifver till lycka. 

Konungen utskref ett möte till Upsala vid Eriksmässtiden, 
kallade Rikets Råd att der infinna sig, och stämde äfven dit 
fullmyndiga män af alla kringliggande landskap, i synnerhet 
från Dalarne och de orter, der något buller uppkommit, för 
att "handla om de brister, som då på färde voro." När Dal- 
karlarne härom fingo Konungens skrifvelsc , beramade de sjelfva 
ett annat möte vid samma tid till Arboga, och läto derom 
bref utgå till alla lagsagor i riket; inunder brefvet stod den 
tillsägelsen: G än ge frän länsman till länsman delta bref vid 
lif och gods. Men Helsingarne skickade bud upp till Dalarne 
och svarade: "att gerna ville de hälla det förbund och broder- 
skap, deras föräldrar i förtiden gjort sig och deras lands- 
ändar emellan, så vidt det lände till fred och rolighet; men 
"icke ville de i oträngdt mål företaga något obestånd, afrådde 
"derifrån äfven sina goda vänner och grannar i Dalarne och 
"förklarade, att till det i Arboga beramade mötet ville de 
"ingalunda komma." Icke heller från rikets öfriga landskap 
infann sig någon till detta möte, så att det blef om intet. 
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På S:t Eriks dag red Konungen till Gamla Upsala, åtföljd 
af många herrar af Rådet och en mäktig skara krigsfolk. Han 
intog högen, der "burspråket plägade hållas;" krigsfolket höll 
ett pilskott bakom på gärdet; framför högen, der Ronungen 
höll, på slätten, stod Uplands församlade allmoge. Rikets 
herrar omgåfvo Konungen, han satt till häst i blänkande har- 
nesk och hjelm, och som sed var, sjelf talte till allmogen. 
Han ville gerna, sade han, tacka dem för deras huldhet, om 
han kunde förlita sig derlill, att de ville vara honom trofasta. 
Sedan bland annat frågade han dem, hvarföre 'de icke dragit 
till den herredag i Arboga, som deras gode vänner ofvan 
Långheden hade utlyst? Bönderna svarade, alt de hade der 
intet att beställa. Konungen förklarade nu för dem orsaken, 
hvarföre han med Rådets samtycke utfordrat deras klockor, 
upprepade åter sin förr gifna försäkran, att han deraf icke 
ville behålla det ringaste för sig sjelf, sporde dem sedan till, 
hvarföre en del af dem visade sjg motvilliga och häruti gjorde 
så mycket motsånd? Han raaole dem alt härpå gifva honom 
svar. Bönderna svarade intet, men sorl och gny hördes i 
hopen, och omsider började några framkasta hotelser och låto 
höra sträfva ord. Då uppbrusade Kung Gustafs sinne, han 
"riste på svärdet, tumlade om hästen ," och sade med vrede i 
åtbörder och ord: alt nu ville han icke längre lida deras onda 
mun; de måtte hellre slå honom, och hugga till, om de hade 
mod; han ville med sin hop försöka, hvilken skulle platsen 
behålla. Bönderna, öfverväldigade af Konungens kraft och 
fruktande för hans vrede, föllo till föga och bådo om nåd. 
Han lät derpå uppläsa några bref, som Ture Jönsson, Gustaf Trolle 
och andra förrädiska män skrifvil till några herrar i Danmark 
i den mening, alt bereda Konung Christian en bättre ingång 
till dessa riken. Sedan tog Gustaf sjelf åter It 1 1 ordet, före- 
stälde bönderna vådan af inbördes buller, förmanade dem alt 
samfält med frälset och Rikets Råd vidmakthålla endrägten, och 
visade nödvändigheten, att i sådan farlig tid som denna bibe- 
hålla de Tyska städerna till vänner. JNär Konungen så talat, 
förbundo sig alla att stå fäste med hvarandra och förblifva vid 
den huldhet och tro, de svurit Konung Gustaf, el» vad påkomma 
kunde, antingen af utländske eller inländske. Och pä samma 
gång, blef endrägteligen så beslutet, "alt der klockorna och 
"annat mer voro förhållna, skulle de ovilkorligen utgöras, och 
"ingen draga sig undan mer än den andra, på det riket för 
"denna gåld måtte oklandradt blifva så i deras som deras barns 
"och efterkommandes tid, helst det kom dem alla till gagn 
"och bestånd, alt hafva vänner i de Tyska städerna, ehvad 
"på förde komma kunde." 

Om detta menighetens beslut på mötet i Upsala under- 
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rättades rikets alla landskap genom öppna skrifvelser så väl 
frän Konungen som från Rådet. Vestergötland, Småland, Verm- 
land, Dal och alla öfriga, som förhållit sig stilla och icke gjort 
något motstånd, betackades af Konungen med vänliga ord för 
deras välvillighet, att komma riket till hjelp af deras kyrkor 
med klockor och annan del, hvarmed de mycken skada, obe- 
stånd och förderf förhindrade, dem sjelfva icke mindre än 
menige riket till gagn och bästa. Gestrikland åter, Nerike och 
i synnerhet Dalarne förmanades, att icke skilja sig från me- 
nige riket, ulan låta påskina, att de voro hemma här i 
riket sä väl som andra. Men alla varnades, att icke låta 
sig bedragas af den lögn och drafvel, som nu myckel 
vankades i riket. Med dessa skrifvelser följde afskrifler af 
Ture Jönssons och Gustaf Trolles bref, som blifvit upplästa för 
menigheten på Upsala möte, att de alla mate veta, hvad dem 
höfdes att göra, om de ville undfly Konung Christian. 

Från denna tid förhöll sig Gustaf, såsom han alldeles förgätit 
Dalkarlarne, men han sökte deremot så mycket mer alt hälla 
de öfriga landskapen vid godt lynne. Han eftergaf Helsingarne 
trehundra mark på deras ränta, och förklarade sig tillfreds 
med de niohundra m., som de tillförne plägade utgifva, eme- 
dan den skedda förökelsen lilläfvenlyrs kunde vara dem till 
besväring. Afven Seminghundra, Länghundra och flera andra 
härad fingo eftergift på den förhöjning af skatten, som blifvit 
dem pålagd vid en året förut hållen skattläggning, så att de 
skulle förbi ifva vid den gamla skatt, som de förut plägade utgöra. 
Han förunnade Vestergötland, Vermland och Dal, att få be- 
hålla sig till godo och till kyrkornas nytta och uppehåll an- 
vånda, bäst de kunde, den utskrifna gärden af kyrkans tionde , 
och han befall te sin Ståthållare öfver Småland Birger Nilsson 
(Grip), att, efter det var ganska hård lid på spannmål, skulle 
han låta allmogen "lösa fodringen, skyndsaraligen begifva sig 
"upp med svennerna i borgläger, och granneligen akta, att 
"icke något buller skedde med bönderna, b vilket på denna tid 
"vore högst maktpåliggande." Men i synnerhet skickade han 
sig mot allmogen i Upland mycket vänligen och glad, kallade 
till sig hvar socken efter annan, äfven från de andra, närmast 
kringliggande landskap vissa män af hvarje härad, gjorde dem 
gästabud, förde med dem vänliga samspråk, gaf dem goda 
råd och undervisningar, och förhöll sig mot dem som en fader 
bland sina barn. 

Den stillhet, som en tid af några månader nu rådde i 
riket, begagnade Gustaf att till verkställighet befordra tvenne 
för riket och för honom enskilt vigtiga angelägenheter, som 
för de långa orolighelerna och af andra betänkligheter hittills 
blifvit uppskjutna, nemligen besättandet af den länge ledig- 



1 98 1)6 trcnné tistc* AThundvudens historia. 



varande erkebiskopliga stolen samt fullbordandet af sin för- 
mätning. Sedan riksdagen i Vesterås 1527 hade inom en tid 
af trenne år tre biskopsstolar blifvit lediga, nemligen Linköpings 
och Skara genom deras Biskopars borlrymmande ur riket och 
Vexiö genom Ingemars död. I dessas ställe valdes till Biskopar 
år 1530 i Linköping doraprosten derstädes Doktor Jöns Måns- 
son,, i Skara doraprosten Mäster Sven, och i Vexiö kaniken 
derstädes Jöns Hoetii. Dessa af domkapitlen förrättade val be- 
kräftades af Konungen. Att erkebiskopsstolen åter efter Jo- 
hannes Magni utfärd från riket ännu stod obesatt, väckte upp- 
märksamhet och missnöje, och serdeles knölade Helsingarne i 
skrifvelsc till Konungen högt deröfver, att stiftet sä lång tid 
varit biskopslöst. Konungen svarade, "alt saken hvarföre vi icke 
"hafve varit der mycket hastiga med, har varit fördenskull, 
"att väl veterligt är, hvad obestånd riket haft hafver af de 
"Biskopar i Upsala varit hafva. Derföre vi mente stor makt 
"uppåligga, att man granneliga tillser, hvem man der upp- 
nätter för en Erkebiskop; dock vilja vi, det första vi kunna, 
"handla derom med vårt Riksens Råd och med dera förtänkte 
"varda, att man må få en Erkebiskop, såsom J begären, och 
"vi väl sjelfve befinna nylligt vara." Derefler kallade Gustaf alla 
de förnämste af presterskapet öfver hela riket jemte Biskoparne, 
att vid Midsommarstiden år 1531 sammanträda i Stockholm 
till val af en Erkebiskop. De till embelel föreslagna (troligen 
af Konungen, eller efter andra uppgifter,' af Kanslern Lars 
Andersson, hvilken åler sjelf såsom den fjerde af Konungen 
satles på förslaget) voro, utom den nyssnämnde, Biskop Magnus 
i Slrengnäs, Jöns Dccanus i Upsala och Skolmästaren derstädes 
Laurentius Petri, brodern till Olaus Petri. Rösterna upp- 
hemtades af tvenne dertill utsedda män och utföllo så, att 
Lars Andersson erhöll fjorton, Biskop Magnus fyra, Jöns De- 
canus tre, Laurentius Petri åter alla de öfriga lill ett antal af 
mer än hundrade, hvartill Lars Andersson äfven lade de fjorton, 
som fallit på honom. Valet föregick i Stockholms storkyrka, 
hvarefter fyra de förnämste af presterskapet uppsändes till slottet, 
att för Konungen tillkännagifva utgången deraf. Han stad- 
fastade detsamma. Detta val var för kyrkan och reformationen 
det lyckligaste, som kunde ske. Det lugna, jemna allvaret i 
La uren t ii Petri väsende, förenadt med en ödmjukt christlig 
saktmodighel och mildhet, men tillika ståndaktighet och fasthet 
i hvad han efter sin öfvertygelse och tro snsåg för det råtta; 
undfallande, när tidskrafvet eller omständigheterna det på- 
fordrade, i mål, som ej närmare rörde kyrkans grundväsende; 
oböjlig åter i allt del väsendtliga, så att han icke till några 
afsteg förleddes af andras påträngande ifver vare sig för det 
nya eller gamla, men stadigt behöll för ögat christendomens 
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rena lära, kyrkans väl och reformationens dermed samstämmiga 
fortgång; för öfrigt, der han ej uppmanades till strid för kyr- 
kans rena bestand, i allt hans görande och låtande en fridsam 
fram färd, en stilla, oafbrulen|, fruktbärande verksamhet för 
christendomskunskapens utbredande samt det kyrkliga lifvets 
och kyrkans ordnande i andan deraf: dessa hans egenskaper i 
förening med h varan dra förvärfvade honom äfven hos hans sam- 
tida ett högt anseende och hafva hos efterverlden gjort hans 
minne vördnadsvärdt. Han var på sin plats en man, just så- 
dan för tiden höfdes. Hans första lefnadsbana är för oss nästan 
alldeles obekant, så att vi om honom veta föga eller intet, 
intilldess han från sin obemärkta plats på en gång upphöjdes 
till den högsta andliga värdighet i staten; det synes, såsom 
hans föregående stilla verksamhet varit undanskymd för hans 
yngre, eldfullare broders mera stormande ifver vid brytandet 
af reformationens bana. 

Kort efter det erkebiskopliga valet kallade Gustaf Bisko- 
parne i Linköping, Vexiö och Skara att Söndagen nästefter 
S:t Laurenlii dag (den 13 Augusti) infinna sig i Stockholm till 
Konungens förmälning, och att dessförinnan, hvilket dera nyt- 
tigt vore, låta föregå deras invigelse i det biskopliga embetet. 
Till förrättande sä väl af deras som Erkebiskopcns vigning 
kallades Magnus Sommar i Strengnäs och Peter Månsson i 
Vesterås, att till samma tid likaledes infinna sig. De hade 
båda underskrifvit Vesterås recess, men tillgifvenheten för den 
Romerska kyrkan qvarlefde hos dem ännu, och hoppet om en 
återgång till det gamla kyrkoskicket uppvaknade åter vid orolig- 
heterna i Dalarne och samtidigt dermed hit kommande bref 
från Gustaf Trolle och andra ur riket rymda herrar med upp- 
maningar till afskuddande af Konung Gustafs tyranniska ok 
jemte underrättelser om Konung Christians förestående stora 
tåg till norden. Så i hjertat sinnade, och troligen för att 
trygga sitt eget bestand vid en möjligen timande hvälfning i 
sakerna härsädes, uppsatte dessa båda Biskopar, innan de be- 
gåfvo sig till Stockholm, inför Doktor Peter Galle i Upsala och 
kaniken i Strengnäs Torger Gudlachi en "protestalion eller 
"skutzmål, sådan af alle förtryckte och underkufvade pläga 
"upprättas och deraf förtröstade blifva," hvarutinnan de, "öfver- 
"vägande kyrkans i Sveriges rike ömkliga tillstånd genom det 
"fördömliga och fördömda Lutherska kälteriet och dess för- 
"giftiga lårdom så väl riket till skam och förderf som själarne 
"till stor fara, uppenbarligen och klarligen bekänna, att de 
"aldrig maktgifvit, samtyckt och beviljat till den Lutherska 
"lärdomen och dess parti, icke heller till de Biskopars vigelse, 
"som nu utvalda åro, eller härefter utvalda blifva, och som 
"nu inträngda åro, eller hädanefter inträngda varda i Svenska 
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"kyrkan. Och ehuru nu de nödgas och tvingas af stort öfver- 
"våld och räddhåga (som väl finnes uti en beständig man) till 
"att viga Biskopar, så beklaga de sig högligen deröfver, samma- 
lunda öfver vanbruken med mässans hållande på Svenska 
"tungomålet, presternas beskattning, jemle många andra osägliga 
"och förargliga villfarelser, hvarföre de förklara Erkebiskopens 
"och de andra Biskopars vigning, som nu inträngda äro, alldeles 
"kraftlös och ogill, lika med allt hvad de förut gjort eller 
"görande varda, emedan det icke är annorlunda än af fruktan 
"och öfvervåld sagdt, gjordt och skrifvet; de icke vilja eller 
"tänka gifva Biskoparne någon autoritet eller vigtighet, det 
"Romerska sätets värdighet till förakt och nedertryckelse; sjelfva 
"med allt sitt gods, rörligt och orörligt, gifva de sig under den 
"heliga Romerska kyrkan, bekännande henne för sin moder 
"och menighets regenlinna." Efter sådan i hemlighet nedlagd 
bekännelse af sina tänkesätt och sin tro, begåfvo de sig till 
Stockholm och förrättade den anbefalla vigeisen. Det är icke 
troligt, att Gustaf, åtminstone ännu en tid bortåt, haft sig be- 
kant den af dem nedlagda proteslen. Peter Månsson förblef 
Biskop intill sin död 1534, ehuru i anseende (ill hans ålder- 
domssvaghet och ett och annat af honom mindre välbetänkt 
förfaringssätt Dekanen vid Vesterås domkapitel Nils Andersson 
af Konungen förordnades till hans medhjelpare, så alt utan 
dennes tillgörande och samråd med honom ingenting af Biskopen 
skulle få företagas. Magnus Sommar i Strengnäs forlfor äfven- 
ledes i sin embetsulöfning intill nära slutet af år 1536, men 
sattes då från embetel och i fängelse, sedan] för Konungen 
blifvit uppenbar hans fortfarande tillgifvenhet för Romerska 
kyrkan; fick dock efter ålta månader sin frihet åter med til- 
låtelse, att för sin öfriga lifstid nedsätta sig i Krokeks kloster, 
der han, af Konungen försedd med rundligt underhåll (hela 
årliga räntan af Jönäkers härad i Södermanland) , ostörd i sin 
trosbekännelse tillbragte sina återstående dagar till sin död 
1543. Han efterträddes i embelet af en Mäster Botvid Sune- 
son, någon tid förut kanik vid Linköpings domkyrka. Efter 
Peter Månssons död åter intog Henricus Johannis af Dominikan- 
orden, hvilken hade underskrifvit kyrkomötets i Örebro be- 
slut, den biskopliga stolen i Vesterås. Han var till börden 
Norrman. 

Den 22 September invigdes Laurentius Pelri i det erke- 
biskopliga embetet, och hans första förrättning såsom vigd till 
Sveriges rikes Erkebiskop var, att han sammanvigde Konung 
Gustaf och hans utkorade brud Katarina, dotter af Hertig 
Magnus I af Sachsen-Laucnburg och syster till Dorotea, Hertig 
Christians af Holstein gemål. Rikets Ständer hade redan på 
riksdagen i Vadstena i Januari månad 1526 påyrkat Konungens 
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förmålning, på det "Sveriges rike återigen med infödd furslelig 
"stämma och herrskaper målte försedt och undsatt varda," och 
till efterrättelse för utländska Furstar, i del fall Konung Gustaf 
ville förmäla sig med en fremmande Furstinna, utslälde de på 
samma gång den försäkran, all "samma Fröken eller Furstinna 
"skulle till lifgeding eller morgongåfva mer och icke mindre 
"erhålla, än som brukligt, sedvanligt och en ärlig, gammal 
"plägsed i Sveriges rike var; och der Gud den Allsmäktige 
"barn eller arfviugar gifvande vorde, och det vore söner, så 
"skulle den äldsle, så framt han dertill befunnes tjenlig, i annor 
"händelse en af de andra sönerna, som dertill skickligare vore, 
"till det kongliga regementet närmast vara, och de andra sö- 
nerna med land och län försedde blifva, såsom konungabarn 
"egnar och bör; Fröknarne skulle, livar och en, så många de 
"än voro, ärligen och furstligen uppfostrade blifva, och i sinom 
"lid med brudskatt och klenoder, eftersom det sig borde, för- 
sörjda och med sina jemnlikar uti äktenskap gifna varda." 
Derefter, år 1529, hade Biskoparne, Prelaterna, klerkeriet 
och kyrkovärdarne kringom all t riket tagit i öfvervägande, huru, 
då "Hans Nåde nu genom giftermål aktade sig att komma i 
"förbund och frändskap med utländska Furstar, och fremmande 
"folk af annor land vordo riket besökande, det vore hederligt 
"och ärligt för dem allesamman, att Hans Nåde kunde som 
"sig borde hålla sin kongliga ståt med silfver, kredenser och 
"taffelsmide. Och emedan dertill hörde ingen ringa bekosl- 
"ning, hade de gode Herrar välvilliga och okrafde mellan sig 
"gjort en förening, alt skjuta tillhopa en hjelp i silfver och 
"skänker till förenämnde högtid , på det allting målte redliga 
"och årliga tillgå, och de alla i Hans Nåde hafva en gunstig 
"Herre, den allas deras bäsla veta ville. Och de hade till 
"den ändan låtit uppteckna, hvad hvar och en prest och kyrka 
"lill samma hjelp utgöra skulle 73)." Då tiden nalkades till 
bröllopsfestens firande, skref Gustaf till alla fogdar och för- 
läningsmån öfver allt Upland, att, såsom en stor kost och hög- 
tid tillstundade, dertill mycken färsk fetalia fordrades, skulle 
de tillika med håradshöfdingarne tingta med bönderna och med 
lämpa förmå dem till en bröllopsgärd sålunda, alt tolf bönder 
(4 skatte- och 8 landbönder) tillsamman skulle utgöra 2 lamm, 
2 gäss, 12 höns och 40 ägg, och det skulle vänligen före- 
hållas dem, alt de utan all sin skada kunde göra Konungen 
denna undsättning med färsk mat, emedan det icke vore någon 
stor åliggning och han icke hade fordrat af dem någon krönings- 
gård. Afven fogdarne och förläningsmännen i Vester- och 
Östergötland samt Småland anbefalltes, alt likaledes på lämp- 
ligaste sätt söka bringa allmogen, att lill samma ändamål väl- 
villigen utgöra oxar, nemligcn tjugu bönder eller flera i gärden 
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om en oxe och en kalf; men livar de förnummo, att bönderna 
togo illa vid sig om denna hjelp till färsk mat, skulle de icke 
yrka eller tala något vidare derom, "låtande bönderna dermed 
"sjelfva betämat." Afvenledes till städerna utgick befallning, 
att de icke skulle föra sina varor annorstädes än till Stockholm 
till högtiden, emedan derslådes då komme alt ske en stor till- 
ökning af folk från fremraande land och städer, och man kunde 
förhoppas, i anseende till de många fremmande köpmän som 
tvifvelsutan äfven koramo all infinna sig, att en och hvar der 
med sina varor skulle göra lika god marknad som i Östersjö- 
städerna. 

Efter förutgående underhandlingar med Hertig Magnus af 
Sachsen-Lauenburg sände Konungen i Juli månad 1531 sin 
skeppsflotta, sina yppersta män bland rikets ridderskap och 
frälse jemle sin syster Margareta samt andra af rikets förnämsta 
fruar, att afhemla den kongliga bruden. Och den 8 September, 
vid Moruiässan, då allt folket var i marknaden, anlände till 
Stockholms bro den Svenska skeppsflottan med den blifvande 
Drottningen, hennes moder och syster och många fremmande 
herrar, fruar och jungfrur, som gjorde dem följe. Fjorton 
dagar derefter, Söndagen näst före S:t Mikaels-dag, den 24 
September firades det kongliga bilägret på Stockholms slott 
med mycken prakt och ståt. Nedanför danssalen, på slotts- 
backeir strax vid muren, var plats utvisad för ridderliga spel 
och torneringar. Jernbeklädda, på ståtliga och sirligt smyckade 
hästar, infunno sig här alla de ypperste, som genom styrka 
och konst ville inlägga ära eller vinna dyrbara pris. Med 
högburen lans, i glänsande rustning, reslig till växt, inred på 
kampplatsen den väldige Schack von Anefeldt, som led- 
sagat hit konungabruden och till börden var Holsteinare. Han 
mante de Svenska herrarne att mäta sig med honom. Ut- 
maningen antog Peter Svenske den lille, Konungens fogde 
på Linköpings gård, och han kastade den långa Holsteinaren 
tvenne gånger ur sadeln med sådan kraft, att denne förlorade 
all vidare lust att mäta sig med honom. Men skarpast rände 
Lars Siggeson (Sparre) och Birger Nilsson (Grip) tillhopa, 
begge jemnlika i börd och frejd, stolta män och stränga riddare. 
De stötte väldeliga tillhopa, med styrka och med konst, och 
åndlligen med lika kraft- och lika väldig slöt kastade de hvarandra 
på samma gång ur sadeln. Mest fröjdefull blef denna högtid 
för samme Birger Nilsson (Grip) och Gustaf Olofsson 
(Stenbock). De hade begge hemtat hit Konungens brud, och 
Konungen tillbaka på sitt bröllop försåg dem nu äfven sjelfva 
med unga, sköna brudar. Tisdagen näst efter Konungens egen 
förmälning, på danssalen trolofvade han Birger Nilsson med 
Jungfru Brigitta Joakimsdotter (Brahe) i hennes styf- 
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fader Grefve Johans af Hoja och hennes moder Margaretas 
(Vase) egen närvaro, och pä samma gång utvalde han åt Gu- ' 
staf Olofsson den ädla Jungfrun Brigitta Eriksdotter (Le 
jonhufvud). Begge dessa herrar blefvo genom samma gifter- 
mål nära anförvandter af konungahuset. Så med glädje, med 
Just och fröjd firade Konungen i åtta dagar sitt bröllop. Sedan 
beledsagade han sjelf sin svärmoder och hennes talrika följe 
ett stycke på vägen. Hon reste landvägen till Danmark, der- 
ifrån vidare till Holslein, der hon, med glädje mottagen, 
gästade hos sin andra dotter, Hertig Christians gemål. 

I morgongåfva gaf Konungen sin Drottning Kalmar slott, 
stad och län jemte hela Öland med Borgholms slott. Sin upp- 
höjelse på Svenska thronen invigde den unga Drottningen 
med en förbön hos sin gemål för de upproriska Dalkarlarne. 
Dessa började äfven sjelfva småningom besinna sig. De hade 
väntat, att Konungen med krigsfolk skulle komma upp och 
besöka dera, gingo derföre rustade i fulla vapen, med arm- 
borst och pilar , och höllo stark vakt vid alla vägar och pass. 
Men Konungen syntes på dera icke gifva ringaste akt. Han 
visste, att ett folks uppbragta sinnen stillas med tiden, om de 
blott icke upphetsas genom motstånd, och han hoppades, att 
de öfriga landskapens föresyn, såsom ock de välsinnades i Da- 
larne tänkesätt, ty icke alla hade tiigit del i den upproriska 
rörelsen, skulle småningom dämpa de öfrigas ifver. Emeller- 
tid förundrade sig alla öfver Konung Gustafs förhållande, och 
Dalkarlarne blefvo slutligen villrådiga, hvad de skulle förelaga. 
De ledsnade omsider att dagligen gå vid skogen i fulla vapen 
och allestädes hälla vakt omkring sig, hvarigenom de äfven 
försummade sin bergning. Så upplöstes småningom vakterna, 
och man började tala sig emellan, att man väl kunde vara 
tillfreds med Konung Gustaf, om han ville inrymma dem sådana 
vilkor, som de begärde. Vil koren voro dessa, alt han, såsom 
rikels herrar och furstar före honom, aldrig oftare än med deras 
samtycke, och aldrig starkare än de föresatte, skulle draga 
öfver Brunbäcks elf, och dernäst, att inga andra domare och 
befallningsmän än infödda Dalkarlar skulle öfver dem förordnas. 
Sjelfva kommo de likväl snart till så mycken besinning, att de 
misströstade om en lycklig utgång af så djerfva påståenden; 
de kände Konung Gustafs stränga sinne, fruktade alt ännu mer 
förtörna honom, vågade icke förehålla honom de framkastade 
vilkoren, utan till och med strängt förbödo, att ingen skulle 
få skrifva till Konungen derom. Kyrkoherden i Tuna, Mäster 
Hans, tog detta tillfälle i akt att göra sig förtjent hos Konung 
Gustaf. Han kallade kaplancn till sig och insydde i hans kläder 
ett bref med tillsägelse att till Konungen öfverlemna detsamma ; 
hos Dalkarlarne föregaf han, att mannen drog ut att köpa 
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krisma för kyrkans behof. Dalkarlarne fruktade, ransakade 
kaplanen vid hans uttåg, men upptäckte intet. 1 detta bref 
gaf Mäster Hans Konungen tillkänna hela tillståndet i Dalarne 
och huru menigheten var till sinnes; han rådde Konungen, att 
sälta Ingel Hansson på, Gyla, en ansedd, myndig, af hela 
Dal-menigheten älskad Tuna-knapeman , till fogde öfver Bergs- 
lagen och Dalarne. Sjelfva skrefvo Dalkarlarne till Rikets Kåd 
och begärde, att menige man af riket måtte kallas till ett all- 
mänt möte, äskande tillika Rådets fasta försäkran, att Konung 
Gustaf icke skulle öfverrumpla någon af dem och utrycka först 
den ena och så den andra, icke heller indraga fremmande 
krigsfolk i landet, deras landsända till förderf. På dessa vilkor 
ville de afgifva klockorna. Rådet svarade dem, att Konung 
Gustaf icke hade för sed att öfverfalla sina undersåter, icke 
heller någon lust att brytas med mycket krigsfolk, än mindre 
att ödelägga och förderfva deras landsända, då han fast hellre 
såge, att hans land och rike ökades och vidmakthölls; deras 
begäran kunde snarare anses "för en öfverträdelse från rikets 
"män, än att göra ett med dem," och man förklarade, att det 
vore "föga beskedligt besvära menige man af hela riket för en 
"landsändas skull, i synnerhet om de stycken, som alla redan 
"hade blifvit ens ora." Ändtligen skrefvo Dalkarlarne till 
Konungen ett ganska ödmjukt bref, bådo, "att han för Guds 
"skull och för deras bön skull ville öfverse med det buller, en 
"del der uppe bland dera af oförstånd hade sig företagit; de 
"förpligtade sig endrägteligen från den dagen till obrottslig 
"huldhet och tro; de ville icke undandraga sig riksskuldens 
"betalning mer an andra i riket , erbödo 2000 mark och bön- 
"fölio ödmjukligen, alt Konungen ville dem anamma af allan 
"deras landsända för deras klockor. Men hvar han derraed 
"icke vore belålen, ville' de efterfölja hans vilja, ehvad han på- 
bjudande varder, så vidt det dera möjligt och drägligt vore." 
Gustaf hade nemligen redan efterkommit Mäster Hanses råd, 
och likasom af egen drift låtit skrifva Ingel Hansson till, sändt 
honom fogdebref, begärt, att han skulle hålla landsting öfver 
Dalarne, bevaka Konungens bästa och utkräfja skatten jemte 
öfriga utskylder. Nu svarade han Dalkarlarne, tackade dem 
för deras skrifvelse, och sade, "att han platt ingen lust hade 
"att träta med sina undersåter eller gå efter deras förderf, så 
"framt icke en alltför stor nöd dref honom dertill; han hade 
"derföre sett till deras ödmjuka bön och återtagit dera till 
"vänskap och nåd, mycket dertill äfven bevekt af sin kära 
"husfrus, högborna Furstinnan Drottning Katarinas oaflåtliga 
"förböner; han ville för deras bön och fattigdom skull åtnöja 
"sig med de erbudna 2000 mark; underrättade dem för öfrigt 
"om Gustaf Trolles, Ture Jönssons och andra ur riket rymda, 
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"förrådiska Svenskars stämplingar; vidare, huru Konung Christian 
"med elt stort antal skepp och folk låg redo, alt göra infall 
"här i riket ; förmaute derföre de gode Dannemännen alt taga 
"sig till vara för bedrägerier, icke sälta tro till deras skrifvelser, 
"lögner och falskheter, utan erinra sig Konung] Christians fordna 
"gerningar, och med lif och makt afvärja deras eget och rikets 
"förderf." För denna gunst, mildhet och nåd tackade Dal- 
karlarne Konungen, äfvensom deras nådige Frue för hennes 
mille bön, och förklarade, att de ville med lif och hals det 
gerna förskylla, när de derom tillsagde vordo. 

Öfver denna försoning med Konungen, och i synnerhet 
deröfver, att Ingel Hansson på Gyla hlifvit deras fogde, hvar- 
igenom man trodde sig redan halva vunnit myckel för sin sak, 
fröjdade sig Dalmenigheten; man tänkte på Dalas gamla frihet, 
och man firade med gästabud den nya borgen, man erhållit 
för dess bestånd. Konungen åter sökte blott för ögonblicket 
afvända all våldsam brytning med Dalkarlarne; han behöfde 
nu deras och alla sina undersåters tillgifvenhet och enhälliga 
krafter, för att afvärja de större faror, som hotade hans rike 
och land. 

Rykten om Konung Christians rörelser och aldrig hvilande 
tankar på återeröfringen af sina förlorade riken, hade tid efter 
annan kommit till norden. Detta äfven verkade, att de långa 
fortgående tvisterna mellan Sverige och Danmark om Viken 
samt båda Konungarnes ömsesidiga anspråk på böter af hvar- 
andra för vissa ouppfylda vilkor af Malmö recess, efter nya, 
kärfva underhandlingar, ändlligen bilades genom elt nytt freds- 
fördrag. Della skedde i Varberg den 1 Augusti år 1529, då 
sålunda blef afliandladt och öfverenskommet: alt Konungen af 
Sverige ännu i samfälta sex år skulle behålla Viken; under 
tiden hålla dess privilegier i helgd och icke pålägga menig- 
heten derslädes större utskylder och skatt, än som af ålder 
blifvit utgjorda till Norriges krona; sedan åter dessa sex år 
voro förbigångna, skulle Viken med derunder lydande land 
och all sin ränta fritt och qvilt återställas (ill Norriges krona 
utan alla invändningar, arga list och någrahanda funder. Och 
dermed skulle äfven de böter af 50,000 gyllen, som begge 
Konungarne fordrat af h varandra, äfvensom alla öfriga ömse- 
sidiga klagomål, brister, anspråk och beskyllningar alldeles 
förfalla; dock Konungen af Sverige förbehållen sin öppna talan 
på Gotlland, och Sveriges adel på sina i Danmark och Norrige 
belägna gods, äfvensom Danmarks och Norriges adel på de 
gods i Sverige, hvartill de trodde sig hafva någon ratt. För 
öfrigt skulle alla de punkter och artiklar i Malmö och Nylödöse 
recesser, som häntydde på fred , samdrägt och förbund mellan 
dessa trenne riken, vara och blifva gällande och till alla delar 
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obrottsligen efterlefvas, endast med den ändring, att om nå- 
gondera af Konungarne icke kunde, för märkliga orsakers 
skull, sända till hjelp, när behof gjordes, så många berustade 
karlar och hästar, som Nylödöse recess bestämde, skulle man 
i stället kunna skicka ett så mycket större antal skepp eller 
knektar. 

Hvad länge varit fruktadt och mycket talats om Christians 
rustningar till ett anfall på de nordiska rikena, gick omsider i 
verkställighet. De Holländska städerna och Kejsar Carl sjelf, 
som vid denna lid kom till Nederländerna, voro i sjelfva verket 
Christian föga bevågna, emedan de fruktade att skada sin handel 
i de nordiska länderna och ville icke för framtida ovissa för- 
hoppningar uppoffra sina närvarande handelsfördelar. Men 
Christian hade mellan Grefve Enno af Ost-Frisland och hans 
grannar, som lågo med hvarandra i fejd, medlat förlikning och 
fred; de krigsskaror, dessa herrar samlat, men icke mer be- 
höfde, tog nu Christian i sin tjenst, gjorde ett fiendtligt infall 
i Holland, sköflade staden Alkmar och framfor med plundring 
och rof öfver hela landet; begär efter byte samlade under hans 
fanor talrika hopar, så att inom kort hans här växte till 12,000 
man. Mot denna skara hade Kejsaren ingen krigsmakt till 
hands; han ville ock kanske icke så hårdt framfnra mot sin 
olyckliga frände, såge äfven gerna, om denne kunde återvinna de 
förlorade länderna, ulfäste sig derföre alt genast betala de 50,000 
gyllen, Christian ännu fordrade som återstod på sin gemåls 
brudskatt, samt lemnade honom dessutom lolf krigsskepp, hvar- 
emot han förbehöll sig åtskilliga handelsfördelar i Christians 
nordiska riken. Äfven Frisländarne och inånga enskilta borgare 
i Amsterdam, Carapen och andra städer, souilige af hopp om 
framtida fördelar för sin handel, andra för att göra ett slut 
på Christians våldsamheter och på godt sätt blifva af med hans 
röfvareflock , försträckte honom skepp, penningar, bålsmän. 
Till honom samlade sig alla från Sverige undanrymda förrädare, 
en Gustaf Trolle, Ture Jönsson, Biskop Magnus Haraldsson, 
hvilka alla uppmuntrade honom och förbundo sig att med sina 
anhängare af alla krafter arbeta för hans återvinnande af sina 
riken, och de äfven besvuro Kejsaren, att till christendomens 
fromma befria Sveriges rike från dess dåvarande Konung, "en 
"tyrann," säga de, "som aldrig aktat Gud eller menniskor, 
ord, ära eller rykte." De äfven skrefvo till sina fränder, till 
sina embetsbröder och sina bekanta, till alla, serdeles i Dan- 
mark, på hvilka de trodde sig kunna verka. Dessa bref inne- 
höllo: huru Kejsaren och andra Furstar och Herrar förbundit 
sig, att åter insätta Christian i sina länder; huru Christian sjelf 
genom en Försynens skickelse alldeles blifvit omvänd till sinne- 
lag och tankesätt, i del han besinnat, huru han fordom varit 
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en mäktig Konung öfver trenne riken, hade inkräktat Sveriges 
slott och land och låtit undanrödja alla dem, som kunde göra 
honom motstånd, men dock, ty så ville den allsmäktige Guden, 
till slut blifvit fördrifven af en ringa hop bönder; han visste 
väl, alt Gud vore lika mäktig nu som då; han hade försökt 
sorg och bedröfvelse, armod och elände, och derföre, åter- 
kommen till sina länder och riken, ville han hädanefter så 
skicka sig mot Gud och alla sina undersåter, att han skulle 
blifva en föresyn, eu spegel för Kejsare och alla christna 
Konungar; dessa ord och denna bekännelse hade de hört af 
hans egen mun; i synnerhet skulle han bevisa sin vänskap 
och erkänsla mot dem, som med redlighet och nit arbetade att 
förhjelpa honom till ett lugnt regemente; på denna försäkran 
kunde en och h var tryggt lita, och man önskade till Gud, att alla 
så rigligt i grunden kände Christians förändrade sinne som de, 
Gustaf Trolle, Ture Jönsson och*andra, hvilka omgåfvo honom; 
då voro de förvissade och kunde vid sin salighet, vid sin 
chrislliga ära och tro bedyra», alt en och hvar, som räll för- 
stand och samvete hade, skulle med uppräckta händer tigga och 
bedja om den dagtingan, som nu lillböds. Med skrifvelser 
som dessa arbetades att bereda vägen för Christian. Framför 
alla var Gustaf Trolle nitisk och verksam att befordra hans 
framgång. Han infann sig hos Hertigen och hos Markgrefven 
i Mecklenburg, sökte deras bistånd och hjelp, utskickade från 
Mecklenburg budskap och bref till de nordiska rikena, och 
sjelf äfven for han om våren öfver till Norrige. Här ingaf han 
Norrmännen höga och stora tankar om Kejsarens hjelp, be- 
prisadc Christians omvändelse från sitt förra tyranni, men upp- 
höjde i synnerhet hans fromma och rena nit för kyrkan (från 
sin förut visade tillgifvenhet för reformationen var Christian nu 
blifven, skenbart eller verkligen, en ren katolik). I Norrige 
hade Christian ännu ett stort anhang, man väntade med otålig* 
het hans ankomst, och Prelaterna togo guld, silfver och kle- 
noder ur sina kyrkor och kloster och skickade till Holland, 
alt dermed undsätta honom. För denna hjelp lofvade Gustaf 
Trolle dem, på Christians vägnar, kronolän och förpantningar, 
och förpligtade sig, alt hans domkyrka, hans stift och alla 
efterkommande Erkebiskopar i Upsala skulle vara dem en säker- 
het och borgen, atl de samma län och förpantningar ulan 
klander skulle behålla, till dess deras kyrkor och kloster be- 
kommjl full ersättning. 

Ändiligen, den 26 dagen i Oktober månad år 1531, lade 
Christian ut från Medenblick i Wesl-Frisland. Hans flolta be- 
stod af 25 segel , hans här af 8000 man. ''Men den himmelske 
"Guden,'" säger krönikan, "som är alla tyranners ovän, höll 
"med honom först en väldig skärmytsling i sjön." Hela hans 
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flotta skingrades i en förfärlig storm ; nästan alla de fartyg 
gingo förlorade, som förde rytteriet, provianten och artilleriet, 
och blott med 15 behållna skepp kom Christian i början af 
November till de Norska hamnarne, men i elt sådant elände, 
att få voro bland det qvarvarande manskapet, som icke antingen 
af köld voro försteluade eller nära döda af hunger. Äfven 
inföll på samma tid en så sträng vinter, alt en del af de 
räddade skeppen infröso i den ena hamnen, andra i en annan. 
Sjelf landsteg Christian vid Opslo den 9 November. S:t Andreas 
dag svtiro Norska rikets Ständer honom huldhet och tro samt 
förbundo sig, att efter hans död erkänna hans son, den unge 
Johan, för sin Herre och Konung; borgerskapet och allmogen 
beviljade en gärd till krigsfolkets aflöning; Prelaterna försträckte 
med sällsynt välvil ja kyrkornas penningar och silfver, och Norska 
Rikels Råd öfversände till Danmark uppsägelsen af all vidare 
tröska p mot Konung Fredrik/ Biskopen i Bergen samt Ståt- 
hållarne i Aggerhus och Bohus voro de enda, som icke hyllade 
Christian. Men Aggerhus, Bohus) och Bergenhus voro också 
de förnämsta fästen i Norrige. Sjelf ryckte Christian för Agger- 
hus. Ture Jönsson belägrade Bohus. Svenska fästet Carlsborg 
föll i fiendens händer, höfvidsmannen Ake Claesson Tott blef 
skjuten, fästet plundradt och nedbrändt. Christians folk in- 
ryckte i Viken och nalkades Svenska gränsen. Gustaf Trolle, 
Magnus Haraldsson, Ture Jönsson och andre af samma hop, 
utsände skrifvelser till V estgöta-adeln, till Dalarne, till alla 
rikets landskap, rådande och förmanande en och livar, att be- 
tänka sitt eget, sina barns och vänners bästa och bestånd, icke 
längre införa den simpla, menlösa allmogen i skada och för- 
derf , utan gifva sig under Konung Christian, som nu var blifven 
en hel annan man, full af mildhet och nåd, så alt de ville 
sätta lif och själ i borgen, att han, återkommen till rege- 
mentet i Sverige, skulle vara "allom huld och ingen ond." 

Gustaf lät till Veslergölland och Dal, till Nerike, Verm- 
land och Småland, till alla sitt rikes inbyggare, utgå hulda 
och faderliga föreställningar, erinrande dem, huru tillförne nog 
så mycket godt varit utlofvadt med eder, href och insegel, 
som nu någonsin utlofvades, men livad godt Konung Christian 
unnade Sveuskarne, hade man rönt, och skulle än ytterligare 
få röna, om han här åter finge råda, då han nog skulle 
betala dem deras förhållande. "Käre vänner," så förmante 
Konungen dem, "slån nu på edor sida fasle och låter icke 
"något obestånd uppkomma bland eder, så varder oss Svenske 
"raäu intet skadande. När vi dragé öfverens inbördes, hafva 
"de utländske ingen makt emot oss." Han lät förbjuda pre- 
sterna vid lif och gods, att för bönderna läsa de förrädiska 
bref, som hit in i riket skickades. Men presterna sjelfva visade 
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föga benägenhet att uppläsa dem, och äfven der sådana upp- 
lästes, förmådde de icke utplåna intrycket af de begångna 
missgerningarne, ty ännu behöll folket i ett lefvande minne 
den christendom, Erkebiskop Gustaf Troile Långfredagen be- 
viste mot fattige Svenske män, Avi/ken christendom, så 
orden i Dalkarlarnes svar på Erkehiskopens skrifvelse , var ett 
bödelsembete och icke ett biskopsernbcte. Ty magen J icke 
vända edert sinne etter näsa hit, ulan om sä vore som för 
tidende går, att J vete gifva eder in i Dalar med eder hop 
och parti, dro vi alle så till sinnes och om ens, att vi vilja 
våga vår hals derutbfver, sä många som här i Dalar 1 5 år 
gamla är o, medan skäckl och pil räcka kan; betänker med 
eder sjelf, alt J och eder medhungare voro aldrig Sveriges 
män kulde eller tro; ty vedersäga vi, menige man, eder. 
Hvad som vederfares ett folk, lefver med folket och fortplantas 
från si äg te till s lågte. 

Gustaf lät sätta sin hela krigsmakt i rörelse. Han ned- 
sände till Lödöse sina hofsvenner eller husirupper både till 
häst och fot, uppbådade dit äfvcn hela frälse t så väl af Vester- 
gölland som af Östergötland och Småland. Upp l ill Dalarne 
och till Helsingland sände han män att laga i sold alla de lösa 
karlar, som de kunde öfverkomma, och tillse, alt den lands- 
ändan måtte blifva förvarad. Sjelf, i Arboga stad på tolfte dag 
Jul, höll Konungen allmän vapensyn med hela frälset af Vest- 
roanland, Upland och Södermanland samt med det folk, som 
af städerna utgjordes; sände så hela denna hop att förstärka 
dem, som lågo i Lödöse, och skref på samma gång (ill menige 
man i Vestergötland , att de välvilligen skulle komma det 
myckna krigsfolket till undsättning med hästfoder samt mat 
och öl jemte annat hvad behof gjordes, emedan det alltid 
vore bättre, att de uppehöllo dem, som försvarade landet, 
än att fienderna skulle komma och bränna upp hus och hem , 
h vårföre han bad dem nu "hellre lida en liten tunga, då de 
"sjelfva rådde, än sedan lida en obotlig skada, och icke sjelfva 
"hafva någon makt deröfver." Han äfven skref till Hallands 
och Skånes menige inbyggare, förraanle dem till trohet och 
rättrådighet mot deras rätta Herre och Konung, förtröstade 
dera på Sveriges hjelp, om Christian ville dem fiendlligen 
öfverfalla, men hotade deremot att sjelf fiendlligen mot dem 
förfara, om de brusto i sin trohet. Han likaledes uppfordrade 
Konung Fredrik sjelf att allvarligen tänka på, huru Christians 
anslag måtte motas och Norriges inbyggare undsättas, hvilket 
med kraft och ulan försummelse borde ske, innan Christian 
hann förstärka sig och medan hans krigsskaror lågo spridda; 
han hoppades, all del skulle taga en kort ända med honom, 
om Sveriges och Danmarks båda Konungar endrågtetigen och 
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med allvar togo sina saker före. Då icke desto mindre från 
Danmark ej kom den ringaste hjelp, skickade Gustaf i början 
af år 1532 sändebud dit öfver och låt gifva Danmarks gode 
herrar och mån tillkänna sitt stora missnöje och sin förundran 
deröfver, huru Gustaf Trolle kunnat företaga tvenne resor till 
Norrige och sednast der uppehålla sig i flera månaders lid; 
huru allmänna herredagar der kunnat hållas om Christians in- 
tagande i riket; huru Biskoparne kunnat beraäktigasig kyrkornas 
och klostrens silfver och penningar, allt detta, ulan alt Konung 
Fredrik och Danmarks rikes Råd, som aldrig kunnat vara i 
okunnighet om så uppenbara stäraplingar, tagit deremot de 
ringaste mått; han visste icke, lät han säga, huru han skulle 
förslå detta förhållande, och han anmante Danmarks Råd, att 
vidtaga kraftiga åtgärder, emedan det kunde bekomma Dan- 
marks rike illa, om Christian fick rådrum att längre rotfasta 
sig i Norrige och der förslärka sig. Hansestädcrna, som icke 
mindre än de nordiska rikena buro fruktan för Christian och 
äfven gerna hos de förra ville göra sig förtjenla, i samma mon 
Holländarne, genom den hjelp de gjorde honom, afvände från 
sig de nordiska Konungarnes vänskap, sände Danmark till 
hjelp fyra stora örlogsskepp. Dessa kommo om hösten till 
redden för Köpenhamn. Men Danska flottan var ännu icke 
färdig, och alla tillrustningar i Danmark gingo denna lid med 
sådan lamhet tillväga, att de Liibska skeppen infröso och blefvo 
vintern öfver liggande overksamma utanför Köpenhamn. Man 
lemnade åt Konungen af Sverige att bryta första stormen af 
Christians makt. En fennika knektar skickades dock omsider 
till Svenska krigsmaktens förstärkning, livar jerate Konung Fredrik 
och Danmarks Råd i öppen skrifvelse till Sveriges menige in- 
byggare förmante dem, all manligen och troligen stå fasta med 
Konung Gustaf och icke låta sig bedragas af några skrifvelser 
från Christians anhängare; om denne fiendlligen ville infalla i 
Sverige, skulle Konung Fredrik komma Sveriges rike till hjelp 
med all sin makt både till häst och fot. 

Men när hela Svenska krigsmakten kommit tillsamman i 
Lödöse, ville Söfverin Kil och andra höfvidsmän icke ligga så 
alldeles fåfänga, utan beslöto att draga ut och se fienden under 
ögonen. Derpå uppbröto 3000 inan i blanka harnesk och ryckte 
öfver elfven i uppsåt att besöka Christian i Kongelf, der han 
denna lid hade sitt läger. Då säges Christian hafva sagt till 
Ture Jönsson: "allt hafver du, Herr Ture, bedragit mig; du 
"hafver gjort mig vis och sagt, att i Sverige skulle inga hof- 
"män vara; livad åro nu desse som jag ser? mån de äro 
"käringar ?" Morgonen derefter fann man Ture Jönsson lig- 
gande hufvudlös på gatan i Kongelf. Christian emellertid, som 
väl kände ortens belägeuhet, tog en ganska fördelaktig släll- 
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ning. Til! höger hade han Göta-elf och ratt framför sig, midt 
emot Svenskarne, en liten å, som sällan öfverallt var tillfrusen ; 
härin vid uppslälde han en del af sin hop i fyrkant; sjelf höll 
han med kärnan af sin makt ett stycke derifrån mellan tvenne 
berg. Svenskarne kände icke beskaffenheten af den lilla ån, 
som skilde dem frän fienden; de förlitade sig på isens säkerhet 
och ryckte hurtigt fram. Men alla de främste, både hästar och 
karlar, nedstörtade genom den svaga isen och omkommo; de som 
närmast efter dem följde, befunno sig i samma fara, och midt 
under den förvirring, som deraf uppkom, dä alla, som ännu 
kunde rådda sig, bestörta vände tillbaka, lät fienden allt sitt 
fältskytt gå löst och tillfogade Svenskarne en stor förlust. Dessa 
drogo sig då åter tillbaka till Lödöse. Nu bröt äfven Christiau 
upp sitt läger, ryckte öfver stora" elfven, litet från Bohus, och 
lägrade sig vid Skeplanda kyrka, hvarifrån han åt alla sidor 
utsände spridda hopar, för att uppbringa lifsmedel, hvarpå han 
i synnerhet led brisl. Med större framgång förde nu Sven- 
skarne mot honom ett slags småkrig, de öfverraskade hans 
utsända hopar och knapphöggo dem su rättsinnigt, säger krö- 
nikan, att ganska få kommo tillbaka; flera hundrade neder- 
gjordes, andra logos till fånga, Svenskarne bemäktigade sig 
provianten och satte dei igenom Christian i sådan nöd, att 
svält, hunger och köld och deraf uppkommande sjukdomar 
bortryckte kärnan af hans makt, så alt då han slutligen upp- 
bröt sitt läger från Skeplanda kyrka och kom tillbaka till Opslo, 
utgjorde hela hans krigsmakt icke mer än 2000 man. 

Andtligen i Mars månad utlnpo frän Köpenhamns redd 
några Danska och LUbska skepp, hvilka bakom en klippa vid 
Aggerhus bemäktigade sig Christians fem största och bästa 
örlogsskepp, som der lågo i vinterläger, isade sig sedan in i ham- 
nen och undsatte Aggerhus med folk, lifsmedel och krigs- 
förnödenheter. Derefter utrustades från Danmark en stark, 
välbemannad flotta jemte krigsfolk, för att göra en landstigning 
i Norrige. Liibeck sände ytterligare tvenne krigsskepp; äfven 
från Rostock, från Slralsund och Preussen kommo örlogsskepp. 
Biskopen i Odensee, Knut Gyllenstjerna , sattes till högsta be- 
fälhafvare, försedd med oinskränkt fullmakt, att, såsom om- 
ständigheterna krafde och han fann nytligt och rädligast, an- 
tingen med dagtingan eller med våld åter bringa Norrige 
under Konung Fredriks lydnad, och för öfrigt i allt med lika 
kraft så handla och göra, såsom Konungen sjelf vore när- 
varande. Den 7 Maj anlände den förenade flollan till Opslo; 
man uppbrände alla Christians der liggande skepp, både stora 
och små; äfven sjöbodarne och magasinerna vid stranden blcfvo 
rof för lågorna. Då lände Christian eld på sitt läger och in- 
ryckte i staden. Han befann sig nu i det tillstånd, att han 
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sjelf bad de Danska höfvidsmånnen om råd i sin förtviflade 
belägenhet och förmante dera "på Guds heliga ord och evan- 
gelium" till fred. Danska herrarne rådde honom att vånda 
sig till sin farbroder Konungen af Danmark och förtro sig till 
hans nåd. Christians fordringar kunde de icke bevilja. Men 
han uppfann en list att påskynda underhandlingarne och vinna så 
drägliga vilkor som möjligt. Han neraligen lät pä finlligt sätt i 
Danska lägret inbringa ett understucket bref, deri förmåltes, huru 
en stor flotta med 5000 Skottar var i annalkande, och huru 
Hoiländarne till hans undsättning utrustade 50 krigsskepp jemte 
en flotta af 250 köpmansfartyg, som skulle tillföra honom alla 
krigs- och lifsförnödeoheter. Ändtligen den I Juli afslöts' i 
Aggerhns ett fördrag på vilkor, som bestämde, "att Christian 
"för sig och 200 följeslagare skulle erhålla fri och säker lejd 
"till Danmark med furstligt underhåll samt frihet att handla 
"och umgås med hvar och en; kunde han icke träffa en vänlig 
"förlikning med sin farbroder, skulle han fritt kunna begifva 
"sig åter till Norrige eller till Tyskland eller hvart helst han 
"behagade ; det bistånd, Norriges menige inbyggare gjort honom, 
"skulle dem icke i någon måtto tillråknas, utan tillförsäkrades 
"de alla om tillgift för sitt förhållande." Men innan lejdebrefvet 
var beseglad! , kommo från Konung Fredrik, som under tiden 
blifvit underrättad om Christians nödstålda belägenhet, skrifvel- 
ser till höfvidsmännen för Danska makten, att icke ingå med 
Christian någon dagtingan, utan antingen drifva honom ut från 
Norrige eller tvinga honom att gifva sig på nåd och onåd. 
Knut Gyllensljerna ansåg nesligt att bryta en redan ingången 
överenskommelse, lät Christian efter fördragets innehåll stiga 
om bord på de Danska skeppen, och seglade så tillbaka till 
Köpenhamn. Men dessförinnan sk ref Christian (ill sin farbroder 
i ödmjukt, ch ris t ligt sinne ett bevekande bref, deruti han liknar 
sig vid den förlorade sonen. Konung Fredrik kom i stort 
bekymmer, visste icke huru han skulle förhålla sig, hvad han 
skulle göra och låta. Han kallade silt Råd tillhopa. I Rådet 
voro roeningarne delade. Knut Gyllensljerna, anmanad på ära 
och ed att såga, om han trodde Konung Fredrik förbunden att 
hålla samma lejdebref och dagtingan, svarade, att Konungen 
dertill icke vore förbunden, emedan lejdebrefvet icke var be- 
kråfladt med det kongliga sigillet, Christian dessutom brutit 
sin lejd derigenom, att han till Kejsaren skulle hafva öfver- 
sändt Norrmännens hyllningsbref, och icke heller hade hans 
folk , som tågat genom landet, förhållit sig efter fördraget I 
fem dagar räckte öfverläggningarne, under hvilken tid man 
uppehöll Christian med fagra ord och föregaf, att Konung 
Fredrik icke var tillstädes. Ändtligen hissade man seglen och 
gar tillkänna, att Konungen väntade honom i Flensburg. Men 
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då Christian såg, att man seglade förbi denna ort och att 
skeppet log en annan kosa, började han bitterligen gråta, sade, 
att man icke handlade chrislligen med honom, och han be- 
klagade sitt öde att hafva fallit i deras händer, som icke aktade 
eder och löften, bref och sigill. Han insperrades i östra tornet 
af Sönderborgs slott i ett hvälfdt, mörkt och trångt rum, hvar- 
till alla öppninsaine igenmurades, och hår, mellan kala väggar, 
ulan någon skymt af dager, annan än den som sparsamt in- 
trängde genom samma glugg, hvarigenom mat inslacks ål ho- 
nom, utan umgänge med andra menniskor än med en dvärg, 
öfverlemnad åt minnet af sina fordna gerningar, salt densamme 
Konungen, som tillförne sjelfmot Sveriges män öfvat en lika tro- 
lös handling, i hela sjutton år, och tolf år ulan ringaste mildring. 

Den ädle Luther var den ende, som falde förböner för 
den olycklige Christian, manande Konungen af Danmark att 
mildra den arma mannens fängelse och efter Christi exempel 
visa barmhertighet mot sin fiende; han erinrade, att Christian 
var Konungens nära anförvand t, och att han på god tro gifvit 
sig i hans våld, icke som fiende, utan som en förlorad son. 
Men så väl Konung Fredrik som ock hans son och efter- 
trädare Christian III måste till Danska och Holsteinska adeln af- 
gifva en skriftlig förbindelse, att Christian aldrig skulle komma 
ur sitt fängelse. Emellertid väckte det sätt, hvarpå man be- 
mäkligat sig honom, och den hårda medfart man sedan lät 
honom vederfaras, många rättsintas och i synnerhet alla hans 
anhängares ovilja, så att man, för alt brännmärka Danmarks 
trolösa förfarande, lät genom tryck offentligen göra bekanta 
de med Christian ingångna afhandlingar, och ännu tio år der- 
«fter blef Knut Gyllenstjerna inslämd till Wiborg att göra redo 
för sitt förhållande, då han, för att aftvå den skymf som hvilade 
på Danmark, måste utställa en offentlig försäkran, att Christian 
brutit de vilkor, som blifvit honom förelagda. Först år 1544, 
då Christian III i Speyer ingick försoning med Carl V, erhöll, 
genom dennes bemedling, den olycklige Christian mildring i 
sitt fängelse, men icke förrän år 1549, sedan all eld slocknat 
i hans själ, då åren och det hårda fångelset hos honom dödat 
all kraft och vändt hans tankar på fåfängan af det jordiska, 
fick han lemna sin ohyggliga boning, för att tillbringa aftonen 
af sin lefuad på slottet Kallundborg, der hans dystra och ned- 
tryckta sinne ännu någon gång upplifvades af jagtens och säll- 
skapslivets nöjen, till dess ändlligen år 1559 han slutade sina 
dagar i en ålder af 77 år. Hans son Johan, som uppfostrades 
i Kejsarens hof, hade långt förut gått ur tiden; han dog redan 
år 1532, samma år hans fader blef fången. 

Innan Christians öde ännu var afgjordt, upptog Gustaf 
mycket illa Danskarnes förhållande, att de, honom oåtspord, 



214 De trenne sutta Århundraden $ hutoria. 

hade ingått dagtingan med Christian. Han höll fortfarande sin 
krigsmakt tillsamman, hcredd på alla händelser, till dess ut- 
gången var gifven och han var förvissad, atl Christian var 
tagen i säkert förvar. Billig! förtröt det honom äfven mycket, 
alt Gustaf Trolle och Biskop Magnus njöto skydd och fritt uppe- 
hälle i Danmark, och han påyrkade deras utlemnande till ho- 
nom med sådan all varsamhet, alt dessa mån sjelfva omsider 
funno för rådligt alt lemna Danmark och taga sin tillflykt till 
Herlig Albrekt i Mecklenburg. Till befästande af det goda 
förhållande , som nu rådde mellan Danmark och Sverige , efter- 
gaf Gustaf sin, enligt fördraget i Varberg, ännu i fyra år gäl- 
lande besittningsrätt till Viken och öfverant vårdade detta land- 
skap åter till Danmarks krona mot ett vederlag af 1200 full— 
vigliga goda Rbenska gyllen, som på bestämd tid skulle öfver- 
lemnas i Lubeckaren Herman Sijkraans händer. 

Nu, sedan all fara för Christian var afvänd och landet 
tryggadt för utländska fiender, beslöt Gustaf att nedstämma det 
så ofta till upproriskhet böjda sinnet hos Dalarnes inbyggare. 
Bergsmännen hade icke vårdat Konungens uppmaningar till 
undsättning och hjelp för rikets värjande mot anfall af Konung 
Christian, men fastmer haft hemliga bud in i Norrige till 
Christian och Ture Jönsson samt med dem haft underhandlingar, 
för hvilka serdeles Måns Nilsson stått i spetsen. Gustaf kunde 
i sjelfva verket icke vara öfverseende, utan att synas svag, 
och han fruktade, alt eftergifvenhet i sådana saker blott skulle 
underhålla motspänslighelen och nära det oroliga, trotsiga lynnet 
hos folket; han ville en gång med eftertryck för framliden 
afskräcka från alla upproriska försök. Men ännu vissle ingen, 
livad som hvälfde sig i Kung Gustafs sinne, då han kort före Jul 
kallade Rikets Råd, rikets menige frälse och sitt öfriga krigs- 
folk både till häst och fot, alt i fulla rustningar infinna sig till 
en allmän vapenmönstring i Vesteras Tjugonde dag Jul år 1533. 
flan manade äfven Bergsmännen och Dalarnes menige inbyggare 
atl genom sina sändebud der på samma tid infinna sig för 
några märkcliga sakers skull, hvarom han ville höra deras 
jemle öfriga menige rikets goda råd. Sedan mönstringen var 
förbi, men Konungen ännu höll hela den väldiga krigsmakten 
tillhopa, började alla undra, hvarthän det skulle gälla. Några 
hans höfvidsmän frågade honom derora; han svarade: der J 
sen mig draga förut, skoten J flux skynda eder efter. 
Emellertid skickade Konungen skrifvelser och bud upp till 
Mora, Orsa, Leksand, Tuna, Grytnäs och Husaby socknar i 
Dalarne, och lät gifva tillkänna, "att han varit till samtals med 
"deras sändebud och med Rikets Råd och hört deras goda 
"sinne och mening, huru man bäst månde komma till fred- 
lamhet i den landsändan Dalarne, der så ofta skett obestånd 
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"och uppror, på det, sedan Gud nu gifvit Sveriges rike och 
"land fred för utländska fiender, rikets alla inbyggare hvar i 
"sin stad måtte behålla fred och rolighet här inbördes. Och 
"denna hade varit deras mening, alt han skulle boriskil ja dem, 
"som sådant obestånd åstadkomma; han visste väl, alt den 
"menige man varit der föga vållande till, hvarföre han nu 
"aktade sig upp till Kopparberget, aU der hålla räfst och låta 
"hvar man, faltiga och rika, ske lag och rätt; han bad dem 
"icke förundra sig, alt han kom så stark dit upp; det skedde 
"icke derför, att han ville öfverfalla dem, ulan han hade 
"blifvit hotad af Måns Nilsson och hans parti, och sålunda 
"måste han hafva maklen med. Gud skulle känna, alt han af 
"all förmåga ville rama deras båsla, derest de skickade sig som 
"trogna undersåter, icke hyste hans fiender, ulan voro be* 
"hjelpliga, att Måns Nilsson och alla de, som varit roten till 
"detta uppror, mätte komma honom tillhanda." Sedan Konun- 
gen med hela krigsmakten brutit upp från Veslerås, lät han 
åter från Väsby gård bud utgå till menige Dalarne, att sju 
gode män från h varje socken skulle komma till Kopparberget, 
der han ville hålra landsting. Men sjelf ryckte Konungen så 
hastigt efler, alt, innan Dalkarlarne hunnit komma till full be- 
sinning, stod han tnidt ibland dem med sin krigsmakt. Anders 
Persson blef fängslad på sin gård Rankhyttan; Måns Nilsson 
rymde undan, men några gamla, landkunniga knektar igen- 
funno honom i en kolmila och grepo honom; rundt omkring, 
i synnerhet till Al, Leksand och Mora, utskickades knektar, 
hvilka med våld hemlade till mötesplatsen alla dem, som icke 
med god vilja ville infinna sig. Sedan alla kommit tillhopa, 
lät Konungen sill krigsfolk, såsom vanligt, slå en ring omkring 
den samlade meuighelen. Först Lars Siggeson (Sparre), sedan 
Ivar Flemming och Jon Olofsson (Gyllenhorn), herrar af Rikets 
Råd, tilltalade Dal-allmogen med hårdhet och eftertryck. Efler 
dem tog Konung Gustaf sjelf till ordet. Då föllo Dalkarlarne 
på knä. Han lillsporde' dem, om de drogo sig till minnes, 
hvad här fem år tillförne handladt, ullofvadt och beslutet var; 
frågade, om de ville hafva honom för en lekfogel, som så 
hvart år skulle spela för dem. Men della, sade han, skulle 
vara det sista spelet, ty han ville nu hafva en sådan ände på 
saken, att anlingen skulle Dalarne blifva en lydig landsända, 
eller ock så platt öde, alt der efter den dagen icke skulle 
höras hvarken hund eller hane. Vidare sporde han dem till, 
hvar de ville hafva landamärket, om vid Brunbäcks elf, såsom 
Måns Nilsson och hans anhang ville, eller om det icke skulle 
vara rikets Konung lofgifvet att draga öfver samma elf, med 
mindre han först skulle tigga om gunstig lejd af bergsmännen 
och dem, som ofvan Långheden bodde. Han frågade alla dem , 
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som hår samlade voro, både riddare och frälseman, prester, 
bergsmän och dem bland menige allmogen, som något förstånd 
hade, om de hört eller sport, alt i något rike undersåtarne 
förhållit sig så skamlösa, att de efter eget hufvnd velat måstra 
sin Herre och Konung, hvilken de svurit lydnad, huldhet 
och tro, eller huru dem syntes, om det var rätt och tillbörligt, 
•tt Sten Sture den Äldre, Svante Sture och Sten Sture den 
Yngre, Sveriges fordna Riksföreståndare, icke tordes draga 
nppom BrunbScks elf, innan de af Dalarne hade bekommit till- 
stånd och lejd? — Här höll Konungen upp, och alla med en 
mun bekände, att det var otillbörligt, och att bergsmännen 
och Dalarnes menige inbyggare i den måtto handlat som öfver- 
modiga och oroliga undersåter. Konungen begärde af dem få 
veta, hvilka varit deras förledare och upphofsmännen till upp- 
roret och deras vrångvisa furhällande. Dalkarlaree narongåfvo 
Mans Nilsson och hans tillhän^are på Kopparberget; andra 
kastade skulden på sina kyrkoherdar; alla förbannade Måns 
Nilsson såsom upphofvet till allt; allmogen påkallade sjelf straff 
öfver honom och hans anhang, men anropade Konungens 
barmherlighet och nåd for de enfaldiga och vilseledda; man 
utlofvade för sista gången, alt aldrig mer förlörna Konungen, 
emedan i sanning man nu förnam Guds hämnd för sin tredsk- 
het och motvillighet skull. Från morgonen till aftonen räckte 
delta samtal. Då gaf Konungen allmogen tillgift, och låt hvar 
och en åter draga hem till silt. Men Nils i Söderby och fyra 
andra med honom blefvo, efter ransakning och dom af Rikets 
Räd, vid Kopparbergsfalan afråttade, hvarefter deras hufvuden 
uppspikades pä bräde, hans, som höfvidsman varit, midt uti 
med en hög näfverkrona, och sedan uppsattes brädet på en 
hög påle, till minne, varning och skräck. Måns Nilsson åter 
tillika med Anders Persson samt fogden Ingel Hansson jemte 
några prester och flera andra fördes fängsliga till Stockholm, 
och der, efter ett år, framhades de på rådhuset till rätla inför 
Rikets Råd, som då "efter klara skål, muntlig ransakan och 
"uppenbarliga bevis dömde de anklagade all hafva förverkat lif 
"och gods, såsom Sveriges lag innehåller om dem, hvilka fört 
"afvog sköld, stämpla eller handla, lönliga eller uppenbarliga, 
"mot deras rätta Herre." Domen gick ock strax i verkställig- 
het öfver Måns Nilsson pä Aspeboda, Anders Persson på Rank- 
hyttan (i hvars lada Gustaf hade tröskal) samt Dalkariarnes fogde 
Ingel Hansson; men presterna och alla de öfriga fingo nåd, och 
sin nåd låt Gustaf äfven vederfaras de aflifvades hustrur och 
barn, i det han efterskänkte åt somliga all, åt andra större delen 
af deras måns och fäders under kronan förverkade egendom. 

Detta var den sista räfst, Konung Gustaf höll i Da» 
larne, ty från den tiden suto Dalkarlarnc stilla, sedan för 
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dem blifvit uppenbart, att en annan ordning nn var kommen 

i riket. 

Men att icke illviljare måtte bibringa menigheten vidriga 
tankar, om hvad i Daiarne föregått, gjorde Konungen sjeif 
genom öppen skrifvelse rikets menige inbyggare redo för sin 
färd till denna landsända och den räfst han der hållit, och 
han bad dem icke förtindra sig, att Måns Nilsson och andra 
flere, som öfvtr riket hopat allan skada oek förderf, till- 
börligen blifvit straffade, sa att andra måtte se dervid , emedan, 
så långe del anhanget blefve vid makt, sämja och endrägt 
aldrig kunde blifva beslåndande. Tillika erinrade han Dalarnes 
inbyggare om det beseglade bref, som de på T tina landsting 
gifvit till Biskop Peter i Veslerås och andra herrar af Rikets 
Råd, alt lika med de öfriga betala rikets gäld, hvilket, om 
det skett, hade nu samma gäld varit till fnllo betald, hvarföre 
han allvarligen mante dem, att icke längre innehålla med hvad 
som stod tillbaka i klockor, silfver och penningar, emedan de 
väl sjelfva visste, att de voro lika piigtige att betala rikets 
skuld som alla andra inbyggare, och sjelfva kunde de ock be- 
sinna, att det alllid vore lältare gifva det ut af kyrkorna, än 
gifva det af sitt eget; han bad dem härutinnan nu te sig väl- 
villiga och låta påskina, att de ville bättra, hvad dittills för 
onda tillskyndares skull blifvit försumma dt, och icke låta sig 
vidare bedragas. Då villigt utlemnades till Konungen en stor 
del af kyrkornas silfver. 

På samma tid delta i Sverige föregick , tilldrogo sig hän- 
delser i Liibeck, som icke mindre för denna stad än för de 
nordiska rikena hade de vigligaste följder. 

Skulden till Liibeck skall genom klockmalmen och andra 
sändningar omsider hafva blifvit afbördad. I Liibeck åter föregaf 
man, att ännu återslodo 10,000 mark; Gustaf deremet påstod, 
att allt var "tillfyllest betald!, 11 ändock att af den Lubska full- 
mäktigen blifvit undansnillade mellan 8 och 9000 mark, hvilka 
icke i räkenskaperna blifvit uppförda. Han äfven fortfor att 
påyrka de af hans sändebud år 1529 framstälda fordringar på 
inskränkning af handelsfriheten. Rådet i Liibeck svarade under 
den 24 Februari 1530, att man enligt aftalet för sina bunds- 
förvandter framställt Konungens fordringar, och att från några 
af dem man erhållit svar, hvari de "märkeligen besvärat sig 
"öfver sådana framsättningar." Men Gustaf skickade åter till 
Liibeck ett sändebud, som allvarligen förnyade samma fordringar 
och förklarade, "att Konungen icke kunde och icke förmådde 
"längre förunna städerna dessa friheter; det vore mot hans ed 
"och hans pligt; ty de lände hans undersåter och städer, ser- 
"deles Stockholm, till yttersta förderf och förbittrade dem mot 
"styrelsen, så att man derför hade nppror och vedervärdigheter 



"att befara." Då Lubeck ännu icke ville gifva efter, hotade 
sändebudet, att Konungen månde instundande höst på herre- 
dagen i Stockholm helt och hållet upphäfva dessa friheter och 
icke tillstädja hvarken LUbeckarne eller någon annan vidare 
åtnjutande af dem. Denna hotelse satte Gustaf visserligen icke 
i verket. Men hans med hårdnackenhet framstälda fordrin- 
gar och synbara stråfvande att göra sig oberoende af Hanse- 
aterna väckte hos dessa en bitter harm , som ännu mer närdes 
genom det af honom ingångna förbundet med Hollåndarne. 
Utskeppandet af de nordiska rikenas afkastningar jemtc frem- 
mande näringsämnens och konstalsters införande var den egent- 
liga handel, hvarpå de Hanseatiska Östersjöstädernas hela makt 
och rikedom hvilade; sjelfva hade de inga manufakturer, inga 
rå naturalster; ehuru vidsträckt således, var deras handel dock 
icke grundad på fast bollen, och det var naturligt, att den- 
samma skulle mycket undergräfvas, om andra handelsstater 
företogo, alt sjelfva omedelbart hit till oss införa våra behof och 
härifrån afhemta våra alster. Del fogade sig så, när Erkebiskopen 
Johannes Magnus och Grefven af Hoja år 1525 befunno sig i 
Lubeck till det beramade mötet för tvisternas afslutande med 
Danmark och under den långa väntan på Danska sändebudens 
återkomst, att vid samma lid sändebud från Holland dit äfven 
koramo. Dessa gåfvo de Svenska herrarne tillkänna Regentinnan 
Margaretas och Nederländska städernas åstundan, att med Sverige 
upprätta ett handelsförbund. Ehuru Grefven af Boja och Jo- 
hannes Magnus, såsom det synes, voro alldeles oförberedda 
bärpå och i detta afseende icke hade någon fullmakt af Konun- 
gen, gåfvo de likväl gehör åt de Nederländska sändebudens 
andragande, emedan de (rodde det vara gagneligl för menige 
rikels bästa, och upprättade således, med hemställan dock till 
Konungens fria godlfinnande och bekräftelse, trenne års stille- 
sländ mellan de Nederländska staterna och Sverige, under 
hvilken tid Stockholms, Söderköpings, Kalmar och Nylödöse 
hamnar skulle vara öppna för Nederländska skepp, mot vanlig 
tull för det gods som infördes. På denna början följde ytter- 
ligare underhandlingar i Bremen, i Nienburg och i Gent, då 
mellan konungariket Sverige samt Holland, Brabant, Zeeland, 
Ost- och West-Frisland ett sådant handelsfördrag år 1526 
upprättades: alt nemligen mellan förenämnde landskap samt 
konungariket Sverige skulle vara en fri, obehindrad handel, 
så att begge sidors invånare fritt och utan fara kunde besöka 
h varandras hamnar och städer samt der handla och köpslaga, 
dock mot den tull som fordom varit öflig; men salt skulle 
tullfritt få införas; vidare skulle nämnde landskaps, till Sveriges 
rike inkommande eller derifrån utgående skepp, när helst nö- 
den tarfvade, här för en måttlig lön finna styrmän ochconvoj- 
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skepp, de förre att ledsaga dem mellan klippor och grund, 
de sednare att skydda och försvara dem mot sjöröfvare ; skepps- 
brutet gods eller vrak skulle egaren hafva frihet att sjelf berga 
utan hinder eller annan afgift ån en redelig bergsida till det 
arbetsfolk, som dervid gick honom tillhanda; i händelse af 
uppkommande obestånd eller fiendlligheter mellan bådas stater, 
skulle icke dess mindre begge sidors undersåler trygge njuta 
och bruka samma frid och friheter i sex månader, räknade 
från den dag, uppsägelsen af detta fördrag blifvit företedd. 
Från Holländska sidan begärdes, att den Nederländska köp- 
männen medgifna lejden och handelsfriheten måtte gälla icke 
blott för de bestämda städerna Stockholm, Kalmar, Söder- 
köping, Nylödöse och Abo, utan för rikets alla andra städer 
och hamnar; men att den Nederländska handeln sålunda skulle 
sträcka sig öfver hans rikes vidsträckta kuster, fann Gustaf icke 
för godt att bevilja, emedan deraf blott skulle uppslå en land t- 
och kråroarhandel, och icke en verklig handelsrörelse; han 
ville derföre sammantränga handeln på några stapelplatser, hvarest 
större handelshus redan fnnnos, eller der sådana sedan med 
hans hjelp kunde bilda sig, som förmådde ställa sig på jemnbredd 
fot med fremlingarne. Man ville från Holländska sidan äfvcn 
hafva lika tullfrihet för vin, ylle, linne och kläde som för 
salt; men en sådan handelsfrihet, hvarigenora Nederländerna 
skulle hafva kommit till nära lika rättigheter med de af nöd- 
tvång Hanseaterna beviljade, ville Gustaf för ingen del med- 
gifva, emedan det fastmer låg i hans afsigt alt ordna handeln 
med utlänningen på elt sätt, som med riket knnde vara för- 
delaktigt och sammanslå med dess bästa. Muntligen lät Re- 
gentinnan Margareta helsa Konungen af Sverige, huru Kejsarens 
och hennes land, städer och undersåter inom kort tid genom 
fri handel och freramande köpmäns besök blifvit förbättrade 
samt dagligen förbättrades och förökades, h vilket hon ville 
gifva honom tillkänna, att han deraf måtte taga efterdöme och 
för sitt rikes eviga gagn indraga fremmande köpmän och på 
allt sätt främja handeln genom friheter. 

Då emellertid Christian med Holländarnes lillhjelp och på 
Holländska skepp anlände till Norrige, alt fiendlligen hemsöka 
de nordiska rikena, skyndade Liibeck alt draga fördel af denna 
händelse och då framför allt gifva dödshugget åt sina med- 
tä fl a res handel i de Skandinaviska rikena. Krigets utgång var 
ännu oviss, när i första dagarne af år 1532 sändebud kommo 
från Liibeck till Konungen i Danmark och påyrkade upprättandet 
af ett förbund mellan Konung Fredriks länder och riken samt 
de Vendiska städerna mot Holländarne och deras handel. Detta 
skedde på en tid, då nordiska konungarne i Holländarne sågo 
fiender och af dem fraktade ännu vidare fiendlligheter till för- 
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mon för Christian. Således mellan de Vendiska städerna och 
konungen af Danmark upprättades efter långa underhandlingar 
i första dagarne af Maj månad ett förbundsfördrag, som för- 
band dem till gemensamt anfall och försvar mot Hollåndarne; 
Sundet, och dermed all handel på »Östersjön, skulle för dessa 
vara tillsperradt intill den 24 Juni, då ett aHmänt möte skulle 
ega rum, och till delsamma åfven kallas beful I olägliga de sände- 
bud från Nederländerna. På beslämd tid, under det Christian 
i Norrige underhandlade med de Danska höfvidsinånnen, sam- 
manträdde i Köpenhamn, tillsamman med de Danska, full- 
myndiga ombud från Sverige, från Hansestäderna och från de 
Nederländska staterna. Dessa sistnämnda förklarade, att det icke 
varit samtliga Nederländerna, men blott enskilta provinser af dem, 
som understödt Konung Christian, h vartill ännu kom, att dessa 
icke godvilligt, utan af tvång blifvit förmådda dertill, och på 
Kejsarens, Stålhållarinnans och egna vägnar förbundo de sig, 
att icke tillföra Christian någon hjelp eller ens i handelsärenden 
med handelsskepp besöka de Norska kusterna, så länge Norrige 
var i Christians våld. Efter sådan förklaring återstäldes i sin 
fulla kraft nordiska Konungarnes med dem afslutna handels* 
och vänskapsfördrag; alla på ömse sidor tagna skepp skulle 
återställas, och framdeles på ett möte i Amsterdam vidare 
underhandlas om seglatsen genom Öresund och den ersättning, 
Konungarne af Sverige och Danmark jemte de Vendiska stä- 
derna påyrkade för den skada, dem blifvit tillfogad genom 
fejden med Christian. Lubeck måste ålnöja sig med Konun- 
gens af Danmark skriftliga försäkran, alt han vid ytterligare 
underhandlingar med Hollåndarne icke skulle medgifva något 
intrång i Lubeckarnes privilegier till skada för deras handel 
och deras stad , men hvaremot han strängeligen förböd dem, att 
icke på Danmarks strömmar och vallen öfva nägol våld mot 
Holländska skepp. Konungarne af Sverige och Danmark hand- 
lade i dessa saker med full enslämmighet, ly ingendera ville 
kasta sig tillbaka under det Hansealiska handelstvånget. Denna 
händelsens utgång förtröt Lubeck högligen. 

I en sådan tidpunkt, då klokhet och politisk erfarenhet 
aldrabäst behöfdes, föll Lubeck i en tygellös demokrati. Tvenne 
demagoger, Wullenwever och Meyer, hade svängt sig 
upp till de första värdigheter i staden. Den ena nemligen, 
Wullenwever, hade blott en månad i Rådet, då han in- 
tog borgmästare-stolen; den andre från grofsmed blef stadens 
Hauptman: begge oroliga och lilltagsna män, egensinniga och 
herrsklystna, Wullenwever i synnerhet vältalig och mäktig 
att leda hopen efter sitt sinne. Han framdrog ur glömskan 
Henrik Leos lag, som stadgade, att då en borgare sutit tvenne 
år i Rådet, kunde han på det tredje draga sig derifrån. Wul- 
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lenwever tog denna lag till hjelp, smickrade borgerskapet med 
hopp om e(t allmännare deltagande i stadens styrelse, utdril- 
lade så det gamla Rådet, och vann del nya på sin sida. Då 
måste de mån, som grånat i stadens styrelse, under bryd- 
samma tider upprätthållit oess anseende och samlat en rik po- 
litisk erfarenhet, lemna sina säten; den ansedde och högt ak- 
tade Bröms hade redan förut af missnöje dragit sig undan i 
ensamheten på sina gods; de redbaraste af borgerskapet af- 
lägsnade sig från allt deltagande i de allmänna ärendena ; parti- 
andan förmådde allt, och knappt mäktade Johan Gerke, en af 
de gamla Borgmåslarne , och jemte honom några andra råds- 
herrar som ännu behöllo sina säten, att bevara en skugga af 
Rådets fordna anseende och myndighet. 

När nu, efter skedd försoning med de nordiska Konun- 
garne, Holländska skepp talrikare än hittills började visa sig i 
de nordiska farvattnen , steg oviljan i Liibeck till sin höjd under 
dess nya styresmän, som, icke mäktige att sjelfva tygla sin 
harm, hos alla öfriga ingöto en lika harmfull känsla och satte 
alla sinnen i eld och låga. Man utrustade en flotta af fyra 
och tjugo skepp under Meyers anförande, att med våld ute- 
stänga Holländarne från Balterna och Öresund, och sändebud af- 
gingo till Sverige och till Danmark, att fordra hjelp mot Hol- 
ländarne. Gustaf lät på Stockholms rådhus afhöra de Liibska 
sändebudens andragande. Han afslog deras begäran. Det tycktes 
tionora, att kvar de gode män i Liibeck ändtligen ville ha/va 
Aans tjenst, kade del varit tillbörligt, att de för hans omak 
kit inskickat ett stycke guld ock penningar till att utreda, 
folk, byssor ock värjor med; men han fann väl, att de ville 
kafva honom till deras utredare så nu som sist skedde på 
Gottland. Detta Konung Gustafs förhållande väckte i Liibeck 
den högsta förbittring. Han erhöll från Rådet derslådcs en i 
bittra ordalag affaltad skrifvelse: sådant besked, hette det dei-i, 
hade man icke väntat för de bevista välgerningarne ; man vore 
icke sinnad alt efterskänka Holländarne den lidna skadan och 
skymfen, utan man hade redan en flotta i sjön och hoppades, 
att den Svenska skulle sluta sig till densamma; man krafde 
strängeligen på snar godtgörelse för den ännu oguldna återstoden 
af sin fordran jemte afskaffandet af den ovanliga tullen samt 
andra besvär, hvilka man icke längre ville lida, och till detta 
allt lades den hotelsen, att om Konungen icke ville foga sig, 
"skulle man med sina anförvandter vara betänkt på nödiga åt- 
"gärder." Man lät höra, att desamma, som med 100 mark 
hulpit honom till regementet i Sverige, ville ock vara de, som 
med 500 mark skulle komma honom derifrån igen. Wullen- 
wever sjelf* skall för ett Danskt Riksråd hafva förklarat, "att 
"innan nästa fastlagstid ville han besöka Konung Gustaf i Stock- 
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mellan Liibeck och Sverige ett förbund mot Danmark och 
lnlvade ined all makt tilllijolpa , att från Danmark inkräkta 
några orter och underlägga dem Sveriges rike. I Danmark 
utspriddc man, alt Konungen af Sverige umgicks med liendlliga 
anslag mot förenämnde rike; i Sverige åter, att Danmark skulle 
med Liibeck ingå förbund mot Holländarne. För dessa Lii- 
becks stäinplingar varnade Konung Gustaf Danmarks Herrar och 
Råd, bad dem icke låta Liibeck uppväcka tvedrägt mellan 
rikena, uppmante dem, alt för honom icke hafva någonting 
fördoldt, och icke heller sjelfva salta tro till de fiendtliga ryk- 
ten, man om honom i Danmark aUpridde, ty Gudi dess /o/, 
säger han, vi lata oss väl ålnöja med del land, som Gud 
oss gifvit ha/ver, ock beköfve icke Jlere begära. 

Dä uppenbarade Danmarks Råd för Konungen af Sverige 
alla Liibecks anslag, och Danmark och Sverige slöto följande 
förbund mellan sig: antingen Liibeck, de Vendiska städerna 
eller hvilkeu annan som helst anfölle någotdera af dessa trenne 
riken eller der uppväckte inbördes tvedrägl och split, skulle 
de öfriga rikena komma det anfallna till hjelp så till vatten 
som land (och det bestämdes, med huru stor styrka, i nödfall 
åter med hela sin krigsmakt), och denna hjelpsändniug skulle 
ske på egen sold och bekostnad, men hären till lands förses 
med mat, öl och hästfoder af det hjelpbehöfvande riket, så 
snart densamma vore kommen inom dess landamären; de orter, 
man återöfrade från fienden, och hvilka tillydde del anfallna 
riket, skulle till detsamma fritt och qvitt återställas ulan all 
omkostnad, men intetdera riket skulle antingen med Liibeckarne, 
deras anförvandter eller några andra inlåta sig i uppenbar fejd, 
eller öppna underhandlingar, ingå förbund, fred eller förlikning 
utan de öfriga rikenas vetskap, vilja och samtycke. Sverige 
och Danmark skulle med 1 hvarandra vara så förbundna, alt om 
i någotdera riket en ostyrig och orolig Konung ville öfverlråda 
detta förbund och intränga i det andra riket utan fritt och 
lagligt val, skulle begge rikenas Råd, adel och menige in- 
byggare sådant efter yttersta makt och förmåga afvärja. Skedde 
sa, alt mellan dessa riken uppkom någon ivedrägt, anlingen 
om rättigheter, friheter eller i annan måtto, eller någon tvist 
mellan rikenas undersåter om jordagods, egendom eller livad 
annat som helst, då skulle, efter sakens mer eller mindre vigt, 
sex eller tolf oväldiga, goda skiljedomare af begge rikena träda 
tillsamman på en läglig ort och ulan all väid, gunst och vän- 
skap, utan förhalning, och tidsuldrägt, efter bästa samvete, så- 
som de ville ansvara inför Gud och alla christna Herrar och 
Furstar, afdömma o samma sak, på sätt de funno rättvisa och 
billighet kräfja. Aler, om någon af dessa rikens gode män, 
andlig eller verldslig, fölle i sin Konungs onåd, så all han 
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påyrkade, nn som förut, tullens upptagande; samfält gillades 
den lagda qvarstaden på LUbeckai nes gods, och alla förbundo 
sig, om LUbeck icke kunde bringas til) foglighet, alt med lif 
och gods försvara Konungen och riket mot alla obehöriga for- 
dringar. Dessa sina tänkesätt gaf Rikets Råd genom serskilt 
skrifvelse Liiheck tillkänna och önskade en billig och vänlig 
överenskommelse. 

Midt under denna brytning mellan Lubeck och de nordiska 
rikena afled Konung Fredrik i Danmark den 3 April 1533, 
sedan han upplefvat en ålder af två och sextio, år och som 
konung rogeral i tio. Hans äldste son, Christian, trädde 
strax i besittningen af arfländerna Slesvig och Holstein dels 
för sig sjelf dels som förmyndare för sina yngre bröder Johan, 
Adolf och Fredrik. Men Danmark, likasom Sverige, var då 
ännu arfrike; borgerskapet och i synnerhet allmogen, som un- 
der Fredriks 1 0-åriga styrelse hårdare än tillförne suckat under 
adelns välde, hade derigenom ännu mer An förut blifvit stärkt 
i sin tillgifvenhet för den förutvarande Konungen Christian II 
och önskade honom framför andra till Herre och Regent; de 
verldsliga herrarne åter, åtminstone större delen af dera, ville 
upphöja på thronen den aflidne Konungens äldsta son, Hertig 
Christian af Holstein; kyrkans fader deremot, hvilka i honom 
sågo den, som mest bidragit till Lutherska lärans införande 
och stadgande i hertigdömena, likasom hans fader Konung 
Fredrik under sin lifstid äfven mycket gynnade samma lära i 
Danmark, arbetade af alla krafter mot hans upphöjelse; de 
ville utköra hans yngre broder Johan, hvilken blott var åtta 
år och derföre så myckel lättare kunde uppfostras efter deras 
grundsatser, h vårföre de ock till hofmästare och lärare för ho- 
nom utsett tvenne ifriga katoliker. Med så stridiga sinnen 
trädde rikets andliga och verldsliga herrar tillhopa till en herre- 
dag i Köpenhamn, trenne månader efter Fredriks död, att 
välja en ny Konung. Jngen ville böja sig efter den andra; men 
Biskoparne, när de icke kunde genomdrifva Johans utväljande 
till konung, förmådde, att konungavalet blef ännu ett år upp- 
skjutet. Till delta herremöte i Köpenhamn kom äfven en be- 
skickning från Lubeck, anförd af Borgraäslar Wullenwever sjelf. 
Han föredrog stadens As t undan att med Danmarks rike lefva i 
vänskap och fred, men ville derifiån utesluta Konungen af 
Sverige och Hertig Christian af Holstein, emedan Lubeck ännu 
hade något all beställa med dessa herrar, när lid derlill kotnme. 
Sedan man i tio veckor underhandlat, gaf Rådet i Danmark 
det slutliga svar, att man icke, så länge riket vore ulan Konung, 
kunde ingå i några förbindelser, aldraminsl sådana, som månde 
veckla riket in i krig och fiendlligheler med andra makter. 
Hos Konung Gustaf gjorde Lubeck ett lika försök, föreslog 
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mellan Liiheck och Sverige ett förbund mot Danmark och 
Infvade ined all makt tillhjelpa, alt från Danmark inkräkta 
några orter och underlägga dem Sveriges rike. I Danmark 
utspridde man, att Konungen af Sverige umgicks med fiendlliga 
anslag mot förenämnde rike; i Sverige åter, att Danmark skulle 
med Liiheck ingå förbund mot Holländarne. För dessa Lu- 
becks slämplingar varnade Konung Gustaf Danmark* Herrar och 
Bad, bad dem icke låta Liiheck uppväcka tvedrägt mellan 
rikena, uppmantc dem, alt fur honom icke haffa någonting 
fördoldt, och icke heller sjeifva sälta tro till de Heudtliga ryk- 
ten, man om honom i Danmark utspridde, ty Gudi dess lof, 
säger han, vi lata oss väl af/töja med det land, som Gud 
oss gifvil ha/ver, och be kö f ve icke Jlere begära. 

Da uppenbarade Danmarks Rid för Konungen af Sverige 
alla Läbecks anslag, och Danmark och Sverige slöto följande 
förhund mellan sig: antingen Liiheck, de Vendiska städerna 
eller hvilken annan som helst anföile någotdera af dessa trenne 
riken eller der uppväckte inbördes tvedrägt och split, skulle 
de öfriga rikena komma det anfallna till hjelp så till vatten 
som land (och del bestämdes, med huru stor styrka, i nödfall 
åter med hela sin krigsmakt), och deuua hjelpsänduiug skulle 
ske på egen sold och bekostnad, men hären till lands förses 
med mal, öl och hästfoder af det hjelphehöfvande riket, så 
snart densamma vore kommen inom dess landamären; de orter, 
man återöfrade från fienden, och hvilka lillydde del anfallna 
riket, skulle till detsamma fritt och qvitt återställas utan all 
omkostnad , men intetdera riket skulle antingen med Liibcckarne, 
deras tnférvanätar eller nigra andra inlåta lig i uppenbar fejd, 

eller öppna underhandlingar, inga förbund, fred eller förlikning 
utan de öfriga rikenas vetskap, vilja och samtycke. Sverige 
och Danmark skulle med I ivarand ra vara så förbundna, att om 
i någotdera riket en ostyrig och orolig Konung ville öfverträda 
delta förhund oeli intränga i det andra riket utan fritt och 
lagligt val, skulle begge rikenas Råd, adel och menige in- 
byggare sådant efter yttersta makt och förmåga afvärja. Skedde 
så, alt mellan dessa riken uppkom någon tvedrägt, antingen 
om rältigheter, friheter eller i annan måtto, eller någon tvist 
mellan rikenas undersåtcr om jordagods, egendom eller bvad 
annat som helst, då skulle, efter sakens mer eller mindre vigt, 
sex eller tolf oväldiga, goda skiljedomare af begge rikena träda 
tillsamman på en läglig ort och ulan all väld, gunst och vän- 
skap, utan förhalning, och tidsuldrägt, efter bästa samvete, så- 
BOBI de ville ansvara inför Gud och alla ehrislna Herrar och 
Furstar, afdömma b samma sak, på sätt de funno rättvisa och 
billighet kräfja. Aler, om någon af dessa rikens gode män, 
andlig eller verldslig, fölle i sin Konungs onåd, så all han 
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måste rymma sitt fädernesland och taga sin tillflykt till det 
andra riket, skulle han der njuta hägn, värn och frid, till dess 
åtta oväldiga domare, fyra af det ena riket och fyra af det 
andra, hans sak förhört och rausakat, förlikat eller afdömt; 
men inga förrädare, som funuos hafva stämplat mot sin konung 
och sitt fädernesland och icke hade en rättrådig sak , eller 
andra tjenare, hofmän och sådana, som olotligen afvikit från 
sin tjenst eller husbonde och passlösa rymde från det ena riket 
till del andra, skulle der skyddas och uppehållas, utan fastmer 
kastas i fängelse och förvaras, till dess åklagaren gifvit deras 
brott tillkänna, då de sedan skulle ställas för rätta och lida 
och umgälla, hvad de hade förljent. Handeln mellan rikena 
skulle vara fri, så att det ena rikels invånare och köpmän fritt 
kunde besöka det andra rikets frimarknader och deremellan 
äfven köpslaga med samma rikes borgare i köpstäderna; men 
inga pepparsvenner eller landsköpare skulle ega tillåtelse att 
färdas omkring på landsbygden, till skada och förderf för 
borgerskapet och städerna; intet förhud skulle i någotdera 
riket göras mot ett fritt utförande och föi yttrande af rikenas 
gångbara varor, härifrån likväl undantagna hästar och oxar, 
större än till tio marks värde, hvilka i Sverige blifvit förbudua 
till utförsel, emedan landet icke cgde större mängd deraf, än 
det sjelf behöfde. Och med detta sålunda mellan rikena in- 
gångna förbund, hvilket af Danmarks tillkommande konung 
borde stadfästas, skulle all tvedrägt, alla anspråk och tilltal, 
af hvilken beskaffenhet som helst, vara en död ocli aftalad sak, 
för evig tid förlikt och försonad, dock Sverige sin rätt till 
Goltland förbehållen. Serskilt kom man öfverens om en samman- 
komst i Varberg den 15 Augusti mellan rikenas fullmäktige för 
att slita all tvist om de jordagods och egendomar, som Sveriges 
herrar och gode män, fruar och jungfrur gjorde anspråk på 
i Danmark och Norrige, och hvilka gods Konung Johan och 
lians efterträdare sålt och afhändt från dem och deras arfvingar 
till adeln i Danmark. Vidare, om något elldera riket till- 
hörande skepp, handels- eller krigsskepp, genom storm kastades 
på grund, men af det andra rikets gode män räddades, skulle 
samma skepp med gods och last fritt och qvitt, utan om- 
kostnader och besvär, till dess egare återställas. 

Detta förbund mellan Sverige och Danmark upptog i sig 
mycket af Kalmar-unionens grundsatser, så att, då man erkände 
den lära af sista århundradets erfarenhet, alt Danmark och 
Sverige, för begges fred och lugn, måste hvar för sig utgöra 
en sjelfständig stat under eget öfverhufvud, ville man dock 
genom ett närmare samband mellan dem gifva Norden den 
styrka och säkerhet, som sväfvade till grund för den förening, 
dessa samma riken etthundrade och trettiosju år derförut mellan 
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sig upprullade. Men ingenting söndrar sä mycket tvennc folk, 
som långvariga mellan dem radande liendtliga förhållanden och 
ömsesidigt med hvarandra förda strider, och det fordras ett 
lika länge fortsatt gemensamt försvar, för att från afund, miss- 
troende och hat bringa sinnena till uppriglig försoning och 
viinskaplig förbindelse. Formerna tjena till intet, der andan 
är borta. 

Ett lika förbund till ömsesidigt bistånd och försvar ingick 
Danmarks rikes Kåd med Hertig Christian af Holstein och på 
samma tid trettio års stillcstånd och fred med de Nederländska 
staterna, så att Holländarne skulle ega fri seglats genom Sundet, 
men deremot på egen bekostnad bistå Danmark med sex örlogs- 
skepp, om det för denna saks skull blef med krig öfverfallet. 
Emellertid sökte Hamburg och de öfriga Hanscstäderna att äfven 
mellan Liibeck och Holländarne bringa en förlikning tillväga, 
och ehuru genom Wullenwevers oförståndiga och nästan ur- 
sinniga förhällande det första dertill beramade mötet aflopp 
fruktlöst, lyckades det dock slutligen genom Hamburgs ifriga 
bemödande, att mellan dem medla ett fyra års stilleslånd, 
under hvilken lid Holländarne skulle hafva fri fart genom Sundet. 
Wullenwever och Meyer hade omsider kommit till besinning 
om nödvändigheten af fred från denna sida, emedan de mot 
Danmark och Sverige ville använda all sin kraft, och de äfven 
mycket uppmuntrades dertill af dåvarande förvirrade tillståndet 
i Danmark; der var söndring och split mellan Rådsherrarne , 
oenighet i religionsmål mellan de andlige och verldslige, riket 
utan hufvud, riksstyrelsen ulan ordning och kraft, adel, borgare, 
bönder missnöjda, alla mellan sig stridiga. Wullenwever och 
Meyer vunno i hemlighet Ambrosius Bokbinder och Jöran 
Mynster, den förre Borgmästare i Köpenhamn, den sednarc i 
Malmö; begge utlänningar, men högt ansedda och betrodda 
män; de lofvade, att när Liibeckarne med sin tlotla kommo 
till Sundet, skulle Köpenhamn och Malmö slå dem öppna, och 
vidare ville de vara dem till bistånd och hjelp alt intaga hela 
riket, fördrifva adeln, nedsätta Biskoparne och införa den 
Lutherska läran. 

Få samma tid vistades vid hofvet i Lauenburg Svante 
Sture Stensson, en 16-årig yngling, son af Riksföreståndaren 
Sten Sture den Yngre och hans ädla maka Christina Gyllen- 
stjcrna. Konung Gustaf hade åtagit sig ynglingens uppfostran 
och sändt honom till sin svärfader Hertig Magnus, för att bese 
fremraande länder och lära ridderliga öfningar. En borgare i 
Liibeck, vid namn Lulke Möller, som drifvit mycken handel 
i Sverige, kora till Lauenburg och med list narrade Svante 
till Mollen, en liten stad, som lydde under hertisdömet, och 
hvilken Liibeck hade i förpanlning af Hertigen. Der var Meyer 
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honom till mötes. Han förde ynglingen fången till Liibeck. 
Här uppenbarade han för honom Liibecks anslag mot Sveriges 
Konung, förmälte, huru Liibeck hade förhulpit Gustaf till rege- 
mentet, huru han varit otacksam, men att Liibeck nu ville 
nedstörta honom från thronen, och deremot göra honom, Svante, 
till en mäktig herre i Sverige; han lät honom äfven med 
varnande ord förslå, att hans vistande vid hofvet i Lauenburg 
endast hade afseende på hans undergång, emedan Konung 
Gustaf bar till honom hat och hade uppdragit Hertigen alt 
bringa honom om lifvet. Svante Sture var en stilla och from- 
sint yngling, som ärft sin faders och moders ädla tänkesätt; 
han svarade till Meyers tal blygsamt men värdigt: att han var 
en ung man och kunde icke inlåta sig i något företag mot sin 
konung och sitt fädernesland; han skulle då tillskynda sin 
moder, sin slägt och sina vänner en evig sorg och bedröfvelse, 
bringa dem i förderf och afhända sig.sjelf allt sitt arf och 
eget i Sverige. Meyer sade: "Vi herrar af Liibeck äro rika 
"och mäktiga nog; misten J något i Sverige, vele vi gifva 
"eder fyraduhbelt igen, och derest, det Gud förbjude! vi icke 
"skulle få öfverhanden öfver Konung Gustaf, då vele vi skrifva 
"honom till, alt han skall låta eder komma till edert igen, 
"eller vele vi fejda med honom så länge, Lill dess han gifver 
"eder det." Men då ynglingen ännu vägrade, blef Meyer för- 
bittrad och utropade: "velen J ej i Guds namn, så skolen J det 
"i Djefvulens namn." Sedan läto de i Svante Stures namn och 
under hans eget signet, hvilket de låtit utsticka, bref utgå till 
Sveriges inbyggare, manande dem att afskudda sig det hårda 
och tyranniska regementet; dessa bref skrefvo de utan hans 
vetskap; under tiden försökte de vinna honom med skänker; 
de förärade honom en sammetsklädning; de kallade honom den 
unge Riksens Föreståndare i Sverige; man smickrade, man 
hotade, tilldess, då alla försök strandade mot den ädle yng- 
lingens trofasta sinne och man fann, att af honom ingenting 
var att hoppas, Meyer ändtligen antog Lauenburgska hofvets 
bemedling och tillät honom att lemna staden. Svante Sture 
gaf då tillbaka de skänker han erhållit, utstälde en försäkran 
att aldrig hämnas, och vände glad tillbaka till Lauenburg. 

Så icke Grefven af Hoja, som var förmäld med Konungens 
syster Margareta, enka efter Riksrådet Joakim Brahe. Konungen 
hade på allt sätt sökt förbinda sig denne man och gifvit ho- 
nom i förläning en stor del af Finland, nemligen Viborg och 
Nyslott med derunder lydande land jemte Kymenegårds län. 
Grefven hade sitt säte på Viborgs slott. Emellertid synes nå- 
gon kallsinnighet hafva uppkommit mellan svågrarne; men öfver 
grunden dertill gifva oss tidens handlingar inga bestämda upp- 
lysningar. Det sannolikaste år, all Konungen varit missnöjd 
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med Grcfvens och sin Tyska sekreterare Gylers förhållande rid 
räkningens uppgörande med Liiheck är 1529, i del de gått 
utöfver dem gifven föreskrift och tillerkänt Liibeck en större 
fordran, än som Konungen velat medgifva. Flera gånger hade 
Gustaf kallat sin svåger, alt samfält med andra gode män i 
Finland, till öfverläggning om vigtiga riksvårdande ärenden, 
komma öfver till Sverige. Grcfven hade undvikit alt efter- 
komma dessa kallelser, och sisl under förevänning af en sjuk- 
dom hegärde han tillstånd alt få hegifva sig till Revel. Guslaf 
tillät honom det under betygande af sin ledsnad öfver det 
sjukdomsfall, som tvang honom alt söka bot på annan ort. 
Men på samma tid spordes, alt bud gingo mellan Viborg och 
Liibeck. Konungen varnade sin svåger för Löbecks stämplingar 
och gaf honom tillkänna, alt Liibeck var till fullo belaldl, ehuru 
staden ännu obilligt trotsade och pockade och icke lemnade 
privilegierna tillbaka; han yltrade sin fruktan, att de Liibska 
sändebud, som drogo till Finland, der icke förehade något 
godt, och han bad sin svåger för honom icke hafva någonting 
fördoldt. Men Drottning Katarina, Konung Gustafs gemål, skref 
äfven Grefven till och underrättade honom, att Konungen icke 
var med honom väl tillfreds; hon rådde honom att icke komma 
öfver till Sverige, innan han med Konungen vore bättre for- 
likt. Då Grefvens förhållande alltmer slärkte Gustaf i hans 
misstankar, lät han till honom afgå sträng tillsägelse, att ulan 
dröjsmål med första öppet vatten begifva sig hilöfver jemle 
andra gode män af Rådet der i landet. Kort derefter skickade 
han honom äfven lejdebref till säkerhet för honom att med 
trettio till fyratio personer fri och utan all fara komma öfver till 
Sverige samt helbregda och ulan allt hinder åter tillbaka till 
Viborg. Men han gaf på samma gång sin Iroman Nils Krabbe 
till Grafbacka hemlig befallning, all utrusta några skepp och 
hafva på Grefven af Höja ett vakande öga, alt han icke måtte 
begifva sig annorstädes än till Sverige. Grefven lät utreda 
trenne skepp och steg på dem ombord med sina svenner, sin 
husfru, sina barn och sin redbaraste egendom. Ingen visste 
annat, än att han ämnade sig öfver till Sverige; äfven hans 
Grefvinna var alldeles okunnig om sin herres förehafvaude, till 
dess hon fick Revels hamn i ögonsigte. Nils Krabbe kom med 
sina skepp för sent; dock upphann han Grefven i Revel, men 
kunde genom inga föreställningar förmå honom att vända till- 
baka. I skrifvelse till Konungen förebar han, alt då han år 
1529 var i Liibeck, hade han förpligtat sig, så framt Liibeck 
icke på faststälda tider bekom sin fulla och redliga betalning, 
att der med trettio hästar sjelf infinna sig och qvarblifva, till 
dess allt blifvit till fullo godtgjordt; då detta nu icke skett, 
men han af Liibeck hårdt krafdes för samma gäld, fann han 
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sig förbunden, såsom en man af tro och ära, att uppfylla sitt 
löfte. Han Icmnade I Hevel sin husfru och sina tvennc söner, 
förskaffade sig lejd genom Lifland och Preussen och tog vägen 
till Liibeck. Den ;ldle Härmästaren i Lifland, Wolter von 
Pleltenberg, sökte a friida honom från hans uppsåt, erböd honom 
säkert skydd jemte fritt underhåll och ville söka alt förlika ho- 
nom med Konungen. Men Grefven förkastade Hårmästarens 
tillbud, Icmnade Lifland och kom till Liibeck. Der visste redan 
livart barn, alt Grefven skulle komma; man väntade honom 
med otålighet, man gladde sig, når man fick spörja han? när- 
varo; hela staden kom i rörelse, man trängdes på gatorna, alla 
ville se honom, man byggde på honom stora förhoppningar. 
Då Gustaf tick underrättelse om sin svågers flykt, lät han strax 
genom sina höfvidsmän i Finland, Erik Flemming och Nils 
Krabbe, belägra och intaga Nyslott och V i borg. Efter någon 
tid skref han till sin syster Margareta, Grefve Johans husfru, 
som uppehöll sig i Revel, och uppmuntrade henne att begifva 
sig tillbaka till sitt fädernerike och åter träda i besittning af 
sitt arf och eget; han försäkrade henne om sin broderliga kär* 
lek och bevågenhet och bad henne icke hafva någon fruktan 
för sin broder; bon skulle af honom hafva att vänta hjelp och 
tröst och allt godt. Men då Konungen i samma bref icke 
närande något om hennes söner med Grefven af Hoja, fruktade 
hon, att hennes stränga broder skulle hafva något misshag till 
barnen för fadrens skull; hon vågade derföre icke taga dem 
med sig, hon ville icke heller skiljas vid dem, dröjde således 
ännu qvar i Revel, der hon kort derefter (1537) afled och blef 
begrafven i S:t Olofs kyrka framför högaltaret. Efter hennes 
död lät Konungen hemta hit tillbaka hennes son med första 
giftet, den unge Peder Brahe, för all komma i besittning 
af sitt fäderne- och mödernearf; denne Peder Brahe blef seder- 
mera Grefve till Visingsborg och Friherre Ull Rydboholm, 
Sveriges rikes Drots; han var enda forlplantaren af Braheska 
alten på manliga sidan. 

Två gånger sökte Gustaf att komma till förlikning med 
Liibeck. Han betänkte krigslyckans omvexling och drog ogerna 
svärdet. Derföre vände han sig till sin svärfader, Hertig Magnus 
af Sachsen-Lauenburg, och anhöll hos honom, att han ville upp- 
taga och bilågga de mellan Sverige och Liibeck uppkomna 
tvister; äfven Liibeck antog samma Hertig som medlare och 
skiljeman i denna sak. Såsom många andra Tyska Furstar på 
denna tid, befann sig äfven Hertig Magnus genom skuldförhål- 
landen bunden af städerna. Innan stående hårar uppkorarao 
och Furstarne blefvo mäktigare, berodde pålagorna af folkets 
vilja, och Furstarnes inkomster voro icke stora; idoghet och 
handel åter förde stora rikedomar till städerna, och Furstarne 
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måste ofla anlita dem om bjelp. Hertig Magnus således före- 
slog, att hans mag, Konungen af Sverige, skulle ulan försum- 
melse upphäfva den på Lubeckarnes gods och skepp lagda qvar- 
stad, men den i Lubeck åter lagda qvarstaden på Konungens 
af Sverige och hans undersålers gods skulle ega bestånd, till 
dess Konung Gustaf dilskickat fullmyndiga män och med staden 
uppgjort en redig och fullkomlig sluträkenskap. Delta förtröt 
Konung Gustaf mycket; han förklarade sig högligen missnöjd 
med en sådan bemedling och förkastade den. Han sade sig 
så ofta Ull Lubeck hafva skickat både Grefvar, Riddare och 
svenner och kostat derpå svåra penningar, alt han väl med 
rälta kunde fordra, att Lubeck en gång hitskickade sina sände- 
bud och läto i hans egen närvaro ransaka alla ärenden, så alt 
de en gång målte kunna bringas till ett fullkomligt slut. Han 
erinrade, alt så ofta han dit gjort någon beskickning i delta 
ärende, hade de gode männen i Lubeck varit så pockande, så 
trotsiga och öfvermodiga, att det varit öfver all höfvan, såsom 
det händt den gode mannen Henrik Nybur, hvilken, bäst han 
salt och granskade räkenskaperna, plötsligen blef öfverfallen af 
en hop, som rusade in till honom och hade nära bragt honom 
om lifvet. Till Lubeck ville han icke mer skicka någon. LU- 
beck icke heller någon Lill Sverige. Då erböd Danmarks rikes 
Rad sin bemedling; Lubeck lät i början märka någon benägen- 
het till förlikning, men insvepte sig så, att man lemnades i 
ovisshet om dess verkliga tänkesätt; man väntade länge i Kö- 
penhamn på de Liibska sändebudens ankomst; slutligen fann 
man, att all väntan var fruktlös. Lubeck lät till alla Hanse- 
städer utgå sina öppna bref och anmante dem, alt till Sverige 
icke göra den ringaste tillförsel. Till sjös utsändes kapare. 
En sådan med treltio mans besättning kom in i Finska skären 
och bemäkligade sig en Svensk farkost, som var lastad med 
goda varor, hade lio till tolf mans besättning, kom från Abo 
och ämnade sig till Stockholm. Liibcckarne lemnade blott 
tvenne af den Svenska besättningen vid lif, alla de öfriga slogo 
de ihjel. Motvind hindrade dem att genast segla till Liibeck 
med sitt rof; de sökte närmaste hamn och blefvo der liggande 
några dagar. Om dagen lillåto de fångarne gå lösa på däcket 
eller vid stranden under trenne mans bevakning; öfver nallen 
slogo de dem i fjeltrar och bundo dem till händer och fötler. 
Dä, en dag vid middagstimman, när alla sulo under däcket 
och ålo, och blott trenne af besättningen höllo den vanliga 
dagvakten och hade akt på fångarne, gaf den ene af dessa 
(Nils Eskilsson var hans namn) en vink åt den andra; 
begge rusade på sina väktare, krossade i ett ögonblick deras 
hufvuden med handspikar, ilade så till luckan och med en bop 
stenar, som lågo der ofvan uppå däcket, tvungo den innestängda 
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besättningen att falla Ull föga, upphemlade rierpå den ena efler 
den andra och slogo på detta sätt allesamman i bojor och jcrn. 
Dagen derpä, då en gynnande vind uppslack, vindade de upp 
foeken, ty det stora seglet förmådde de icke upphala, förde 
sill cgel fartyg i släptåg, anlände så till Stockholms brygga, 
och öfveranlvardade till Konungen alla fångarne, fyra och tjugu 
till antalet, jemle en hop förrädiska bref, som blifvil funna på 
det LUbska skeppet. En sträng vedergällningsrält ulöfvades då 
jnol de Liibska fångarne, ty de blefvo allesamman några dagar 
derefler afrältade. Men knngligeu belönade Gustaf de båda 
Svenska männen, Nils Eskilsson och hans kamrat, för deras 
manliga och dristiga handling. 

Under sådana förespel till del upplågande kriget, under 
fruktlösa underhandlingar, många stämplingar och försal, och 
ömsesidiga tillrustningar till den stora, afgörande fejden mellan 
liausa och de nordiska rikena, ingick året 1534. 

De ledande statsmännen i Liibeck, Wullenwever, Meyer 
och andra med dem. hade till ändamål med det krig, h vartill 
de rustade sig, intet mindre än alt underlägga sig hela Öster- 
sjön samt bereda staden ett öfvermäkligt inflytande i de nor- 
diska rikena. För vinnandet deraf skulle Konungarne Fredrik 
och Gustaf, hvilka med LUbecks tillhjelp kommit till herrskare- 
väldet i den Skandinaviska norden, åter nedstörtas från sina 
throner, och i deras ställe nya Konungar der insättas. Sed- 
naste årens erfarenhet hade lärl Liibeck, huru föga bestånd 
allt hade, som blott h vilade på urkunder eller fördrag; man 
ville för framliden bättre betrygga sina rättigheter och fola sitt 
handelsvälde på en fastare grund. De nya Konungar, som 
kommo alt intaga de nordiska Ihronerna, skulle nemligen till- 
förbindas att aflräda vissa vigtiga städer och öar: af Danmark 
skulle till Liibeck öfverlålas besittningen af staden Bergen tillika 
med Bergenhus i Norrige samt de båda slotten Helsingborg 
och Helsingör jemte (jtesundstullen, af hvilken sistnämnda dock 
hälften äfvensom Helsingborg sedermera skulle återställas i ut- 
byte mot Golland, hvarutom såsom säkerhet eller ersättning 
för krigskostnaderna till Liibeck likaledes skulle öfverlålas öarne 
Falstcr och Laaland; i Sverige åter, för att der hafva en fast 
fot, ville man försäkra sig om Kalmar stad och slott jemte 
Öland. Med dessa orter i LUbecks och de öfriga Hansesjöstä- 
dernas händer skulle det för dem blifva lätt alt upprätthålla 
sill handelsvälde i norden: besittningen af Bergen skulle be- 
trygga deras ensamhandel i Norrige; Helsingborg och Helsingör 
göra dem till mästare öfver portarne till Sundet; Falster och 
Laaland åter i förbindelse med deras fiskarläger vid Skånska 
kusten sätta dem i tillfälle alt bevaka de båda Balterna, så att 
intet fremmande skepp skulle utan LUbecks tillåtelse kunna 
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insegla i Östersjön, och de treune öarne Bornholm, Öland och 
Goland skulle göra lör dem möjligt att hafva ett vakande öga 
så väl på den Svensk-Danska som den Preussisk-Lifländska sjö* 
farten och all i nödfall kunna hindra densamma. Med en tal- 
rik örlogsllolta, som dessa spridda hesitlningar gjorde både nöd- 
vändig och möjlig, skulle Lubeck för framtiden kunna trotsa 
de nordiska rikena och lägga en varaktig grund för sin ensam- 
handel i dessa riken. Sädau den storartade, eller hellre ul- 
sväfvande plan, som föresväfvade de styrande miinnnen i Lii- 
beck och till införande hvaraf de beredde sig 75). 

Till anförare i kriget med detta mal för ögat hade Wullen- 
wever och Meyer utsett Grefve C b rist of er af Oldenburg. 
Han härstammade frän samma Hus som de sistvaraude Konun- 
garne pä Danska thrunen: Christian H:s farfader, konung Chri- 
stian I, och Grefve Christofers farfader, Grefve Gerhard, voro 
bröder, bada söner af Didrik, Grefve af Oldenburg. Christofer 
var canonicus i Ruin, hans bröder innehade grefskapet, sjelf 
egde han derstädes blott ett kloster. Fälllåg hade han bi vistat, 
lian kände krigskonsten, hade etl oförskräckt hjerta, var för 
öfrigt en boksynt man och tillgifven den evangeliska läran. På 
uppmaning af Wullenwever och Meyer, som hemligen med ho- 
nom underhandlat, kom han till Lubeck, förklarade inför Badet 
och borgerskapet sin afsigt, all befria Chrislian ur dennes orält- 
mätiga fängelse och begärde stadens hjelp. Grefvens anslag 
behagade alla väl. Hans namn, hans anseende, hans nit för 
den evangeliska läran, i synnerhet hans afsigt att åter uppsätta 
Christian H på throncn, skulle gifva kriget sken af deu högsta 
rättvisa och framför allt förskaffa Lubeck ett stort anhang 
bland borgerskapel och allmogen i Danmark. Christofer värfvade 
i hast krigsfolk och inbröt i Holstein i spelsen för 4000 man 
till fot och 600 ryttare. Han intog flera slott och städer, 
brandskatlade kloster och uppbrände mänga byar. Hertig Chri- 
stian skickade ilande bud till Danmarks Råd och begärde hastig 
hjelp. Han underrättade äfven Konungen i Sverige om sin nöd. 
Badet i Danmark sände i hast till Holslein allt det krigsfolk, 
som låg i Köpenhamn och Malmö; äfven Biskoparne och adeln 
skickade sina hofmän och knektar till hans bistånd. Gustaf åter 
fruktade i synnerhet för Öland, och uppbådade till Kalmar allt 
frälsct från Vestergötland och Upland; han satle Arvid Trolle 
till höfvidsman för flottan och utsände 10 örlogsskepp att upp- 
bringa de Lubska fartygen och kaparne på de Revelska vattnen. 
Då lågade Christofer hastigt tillbaka till Travemiiude, steg der 
med sin krigshär om bord på tre och tjugu örlogsskepp och 
tog kosan till Öresund. Denna hastiga och djerfva vändning 
var lika oväntad i Danmark som i Sverige; fiendens seger 
derföre så myckel vissare, ju mindre man der vänlade honom. 
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Man hade ingen här på benen att sätta till motvärn, det mesta 
af krigsfolket var öfversändt till Holstein, flottan var icke ut- 
rustad, och de Svenska örlogsskeppen jagade efter Henden på 
de Revelska farvattnen. Grefve Christofer steg i land på Se- 
land; Wullenwever sjelf och Meyer följde honom, Gustaf Trolle 
var ocksä med, Berendl von Mehlen tog likaledes del i denna 
härfärd, oeh äfven Grefve Johan af Hoja trädde här upp bland 
de liendtliga skarorna. Tåget gick till staden Roskild; Christofer 
lät der på Konung Christian II:s vägnar hylla sig af borger- 
skapet; han gaf biskopsdöinet till Gustaf Trolle, plundrade flera 
af adelns gårdar och stämde allmogen tillhopa till Köge. Villigt 
svuro bönderna honom huldhet och tro, då han lofvat att åter 
förhjelpa dem till de friheter, hvarifrån de af herrarne blifvit 
trängda, och sedan han låtit förslå, att han var kommen alt 
förlossa Christian ur fängelset och åter uppsätta honom på 
thronen. På Möen öfverraskade borgerskapet Stege slott, in- 
tog, nedbröt det, ihjelslog sloltsherrn och fångade de adliga 
herrarne. I Malmö hade Borgmästaren dersädes, biträdd af 
rådmännen, genom försåt tagit sloltsherrn till fånga, bemäktigat 
sig slottet och nedbrutit det; tvenne Danska rådsherrar, okun- 
niga om hvad här föregick, hade vid samma lid kommit dit; 
borgerskapet grep dem i deras egna herbergen, fängslade äfven 
alla adliga söner, som gingo i slädens skola, och höll dem en lång 
tid i fängelse. Många af adeln från Norrige och Skåne, stadda 
på färd till Köpenhamn, föllo plötsligen i fiendens händer, 
grepos och fänglades. 

I denna nöd skrefvo Danska rikets rådsherrar till Konun- 
gen i Sverige och begärde undsättning och hjelp. Äfven hans 
svåger Hertig Christian af Holstein påkallade hans bistånd. Strax 
uppbröto från Sverige, redan i första dagarne af Juli månad, 
700 man till häst och fyra fänikar knektar, alla väl utrustade, 
och lågade nedåt landet till Skåne. Den Svenska flottan, efter 
att halva förföljt en hop fiendtliga skepp i Finska viken och 
jagat dem in i hamnen vid Revel, der beskjutit och till en 
stor del alldeles förstört dem, kom till Kalmar-sund, uppbragte 
vid Skånska kusten flera af fiendens fartyg och närmade sig 
till Öresund. Gustaf skref till Hallands, Skånes, Blekinge och 
Selands inbyggare, och varnande förmante dem att vara sin 
öfverhet, Danmarks rikes Råd, i alla måtto lydiga och rättrådiga 
och manligcn försvara sig och landet möt den infallande fienden, 
tillsägande dem, att han ville i denna strid bistå dem med all 
sin makt; skrifvelser med lika föreställningar afgingo från ho- 
nom till Köpenhamns borgmästare, råd och menighet, och han 
uppmante ridderskapet och adeln på Jutland, på Fyen och 
alla dem, som denna sak augingo, alt välja Hertig Christian af 
Holstein till Konung, emedan de nu högt hade af nöden en 
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mogen och erfaren regeut; han skref derom serskilt till många 
af Danska rikets herrar, och han tillika anmante dem, att sä 
umgås och handla med sina undersåler och den menige man, 
alt de voro dem hörsamma och trogna. Sin svåger Hertig 
Christian uppmuntrade han, att allvarligen och med all makt 
gripa saken an mot fienden, i hvilket fall han skulle vara för- 
vissad om hans kraftiga hjelp; han bad honom skicka en på- 
litlig man öfver till Kalmar, att hemla en mtirkelig summa 
penningar, som han dit hade fört med sig, alt dermed bistå 
honom. Hertig Christian hade emellertid fördrifvit den af 
Chrislofer qvarlemnade besättning i Holstein, och förstärkt af 
värfvade trupper från Mecklenburg och andra orter, ryckte han 
till Travemiinde och slog, oaktadt allt motstånd deremot från 
Lubeckarnes sida, en bro öfver Traven, gick öfver, eröfiade 
hamnen Slukop, der Liibeckarne plägade hafva sina ske|>p lig- 
gande, uppbrände en del af dem, bemäkligade sig de öfriga, 
ryckte sedan hardt intill Lubeck och belägrade staden bårdt, 
ty del är lätt att utföra livad fienden anser oiuöjligl. 

Detta vederfors Lubeck sjelf, medan Grefve Cbrislofer i 
Danmark kom i besittning af det ena slottet efter det andra 
och underlade sig landet. Då Biskop Rönuow uppmuntrade 
Köpenhamns borgare att göra fienden ett manligt motstånd, 
uppretades borgerskapet så af hans tal, att han var nära alt 
blifva ett offer derför; Chrislofer höll derstädes ett prunkande 
intåg den 16 Juli; slottet uppgafs; rikels flotta, förrådshusen, 
skyttel, allt föll i fiendens händer. På Ringsta landsting svuro 
borgerskapet och allmogen Grefve Chrislofer, på Konung Chri- 
stians vägnar, tro- och huldhelsed. Laaland och Falsler följde 
Selands och Möens föredöme. Ofverallt reste sig borgerskapet 
och bönderna, öfverraskade det ena slottet efter det andra, be- 
mäktigade sig dem eller tvungo Ståthållarne all hylla Konung 
Christian. Ty det krig här fördes, var egentligen icke annat 
än ett inbördes krig mellan ofrälse folket och de företrädes- 
berättigade stånden; adelns hårdhet och högmod hade hos me- 
nigheten tändt ett bittert hat till alla dess gelikar; hopar af 
borgare och bönder tågade ut, öfverföllo, brandskallade, plundrade, 
brände adelns gårdar och herresäten; allt hvad af adel var och 
adel kallades, var elt mål för förföljelse: man skulle slä ulf- 
ven ihjäl, helte det, sä blefoo der inga ungar ef ler ; adliga 
fruar och jungfrur klädde sig i bonddrägt och flydde undan till 
orter, der de trodde sig vara okända och säkra; deras herrar, 
för att rädda sina lif, kastade sig i Grefve Christofers händer 
och svuro honom huldhet och tro. Vid sådana tidningar från 
Seland och de öfriga Danska öarne samlade sig adeln i Skåne 
tillhopa och tog det beslut, alt genom frivillig undergifvenhet 
rädda sig sjelfva och sin egendom, hvarpå de till Köpenhamn 
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sände fyra män ur sin krets, hvilka på ridderskapcts och me- 
nige adelns i Skåne vägnar svuro Konung Christian och Grefve 
Christofer huldhet och tro samt derpå gåfvo sitt öppna bref 
och insegel. Derefter kom Christofer sjelf öfver till Skåne, och 
på Lybergs-hög, utanför Lund, hvarest Skånes samleliga rid- 
derskap och adel samt borgare och bönder från alla städer och 
härad talrikt voro församlade, mottog han på Konung Christians 
vägnar ny tro- och huldhetsed af hela landet. Svenska hären 
var redan kommen till Wå och flottan inunder Hanö, då skrif- 
velser och bud korarao till dem från Danska rikets rådsherrar 
med vänlig tillsägelse att de skulle draga sig tillbaka, sedan 
nu hela landet hyllat Grefve Christofer. 

Dessa händelser lade å daga, huru rigtigt Wullenwever 
och Meyer beräknat tillståndet i Danmark ; men rikets ridder- 
skap och adel lärde deraf äfven inse nödvändigheten af en för- 
enande medelpunkt. På J utland och Fyen trädde adeln till- 
hopa, och då, ehuru ännu icke utan motstånd af Biskoparne, 
hvilka synas hafva anat sitt öde, korades Hertig Christian af 
Holstein till Danmarks Konung. I lägret för Lubeck erhöll 
Hertig Christian det öfverraskande budskapet om sin utkorelse. 
Han uppdrog befälet öfver belägringen till den tappre Ranzow, 
och ilade sjelf till Horsens på Julland, der han den 18 Au- 
gusti 1534 mottog tro- och huldhetseden. Men borgerskapet 
och bönderna äfven på Jutland och Fyen voro lika till sinnes 
som deras medbröder på de öfriga Danska öarne, ty knappt 
hade ridderskapet och adeln fullbordat konungavalet och hyll- 
ningen, då likaledes här spordes upproriska rörelser, och aldra- 
först utbröt lågan på Fyen. Adelns gårdar plundrades och 
brändes, herrarne sjelfva ihjelslogos eller tvungos att hylla 
Christian II; slotten intogos genom öfverraskniijg eller storm, 
och hela ön hyllade Christofer. Hardt invid Aalborg lägrade 
sig 6000 bönder; mot dem tågade den församlade adeln, 
300 man stark, i tunga rustningar, föraktande en oöfvad och 
oordenllig bondhop; men bönderna riglade sina pilar och 
spjut mot herrarnes hästar, och sedan dessa voro dödade, föll 
den oviga och tungt beväpnade ryttaren lätt i deras händer. 
Här stupade många af ridderskapet och adeln, andra blefvo 
fångna, de öfriga flydde. Hela Wiborgs stift med en stor del 
af halfön gick öfver på Chrisiofers sida. 

Christian låt gifva Konung Gustaf sin nöd tillkänna, be- 
gärde hjelp och tröst, och bad honom intaga Halland och 
Skåne Danmarks krona till bästa, samt komma honom sjelf 
till undsättning med en summa penningar till krigsfolkets af- 
löning; han förpligtade sig på sin svågerliga, naboeliga och 
broderliga tro, vid sin furstliga ära och värdighet, att deremot 
bevisa sig som en god broder in i döden, aldrig svika i någon 
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fara eller nöd, och icke med Liibeck eller dess förvandter 
ingå någon förlikning eller afsluta något fördrag utan Konung 
Gustafs vilja och samtycke. Gustaf försäkrade honom tillhaka 
om sin kraftiga hjelp; försträckte honom 1000 löd. m. silfver 
jemte 4,106 Joakimsdalrar 76) ; uppbådade hela menige frälset 
af Södermanland och Upland; skref till sina hefallningshafvande 
i orterna, att de och andra med dem, som hade förläningar af 
kronan, skulle laga till sig flera hofmnn och samla alla de till 
krig dugliga karlar, som de kunde öfverkomma; lät vidare i 
alla uppstäder utropa, alt hvarje dugande karl med goda rör 
och spetsar, som hade lust att tjena för månadssold (sex mark 
om månaden), ville han taga i tjensl; uppbådade från Finland 
jemte sina egna knektar älven allt del fotfolk, frälsemännen der 
kunde åstadkomma, och för Erik Flemming med flera utfärdade 
han fullmaklsbref, alt synnerligen i Lifland, och eljest hvar de 
kunde, värfva ryttare, knektar och bålsmän. Derjemte lät han, 
i Oktober månad, utrusta tolf örlogsskepp, lastade med goda 
varor, under anförande af Olof Svart, Borgmästare i Stock- 
holm, samt K. I era en t Renzel och Erik Eriksson, Rådmän 
dersammastädes, och sände sin troman Ivar Flemming med 
dessa skepp jemte en summa penningar, att i Pommern och 
Preussen värfva krigsfolk. Men en storm uppkom och sking- 
rade den Svenska flottan; endast tvenne skepp anlände (ill 
Pommerska vallen; de öfriga kommo redlösa, somliga tillbaka 
till Svenska skären, andra kastades till Gottland, en del räddade 
sig till Kalmar. Ivar Flemming landsteg sjelf på Pommerska 
kusten, men sände till Danzig de två räddade skeppen att der 
upplägga godset, begära lejd af staden och sedan kapra på 
fienden. Erik Eriksson åter, som förde befälet öfver skeppen, 
både innan han erhöll lejd och äfven sedan lejden var honom 
föreläsen, ehuru han icke hade tillstånd att ofreda stadens far- 
vatten, kaprade på Danziger redden alla skepp, som han öfver- 
kom, väns som fiendes. Detta försatte Danzigarne i raseri; 
alla Svenskar, som der voro, kastades i fängelse; man bemäk- 
tigade sig med list Erik Eriksson sjelf jemte hans tvenne skepp, 
och äfven Ivar Flemming, som på muntlig lejd inkom i staden, 
måste dela de öfrigas öde. I många år, till Konung Gustafs 
stora ledsnad och bekymmer räckte de häröfver uppkomna 
stridigheter med Danzig. Genom Markgrefve Albrekts af Preus- 
sen bemedling blefvo de fångna Svenskarne jemte skeppen slut- 
ligen frigifna, men under sådana vilkor och till så mycken 
kostnad för Konung Gustaf, att han derigenom kom i nära 
uppenbar ovänskap med Markgrefve Albrekt sjelf, till dess 
ändlligen Konung Christian af Danmark mellan dem bragte en 
förlikning tillväga. Ännu år 1539 voro stridigheterna med 
Danzig icke till fullo bilagda. 
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I Oktober månad uppbröt Svenska krigsmakten, 2000 man 
till hast och vid pass 3000 till fot. Mänga af rikels yppersta 
herrar, de tappraste riddare, ryckte med hären, bland dem 
Konungens trognaste man Lars Sigge son (Sporre), Sveriges 
rikes Marsk, Holger Carlson (Gere) och Birger Nilsson 
( Grip ), den förre höfvidsman på Stegeborg, den andre på Läckö, 
Peter Olofsson (Hård) till Häringe och Carl Eriksson 
(Gyllensljerna) till Vinslorp, Måns Johansson (Natt och 
Dag) till Bro och Ture Arvidsson Trolle till Bergqvara, 
Gustaf Olofsson (Stenbock) till Torpa och Nils Nilsson 
Krumme, samt med dem den roanhaflige Peder Svenske, 
den stridsmanlige Lars Eriksson och den käcke, modige 
Jakob Bagge. Men Johan Tureson (Ros), höfvidsman 
på Nyköping, vår högsta befälhafvaren öfver krigsmakten. Dock 
förmante Konungen de öfriga, "alt ehuru han, Johan Tureson, 
"var blifven deras Kapitcnate och Öfverste Befallningsman, skulle 
"de derföre icke skjuta allt verket inpå honom, likasom hela 
"regementet hängde uppå honom allena, utan de skulle rådslå 
"hvar med annan, så alt hvilken der visste ett godt råd, han 
"vare faltig eller rik, skulle dela det med sig." Vidare för- 
mante han dem, "alt de skulle se sig visliga före, hafva god 
"vakt om sig der de framdrogo, icke träda för långt fram i 
"landet, innan de förvissat sig om alla lägenheter; de skulle 
"handla och tala vänliga med allmogen, icke sköfla eller antasta 
"nägon, hvarken den ena eller andra." På sena hösten, "i regn 
"och slag, storm och oväder," ryckte Svenska hären öfver grän- 
sen in i Halland och lägrade sig för Halmstad, en af ålder väl 
befästad stad vid Nissa-elfvens utlopp i Vesterhafvet. Dessa 
tiders krig fördes med eftertryck, utan omsvep och utan konst; 
fälttågen voro korta, hastiga, afgörande ; man ville veta af strid, 
man ville se blod. Lars Siggeson och några andra mogna, 
erfarna män med honom ville genom dagtingan söka bringa 
staden till öfvergång; de öfriga åter ville hafva den in med 
storm, och två gånger på en dag, det var Allhelgona-aftonen, 
stormade hären an mot vallarne. Men i staden togo barn och 
qvinnor del i striden lika med sina fäder och män; qvinnorna 
och barnen framburo stenar och nedslungade dem på de stor- 
mande, männerna sköto och kastade fyrkransar, och sålunda 
afslog borgerskapet den andra stormen med lika mannamod 
som den första. Då ryckte Johan Tureson upp, sinnad att 
lemna den hårdnackade orten till en annan tid och emellertid 
bemäktiga sig det öfriga af landet. När stadsboerna sågo delta, 
uppstämde de högt från vallen en glädjesång. Svenskarne 
trodde, att de med begabbande hån ropade efter dem, upplågade 
dervid af vrede, vände om och redde sig att storma an för 
tredje gången. Denna storm vågade borgerskapet icke afbida, 
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men öppnade portarne, intog Svensk besättning och förpligtade 
sig att hylla Konung Christian III. Jakob Bagge blef salt till 
höfvidsman öfver staden. Han gjorde med 400 man (ill hast 
ett ströfläg till Laholm. Johan Tureson bröt upp till Varberg 
och uppfordrade denna stad. Trued Ulfstand, en af Danska 
rtkets rådsherrar, var der höfvidsman. Han besvarade upp- 
maningen med elt häftigt ulfall, men blef manligen mottagen, 
förlorade mycket folk och jagades med sin öfriga hop tillbaka 
in i staden. Johan Tureson lät uppbränna alla derntanför i 
hamnen liggande skepp och fortsatte belägringen med stora 
murbräckande maskiner. 

Då Christofer sporde från Halland, huru Svenska krigs- 
makten der infallit, bemäktigat sig Halmstad, uppbränt Laholm, 
belägrade Varberg och hotade Skåne, sände han från Seland 
i hast ditöfver allt det krigsfolk han kunde umbära. Från Lii- 
beck kom Meyer med en förstärkning af fyra fänikar knektar. 
Grefve Johan af Hoja öfverförde fem fänikar, Sebastian Gessenius 
en hop ryttare, och till dem stötte Borgmästaren Jöran Mynter 
i Malmö med (re fänikar från denna siad och från Landskrona. 
Från Engelholm bröt Grefve Johan af Hoja upp med trellon 
fänikar knektar, och tågade mot Halmstad. Tre gånger sände 
han sin trumpetare och uppfordrade staden. Bagge svarade 
med spotska ord, kallade Grefven en förrädare, hotade trum- 
petaren och tillsade honom, alt icke komma för fjerde gången 
tillhaka. Delta förlröt Grefven och han ryckte an till storms. 
Från Svenska sidan aflossades i början blott några utgamla ka- 
noner, hvilka med afsigt voro så laddade, att de sprungo sön- 
der. Deraf fattade fienden stort hopp och mod och med större 
ifver än varsamhet rusade flux an mot vallarne. I detta ögon- 
blick lät Bagge på en gång afgå alla slycken, både stora och 
små, och gjorde bland fiendens hop elt förfärligt nederlag. 
Under det Bagge sjelf slridde främst bland sitt folk, blef han 
af ett lod skjuten genom lifvet; han vek dock icke från strids- 
platsen, utan uppmuntrade sitt folk till hurtighet, och Grefven 
af Hoja måste med stor förlust och stor nesa draga sig till- 
baka. Han bröt upp sitt läger, då han sporde, att Johan 
Tureson med Svenska krigsmakten var i fullt antågande från 
Varberg. Grefven tog återvägen genom Skåne; Johan Tureson, 
som med slottshöfvidsmannen Ulfstand på Varberg ingått en 
vapenhvila till nästkommande Påsk, följde honom tätt på hå- 
larne, dref hela den Oendtliga makten framför sig, gjorde många 
fångar och tillfogade fienden flera nederlag. Nordanför Engel- 
holm stötte till Svenska håren Skånes ridderskap och menige 
adel, 500 väl rustade män till häst, i fulla vapen. De hade, 
uppmuntrade af Svenska vapnens skydd, församlat sig i Vå 
och uppsagt Grefve Christofer den hyllning, de svurit honom, 
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så mycket mer, som de i Grefvens alla handlingar sport ett 
misstänksamt, hätskt och afvogt sinne mot dem och deras 
gelikar. 

Fienden drog hela sin makt tillsamman i Helsingborg. 
Danska Riksmarsken Tyke Krabbo innehade slottet. Utanför 
staden, på höjderna och bergen, lägrade sig.den Svenska krigs- 
makten. Höfvidsmännen höllo råd med hvarandra, hvad de 
skulle göra. Slottet beherrskade staden, och de visste icke, 
huru Tyke Krabbe var i sjelfva verket sinnad, om de skulle 
anse honom för vän eller fiende. Tyke Krabbe på sin sida 
var i lika oro och tvekan; han hade hyllat Grefve Christofer; 
han ville icke bryta sin ed och tro, men icke heller lyda 
fremmande herrar; emelleitid var hans undergång viss, om 
dessa segrade, emedan han vägrat att upplåta slottet till dem. 
Slottet låg på en höjd uppöfver staden, var mäkta stort och 
ansenligt, med murar, rundlar, grafvar och torn så omgifvet 
och förvaradt, att det på den tiden ansågs för oöfvervinnerligt. 
Andlligen bröt Svenska hären upp i förening med Skånska 
adeln och ryckte an mot staden. Främst tågade rytteriet, för- 
deladl i tvenne hopar. Den ena hopen bröt rakt in på fienden, 
den andra antände husen. Efter rytteriet inryckte fotfolket och 
skyllefanan, trängde fram med oemotståndlig kraft och nedslog 
till marken allt, hvad som kom dem i vägen. Fienden var 
redan bragt i trängsel, då äfven Tyke Krabbe, uppmuntrad af 
Svenskarnes framgång, tog sitt beslut och lät från slottet alla 
stycken gå löst midt ibland den sammanträngda Liibska hären. 
En stor förskräckelse öfverkom då denna. Alla som kunde, 
flydde till bålarne. Dessa blefvo derigenom öfverlastade, och 
de flesta gingo i q v af. Hopar af fienden störtades i vattnet af 
den pålrängaude segrande hären. Marcus Meyer och flera 
Liibska höfvidsmän med 1500 knektar kastade sig in i klostret, 
dagtingade och gåfvo sig till fånga med allt sitt folk. Delta 
slag stod i Januari månad år 1535, tjugonde dag Jul. Konung 
Gustaf tog ett tusen af de fångna knektarne i sin tjenst; första 
månaden skulle de tjena för sin lösen, sedan för månadssold. 
Från Helsingborg bröt Svenska hären upp till Lund, belägrade och 
intog staden, församlade sedan dit Skåne lands menige inbyg- 
gare och i Konung Gustafs namn, på Christian III» vägnar, tog 
af dem tro- och huldhelsed. Sedan drog en hop af hären inför 
Malmö, borltog nära intill staden 300 boskapskreatur och upp- 
brände i hamnen ett myckel stort skepp, som tillhörde Borg- 
mästaren; en annan hop belägrade på samma tid Landskrona; 
men begge hoparne ryckte kort derefter åter upp sina läger 
och drogo tillbaka till Lund igen, emedan både Landskrona 
och Malmö voro så belägna, att de icke kunde vinnas, så länge 
de hade sjön öppen och fri. 
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En Ivist uppkom mellan de Svenska och Danska hcrrarne 
om deras förnämsta fånge Marcus Meyer. Johan Tureson och 
Lars Siggcson påstodo, att han skulle sändas upp till Konung 
Gustaf, derföre att han rätteligen var Svenskarnes fånge, som 
denna seger vunnit. Konungen skref sjelf derom till Danmarks 
rikes Råd i Skåne, emedan han ville af samma Meyer om LU- 
heckarnes anslag inhemta ytterligare kunskaper, hvilket vore 
högst maktpåliggande; han lofvade att sedan försända honom 
till Danmark åter, fri och helhregda. Men Meyer sjelf ville 
hellre, att de skulle slicka honom ihjel, än låta honom falla i 
Konung Gustafs händer, och Danskarne päslodo, att han räckt 
dem handen. Han hlef då satt i tredje mans hand, hos Trued 
Ulfstaud på Varherg, till dess hegge Konungarne sins emellan 
förlikat sig om, hvilkens fånge han skulle vara. Meyer emeller- 
tid visste så tillvinna sig Ulfslands hela förtroende, att denne, 
på hans ridderliga ära och tro, lät honom ledig och fri rida 
med sig ut på jagt och lemnade honom i allt öfrigt mycken 
frihet, [lan kom derigenom i tillfälle alt knyta hemliga under- 
handlingar med horgerskapel och kneklarne i staden, och så- 
lunda skedde tidigt en morgon, då Ulfstand gick ned från 
slottet och många hans svenner följde honom till stallet och 
ladugården, att Meyer med sitt anhang på en gång helt ovän- 
tad! öfverrumplade och hemäkligade sig slottet, ihjelslog Ulfstands 
alla öfriga, der qvarvarande svenner, tog hans huslru och barn 
till fånga, och satte sig i besittning af allt del guld och si UV er 
jcmle öfriga dyrbarheter, som flere af landets herrar hade bragt 
dit i säkerhet. Ulfstand sjelf kom med plats undan, och begaf 
sig full af harm till Svenska lägret i Lund. Skånska ridder- 
skapet och adelnj skref till Konung Gustaf, beklagade sig öfver 
denna händelse och begärde af honom hjelp och tröst. Gustaf 
svarade: Pi vele ingen annan tröst göra eder pä denna tid, 
än att J gode män icke vele för mycket drista eller bygga 
på edert eget höga ock djupa förstånd, utan sätta tro och 
lil till de gode karlar som med eder skola våga lif oeh hals. 
Hvar så skett att Marcus Meyer kommit oss till hända, som 
vi begärt hade, tillä f ven fyrs hade det varit ogjordl, som 
nu skedt är. Han skref varnande och förmanande till sina 
egna höfvidsmän för hären, att i allt se sig visliga före 
med de Danska herremännen och icke göra några svära 
handlingar med dem, så alt de förbinda oss, likasom de 
göra pläga. Oss tycker pä den handling, J med dem gjort 
haf ve 77), äre de eder alltför skamper; dem blifver inrymdt 
allt hvad de begära, men vi blifva så föga ting försäkrade 
om hvad oss makt uppä ligger, Pi skole göra dem tröst 
och undsättning med lif och makt; den tröst de oss göra 
skola, skall ske efter deras förmåga. Päl är sannt, att det 



Digitized by Google 



Gustaf I och hans tid. 241 

är bättre värja sig for sin grannes dörr än för sin egen; 
dock ho vet, om oss kunde så väl göras hjelp behof af dem, 
som de af oss, sä finge vi väl se, huru del ville gå. Der 
ock så hände, att oss omträngde och J skutten draga till- 
baka och undsätta och försvara vårt eg ti tand och rike, 
då äre J endels så förbundne, alt J icke kunne väl förlåta 
dem, och ändock föga tack deruppä tjena. Meyers förräderi 
mot Gifttand, och livad deraf följa kunde, bekymrade Konungen 
icke ringa, ty ett rykte gick, att samnia Meyer hotat Lödöse 
och att han var sinnad med makt infalla på Svenska gränsen. 
Derföre tog Gustaf på alla sidor sina saker väl i akt. Han 
förmante Birger Nilsson (Grip), att i Lödöse hafva grant 
uppseende på brädet med alfa saker och icke låta sig bfver- 
r askas, som ger na ske plägar. Han lade Jöns Nilsson i 
Kalmar på hjertat, att väl se till, hvilken han satte tro och 
Ut till, efter verlden är allestädes full med bedrägeri, och 
han skref till Riksens samtliga Kåd: Käre gode män, J få 
attt tänka till hvar vid sitt namn och låta sig något bekosta ; 
man får icke besväras deraf, att J måtte taga eder något 
närmare än skedl är; här vill intet skämt till; hvar vi icke 
spete vistiga på alla sidor, skote J icke tvifia på, att oss 
står samma skålen till buds, som de i Danmark hafva af- 
druckit, och vill det gälla oss alla lika Ull. Han sade dem 
vidare: J skolen intet tvifvel hafva, gode män, alt ändå vi 
icke dre i lägret hos eder, hafve vi likväl så mycket be- 
ställa, som vi vore der, och än tillä f venturs myckel mer. 
Görer fördenskull väl och tagen oss af den mesta lungan 
J kunnen. 

Medan delta tilldrog sig i Skåne, hade Konung Christian, 
i egenskap af Hertig ntaf Holstein, och staden Liibeck, som då 
hårdt belägrades, båda i afsigt att med eftertryck föra kriget 
i Danmark, ingått ett serskilt fördrag med hvarandra, sä att 
fred skulle vara mellan Holstein och Liibeck, men kriget fortgå 
mellan Liibeck och konungariket Danmark, om hvilket sednare 
hvar måtte göra sitt bästa. Detta skedde i Stockelslrup den 
18 November 1534. Emellertid beherrskade fienden alla vatten ; 
utan fartyg och skepp kunde Christian med sin här icke komma 
öfver från Jutland, och dessutom lag en fiendtlig flotta vid 
Medelfar och kusten deromkring, att hindra landstigningen. [ 
denna brydsamma belägenhet skickade Christian till Sverige 
tvenne af sina män, hvilka träffade Konung Gustaf i Örebro 
och på sin Herres vägnar föredrogo: huru all den framgång, 
man hittills haft mot fienden, och alla ansträngningar hädan- 
efter skulle vara fruktlösa, så länge fienden ensam vore mäktig 
till sjös och beherrskade alla vatten; Christian bad derföre 
Konungen af Sverige med första vårdag utrusta sina örlogsskepp 
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och låta dem under Preussiska sidan förena sig med Ilerlig 
Albrekls af Preussen flotta; han lofvade alt strax hit öfver till 
Sverige förskaffa 2,000 landsknektar, endast Konung Gustaf snart 
öfversände en summa penningar till deras besoldande jemte 
skepp, som kunde öfverföra dem; derjemte anhöll han om 
en betydligare penning» jelp till krigsfolkets aflöning, emedan 
han pä längden icke kunde uthärda med de stora kostnader, 
kriget fordrade; men hans högsta och mest maktpåliggande be- 
gäran var, att Konung Gustaf måtte med honom blifva fast och 
stadig i denna fejd och icke genom någon handel låta draga 
sig derifrån, försäkrande på siu sida, "alt han skulle våga land, 
"folk, rike, furslendömen och allt »vad han förmådde, hellre 
"än att han i någon måtto skulle undfalla Konung Gustaf, och 
"hellre än att LUbeckarne och deras anhängare så skulle leka 
"med dessa tre högiberömda, goda, gamla konungariken, som 
"krämaren handlar ined sin knapsäck, och hvarom de hos många 
"Herrar och Furstar redan hade börjat handel, utbjudande 
"dessa tienne riken, först det ena, så det andra." Från ridder- 
skapet och adeln i Skåne ankom vid samma lid serskilt be- 
skickning med lika värf och ärende. Kort derefler infann sig 
åter från Konung Christian ett sändebud med begäran om en 
försträckning af 100.000 gyllen. Dertill svarade Gustaf: "att 
"en hel årsränta här af riket, hvilken dessutom till det mesta 
"bestod i spannmål, smör, fläsk, Hsk och andra dylika varor, 
"icke uppgick till 100,000 gyllen; föreslälde vidare, i hvijket 
"tillstånd han hade mottagit riket, och huru vid den eldsvåda, 
"som för några år tillbaka hemsökte honom på Stockholms slott, 
"han gick så blott och bar från både guld, silfver och klenoder, 
"att han icke hade mer än en kjortel (rock), och icke mer 
"än en liten silfverkanna, der han kunde dricka ur;' han lom- 
made till sin svågers höga förstånd alt sjelf begrunda, hvilken 
"skaU han väl sedan denna lid kunnat samla under beständiga 
"inhemska uppror och då han tillika hade en svår utländsk 
"gåld alt afbörda; stora summor hade ock denna fejd redan 
"kostat, och icke mindre fordrade flottans utrustning; dock 
"ville han, så vidt lians förmåga någonsin kunde sträcka sig, 
"komma sin svåger till hjelp, men till högre summa än 20 
"eller 30,000 gyllen kunde han icke utfäsla sig; emellertid 
"önskade han så väl för denna försträck ning som för de redan 
"förut gjorda, förvaring och säkerhet i slott och län. För öfrigt 
"lofvade han, alt hans örlogsskepp, så många han möjligen 
"kunde åstadkomma, skulle med första öppet vatten utlöpa i 
"sjön och under Goltland förbida de Preussiska skeppen jemte 
"de öfriga. På hans tillförlitlighet och vänskap kunde Konung 
"Christian med trygghet bygga, och han hoppades till den evige 
"Guden, alt, om de begge på ömse sidor blefvo troligen och 
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"fasta sfandande med hvarandra, skulle denna fejd komma till 
"en lycksahg ändclig ända." Vid samma tid utskref Gustaf 
af sitt rikes inbyggare en penninggärd till riksens värn och för- 
svar, så att hvar skaltebonde skulle gifva 12 öre och livar 
landbo en mark örtog. 

På Seland tilldrogo sig händelser, som uppenbarade, till 
hvilken grad ett långvarigt fört tyck kan förvilda ett folks sinnen. 
Ty då Svenska hären på ena sidan inträngde i Skåne, Christian 
på den andra i Julland, och öfverallt ridderskapet och adeln 
slöt sig till de framträngande, segrande härarne, ropade borger- 
skapet och bönderna ve och förbannelse öfver adeln, kallade 
dem blodhundar, och sade, alt all den fejd, hvari de voro 
komna, hade ridderskapet och adeln dragit dem öfver hufvndef. 
En välarlad qvinna, Anna af Moenslrup, som i trenne konungars 
tid varit Hofmästarinna, då hon på Selandfars landsting vågade 
klaga öfver öfvadt våld, hlef på stället ihjelslagen och i 
stycken huggen af den uppretade menigheten; några ädla män 
förmådde med nöd rädda hennes tvenne döttrar upp i elt kyrk- 
torn. Hatet, hämnden dref med tygellösa händer sitt osaliga 
spel genom mord, plundring och brand, och icke en gång 
qvinnor och barn skonades, ty ett uppbragt folks lidelser känna 
inga gränser. När sedan Skånska adelns uppenbara affall hlef 
kunnigt, lät Christofer kasta i fängelse alla riddare och herre- 
män i Köpenhamn och sände ut sina tjenare, att kringom hela 
Seland och åfven på öarne gripa alla deras gelikar, hvarhelst 
de träffades. 

Förvirringen på Seland, Christians framgång i Jntland, 
Svenskarnes i Skåne, misstroendet på ena sidan, misshåflig- 
heterna på den andra, bragte omsider herrarne i Lubeck på 
den tanke, att Christofer icke var vuxen det stora värf, han 
sig påtagit. Man vände sig (ill Hertig Albrekt af Mecklenburg. 
Han, son af Hertig Magnus II och Sofia af Pommern, var för- 
mäld med Kurfurst Joakim I:s af Brandenburg dotter, Anna, 
systerdotter till den olycklige Konung Christian II; sjelf ledde 
han sin härkomst från de gamla Svenska och Norska konunga- 
husen. Han var en orolig man, som gerna sökte äfventyr, full 
af anspråk, men utan kraft att göra dem gällande. Lubeckarne 
gnfvo honom försäkran om Danska kronan. Han påtog sig det 
värf man uppdrog honom, och kora till Danmark, endast med 
en fänika knektar och 40 ryttare, men rikligen försedd med 
jaglhnndar och jägare. En del af borgerskapet och allmogen 
vägrade att hylla honom, derest han icke vore stark nog alt 
försvara dem och riket för Svenskarne och Konung Christians 
folk; andra åter, som älskade ombyte, voro honom benägna, 
mycket äfven derför, att han bar furstlig titel, som medförde 
ett högre anseende. Wullenwever ville till Hertigen öfvcrlemna 



Digitized by Google 



244 



De trenne sitta Århundraden* hintorw. 



allt krigsfolket jemte hela befälet; Grefve Christofcr åter vä- 
grade att nedlägga sin makt och ville icke en gång insläppa 
Hertigen på slottet. Man sökte mellan dem medla förlikning 
på det sätt, att Christofer skulle blifva Biskop i Roskild, men 
Hertigen ensam hafva hela verldsliga regementet. Andtligen, då 
äfven delta förslag från Chrislofers sida förkastades, komrao 
Hertigen och Grefven öfvereus om lika makt och myndighet; 
dock ogerna fördroso de hvarandra, ty den ena ville vara mer 
än den andra. 

Skånska ridderskapet uppmuntrade Konung Christian att 
påskynda öfvergången, för att draga fördel af oenigheten mellan 
härförarne på Seland. Christian samlade i hast tillhopa alla de 
skepp han kunde öfverkomma, lät dem oförmärkt nattetid löpa in 
under Allesö, salte så lika oförmärkt öfver till Fyen, och hade 
redan sitt folk i land» innan fienden derom fick den ringaste 
kunskap. Men kort derefter kom en Liibsk örlogsflotta af 10 
skepp, lade sig i Medelfarssund och afskar Konungen all und- 
sättning från Jutland och Holslein; en annan Liibsk flotta krys- 
sade i Öresund och beherrskade alla vatten deromkring. Lu- 
becks stolthet och hopp hvilade på dessa flottor. Mot dem 
utlopp den Svenska örlogsfloltan, väl utrustad med folk och 
alla krigsförnödenheler, främst den stora Krafveln, amiralskep- 
pet, mäktigt alt föra om bord ett tusen kuektar jemte en be- 
sättning af 300 man, och som ensam hade så många kanoner 
som fyra af de andra; näst honom Kampermannen, sedan 
Brynten, tillsamman elfva örlogsskepp, utom fyra lastdragare 
med provianten. Befälet öfver flottan förde Måns Svensson 
(Some), deruli biträdd af Peter Skräm och Erik Flemming. 
Amiralerna för flottan och höfvidsmännen för hären lill lands 
— sådan var Konungens föreskrift — skulle i allt hvad på- 
komma kunde, troget gå hvarandra tillhanda, framför allt icke 
försumma att gifva hvarandra goda och säkra kunskaper om 
alla lägenheter och derefter gemensamt taga sina mätt, så att 
de inbördes främjade hvarandras föietag. Synnerligen lade han 
befallningsmännen för krigsmakten till lands på Ii jertat, att flitigt 
bespeja och skicka flottan goda kunskaper tillhanda om allt, 
som kunde lända henne till efterrättelse i en eller annan 
måtto, och detta, skrifver han, vore högst maktpåliggande, ty 
J vete väl sjelfve, alt på samma flotta hänger menige Sve- 
riges rikes välfärd. Men han förmante tillika Måns Svens- 
son att taga sig tillvara för falska kunskaper och framförallt icke 
sätta något högt förtroende till Danskarne, ty man kan icke 
än till fullo förstä t om de Danske nu mera än förr äro 
alla de der synas, del må du tänka lill; man ser ingen 
längre än till tänderna. 

Den sista dagen i April månad lade Svenska flottan ut 
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från Stockholms sk år gård. Vid Gottland utanför Karlsö stötte 
till densamma de Preussiska skeppen jemte dem, Konung Chri- 
stian kunnat sig förskaffa. Den 30 Maj lopp den förenade 
flottan tilt sjös, stälde sin kosa åt Öresund och anhöll under 
vägen tre Holländska fartyg, som visste berätta, att den fiendt- 
liga flottan låg under Bornholm, sex och tjugu segel stark, der* 
ibland nio stora örlogsskepp, och Mikael hette amiralskeppet. 
Den förenade flottan redde sig till slag och stötte midt under 
en väldig storm på den fiendtliga. Fienden sökte vinna för- 
delen af vinden, och då detta icke lyckades, satte de fiendtliga 
skeppen till alla segel och flydde inåt Sundet. Men den stora 
Svenska Krafveln, som dessutom var en mäkta god seglare, his- 
sade äfven upp de mesta segel, som föras kunde i den fly- 
gande storm, och var redan två sjömil framför de andra, då han 
upphann den fiendtliga flottan och sökte strax komma ombord 
med det Liibska amiralskeppet, den stora Mikael, som kveckade 
för honom såsom en räf för ett par hundar; han genom- 
sköt honom på nio ställen så, alt Mikel från den dagen aldrig 
mer kom ut i sjön, gaf sig sedan midt i hopen bland de 
fiendtliga skeppen, och blott understödd af Kampermannen, 
slogs ensam mot hela den fiendtliga flottan och dref alla dess 
nio hufvudskepp framför sig. I denna manliga strid led den 
väldiga Krafveln mycket till sina master och tåg och hade icke 
mer än fjorton man öfriga, dä natten gjorde slut på striden. 
Näppligen ett enda af fiendens skepp hade undankommit, om 
den öfriga flottan förmått följa amiralskeppet; i synnerhet seg- 
lade de Preussiska skeppen långsamt. Den fiendtliga flottan 
tog flykten inåt Sundet till Köpenhamn; den Svenska med de 
öfriga vände sig iuåt Balterna. Främst seglade alltid den stora 
Krafveln, och han var fyra sjömil framför de öfriga, då han 
inunder Wisraar fick en Liibsk holk i sigle, satte så till alla 
sina segel* upphann och bemäktigadc sig samma skepp med en 
laddning af 30,000 gyllens värde; sedan mellan Wismar och 
Travemiinde uppbragte han 12 Liibska köpmansskepp, lastade 
med kramgods och säd jemte annat mer. Från Wismar lopp 
den förenade flottan under Femern, derifrån inåt Medelfars- 
sund mellan Holstein och Fyen, angrep de Liibska der liggande 
örlogsskepp, dref hela den fiendtliga flottan på stranden inför 
Svineborg och bemäkligade sig densamma hel och hållen på 
ett enda skepp när, hvarpå fienden sjelf satte eld. I Bält låg 
den förenade flottan i fem veckors tid och betäcktc Christians 
öfvergång till Seland. Under tiden intog hon Laland samt Trane- 
kärrs och Nyborgs slott på Fyen och Korsör på Seland. Efter 
dessa bedrifter och sedan hon borttagit mer än 150 skutor och 
båtar, gick hon ur Bält, gjorde landgång på Möen, brandskat- 
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tade öd, inlopp sedan i Öresund, gjorde sig mästare af Sundet 
och belägrade på en gång Köpenhamn, Malmö och Landskrona. 

Till lands segrade den Danska fältherren Ranzow i ett väl- 
digt slag. Sedan Christian nemligen hade lyckats att öfverbringa 
sitt krigsfolk till Fyen, drog fienden der all sin styrka tillhopa. 
Från Liiheck kom Grefve Niklas von Tecklenburg med flera 
fånikar knektar och en hop ryttare. Grefve Johan af Hoja var 
höfvidsman för hela krigsmakten. Han lägrade sig pä ett berg, 
Öxneberget kalladt, en half mil från Assens, och omskausade 
sig med en vagnborg. I denna ställning angrep Ranzow ho- 
nom med sitt öfverlägsna artilleri och tvang honom alt draga 
sig ned från berget. Grefven af Hoja, som icke hade många 
kanoner, men mycket besvärades af fiendens, beslöt att med 
ett häftigt anlopp af rytteriet bemäkliga sig del Oendlliga artil- 
leriet. Han stälde hakeskytter plutonsvis mellan sqvadronerna 
och ville derigenom göra anfallet sa mycket säkrare. Men 
denna samma taklik, som, i lider efter honom med större 
konst och mera skicklighet utförd, gifvit mången seger, blef 
denna gång Grefvens af Hoja olycka. Hakeskylterna förmådde 
icke följa hästarne, hvarigenom hände, alt rytteriet kom ojemnt 
framrusande i glesa flockar, och hela slagordningen var rubbad. 
Ranzow höll i god ordning stilla, (ill dess fienden var kom- 
men på ett hälft stenkast nära; då med sin väl uppslälda och 
sammanhållna krigsmakt och med elden från kanonerna kastade 
han de spridda flcndlliga flockarne lätt öfverända och fullbor- 
dade nederlaget derigenom, att han på samma gån£ lät en 
annan hop angripa lienden i flanken. På platsen läg Grefve 
Niklas af Tcckleuburg och jerate honom erkebiskop Gustaf 
Troile, illa sårad och kämpande med döden. Inalles 6,000 man 
af fiendens här beläckte slagfältet, och bland dera äfven Se- 
bastian Gessenius. En Burggrefve af Dohna med 40 riddare, 
142 hofmän och 1,800 knektar blefvo fångna. Fangen blef 
äfven Grefve Johan af Hoja; då kora till honora en Holsteinsk 
adelsman vid namn Dillow Rolloif jemte andra med honom, 
bland hvilka Ranzow sjelf förmenas hafva varit, ty man ville 
igenkänna honora på det förgylda svärdet; de togo Grefven 
mellan sig och redo etl stycke väg afsides, hade sedan icke 
många ord med honom, utan slogo honom strax ihjel. Chri- 
stian lät sedan föra de begge Grefvarne till Odensec och der 
begrafva dem i S:t Knuts kloster. Gustaf Trolle fördes lill 
Gollorp, der han efter några dagar uppgaf sin oroliga anda. 
Hela Fyen hyllade nu Konung Christian, som derefter utan 
motstånd och hinder gick med sin här öfver till Seland, der 
han den 29 Juli slog läger utanför Köpenhamn. 

Men midt under de ansträngningar, Konung Gustaf gjorde 
för krigets kraftiga förande både till vatten och land, väl myc- 
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ket och förnämligast för egen säkerhet, dock så, att Svenska 
krigsmakten till lands återeröfrade Halland och Skåne blott 
1 ill bästa för Danmarks krona, och Svenska flottan Ull sjöss 
med icke mindre eftertryck på andra sidan understödde alla 
Christians rörelser och företag, således på sjelfva den tid, då 
Danmarks Konung och Danmarks ridderskap och adel ögon- 
skenligen och uppenbart hade Sveriges hjelp att tacka för sin 
och rikets räddoing från fullständig undergång, klagade Gustaf, 
och icke ulan skål, att han för all sin broderliga och naboe- 
liga hjelp rönte föga erkänsla, men fast hellre löntes med miss- 
troende. I April månad öfverkommo till Skåne de 2.000 
landsknektar, Konung Christian lofvat anskaffa i Konung Gu- 
stafs tjenst, och hvilka äfven på den sednares bekostnad besol- 
dadcs; men dessa knektar vägrade att svärja Konung Gustaf 
trohetsed, emedan Christian redan tagit af dem ed och för- 
bundit dem sig. Gustaf fann detta förhållande ganska sällsamt, 
och hans missnöje tillväxte, då Konung Christian, väl icke vä- 
grade, men dock under mångahanda förevändningar uppsköt 
att till underpant för de summor, honom blifvit försträckta, 
upplåta något slott eller län antingen i Halland eller i Norrige. 
Gustaf äfven fordrade af Danmarks Konung och Råd en trygg 
och tillförlitlig försäkran, att tillbaka med lika eftertryck och 
lika redligt bistå Sveriges rike, derest det en gång komme i 
behof af hjelp. Då icke heller en sådan försäkran utstälde», 
lät Gustaf tydligen förstå sin ovilja deröfver, och han, som med 
ett vaksamt och misstroget öga tog i akt alla de minsta för- 
hållanden och med en verldserfaren mans rigliga blick förslod 
att draga fördel af det gynnande ögonblicket, dessutom äfven 
af långvarig erfarenhet, så egen som af den häfderna gåfvo vid 
hand, kände Danska politikens halhet och opålitlighet, och fruk- 
tade, att sedan faran vore förbi, hjelpen äfven snart skulle 
glömmas, sände midt under brinnande kriget tvenne herrar 
af sitt Råd till Konung Christian och förklarade, "att han 
"fann sig mycket besvärad att betala sold till knektar, som icke 
"voro honom besvurna, och han förundrade sig, att Konung 
"Christian icke ville gifva dera lösa från deras ed; han kunde 
"deraf icke annat besinna, än att Christian ville behålla dem i 
"sin ed endast derför, att han, Gustaf, dera ingenstädes bruka 
"skulle, utan der Konung Christian vill hafva dera; han kunde 
"till sådana knektar icke sätta förtroende och lit, synnerligen 
"i det fall han ville nyttja dem i Finland eller annorstädes, 
"der rikets nödtorft krafde. Han äskade Goltland eller några 
"orter i Norrige, såsom Viken och Jemlland till underpant för 
"de summor, han redan hade försträckt. Han hoppades, alt 
"Konuug Christian vänligen och svåger! igen ville anse den hjelp 
"och det bistånd, som han, efter sin yttersta magt och förmåga, 
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"både till lands och sjös bevist hade, så alt, 001 Kung Christians 
"egen fader ock moder gjort honom tröst och undsättning, 
"hade det icke kunnat ske statligare eller med större be- 
"kostnad, än han gjort hade, h vårföre det tycktes honom icke 
"skål vara, alt Konung Christian längre förbalade, all tillbaka 
"förbinda sig till lika hjelp och bistånd, om någon anfäklning 
"skulle Sveriges rike påkomma." Jon Olofsson {Gyllenhorn) 
och Christofer Andersson (HÖd), som hade sig uppdraget 
alt framföra dessa ärenden, manades af Konungen, alt icke låta 
skråma sig eller handla för mycket blödeliga i denna sak, 
utan stå der hår dt och fast på, icke låtande sig af visa med 
något löst snackeri eller förhalning, efter det att kvad man 
i så måtto bedrifva skall, måtte allt ske medan tid är. Ef- 
ter flera månaders uppehåll i Danmark älerkommo de Svenska 
sändebuden, utan att medföra annat än försäkringar med hän- 
skjutande af alla saker till ett sammanträde mellan begge Kon- 
ungarne vid lägligare lid och på lägligt ställe. Gustaf, icke 
tillfredsstäld af dessa lösa försäkringar, sände på nytt öfver till 
Seland tvenne andre män, Erik Flemming och Severin 
Kihl, med uppdrag att påyrka tullfrihet i Sundet för Svenska 
skepp, på det menige Danmarks inbyggare, så väl de efter- 
kommande som de nu dre, måtte hafva till evig ihågkommelse 
den naboeliga hjelp, dem till godo skedd var af Sveriges 
män, hvilket ock mycket kunde draga till sämja, härlighet 
ock endrägt mellan dessa tvenne riksens inbyggare ; de skulle 
för Svenska inbyggare äfven äska frihet att bruka sillfisket vid 
Skånska kusten ulan alla afgifter, desslikes fria hamnar vid 
Skarfven och annorstädes, der sillfiske brukades, och de skulle 
icke allenast handla på dessa artiklar, ulan jemväl på flera 
som de kunde betänka vara Sveriges rike, nu och i fram- 
tiden, till nytta, gagn och profit. Och de skulle ändleligen 
bjuda tit l alt smida jernet medan det vore helt, förty skole 
vi hafva något ut af dem, då måtte det nu ske, förrän Kö- 
penhamn och Malmö blifva uppgifna; sedan vill det blifva 
för sent, när de komma i deras fria vilkor igen. Derest 
åter de icke erhöllo full förvaring och säkerhet, skulle de vara be- 
tänkta att draga krigsfolket tillbaka (ill Sverige, och härvid skulle 
de gå med klokhet tillväga och bruka allahanda förevändningar, 
att det måtte ske på godt säll och folket komma helhregda 
den från. Hau hoppades att Christian vore stark nog både till 
▼alten och land, för alt numera bestå denna fejd, Sveriges hjelp 
förulan. Måns Svensson, befalhafvaren för Svenska flottan, 
erhöll likaledes tillsägelse, att hålla skeppen tillsamman samt 
under någon skicklig förevändning och med lämpa söka att komma 
från den öfriga hopen och sedan löpa under Bornholm eller in 
i Kalmarsund, ty Danskarnes hela handling, yttrar Konungen, 
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vilt vara oss ganska sällsynt, och vete vi icke hvud mening 
der under är. Oss synes snart, vi sitta mellan två, och äta 
med ingen. Tiltäfventyrs, när de ha/va fått in Köpenhamn, 
Malmö och Landskrona, få vi då näppeligen mer ett godl 
ord utuf dem sedan. Och härlill lade Konungen mänga 
föreskrifter, huru han, Måns Svensson, i alla saker skulle 
laga sig tillvara och se sig väl före, all han icke genom någon 
list och stämpling lät öfverraska och bringa sig med flottan på 
förderf. Och när du, så skrifver Konungen till slut, hafver 
läsil och väl besinnat delta bref då bjutU vi dig vid dina 
tro tjenste, att du bränner det upp, på det att denna me- 
ning kan ingen komma för ögonen utan dig ; och förvara 
dig väl både nykter och så i dryckenskap, alt du ingalunda 
låter dig delta bemärka, anten för en eller annan, vare den 
vän sä god som han vara kan; förty man skall taga sig 
nu till vara så snart för vänner som ovänner, efter det 
verldslopp som nu för handen är. Sä djupt var misstroen- 
det till Danskarne rotadt i Gustafs sinne samt dag från dag så 
ökades och stärktes, att han i alla bref till sina höfvidsmän 
oupphörligen förmanar dem, alt icke sätta någon tro till Dan* 
skarnes berättelser och icke låta sig af dem alltför myckel ledas. 

Så slodo sakerna, dä Konung Christian, sedan han ål sina 
föltöfverslar uppdragit belägringen af Köpenhamn och sjelf på 
Lydbergshög vid Lund under öppen himmel tagit hyllning och 
ed af landels ridderskap och adel, köpstadsmän och menige 
allmoge, derpå, endasl beledsagad af några få sina rådsherrar 
jemte några af de Svenske herrarne, ulan lejd, i ädelt förtro- 
ende och full förtröstan till Konung Gustafs ära och tro, sjelf 
begaf sig upp till Stockholm, alt personligen tacka sin svåger 
för hans broderliga hjelp och förmå honom alt dermed ännu 
ytterligare fortfara. En postridare, som genom dag och natt 
ilade förut, underrättade Konung Gustaf om detta så hastiga och 
oförmodade besök. Den 7 September anlände Konung Christian 
sjelf och blef ståtligen mottagen. Sedan han här tillbragt åtta 
dagar, vände han äter tillhaka och beledsagades till gränsen af 
ett talrikt följe. I Danska historier läser man, att Christians 
afresa från Stockholm skett mycket hastigt och att han gerna 
velat ulgifva stora penningar, om han blifvit hemma. Detta 
kan vara sannt i så måtto, att Konung Gustaf efter sin vana 
varit sträng i orden och icke eftergifven i sina fordringar, sä 
att Christian deraf kanske fattat någon fruktan och tilläfvenlyrs 
önskat, alt han aldrig inlålit sig i personlig underhandling med 
sin svåger. Man tillägger, att Drottning Katarina till honom 
yttrat, kort förrän han tog afsked: "Broder, du må tacka Gud 
"allsmåktig, att du hafver haft en god stjerna på himraelen, ty 
"det är icke längesedan, då man hade andra anslag mot dig." 
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Detta åter kan, så vidt detsamma cger någon grund, möjligen 
hafva syftat på Konung Gustafs kort förut hafda uppsåt, alt draga 
den svenska krigsmaklen tillbaka och öfvcrlemna Christian åt 
sig sjelf. Ty alt något hemligt anslag förehafvits mot Christians 
person, derlill finnes icke den ringaste sannolika anledning, 
icke heller låg något sådant i Kung Gustafs karakter, var ock 
nåppligen tänkbart i sakernas dåvarande ställning. Mellan Kon- 
ungen och hans första gemål synes icke hafva rådt något kär- 
leksfullt förhållande. Katarina var ofta underlig till sinnes, 
hon kunde icke ingifva aktning och kärlek för sin person, och 
hon fördrog ogerna sin gemåls barska, häftiga lynne. Denna 
Drottning dog, hastigt och oförmodad i, åtta dagar efter Konung 
Christians afresa. Om hennes död fördes kring städerna vid 
Östersjön mångahanda berättelser, alla så utmålade och sam- 
manfogade, som man kan vänta af dem, hvilka voro Gustafs 
hätskaste fiender. Katarina afled den 23 September och bi- 
sattes den I Oktober i Stockholms stads Storkyrka. Ett år 
derefter ingick Gustaf nytt giftermål, då han första Söndagen 
efter Machaeli-dag den I Oktober 1536 sammanvigdes med 
Margaretha Lejonhufvud, dotter af Lagmannen öfver Vest- 
manland och Dalarna, Riksrådet och Riddaren Erik Abrahams- 
son till Ekeberg och Laholm, hvilken i det Stockholmska blod- 
badet blef halshuggen, och som med Vasa-ätten var befryndad 
genom sin husfru Ebba, dotter af den i Carl Knutsons och 
Sturarnes tid namnkunnige Erik Carlsson (Vasa). 

Under Konungarnes sammanvaro i Stockholm stadfästade 
Christian det förbund, som af Danska riksrådet året förut med 
Sveriges Konung var ingånget. Christian tackade sin svåger 
för dennes mot honom bevista stora och mångfaldiga välger- 
ningar, och tillbaka genom scrskill förpliktelse förband sig: 
att under begges deras lifstid vara och blifva uti ett vänligt, 
broderligt och naboeligt förbund med sin goda svåger, och 
både till lands och sjös med hjelp, med tröst, med råd och 
dåd af sin yttersta makt och förmåga bistå honom mot Liibeck 
och dess förvandter, i det fall att de mot Sveriges land och 
rike ville göra något tiendtligt anfall; han skulle med dem icke 
ingå något slags fördrag, utan alt Konungen af Sverige deruli 
blef intagen och i alla måtto väl förvarad. Vidare, som veder- 
niäle af hans erkänsla, skulle Konung Gustaf återbekomma sina 
arfvegods i Halland, bvilka under de föregående oroliga tider 
blifvit lagda under Danmarks krona. Han gaf äfven försäkran 
på Bohus, Aggerhus och Viken i Norrige som underpant för 
de summor, honom blifvit försträckta. I lägret för Köpenhamn 
förnyade han denna sin försäkran, som då på samma gång stad- 
fastades af Danska Riksrådets insegel, hvarjemle ullofvades, alt 
förenämnda slott och län skulle innan nästkommande Påsk till Kon- 
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ungen af Sverige upplåtas. Dereraot lofvade Gustaf, att ännn 
ytterligare bistå sin svåger med 3000 löd. m. silfver och 
9000 Joakimsdalrar. , . , 

Kriget fortgick och fördes fråu Sveriges 6ida med lika ef- 
tertryck som förut. Svenska flottan, i förening med den Danska, 
belägrade Köpenhamn fråu sjösidan och höll de fiendtliga der 
liggande skeppen insperrade. Från England kom en flotta att 
undsätta de belägrade. Men den Sveuska och Danska gingo 
henne till mötes, eröfrade fem af de stora Eugelska örlogsskep- 
pen och skingrade de öfriga. Sedan förelogo de alt med åtta 
eller tio skepp försänka inloppet till Köpenhamn, och då fien- 
den ville hindra delta, blef det fiendtliga amiralskeppet skjutet 
i sank och de öfriga jagades med stor manspillan tillhaka. Då 
utrustade L ii be c k 18 örloggskepp. Wullenwever sjelf anförde 
denna stora utrustning, och hans anslag var att angripa den 
Svenska och Danska förenade flottan på ena sidan, under det 
den Liibska, som låg i Köpenhamn, skulle utlöpa och angripa 
densamma på den andra. Men Svenskarne och Danskarne 
skilde sin flotta i tvenne afdelningar; den ena låg qvar vid 
Köpenhamn att bevaka inloppet, den andra gick emot den an- 
kommande Gendlliga floltan och angrep densamma med den ut- 
gång, att Wullenwever med sin flotta blef förföljd ända bort- 
om Falslerboref; endast några smärre af fiendens skutor, som 
voro lastade med munförråd och icke gingo mycket djupt, in- 
komrao lyckligt till Köpenhamn och undsatte staden med lifs- 
medel. Detta skedde den 1 1 November. Kort derförut, S;t 
Mikaels-dag, # öppnade Varbergs stad sina portar för Svenskarne, 
och sex månader derefler mäste äfven Marcus Meyer, sedan 
han till det yttersta försvarat sig på slollet, gifva sig fången, 
h varpå han strax blef förd till Helsingör, och der till veder- 
gällning för det sått, hvarpå "han lönat välgerningarne," lagd 
på fyra stegel. Vid Malmö tumlade Svenskarne om med fi- 
enden i flera skärmytslingar. Vid en sådan föll den käcke 
Peder Svenske. Konung Gustaf varnade sina höfvidsmän. 
Vi ha/ve förstått, skref han till Arvid Trolle, att du och nå gr e 
gode män flere vele städse och endels for myckel ha/va eder 
framme både i skärmytsel och annorstädes, hvilkel liildfven- 
tyrs varder eder mera räknadt för öfverdådighet, spott och 
spe, än för stor mandom. Är fördenskull vår vilja, att J 
vele Se eder visliga före i alla måtto, så all J icke i olrängde 
mål bringa eder så skändligen om halsen, som det skedde 
med den fattige karl Peder Svenske, hvilket Gud känne dr 
oss ganska ledl och besvärligt. Kort derpå blef Arvid Trolle 
sjelf tagen till fånga. Gustaf klagade, att de voro alltför myc- 
ket glupande på fienderna, och han bad dem ändtligen, att 
de skulle taga sig bättre Ull vara än de hittills hade gjort. 
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Slike karlar, yttrar han, äro icke sä snart uppfödde eller 
uppbringade, som de nederlagde blifva. Och ma J tänka till, 
att J icke t ulle så dera/, att vi ju få något hem igen ; man 
kan behöfva än folk så val annorstädes som der allt fyr- 
spilles. J hafven nu nog bevist eder </er, ehvad de andre 
gjort hafva likaså, som sakerna mest anligger. Icke utan 
mycket betankande gaf han Onekligen efter för Christians och 
Danskarnes enträgna begäran, att Svenska flottan måtte blifva 
qvarliggande hos dem öfver vintern, för att alllid vara redo och 
till hands, emedan i annat fall fienden lätt kunde fatta nytt 
hopp och mod. Hon tog således vinterlåger i Landskrona hamn. 
Konungen skickade ned Ture Trolle med flera andra af sina 
män, att bistå Erik Fleraming och Mans Svenson i alla nödiga 
försigtighetsmått för flottans bevarande, och att ingenting måtte 
brista henne, nedsände han både penningar och kläden för 
skeppsfolkets aflöning saint lät bref utgå till Vestergötland, Öster- 
götland och Småland om en kostgärd för (lottans provianterande. 

Vid denna tid förmäl le sig Pfaltzgrefve Fredrik II, seder- 
mera Kurfurste, ehuru redan kommen till flO år, med den 
15-åriga Dorotea, den olycklige konung Christian Il:s dotter; 
Hertig Franz Sforlia af Majland tog till gemål Doroteas syster 
Christina; de hade båda blifvit uppfostrade i Flandern hos sina 
mostrar regentinnorna Margareta och Maria. Pfaltzgrefve Fre- 
drik, i krig och fred en bepröfvad och erfaren man, hade gjort 
Österrikiska huset stora och vigtiga tjenster, så alt, då intet 
hopp nu var att Christian II skulle vinna framgång, beslöto 
Ferdinand och Kejsar Carl att göra hans döttrars förmenta an- 
språk gällande och bringa Pfaltzgrefve Fredrik på Danska thro- 
nen. I detta uppsåt samlade Pfaltzgrefven skepp och folk, och 
rustningar gjordes till det nordiska låget. Men dessa rustnin- 
gar skedde utan enighet och kraft, och Kejsaren sjelf var sys- 
selsatt med sina egna krig. Dock skickade han sändebud till 
Norrige alt befordra Pfallzgrefveus sak, och han skref derom 
serskilt till Erkebiskop Olof i Trondhem. Äfven Pfaltzgref- 
ven sjelf sände i samma ärende och till samma Erhebiskop skrif- 
velser och bud, och Regentinnan Maria uppmuntrade borger- 
skapet i Köpenhamn med hopp om snar undsättning. Erke- 
biskop Olof mottog Kejsarens sändebud med mycken gunst, 
lät kasta Konung Christians utskickade i fängelse, och utsände 
krigsfolk att öfverraska slotten samt bringa landet i rörelse. 

Då kommo från Danmark bud på bud till Konungen i 
Sverige om bistånd och hjelp af den Svenska krigsmakten. 
Christian tillika begärde sin svågers råd, antingen han skulle 
tipphäfva belägringen af Köpenhamn och för alt skydda sina arf- 
länder tåga mot Pfaltzgrefven, eller han skulle gifva dessa till 
spillo och förhärjelse. Men Gustaf trodde, att Danskarne före- 



Digitized by Google 



Guttaf 1 och hans tid. 



V33 



gåfvo farligheterna större, än de i sjelfva verket voro; han hade 
så ofta hört berättas om de Burgundiskas stora Ullrustningar, 
men ännu aldrig sett något deraf sättas i verket; han miss l ån k te, 
alt man med sådana föregifna faror endast ville draga honom 
in i ännu större omkostnader, och han tyckte, att Danskarne 
sjelfva utan fremmande hjelp voro starka nog att möta Erke- 
biskopens i Norrige anslag, emedan de i jXorrige innehade alla 
slotten, och dessa dessutom befunno sig i säkra mäns händer. 
Dock lät han uågot krigsfolk uppbryta till deras bistånd, om 
verklig nöd skulle påkomma, och han åfven förstärkte örlogs* 
flottan i Landskrona med ännu flera skepp. Men deremot 
vägrade han alt längre besolda de fremmande knektarne, for- 
klarande rent ut, att han med dem icke ville hafva det rin- 
gaste alt göra, sä framt Christian icke ville lemna dem i hans 
tjenst och ed. Och han gaf på samma gång tillkänna, att, i 
anseende till krigets långa utdragande på tiden, han icke kunde 
lemna de ännu återstående 2000 löd. m. silfver af den sist 
utlofvade penninge-förslräckningen De summor, han redan hade 
försträckt, voro icke ringa, nemligen 4,300 löd. m. silfver, 
25,100 Goldgulden jcrote vid pass 30,000 Joakimsdalrar. Dess- 
utom hade detla krig redan kostat honom, blott i sold för hans 
eget krigsfolk, 200,000 mark ört.; lika mycket hade de frem- 
mande kneklaine medlagit, hvilka han i fem månaders tid be- 
soldat, och ännu voro i dessa summor krut, lod och andra 
.krigsförnödenheter icke inberäknade. Han bad Konung Christian 
betänka, alt han, Gustaf, icke var Konung Öfver Frankrike el- 
ler något annat sådant mäktigt rike, ulan slyrde öfver ett fat* 
ligt land. Han bedyrade, alt allt hvad han förmått samla, se- 
dan han försl kom Ull styrelsen, det hade i denna fejd sprun- 
git. Han hade till denna dag icke haft någon stor vinning af 
bergverken, emedan köpmän och andra prackare haft mesta för- 
delen deraf. Icke heller vore i Sveriges rike en sådan all- 
moge, som kunde lida några stora beskattningar och gärder, 
såsom i andra länder och riken, så alt han dermed måste haf- 
va fördrag, så framt han icke ville förskaffa sig en upprorisk 
menighet/ Gud skulle känna, att han i denna fejd, för den hjelp 
han gjort sin svåger och Danmarks rike, mer hade betungat sina 
faltiga undersåler, än han derför kunde stå till ansvar. För öf- 
rigl rådde han sin svåger, att icke upphäfva belägringen af Kö- 
penhamn, emedan faran på andra sidan tilläfventyrs icke vore så 
stor. Dock öfverlemnade han till honom sjelf, alt håruli göra 
som han fann bäst och nöden krafde. 

Således, icke oväntadt 78), slöt Christian fred med Lttbeck. 
Man började i LUbeck ångra ett krig, som uttömde stadens Ull- 
gångar, utan alt föra till de stora fördelar man väntat deraf, 
och man fann äfven här den lära bekräftad, att hastiga och 
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våldsamma hvälfningar i en stat, när de mer äro lidelsernas 
och ursinnighetens verk än tidsbehofvets och den visa måttans, 
alllid medföra silt eget förderf och ofta vållat staters under- 
gang. Annu mer än Liiheck sjelf tröttnade också dess forvand- 
ter vid det obetänksamma, fruktlösa, långvariga kriget; de tad- 
lade med stränga ord Liibecks förhållande, yrkade på fred och låto 
höra, "att man måste gifva något efter, ty nu vore en annan 
"verld än för hundrade år tillbaka ;" man förmådde icke dölja 
för sig, att den omskapning af de nordiska rikena, som Wullen- 
wever och Marcus Meyer med svärdet velat hindra, hade un- 
der det olyckliga kriget blifvit fullbragt, och alt herrskarväldet 
ftfver Östersjön från de Tyska staderna gått öfver på de Skan- 
dinaviska herrskarne. Det gamla Rådet i Liiheck insattes åter 
i sin förra värdighet; alla medlemmarne af den nya regeringen 
afskedades, och Wullenwever sjelf undergick kort derefter i 
Wolfenbyllel ett lika öde som i Helsingör drabbat hans raed- 
broder Marcus Meyer. Denna nya förändring gick väl icke i 
full verkställighet förrän året härefter (1537); men följderna 
af kriget tryckte redan staden tungt, och ännu svårare följder 
voro alt befara. Derföre, icke ogerna, antog Liibeck några 
Tyska Herrars och Furstars beraedling och i Hamburg den 24 
Februari 1530 ingick försoning och fred med Konung Christian. 
Liibeck erkände Christian som Danmarks och Norriges Konung 
och förband sig, att icke vidare göra Hertig Albrekt och Grefve 
Christofer den ringaste undsättning. Dereraot skulle Liibeck 
ostördt få bibehålla alla sina förut innehafda handelsfriheter i 
Danmarks och Norriges riken och som förläning innehafva Born- 
holm i femtio år. Köpenhamn och Malmö skulle af Konung 
Christian åter upptagas till nåd. Afven Konungen af Sverige 
skulle i denna fred vara innesluten på vilkor, att han innan 
Mikelsmässan inför Konungen af Danmark skulle svara till de 
påståenden, som icke blott Liibeck, utan äfven Grefve Johans af 
floja arfvingar samt Berendt af Mehlen hade att göra, och i det 
fall han detta vägrade, eller icke ville fullgöra hvad derom 
blefve dömdt, och till följd deraf kriget mellan Sverige och Lii- 
beck komme att fortsättas, skulle Konung Christian icke göra 
Konung Gustaf något bistånd. 

Christian underrättade sin svåger, alt han ingått fred 
med Liibeck, men nämnde icke fredsvilkoren. Till Erik Flem- 
ming sade han, att Hamburgska fredsfördraget vore for Kon- 
ungen af Sverige mer fördelaktig ån för honom sjelf och 
skulle omsider inbringa Konnng Gustaf en svår summa pen- 
ningar. Men Gustaf skref varnande ord till sina herrar och 
män och yttrade sin förundran, att de voro sä tällfärdige 
och satte tro och Ut titt alla de tidningar, der vankade om 
landet, och besynnerligen de der kommo från Danmark^ 
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efter det dock vore intet annat än lös grund under. Och 
kvar än fast sä skedde, fortfor Konungen vidare, att saken 
vore alltså mm an platt bfvertalad {som oss nog fruktar, det 
är icke än allt sä klart som ord af går), skulle man dock 
icke tågat sä bitteliga vid sig, ulan likväl länka der all' 
varliga till, att kål fa sig alldeles vederredo till alt gifva 
ock taga, eftersom nu verldens topp är, att tro och lofven 
aktas ganska litet. Och hvad han misstänkte, fick han be- 
sannad!, då han kort derefter, icke från Konung Christian, 
utan från sin svärfader Hertig Magnus af Lauenburg, bekom 
en atskiift af fredsfördraget mellan Liibeck och Danmark, han 
hade aldrig troll, yttrade han då, alt den gode herrn (Kon- 
ung Christian) skulle ingå en slik olidelig handel, förty 
all vår sak mellan de Lubske och oss står icke annorlunda 
än så godl som platt Öppen; kan väl ske, der tigger någon 
hemlig och oförtäckt stycken under, så att de Holsler och 
Danske voro väl tillfreds, att vi och de Lubske kunne ännu 
komma uti håret tillsamman, och de sedan derigenom kunde 
göra sig en ingång till ett ny II krig och *å få tillfälle att 
komma deras skada efter med vårt förderf. Annat kunne 
vi derutaf icke besinna. 

Gustaf var ännu full af harm öfver Christians förhållande, 
och hans sinne uppfyldt af ett hemskt misstroende, då, i sam- 
ma dagar, äfven uppläcktes en försåtlig anläggning mot hans 
lif, förehafd af en hop i Stockholm bosatta Tyska borgare, der- 
nti äfvcn biträdda af några Svenska män. Redan år 1534 var 
derora överenskommelsen mellan dem gjord, och anläggningen 
icke fremmande för Liibeck, ty mångfaldiga rykten voro här- 
öfver i omlopp i Tyskland; åtskilliga Tyska Furstar och i syn- 
nerhet Konung Christian, i skrifvelse af den 31 Mars 1535, 
förmanade Konung Gustaf att taga sig väl tillvara, emedan hans 
lif och hans hufvudstad hotades af förrädare; öfverallt, i bör- 
jan af år 1536, gick i Tyskland ett tal, att Gustaf var mördad ; 
de Engelska sändebuden på fredsmölet i Hamburg inberftttade 
detta äfven för sin Konung ("Goslafvus occisus et per conse- 
quens mortuus"); äfven Burgundiska hofvet och Kejsaren lå- 
nade sina öron ål detta rykte och bygde derpå. Gustaf, efter 
de från Christian och från de Tyska Furstarne erhållna var- 
ningar, lät noga bevaka slottet och staden. Men sammansvärj- 
ningen kom han icke på spåren. Sedan emellertid de sam- 
mansvurne en lång tid dröjt med utförandet af sitt förebafvande, 
kommo de slutligen öfverens om tidpunkten för verkställighe- 
ten deraf och om medlen. Palmsöndagen den 9 April 1536 
skulle mordanslaget utföras. Man skulle under Konungens stol 
i Stockholms Storkyrka anbringa en fjerding med krut, försedd 
med kopparpipa och dertiti en lunta, som kunde brinna i fem 
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timmar; eu Tysk borgare, Hans Bok man, hade uppdrag alt träffa 
de nödiga anstalterna der till; emellertid skulle Anders Hansson, 
b vilken hade till husfru en syster till Biskop Brask och såsom 
myntmästare ofta var ensam med Konungen i silfverkammaren 
pä Stockholms slott, vid något tillfälle söka att bringa honom 
om lifvet med en dart, och emedan bland flera medel och sätt, 
sa fram t det ena sloge felt, ett annat dock måste lyckas, hade 
en tredje bland de sararaansvurne sig uppdraget, all vid nå- 
gon passande lägenhet söka bringa gift i Konungens mat. Se- 
dan man sålunda rödjt ur vågen den förhatlige Konung, som 
tycktes vara sänd att befordra Hansas fall och förderf, skulle 
man, ty ursinnighelen är mäktig af all galenskap och Iror sig 
om allt, man skulle nedbryta Stockholms slott, göra Sveriges 
hufvudstad till en fri Hanseatisk sjöstad och underlägga hela 
landet Hanseslädernas makt. Dagen kom, då man med säker- 
het visste, att Konungen skulle infinna sig i kyrkan, 'och allt 
var redo för gerningens utförande. Tilläfvenlyrs hade ock 
anslaget lyckats, om man betänkt, att ju flera göras medvetande 
af en hemlighet, desto svårare är densamma att bevara. En 
Stockholms skeppare af namn Vindrank, hvilken såsom myc- 
kel skuldsatt befann sig i tryckande omständigheter, fick dagen 
förut del af hela anläggningen och ingick, förmådd af de stora 
löften honom gjordes, i de saramansvurnas plan. Han under 
glam med de öfriga om den kommande dagens händelser drack 
intill sena aftonen, och hemkommen i rusigt tillstånd, förrådde 
han för sin grannhustru den vigliga hemligheten och huru han 
snart äter skulle komma till välstånd. Hustrun förskräcktes 
och gaf sin man lillkäuna, hvad hon hade hört; han åter gick 
upp till Konungens befallningshafvande Germund Svensson (Some). 
Genast upphemlades skepparen till slottet, och om natten blefvo 
de sammansvurna gripna. Anders Hansson, mynlmäslaren, stör- 
tade sig från tornet Tre Kronor och ändade genom sjelfvillig 
död sina dagar; Gorius Holst, en af stadens Borgmästare, namn- 
kunnig sedan Christian II:s tid och Stockholms sista belägring, 
då han efter stadens intagande af Gustaf blef åter upptagen 
till nåd, sändes nu till Tynnelsö slott och måste der i fängelse 
tillbringa sin öfriga lifstid. Men till afrättsplatsen fördes Mår- 
ten Munk, slottsskrivaren, "hvilken Konungen långe hade brukat 
"för en kunskapare i staden," och med honom alla de mest 
brottslige af den sammansvurna hopen. Nåd åter (ingo på 
Drottning Margaretas förböner de mindre brottsliga, så alt dem 
förunnades med penningar lösa sina Ut. Af nåd återgaf Kon- 
ungen äfven till de aflifvades hustrur och barn större delen 
af deras faders och mäns under kronan förverkade både fasta 
och lösa egendom. Men från Stockholms stad tog Konung Gu- 
staf allt stadens skytt, det större med det mindre, en ansenlig 
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mängd, och lat från rådhuset uppföra allesamman till slottet. 
Olaus Petri och Lars Andersson blefvo äfven, fyra år derefter, 
på Örebro herredag slälda till rätta såsom de, hvilka sades 
under hemlig bigt och bekännelse fått kunskap om de före- 
hafda släraplingarne mot Konungens lif, men tegat dermed, 
emedan de såsom religionens tjenare af samvelslagen trodde 
sig förbundna till lystnad, öfverlåtande (ill Gud alt styra ut- 
gången. Härom framdeles mera. 

Så på en gång oragifven af försåtliga stäraplingar och be- 
sviken af sina bundsförvandler, kallade Gustaf genast sin flotta 
tillbaka från Sundet och skref varnande bref till sina höfvids- 
män, i synnerhet till Slälhållarne på slotten, alt hafva sträng 
uppsigt öfver alla saker, emedan verlden var full af för- 
räderi. När nu flollan lopp tillbaka till Sverige och Sven- 
ska krigsmakten till lands äfven redde sig att bryta upp, komrao 
till Stockholm i sisla dagarne af Maj tvenne af Danska rikels 
Bådsherrar, hvilka på sin Konungs vägnar med de vänligaste 
ord och genom den mest skonsamma framställning af de stö- 
tande vilkoren i Hamburgska fredsfördraget sökte blidka Kung 
Gustafs sinne: de hemburo honom sin Konungs och hela Rådels 
vänliga tacksägelse för den hjelp, det bistånd och den tröst, 
han bevisat dem och menige Danmarks rike i denna fejd; de 
beprisade Svenska krigsfolkets redliga och manliga förhållande, 
och erkände, alt Svenskarne i denna nöd så troget stått Dan- 
marks rike bi, att den välgerning aldrig någon lid borde blifva 
förgälen, så länge verlden stode; ursäktade sedan det Ham- 
burgska fredsfördraget såsom förestafvadt af sjelfva den tvin- 
gande nöden, denna så stor, alt Konung Christian måst åter 
inrymma Lubeckarne och deras förvandter alla deras förra 
handelsfriheter, till dem upplåta Bornholm ännu i femtio år 
utöfver den tid, Konung Fredrik hade stadfastal, dessutom un- 
derkasta sig ännu andra uppoffringar, h vartill ytterligare kom, 
att omkostnaderna för detta krig redan uppgått till 1,200,000 
gyllen och derulöfver. Långt mer således lände detta fördrag 
till besvär för Konung Christian sjelf än för Konungen af Sverige, 
som hade öppet val, alt antingen träda inför rälten, eller ut- 
hålta kriget, eller ingå fullkomlig förlikning. Berendt von 
Mehlen och Grefve Johan af Hoja hade med LUbeck varit så 
nära förbundne, att om dessa icke blifvit intagna i det Ham- 
burgska fredsslutet, hade ingen förlikning varit möjlig. Men 
Christian lofvade, att när det beramade mötet med LUbeck och 
de öfriga skulle ske, ville han skaffa Konungen af Sverige en 
skicklig Jurist, som skulle så föra ordet och saken för rätta, 
att Konung Gustaf af denna rättegång skulle finna sig ganska 
litet besvärad, och Lubeckarne sjelfva då lika snart komma att 
ställas till ansvar för sitt förhållande. Ytterligare ursäktade de, 

17 
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att Aggerhus och Bohus slott icke kunnat blifva upplåtna i an- 
seende till Erkebiskopens i Norrige uppror. Vidare gåfvo de 
tillkänna, hvilka oroande tidningar dag från dag spordes Från 
Nederländerna, och huru i hopp om undsättning derifrån de 
i Köpenhamn icke på något vilkor ville uppgifva staden, hvar- 
före de på sin Herres och Konungs vägnar högligen bådo 
Konung Gustaf, alt han ville låta sina örlogsskepp åter löpa 
tillbaka till Sundet. 

Sådan de, icke utan fruktan, väntat att finna den barske 
Konungen, funno de honom äfven, skarp och allvarsam, icke 
blödig i orden. Han förehöll dem: huru starkt och huru 
många gånger både Konung Chrislian sjelf och äfven Danmarks 
rikes Råd förpligtat sig, att icke med Liibeck och dess förvand- 
ter eller några rikenas gemensamma fiender ingå någon dag- 
tingan eller fred utan hans minne eller att han i samma fred 
blefve väl förvarad; nu hade man likväl i fyra månader hållit 
det Hamburgska fördraget för honom förborgadt, ulan att ens 
meddela honom något råd, huru han i denna sak bäst skulle 
skicka och förhälla sig. Konung Christian hade med bref och 
sigill förbundit sig, och samma förbindelse slod äfven klart 
uttryckt i det mellan dessa riken upprättade förbund, att han 
uti ingen nöd och fara skulle svika sin bundsföi vandt och nabo; 
nu hade han likväl i fredsfördraget med Liibeck förpligtat sig, 
att icke göra Konungen af Sverige något bistånd, om denne 
icke lät nöja sig med de olidliga förslag, hans vederparter 
utan tvifvel vordo tillbjudande, eller han icke kunde finna sig 
tillfreds med den dom, som mellan dem och honom blefve af- 
sagd. Sådan tack och lön för sin redliga, sin broderliga och 
naboeliga hjelp hade han icke förtjenl, icke heller vänlat. Väl 
tviflade han icke om sin rätt och kunde ock inför rätta beslå 
med sin rättfärdiga sak; men hans rätt kunde blifva vriden 
och vänd sä snart till olidliga som lidliga vilkor för honom. 
Och vidare livad till ursäkt föreburs, alt de tvenne slotten icke 
kunnat till honom upplåtas i anseende till Erkebiskopens i 
Norrige uppror, det kunde han icke så lälleligen tro, emedan 
de män, som hade samma slott i värjo och befallning, voro 
Konung Christian med ed och tjenst förpligtade. Han för- 
undrade sig, att hans svåger icke tog sina saker annorlunda 
före mot honom, än som nu skett, efter den gode Herrn dock 
städse ville bruka honom, der huggen skifta och utlåggningarne 
voro för hand. 

Då, ännu ytterligare, undskyllade Danska sändebuden Ham- 
burgska fördraget på bästa sätt de kunde, gåfvo sin fulla, fasta 
försäkran, att det icke hade den mening, som i bokstafven ut- 
tryckt var, ty Konung Christian aldrig ville och aldrig kunde 
svika sin gode bundsföi vandt och nabo, utan skulle som en 
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trogen broder och svåger både mot Liickeckame och deras an- 
hang vara Konung Gustaf till bistånd och hjelp, hvarpå han 
sig fast förlita kunde. Faslän det vore vatten nog i hafvet, 
sade de, så kunde man lätt dock få orsak för en spann skull 
att träta med Lubeckarne, når man ville det taga sig före. 
Konung Christian skref sjelf till sin svåger och upprepade samma 
försäkringar. Härvid lät Gustaf det ock bero, och 15 örlogs- 
skepp stark utlopp den Svenska flottan åter och styrde kosan 
till Sundet. 

Ehuru Malmö långt förut gått öfver, och hungern och nö- 
den i Köpenhamn var så förskräcklig, att man såg barn di- 
ande blod ur sin döende moders bröst, och menniskor hoptals 
nedföllo maktlösa på gatan, dock, ännu lika obevekliga, gåfvo 
magistraten och höfvidsinännen i staden de klagande detta af- 
visande svar: att de ännu icke ätit sina egna barn, såsom for- 
dom skedde vid Jerusalems förslöriug. Men åndtligen då hop- 
pet om fremmande hjelp alltmer försvann och det icke längre 
stod i mensklig förmåga, att på en gång kämpa både mot 
fienden och hungern, måste staden uppgifvas; Hertig Albrekt 
och Grefve Christoffer gingo med hvita käppar i handen ut i 
lägret till Konung Christian och med knäfall bådo om nåd. 
Den 5 Augusti höll Konungen sitt intåg i Köpenhamn och kort 
derefter ett hemligt rådslag med några af rikets verldsliga Råds- 
herrar, då så blef beslutet: "att Danmarks rike och regemente * 
"från den dagen icke skulle bero af Erkebiskopen och andra 
"Biskopar, ulan vara och blifva hos Konungen och rikets verlds- 
"liga Kåd." Till följd af detta beslut, hvarigenom Konung 
Christian i Danmark, såsom Gustaf i Sverige, förmedelst and- 
liga väldets krossande ville göra konungathronen mera fast och 
säker, lät han på en dag fängsla alla Danmarks Biskopar och 
indrog till kronan alla sliftens och klostrens gods. Då blef 
den biskopliga värdigheten i Danmark afskafTad, och i stället 
för Danmarks sju Biskopar tillförordnades sju Superintendenter, 
hvilka skulle hafva inseendet öfver presterskapet, samt sju 
stifls-befallningsroän, hvilka skulle hafva vården om kyrko- 
inkomslerna. Och delta skedde med folkets bifall, ty så myc- 
ket hade derstädes den nya läran redan vunnit insteg. Bi- 
skoparne erhöllo icke sin frihet åter, förrän de afsagt sig sin 
värdighet och förpligtal sig, alt icke stämpla eller företaga 
något mot sakernas nu införda nya ordning. Den trotsige 
Biskop Bönnow, stolt till sinne och själ, måste derföre till- 
bringa hela sin öfriga tid i fängelse, emedan han vägrade 
att afgifva en sådan försäkran. Deremot fick Danska ridder- 
skapet och adeln ny bekräftelse på sina fri- och rättigheter, 
och bönderna förlorade för alltid en del af sina förra rättig- 
heter. 
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Då Erkebiskop Olof i Throndhem sporde, huru i Danmark 
tillgånget var, och dessutom fann sig bedragen i sin väntan 
på bjelp från det Burgundiska hofvet, rymde han landet och 
dog i Holland. Norrige mistade sill eget Råd och blef för- 
klaradt för ett lydland under Danmark, sä att hvilken som blef 
vald till Konung i Danmark, han skulle ock vara det i Norrige. 
Sådan för delta rike utgången af Kalmar-unionen. 

Genom Konung Christians bemedling blef i första handen, 
intilldess inför samma Konung enligl Hamburgska fredsfördraget 
alla råttspåståenden mot Konung Gustaf komme att företagas 
och afgöras, handelsgemenskapen mellan Öslersjösläderna och 
Sverige åter frigifven, dock så, att äfven för de Hansealrska 
köpmännen skulle vara gällande den allmänna tullordning, som 
var utfärdad för andra fremmande, så all inga "feta och ätande 
"varor" härifrån skulle fä utföras, och af allt gods, som hit 
infördes, förutom salt och humla, skulle i tull erläggas fem 
procent af varornas värde efier det pris, hvarlill de här i 
landet såldes; vidare lösgåfvos på Christians förbön de Hanse- 
atiska köpsvenner med deras skepp och gods, som härstädes 
blifvit qvarhållna, då från Lubecks sida der qvarhållna Svenskar 
och Svenskt gods likaledes frigåfvos. Derefter, vid S:t Johannis 
tid det följande året (1537), stodo Riksråden Lars Siggeson 
Sparre, Birger Nilsson Grip, Guslaf Olofsson Slenbock och 
Christofer Andersson Röd på sin Herres och Konungs vägnar 
till rätta inför Konungen af Danmark mot Grefve Johans af 
Hoja broder, Erik af Hoja och Brockenhusen, hvilken på sina 
broderssöners vägnar äskade, att dessa skulle komma i besitt- 
ning af sitt mödernearf i Sverige äfvensom af Viborg och Ny- 
slott med derunder lydande län i Finland, eller något annat 
deremot svarande slott och län; vidare, mot Berendt von Mehlen, 
som återkrafde sin husfrus gods i Sverige eller i ersättning 
derför 15,000 gyllen, och mot Liibeck, som dels framkom 
med en fordran af 12,453 mark såsom en ogulden återstod af 
1529 års skuldförskrifningar (se sid. 173), dels påstod 1523 
års gifna frihetsbref ännu och för alltid ega lika gällande 
kraft och icke kunna, såsom månde ske med andra privilegier, 
återkallas under förevändning af otacksarahet, emedan det- 
samma icke vore någon frivillig skänk af nåd, ulan elt "pri- 
vilegium remuneratorium" till vedergällning för bevisad tjenst. 
Till dessa Liibecks påståenden svarades af de svenska sände- 
buden, att stadens fordran icke allenast vore till fullo gulden, 
utan derutöfver godtgjord med 8000 mark och ännu mer, 
emedan dels Konung Gustaf vid företagen granskning af räken- 
skaperna på fulla skål bortstrukit 10,600 m. , dels de af ho- 
nom sända varor mot billigheten blifvit af Liibeck underskattade 
med 11,816 m.; hvad åter beträffade Lubecks tjenst mot 
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Sverige, hvarpå staden bygde så höga anspråk, så hade dess 
hjelp mot Christian II vida mer afsett LÄbecks egen räddning 
och egen fördel ån någonsin Sveriges, och de Lubeck för- 
unnade handelsfriheter, långt ifrån att vara bindande för all 
tid, hade fastmer af LUbeck på mångfaldigt sålt blifvit för- 
verkade genom de mot Konung Gustaf utgångna smådeskrifter 
och ännu mer derigenom, alt staden påfört riket krig och velat 
störta Konungen från thronen. Efter flera veckors fortgående 
strider och underhandlingar kom det ändlligen den 28 Aug. 
1537 genom Konung Christians bemedling till ett fördrag, i 
kraft hvaraf Lubeck lät falla alla penningefordringar, Iofvade 
att tillbakalemna alla hårå utgifn t skuldbref och förskrifningar, 
ssmt likaledes uppgaf sina påståenden mot Svenska seglatsen 
genom Sundet och Balterna åfvensom mot andra freramandes 
handel på Sverige; deremot afstodo Svenskarne från alla på- 
ståenden om upprättelse för de af Liibeck Konungen och riket 
tillfogade förnärmelser, oförrätter och mångfaldigt tillskyndad 
skada, samt Iofvade, att Liibecks bofasta borgare, deras svenner 
och skeppsförare skulle i Sverige ega tullfri och säker in- och 
utgång, icke tvingas till försäljning af sina varor samt vara be- 
friade från strandrätt och vid dödsfall från indragning till kro- 
nan af deras qvarlåtenskap, dock så, att alla af dem införda varor 
vid deras förlust genom vederbörliga intyg skulle bestyrkas att 
vara Lubsk egendom samt icke heller längre tid än sex veckor 
få blifva qvarliggande på nederlag i Sverige. Detta fördrag 
skulle gälla i fem år, till följd deraf ett femårigt stilleslånd 
inträda mellan Östersjöstäderna och Sverige, under hvilken 
tid genom vidare underhandlingar Liibeckai ne måtte hos Konung 
Gustaf försona sin sak, det bästa de kunde. Fördraget ratifi- 
cerades af Lubeck den 21 November samma år, och den 27 
i samma månad åfven af Konung Gustaf med den förklaring, 
alt det skedde blott af kärlek till freden och hans svåger 
Konungen af Danmark till behag, emedan samma fördrag vore 
honom ganska besvärligt. Till Berendt von Mehlens påstående 
svarades, att man var en sådan heylos bösewicht icke annat 
skyldig ån den lön, som i Sveriges lagbok för förrädare finnes 
uttryckt. Grefve Erik af Hoja och Brockenhusen svarade man, 
att länen i Sverige icke voro ärftliga; för öfrigt hade Konung 
Gustaf icke gifvit Grefve Johan af Hoja ringaste anledning, att 
så skändligen draga från riket och till egen skada företaga en 
sa förrädisk handling; ännu mindre hade han varit vållande 
till hans död, och Lubeck borde derför egentligen tilltalas, som 
fört Grefven på sådant oråd och förderf. Icke desto mindre 
ville Konungen mot Grefve Johans barn visa sig en gunstig 
morbroder och taga den ena sonen in i riket samt låla honom 
komma till sitt mödernearf, då sedan, når man finge se, livar- 
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till ynglingen vore duglig och skicklig, han så ville skicka sig 
mot honom som tillbörligt var, med det vilkor, att farbrodern 
Grefve Erik af Hoja och åfven Konung Christian af Danmark 
för honom gingo i borgen, alt han skulle sig årligt och troget 
förhålla mot Sveriges Konung och Sveriges rike. Men den 
andra sonen måtte i grefvedömet tillträda fädernearfvet, och 
ville Konung Gustaf hafva del af, huru stort dennes underhåll 
blefve, på det alt begge bröderna måtte ske lika rätt. Han erböd 
farbrodern Grefve Erik en fri och chrisllig lejd, att personligen 
komma upp till Stockholm för alt vidare orda med honom om 
denna sak; han bad honom vara öfvertygad, alt han lika så 
gerna ville främja sina systersöners gagn och bästa som Grefven 
sina brodersöners. 

Men detta billiga förslag blef icke antaget, och vidare blef 
om denna sak icke handladl. Vid samma lid (12 Augusti) 
föregick Konung Christians hyllning och kröning med mycken 
prakt och ståt. Dervid voro närvarande Kurfurslliga, Sachsiska, 
Hessiska och andra flera sändebud på sina Herrars och Furstars 
vägnar, men Hertig Albrekt af Preussen infann sig i egen per- 
son tillika med sin gemål Dorotea, Konung Christians syster. 
Tvenne Svenska herremän, Gustaf Olofsson Stenbock och Chri- 
ster Andersson Röd slogos till riddare. Sedan, när alla, som 
voro budna till kongliga måltiden, uppkommit i salen, blef 
högsta sälet vid bordet anvist åt Svenska Marsken Lars Sigge- 
son Sparre, näst intill Konungens sida, framför Hertig Albrekt 
af Preussen och Hertig Johan af Holstein. De öfriga Svenska 
herrarne fingo ett bord för sig sjelfva på den sidan i salen, 
der Konungens bord stod, ofvanom alla andra herremännen. 
Vid samma bord ville man ock sålla Berendt von Mehlen, hår 
närvarande som sändebud på de Liineburgska Furslarnes vägnar. 
Då stego Birger INilsson Grip jeiule de öfriga Svenska herrarne 
upp, och ville ingalunda silla, förrän Berendt von Mehlen be- 
gåfve sig bort från det bordet längre ned till en annan skifva, 
sägande, alt deras Herre och Konung icke hade sändt dem 
dit derför, alt de skulle sitta till bords med sin Konungs för- 
rädare; andra målte göra hvad de ville. Det vankades äfven 
hånande ord mot de Danska riddersmännen, derför att de varit 
så lättfärdiga och inom ett år hyllat och svurit så många lands- 
herrar. ^ Det ville en gammal Dansk riddare, Tyke Krabbe, 
med många ord undskylla och dref saken med så mycken all- 
varsamhet, att den gamle Hertigen af Preussen samt de andra 
Furstar och herrar "slodo och logo i händerna deråt." 

Ett stort och högt gemensamt intresse styrde begge rikenas 
politik, men i folkens hjertan innebodde ännu en qvarlefva af 
gammal fiendskap, så att på samma gång de mellan sig slöto 
det fastaste förbund till gemensamt försvar mot gemensamma 
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faror, herrskade mellan dem sjelfva inbördes stridigheter, hvar- 
till dessutom mellan afundsjuka grannar det plågar gifvas många 
anledningar. 1 synnerhet skarp och hårdnackad blef tvisten 
om Sveaska adelns arfvegods i Danmark och Norrige. Till 
dessa och andra gamla tvister sällade sig nu en mängd nya, 
som än mer bidrogo alt gifva den gamla fiendskapen och hatet 
näring och luft. Från ömse sidor framkastades beskyllningar 
mot hvarandra. Serdeles klagade Gustaf mycket öfver Danska 
ridderskapets vidriga och hatfulla sinne mot honom, så att alla 
knektar eller hofinän, som begärde pass till Tyskland, fingo 
fritt färdas, men så snart några anmälde sig att vilja draga 
öfver till Sverige, blef sådant dem icke tillåtet. Han hade, 
yttrade han, ingen Ivifvel till Konung Christians egen person % 
någon måtto , men der funnos for mun ga röda riddare ibland, 
de der buro mera ondt malt till gildes än godl. Till godt- 
görande af räntorna å de honom gjorda betydliga peuning- 
förslräckningar gaf Christian sin svåger förskrifning på upp- 
börden af Varbergs och Bohus slott och län, men hvilken upp- 
börd icke belopp till mer än 6 läster smör och 500 mark 
Danska. Öfver ett sådant förhållande förklarade Gustaf högt 
sitt missnöje, serdeles da han icke, hvad dock så många gån- 
ger ullofvadt var, erhöll de oftanämnde slotten som underpant* 
Sedermera lät han dock räntorna falla, når Christian till honom 
återstälde hans i Halland belägna arfvegods, och han förklarade 
sig nöjd med, att sjelfva hufvudfordran återgäldades inom en 
tid af fyra år. Kort derefter begaf Konung Christian sig till 
Brunsweig att ingå förbund med de Protestantiska Furstarne, 
och Gustaf uppdrog sin svåger, alt hos dessa Furstar på samma 
gång bevaka hans och Sveriges intresse. Detta oaktadt var 
förhållandet mellan Konungarne i verkligheten icke förtroligare, 
än att Christian mycket oroades af ett utspridt rykte om 
Konung Gustafs anslag på Skåne, hvadan, för att utforska hans 
sinne och tänkesätt, han innan sin bortresa affärdade sände- 
bud till Stockholm och antvardade under sin frånvaro hela sitt 
rike i sin svågers vård. Gustaf åter trodde sändebuden endast 
vara utskickade på spejeri, så föga tro satte han till deras 
värf, och han uppehöll dem i Stockholm i fyra månaders tid. 

Under allt detta var förhållandet äfven mellan Sverige och 
Ryssland vacklande. Wasilej Iwanowitsch hade aflidt år 1533 
och lemnat riket uppblomstrande till sin 5-åriga son Iwan 
Wasiljewitsch, under hvilkens minderårighet styrelsen fördes 
af hans moder. Sedan Wasilej Iwanowitschs död hade den 
60-åriga freden icke blifvit sladfästad, men väl öfvades våld- 
samheter på gränserna. När derföre i Gustafs sinne åter börjat 
uppstiga ett stort misstroende till Danskarnes afsigter, fann han 
sä mycket nödigare alt försäkra sig om trygghet och fred från 
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den östra sidan. Riksråden Knut Andersson (Lille) och Björn 
Claesson Ull Leppis med andra af rikets ädlingar afgingo i 
detta ärende som sändebud till Ryssland. Fiåu Viborg koinino 
de på elfte dagen till Nowgorod, derifrån efter 16 dagars färd 
till Moskau. Först undersöktes deras krediliver, sedan blefvo 
de uppkallade till företräde och lillsporda, om några skänker 
af dem medfördes till Storfurstens ära. Så snart de öfver* 
lemnal dessa, infördes de i ett annat palats, der de inför Stor- 
furstens Råd frainburo sitt värf. Underhandlingen blef lång- 
varig och svår, utgången oviss, och de Svenska sändebuden 
länge uppehållna. Konungen uppmanade menige frälset i Fin- - 
land alt rusta sig till krig. Men Finnarne voro ännu föga 
vane med ordning och lydnad, hvar och en kefde som en man 
för sig. Gustaf klagade, att hans befallningar icke blefvo åt- 
lydda, och han var högt bekymrad öfver Finnarnes ovillighet 
till krigsrustningar, så att, i fall af ett fredsbrott med Ryss- 
land, han icke visste, hvad han till dem kunde lita. Men 
slutligen kom fred emellan och afbröt krigsruslningarne, ty 
fred önskade Ryssarne icke mindre än Gustaf, emedan de ännu 
behöfde lediga händer, för att till mera fasthet bringa sin 
makt i det inre och tillika utsträcka sill välde öfver sina fordna 
öfverherrar Tatarerna. Mellan Sverige och Ryssland, så lydde 
det nya fredsfördraget, skulle i sextio år vara fred och sämja, 
räknadt från Maria? Bebådelsedag år 1537. På tionde året 
härefter, år 1547 (då den unge Storfurslen sjelf tillträdde re- 
geringen), skulle myndiga män från begge rikena komma till- 
samman i Sabolino (vid Voxna-elfven i Savolax), alt med 
korskyssning högtidligen bekräfta detta fredsfördrag och på 
samma gång utstaka rågången mellan begge rikena, både till 
vatten och land, efter Svenska Konungen Magnus Eriksons och 
Fursten Jurijs (Georgs) i iNovgorod fördrag derom i XlV:de 
århundradet. Denna rågång skulle gå från hafvet vid Sysler- 
bäckens utlopp genom samma Syslerbäck och alla de andra 
råmärken till Kajanehaf. De af begge rikenas undersåler, som 
på gränsen förorättades, skulle hos Ryska höfvidsmännen pä 
Nöteborg och Kexholm och hos den Svenska pä Viborg erhålla 
upprättelse. Rymmare och landsflyktingar borde på begge sidor 
utlemnas, Ryska köpmän och sändebud åter hafva en trygg 
och säker väg genom Sverige, äfvenså de Svenska genom Ryss- 
land, både till välten och land. Falskt och elakt mynt skulle 
från Ryssland hädanefter till Sverige icke införas, såsom här- 
tills skedt vore. För öfrigt skulle Konungen af Sverige intet 
bistånd göra Konungen i Polen och Härmåstaren i Lifland, om 
Storfurslen med dem råkade i krig. 

Numera trygg från denna sida förde Gustaf mot Hanse- 
städerna ett afgörande språk. Man var i Liibeck icke tillfreds 
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med det i Köpenhamn upprättade fördraget; roan ville genom 
nya underhandlingar betinga sig bättre vilkor. I delta ärende 
kom från Liibeck är 1531) Rädssekreteraren Sebastian Er sa ni 
till Stockholm som sändebud på Hansesiädernas vägnar. Gu- 
staf lät de i staden närvarande herrar af Rådet sammanträda 
alt höra hans andragaiide. Sändebudet lackade för det Hanse- 
släderna beviljade anstånd lill underhandlingar om fred; bad 
vidare Konungen icke på det strängaste förfara mot staden, 
för hvad några hade försett sig i sist förelupna uppror och 
fejd, emedan della förelag hade varit myckel godt folk emot, 
och hvarken det gamla eller nya ordentliga Rådet medverkat 
derlill, utan allt varit en anslifielse af några upproriska huf- 
vuden, och de oskyldiga icke borde lida för de skyldige; sade 
sig nu vara sänd, alt mellan Sverige och Liibeck upprätta en 
evig och beständig fred, sådan af ålder varit hade, och denna 
skulle till begges båtnad och väl snart komma lill stånd, om 
Konung Gustaf beviljade, all Lubecks gamla fordran för gjorda 
försträck ningar räkenskapsvis blefve företagen och godtgjord, 
men synnerligas!, såsom förslå och förnämsta vilkoret, att Lii- 
beck återfinge sina gamla goda handeisfri- och rättigheter, och 
all Hansesläderna vid Östersjön af desamma äfven blefvo del- 
aktiga. Till dessa sändebudels framställningar svarades af Riks- 
rådet: att hvad i del inre af Liibeck föregått, angick icke ut- 
landet; hvarken efter förnuft eller någon mensklig rätt kunde 
med någras oskyldighet ursäktas en hel stads förbrytelser; hvad 
man med svärdet utsått, hetie det i Guds ord, det måste man 
med svärdet uppskära; beträffande Lubecks gamla fordran, 
gjorde sändebudet bäst att derraed tiga, emedan Konungen 
icke erkände någon vidare skuld och icke ville mer höra talas 
derom, enär han med ännu större rätt kunde fordra ersättning 
för krigskostnaderna samt godlgörelse för all den skada och 
alla de oförrätter, som honom och riket blifvit tillfogade af 
Liibeck; det år 1523 Liibeck gifna frihelsbref vore genom de 
sista årens handlingar mångfaldigen förverkadt, och ty förutan 
att på sådant sätt detsamma nu mer blifvit kraftlöst, kunde det 
äfven af del skäl icke längre ega bestånd, emedan det vore 
oförenligt med rikets väl, hvars handel och hvars städer och 
köpmän skulle gå till grund, under det Liibeck riktade sig; ty 
med utestängandet af alla andra fremlingar kunde Svenskarne 
på annat sätt icke blifva af med sina varor, än att de lemnade 
dem lill Hanseköpmännen efter det pris, dessa behagade sälta 
derpå, och ännu mer det, att Sundet och Bälterna skulle för 
riket vara tills! utna, var ensamt redan ett mer än tillräckligt 
skäl, alt upphäfva och tillintetgöra det af Liibeck Konungen 
aftvingade frihetsbrefvet. Efter detta svar af Rådet, uppkallades 
Sebastian Esram till Konungen, då Gustaf sjelf så talte till ho- 
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nom: "det vore landkunnigt, huru i fordom tid stor tvedrågt 
"herrskal i riket, än mellan Konungen samt de andliga och 
"verldsliga herrarne, än med onikringliggande potentater. I 
"sådan nöd hade konungarne i Sverige varit tvungna, efter de 
"andligas rad, alt raedgifva och bekräfta allt hvad de Liibske 
"ville hafva, hvaröfver Sveriges rike kommit i förderf och varit 
"falt, såsom Israels barn i fordom tid. Så hade ock sednast 
"tillgått vid hans uppstigande på thronen, då LUbeckarne, ej 
"mindre än de andlige, såsom ett lejon aktat på rofvet och 
"velat göra honom till sin lifegen, likasom de gjort med fram- 
"farna konungar och regenler. Men detta hade han medelsl 
"Guds kraft och nåd afvärjt; han hade friat sitt folk från de 
"rofgirigas våld, med härskraft och svärd hulpit sitt rike från 
"de Liibskes tvång och makt, och satt det i välmakt och ro- 
lighet, likasom den helige Moses fört Israels folk från deras 
"fängelse in i det förlofvade landet. Han kunde hvarken för 
"Gud eller menniskor ansvara, om han på nytt skulle kasta 
"sitt rike i samma faror och förderf och inrymma Lubeckarnc 
"deras förra friheter, dem de tillförne bedrågligen aftvungit 
"honom och sedan mångfaldigt förverkat. Men ville de någor- 
lunda ersätta honom krigskostnaderna och ingå en naboelig 
"fred, som kunde stå tillsamman med Sveriges rikes gagn och 
"nytta, då vore han derlill benägen." Med detta svar, gifvet 
både muntligen och skriftligt, måste Sebastian Esram vända 
tillbaka. Väl knotade man i Liibeck; men Kung Gustafs be- 
stämda och kraftfulla uppförande, i förening med hans handels- 
författningar, öfvertygade Hanseaterna är från år alltmer, att 
deras välde i Sverige nalkades sitt slut. 

Från denna tid var Konung Gustafs hela uppmärksamhet 
i synnerhet fästad på Danmark, och han förslod med verklig 
statskonst att göra sin vänskap vigtig och betydande. Christian 
hade i Brunsweig ingått ett förbund med de Protestantiska 
Furstarne; men samma förbund innehöll icke det ringaste om 
Konungen i Sverige. Dock besvärade sig Gustaf mindre hår- 
Öfver, ån att, då Kurfursten af Sachsen, Landtgrefven af Hessen 
och andra flera Furstar på Berendt von Mehlens vägnar påstått 
rättmätigheten af dennes anspråk på sin frus arfvegods i Sverige, 
Konung Christian då icke bättre antagit sig sin svågers sak, 
utan låtit honom inför de evangeliska Ständer och Furstar 
sanningslöst och olillbörligen smädas af en menedig och trolös 
landsförrädare. Han upprepade åter alla de gamla klagomålen, 
och kastade äfven på Danmark skulden, att mellan honom och 
Liibeck på herredagen i Köpenhamn icke något slutligt fördrag 
blifvit uppgjordt till biläggande af deras oenighet, emedan 
Danskarne gerna ville hålla Sverige i oro och betryck, för att 
kunna tvinga det efter sin vilja. Konung Christian sökte dels 
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med ursäkter, dels med grunder rättfärdiga sig för dessa klago- 
mål; men Gustaf gaf mindre akt på bokstafven än på sjelfva 
saken och stärkte sig till krig. Från ena sidan utgick ett rykte, 
alt Konung Gustaf stod i underhandling med Kejsaren om ett 
förbund mot Danmark och de Prolesantiska Furstarne; från 
den andra, att Christian ville med några fiemmande Furstars 
tillhjelp bringa sin yngre broder Johan på Svenska thronen, 
och man ville veta, att samme Johan vid Danska hofvet skämt- 
vis redan kallades den lille Svenske konungen. Misstroendet 
gjorde alla rykten sannolika. Gustaf förebrådde Christian, att 
han satte mer tro "till menige pöbelus ogrundade och vidt 
"ulstiäckla rop och skrik än till honom, som med landkunniga, 
"konungsliga, goda gerningar uppenbarligen bevisat sill bro- 
derliga, naboeliga tänkesätt." Lika förebråelser gjorde Christian 
Konung Gustaf tillbaka, och förundrade sig, att han af oroligt 
folk, som gerna såg tvedrägt mellan dessa riken, lät egga sig 
att upprifva den gamla afnnden och hatet. Dessa och andra 
sådana beskyllningar, gjorda från begge sidor med skarpa ord, 
förbittrade Konnngarnes sinnen och födde en ovilja, som hotade 
med svåra följder. Alt afvärja dessa, kommo från begge rikena 
befullmäktigade sändebud tillsamman i Kalmar år 1540. Men 
det förbundsfördrag, som af dem upprättades, stadfäslades af 
ingendera utaf konungarne. Gustaf var icke nöjd med sina 
sändebuds förhållande, emedan han tyckte, att de varit för 
mycket eftergifna. Vi Jormane eder uppå det aldrahögsta, 
skrifver han till Sten Eriksson (Lejonhufvud), att J lare en 
gång känna denna verldena och uti alla måtto se eder vis- 
tiga före. När J hade varit uti så många lekar och spel, 
som vi uti varit ha/ve, skulle J väl veta, hvad det gäller. 
Tror allom väl, dock tror eder sjelfvom bäst. 

Christian hade med Kejsaren ingått ett års stilleslånd och 
tillfrågade Konung Gustaf, om han ville biträda detsamma. 
Men Gustaf vägrade detta, så länge han icke kände vilkoren. 
Han förnam, att Christian äfven öppnat underhandling med 
Pfaltzgrefve Fiedrik och dessutom stod i ett vänligt, förtroligt 
förhällande till Hertig Albrekt af Preussen, hvilken med ifver 
underslödt Hojiska arfvingarnes jemte Berendt von Mehlens 
anspråk samt dessutom lemnade säkerhet och skydd åt flera 
Svenska förrädare. Då, för att sälta Danmark i fruktan och 
skräck, skickade Gustaf, i början af år 1541, Nicolaus von 
Aichstedt, till börden en Tysk ädling, hvilken några år varit 
i Svensk tjenst, med hemliga värf till Pfaltzgrefve Fredrik att 
föreslå honom ett förbund mot Danmark 79). En här af 14,000 
man till fot och 4000 till häst skulle af Pfaltzgrefven upprättas 
och besoldas på Sveriges bekostnad; med denna här skulle 
han på ena sidan och Konungen af Sverige med sin krigs- 
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makt på den andra angripa Danmarks rike. På samma tid 
affardade Gustaf en beskickning till Hårmäslaren i Lifland samt 
Markgrefve Wilhelm, Biskop i Riga, och ingick med begge en 
nära vänskap; han förbud strängeligen all utförsel af lifsmedel 
från Sverige och drog i tysthet sin krigsmakt tillsamman åt 
Elfsborgska sidan. 

Då förskräcktes Christian. På bestämd dag blef fulla be- 
loppet af Konung Gustafs fordran, både sjelfva hufvudsumman 
och äfven räntan, i Nylödöse aflemnad till de Svenska sände- 
buden. Christian skref till sin svåger Hertig Albrekt af Preussen 
och varnande förmante honom, att iakttaga mera försiglighet i 
sitt uppförande mot Konungen af Sverige, om någonsin en 
vänlig förlikning skulle vara alt hoppas. Tvä gånger tillförne 
hade personligt möte mellan Konungarne varit beraraadl, men 
Christian hade båda gångerna föreburil hinder och låtit göra 
sin ursäkt. Nu, sedan sakerna tagit delta allvarsamma skick, 
då liden nalkades för det sednast i Kalmar af begge rikenas 
sändebud åter utsatta personliga sammanträde mellan deras 
Konungar, bröt Christian utan förhalorng upp och kom till 
Malmö. Gustaf infanu sig i Kalmar. Befullmäkligade sände- 
bud från begge sidorna trädde tillsamman på gränsen vid 
Grisebäck, att innan Konungarnes personliga möte undanrödja 
de svåraste hindren, och bana vägen (ill en vänlig förlikning. 
Svenskarne påstodo ersättning för Sveriges omkostnader i sista 
kriget, bvilka sades uppgå till 800,000 daler; de förnyade de 
gamla anspråken på Goltland, fordrade alt denna ö genast till 
Sverige skulle återställas, äfvensom till Svenska adeln de gods 
dem tillhörde i Danmark och Norrige, och de yrkade, alt den 
artikel i Hamburgska fördraget, som handlade om Sverige och 
Liibeck, om Hojiska husets arfvingar och Berendl von Mehlen, 
skulle upphäfvas och tillintetgöras. Danska sändebuden, be- 
störta Öfver dessa och ännu inånga andra påståenden, drogo 
bort till Konung Christian i Malmö och berättade, "att det 
"såge ut att blifva en bister handel, ty det vore uppenbart, 
"att Konungen af Sverige ville hafva krig." Men Christian 
var högt angelägen om fred. Bud och återbud gingo mellan 
konungarne och deras underhandlande herrar och mån. Sa- 
kerna befunno sig i den högsta spänning. Andlligen, sedan i 
flera veckor underhandlingens utgång varit oviss, förenade man 
sig om följande förutgående vilkor såsom grunder för fredens 
och vänskapens bibehållande mellan rikena: nemligen, den för 
Konungen af Sverige vidriga artikeln i Hamburgska fredsför- 
draget förklarades kraftlös, så all Konungen af Danmark ingen 
hjelp skulle göra hvarken Liibeck, Berendt von Mehlen eller 
andra Konung Gustafs vederparter, utan fast hellre tillhjelpa, att 
dem på del kraftigaste förfölja och straffa så väl med orden som 
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i verket; Christian skulle som fiende afven behandla Hertigen 
af Preussen, så fram l denne längre fortfor alt skydda Svenska 
förrädare och icke tillbörligen med Konungen af Sverige för- 
likte sig om alla saker; han skulle ock medverka till Konung 
Gustafs inlagande i det Protestantiska förbundet, samt i alla 
saker tjena och råda honom till det bäsla, "ernedau ju flera 
"vänner han kunde förskaffa sin svåger, desto kärare vore det 
"för honom." Men Sveriges påstådda rättighet till Gotlland, 
Svenska adelns anspråk på sina arfvegods i Danmark och Norrige, 
äfvensom Konung Gustafs påslående om ersällning för krigs- 
kostnaderna, dessa saker skulle underkastas oväldiga domares 
pröfning, på lid och ort som Konungen af Sverige sjelf be- 
stämde. 

Mellan Småland och Bleking flyter Brömsebro-elf, som 
icke långt från dess utlopp i Östersjön bildar en holme, h vil- 
ken då på den sidan utgjorde Sveriges yttersta gräns mot 
Danmark. Dit kom Konung Gustaf sjövägen från Kalmar mot 
medlet af September, åtföljd af flera herrar af Rikets Råd samt 
en talrik hop af sina hofsvenner; flotlan åter bestod af 20 ga- 
lerer, bojoiier och pinker. Drottning Margareta hade stigit i 
land vid Vernenäs, men sönerna Erik och Johan, som ännu 
voro ganska unga, följde fadern. Gustaf tog sill läger på hol- 
men, der Erik Flemming för honom låtit af bräder uppslå en 
stor sal jemte några små stugor, innantill beklådda med rödt 
taft och Engelskt kläde; rundl omkring voro prydliga tält och 
pauluner för Konungens herrar och män. Följande dagen an- 
lände Konung Christian landvägen och slog läger, midt emot 
det Svenska, på stranden af Bleking. Han sände en broderlig 
helsning till sin svåger, och bad honom obesvärad komma öfver 
till andra sidan, emedan han sjelf icke hade några båtar till 
hands. Flere af Danmarks herrar och Råd infunno sig som 
gisslan och anlvardades till Svante Sture, h vilken hade högsta 
befallningen på holmen, alt väl behandlas och undfägnas. Ja- 
kob Bagge förde befälet öfver flottan, Per Brahe öfver krigs- 
skaran till lands, och i deras vård lemnades Prinsarne Erik 
och Johan. Derpå begaf Gustaf sig öfver till det motliggande 
landet och blef på stranden mottagen af Konung Christian. 
Konungarne omfamnade och kysste hvarandra, broderligen och 
vänligen, och gingo sedan upp till Konungens af Danmark tält, 
der de utanför tältet satte sig tillsamman på en stol. De af- 
lägsnade sina Rådsherrar, än längre bort sina hofraän; ett 
stycke der ifrån stod Konungens af Danmark krigsfolk uppstäldt, 
midt deremot det Svenska på stranden af Småland, och mellan 
dem lågo de Svenska galererna och bojorterna, på det statli- 
gaste utrustade, försedda med väldiga kanoner och med fram- 
stammarne vända mot Konungens af Danmark krigsfolk. Lik- 
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sta mm i ga önskningar förenade snart begge Konungarne, och de 
kommo öfverens om en femlioårig fred, som närmare skulle 
utarbetas af begge sidors fullmäktige. Christian varnade sin 
svåger för hemliga ståraplingar och styrkte honom i hans tanka, 
att med Konungen i Frankrike ingå vänskap och förbund, så- 
som ock han, Christian, sjelf var i begrepp att ingå ett sådant. 
Sedan Konungarne på detta sätt tillbragl en timme i förtroliga 
samtal, stego de upp och drucko med hvarandra en gång eller 
två, b varpå Konung Gustaf åter begaf sig tillbaka' till sitt läger, 
och Konung Christian drog till Avaskär, under fröjdeskotts 
lossande från de Svenska skeppen. Återkommen till sitt läger, 
lät Gustaf tillreda ett präktigt gästabud för de Danska herre- 
män, som varit lemnade till gisslan. Vinet och den stålliga 
undfägnaden gjorde alla upprymda och glada; i synnerhet 
yttrade Danska Riksrådet Anders Biide, som tog ordet framför 
andra, en öppenhjertig glädje och sade, att både han och alla 
Danskar, så väl som de årliga Svenske mån, hade mycket att 
glädja sig öfver, då det nu mellan dessa riken kommit till en 
stadig och evig fred. Konung Gustaf anmärkte: alt evig är en 
lång lid och har grannar emellan ofta nog blifvit förkortad; 
men hvar Danskarne ville hålla god naboskap, skulle det med 
Guds hjelp ingen nöd hafva på denna sidan. Långt inpå 
natten drucko de och glamade vänliga och skämtsamma ord. 
Om morgonen kommo alla Konungens af Danmark trumpetare 
och spelmän till Konung Gustafs läger och fingo skänker. 
Tredje dagen derefter bröt Konung Guslaf upp och seglade 
tillbaka till Kalmar. 

Den freds- och förbundstraklat, som i kraft af de före- 
gående underhandlingarne och Konungarnes personliga samtal 
nu upprättades mellan dessa trenne riken, grundade sig huvud- 
sakligen på 1534 års fördrag (se olvan sid. 224) och innehöll 
i sex och tjugu artiklar väsendtligcn följande: "I femtio år 
"skulle fred, sämja och endrägt vara mellan Sverige, Danmark 
"och Norrige; det ena riket i alla måtto främja det andras 
"bästa; det enas fiender, ebo de vara målte. anses för det 
"andras; vid uppkommande krig skulle rikena göra hvarandra 
"undsättning, och begge sidors hjelptrupper vara förbundne att 
"gå till hvarandras yttersta gränser, de Svenska ända till Elbe, 
"Danskarne ända till Ryska gränsen. Intetdera riket skulle 
"börja några fiendtligheter utan de andras vetskap eller med 
"deras samråd; ingen fred af det ena riket göras utan med 
"de andras samtycke; ingen förlikning under hvad namn som 
"helst ingås med den fångne Konung Christian eller hans an- 
"förvandter och anhängare, icke heller utan alla tre rikenas 
"vetskap och efter samråd med hvarandra något fördrag af- 
"slutas med någon Konung, Furste, Potentat eller stader, eller 
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"några friheter och privilegier beviljas, som kunde i ett eller 
"annat afseendc vara någoldera riket till skada eller förfång. 
"Hvad som i ett krig från fienden återtogs, land eller fäste, 
"skulle utan alla omkostnader eller besvär återställas det rike, 
"under Ii vilket det lydde, och eröfringar i fremmande land till 
"två tredjedelar tagas i besittning af den makt, som manat 
"och fordrat hjelp och bar tyngsta bördan af krigskostnaderna. 
"För öfrigt stadgades här detsamma, som 1534 års fördrag 
"innehöll om rikenas ömsesidiga förhållande i det fall en 
"orolig Konung, utan fritt och lagligt val, ville intränga i det 
"andra riket, eller inom någoldera riket uppror skedde mot 
"Konungen, eller några från det ena riket loge sin tillflykt till 
"del andra. Alla tre rikena, i kraft af delta förbund, tillför- 
säkrade hvarandras ridderskap och adel och menige inbyggare 
"ett stadigt och oförkränkt bibehållande af deras fri- och rättig- 
heter. Ehvad tvister mellan rikena uppkommo, skulle detta 
"förbund ega gällande kraft, så alt ingen skulle den andra i 
"nägrahanda måtto, ehuru menniskornas förnuft, sinne eller 
''list någorledes betänka kunde, inom föreskrifoa förbundslid 
"förlåta, utan med hvarandra alldeles oåtskilda, troligen, svåger- 
bligen, broderligen och naboeligen tillsammanhålla i all nöd 
"och alla handlingar, när och med hvarandra njuta och um- 
"gälla, lefva och dö. Och härmed skulle i tillkommande tid 
"alla otillbörliga trätor, irringar, brister och saker (hvarigenom 
"dessa riken mot hvarandra i tvist och tvedrägl komma mål- 
"le) alldeles förlikla, försonade och nedcrlagda blifva, dock 
"med förbehåll af b vad tilltal ock rättigheter Konungen af 
"Sverige, hans efterkommande och Sveriges krona hafver till 
^Goltland och eljest, och åter hvad tilltal Kongl. Majestät till 
"Danmark, hans efterkommande och Danmarks krona till fiong- 
"lig Majestät och Sverige* krona hafver, hvilket skulle stå 
"begge parterna alldeles fritt att sådant med rätta fordra. 
"De förbundsarliklar, som här voro förbigångna, och hvilka efter 
"landets, tidens och verldens lopp och lägenheter under tiden 
"år ifrån år behöfde formeras, förbättras eller alldeles afskaffai., 
"skulle med goda, tidiga, samfält hållna råd upprättas efter 
"behof." Så den 14:de dagen i September månad år 1541 
upprältadt, stadfästades och bekräftades detta förbund med begge 
Konnngarnes samt Sex och Trettio närvarande Herrars af rikenas 
Råd underskrifter och insegler. Några dagar derefter, den 20 
September, i Ronneby i Bleking, undertecknade och beseglade 
Konung Christian och Danmarks Råd följande biafsked : att om 
Lubeck icke ville nöja sig med Konungens af Danmark utslag 
eller låta finna sig villig till billiga fredsvilkor, utan med krig 
antastade Konung Gustaf och Sveriges rike; om Kurfursten af 
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Sachsen, Landtgrefven af Hessen m. fl. skyddade och under- 
stödde Berendt von Mehlen i något fiendtligt företagande mot 
Konungen af Sverige; om Hertigen af Preussen icke nlleranade 
de Svenska förrädare, som uppehöllo sig hos honom, eller han 
i annan målto handlade fiendiligt mot Sverige, och om staden 
Danzig icke ville inga en vänlig förlikning, så skulle, i alla 
eller hvarje af dessa fall, Konungen af Danmark efter förbundet 
göra Konung Gustaf och Sveriges rike bistånd och hjelp. 
Vidare blef om Berendt von Mehlen ett sådant beslut fattadt, 
att om Konung Christian så kunde afhandla med samme von 
Mehlen, att han återkallade sina smädeskrifler mot Konungen 
af Sverige och tillika afgaf en fast och nöjaktig försäkran att 
afhålla sig från alla fiendlligheter, ville Konung Gustaf, för sin 
goda svågers förböner och andra Herrar och Furstar till ära, 
icke göra afseende på ett, två eller tre tusen daler, till att 
förnöja mannens förmenta anspråk. 

V. Gustafs missnöje med prcstershapet och sina 



Midt under förenämnda underhandlingar med Danmark, 
med Byssland och med Lubeck och då på ingen sida ännu var 
säker fred, föregingo inom sjelfva riket flera vigliga förändrin- 
gar, och ännu måste ett uppror bekämpas, det sista, men 
också det farligaste Konung Gustaf hade att bestå, innan me- 
nigheten lärde alt finna sig vid sakernas nya ordning. 

Gustaf var missnöjd med presterskapet och serdeles med 
sina hittills varande förnämsta radgifvare och medarbetare i 
befordrandet af det för kyrkan och samhället stora, vigtiga 
reformationsverket, nemligen Lars Andersson och Olaus 
Petri, hvilka båda äfven en tid varit Konungens kanslerer, 
den förre nemligen från 1523 till år 1531, då han nedlade 
detta embetc och deruti efterträddes af Olaus Petri, hvilken 
dock blott tvenne år innehade detsamma. Det började synas 
dessa mån, att Konungen var benägnare att inberga rika skördar 
af reformationens verldsliga frukter, ån att framskynda sjelfva 
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läran och sörja för fölkels omvändelse till en sann chrisllig tro. 
Lars Andersson, som väckt Konungens första tankar på ned- 
sättandet af Biskoparnes herravälde och kyrkans lossande från 
Homcrsfea pälvedömets förtryck, ville dock åt henne hafva be- 
varad en viss sjelfsländighet, ett visst oberoende af den verlds- 
liga maklen, hvarföre han ogerna sett och äfven öppet uttalat 
sitt ogillande af Konungens allt mer egenmäktiga ingripande i 
kyrkans angelägenheter, fruktande deraf, att hon skulle helt 
och hållet falla i verldsliga maktens händer. Olaus Petri hade 
likaledes i sin Svenska krönika med förtäckta ord huggit på 
Konungen för den tunga hand, han lade på kyrkans gods och 
inkomster 80), hvarutom ännu mycket annat i samma krönika 
högligen misshagade Konungen, emedan "Olaus mycket mer 
■'benägen varit mot de gamla Biskopar och de andeligas fri- 
"helcr och väsende, än mot riksens Konungar, herrar och adel;" 
han äfven ofFenlligen i sina predikningar icke skonade Konungen, 
men ej sällan och delta serdeles i sin "predikan mot de gruf- 
"veliga eder och Guds försmädelse, som nu allmänueligen bru- 
"kas," gaf honom ganska skarpa hugg 81), hvaröfver Konungen 
högt klagade i ett bref (ill Olai broder, Erkebiskopen Laurentius 
Petri, deruli han säger: "Vi ka/ve nu uti några år, kär i 
"Stockholm, och tilläfventyrs annorsläds flere, varit myckel 
""antastad på predikstolen. Dock med endels förtäckta ord, 
"och ropas intet annat än Tyranner, Tyranner, och ornitdl 
"herrskap. Chris tus och S:l Paulus hafva dock lärt att 
"predika lydno och hörsamhet, hvilkel dock minst ha/ver 
"varit hördt eller höres, utan fast snarare predikas allmo- 
"gen Ull ohörsamhet, som det nu, uti det sista prent, om 
"de eder klarligcn uttryckes, likasom öfverheten skulle 
"vara vältande om alla de eder, som Gud bättre nu brukes, 
"och allt annat ondt, som thyvärr för handen är, det till- 
"räknas allt öfverheten. ock räkne vi sådan predikan, eller 
"prent, mera för orsak till uppror och obestånd, än för 
"någon christelig lärdom, hvilkel Chrislus och S:t Paulus 
"ock fast annorlunda lärt hafva, så att predikarne skola 
"först hemligen undervisa ock förmana en, tre eller fyra 
"gånger till bättring, och icke strax publiceren, som J nu 
"gjort hafve. Och må J fördenskull fulleli gen förlåta eder 
"till, att vi icke vete, att något prent, för förbemelde or- 
"saker, skall allmanneligen härefter utgå, med mindre vi 
"det tillförene öfversett och beslutit hafve. Ther må J all- 
"varligen rätta eder efter." Konungen såg i det allmänna 
lifvet hittills ingen välgörande frukt af reformationen, emedan 
hos folket ännu innebodde samma oroliga anda och benägenhet 
för uppror. Mångenslädes funnos äfven af presterskapet de, 
som fasthöllo vid den gamla tron, såsom vi finna, att Konungeu 
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ännu år 1539 mycket klagade öfver de munkar och nunnor i 
Vadstena kloster och likaså öfver Biskopen i Linköping med 
många hans kapitelsbröder, "de der hårdeligen stodo emot den 
"evangeliska läran och lägga sig all flit och vinning om, huru 
"de kunna styrka derifrån och trycka under rötterna både lär- 
ödomen och dem, som densamma föra skola, och styrka så 
"den fatliga, simpla allmogen till allt det som ondt är." Icke 
mindre oro i sinnena väckte] de till församlingarne utsända evan- 
geliska lärare, som, sjelfva föga underbygda, af missförstådt 
nit, utan föregående undervisning i lär«n, ifrade för afskaffan- 
det af likgiltiga religionsbruk, vid hvilka menigheten af gam- 
malt fåstade en helig föreställning och lirade med andakt. 
Konungen tillräknade detta Biskoparnes försumlighet att skaffa 
dugliga lärare i stiften och sörja för folkets undervisning. 
Vi hafve, lyda orden i hans skarpa bannebref till Erke- 
biskopen Laurentius Petri i April 1539, alltid gerna sett, att 
det klara och rena Guds ord förfordradl blifvil, och hade 
vi icke gjort der till mera än J, vete vi icke, om saken hade 
tillä fvenlyrs kommit så långt, som hon nu är. Erkebiskopen 
ursäktade sig dermed, att del fattades Biskoparne skickliga 
predikanter, emedan Konungen genom minskning af deras och 
domkyrkornas inkoraster och genom indragning af alltför många 
kanik-gäll gjort för dem svårt att bilda skickliga prestämnen. 
Del dr väl sannl, svarade Konungen, att vi ha/va några 
kanonier under oss; sä hoppas oss dock, all de dem hafva, 
göra del menige bästa ju så godl skäl, som J göra kunne. 
Så vete vi icke heller, hvad det skall vara för nöden med 
så många chordjeknar, efter de sjunga ju mest i domkyrkan. 
Det är dock icke den sak J mene; vi förstå väl, hvad eder 
mening är, nemligen denna, all J vele gerna klippa fåren 
och nyttja ullen; men vakta hjorden, det vele J icke. J be- 
klage eder fast, likasom J hade intet uppehälle. Det gjordes 
eder intet behof; vore viljan god, och girigheten icke alltför 
stor, så funnes väl råd till all Ung. Men vi förmärke val, 
hvad J spele ef ler, det Christus dock förbudit hafver. Pre- 
dikanter skole J vara, och icke herrar, der J ock uti samma 
embete med redlighet (hvar J sanningen bekänne vele) intet 
förgätne dre. Men del vi skulle låta kommat dertill, all 
Biskoparne skulle återfå svärdet igen, thet behöfve J intet 
tänka. Erkebiskopen lät Konungen förslå, att man i Upsala 
visste predika om annat än blott om Svenska mässan, om gifter- 
mål, köttätning och dylikt mer, utan der predikades i evangelii 
anda om bot och bättring, om rätt christelig (ro, broderlig 
kärlek, gudligt och rättfärdigt lefverne, tålamod i bedröfvelsen 
och andra chrislliga lärdomar. Sådan predikan, svarade 
Konungen, straffe vi intet. Men del sådan allenast i Upsala 
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predikas, det sker icke fördenskull öfver hela riket. Man 
skall sörja, icke allenast för Upsala, utan jemväl för allt 
Upsala stift och hela riket; vore det icke för mycket, att 
J sörjde derför med. Så vele vi icke heller, Biskop Lars, 
att J härefter skole utskicka några predikanter ibland all' 
mogen, med mindre J vele, den der rätteligen är skickelig 
till, och vet hvad han lär er eller predika skall; vi se då 
fast hellre, att de gamla, som nu besitta gällen, blifva vid 
dem, än att unge och oförståndige blifva dertill förordi- 
nerade, de der göra fast mera förargelse och obestånd t 
deras predikan, än tiltäfvenlyrs de andre; der före må J 
se eder i den måtto visligen före. Det är summa summa- 
rum, hvar vi här efter se och förnimme, alt Guds ord 
blifver icke christeligen och med bättre grund förkunnadt 
och ulropadl af eder och edra rådgifvare, än vi nu för- 
nimme eller förnummit hafva, då vete vi icke, hvad lust 
eller vilja vi kunna k af va dertill. Och måtte vi då tänka 
der etl annat sinne till, efter som Gud gifver oss nåden. 

Den lälthet, Ii varm ed prästväldet i Danmark störtades, då 
år 1536 biskopliga värdigheten afskaffades, Snperindenter trädde 
i Biskoparnes ställe, dessas gods och tionde till kronan in- 
drogos, kyrkans öfriga egendomar och inkomster bestämdes att 
användas till understöd för läroverken och fromma stiftelser, 
erkebiskopsdömet i Lund från denna lid upphörde, fyrahundra- 
trettiotre år efter dess stiftelse, och den rena evangeliska läran 
bekändes att dädanefter vara och förblifva landets religion: 
hela förloppet öfverhufvud af reformationens snara och lätta 
genomförande i grannriket ökade ännu mer Gustafs missnöje 
öfver dess tröga fortgång och den genstråfvighet deremot, som 
härstädes mötte så från menighetens som presterskapcls sida. 
Grannskapet och den närmare gemenskapen med de närliggande 
Tyska länderna hade i Danmark lättat inträdet för reformatio- 
nens grundsatser, och derigenom jemte andra samfält dermed 
verkande förhållanden i detta rikes dåvarande läge kunde 
Biskoparnes makt, huru stor och befästad densamma också var, 
så mycket lättare på en gång brytas, då den upplystare delen 
af adeln derutinnan förenade sig med Konungen och från den 
nedtryckta, under herreoket suckande menigheten intet mot- 
stånd röntes. Så åler icke i Sverige, der i flera afseenden för- 
hållandet var annorlunda, och Konungen hade alt kämpa icke 
blott mot det missnöjda preslerskapet, men ännu mer mot en, 
af de föregående tidernas strider för friheten, till hög sjelf- 
känsla uppväckt allmoge, som, med tillgifvenhet för det gamla 
och sina fäders tro, fri och sjelfståndig, genom sitt motstånd 
och sin obenägenhet för alla förändringar gjorde arbetet med 
reformationsverkets framåtgående långsamt och svårt. Är ock, 
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heter det ännu i Gustafs öppna bref är 1543 till menigheten 
vid Eriksmässo-marknaden i Upsala, bland menige man det etl 
af deras oförstånd, alt de icke kunne lida den sannskyldiga 
christeliga lärdom, som ha/ver sin grund af Guds heliga 
rena ord, utan begärandes myckel af del gamla låperiet, 
som, Gud bättre, Christendomen länge nog med bedraget och 
begdckadt varit hafver, som är med vigt vatten, vigt salt, 
vigt palm och annat mer del föga duger. Så tyckes oss 
fast detta sällsamt vara, att allmogen lager sig mänga 
stycken före till alt rätta, der de ett fast klent förstånd 
eller allsintet uti hafva, som är, de vele vara herrar, de 
vele regera prester och utlägga Latinsk tungomål, det herr- 
skapet och lärdomen bor akta och att vela ,■ de vete också 
vara köpmän och hof män j huru lund a de nu dessa förenämnde 
stycken alla riket Ull nytta och godo kunna förstå, det 
spors väl i framliden. Så dr till befruktandes, att hvar 
Gud icke snart uppväcker allmogen till ett bättre sinne och 
lydno, att de blifva en gång så stänkte med vigde vatten, 
alt Sveriges Rike väl svider der ef t er. 

I en sådan Konungens sinnesstämning af missbelåtenhet 
med sitt presterskap, det högre som det lägre, och reformations- 
verkets på det hela tröga framgång, kom till Sverige år 1538 
en fremmande man af namn Conradus Peutinger, eller 
såsom han sjelf kallade sig, Konrad von Pyhy, med vär- 
dighet af Friherre, och året dei efter en aunan, Georg Nor- 
man, Arfherre till Duhhenilz på Hiigen, h vilken hade studerat 
i Wiltenberg och gjort sig känd för skicklighet och kunskaper, 
så att, när Konung Gustaf vände sig till Doktor Luther och 
den ute i Tyskland dåvarande Svensken INicolaus Magni och 
bad dem utse en kunnig och skicklig lärare för sin äldsta son, 
Erik, blef Georg Norman dertill ulkorad och kom hit försedd 
med goda vittnesbörd både af Luther och Melanchlon. Om 
den förstnämnde, Konrad von Pyhy, förmäler en gammal Tysk 
berättelse, att han var eu lärd Jurist, äfven förfaren i andra 
konster, och hade af den Romerska Konungen Ferdinand, vid 
hvars hof han vistades, varit väl upptagen samt af honom så 
älskad, att han gifvit honom namnet de Pihi efter en förnäm 
Italiensk slägt, som denna tid dog ut; men sedan han i en 
envigeskamp dödat en af hofmännen, hade han deraf ådragit 
sig de öfrigas förföljelse och blifvit nödsakad alt lemna Ferdi- 
nands hof, erhöll emellertid dennes goda förord, och färdades 
så hit öfver till Sverige. Annorlunda åter lyder Luthers om- 
döme om mannen, ty han i ett af sina bref till Konung Gu- 
staf tecknar honom som en äfventyrare och säger, att han var 
son af en körsnär i Frankfurt am Main. Del vissa emellertid 
är, att han var en statskunnig, drifvande, befallande man, ehuru 
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på del hela en lycksökare och äfvenlyrare. Konung Gustaf 
hade hittills sä i värden om rikets angelägenheter som ännu 
mer i sina underhandlingar och hrefvexl ingår med fremroande 
makter, Furstar och städer alltför mycket saknat biträde af 
skickliga och kunniga personer, såg derföre gerna och med 
glädje mottog män, som hade insigter och erfarenhet, som 
vistats vid fremmande hof, kände andra länders inrättningar, 
och bruk och således med råd och dåd kunde gå honom till- 
handa, att uppbringa Sverige till ett, i sina inrättningar och 
sin förvaltning lika ordnadt land med andra stater i Europa. 
De båda fremlingarne tillvnnno sig Konungens höga förtroende 
och konimo till stort inflytande på regeringsärendena genom 
det sätt, hvarpå de visste begagna sig af Konungens miss- 
belåtenhet med reformationens ringa framfärd jemte hans ifriga 
traktan att bringa ordning och skick i sakernas gång samt in- 
rätta det hela af statsväsendet på en ordnad fot. Men för 
genomförandet af de omstöpningar, inrättningar och förbättrin- 
gar, som efter förhållandet i deras Tyska hemländer, såsom 
mönsterstater, de ansågo här böra företagas, och för att der- 
utinnan ensaraa kunna råda och leda Konungen utan motstånd 
och hinder af hans båda förutvarande förnämsta rädgifvare, 
Lars Andersson och Olaus Petri, måste dessa män störtas och 
helt och hållet utestängas från Konungens förtroende. Delta 
var icke heller svårt, då Konungen redan förut fatlat misshag 
till dem, och han visserligen utan förbehåll för sina nya räd- 
gifvare uppenbarat sitt missnöje. Så skedde, alt Lars Anders- 
son och Olaus Petri på en herredag i Örebro Nyårsaftonen år 
1539 stäldes till rätta för sina handlingar och sitt förfarande 
så i ena som andra fallet. Lars Andersson anklagades: att 
han under heliga löften om trohet och bistånd inledt Konungen 
i religionssaken, "ehuru i anseende till äfventyret deraf och 
"sina många andra bekymmer och besvär Konungen haft be- 
tänkande dervid såsom för ung och allena för svag till före- 
tagande af ett sådant verk, emedan han fruktade, att tilläfven- 
"tyrs derefter måtte i framtiden mer farlighet än fromma följa." 
Men när bönderna blefvo upproriska, tänkte Lars icke mer på 
sina löften, utan höll sig tillbaka och "fröjdade sig, så att, 
"sedan han likasom hållit Konungen ofvan i hufvudet vid håret 
"och fört honom platt ut i det djupa haf, hade han leronat 
"honom der, obekymrad, om Konungen förmådde simma till 
"landet igen, eller han skulle drunkna." I förstone hade Lars 
"prålat under ett sken, sägande, att Biskoparne borde icke 
"blifva vid högre makt, än Konungen dem unnandes varder; 
"men sedan hade han kastat om, och gick som kräftan bak- 
länges, viljande, att Bispcrna åter skulle komma till sin förra 
"värdighet, makt och välde." Alla saker, som ej gagnade 
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Mäster Lars, hade han behandlat med lamhet, men når "fåre- 
"saker för handen voro, af hvilka han kunde klippa ullen, 
"dem ville han alla beställa." Han hade "alltid pockat med 
"Konungen, gifvandes före, det han med sin evangeliska hop 
"vore så stark som Konungen, och hvar han icke af Konungen 
"blefve beskyddad och beskärmad, ville han sig väl sjelf för- 
evara, dragande ock alla Radsskrifvarne till sig och andra flere." 
Den tid, då Konungen på skickligt folk stor brist hade, oclt 
utan att kunna förlita sig till någon, öfverallt var omgifven af 
förräderi, "likasom en uppjagad hjort, hvilken af hundarne pä 
"alla sidor beängslad är, de der drifva honom alltid fram," 
måste han, på det Lars icke skulle åstadkomma ännu större 
förräderi, "hålla sin vedermöda inom sig som en qvarnslen på 
"sitt hjerta och se genom fingren med honom, som ständigt 
"traktade efter Konungens förderf." Han hade "med sin arg- 
listiga persvasion fört Konungen in i den Goltläudska fejden, på 
"det att Konungen ifrån all sin kongliga välfärd skulle bringad 
"blifva." Och under Konungens frånvaro i Småland hade han 
och Mäster Olof (Olaus Petri) företagit att "storma altare, 
"kyrkor och kloster, hvarigenom de hardl när åstadkommil 
"uppror," hvarulom de sedermera, i förening med Slottsfogden 
i Stockholm Peter Hård med flera, ytterligare röfvat kyrkor 
och kloster, brutit ned altaren under förevändning att afskalfa 
mässan, och icke heller gjort reda för den skatt, som de skulle 
uppbära. När Konungens kamrerare Olof Broms svikligen hand- 
lade med Konungens kammargods, hade Lars frågat Konungen 
i ögonen, "hvad Hans Maj:st då ville med så många penningar; 
"gode vänner voro båttre och Hans Nåde nyttigare än pen- 
ningar." Ehuru Lars och Olaus, som lång tid förut genom 
hemliga skriftermål utrönt det "ohörda och förtviflade erke- 
"förräderi med alla de praktiker och förbetänkta anslag, som 
"(i Stockholm år 1536) förenades mot Konungeus lif och 
"rikets väl," och ännu då de förmärkte, att "Konungen till sin 
"kongliga person hardt när på fleischhenken (slagtarbänken) 
"uppoffrad var," hade de likväl hållit sådant "veterligen inne 
"med sig," haft dagligt umgänge med förrädarne och icke i 
tid varnat, till dess "Gud i himmelen af sin synnerliga nåd, 
"kraft och barmherlighet sådant oerhördt mord och erkeförräderi, 
"hvilkens like näppligen uti någon historia finnas kunde, det- 
samma för Konungen uppenbara låtit, och det sålunda blef 
"hållet tillbaka och afstäldt." Derlill med hade Lars och Olof sökt 
"subtiligen pervadera" Konungen, alt från tillbörligt straff för- 
skona de tillfångatagne och lagförda lands- och blodsförrädarne." 
Serskilt tillvitades Olaus Petri, att i detta afseende hafva för- 
fattat ett rådslag, deruti han, under åberopande af den Heliga 
Skrift, förvändt dess mening. Vidare lades honom till last, 
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alt, då vädersolar synts på himmelen, han begagnat sig deraf, 
för att i sina predikningar uttyda detta såsom förebådande 
straff för Öfverhelens synder; alt dessutom i de krönikor, han 
författat, syftade flera ställen på Konungen, för att "derigenom 
"inblåsa Konungens undersåter sådan förgiftig otrohet, att de 
"från all hörsamhet och till uppror sig skulle beveka låta," 
och att likaledes i Stockholm, i stället för evangelium och upp- 
maningar till fredlighet, predikades ohörsamhet: "predikarne 
"der stodo på predikstolen och bläddrade, icke viljandes pre- 
dika folket katechismum före, utan komme fram med S:t Jo- 
"hannis Apocalypsi; de ville uti en fast högre anda, än Paulus 
"och andra helgon hafva gjort, taga Skriften vid bakfoten och 
"med S:t Johannis apocalypsin i chrislendomen här pråla." 

Så lyda de hufvudväsendlligaste af anklagelserna. Det 
uppenbart orättvisa i många af dem, det förvrängda, såsom 
det synes, i andra, hätskheten och bitterheten öfverhufvud i 
alla, röja synbart en anklagare, som på dessa mäns fall traktade 
att bygga sin egen lycka och storhet. Det enda, man med 
visshet kan sluta af dessa anklagelser, är, att Lars Andersson 
och Olaus Petri i ett och annat fall mer och mindre öppet 
tadlat Konungens förhållande, än arbetat att drifva honom 
fram, när han visat sig betänksam eller för mycket fördragsam, 
än åter velat hålla honom tillbaka, der i andra fall han gått 
alltför raskt tillväga eller han förekommit dem att alltför egen- 
mäktigt ingripa i kyrkans saker. Det svåraste att förklara är, 
sedan mordanslaget i Stockholm mot Konungens lif år 1536 
upptäcktes och alla deruti invecklade blifvit straffade, alt nu 
först på fjerde året dereftcr Lars Andersson och Olaus Petri 
anklagas att hafva varit medvetande deraf och brottsligen för- 
tegat detsamma, ett förhållande, som nog myckel lemnar rum 
för tvifvel, huruvida Olaus Petri verkeligen genom hemligt 
skriftermål fått kunskap om det förehafda anslaget, eller han 
tilläfvenlyrs endast sport nägot lösl prat derom, men ansett en 
sådan anläggning otänkbar och icke satt någon tro dertill, 
eller hela den nu gjorda angifvelsen mot honom och Lars 
Andersson endast grundades på en förmodan om deras vetskap 
deraf såsom de, hvilka stodo i ett vänskapligt förhållande till 
de sedermera brottsligt befunna. Att von Pyhy, nu mer 
Konungens kansler, varit den egentliga ledaren och drifvande 
kraften i rättegången mot dessa män, framlyser af allt. Olaus 
Petri "betygade vid Gud och sitt goda samvete, att han aldrig 
"hemligen eller uppenbarligen varit H. K. M:t under ögonen, 
"ulan hafver alltid varit på Hans Nådes gagn och bästa." Lars 
Andersson begärde, emedan de framkastade anklagelserna voro 
många och han icke kunde minnas dem alla, att få en afskrift 
deraf, för att skriftligen besvara dem. Men två dagar dereftcr, 
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den 2 Januari 1540, dä domstolen åter sammanträdde, heter 
det, att de anklagade bekänt att hafva förbrutil sig mot Konun- 
gen och fäderneslandet, och på böjda knän bönfallit om barni- 
hertighet och försköning från förtjeut straff efter strängaste rätt. 
Domen fäldes, och de dömdes båda till dödsstraff. De i riks- 
arkivet förvarade, till denna rättegång hörande, knapphändiga och 
osammanhängande anteckningar, liknande ett memorial-protokoll 
och skrifna dels på Svenska, dels på Tyska (dessa i synnerhet 
svårlästa och af von Pyhys egen hand), gifva föga upplysning 
öfver det hela af rättegången och rättsförfarandet dervid. Hos 
Erik Jöransson Tegel åter, som lefdc i Konung Carl lX:s tid 
och författat en historia öfver Gustaf I efter de handlingar och 
källor, som för honom voro bekanta och tillgängliga, återfinner 
man i hans egen uti Riksarkivet förvarade handskrift till detta 
arbete, efter en kort berättelse om denna i Konung Gustafs 
egen närvaro företagna rättegång, anklagelsepunkterna och do- 
men i sin fullständighet upptagna. Men vid tryckningen af 
denna historia, efter alt förut af Carl hafva blifvit öfversedd 
och "emenderad, r ' så att, efter Tegels egna ord, densamma 
"med rätta må kallas H. K. Majestäts eget verk," har berättel- 
sen om förenämnde rättegång, såsom kastande eu skugga på 
Konung Gustafs minne, blifvit helt och hållet utesluten, så alt 
icke ett ord derom förekommer i det tryckta verket. Carl IX 
ville icke se sin eljest så store faders minne i historien fläckadt 
af ett sådant drag af orättvisa och hårdhet mot män, som varit 
hans förnämsta rådgifvare och ledare i det stora reformations- 
verkets företagande, och alt till detta för honom mindre he- 
drande steg af svag eftergifvenhet låtit sig förledas af en äfven- 
tyrare som von Pyhy, hvilken, för att sjelf bringa sig upp, 
förstått genom en ilsken, hatfull framställning af dessa mäns 
hela förhållande ännu mer uppbringa Konung Gustafs häftiga och 
redan förut af missnöje med dem intagna sinne. Efter domens 
afkunnande gingo trenne af domstolens ledamöter jemte tvenne 
af de omkringstående, under rättegången närvarande ombuden 
från Stockholm upp till Konungen att bedja om nåd för de 
brottsliga. Dödsstraffet förvandlades till böter, hvilka Stock- 
holms församling sammansköt och erlade för sin älskade lärare 
Olaus Petri, men Lars Andersson åter för sin del afbördade 
af egna medel, dessa dock icke rikare än att han derigenom 
bragtes i armod. Han drog sig nu mer tillbaka från de all- 
männa ärendena och lillbragle de återstående åren af sin lef- 
nad i Strengnäs till sin död 1552 i April månad. Olaus Petri 
deremot hugnades af Konungen år 1542 med hela räntan af 
Alunda prebende eller kanoni i Upsala stift, och utnämndes 
följande året efter Pyhys fall åter till kyrkoherde i Stockholm; 
Konungen äfven i viss måtto återgaf honom sitt förtroende, så 
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att han begagnade sig af hans biträde, och man finner honom 
efter denna lid äfven vid allmänna möten såsom en af de för- 
nämsta bland presterskapet ; men ännu, ehuru af framskriden 
ålder, visste han, hänförd af sin ilvcr och sin hetsighet, icke 
alltid alt lägga band på sin lunga och sin penna, så att han 
allvarligen måste förmanas, "att icke städse hugga så mycket på 
"öfverhetens sköld som han plägade, men ställa sin predikan 
"therhädan, alt lydno och hörsämhet bland undersåtarne målle 
"yttermera inplantadt blifva." Sin jordiska vandring slutade han 
samma år och i samma månad som Lars Andersson. Dessa båda 
män, såsom de hand i hand med hvarandra inledt det stora 
reformationsverket och i troget sammanhållande nilfullt och med 
kraft verkat för dess genomförande, så gingo de äfven efter 
fullhordadt arbete samtidigt till hvila, cflerlemnande åt foster- 
landet i frukten af deras arbete minnet af deras stora, ädla 
verksamhet. Olai Pelri stoft hvilar i Stockholms Storkyrka, 
som förvarar hans graf jemle en öfver honom ristad minnes- 
skrift. 

Georg Norman och von Pyhy träda nu upp som Konungens 
förnämsta rådgifvare. Norman hade gålt ut från det Witten- 
bergska lärosätet, och inrättningen af kyrkoväsendet i kurfursten- 
dömet Sachsen var för honom mönstret, såsom det till väsendt- 
ligastc delen äfven var det i alla protestantiska länder. Luther 
hade på grund deraf, att påfvedömet var en mot evangelium 
införd och till evangeliska sanningens undertryckande missbrukad 
makt, uttalat den sals, alt kyrkan endast kunde hjelpas genom 
den verldsliga makten. Denna grundtanke, som blef den le- 
dande för reformationen, förde naturligt dertill, att gifva Fur- 
starne fria händer till ordnande af kyrkoväsendet, för att bilda 
kyrkoförfattningen efter den evangeliska lärans grundsatser. Och 
dä, efter reformatorernas åsigter öfver förhållandet med den 
biskopliga domsrätten, denna borde upphöra såsom orältmätigt 
lillvällad och till största delen stridande mot väsendet af Bisko- 
parnes andliga embete, så kom derigenom Landsherrn äfven i 
besittning af alla biskopliga rättigheter. Så långt härutinnan 
som i annat var till denna tid reformationen i Sverige icke 
kommen. Här qvarlcfde ännu mycket af katolska kyrkans läror, 
seder och bruk, och tron på dess helighet var ännu icke ut- 
slocknad. Detta ledde Norman derifrån, att Konungen inom 
sitt rike ännu icke företagit en lika räfst, som Kurfursten af 
Sachsen redan åren J528 och 1529 genom verldsliga och 
andliga ombud inom silt kurfurstendöme låtit anställa ; Konungen 
af Sverige borde hafva samma makt öfver sitt lands kyrka, 
som Tyska furstarne och riksständerna öfver sin. Det var för 
Norman icke svårt, vid Gustafa dåvarande obelåtenhet med 
Svenska reformationsverkets lama gång, alt förmå Konungen 
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till ett raskare, mer genomgripande handlingssätt och leda hans 
tankar på en vidsträcktare makt öfver kyrkan. Gustaf fann uti 
honom en i kyrkoväsendet kunnig, erfaren och skicklig man 
och fattade sä det heslut, att till honom, ehuru en lekman, 
icke békiädande något andligt emhete, anförtro högsta inseendet 
öfver Svenska kyrkan. Delta skedde i elt till alla och hvaren 
af rikets Biskopar, Prelater, Kyrkherrar och Predikanter under 
den 8 December år 1539 ulfärdadt öppet bref, deruti Konungen 
i kraft af sitt konungsliga emhete, "såsom den heliga christeliga 
"trons öfverste beskärmare öfver allt sitt rike," utnämnde Ma- 
gister Georg Norman till Svenska kyrkans Ord in a tor och 
Superintendent (Ördnare och Ofvertillsyningsman), att med 
biträde af Biskopen i Vesterås Henricus Johannis, såsom hans 
dertill förordnade Råd och Adjunkt, företaga visilationer i alla 
stift, med makt att öfver Biskopar, Prelater och alla andra 
andeliga, deras förvandler och underdåniga, på Konungens 
vägnar ulöfva den Konungen "af hans konungsliga makts full- 
"komlighet" tillhörande andliga domsrätt. I kraft af denna sin 
fullmakt skulle Superintendenten och hans Adjunkt akta derpå 
och tillse, att "Biskoparne och Predikanterna med sanna chri- 
steliga exempel som de brinnande lampor förelyste Konungens 
"arma under sä ler, hvilka endels i mörker af enfaldighet vandrade, 
"samt att de flitigare än härtills skedt vore från predikstolarne 
"undervisade och förmanade dem till kärlig fruktan, frid och 
"hörsamhet mot deras verldsliga öfverhet." Sektpredikare och 
prester, som befunnos med en förförisk, upprorisk lära, i strid 
med Guds ord, och sådana, som förde ett otuktigt lefverne 
eller annan uppenbart straffvärd vandel, skulle "efter deras 
"väsens lägenhet och andra omständigheter" antingen till Kon- 
ungen öfverskickas för att straffade varda eller i "fast borgande 
"händer" sättas; från embetet borde, dock med Konungens 
vetskap, de prester skiljas, som befunnos oskickliga alt lära, 
och andra i deras ställe tillsättas; förefallande så borgeliga som 
brottmål skulle allesamman, små som stora, till Konungen öfver- 
lemnas, och öfverhnfvud noga vakas deröfver, att icke af bi- 
skopar, prelater och andra något företoges till Konungens för- 
fång, eller att af dem hädanefter någon domsrätt öfvades. 

Superintendenten tillhörde uppsigten öfver det hela. För 
den närmare tillsynen och vården åter inom hvarje landskap öfver 
religionens och kyrkans angelägenheter skulle inom hvart och 
ett af rikets biskopsdömen tillsättas en Gonservator och Re- 
ligionsråd (men endast öfver Vestergötland finnes en sådan 
hafva blifvit tillsatt och den stränge riddaren Gustaf Olofsson 
Stenbock dertill förordnad); han skulle, efter den för honom 
utfärdade Instruktionen af den 9 April 1540, hafva en sådan 
Konungens fullkomliga jurisdiktion och dom, som dertills varit 
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Biskopens, öfver alla andelige och deras landbönder, i religions- 
saker dem alt dömma och rättfärdiga, och derest han förmårkte, 
att af fogdarne eller någon annan dem orätt skedde, eller att 
deras tionde af adeln eller bönder dem motvilligt förhållen 
blefve, skulle han villigen och fliteligen höra deras klagan och 
käromäl och hjelpa dem till rätta; han skulle desslikes vårda 
sig om hospitalerna och tillse, att det arma folket derstädes 
måtte med mat, öl och kläder hafva sitt tillbörliga underhåll 
och sin nödtorft, och der så skedde, att i läran, i gudstjenst, 
ceremonier och äktenskapssaker något förefölle, som han sjelf 
icke visste nogsamt att rälta, skulle han deröfver inhemta Su- 
perintendentens betänkande och råd, hvarjemle i det fall denne 
med sin Adjunkt anbefalles förelaga en ny visitalion på ställen 
och orter, som de förut besökt, borde Gonservatorn deruli bi- 
träda dem. Till Superintendentens och Conservatorns biträde 
och hjelp vid tillsynen öfver presternas lära och lefverne skulle 
inom k varje landskap utses tolf Sen i or es (om af lekmän eller 
andlige, finnes icke namdt; troligast dock jerate lekmän äfven 
några andlige); de skulle en gång om året fara omkring och 
efterse, huru den christliga läran och ordningen inom deras 
landskap vidmakthölles, och hvar sådana i lära och lefverne 
straffbara prester befunnos, som icke ville låta sig af dem 
rättas, borde de angifvas för Gonservatorn, som skulle dem 
oförsumligen bestraffa, derest icke förbrytelserna voro sådana, 
att Konungens ära och herriighet derigenom olillbörligen an- 
tastades, i hvilket fall de brottsliga utan förhalning skulle upp- 
skickas till Konungen; efter hvarje af Seniorerna förrättad 
visitationsfärd borde genom Gonservatorn till Superintendenten 
insändas deras räkenskap och berättelse öfver alla saker och 
fel, som dem förekommit i religions- och kyrkomål, att deraf 
måtte inhemtas, huru med christendomen, läran och ordningen 
i riket sig förhölle. Kyrkomöten skulle, der så nödigt be- 
funnes, "på laglig målslad" af Konungen sammankallas, "då alla 
"bräck och fel i de Fyra hufvudarliklar, på hvilka vår andeliga 
"kyrkas ordinans är rättad och stäld, som är, om Lärdomen, 
"om Ceremonier eller Tidegärdsvis, om Skolor och Universi- 
"teter, om de Fattigas försörjning och underhåll," borde i be- 
traktande tagas och efter gemensamma rådplägningar förbättrin- 
gar derutinnan göras; till dessa möten skulle Superintendenten 
och hans Adjunkt jemte samtliga landskapens Conservalorer och 
Religionsråd sammankomma, och af ett sådant möte skulle den 
kyrkoordning, som Konungen vore betänkt att låta af trycket 
utgä, fliteligen öfvervägas och granneligen öfvertänkas, huruvida 
alla dess artiklar kunde för riket vara nyttiga och för hvar 
och en landsort lämpliga. Serskilt lät Konungen öfver hela 
riket utgå ett allmänt påbud, huruledes de många falska, vrång* 
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visa lärdomar och meningar, som härtilldags i den chrislliga 
församlingen i religionssakcr skadligen varit brukade och lärda, 
skulle afställas och borttagas. 

Efter dessa af Konungen, "i kraft af hans höga, konungsliga 
"makt, våld och fullkomlighcl," utgångna författningar och före- 
skrifter företogos visitationcr i Öster- och Vestergötland, i 
Vermland och Småland dels af Superintendenten och hans 
Adjunkt samfält, „dels af den sistnämnde i gemenskap med an- 
dra honom till biträde dervid föiordnade män; hos presterna 
inskärptes kyrkans nya ordningar; de undervisades, huru de i 
lära och lefverne skulle sig förhålla; alla till vidskepelse ledande 
kyrkobruk förbödos, och derjemte anbefaltes menige klerkeriet 
samfält med kyrkovärdarne, att frambära kyrkornas silfver- 
arbeten, klenoder och penningar för alt upptecknas, och allt 
deraf som för kyrkotjenslen icke vore behöfligt, skulle förseglas 
och vid hvarje kyrka på säkert ställe väl förvaras, till dess 
Konungen kunde dem behöfva "lill sitt och riksens nödtorftiga 
"och christliga bruk och nytta." 

Samtidigt med dessa nya ordningar i kyrkoväsendet gjordes 
äfven en början till inrättande af en serskilt styrelse i hvart 
och ett af rikets landskap. "Vi hafva," lyda Konungens ord, 
"ifrån vårt regementes första begynnelse (ty värr) icke utan 
"vårc märkelige besväringar här uti vårt rike befunnit ett 
"dråpeligt stort maugel och fel uppå frid, lag, rätt och en god 
"ordinantia eller pol i tia, derigenora kronan dag ifrån dag 
"märkeligen försvagad blifver samt det menige bästa tillbakasatt 
"och försvagadt." Så mycket hellre, för att komma allt i riket 
till stadgad ordning och ett bättre skick, lyssnade han till de 
råd och förslag, som ingåfvos honom af hans nya, från utlandet 
komna rådgifvare. Konrad von Pyhy serdeles vann hans för- 
troende i så högt mått, att han upphöjdes till Konungens Öf- 
verste Kansler, Regements-, Krigs- och Secrete Råd. 
Han ledde Konungen till försök att inrätta styrelsen i Sveriges 
landskap efter förebilden af de Tyska Regerin^s-collegierna. 
Till prof deraf utfärdades den 9 April 1540 en Regements- 
forra för Vestergötland, med kraft hvaraf en regeringens 
nämnd, beslående af Ståthållaren derstädes Gustaf Olofsson 
Stenbock och Biskop Sven i Skara såsom vice Kansler jemte 
fyra Medråd eller bisittare, en Sekreterare och en Ridtmästare, 
tillsattes att i Konungens frånvaro regementet i Vestergötland 
förestå med full makt och myndighet, att der utöfva Konungens 
högsta domsrält, hafva vård och tillsyn öfver all kronans upp- 
börd och de henne tillhörande rättigheter, längods, gårdar 
med annat mer, samt skydda, främja och vidmakthålla en god 
ordning. Regeringsnämnden (i urkunden kallad Regementet) 
borde två gånger om året sammanträda i Skara och en gång 



Digitized by Google 



Giuttif l och hans tid. 



285 



i Nylödöse; de gamla räfst- och rätlartingen skulle lill följd 
häraf komma att försvinna, och i rättegångsordningen infördes, 
i strid med Sveriges fordua lagar, vissa nya bruk efter de i 
Tyskland ulliga: endast i ringare mal blef det parterna tillåtet att 
muntligen kära och svara; i andra åter af någon mera vigt måste 
detta ske skriftligen, och blott vissa ord fick käranden uttala, 
når han inlemnade sitt kåromäl, och likaså svaranden, når han 
begärde del deraf ; Lagmän lika litet som Häradshöfdingar fingo 
i halssaker och edsöremål afsäga dom, ulan skulle i sådana 
mål parternas käran och svar jemle vittnenas berättelser gran- 
neligen uppskrifvas och JLi 11 regeringsnämnden insändas, emedan 
här "mer än uti något annat christligt konungarike eller fursten- 
"dötne stort mord och dödslag alllid brukas, sä all en part 
"vårdade nu snart icke mera om all mörda, slå eller skjuta en 
"karl ihjel, än del vore en hund eller annat oskäligt djur," 
derföre inga halssaker skulle få eflergifvas, utan alt de "genom 
"Konungens eget öppna beseglade| reinissions- eller vänskapsbref 
"tillgifna eller benådade blifva," och lill förekommande deraf, 
all icke, såsom här fö ru l ofta skett, befallningsmännen och fog- 
darne härutinnan olillbörligen handla, så att de esomoftast läla 
hals- och andra vigtiga saker uti "Bänkie Ting" för gäfvor, 
mutor och sin egen fördel utan lag, dom eller rätt förlikta och 
nedtystade blifva, skulle hvarje sak uti ett register inskrifvas, 
och fogdarne för sådana sakören inför kongliga kammaren göra 
en "synnerlig räkenskap från persedel till persedel." Rege- 
mentets domar och beslut skulle alla utgå i Konungens namn 
samt undertecknas "ad maiulaium Dominis Regis in consilio" 
af Ståthållaren, Under-kanslern och Sekreteraren. Råtlshand- 
lingarnc samtliga samt allt hvnd i Regementet rädslaget blefve 
skulle granneligen registreras och protokolleras, och registret 
en gång om året uppsändas till Körningen. Ingen copia eller 
afskrift af någon dom, något rådslag eller annan handling skulle 
få utlemnas utan Regementets synnerliga vetskap och tillstäd- 
jelse. Det åfven ålåg Regementet att vaka öfver handeln och 
tillse, att fremmandc varor icke höllos lill oskäligt eller alltför 
dyrt köp, att förderfvade eller förfalskade köpmannavaror icke 
mätte hällas fala, att landsköp icke öfvades, att rått mått och 
vigt nyttjades, och alt ingen spannmål eller några ätande varor 
från riket utfördes, synnerligen när förbud dcremot vore ut- 
färdadt. En Ridtmästare med en u inridande rote med 
goda klippare och skylteharnesk skulle rida omkring i land- 
skapet från ena ändan deraf (ill den andra, bespeja alla vägar, 
hafva akt på alla färdande, de inkommande som utfarande, in- 
ländska som utländska, bespörja hvar och ens värf och ärende, 
"hvilka de äro, som med hvarannan handla och vandia, yärfva 
"och köpslaga, och hvad som hvar och en förer in uti eller 
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"ulaf landet köper eller säljer," synnerligast dock hafva noga 
tillsyn öfver de in eller ut öfver gränsen sig smygande, serdeles 
sädana, som afveko från de menige landsvägar inom Vester- 
gölland och sökte sig bivägar; hvarhelst anträffades någon 
misstänkt för "hemliga praktiker och skalkstyckcn," skulle han 
gripas och fängslas; hvarje köpman, inländsk eller utländsk, 
skulle vara försedd med ett "vägabref eller passeport" först från 
den köpstad, hvar han hemma är, och sedan af Ståthållaren 
ett annat sådant, hvarutinnan uttryckas skulle, hvadan han 
komme, hvarthädan han drager, med hvem eller hvad han 
handla vill; sådana köpmän skulle hålla sig vid de allmänna 
landsvägarne, och derest någon sökte en biväg utan lof, minne, 
skriftliga bevis eller lejd af Ståthållaren eller den hans befall- 
ning hafver, skulle en sådan antastas eller öfverantvardas Ståt- 
hållaren och Regementet i händer; den umridande roten skulle 
vidare tillse, alt icke mynt eller andra förbndna varor fördes 
ur landet, och hvar försök dermed gjordes, skulle förbrytaren 
gripas och hans gods anhållas, h vilket, såsom förverkad!, skulle 
öfverlemnas till Ståthållaren, som deraf borde gifva den um- 
ridande roten en "ärlig skänk," och för det öfriga göra räk- 
ning i Konungens kammare. 

Man träffar visserligen i våra äldre lagar och i tillfälliga 
under Medeltiden utfärdade lagstadganden ett och annat ord- 
ningsbud af lika syftning med de i Vestgöta-regeringsformen 
förekommande; men här framträda de i en mycket utsträckt 
omfattning och under det fremmande namnet polilia, i 
Sveriges lagstiftning här för första gången hörd; de röja en 
fremmande upphofsman, uppvuxen i fremmande land under 
fremmande lagar; jemte åtskilliga goda och nyttiga stadgar 
förekomma sådana, som, härstädes hittills osedvanliga, i strid 
med de gamla rättsbegreppen på folket lade ett tvång, hvilket 
var de fria, sjelfständiga männen förhatligt. Derjemte till för- 
svarsanstalter mot rikets hätska fiender påböds en hjelpskatt 
att utgå öfver hela riket, såsom Konungen med sitt Kegeraenls- 
råd beslutit, och sådan densamma redan öfver allt Upland 
"utropad och beviljad" vore. 

Så många för hastigt, i en ömtålig och kinkig tid, på 
hvarandra följande förändringar och nyheter i de allmänna så 
verldsliga som kyrkliga förhållanden väckte öfverallt ett stort 
missnöje. Allt nytt var förhatligt, då det stridde mot vissa, 
hos folket inplantade grundsatser. Bönderna mindes och visste 
ganska väl, att de förra Konungarne blifvit fördrifna genom 
deras arm, och att Konung Gustaf hade lika mycket att tacka 
deras hjellemod, som de honom för hans styrande klokhet och 
försorg. Det förekom dera nu, såsom ville han göra sig obe- 
roende af folkets vilja, och man började af honom frukta sin 
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frihets undergång. Man såg äfven ogerna ärendenas ledning 
i en utlännings händer, och allt hvad som med denne hade 
gemenskap, hlef sedt i ett förhatligt ljus, såsom ock allt det 
förhatliga blef honom gerna lillskrifvet. Det utgick öfver Kan- 
slern von Fyhy öfverallt omkring ett stort rop och skrik, 
"kallande honom Herre och Konung här i landet ;" han skulle, 
hette det, låta lägga på dem otillbörliga tungor och beskatt- 
ningar; han ville beskatta deras korndrösar; han skulle för- 
bjuda dem att baka och brygga och ännu annat mer. 

Härtill kom ett tillvexande hat mot Herrarne, som med 
alltför mycket begär och icke sällan med våld lillegnade sig 
"gods och gårdar, rappade och ryckte till sig utjordar, ångs- 
"stycken, tiskvatlen och annan egendom från kyrkor och kloster," 
dessutom inom sina förlåningar och mot sina underhafvande 
tilläto sig många pressningar, så att Konungen måste förehålla 
Ridderskapet och Adeln, alt de lefde, såsom här i landet 
funna hvarkeu öfverhel, lag eller rätt. Äfven Konungens 
fogdar genom sin rofgirighel, sitt stränga och hårda framfarande 
och sill trotsande pä sin makt, väckte icke mindre bland me- 
nigheten mycken ovilja och förbittring. Fi ha/ve förstått och 
förnimme, sk ref Konungen sira itände till sin fogde Hans Skrif- 
vare, all du och andra våra fogdar, desslikes ock de som 
förläningarne hafva, taga stor saköre utaf bönderna, hvar 
t sin befallning (ändock af samma saköre minste part komma 
i vår räkenskap), och rifve och slile utaf de arme stackars 
bönder allt det de ega, iilläfvenlyrs under tiden för en 
ringa sak, och följer så derefler, att när de utarmade äro, 
hafva de inga andra utvägar, ulan nödgas alt ifrån hus, 
hemman, hustru och barn gifva sig till skogsljufvarne, 
hvarföre synes oss likas t vara, att när någon brottslig vore 
till lifvel för några dråpeliga och vigliga saker straffvärd, 
all man då hellre läte honom slå sin räll och icke besvärade^ 
honom med så stor saköre, så blef ve utan tvifvel icke så 
många skogsljufvar, som nu alltid sker. Han varnade Måns 
Smed: att icke härefter så oförnufteligen handla med all- 
mogen i Öknebo härad, som han här tills gjort ha f ver, ta- 
gande mera af dem än de hafva råd Ull, i det de beklagade 
äg icke förmäkla all hålla så många hästar årliga års, som 
de nu skulle i fyra år gjort hafva, med mindre de skulle 
nödgas atl sälja kon, sä väl som de tillförene oxarne sålt 
hafva och sedan uppbjuda deras hemman. 

Men jerate dessa och andra mänga sådana straffande var- 
ningar till Ridderskapet och Adeln samt Fogdarne, förehöll ock 
Gustaf med lika stränghet menigheten det otillbörliga snack 
och knot, som bland dem hördes och vankades serdeles öfver 
hans Kansler von Pyhy. J fattige män — • så Konungens ord 
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i hans skrifvelser denna tid Ull menigheterna i Upland — 
kunnen icke besinna, huru högt och märke/igen oss och delta 
rike anligger om en förfaren och skickelig Cancetlcr, efler 
vi are här med många fremmande Furstar, Land och Städer 
begränsade och hafva fördenskull alltid mun g och åtskilliga 
ärenden och saker på fremmande tungomål alt uträtta, hvil- 
kel vi uti många förtiden är mest sjelfve beslält och uträttat 
hafve, och der igenom så förarbeta t och besvagt ost, att vi 
hufve det nu hos oss da ge ligen i händer rön och följer oss 
(ulan tvifvel) så länge vi lefve. Och förmår gr oss stor- 
ligen, att J sä oförståndige are, att J sådant intet besinna 
kunne, eller vete, utan att J läte eder sä tätletigen förföra 
och bedraga till allt obestånd. När J ville låta eder nöja 
och hafva omsorg om eder plog oeh näring, snacke och tale 
derom och huru J eder bäst nära och berga kunne, och läte 
oss regera och försörja den annan sak, som är om Riksens 
regemente, så slode del eder bäst. Han bad dem besinna, 
huru det stod till i Sveriges rike den tid, då han företog att 
fria och frälsa det från den omilde Christians händer. Nu 
deremot hade alle Sveriges män sitt fria vilkor, suto i 
god fred och rolighet, så all uppå denna tid mage både 
menniskor och boskap om morgonen tideliga med god fred 
uppstå och hvar och en gå glad till sill sysslande och sin 
näring ; edre drängar och pigor gä utan sorg fredliga och 
gladeliga ut i marken på deras arbete; sammalunda komma 
. de alle om aftonen gladeliga och uti fred hem igen; alla 
berg, dalar, åkrar och ängar slå nu utöfver allt lustige 
och väl lillklädde, och desslikes hade Gud Mlsmäklig landet 
uti alla måtto med goda och fruktsamma är rikeli ge och 
väl försett. Dock dre J så otacksamme, att J sådana fred 
och god tid för en synnerlig Guds gåjva och välsignelse icke 
bekänna vele, hv arken Gud för sädana väl ger nin gar täcke 
eller lofve, mycket mindre läte J oss det till godo njuta, 
som eder uti sä måtto genom Guds kraft förlossat hafve. 
J skulle låta befråga och förhöra i dessa näst omliggande 
konungariken, som är Danmark och Norrige, hvad beskall' 
ningar och tungor den menige man derulöfver går, så få 
J väl höra och förnimma, hvad stor frihet oeh vilkor J mera 
än de haft och njutit hafva. Vi, som for allés eder skull, 
pä det J alle behålla skoie god frid och rolighet, vår 
kammargods fast utödt och förskingrat hafve och ännu 
åageligen på dessa många ryttare oeh knektar vi hälle och 
andra riksens nödtorfler fast förskingra och ulöse, hafve 
dock till denna tid ingen synnerlig skatt lagt uppå eåer, 
ulan hafve alltid tänkt och förbidit, att J eder mot oss så 
bevisa skulle, såsom vi oss mot eder, så att J sjelfve någon 
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tacknämlighet tillbjude eller med framkomma skulle, att for- 
mera och äter igen förstärka värt kammargods, om någon 
krigsnöd med tiden tillfalla skulle, säsorn nog befruktande 
vore af Christians svåger och mäktiga anhang. Men J be- 
tänken vär anliggande nöd ganska litet; J kalle sä före, 
likasom J kunne sjelfve behålla sådana frid och god tid 
tned ed ra egna händer hemma i husen hos eder till evig 
lid, utan vär hjelp. Och när någre löse förrädare och 
svärmande andar komma till eder med lögnaktiga och diktade 
tidender, till sådana ställe J snart tro och tofven och göre 
derulaf emellan eder ett menigt skri, och tanke lika som J 
hade sjelfve gått till skola och vore fast bättre lärde än 
vi och flere gode män i riket, så att J väl visste, hvad J 
göra skulle och låta. Likasom J vore Doclorer i den Hel. 
Skrift vele J sätta eder sjelfve egna regtor och lärdom 
före, viljande också lära oss, huru vi regera eller hvad 
vi tro skole. — — Oss bör pä Guds och rättvisans väg- 
nar och efter all naturlig skäl, att vi såsom en christelig 
Konung här uppå jorden för eder och alle andre våre under- 
säler bud och reglor sätta skole och vete, och att J, sä 
framl J undfly vele vårt svära straff och vrede, skole vara 
vår kongliga bud hörige och lydige, både uti de verldsliga 
saker, så ock uti religionen. 

Emellertid herrskade öfverallt en stor oro i sinnena. Och 
i synnerhet stark var gäsningen i Småland. De i föregående 
tiderna beständiga krigen med Danmark, hvilka vanligen hår- 
dast drabbade gränsorterna, hade gjort invanarne i dessa orter 
till lynnet oroliga, ja, endels så förvildat dem, att äfven deras 
glada saraqväm länge varit utmärkta af folkets mordiska sinne. 
Bland dem har varit ödig en bardalek, som bestått deruti, att 
tvenne spänt omkring sig ett bälte så fast, att de icke kunde 
åtskiljas, och slående så mot hvarandra med hela qvarters långa 
knifvar, sporde den ene den andra till: huru långt tål du 
kallt jeru? hvarpå de med fingret utpekade på knifven, huru 
långt de månde sarga och skära; sedan gick kampen an med 
den lösen: jag skall skära dig ena flise, sä sol och måne 
skall skina deri, och icke sällan slutades sådan kamp dcrmed, 
alt de dråpo hvarandra, hvarföre ock hustrurna, när de gjorde 
sina män följe till gästabud och samqväm, skola, efter sägen, 
vanligen hafva tagit sveplinne med sig, osäkra att få sina män 
derifrån med lifvet. Det var i denna ort af riket och bland 
delta, mot adeln fiendtligt sinnade folk Gustaf år 1520, då 
han flydde från Kalmar, blef mottagen med skäkter och pilar, 
och sedan, allt hittills under Konung Gustafs regering, hade 
bland Smålänningarne försports en orolig gäsning, så att de 
flera gånger ihjelslagit Konungens fogdar, såsom de ock voro 
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de öfverdådigasle och villigaste till uppror, då Ture o Jonsson 
sökte i riket åstadkomma en resning mot Konungen. Ar 1532 
lät Gustaf öfver hela riket utgå ett strängt påbud, alt inga 
oxar, i anseende till deras dyrhet, "så att de snart icke kunde 
"uppvägas med penningar," skulle fä drifvas ur landet, icke 
heller inom riket säljas till dyrare pris ån sexton mark Danska 
för ett par gilla, och delta vid ett vite af 40 mark. Delta 
förbud förbiltrade mycket Smålänningarne, såsom det ock i 
sjelfva verket hårdast drabbade dem, emedan oxhandeln var 
deras förnämsta näringsgren, hvarföre de ock högt klagade 
öfver detta inträng i den fria förvaltningen af deras egendom, 
och läto sig höra, att de ändå skulle sälja sina oxar, hvar dera 
syntes. Afven del väckte i hög grad deras missnöje, då Konungen 
förnyade del gamla förbudet mot vapens bärande, så att blott 
i vargskall efler björn, varg och räf och i ekorna-skog, men 
icke till ting eller rådstuga, kyrka eller gästahud någon skulle 
drista att bära armborst eller annat vapen. Ännu flera andra 
författningar voro dem lika förhatliga, och mycket misstyckte 
de åfven, att Konungen fridlyste all bok- och ekskog samt 
desslikes tog hjort, hind och rådjur i sitt konungsliga hägn. 
På lång tid hade inga krigets härjningar hemsökt Smälännin- 
garnes land; detta fredslugn hade gifvit krafter och välmåga; 
dessa stärkte känslan för sjelfständighet och frihet, och yng- 
lingar hade uppvext, som icke vant sig vid annat än att skjuta 
väl och gå i skogen, ej salle så högt värde på något som på 
goda svärd, och trodde, att friheten bestod deri, att hvar och 
en gjorde hvad han ville. 

Småland gränsar till Halland och till Skåne, och dessa 
gränsorters invånare hade med livarand ra under fredens lugn 
idkat mycken handel och gemenskap. Men ingenting knyter 
så fast föreningsbandet mellan menniskorna som gemensamhet 
i öden och förhållanden. Skåuingarne klagade öfver förtryck 
af adeln, öfver hård medfart af Konungens fogdar, öfver svåra 
pålagor och öfver förändringar i religionsväsendet. En lika 
klagan förde Smålänningarne. När derföre Hallands och Skånes 
borgerskap och allmoge reste sig upp mot herrarne och ville 
åter uppsätta Christian II på thronen, togo Smålands inbyggare 
mycken del i deras sak, sågo ogerna del Svenska krigsfolket 
draga genom landet till Danska adelns hjelp, och sade hotande, 
alt de en gång ville lära de Svenska herrarne att sitta hemma 
och icke reta dem en hop fiender på halsen. Sedan kriget 
var bragt till ända, Liibecks anslag tillbakavista och uppresnin- 
gen i Danmark dämpad, tänkte Gustaf på Smålänningarnes 
ovilliga förhållande i denna fejd, så ock huru de i många år 
hår lillförene tillåtit sig flera otillbörliga handlingar, "sä alt 
"hvarken Konungens fogdar eller andra gode män kunde med 
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"dem komma (ill lag och rätta,'* och han beslöt att bringa dem 
till lydnad och hörsanihet, "på det man icke alla år af dem måtte 
"hafva att befara ett lika obestånd som tillförne af Dalkarlarne." 
Således i början af år 1537 tågade en talrik krigsmakt till 
häst och fot ned till Småland. Höfvidsmännen för krigsmakten 
medförde tillika ett Konungens öppna bref till Smålands me- 
nige inbyggare. Konungen äfven underrättade den vid Distings- 
marknaden i Upsala församlade menigheten om detta tåg, och 
sade dem, "alt de icke skulle förundra sig, att han sande sina 
"trogna män och Räd så starka dit ned; det skedde, emedan 
"bland den menige man i Småland fonnos många, som icke 
"ville låta säga sig hvarken med lag eller rätt; de hade i före- 
"lupna fejd gjort Sveriges rikes uppenbara fiender stor hjelp 
"och tillförsel, men undandragit sig all tunga, koslgärder och 
"annat mer till Svenska krigsmakteus underhåll, varit tredska 
"och ovilliga, ohörsamma och genslörliga, icke utgjort sin årliga 
"skatt och utskylder, icke heller sin rätta tionde efter Sveriges 
"lag i kyrkoherbergena; de brukade stort slagsmål, slogo ihjel 
"den ena efter den andra, höllo hvarken lingsfred eller kyrko- 
"fred, läto sig höra, att de ville ihjelslå och utrota all adel, 
"öfverträdde Konungens bud, och aktade icke hans mandater 
"mot djurskjutning, bok- och ekhuggning med annat mer. 
"Han ville nu låta förhöra och ransaka alla saker och klagomål, 
"hålla dannemän och de fromma vid makt, men straffa skalkar 
"och ogerningsmän." Höfdingarne, som på hans vägnar skulle 
hålla konnngsråfst, hade befallning, "att sakfälla och straffa alla, 
"som till ofvannämnda otillbörliga stycken och handlingar funnos 
"skyldiga, hvar och en eftersom han vore brottslig till." 

Smålänningarne blefvo förskräckta, när de sporde krigs- 
maktens intågande inom sitt landamärke, föllo genast till föga, 
begärde Konungens vänskap och nåd och erbödo en "ödmjuk 
"försoning." Dä blef med de kring Eksjö liggande härad så 
öfverenskommet, att hvar fjerde bonde skulle gifva Konungen 
i försoning en god gill oxe och något silfver; de åter som 
bodde i Möre och Kongahärad, måste utfästa sig till ännu 
högre böter samt derför ställa välmående bönder i borgen, 
hvilka skulle infinna sig på Kalmar slott och der förblifva, till 
dess samma böter blifvit erlagda, på det icke, sedan krigs- 
makten åter dragit derifrån, de måtte ändra sinne, företaga 
något obestånd och rygga den ntlofvade försoningen. 

Men förbittringen i sinnena qvarblef, och förökades ännu 
mer genom- de koit derefter företagna kyrkovisitationerna, de 
gamla kyrkobrukens afskaffande samt kyrkosilfrets borttagande 
eller förseglande. Många hade ock vid den föregående räfsten 
genom de stränga böterna blifvit föranledda att öka antalet af 
de så kallade skogsljafvarne, som uppehöllo sig mellan morasen 
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och i de tjocka skogarne i Södra Möre, Konga samt andra 
deromkring liggande hårad, och sedan de sjelfva förlorat allt, 
plundrade och röfvade andra, men i synnerhet ihjelslogo Konun- 
gens fogdar och deras tjenare. När befallniugsroännen slogo 
efter dem, flydde de öfver gränsen till sin slägt och sina vänner 
i Bleking, eller gömde sig undan i skogarne. En Smålands- 
bonde Jon Andersson var deras höfvidsman. Han begaf sig 
öfver till Liibeck år 1538, och kom der i underhandling med 
Grefve Erik af Hoja och Berendt von Mehlen, hvilka skänkte 
honom en ny klädning, sju hornhågar och sex halfva hakar 
(långbössor); men när han återkom, blef han eflerslagen och 
måste då lemna i sticket sina hornbågar och bössor, kom dock 
sjelf undan och slröfvade sedan med sin hop omkring i skogarne. 

Till honom sällade sig en annan Smålandsbonde, som 
hette Nils Dacke eller Täcke. Han var född i Bleking, 
men hade flyttat öfver gränsen och nedsatt sig i Småland i 
Konga härad, der han säges hafva bodt i Sandsjö socken, på 
gården Dackcmåla, i sednare tider mililär-boslälle. Mellan ho- 
nom och en bonde i Bleking hade uppkommit en tvist oin ett 
hemman. Dacke gick miste om detsamma, och sköt derföre 
ihjel fogden öfver Möre. För detta dråp och andra miss- 
gerningar blef han dömd till döden, men Gck, emedan hans 
stora och rika slägt lade sig ut för honom, försona brolien 
med böter. Dessa öfverstego emellertid hans förmåga, och 
sedan han uppoffrat allt hvad han egde, men af böterna ännu 
återstod något, rymde han bort och begaf sig till skogen. 
Denne Dacke var en förslagen och tilltagsen man, skicklig att 
anföra och leda en menighet. Han uppträdde inom kort som 
anförare för den hop, som slröfvade omkring i skogarne, blef 
Jremmande för all hörsamhet och mensklighet och tänkte blott 
på plundring och rof. På samma tid uppreste sig äfven en 
bonde i Östergötland, Lars Jonsson; han sade sig vilja resa en 
Hune-här och slå ihjäl allt ridderskapet och adeln jemte alla dem, 
som höllo sig till den Lutherska läran. Men han blef gripen 
och hans anhang med honom, h varpå de sedan blefvo straffade 
som upprorssliflare. 

Ännu gaf ingen någon synnerlig akt på dessa förebådande 
tecken till orolighet bland folket; "men Konungen," säger 
krönikan, "var sin egen Profet, ty han var ofta illa tillfreds, 
"hvilket mest lände intill kammarsaker, fogdar och deras rä- 
kenskap, hvaraf man dock kunde förmärka, alt det måtte vara 
"något annat på färde, enär det kunde brista; men ingen hade 
"förmodat någon olycka komma skulle på det sättet, som det 
"skedde året härefter." 

Nemligen, om våren 1542, då vid så ovanliga saker, som 
föregått dessa åren, mycket snack fördes kring landet, och Öster- 
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gölland och Småland i synnerhet voro oroligt sinnade, började 
Nils Dacke offentligen hålla stämma med allmogen i åtskilliga 
socknar af Konga härad. Till honom sållade sig åfven många 
bland gränsboerna i Bleking, i synnerhet hans vänner och slägt. 
Derefter slog han ilijel Konungens underfogde i Södra Möre, 
drog sedan med sitt följe till Vaxtorp, i ösbo härad, grep der 
häradsfogden jemte flera med honom, släpade dem bort ett 
stycke från gården, afklädde dera, fastband dera vid ett träd 
och sköt dem till döds med pilar och lod. En fjerdingsväg 
derifrån låg Gudmund Slättes gärd Gräskål; han hade i svår 
sjukdom tvenne år legat till sängs och var så svag, att samma 
dag, den upproriska hopen kom dit, man fyra gånger hade 
hållit honom ljuset i händerna, såsom på den tid sed var; 
Nils Dacke plundrade gården och med tre lod ihjelsköt mannen, 
der han låg på sin solsäng. Tvenne herremän, Måns Peders- 
son (Stjerna) till Lidhem och en annan, Måns Holm, hvilka 
bodde i Väckelsånga socken i Konga härad, logo sin tillflykt 
till kyrkan i sakerstian, ty helgedomen skyddade mot våldet. 
Del var en söndag vid den tid, då mässan skulle börjas. Den 
upproriska hopen infann sig på kyrkogården, anförd af Nils 
Dacke och lille Jösse. Denne sednare var äfven från Bleking, 
en myndig och äregirig man, känd såsom den der alltid plä- 
gade hålla sina ord. Till honom ville Måns Holm och Lars 
Pedersson förtro sig, om han lofvade dem säkerhet och skydd. 
Då sade Dacke till honom, att han skulle gifva dem goda svar, 
till dess man fick dem från det ställe der de voro, sedan skulle 
man väl få råd med dem. Men lille Jösse svarade: ingalunda 
så, utan ville han, Dacke, ändtligen skjuta dem ihjel, så måtte 
han göra det, förrän man lofvade dem något på tro och ära, 
ty förhölle man sig oredligen, kunde ingen redlig man sedan 
tro dem om något godt. Derpå gick han till sakeistie-dörren, 
lofvade månnerna säkerhet till deras lif och förde dem ut. 
När Dacke såg dem komma ut på kyrkogården, befalte han 
sina piltar haka upp. Då sprang äfven lille Jösse till sina 
män, befalte äfvenledes dem haka upp, och sade derpå till 
Dacke: vill du vara hållen för en ärlig karl, så håll upp, så 
framt du icke vill hafva så mycket igen. Dessa ord verkade. 
Måns Holm öfvergick sedan till de upproriska och blef deras 
skrifvare ; Måns Pedersson åter måste som lösen för sitt lif ut- 
gifva en stor summa i silfver och klenoder. Dacke plundrade 
sedan hans gård. Med bytet från adelns gårdar drogo de 
upproriska till Bleking, och der skiftade det mellan sig. Från 
Bleking blefvo de äfven försedda med värjor, bågar, bössor, 
krut och bly, och i synnerhet var Borgmästaren i Rönneby, 
Henrik Hoffman, dem till mycket bistånd häruti. Så begynnel- 
sen till den så kallade Dacke-f e jden. 
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Gustaf varnade Smålänningarna. Vi ha/ve, så skref han 
till dem, hvarken lust eller vilja att ärliga eller vara i 
någon träta eller buller med eder,\hvar vi eljest någorlunda 
kunna bli/va för eder tillfreds. Synes oss rådtigt vara 
och vore mycket godt värdl, alt J eller de, som ha/va så 
stor lust och vilja till alt kriga och slåss hör inbördes, 
ville understundom vara tillslädes der riksens hätske fiender 
f ör handen voro ; der finge J utan tvifvel släcka eder lusta 
till att slåss och parlamenta ; men när sådant på färde är, 
då höres icke mycken stor mandom och förskräckelse ef 
eder; ulan der J hunnen mörda och slå våra Ijenare och 
de som rodktädde äro, der finnes en part af eder ganska 
villige och redebogna till. Han tillade hotande: Hvar J tage 
eder något buller och obestånd före, så skole J intet tvifla, 
att J ju bli f ve de förste och siste som sådant sjelfve ut- 
dricka skole och umgällandes varda, ändock Gud känne, vi 
nödigt vele veta eller se edert forderf, så framt vi der till 
icke för mycket nödde och förorsakade blifva. Johan Olofs- 
son (Gyllenhorn), Måns Johansson (Natt och Dag) samt flera 
med dem sändes med Konungens skrifvelser ned till Småland 
jemte uppdrag att fara omkring i alla härad der i landet, 
ransaka och förhora alla brister och klagomål, afhjelpa hvad 
de kunde samt råda och förraana menigheten, att icke låta 
bedraga sig af något förrädaresållskap. Samtidigt dermed läl 
Konungen till befallningsmännen och fogdarne i Veslergötland, 
i Helsingland, i Dalarne och flera andra orler utgå stränga för- 
maningar, att icke klambra med allmogen efter stora sakören 
eller annat nytt, utan i alla måtto handla lämpliga, emedan 
det låg stor makt uppå all bibehålla menige man trogen och 
välvillig; han befallc dem åfven, all innehålla med den på- 
budna skattläggningen, hvar den gjorde något buller blond 
menige man, Ull dess man finge se och förnimma, kvart 
hädan detta spelet sig draga ville. Pä hans vägnar infunno 
sig några herrar af Rädet och andra gode män vid Mormäss- 
marknaden i Vesterås, medbringande ett Konungens öppna 
bref till der församlade allmoge: all hvar de hade några 
märkeliga brister och klagomål, eller dem något ulöfver 
lag och rätt vederfaret vore af hans fogdar och tmbelsmdn 
eller andre gode mäns fogdar, ville han tåla förköra och 
ransaka alla dessa saker, att lag och rätt målle ske. 

Men dessa matt och steg att ställa menigheten tillfreds 
förmådde dock icke dämpa dess knot och missnöje och upp- 
roriska sinne. Konungen flck bud, först, att Nils Dacke hade 
samlat en skara af 100 man, sedan, alt samme Dacke var 1000 
man stark, och att hela Småland vore i rörelse, ty hastigt och 
vildt utbröt på en gång del inneboende hatet mot ridderskapet 
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och adeln, mot fogdarne och mot sakernas varande ordning. 
Nils Daeke hade eu stor och vidt hefryndad slägt. Sitt man- 
skap inrättade lian efter ordentligt krigssålt och satte till höf- 
vidsraän de djerfvasie och mest tilllagsna bönder. Åt sig sjelf 
valde han bland de raskaste ynglingar en pålitlig lifvakl; han 
höll sträng ordning med sina bussar och skonade ingen, som 
öfverlräddc hans bud. 

Svante Sture, Abraham Eriksson (Lejonhnfvud) och andra 
flera gode män infunno sig vid Larsmåssmarknaden i Söder- 
köping och på Konungens vägnar höllo samspråk med der för- 
samlade Ostgöla-allraoge, men fingo besynnerliga svar, som 
bådade föga godt. Lika opålitliga syntes städerna, bvilka voro 
fullproppade med papislert\ Jungfru Mariw mjölk och S:i 
Britas uppenbarelser, och icke aktade hvad de bedrefvo. 
Allt syntes antyda, att hela Östergötland hängde så godt 
som på em silkeslråd, så alt en allmän uppresning äfven der 
var att befara, om Smålänningarne dit inträngde och sökte att 
med sig förena Östgöterna. Dacke skref till Svante Sture, 
som den tiden var höfvidsman på Stegeborg, och lät honom 
förslå, "att alla Smålänningar nu började att ledas vid Konung 
"Gustafs hårda och stränga regemente; och efter Svantes fader 
"hade varit en mild och god regent, då han var Kiksens 
"Herre, der fö re om han, sonen, nu ville hafva sin faders rike 
"igen och vara dem för Herre och Höfvidsman, ville de, kro- 
"nans skattskyldiga bönder, alla utgöra honom deras årliga 
"skatt och ulskylder, som dem borde utgöra deras Herre och 
"Konung, derest han ville hålla dera vid gammal lag, rätt och 
"sedvana, såsom hans fader gjorde." Men Svante Sture tog 
med sig både brefvet och de män, som öfverbragte del, och 
sjelf antvardade dem i Konungens händer. 

Under sådana förhållanden kunde Gustaf icke lita på me- 
nigheten. Han sände män till Tyskland att värfva krigsfolk, 
och skref de rom äfven sjelf lill åtskilliga Tyska Furstar med 
begäran om värfningsfrihet i deras land och furslendöinen. Han 
uppmanade städerna i riket "alt oförsumligen på någon ringa 
"lid undsätta honom med de mesta unga och dugliga borgare, 
"köpsvenner, borgares drängar eller bålsmän, som hos dem 
"stodo att bekomma, skaffande dem goda rör, hakar, stålbågar 
"eller andra goda värjor." Höfdingarne i länen och fogdarne 
fingo befallning, all till landsknektar värfva alla de unga, dug- 
liga karlar, som de, hvar och en i sin landsända, kunde öfver- 
komma, både i städerna och på landsbygden, i synnerhet så- 
dana, som kunde något skjuta med rör, halfva hakar och arm- 
borst. Maning utgick till ridderskapet och adeln öfver hela 
riket, att utan försummelse göra sig redo med all den makt, 
till häst och fot, som de kunde åstadkomma. En del af frälset 
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med lunga rustningar jenile Konungens egna hofmän skulle 
blifva qvarliggande i Östergötland, För att hålla Östgöterna i 
fruktan och tygel; men allt fotfolket och det lätta rytteriet 
skulle med samfält makt inlaga i Småland. Man kunde i det 
ojemna, bergiga Smaland föga uträtta med en tungt beväpnad 
krigsmakt, men deremot så mycket mer med samma makt på 
de rymliga platserna i Östergötland. Lars Siggeson Sparre och 
Johan Tureson Kos saltes (ill öfversla befälhafvare för den del 
af krigsmaklen som bröt upp mot Småland; höfvidsmän för det 
i Östergötland qvarliggande krigsfolket voro Abraham Eriksson 
(Lejonhufvud), Svante Sture, Måns Johansson Natt och Dag, 
Axel Eriksson Bjelke och Mäns Svensson Some. Konungen 
gaf höfvidsmännen noggranna föreskrifter, huru de skirile se 
sig visliga före i alla måtto och gripa alla saker an med fördel 
och så, att det hade bestånd och allvar med sig: "de skulle 
"icke angripa bönderna, der dessa hade brållat för sig, utan 
"hellre draga omkring bråttarnc; de skulle taga sig till vara, 
"all icke bönderna, på skogarne der krigsmakten framdrog, 
"stälde sig alla på en sida om vägarne och öfvergöto dem med 
"pilar och skäkter, såsom deras sedvana plägade vara; deskulle 
"icke heller vara alliför rädda för livar buske, emedan de väl 
"visste det gamla ordspråket, all hvilken rädes för hvar buske, 
"den kommer sent till skogs; om Smålänningarne skickade 
"några bud eller bref emot dem, skulle de hafva noggrann 
"akt och tillsyn på sådana deras bud och brefdragare, att de 
"icke sjelfva blefvo mera bespejade, än de kunde bespeja till- 
"baka; framför allt skulle de se till, alt icke bönderna genom 
"öfverraskning tillfogade dem något nederlag." Konung Chri- 
stian och Danmarks Råd hade lofvat komma Konung Gustaf 
till hjelp med 5000 man, nemligen 2,500 till häst och lika 
många till fot. När de påfordrades, komino Peder Skräm 
och några Skånska herremän med 200 hästar och 350 man 
till fot, allehanda kibbelikratl, heter det i Peder Brahes och 
Rasmus Ludvigssons krönika, svara illa utrustade, med en 
hop gamla rosliga pålyxor, och illa kladda, såsom bönder 
pläga vara, när de hasteligen och oförvarandes blifva ref ne 
ifrån plogen. 

Då hela krigsmaklen var samlad och uppbrottet skulle 
ske, vägrade de Tyska landsknektar, som Gustaf hade i sin 
tjenst, att röra sig ur stället, innan de först bekommit sin 
månadssold. Det kostade en icke ringa mödosam underhandling, 
innan Öfverstc-Mönsterherren Peder Brahe och de öfriga höf- 
d ingår ne kunde förmå dem all rycka upp med den öfriga 
hären; "men" — säger Brahe — "det blcf icke länge dervid, 
"man måtte säga hvad man ville, ropa efter månadssold var det 
"första och det sista, det fick man höra, så länge detta tåget 
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"räckte." Dessa landsknektar utgjorde blott en fenika af 600 
man, men voro ett utval dt krigsfolk, stridvana och öTvade man, 
de käckaste af alla de "landsknektar, som på den tid kunde 
"finnas i hela det Tyska landet." De hördes äfven säga, "att 
"om det kunde regna bönder ned ett helt dygn igenom, ville 
"de dock med den enda fenikan nederlägga dera alla." — 
"Men innan den leken med Smålänningarne lyckades," för- 
mäler krönikan vidare, "blef annat ljud i skällan, och de stor- 
"modige bussarne läto sedan en Smålandsbonde passera för 
"krigare jemte sig." 

Emellertid hade Gustaf Olofsson Stenbock, Ståthållare öfver 
Vestergötland, jemte Söfverin Kihl, utan att afbida härens 
samlande, ryckt upp med en del af Vestgöta-makten, och på 
egen hand intågat i Småland blott med 60 hästar och 10 
rotar knektar. Han trodde, alt den upproriska rörelsen blott 
sträckte sig till skogstjufvarne, tänkte, att denna hop lätt vore 
skingrad, och ville qväfva upproret i dess frö. I denna tanke 
kora han till Vestbo, Sunnerbo och Östbo häraden, kallade 
allmogen tillhopa och erhöll goda svar, ty bönderna lofvade 
och svoro, att de ville vara Konung Gustaf hulda och trogna 
och gerna utgöra sin skatt. Gustaf Olofsson bröt dä upp der- 
ifrån, men sporde, då han kom till Vexiö, alt Dacke stämt 
allmogen tillhopa från alla kringliggande härad och redan hade 
en samlad styrka af 1000 man. Något Öfver en half mil från 
Vexiö stad, i Kinnevalds härad och Bergunda socken ligger 
Bergqvara sätesgård, som af ålder varit tillhörigt Trolle-ätten 
och nu innehades af Riksrådet Ture Trolle. På en udde, 
nära intill sjöstranden, vid pass 200 steg från sätesgården, var 
Bergqvara slott beläget, hvilket i ålder säges hafva täflat med 
de äldsta i riket, var starkt och fast uppbygdt af väldig grå- 
sten, fyrkantigt till skapnaden, sex våningar högt och försedt 
med trenne torn, med grafvar och vallar. Hit log Gustaf Olofs- 
son sin tillflykt och befästade sig väl. Nits Dacke och lille 
Jösse följde tätt efter honom och visade sig framför slottet med 
nära 3000 bönder. Men när de misströstade att kunna be- 
tvinga den väldiga borgen och dessutom i ett djerfl och modigt 
utfall af de belägrade förlorade många man, drogo de sig till- 
baka och intogo skogen. Fyra bönder af Konga härad, jemte 
sockenpresten i Bergqvara, kommo till Gustaf Olofsson på slottet 
och på samtliga böndernas vägnar förklarade: alt de gerna ville 
falla till föga, och bådo, alt herrarne måtte åter förskaffa dera 
Konungens vänskap och nåd; dock prisade de Dacke, såsom 
den der redligen stode på allmogens bästa. Gustaf Olofsson 
begärde ett samtal med Dacke sjelf, och denne infann sig, 
sedan han bekommit gisslan till säkerhet för sin person. Han 
lät då första, att han hade bistånd och hjelp af hela Småland, 
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och att hans afsigt v r ingen annan ån att skaffa allmogen rått ; 
hau klagade öfver förhöjda pålagor, öfver för hög gårdsslädsel, 
öfver Konungens egenmäktiga förfarande, och sade, alt han 
ingen förlikning ville ingå, utan med vilkor, att allt äter kom 
i gammalt lag och skick och att allmogen blef säker och fri 
för all uy, osedvanlig skatt och luoga. Emellertid lillvexle 
böndernas hop dag ifrån dag och deras makt blef alltmer 
fruktansvärd, så att Gustaf Olofsson och Söfverin Kihl funno 
för bäst att med bönderna ingå en dagtingan. Då blef så be- 
ramadl, alt ifrån den 21 Juli intill den I November skulle på 
ingendera sidan några fiendtligheler öfvas; allmogen skulle be- 
visa Konungen trohet och lydnad och utgöra sin skatt och rätta 
utskylder. Gustaf Olofsson trodde nu upproret därapadt, lem- 
nade Bergqvara och drog med sin hop tillbaka till Vestergölland. 
Men det var i denna underhandling på Dackes sida mera svek 
än allvare. Han ville blott bringa Konungens mån att lemna 
slottet. Således hade Gustaf Olofsson knappt lemnat Bergqvara, 
då Oacke med sin hop stormade till slottet, inlog, nedbröt det, 
derpå härjade och plundrade sätesgården med sådan vildhet, 
alt Ture Trolle med knapp nöd förmådde rädda sin fru, 
som låg i barnsäng. Efter dessa bedrifter ihjelslog Dacke flere 
af Konungens fogdar och män; han utsände budkaHar till me- 
nige man i Vestra härad, manande dem all möta honom i 
Slätte i Värendeland på S:t Bai tholoma?i dag (den 24 Augusti) 
och gå honom tillhanda, såsom hela Väreud, större delen af 
Möre och en stor del af Bleking redan hade gjort; i annat fall 
hotade han alt hemsöka dem med mord och brand. Man 
kallade dem herre hycklare, som ännu visade någon tve- 
hogsenhet alt sarafält med den öfriga allmogen sätta sig upp 
mot Konungen och ridderskapet. 

Då Konung Gustaf sporde, huru Gustaf Olofsson inträngt 
i hjertat af Smaland med en så ringa makt, förundrade sig 
Konungen öfver hans obetänksamhet och varnade sina höfvids- 
mån, all icke företaga något utan med samlad makt. Han ned- 
sände, till förstärkande af krigsmakten i Östergötland, tvenne 
fenikor Svenska och Tyska knektar. Man visste ännu icke, alt 
Gustaf Olofsson dagtingat i Bergqvara. Måns Johansson Natt 
och Dag och Axel Eriksson Bjelke togo till sig de tvä ankomna 
fenikarne jemte 100 man till häst, och bröto upp för all 
framtränga till Bergqvara och undsätta Gustaf Olofsson. De 
drogo genom Kind och Ydre häraden. När de koramo till 
Kisa socken, infunno sig några bönder, stälde sig myckel öd- 
mjuka, förde ett vänligt och underdånigt språk, förundrade sig, 
att herrarne medhade så mycket krigsfolk, och låtsade såsom 
de bäfvade för deras fältskytt och värjor; de erkände, alt de 
tagit sig ett slorl oråd före, och bönföllo, all herrarne hos 
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Konuugen ville rama deras bästa och vända allt (ill godo igen; 
gärden ville de vålvilligen utgöra och för fordra krigshären med 
alla delar till det båsta, men bådo, att herrarne icke ville 
tycka sig för långt vara, att der förlöfva några dagar, emedan 
bönderna nu, för den fruktan och räddhåga de hade, voro så 
vidt förskingrade, somliga hit och andra dit, att de icke kunde 
blifva så fort redo med gärden som de gerna ville. Måns 
Johansson och Axel Eriksson trodde orden, biföllo böndernas 
begäran och slogo läger för alt afbida gärdens hopsamlande. 
Emellertid utsände bönderna ilande bud kring alla omliggande 
härad och försågo derjemle lägret med riklig tillförsel, hvar- 
igenom de på en gång insöfde krigsfolket och tillika utspanade 
alla lägeuheter. Tidigt en morgon, då ingen i lägret anade 
någon fara, hördes på en gång dån af flera tusen yxor och 
öfver allt ett väldigt brakande och fällaude af skog; flera tusen 
bönder stodo samlade rundt omkring, igenbrållade alla vägar, 
alla tillgångar, och instängde så i en hast Konungens krigsmän, 
alt intet medel för dem fanns att undkomma och ingen möj- 
lighet alt slå sig igenom bi åtta me. Här hade de ock alla 
funnit sin död eller hlifvit tvungne all gifva sig fångna, om 
icke en bonde visat dem en lönnslig, den enda möjliga väg 
till räddning. Denna väg togo de, men brukade icke större 
försigtighel, än att de rörde på trumman hela vägen de drogo. 
Deraf fingo bönderna kunskap om deras tåg, lemnade bi altarne 
och samlade sig omkring de flyende. Dessa, i den största för- 
skräckelse och förvirring, ulan ordning och ulan befäl, flydde 
hvart de kunde, bland bergen och i skogarne, den ena bil och 
den andra dit. Då föllo för böndernas seniga armar de käc- 
kaste krigare. Af vid pass 1000 knektar kommo ganska fä 
tillbaka till Östergötland. Bönderna gjorde ett stort byte af 
bössor och värjor, af hillebårdar, spetsar och slagsvärd samt en 
hop beslagna darlar. Delta byte bragte de i segertag till den 
stora bondeskaran, som under Dackes eget anförande stod för- 
samlad vid Vexiö. 

Emellertid inlågade äfvcn Lars Siggeson och Johan Ture- 
son med hufvudhären i Småland. De kallade först allmogen 
af Vista, Tveta och Norra Vidbo hårad tillsamman till Jön- 
köping. Bönderna infunno sig, hörde herrarnes på en gång 
bevekande och allvarsamma föreställningar, gåfvo dem rätt, sig 
sjelfva orått, och sade ångerfulla, alt de ville öfvergifva Dacfce 
och blifva Konungen trogna. Men genom dessa försäkringar 
sökte de endast vinna tid och afpassa tillfälle att öfverrumpla 
hären, eller, sedan de utspanat fällherrarnes förehafvande, 
igenbråtta och förhugga vågarne och betaga krigsfolket alla 
medel till underhåll. I sjelfva verket blef del Småländska låget 
en krigsskola för de Svenska herrarne, ly erfarenheten lärde 
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dem att här gå med onitänksamhet, varsamhet och skicklig* 
het tillväga. Frän Jönköping sände Lars Siggeson och Johan 
Tureson varnande skrifvelser till alla härad i Småland. Men 
dessa skrifvelser verkade ingen ändring i sinnena. Gustaf 
Olofsson bröt äter upp från Vestergölland och lågade för an- 
dra gången fram till Vexiö. Men här kom Dacke honom åter 
till mötes med en öfverlågsen styrka, och Gustaf Olofsson måste 
a nyo draga sig tillbaka; han slog nu läger i Kydaholra i 
Östbo hårad. Dacke inlågade i Vexiö med nära 2000 man. 
Hans skaror ströfvade vida omkring. Tvenne hans höfvidsmän 
inföllo i Östergötland och bragte hela skogsbygden i uppror. 
En annan skara framträngde ända nära Ull Linköping. 

Då kom Konung Gustaf sjelf Ull Östergötland. Han stämde 
allmogen tillhopa till Söderköping och talade kraftiga, bevekande 
ord. Hela slättbygden svor Konungen trohet. Och i menige 
Östergötlands namn afgingo skrifvelser och bud till menige man 
ntöfver allt Småland, varnande dem för det obestånd de hade 
företagit sig. Detta oakladl bar dock Gustaf ännu stort tvifvel 
Ull Östgöternas egen Irohet. Han fruktade, att detla uppror 
skulle gripa vidt omkring. Ty rörelser som dessa, äro af den 
natur, att de lätt meddela sig. 

På samma lid kom skrifvelse från Konungen i Danmark, 
huru Christian II:s fränder och anhängare förenade många 
farliga anslag mot dessa riken, och att Ullrustningar redan 
gjordes Ull ett fiendlligt anfall näststundande vår. Konung 
Christian uppmanade sin svåger, att utan försummelse utrusta 
sina örlogsskepp och låta dem i förening med Danska flottan 
utlöpa i Vestersjön, emedan fienden troligen aldraförst skulle 
angripa Norrige eller ock söka intränga i Sundet. Por att 
vidare öfvei enskomma om gemensamma mått, önskade Christian 
ett personligt sammanträde med Konung Gustaf i Markaryd 
eller någon annan ort vid gränsen. Utseendet var ock i sjelfva 
verket fiendlligt och hotande. På riksdagen i Regensburg, der 
Kejsaren sjelf tillika med Pfallzgrefve Fredrik och Landtgrefve 
Filip af Hessen jemte befullmäktigade sändebud från Danmark 
infunnit sig, hade skarpa tal förefallit dels om Christian II:s 
anspråk på sina riken, dels om hans frigifvande ur fängelset. 
Och när det ett-å riga stilleståndet mellan det Burgundiska 
Huset och Danmark (se ofvan sid. 267) lupit Ull ända, vägrade 
Kejsaren att förnya detsamma på någon längre tid, ehuru 
Konungen af Danmark både önskade och påyrkade det. Han 
lät då anhålla i Sundet alla Nederländska skepp; detsamma 
skedde i Nederländerna med de Danska. Efter många möten 
och underhandlingar, alla lika fruktlösa, förklarade Stathållar- 
innan Maria öppen fiendllighet mot Danmark, och Konungen 
af Danmark lät deremot sina örlogsskepp utlöpa i Nord- 
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sjön. Tillika uppträdde en ny fiende, i det Christian H;s äldre 
dotter Christina, sedan bon blifvit enka efter Hertig Franz 
Sforlia af Mayland, nu förmälde sig ined Hertig Franz af 
Lothringen. Vid denna lid gick äfven det fera-äriga fördraget 
mellan Sverige och Lubeck till äuda, och det var ännu obe- 
slämdt, om Lubeck valde krig eller fred; denna stad syntes 
hafva förlorat för mycket, för att icke med begär tillgripa alla 
medel och tillfällen att åter upprätta sin skada. Icke heller 
livarken med Danzig eller med Hertigen af Preussen voro ännu 
de fiendtliga förhållandena fullkomligt bilagda. Få gränsen 
öfvade Ryssarne mord och brand, härjade och plundrade, och 
man visste ej, om tilläfventyrs icke ett stormväder äfven från 
den sidan skulle utbryta. Ännu var Gustaf icke heller intagen 
i det Protestantiska förbundet, och vid kusten af Östersjön, i 
landet Mecklenburg, hade han i den orolige Hertig Albrekt en 
fiende, som icke försummade något tillfälle alt göra sina anspråk 
på Svenska kronan gällande 90). Hos dessa alla funno Gustafs 
öfriga personliga ovänner, alla ur riket afvikna förrädare sä- 
kerhet och skydd, utrymme och frihet för sill hat och sina 
anläggningar. Berendt von Mehlen var i tjensl hos Kurfursten 
i Sachsen, och för öfrigt hos alla Tyska Furstar väl upptagen 
och ansedd ; han och Grefvc Erik af Hoja, hvilken bar mot 
Gustaf clt icke mindre fiendlligt sinne, underblåste mot honom 
hålet och oviljan, hvar helst de kunde. Gemensamt med dem 
arbetade Biskop Magnus af Skara, hvilken uppehöll sig i Maria- 
klostret utanför Roslock. Till dem hörde ock Konungens Tyska 
Sekreterare Wulf Gyler, som hade rymt ur riket år 1534, 
sedan han här begått ett skälwarestycke. Bland deras antal 
var äfven Olof Bröms, hvilken en lång lid varil Konung Gustafs 
kamrerare och förestätt allt Konungens tingest, bade guld, 
sil/ver, penningar, kläden, skinnvaror och all annan del, 
men år 1537, när han med en hop nödiga register, räken- 
skaper och bevis sändes till de Svenska herrar, som dä voro 
på mötet i Köpenhamn, och han tillika hade i uppdrag, "att 
"bespörja sig om allehanda mynlorduingar och silfverprof, för 
"alt derigenom komma till den förfarenhet, att Konungen vore 
"för mycket när skedt några år bortåt," rymde han bort 
med alla de handlingar han medförde 91), sedan han tillfogat 
Konungen en förlust på några hundra tusen daler. Dessa Gu- 
stafs fiender och andra flere vaknade åter upp vid det Små- 
ländska upproret: på Konung Gustafs förderf utgick allt deras 
bemödande. Pfalzgrefve Fredrik och Hertig Albrekt af Meck- 
lenburg gjorde krigsrustningar. 

Och under allt detta voro de ännu vida mer fruktans- 
värda, de inre faror, som hotade Gustafs thron. Smålänningarue 
sades vara sinnade att resa sig man ur huset, och det var 
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fruktan värdt, att Östgöterna då äfven, så vät städerna som 
allmogen, de der fast sällsynte ock lättfärdige voro, snart 
skulle vara uppväckte att med Småland göra gemensam sak, 
ehvad godt de ån hade lofvat. Äfven hade Smålänningarne 
så tillsperrat alla vägar, broar och sligar, att hvarken Lars 
Siggeson och Johan Tureson, som lågo med krigsmakten vid 
Vexiö, kunde forlskaffa något bud till Konungen, eller kunde 
Konungen få något bud till dem, så alt han var i ovisshet och 
fruktan för deras öde. Äfven på Dal och på Tiveden uppe- 
höllo sig skogstjufvar, så att viljan här var för hand, men 
kraften och tillfälle väntades. Och midt under dessa farlig- 
heter fick Konungen bud, att en ovanlig rörelse spordes bland 
Dal-allmogen, så att både Bergslagen och alla Dalarne syntes 
stå på språng. Äfven i sjelfva Upland hördes bland menig- 
heten ett snack och tal, som icke bådade något godt, och i 
Rekarne i Södermanland visade sig alla tecken till ett utbry- 
tande uppror. Utåt sjöknslen, mellan skären, lågo skärbåtar 
fulla med upproriska hopar, som bortsnappade eller plundrade 
alla sillbålar och skutor, de kunde öfverkorama, i synnerhet 
dem, som tillhörde adeln, så alt man icke med trygghet kunde 
få ett bud ned till Kalmar. Snart sagdt från alla sidor af riket 
fick Konungen idel oroande budskap. 

Då misströstade Gustaf om sin tbron och sitt rike. Han 
skref från Stegeborg i Östergötland till befallningsmännen på 
Stockholms slott, alt de skulle från alla kringliggande gårdar, 
från Konungsör, Ekolsund, Arnö, Upsala gård och frän Svart- 
sjö herata till Stockholm allt hvad af fatalier från dessa och 
andra gårdar kunde umbäras, men detta hemligen, så att deraf 
icke kom stort buller eller rop bland menigheten; de skulle 
äfved tillsäga borgerskapel att tillräckligen förse sig med alla 
lifsförnödenheler, och för öfrigt i alla måtto hafva ett skarpt 
och nogsamt uppseende med Stockholm, att icke Liibeckarne 
der måtte uppväcka något buller. Från Östergötland åter- 
kommen till Stockholm, skref Konungen till ridderskapet och 
adeln öfver hela riket och nppmante dem att bringa i säkerhet 
sina bästa e^odelar och så mycket lifsmedel de kunde öfver- 
komma, hvar och en Ull det närmast liggande slottet, så att 
menige adeln omkring Stockholm skulle dermed taga sin till- 
flykt till Stockholms slott, de i Nyköpings lån till Nyköpings 
slott, Östgöta adeln till Slegeborg och Vestergötlands till slottet 
Läckö, Örebro slott åter blifva tillflyktsort för Nerikes adel och 
Vesterås slott för dem i Vesterås lån. Men de skulle hålla 
detta hemligen hos sig, och noga betänka, åt hvilken de gåfvo 
förtroende deraf, att bönderna icke måtte komma under fund 
dermed. Han erinrade, att liden för marknaderna nu till- 
stundade, då allehanda folk så väl från städerna som från landet 
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kom tillhopa, och man kunde icke veta, hvad här då blefve 
sjudet och gjutet. Han skref till höfvidsmännerna för krigs- 
makten, sade dem, huru allmogen nu öfver hela riket började 
att galnas och mot adeln och all öfverhct voro så uppeggade, 
att han fruktade, att de galne bönder ne icke så Vdtteligen 
skulle stå till att stillas; derföre skulle de äudlligen rycka 
upp med hela hären och tåga till Stockholm. Han besinnade, 
huru han i mer än tjugu år, under hela sin regering, allt 
ifrån den tid han antog sig rikets räddning och väl, hade varit 
i många faror och frestelser, bestått mången hård och farlig 
kamp, både mot rikels hätska fiender, och hemma i landet 
mot upprorsstiftare och mot de andliga, mot både hemliga och 
uppenbara förrädare, men han för allt sitt arbete, för all sin 
möda. för alla sina många och stora besvär, sorger och be- 
kymmer hittills icke skördat och ännu icke skördade annat ån 
olack, motspänstighet och uppror är ifrån år af sina egna 
undersåter; han tröttnade att längre bångstyras med det oroliga 
folket, som ville hvar och en vara sin egen regent, att brottas 
med så mänga ovänner och fiender, som dagligen ökades, och 
han beslöt, alt i Tyskland eller annorstädes, hvarhelst han 
kunde, köpa sig ett grefvedöme, der nedsätta sig i lugn och 
ro, och öfverlemna det oregerliga folket åt sig sjelf. I denna 
afsigt kallade han krigsmakten tillbaka 92). 

Men då höfvidsmännen bekommo Konungens befallning 
alt bryta upp med krigsmaklen och tillika fingo kunskap om 
det beslut, som hvälfde i Konungens sinne, använde de allt 
sitt bemödande att afstyrka honom från utförandet deraf. Det 
uppror, som här var på farde, gälde dem lika mycket som 
Konungen, och endast genom Kung Gustafs höga mannakraft, 
genom hans välde öfvcr folkets sinnen, genom hans styrande 
klokhet och synnerliga lycka i alla förelag, kunde de hoppa» 
att förmå bryta denna storm och besegra den fara, som öfver- 
hängde dem och riket. De skrefvo således tillbaka till Konun- 
gen och förestälde: huru detta rike i många regementstider 
tillbaka kommit i stort olag, allt ifrån den tid Konung Carl 
förde regementet och jemväl långt tillförene; det hade då icke 
annorlunda kunnat ske, än att menige allmogen ju skulle 
komma i den vana, att söka medel, utvägar och undflykt på 
allehanda sätt, intill dess det här åter kunde komma i något 
godt lag och till någon stadig hörsamhet igen. Nu hade de 
nära farit hvarfvet omkring, bönderna hade nu försökt det 
yttersta och starkaste medel de kunnat nå, och en gång skulle 
de väl märka och se, att regementet vore af Gudi. Och den- 
samme Guden, som hittills hade hulpit och så nnderbarligen 
bevarat honom i hans konungsliga regemenie, der han varit i 
så mången fara och nöd, skulle ock nu göra detsamma. Kanske 
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vore ock allmogen icke allestädes så till sinnes, som ryktet gick ; 
men huru äu dermed måtte vara, ansågo de ingalunda råd- 
ligt att tåga tillbaka med krigsmakten; bönderna skulle deraf få 
stort hopp och mod, och många, som nu icke vågade röra sig, 
skulle då blifva dristiga nog alt följa dem efter ända till Stock- 
holms port; hellre ville de bryta upp mot fienderna, och det 
kunde aldrig gå så illa till, om än de råkade i trängsel, alt 
de ju icke, näst Guds hjelp, skulle få Söderköping, Norrköping 
och sjösidan in igen, och komma den leden upp till Konungen, 
om landsvägarne blefvo lillsperrade. 

Icke långt derefler tilldrog sig, att mer än 2000 Dalkarlar, 
i fulla vapen, med armborst, pilar och bågar, kommo ned- 
tagande från Dalebygden. Då nemligen Dalkarlarne förnummit 
det buller, som var i de nedre landsåndarne, och den fara och 
nöd h vari Konungen var, hade de gått tillhopa och med h var- 
andra rådplägat om rikels angelägenheter; de betänkte då Kung 
Gustafs rättrådiga regemente, och huru han med landsfaderlig 
omsorg i sjelfva verket ville deras och rikets väl; mindes, huru 
de sjelfva rällvisligen blifvit straffade för sitt upproriska sinne, 
och beslölo, alt nu i sin ordning tillbaka hjelpa (ill alt straffa 
andra, som gjorde buller och oro i riket; tågade så ut och 
erbödo Konung Gustaf sin hjelp mot de upproriska i Småland. 
Detta hade varit den rörelse i Dalarne, Ii varom det första bud- 
skapet injagat hos Konungen en stor fruktan och oro. Ett så 
oförmodadl beslut af Dalkarlarne och det öfvertygande bevis 
de härigenom gåfvo, alt hans varningar och råd och hans 
faderliga aga gått dem till hjertat, fröjdade Konung Gustaf 
myckel. Han tackade dera, förärade dem skänker och upp- 
mante dem all blifva stadiga i delta sinne; det skulle lända 
dem till deras eget väl; han bad dem hålla sig redo, när han 
påkallade dem; nu gjordes honom för närvarande icke behof 
af deras hjelp, emedan vintern lillstundade och hans höfvids- 
män ingått dagtingan med Sraålänniugarne. 

Lars Siggeson och Johan Tureson hade, sedan de samtalat 
med allmogen i de närmast kring Jönköping liggande häraden, 
brutit åter upp, inträngt djupare i Småland, och på tågel till 
Vexiö nedergjort åtskilliga af fiendens smärre hopar, vid pass 
1000 bönder, deribland flere af Dackes höfvidsmän och bland 
dem äfven lille Jösse, hvilken sistnämnde fanns synnerligen 
aflecknad, i det han hade sex fingrar på hvarje hand och sex 
tår på hvaVjc fot, såsom han ock var, tillägger Brahe, en ut- 
märkt djerf och dristig skalk framför alla andra. Vid Vexiö 
slogo höfvidsmännen läger; strax nedanföre, uti en tjock skog, 
låg Dacke med sin krigarskara, fördelad i Ivenne väldiga hopar. 
Så många af bondehopen, som vågade sig ur skogen på slätten, 
blefvo nedei gjorda af Konungens krigsfolk; på samma tid kom 
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UU Smålänningarne Östgöternas skrifvelser och bud, och tillika 
utgick ett rykte, att en hop krigsfolk, som Konungen värfvat i 
Tyskland, hade kommit i land vid Kalmar; delta i förening 
med de nederlag, några af deras hopar lidit, jemte konunga- 
härens styrka samt väldiga framträngande så långt in i deras 
land, gjorde, alt bönderna fattatfe någon fruktan. Dacke ville 
gerna blifva af med Konungens krigsfolk, för att vinna tid att 
förena hela Småland till en samhällig rnolkraft och gifva upp- 
roret hållning och öfverensstämraelse. Afven Lars Siggeson 
och Johan Tureson på siu sida gåfvo gerna fred, emedan de 
funno sig här föga kunna uträtta med sin makt, ty hösten 
gjorde fälttåget besvärligt, och man fann det äfventyrligt, att 
angripa bondehåren i de tjocka skogarne; dessutom billigt, i 
strid med landets egna barn, ansåg man den minst blodiga 
seger för den skönaste. Således ingingo Konungens män med 
böuderna ett års slillestånd och fred: "Dacke och Smålands 
"menige allmoge skulle rätta och bättra sig uti alla de stycken, 
"hvari de hade sig försett mot Konung Gustaf, välvilligen ut- 
"göra sin skall och sina utskylder samt vara Konungens fogdar 
"'och befallningsmän behjelplige alt straffa illgerningsmän, ljufvar 
"och förrädare; deremot skulle allt hvad allmogen i denna fejd 
"sig förbrutit, vara och blifva en tillgifven, förlikt och platt 
^aflaiad sak för födda och ofödda." 

Sedan, på menige allmogens i Småland vägnar och t dess 
namn öfverlemnade Nils Dacke till rikets Herrar och Råd ea 
uppsats på de klagomål och brister, hvarå allmogen äskade 
bot. Dessa brister voro: 1) att föga ord och lofven var hållen 
af allt, hvad herrarne, fogdarne och andra intill den tiden 
hade lofvat och tillsagt allmogen; 2) alt kronans skatt och 
frälse-landgiilet föröktes samt andra gärder långt utöfver lagen 
pålades för hvad sak skull som helst, och ej aktades, om bonden 
hade något qvar eller ej; 3) så var ock en stor, osedvanHg 
gästning uppkommen, nemligen (re öre för hästen; likaså en 
osedvanlig gårdsstädsling, och ofta för ea ringa muta till fogden 
blefvo fatliga Iboer fördiifna från sina hemman, innan åren 
voro ute; 4) för en ringa ekskog, som höggs till byggning eller 
annai behof, beskattades en fattig man långt öfver lagen, så 
alt han blott för en enda gren belades med 40 marks böler; 
5) äfven togs för dyrt ållonflåsk, i det bonden måste gifva ifrån 
sig hvart femte svin, för det han nyttjade ållonskogen, som 
hörde under gården; 6) häradshöfdingarne hade osedvanligen 
tagit sex öre för gästningen, så väl af fälliga inhysesraån som 
4tt andra, då tillförne blott plägade gifvas en skeppa korn 
eller fyra hvitar; 7) fogdarne hade städse trugat dera med ea 
Dalefärd; 8) de togo ej mindre af fatliga enkor än af andra, 
hvilka gifte sonen eller doltern med sig i gården, en alltför 
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dyr penning, ntinligen 2 mark Danska och eil skjorlelårft; 

9) ingen Ack framgå på ting och stämma, att svara för någon 
sin vän eller andra, för fogdarnes snäsor och korta afvisning; 

10) de hade desslikes för sed att gästa bonden utöfver laga 
gåstning, och en del af dem plägade åfven taga med sig frän 
bonden en skeppa korn och en gill binga hö; 11) när en 
fattig man i hög eller ringa sak begick in förseelse, fick han 
ingen fred njuta hvarken i kyrka eller kloster, icke en gäng 
efter gammal sed komma till en skälig dagtingan eller för- 
soning, näppligen njuta hemfred i sitt högsäte; 12) icke heller 
fick en fattig man, för fogdarnes och andras afund och hat, 
draga och slita hvad klädebonad han förmådde betala, Engelskt, 
Leitskt eller annat; 13) också förhatades en fattig man af fog- 
darne för goda byggnader skull, och det hette, att han hade 
byggt på prål och värn; 14) böndernas värjor hade blifvit af- 
lysta och af fogdarne borttagna; dem begärde de åter, men 
förpligtade sig, all dermed ingen öfverfalla, utan söka all komma 
hvar och en till lag och rätt; 15) vidare äskade de, att för- 
budet mot bokskogs fällning måtte upphäfvas, emedan dessa 
träd voro skadliga för åkern, och de ville från dem rensa 
sina åkrar; 16) man ville äfven, alt kyrkans gamla bruk skulle 
hållas vid makt och den Svenska mässan afskafifas, ty barn 
kunde ju så snart vid en dyngvagn hvissla fram en mässa; 
17) också klagade man, att kyrkor och kloster blifvit så rent 
utplundrade på sina monstranser och andra prydnader, på allt 
hvad deras fäder och förfäder dit till Guds lof gifvit, så att det 
var snart så ljuft att gå i en öde skog som i en kyrka. 

Man lofvade allmogen bot på dessa brister, så att näst- 
kommande vinter skulle ned till Småland skickas goda red- 
bara män af Rådet och andra, som med gamla, förståndiga 
bönder kunde alla saker och artiklar i bästa måtto förmedla, 
perpå bröt hären åter upp. Vestgötamakten drog hem till 
Vestergötland, men Östgöterna samt de från Upland och öfriga 
landsändar tågade öster om Vet tern upp till Östergötland ge- 
nom skogen Holveden. Bönderna i Södra och Norra, till Öster- 
götland gränsande Vidbo häraden hade då i sinnet att resa sig 
i massa och gifva högg på krigsfolket; men de hunno icke 
nog tidigt samlas, ty hären fortskyndade tåget. Pehr Brahe 
och Arvid Trolle drogo med förtruppen främst, före de öfriga; 
vid en bergsklippa på Holveden stodo 70 bönder församlade, 
hvilka sände dem skarpa pilar; men större delen af bönderna 
blefvo nedergjorda. Pehr Brahe slog läger först i Vadstena, 
sedan i Skeninge, slutligen i Linköping, men måste från alla 
dessa ställen åter bryta upp och taga vägen uppåt till Söder- 
köping, emedan han ingenstädes hade säkerhet och fred, ij 
hela skogsbygden af Östergötland var full med upproriska ho- 
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par, anförda af Oackes höfvidsmän. Under sådana omständig- 
heter vågade Gustaf icke upplösa hären, emedan han hvarken 
kunde trygga sig till del stilleståud, som var ingånget med Smä- 
länningarne, eller förlita sig till de öfriga laudskapen, ty nästan 
öfverallt voro sinnena ännu oroliga och lått antända. Hären 
slog derför läger i Linköping samt Iraklen deromkring; en del 
inhysades hos Biskopen och kanikerna, och der var, berättar 
Brahe, mången kanik, som hade bortåt hundrade både hästar 
och karlar att underhålla och herbergera i 18 eller 20 veckor. 

Det visade sig ock snart, huru nödigt krigsfolkets samman- 
hållande var, ty icke många veckor derefter kom Dackc sjelf 
i spetsen för en bondehär upptågande ända till Linköping och 
slog läger på en half mil nära staden. Det var då den tid af 
året, när det hvarken bar eller brast. Dackes annalkande 
satte herrarne i fruktan, att han skulle betaga dem alla medel 
till bergning, så att de skulle blifva tvnngne draga sig tillbaka 
längre uppåt landet och lemna Östergötland öppet för fienden, 
hvarigenom lätt del rykte skulle kunna utspridas, att de blifvil 
slagna och veko undan för räddhåga skull, hvilkel åter skulle 
gifva Smålänningarne stort hopp och mod, och lälteligen äfven 
på de Öfriga landskapen, i anseende till den rådande oroliga 
sinnesstämningen, hafva betänkliga följder. I denna brydsamma 
belägenhet togo Konungens män det beslut, att genom vänlig 
underhandling söka förmå Dacke till fredsamt återtåg, men för 
öfrigt icke röja någon fruktan eller farhåga. Man utsände till 
bondehåren en kanik, som på höfvidsmännens vägnar tillsporde 
Dacke, om han var uppkommen till Östergötland derför, att han 
på menige allmogens i Småland vägnar hade något att under- 
handla och orda med rikets Herrar och Råd, ty annan kunde 
de icke finna afsigten vara med hans upptågande, emedan han 
väl mindes den fred, som blef på ömse sidor i Vexiö belefvad. 
flärpå svarade Dacke: att han gerna ännu ytterligare ville nå- 
got underhandla med de gode Herrar rikets Råd, och han 
önskade, alt några af dem ville ödmjuka sig och komma ut 
Ull bondehåren på en dag; han ville gifva dem fri säkerhet 
och lejd, vid god christlig ära och tro. Måns Johansson Natt 
och Dag, Jakob Bagge och andra flera begåfvo sig ut till bön- 
dernas läger. Då förklarade Dacke sig villig att nedlägga vap- 
nen och träda i Konung Gustafs tjenst med 2000 hakeskytter, 
så framt Konungen ville gifva honom och allmogen en fast 
och stadig försäkran om sin konungsliga ynnest och nåd och 
att aldrig på någon hämnas, hvad som vederfarits honom i 
detta uppror. Ytterligare sade han, att han ville råda Konun- 
gen, att icke tillstädja sina fogdar med sådan stränghet utkråfja 
några sakören intill sista penningen, såsom med honom skedt 
var, ty sedan han utgifvit en väldig mängd oxar och silfver 
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och blott en obetydlig del stod tillbaka, hade dock konungens 
fogde icke velat gifva honom qvilt och fri; derföre hade han 
varit tvungen företaga sådant verk som han gjort, hvilket aldrig 
skett, om icke den hårda fattigdomen, harmen och uselheten 
drifvit honom deriill; för sådant borde Kung Gustaf framdeles 
taga sig till vara, ly af Ht folk, som drifves af harmen och 
den yltersta fattigdomen, hade Konungen icke något godl att 
vänta. Vidare upprepade han de förra klagomålen, klagade 
i synnerhet öfver de gifla preslernas girighet, och önskade, 
alt* de gode herrarne ville råda Konungen, all skaffa bot på 
de öfverklagade bristerna, emedan på annat sätt menigheten 
icke kunde ställas tillfreds. Rikets Herrar lofvade, alt hos 
Konungen till det bästa förmedla allmogens sak, och liärpä för- 
nyades den förr ingångna freden. Derpå bröt Dacke upp och 
tågade tillbaka nedåt Småland. Det hade icke varit godl, an- 
märker Brahe, att lille Jösse längre lefval, ty då hade krigs- 
folket oftare blifvit oroadl och hårdare ansatt, än som nu och 
härefter skedde. Men Nils Dacke var en blödig förrädare. 

Dessa dagtingningar stadfåstades af Konungen såsom in- 
gångna mellan ridderskapel, fogdarne och deras ijenare på ena 
sidan samt en del af menige allmogen i Småland på den andra. 
Till Smålänningarnes klagomål svarade han så, att de borde 
finna och se, alt han ville att dem i alla måtto skulle ske lag 
och rätt. Han förklarade i öppet bref till Smålands menige 
inbyggare, "alt de många svåra klagomål, som vankade blaod 
"allmogen, hade han aldrig tillförne hört; för honom hade aldrig 
"blifvit klagadt, och det vore visserligen möjligt, att mången- 
städes i landet skedde allmogen orätt och förnär utan hans 
"vetskap och vilja; han hade tillsatt riksens infödda män att 
"dem regera och befall dem hålla allmogen vid lag, rätt och 
"skäl; om annorlunda skett, var det honom högligen emot. 
"Han visste derföre icke, hvarföre allmogen tog denna sak mot 
"honom så hårdl, likasom han vore upphofvet till all den orätt, 
"som i landet skedde. Gud skulle känna, att han hade många 
"andra, svåra och vigtiga saker alt uträtta, som voro riket högt 
"maklpåliggande, och det var honom icke möjligt, att fara till 
"hvar man i riket och höra hvad der pågick; men så många, 
"som kommit till honom, hade icke farit hem utan hugsvalelse, 
"och så skulle det äfven nu hafva skett, om det i råttan tid 
"blifvit klagadt." Han gaf dem tillkänna, att han låtit utgå 
stränga befallningar och bud till ridderskapel oeh adeln, till 
alla sina embetsmän, att de i alla punkter skulle förhålla sig 
billiga och skäliga mot allmogen, framförallt afstå från hvarje 
olagligt förfarande, och att dessa hans befallningar mätte ål- 
lydas, och ej vald eller orätt ske menige man, hade han 
stadgat och påbudit, all hvilken fattig man någon märklig 
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klagomål hade, som på häradstingen icke slitas eller ändas 
kunde, dä skulle han gä titt häradshöfdingen, och hatt skulle 
uppskrifva samma hans klagomal med alla sina omständig- 
heter, skäl och vittnen, och sä lata den klagande komma 
med samma sina beskrifna brister och klagomål upp Ull 
Konungen. Hvilken häradshöfding det icke göra ville, skulle 
ha/va förverkat sin häradsrätt, och allmogen skulle icke 
heller förpligtig vara utgöra honom sin häradsrättighel. 
Vidare, eftersom det föl! menige man tungt och svårt att gifva 
3 öre för hösten i fodring, så, ehnru denna förhöjning skett 
för vigtiga och dråpliga saker skull, ville lian dock med af- 
seende på deras begäran låta det ena öret falla, så att de 
hädanefter i fodring för hvarje häst endast skulle gifva 2 öre; 
men del gjorde han af konungslig mildhet och nåd och i för- 
hoppning, att de gode Dannemännen desto välvilligare och 
troligare sig uti alla saker mot honom och menige Sveriges 
rike bevisa skulle. Äfven skickade han dem ett nytt stad- 
faslelsehref på den ingångna dagtingan, att för samtliga menige 
man i Småland uppläsas och förkunnas, i det fall Oacke icke 
undervisat dem om eller gifvit dem del af hans förra stad- 
fäslclsebref. Han lät äfven skrifva till Dacke sjelf att komma 
upp till Stockholm, lofvade honom all säkerhet och bestämde 
tvenne ädlingar alt blifva hans följeslagare, på det han måtte 
vara så mycket tryggare. 

Såsom alllid, och sällan förgäfves, när buller och knot 
uppställ bland menigheten eller faror hotat riket, så äfven nu 
lät Gustaf utgå skrifvelser med förmaningar lill menige man 
öfver hela riket, till hvarje landskap serskill, serskill äfven till 
enskilta härad, straffande, rådande, varnande de oroliga och 
med faderligt allvar förmanande alla att lägga på hjertat och 
noga betänka det förderf, som aflas och födcs af inhemsk tve- 
drägt. Han förklarade de goda dannemännen i Hofslän sitt 
obehag derlill, att de icke förr klagal öfver sin fogde Lars 
Pederssou; han ville gerna sända dem en annan, som skulle 
hålla dem vid lag, dom och rätt, så alt något buller för den 
saken skull icke behöfs. En annan fogde lofvade han äfven 
Snnnerbo, Veslbo och Östbo häraden, och allmogen i Skånings 
härad, som bland mycket annat äfven klagade deröfver, ""att 
"når någon fattig man hade några märkeliga klagomål, och 
"ville med sådana sina brister gifva sig inför sin Herre och 
"Konung, så blef honom likväl sådant ofta förhindrad!," fick 
det tröstrika svar, alt han strängeligen och vid högsta straff 
förbud i t, all sådant hädanefter må ske ; och måge J Donnemän, 
lyda vidare Konungens ord, om någon af eder någon märke- 
lig klagomål hafver, eller när eder någon orätt eller nöd 
uppå går, drisleligen gifva eder hit upp till oss; vi vele 
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då g erna förhjelpa hvar och en till så mycket som skäl och 
rätt är. Länna och Pröluna socknar klagade öfver Lars Ture- 
son (Ros) till Penningby, som hade dessa socknar i förläning; 
Konungen svarade dera, att han derom talat Lars Tureson 
allvar/igen till och strängeligen befall, alt han sådant för- 
farande efter denna dag aflägga skulle, och icke annorlunda 
sig skicka emot eder, än som han ville och kunde väl stå 
till svars med, del han ock utlofvat hade. Och hvar sä 
sker, att han i nugor måtto härefter utöfver skäl och rätt 
eder for när vara vill eller oförrätter, sä vete J väl, hvar 
J oss finna skole ; vele vi då gerna finna der annan råd 
och lämpa till, så alt J skole blifva tillfredsstälde. På en 
gång hulda och allvarsamma voro hans förmaningar Ull den 
vid Eriksmässmarkuaden i Upsala församlade menige allmogen; 
han erinrade om de förra tiderna och yttrade: Vi kunne del 
nogsamt bevisa och viljom det ock ulan berömmelse uppen- 
barligen säga, all vi mera vinning och flit gjort hafve vårt 
fädernesrike Ull bästa och välfärd i vår regementstid, än 
våra förfäder i 2 eller 300 år tillförne gjort hafva, så 
att den menige man icke kan säga, alt de hafva fått skada 
utaf utländska fiender, så mycket som en höna värd kan 
vara. Han tackade Helsinglands menige inbyggare icke mindre 
för den valvillighet och trohet de på denna lid bevisade, än ock 
derför att de skrifvit Smålänningarne allvarligen till. Upp till 
Bergslagen och Dalarne sånde han bud med skrifvelser, hvari 
han underrättade dem, hvilka många och farliga stämplingar 
förenades mot detta rike, och att från Konungen af Danmark 
hit blifvit försändt ett bref, tillkännagifvande, att den gamle, 
omilde Konung Christians slugt och vänner ville nu instundande 
vår hemsöka både Sverige, Danmark och Norrige med krig. 

Han befalle, han rådde och förmanle ridderskapet och 
adeln, att icke för mycket betunga sina landboer, utan skicka 
sig tillbörligen och låta sig nöja med gammal sedvana. Det 
väckte hans stora missnöje, all herrarne, som innehade för- 
läningar, till honom hänvisade alla klagomål, alllid skickade 
bönderna upp till honom, skrefvo för dem och bådo honom 
finna medel och råd, oftast i saker, som det tillhörde herrarne 
sjelfva att lillrättaslälla. Sådant är oss endels underligt. 
skrifver Konungen till Birger Nilsson (Grip) till Viuäs, och 
hafver lika så ett anseende, som J och de andra, som länen 
hafva der nere, ville laga kransen af eder och häng an inpå 
oss, så all vi skulle bära skulden, ehvad som fallas. Men 
när J vele leta med ett ljus, då finnes, all J hafve sjeljve 
förorsakat en stor pari af det parlamente. Förty J vele 
väl sjelfve, att vi inga gårdsstädsler hafve lagt allmogen 
uppå; dock är de tia stycke en af de högsta och största 
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besväringar, som allmogen hafoer. alt frälset förtungar 
dem alltför mycket sned samma gårdsstädsler. Före godt, 
att J gode män ville handla måtteligen i denna sak och som 
allmogen kunde drägeligt vara ; så ock om lagmans-gaslning, 
häradshöfdinge-gäslning, tingshästar och annat slikt. J rifver 
och sliter ifrån allmogen allt det de hafva med den svåra 
saköre; J göre många förbud, både på ett och annat, så 
att bonden må snart icke sälja ett kalf skinn, med mindre 
han skall bota derför. före godt, att J gode män stälden 
sådant utaf och sjelfve hulpe till att handla med bönderna 
och utlägga alla saker till det bästa, och icke alltid hänge 
hundhufvudel in på oss. Han förmante högligen sina fogdar, 
att hafva ett godl och noga inseende, att icke någon ond 
säd blefve bland menige man utsådd, och för öfrigt så skicka 
sig sjelfva i alla saker, att de kunde bibehålla en välvillig 
och trogen allmoge. Ryktet förmälte, att menigheten omkring 
Kopparberget mycket knotade deröfver, alt de så lång väg 
skulle föra kol ned till grufvan. Guslaf skref till sin dervarande 
fogde Mikael Helsing : Förundrar oss storligen, att du icke 
gifver oss tillkänna, när du sådant knark och besväringar 
hörer af al/mogen, hvilkel oss icke myckel behagar. Hvar- 
före bjude vi dig, att du icke står på lur eller dölsmål 
på ett eller annat, hvad du hörer deruppe, synnerligen om 
sådant och annat mera, som allmogen hafver att klaga, ulan 
gifver det tillkänna i tid, så kan man ock finna der råd 
emot, förutan buller och parlamente. Är del oss icke heller 
litet under, att du besvärar allmogen så myckel med den kol, 
efter det vore dock väl annat råd till all skaffa kol nog. 
Så bjude vi dig, alt du skaffar en god kolare, två eller 
tre, låtandes dem få så mycken hjelp de behöfva, skulle du 
än lega en part af dem för våra egna penningar, så se 
vi det hellre, än att allmogen på denna tid och for sådana 
läglighels skull skola besvärade bli f va. 

Nästan från alla landskap och orter i riket framburos för 
Konungen klagomål, som hufvudsakligen gingo alla ut derpå, 
att folket ville förblifva vid hvad som sedvanligt, gammalt och 
brukligt varit hade. En länsman i Nornnda härad kom upp 
til! Konungen, klagade öfver den i häradet gjorda skattläggning, 
begärde afskrifning och sade dristigt ut, alt ingen i häradet 
skulle betala Konungen skatt efter det nya, af honom påbudna 
skattlägeningssältet. Guslaf, som aldrig tröttnade att npplysa 
menigheterna och leda dem til) en bättre instgt öfver tids- 
förhållandena, lät åfven nu öfver hela riket, till hvarje land- 
skap serskilt, utgå ett öppel bref, undervisande dem om de 
gamla och nya sedvanor, hvad de hade att innebära, och att 
icke allt var nyttigt och gagneligt, hvad som gammalt och for- 
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dom varit hade. "Han hade förstält'' — så lydelsen af detta 
markliga bref — , "huru ett allmänt tal var uppkommet, att 
"allmogen begärde det som gammall och fordom varit hade, 
"menande dcrracd förminskning i skatten, fodringen och an- 
"dra utlagor, som till riksens uppehälle af gammal tid skickade 
"voro, och föi hoppades derigenom, att komma till stora fri- 
, "beter och godt bestånd. Men huru riket med sådan för- 
minskning, efter denna verldens lägenhet, kunde för alla dess 
"Oenders slämplingar och anfall beskärmadt och beskyddadt 
"blifva, och huru sådana friheter ville i längden hlifva Sveriges 
"mån nyttiga, del stälde han till Gud." Han framhöll för dem 
en tafla af "den gamla sedvanan, som var inbördes tvedrägt, 
"och derraed all efterföljande skada och förderf, som var falsk 
"dagtingan, rof, mord, brand, halshuggning, hängande, steglande, 
"dränkande och allt annat ondt, som detta riket nogsamligen (del 
"Gud båttre) tillförne öfvergånget ar;" vidare "hvilken tunga, 
"skada och förderf allmogen i gammal tid hade af tidt och ofta 
"utskrifna lunga gärder och täta uppbåd till krigsfärder, dä 
"bonden ofta lång tid måste vara borta från hus, ho och bo- 
"hag, ande-tiden försummades, åker och äng förderfvades, men 
"bvar man ändock måste utgöra skatten, fodringen och andra 
"ulskylder," och huru, "då man nu, riket till styrka, hölle 
"dråpligt krigsfolk, fyra till sextusen man, samt sköna skepp, 
"båtsmän och annat mer, man deremot i fordom tid icke höll 
"mera än fyra eller sexhundra man samt hade blott en hop 
"skärbåtar och annat piackeri, der hvarken hjelp eller tröst 
"medföljde, hvarigenom fienden hade lätt ingång i riket att 
"öfva rof, mord och braud, såsom menigheterna väl sjelfve 
"mindes och visste, huru det fordom gått till; och hvad gagn 
"riket af dessa gamla sedvanor hade, det lemnade han till dem 
"sjelfva att betänka." Annorlunda åter hade tillgått, sedan 
han, efter Guds skickelse, kora till regementet. "Det hade 
"synts honom nyttigt och en ny, god sedvana, att riket blefve 
"förstärkt med väldigt, dugligt krigsfolk, med väldiga, sköna 
"örlogsskepp, desslikes dräpeliga värjor, bössor, harnesk och 
"andra krigsförnödenheter, och han förhoppades sig icke hafva 
"förtjent någon otack för sådana nya sedvanor. Men till en 
"sådan dråpelig hop krigsfolk fordrades ock stora utgifter, myc- 
ket större ån de efter gammal sedvana varit, h vilket man 
"dock icke velat betänka, utan alltid ropade pä gamla sedvanor. 
"Man ropade och skriade på Ofverheten, när nöden omträngde, 
"och man sade, att den menige man litet försvar hade. Men 
"del var ondt att sträcka makten längre ån hon kan nå, och 
"var allmogens mening denna, atl man gerna ville vara för- 
svarad för fienderna, men ville litet dcruppå kosta, såsoro ett 
"gammalt ordspråk lyder, att man gerna vill hafva en varm 



Digitized by Google 



Gustaf l och hans tid. 



313 



''stuga, men man vill icke bryla vedkasten. Emellertid hade 
"riket, näst Guds hjelp, genom sådana nya sedvanor blifvit be- 
"skärinadt och beskyddadt, och ingen hade i hans regements- 
tid någon skada lidit, icke en gäng mist så myckel som en 
"höna." Han kunde och ville äfven bevisa, "alt han ingen 
"ny tunga på allmogen lagt mot skål och redlighet, ehuru 
"efter Sveriges gamla beskrifna lag han väl haft rätt derlill, 
"ulan fast hellre efler sin yttersta makt och förmåga hade han 
"sökt att derifrån befria allmogen " Sannl vore visserligen 
dock det, att i fordoro tid icke så mycket togs i foderpen- 
ningar, som i hans tid blifvit taget; men dertill voro flera 
orsaker, hvilka han nu ville gifva allmogen vid hand. "Den 
"största och vigligaste var, att allt det, som allmogen i fordom 
"tid hade falt, var mycket bättre köp på, än det nu vore; då 
"kunde man köpa ett par goda och gilla oxar för 6 mark, ett 
"pund smör för 2 öre, ett fett får för 2 gamla öringar, en 
"skön fåle för 8 eller 10 mark, en spann korn för ett öre, 
"ett lass hö för två öre, och så det ena efler det andra. Men 
"nu var snart sagdt allt, hvad bonden hade falt, mycket dyrare, 
"änskönt i hans regementstid hade varit goda årsvexter. Af 
"sådant och annat mer hade dock allmogen i den måtto ju 
"så väl fördel som herrskapet. Så vore ock velerligt, huru, 
"då i fordom tid man kunde hålla en h of man med sex eller 
"åtta mark om året, man nu måste gifva honom tjugo, trettio 
"eller fyratio mark, förutan kost och kläder. Delsamma gälde 
"om fotfolk, båtsmän och andra, emedan de sjelfve för den 
"dyraste penning måsle köpa alla sina nödlorfler, så att allt 
"krigsfolk nu var mycket dyrare. Man måste derföre öka deras 
"lön, så framt man icke ville umbära dem, när riket dem 
"mest behöfde. Men härtill hade han intet annat att taga af 
"än sin och krona os rätta skatt, fodringen och andra utskylder, 
"och när han nu för dessa sina och kronans rättigheter skulle 
"taga allt, som fordom, lemnade han till dem sjelfva all be- 
tänka, huru det ville vara Ofverheten lideligt och möjligt, 
"alt i sådan dyr tid hålla sig och försvara riket, efter man 
"begärde all ting efter det gamla." Han förtröstade, "att all— 
"mogen ville belänka och öfverväga den stora flit och omak, 
"som han i sin regementstid Sverikes rike hade bevisat, i det 
"han förskaffat det på alla sidor fred och rolighet till välten 
"och land; förskaffat det förbund och vänskap med Herrar och 
"Furstar, Land och Städer; förskaffat godl köp på salt, humla 
"och andra nödlorfler, och hade Svenska män, den tid han 
"varit deras Herre och Konung, säkre och frie vandrat i alla 
"länder och städer, så väl öster och vester som norr och söder, 
"hvilket icke hade varit gammal sedvana; hvaremot i hans tid, 
"näst Guds hjelp, en god, ny sedvana uppkommit, att Svenske 
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"män, när de 1111 kommo till freinmaudc land, blefvo väl und- 
"fångne och kallade Svenska Oannemän. Sä hoppades han, 
"alt ingen Svensk Danneman med skäl eller rätt skulle honom 
"med sanning något kunna päbörda, utan hade han med all 
"iroskap, alltid ärligt och väl ment sitt fädernerike och den 
"menige man och ville förpligta sig att derför svara icke 
"allenast i denna verld för menniskor, ulan jemväl för den 
"högsta dom, som flr Guds rällvisa dom, den der utan tvifvel 
"råltvisligen döminer och all sanning vet." 

Men jemte dessa och andra sådana framställningar och 
föimaningar till menigheten försummade Gustaf icke heller 
medlen, alt vidtaga kraftiga mått till upprorets dämpande. 
Derföre höll han sill krigsfolk ännu tillhopa i Östergötland, och 
han förmante högligen ridderskapet och adeln, "att icke förlita 
"sig till den hönefred, som var ingången med Smålänningarne, 
"ly när busken blefve grön, tinge man se, huru mycket de 
"vordo hållande af allt hvad de hade lofvat; derföre skulle icke 
"frälset och ridderskapet, såsom vanligen plägade ske, söka 
"hemlof och försvaga lägret, hvarigenom lätt kunde hända, att 
"de alla på sistone blefvo slätt husvilla; utan borde de i alfa 
"måtto låta denna fejd så innerligen gå sig till hjertat, som 
"del i sanning här alla deras välfärd gälde." På ett möte, som 
Konungen höll i Örebro i början af år 1543, vid Henriks- 
mässan, med Rikets Råd och många andra af adeln, blef så 
beramadt, alt hela menige frälset af Upsala, af Vesterås, Streng- 
näs och Linköpings stift, hvar och en med så många karlar 
man möjligen kunde åstadkomma, hälften till häst och hälften 
till fot, alla utrustade med de bästa värjor som i deras ego 
funnos, med goda, lätta rustningar, rör och halfva hakar, skulle 
den 22:dra dagen i Februari månad vara tillsamman' i Vadstena, 
och på lika sätt och vid samma tid frälset och fogdarne i Väster- 
götland, i Småland, i Vermland och Dal, med så stor makt de 
möjligen kunde lillvägabringa, både till häst och till fot, vara 
församlade på 2 eller 3 mil nära Jönköping. Begge hoparne, 
den i Vadstena församlade och den andra på Vestgötasidan, 
skulle mellan sig hafva täta bud, bespörja sig om h varandras 
rådslag, underrätta hvarandra om sina nattläger och huruvida 
det led med deras framtågande, så att de alla på en viss före- 
salt dag och på bestämd ort kunde komma tillsamman utan 
fara och åfvenlyr. Krigsfolket skulle, till hvar role eller två, 
förse sig med en släda och med spis, bröd, ost och smör samt 
någon hafre, alt de icke måtle blifva utsatta för stor hungers- 
nöd, huru än lägenheten kunde foga sig. Hvar rote skulle 
äfven vara försedd med fem eller sex yxor, att man måtte 
kunna göra sig hyddor och hugga sig ved, om på annat sätl 
man icke kunde få herberge. 
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Dessa mått och steg voro icke heller öfverflödiga, ly såkra 
tecken förebådade, alt Dacke vid instundande vår skulle an- 
gripa verket å nyo. I början hade han, efter ingången dag- 
tingan med Rikets Herrar, så förhållit sig, såsom ville han 
strängt iakttaga densamma. Han utsände öfver hela Småland 
sina öppna bref, förböd plundring, lyste fred öfver herremän- 
nens gårdar, och beordrade män all utspana och ransaka, om 
någol blifvit roffa dt utan hans befallning eller räkenskap derför 
icke blifvit gjord för honom. Och med sådan stränghet krafde 
han på efterlefnaden af dessa sina bud, att han lät tagaafdaga 
en af sina yppersta höfvidsmån, Måns Hane, en myndig Små- 
landsbonde, som hade stor slägt och många vänner, och ännu 
flera andra af de mest ansedda bönder blefvo på hans befall- 
ning gripna och i handklofvar förda mellan byarne fram och 
tillbaka. Han ville derigenom göra sig fruktad och åtlydd af 
menigheten, göra sig gällande hos Konungen samt för sig vinna 
ridderskapet och adeln. Men denna stränghet, icke uiöfvad 
med nog vishet och måtta, ådrog honom mångas hat. Nils 
Dacke var ingen Engelbrekt; han hade icke heller en lika ren 
och ädel sak alt försvara, och han egde icke det vördnads- 
bjudande och hänförande, som oemotståndligt beraäktigar sig 
allas hjertan, icke den öfverlägsenhet och kraft, som känslan 
af rena afsigter ingifver. Della sporde han på ett möte i 
Berga i Sunuerbo härad, der han höll stämma med allmogen 
af Vestbo, Östbo, Sunnerbo, Vista och Tveta hårad, hvilka, 
då han ville bespörja sig, hvad bistånd han af dem hade att 
förvänta, gåfvo honom till svar, alt de ville sitta stilla hvar 
vid sitt hem och ingenstädes gå efter hans bud; de äfven på 
samma gång förbundo sig med hvarandra, alt samfält tillhjelpa 
alt nedlägga alla, som kommo till dem att röfva och plundra. 
Dacke vände sig då Ull sjelfva brännpunkten för upproret, till 
de härad, som räknas till det gamla Värend, och utlyste ett 
allmänt ting i Vexiö på S:t Katarina dag; han kallade titl 
samma möte Ivå män af hvarje preslgäll öfver hela Småland, 
infann sig sjelf på utsatt dag, talade till den församlade all- 
mogen, och lofvade, att allting skulle hädanefter blifva efter 
gamla sedvanor; han eftergaf dem hela detta årets skatt, så 
att hvar man skulle få behålla densamma sig till godo; sedan 
skulle de erlägga sin skatt och sina utskylder efter gammal 
sedvana och aldrig betungas deröfver; äfven skulle hvar och 
en få behålla det rof och byte han tagit, men dock gifva ho- 
nom en del deraf. Detta behagade allmogen väl, och då Dacke 
sporde det intryck, hans tal och tillsägelser hade gjort, anmanie 
han dem alt med uppräckta händer lofva och förbinda sig, 
att vara hvarandra biståndiga som bröder. Bönderna uppräckte 
sina händer, och Dacke påböd, alt de skulle förse sig med 
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goda och starka värjor. Han sade, alt han förväntade Konung 
Gustafs bref; om det behagade honom och han fann det vara 
dem nyttig;!, skulle den ingångna dagtingan hållas vid makt; 
men i annan händelse kunde han ännu samma konst, som han 
tillförne kunnat, den nemligen att föra krig. 

Strax efter detta möte kom till Dacke en beskickning med 
skrifvelse från Hertig Albrekt af Mecklenburg, som erböd sig, 
om de Småländska danneraännen så åstundade, alt komma och 
blifva deras Herre och Konung, i hvilket fall dock en summa 
penningar borde sändas honom för alt värfva ryttare och knektar. 
Men Albrekts namn var i Sverige förhatligt, och Dacke synes 
icke varit okunnig, att från Kejsaren och Pfaltzgrefve Fredrik 
åfven en beskickning var att förvänta. Han skref till rikets 
Herrar och Råd och lät förstå, att han bekommit skrifvelser 
och bud från Kejsaren, hvilken erbndit honom Småland i för- 
läning, om han ville vara Kejsarens folk behjelplig att intaga 
Sverige och Danmark. Men han åstundade hellre att tjena 
Konung Gustaf, om Rikets Herrar ville förmedla saken mellan 
Konungen och honom, förskaffa honom Konungens vänskap 
och gunst samt dertill en förläning, hvarmed han kunde vara 
hulpen, och han ville då till Konung Gustafs tjenst hålla ett 
hundra man att beskydda och försvara den landsändan Små- 
land, der hehof gjordes. Härom skref han äfven Ull Konun- 
gen sjelf, och lofvade, att i sådant fall hafva sitt lif ospardt 
för Konungens och rikets väl; han begärde skrifvare till alla 
härad i Småland; om hofmän och karlar ville han sjelf be- 
sörja, men Konungen skulle nnderhålla dem med kläder och 
penningar. 

Gustaf önskade högligen att sjelf en gång få se och tala 
med denna djerfva bonde. Han sände honom sitt öppna bref 
med fast försäkran om en fri, säker och christlig lejd, och 
böd honom alt sjelf tionde komma upp till Stockholm, dä han, 
Konungen, utan allt svek ville tala och handla med honom 
om det ena och andra och huru det buller, som en lång tid 
hade varit i Smaland, måtte afstyras och fred och rolighet 
återkomma. Men till Konungens blotta lejd vågade Dacke 
icke förtro sig, och han trodde sig väl förslå, att alla ytterligare 
underhandlingar, utan med vapen i hand och innan han gjort 
sig ännu mer fruktad, skulle blifva föga bätande och blott med- 
föra hans förderf. Derföre var nödigt att begagna sinnenas 
stämning. På Kronoberg drack han sin Jul, och öfverallt, 
hvar han framdrog, hyllade han till sig bönderna derigenom, 
att han förklarade dem fria från skatt och gård och gaf åter 
fritt att plundra herremännens gods och gårdar. Då begynte 
plundringarne å nyo, och många blefvo ihjelslagne. Sunnerbo 
hårad, som icke ville gå honom tillhanda, brandskattades. 
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En stor del af Konungens krigsfolk hade redan kommit 
tillhopa i Vadstena och der slagit läger på öppna fallet, dä 
Dacke med en här af flera tusen bönder kom (ägande öfver 
östra Holveden upp till Östergötland och slog läger i Skrukeby, 
halfannan mil från Vadstena. Delta dristiga framtågande af 
bondehopen injagade i första ögoublicket en sådan fruklan hos 
höfvidsmännen för krigsfolket, alt de tänkte med hast draga 
sig tillbaka. Men sedan de kommit till närmare besinning, 
ansågo de för skam, atl med en sä väldig hop krigsfolk vika 
tillbaka, och de beslölo, alt genast bryta upp och under natten 
öfverraska bönderna i deras läger. Uppbrottet skedde. Dock 
hunno de icke fram förrän i dagbräckningen, och Nils Larsson, 
som var höfvidsman för en fänika Dalkarlar, lät äfven för tidigt 
se sig i sitt blanka harnesk, "i del han menle det vara en 
''mäkta mandom, all rida bönderna så nära, alt han fick dem 
"i sigte." I hast uppbrölo bönderna sill läger och inlogo sko- 
gen mellan Skrukeby och Mölby. På ena sidan låg en stor 
ängslält, på den andra gick Mölby elf. Tvenue vägar förde 
genom skogen. Döfvidsmänneu beslölo, all låla rytteriet fram- 
rycka pä ena sidan om skogen utefter ängen, men fotfolket 
åter uppstiga i skogen, den ena hopen Lill höger, den andra 
till vensler, och sålunda tillklamra bondehären. Arvid Trolle 
anförde den ena hopen, Pehr Brahe den andra. Men Dacke 
gick med hela sin styrka först löst på den ena härskaran och 
kastade densamma på flykten; efter en hård och skarp strid 
måste slutligen äfven den andra vika. Befälhafvarne vände 
tillbaka till sitt läger, missnöjde alt deras anslag blifvit så illa 
utförd t, emedan de hellre här velat upprifva bondehären, än 
uppsöka de upproriska i de Småländska skogarne. Emellertid 
hade af böndernas hop en stor mängd fallit, och Smålännin- 
garne knölade mycket deröfver, att Dacke förledt dem alt 
draga så långt upp till det släta landet i Östergötland. 

Sä mycken dristighet hos bönderna och det hotande skick 
detta uppror log, satte Pfallzgrefve Fredrik, Hertig Albrekt och 
andra Konung Gustafs fiender i verksamhet. Mau fann till- 
fället gynnande. Pfaltzgrefveu erinrade Kljsar Carl om det af 
honom gifna löftet vid Grefveus förmälning med Kejsarens 
systerdotter Dorotea, och bad om bistånd och hjelp att göra sin 
Furstinnas rättighet till Svenska thronen gällande. Kejsaren, 
sjelf sysselsatt med det Franska och Gelderska kriget, uppdrog 
sin kansler, Nicolaus Peronotus, Herre af Granvella, att begifva 
sig till Sverige eller ock genom skrifvelser, på hans vägnar, 
verka hvad han förmådde till Pfaltzgrefvens bästa. Men Gran- 
vella vågade sig icke till del okända, vilda norden, utan skref 
lian Niirnberg till de "ädle, ärlige och förståndige invånare 
uti Sveriges rike," berömde hö gligen deras mannamod att af- 
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skudda sig den träldom, hvari de nu i mänga är varit under 
en Konung, som raol lag och rätt eröfrat och länge besulit 
deras thron; gaf dem Kejsarens tänkesätt tillkänna och npp- 
manade dem, att för sin konung hylla och erkänna Pfaltzgrefve 
Fredrik, hvilken på sin Furstinnas vägnar var äkta och ratta 
arfvingen till konungarikena Sverige, Danmark och Norrige, och 
som sjelf var en from och mild Furste, hvilken så skulle före- 
slå och regera konungariket Sverige, att alla skulle fredligen, 
säkra och roligen bo under honom, allas gods och håfvor till- 
vexa och förkofras, och hvar och ens friheter och privilegier 
ej blott icke förringas, utan förraeras. Pfaltzgrefven skref på 
samma gång sjelf med löfte, alt komma Sveriges inbyggare till 
hjelp med a all sin makt och vara dem en huld och nådig 
konung. Äfven Biskop Magnus af Skara förtröstade dem på 
Kejsarens stora hjelp, så att de skulle få så många knektar de 
behöfde, hvaremol i Tyskland blifvit så bestäldt, att Konung 
Gustaf der ingen hjelp skulle få. Sändebud korarao från Pfaltz- 
grefven till Grefve Christofer af Oldenburg, till Hertigarne Al- 
brekt och Henrik af Mecklenburg, till Danzig, till Härmästaren 
i Lifland, (ill Lttbeck och öfriga Hansestäderna, att försäkra sig 
om deras hjelp. Samma sändebud hade äfven uppdrag att in- 
hemta goda råd af de Svenska flyktingar, som uppehötio sig i 
Tyskland, och hvilka bäst kände lägenheterna i riket. Hertig 
Albrekt värfvade en fänika knektar jemtc 300 man till häst, 
och i stiftet Bremen hade Pfaltzgrefven dragit tillsamman tio 
fanikar knektar, hvilka skulle förena sig med Hertig Albrekt, 
och med denna styrka ville man understödja upproret i Små- 
land. 

Under sådana omständigheter fruktade Gustaf, alt om de 
upproriska hoparne i Småland icke fingo ett sådant nederlag, 
att de buro minne och märke deraf, skulle han vid instundande 
vår hafva alla fienderna och tilläfventyrs äfven bönderna uppe 
i landet på halsen. Till afvärjande af en sådan fara, och för 
att, innan våren kom, bryta Dackes makt, sände han ansedda 
män till de närmast liggande landskap, att mana bönderna till 
vapen, talade äfven sjelf på många ställen till allmogen, på- 
kallade dess hjelp och fordrade af en del härad hvar femte, 
af andra hvar tredje eller fjerde man, för att samfålt med krigs- 
folket intåga i Småland och förskaffa riket rolighet och fred. 
Gustaf hade alltifrån den första lid, han kom till styrelsen af 
riket, då behofvet i de oroliga tiderna gjorde nödvändig en 
större krigsmakt än som ensamt af frälset eller de rusttjenst- 
skyldige kunde åstadkommas, hellre än alt städse lita till all- 
mogen, värfvat fremmande krigsfolk och vid större påkommande 
behof derjemte tagit i sold och tjenst alla de lösa, lediga karlar, 
som i landet kunde finnas, för att icke rVcka bönderna från plo- 
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gon, men låta dem sitta stilla i sitt hem och sköta sitt åkerbruk. 
Detta stillasittande hade behagat dem val ; de hade kommit ur 
vanan, att vid skeende uppbåd sjelfva personligen låga ut, och 
ftiunos nu äfven föga benägna dertill. Sändebuden flngo på många 
slålien tvåra svar, och sjelf klagade Konungen äfven, alt envar 
han färdades, fann han hos bönderna föga villighet och föga 
fasthet. Det hördes bland allmogen ett allmänt tal, att Konun- 
gen lofvat dem, alt de skulle sitta hemma och icke löpa med 
matsäcken. Det slå vi väl tiH, svarade Konungen, dock emot 
utländske. Sä vete J ock väl sjelfve, J ha/ve icke myckel 
lupit för utländske fiender ; sedan vi fin g o regementet. Men 
det vi skulle hafva samtyckt att försvara eder både för in- 
ländske och utländske, det hnfve vi icke sagt, icke vill heller 
vår pung räcka till, med mindre J vele göra oss el t större 
kongarike 'dn vi nu hafve, efter vi hafve icke annat att 
uppbära af den menige man ulan vår årliga skatt och 
fodring. Detsamma hafver allmogen ock gjort våra för" 
fäder och icke dess mindre varit redo både natt och dag 
med matsäcken, när dem hafver tillsagdl varit. Så skall 
Gud känna, att det inbördes förräderi och tvedrägt, som 
här t riket mycket varit hafver, såsom skedde med den Dale- 
tjufven, och nu med denne Dacke och flere stike, hafve va- 
rit oss fast tyngre än de utländske ärlig. Med egen hand 
skref Gustaf till östra och vestra Rekarne: heller J D annemän, 
som bygga och bo på Rekarne, att del vore godt, om ord 
och ära hålles, och icke så hafva två lungor i en mun, 
annat ordet ja och annat nej. Så råde vi eder, att J med 
det allersnaraste görer oss ut hvar femte man med goda 
värjor, och följer oss och flere tro Svenske män. som vele 
vara sin ratte Herre, Konung och fädernerike huld och tro, 
och icke sitter så uppå lur och vänter efter en hop för- 
vunne tjufvar och förrädare, så fromt alt när desse Danne- 
män, som utgångne äro här af Nyköpings län, när de gå 
hem igen, att J icke få der ett spörsmål före; här rätter 
eder alldeles efter. Sammalunda J Pr estemän, att J låter 
eder finnas välvillige och rättrådige, så framt Jvelen göra 
som ärlige män bör att göra. Han låt öfver hela riket utgå 
och kringsprida en beråltelse, huru Smålänningarne gingo till- 
väga i deras förehafvande, och hvad man således hade att 
vånta af deras uppror och framgång. Fore så saker, säger 
Konungen, alt desse Smålänningar ville komma ul på slätten, 
som rätt örlogsfolk plägar, skulle den trätan snart blifva 
sliten. Nu bruka de inga andra stycker, utan der de för- 
nimma ingen är för dem, der löpa de intill dem, som något 
godt hafva, rika bönder och presler, och äta upp för dem, 
hvad de kunna öfverkomma, och när hojfolket (d. v. s. ordent- 
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liga krigsfolket) gifver sig efter dem, då göra de likasom 
ulfven, hugga åter till skogen igen, l)e Småländska upp- 
rorshoparne sade sig ej mena ondt med köpmän, utan endast 
med herremän och hofmän, så att allt livad herrskapet till- 
hörde, var strax förbrulef, och alla de, som i hoftjenst voro, 
räknades för herreträlar ; de föregåfvo sig vilja åter upprätta 
chrislenrlomen, alskaffa den Svenska mässan och komma allt i 
gammalt lag igen. 

Ofver sina många och stora bekymmer och besvär denna 
tid, sä i arbetet för att besegra allmogens ovillighet som älven 
för att förmå ridderskapet, frälset och andra att gripa sig an 
med all kraft och allvarligen behjerla hvad deras frid tillhörde, 
utgjuter Gustaf sitt hjerta för sin förtrogne Gustaf Olofsson 
Stenbyck. Nog hafve vi, yttrar han i ett af sina bref till 
honom, bäde skriftligen och muntligt förmanat en och annan, 
att de skulle göra nugot xjtlerligare till saken; det hjelper 
dock intet, som vi förnimme. Sä käre Herr Gustaf, Gud 
skall bära oss der vittne till, att vi hafve ondt att göra; 
liten hjelpen hafve vi, både här och der, och när vi dä 
icke sjelfve beställat, så blifva många äreuder, ty värr, 
obestäldle; ingen vill låta sig vårda, hvarken med knektar 
eller nugot annat, ulan vi skole ju alllid beställat, som vi 
det ock gerna gjorde, hvar vi sä hade der råd Ull och 
förmådde att uträtta alla saker; och hafve ganska få hos 
oss tillstädes, med hvilka vi något uträtta kunne; dem som 
vi tillförne mest bruka plägade, som är Sten Eriksson 
(Lejonhufvud), Canceiteren (Konrad von Pyhy), Norman och 
flere, de dre nu icke i landet, derföre blifva oss mänga 
saker obestäldle. 

Emellertid, sedan genom Konung Gustafs föreställningar 
många fattat ett annat sinne och andra gåfvo efter af fruklan 
för Konungens stränga allvar, drog sig en väldig makt till- 
samman på gränsorna af Småland. Smålånningarne hade af 
sina motgångar i Östergötland och vid Kalmar (der Ståthållaren 
på slottet Germund Svensson Some vid ett anfall af bonde- 
hären nedergjorl flera hundra man af densamma) redan blifvit 
något nedslagna och fruktande, då nu från trenne sidor Konun- 
gens krigsmakt ryckte in i deras land. Svante Sture, med 2000 
man till häst och fot, bröt upp från Stege borg och intågade i 
Tiust och Tuna län. Från gränsen af Vestergötland ryckte 
Gustaf Olofsson upp med hela V estgöta-makten jemle sex 
fänikar Tyska knektar; han drog in i Sunnerbo och Veslbo 
härad, der Konungens af Danmark krigsfolk, 800 landsknektar 
och 200 man till häst, voro honom till mötes och förenade sig 
med honom. Lars Siggeson åter och Johan Tureson bröto 
med sjelfva hufvudstyrkan upp från Vadstena, drogo förbi Lin- 
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köping ocli inlagade i Kinde, der de plundrade och brände 
böndernas gärdar, för all hos dem injaga fruktan och skråck ; 
men blolt denne socknar föl I o lill föga, alla de ö fr i gas inbyggare 
flydde lill skogarne. I Säfvede fingo höfvidsmånnen spörja, att 
bönderna väldigt bråtlat för sig pä en tjock skog; de läto led- 
saga sig förbi brädan, kommo följande dagen lill Vimmerby, 
lagade in i Asbolandet, började och brände. Alleslädes der 
de framdrogo, hade bönderna uppkastat broarne, och nästan 
dagligen hade krigsfolket med dem skärmylslingar, för alt mot 
dem försvara sin tross. Hela vägen lagade bönderna, hällande 
sig pä de höga bergen och skogarne, bredvid krigsfolket, be- 
gagnade alla tillfällen lill öfverraskningar, men vågade icke alt 
i öppen strid mäta sig med bären, emedan de buro fruklan 
för den väldiga mängden, och sade, "att man kunde slå sig 
"döll på en bop gäss, ännu mer på en sådan hop krigsfolk." 
Vid Hagelsund hade de lagt 500 man i bakhåll, för alt anfalla 
trossen, och flere af herrarne voro äfven i fara att blifva tagne 
till fånga eller nedergjorda, då ändlligen 300 hakeskylter kom- 
mo dem till undsättning och nedlade bakhållet. Vid Högsby 
åter hade bönderna fällt väldiga bråttar, och Dacke der för- 
samlat kärnan af Smålands vapenföra män. Han innehade en 
så stark ställning, att höfvidsmännen icke vågade der angripa 
bondehären eller söka att tränga den vägen fram, emedan det 
icke kunde ske utan stor mansspillan och tilläfventyrs äfven 
taga en olycklig utgång. De lågade derföre tillbaka. De Tyska 
knektarne trodde, ad del åler bar upp lill Östergötland, hvilket 
dc kallade det förlofvade landet, och de hoppade och sprungo 
af glädje, ty de Småländska bönderna hade redan temligen 
qväft deras stolta mod och krigslust. Men sedan hären dragit 
cd stycke tillhaka, vek låget Ivert af österut, och man intågade 
i Osira härad. Der kom man i feta bygden, ty här, säger 
Brake, slod lill i hvarje gård, såsom hade man kommit i gästa- 
bud. Man hade här icke väntat sådana gäster, och allmogen 
blef ida till mods. Men Dacke försummade sig icke heller, 
och han var snart åter bredvid hären. I Kinde härad, dit 
krigsfolket åler inryckte, vid sjön Åsunden, mellan Horn och 
Eneby, på en stor skog med ett framskjutande näs fattade Dacke 
posto, och ville här hindra konungahärens framtågande, ty man 
skulle draga den vägen fram. Hären anryckte. Höfdingarne 
förbödo knektarne, att lossa något skott eller den dagen rensa 
sina gevär, på del man så oförmärkt som möjligt måtte komma 
bönderna iupå lifvet. Likväl lossades ett och annat skott af 
några knektar, hvilka derför genast blefvo slagna i bojor, ty 
krigsaga var äfven på denna tid icke okänd. Bönderna, 
varnade, stodo färdiga lill försvar. Anfallet mot näset skedde 
från tvenne sidor; på den ena sidan anryckte Dalkarlarne, på 
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den andra hakeskytlerna. Striden var hard och skarp. Andt- 
ligen blef Dacke sjelf skjuten genom begge låren, femhundra 
af hans kämpar lågo på platsen, de öfriga skingrades. Delta 
nederlag förskräckte Smålänningarne. De sågo branden och 
röken från sina byar, sin krigarskara skingrad och upplöst, sågo 
Konungens härar från alla sidor allt djupare intränga i deras 
land, sig sjelfva, ulan anförare, utan hufvudman, gifna till pris 
för alla krigets olyckor. Då syntes dem bäst alt hörsamma 
Konungen. 

Der Svante Sture framtågade, föllo bönderna genast till 
föga; dels vördnaden för hans namn, dels fruktan för hans 
makt, gjorde, alt häradsboerna i Tiusl, äfvensom de i Tuna 
län, genom hans bemedling sökte försoning med Konungen, och 
för att bevisa upprigtigheten af sin ånger och sina förändrade 
tänkesätt, gjorde de honom äfven allt bistånd att uppsnappa 
och efterjaga Dackes anhängare. Äfven Gustaf Olofsson tågade 
utan motstånd genom Veslbo, Östbo och Sunnerbo, men tog 
af hvarje härad tolf de myndigaste och beskedligaste danne- 
män som gisslan för häradels trohet; i Östbo härad grep han 
Dackes fogde och med honom sex andra af Dackes anhängare, 
hvilka genast rådbråkades och sedan sattes på stegel, till var- 
ning och skräck för de öfriga; då han kom till södra Möre 
och till de härad, som framför andra förhållit sig upproriska, 
härjade och brände hau, livar han framdrog; Danskarne i syn- 
nerhet sköflade oc\\ plundrade med mycket begär, togo byte 
hvar de kunde, och sedan, när de utan strid och blodsutgju- 
telse kommit till Kalmar, fordrade de med pock sin sold, och 
sade, att de ville hjelpa till alt skrapa möglet från Konung 
Gustafs många dalrar. 

Gustaf hade befalt sina höfvidsmän, "att der de kunde 
"bespörja några, som mest hade bedrifvit spelet med den 
"tjufvehopen i Småland, röfvat och skinuat herregårdarne och 
"slagit hans folk ihjel, dem eller deras egodelar måtte man 
"icke förskona, utan gifva allt till skötling och straffa dem utan 
"all nåd. Men dannemän, som hade varit nödde och tvungne 
"alt gå med dem och icke så s(or skuld hade, dem skulle man 
"förskona och göra nåd med dem del bästa man kunde." För- 
stärkningsmanskapel, som från de öfriga landskapen stött till 
hären, hade, alt det sä mycket väldigare matte göra den upp- 
roriska hopen a/bräck och nederlag, erhållit serskilt tillåtelse 
att sköfla och plundra hvar de kunde, och höfvidsmännen, 
fogdarne, alla tillgränsande landskap tillsades, att icke tillåta 
Smålänningarne få köpa något spannmål, så fram t de icke hade 
goda vittnesbörd och pass af hans befallningsmän der nere i 
landet, ty blifva de bespisade, yttrade Konungen, så blifva 
de lika gode, som de förr varit haj va; äfven när de fingo 
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något Ull köps, skulle man låta dem betala del till den dyraste 
penning, all de måtte lära veta, hvad uppror, krig och ärlig 
hade alt innebära. 

Men derigenoni bragtes många af Smålånningarne till för- 
tviflan, och genom förtviilan blef deras vildhet raseri. Härtill 
verkade äfven presterna mycket genom de gräsliga föreställ- 
ningar, de gäfvo dem om Konungen. "Jag skall mässa i dag," 
sä talade en presl på predikstolen i Assby och Sunds socken- 
kyrkor i Ydre härad, "och ropa hämnd i himmelen öfver den 
"omilde Konungen och hans afTöda och alla de hans tjenare 
"äro. Göre sä J, både män och qvinnor, hvar vid sitt namn, 
"och J alle som hämnd ropa kunnen, alt han måtte få ett 
"nederlag och aldrig uppresa sig mer igen." En annan prest 
hade, vid ryktet om krigsmaktens antågande, åtta dagar före 
slaget i Kinde härad, utskurit en budkafle på ett bräde, färgat 
det med blod och i hvartdera hörnet salt en mässings- och en 
jernring; på brädet stod ristadt: en hand, en fot ochenqvinno- 
spena. Denna budkafle sände han omkring i flera härad och 
befalie silt bud sålunda säga: "Kommer hasleligen Kindboerna 
"lill hjelp, förty den omilde Konungen kommer med en stor 
"här och vill låta afhugga allt det mankön, som är i Småland, 
"en hand och en fot, och desslikes skära en spena af allt qvinn- 
"folk." Äfven ulspriddes af Dackes anhängare, att Konungens 
krigsfolk utan all barmhcrtighet ihjelslog både qvinnor och 
barn, och till trovärdigheten af dessa och ännu andra rykten 
bidrog mycket det, alt några af Konungens befallningsmän 
handlade hårdt och strängt mot allmogen, så att Konungen 
måste föreställa dem, att de skulle framfara med mera mensklig- 
het och veta någon mätta. Fi ha/ve befall dig, skrifver han 
till Olof Broor, alt du skall vinnlägga dig all straffa och 
förfölja skalkar ulan alla nåde; dock all du skall veta 
någon måtta dermed, och icke för myckel grof veliga handla 
med saken, efter man icke kan svedja allt det som ludet är; 
så måste man icke heller så strängeligen med rof och till- 
ta st ning öfver falla bönderna, som vi förnummit och ett stort 
rop går öfver dig der du framdrager. Du skall hafva 
någon ålskilnad med dem som begära nåder och bjuda dag- 
tingan för sig, och de andra hafvudförrädare, som blifva 
besländande i deras företagne förräderi. 

Smålänningarne, sålunda af befallningsmännen och den 
segrande hären hårdt behandlade, sade: kunna vi icke hindra 
Konungens folk alt skämma och bränna våra gårdar, så kunna 
de icke heller förmena oss alt med dem taga maten, der nå- 
got finnes. De rotade sig tillsamman i skogarne, öfverraskade, 
öfverföllo, hvar tillfälle dertill gafs, spridda flockar af konunga- 
hären, stridde med förlviflan för säkerhet och lif, och kände 
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ingen skonsarahet hvarken mot fiende eller vän. Öfver vestra 
Holveden, genom skogar och öfver berg, inbröt en hop i Öster- 
götland, röfvade och plundrade frän prester och bönder allt 
hvad de kunde. En annan hop brandskaitade Skeninge siad 
och ihjelslog en Konungens länsman. Dä saramansvuro sig alla 
häranden omkring Vadslena samfält med Skeninge slads in- 
vånare, alt med hvaraudra afvärja sin skada och försvara sin 
egendom, valde sig en höividsuian och angrepo i Odesjö in- 
under vestra Holveden en skara af det Småländska röfvarhandet, 
nedergjorde dess anförare och en stor del af hans hop. Andra 
hopar öfverraskades, nedergjordes eller tillfangatogos af Konun- 
gens befallningsmän. Sä blef ändtligcn Östergötland rensadt 
och fredadt. Konungen tackade Östgöterna, att de bevisat sig 
så manliga och trofasta, och han tillade: hvar J dannemön, 
som för våra skall tvång och vedermöda lidit hafva, och J 
fattiga vederlöse enkor, som nu ed ra bönder, for vårt och 
menige riksens bästa skull, mist och tillsatt hafve, vele låta 
gifva oss eder sorg och vedermöda tillkänna, skote J ulan 
tvifvel få hugsvaletse, uti sä måtto, att vi vele hjelpa 
eder med hvad del eder nyttigt och gagtteligt vara kan, sä 
aU J oss skole belacka. Och många, som i delta uppror för- 
lorat sin egendom eller sina män, vände sig till Konungen, 
och fingo bistånd och hjelp. 

Alen utom de förlviflade hopar, som, drifne af fattigdomen 
och nöden eller sitt vilda lynne, uppehöllo sig på skogarne, 
sedan de förlorat hus och hem och ingenstädes mer egde en 
fristad, föllo efter hand alla de öfriga till fola. Så härads- 
boerna i Tiust och Kinde, Norra och Södn Möre, Östra och 
Vestra Uppvidinge, Södra och Norra Vidbo med flera härad; 
äfven de mest brottsliga följde de fogsammares föredöme, och 
bådo rikets Herrar och Råd, alt hos Konungen till det bästa 
bemedla deras sak, så alt han måtte bevekas alt mottaga en 
försoning af dera och återgifva dera sin vänskap och nåd. De 
hade åfven sjelfva sina bud upp till Konungen, gäfvo sin nöd 
tillkänna och beklagade, att de voro mycket utödda och att 
deras åkrar stodo osädda. Gustaf svarade i del vänskapsbref, 
han lät utgå till dem, till hvart härad serskilt: Kdnne Gud, 
att del Hr oss högeligen emot, alt J sä svårligen utödde 
dre. Men vi gifve del eder sjelfve uti betänkande, hvem 
sådant mest vållat hafver. Der J och Jlere de dannemön 
i Småland hade velat hörsamma vårt råd och* följt våra 
skrifvelser och trogna förmaningar efter, och blifvit hemma 
sittande, aktande edert bo och bohag, och sått eder åker, 
som dannemön pläga, och huggit så många svedjeland i år 9 
som J hafve tillhulpil att hugga bråttar, då hade J och de 
icke haft så stor nöd för kakena hos eder, som nu tilläfven- 
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iyrs sker. Den ulodning J ock tale om, der mage de ock 
J täcke eder sjelfve före. Han önskade, all den Irohet de 
nu lofvade, målte vara upprigtig och af hjerlat, och alt de 
ville blifva vid ord och sanning, så att de sjclfva lillhulpo att 
uppsöka och straffa Dacke och hans anhang; på dessa vilkor 
ville han gifva dem sin vänskap och nåd; han ville äfven tillåla 
dera att lösa fodiingen efler ivå öre hästen, antingen i smör, 
oxar, pengar eller huru dem sjelfva kunde vara lägligast, och 
hvad han sålunda på sin sida ullofvade och tillsade, det skulle 
blifva hållet. Men derjemte befalle Konungen sina höfvidsmän, 
alt taga gisslan af de härad, med hvilka de underhandlade, 
och denna gisslan skulle de taga af den skyldiga hopen, på 
det de, som dannemän voro, måtte sitta hemma, och om sedan 
funnes, alt häradet skickade sig annorlunda, än som tillbörligt 
vore, eller hägnade och beskyddade tjufvar och förrädare, man 
då strax måtte göra deras ändalykt, som i gisslan stodo. 

Sedan nu de flesta häraden med höfvidsraännen under- 
handlat om vänskap och fred, och på det Småland icke målte 
blifva alldeles utarraadt, lät Konungen sin krigsmakt åter draga 
tillbaka. Äfven var krigsfolket, både frälset och de öfriga, 
men i synnerhet de Tyska knektarne, af det Småländska krigs- 
tågels besvärligheter så uttröttade och förfallna, att de icke 
kunde förmås att angripa de i skogen slröfvande hopar. Hvar 
och en drog derföre äter hem till sill, kneklarne förlades i 
borgläger, äfven Danskarne tågade tillbaka till sitt land. Men 
krigsmakten hade knappt dragit från Småland, då Nils Dacke, 
sedan han åter blifvit läkt, uppträdde på nytt och samlade om- 
kring sig en skara af flera hundrade män. Hans öfverslc 
capilener kommo hvar och en med sina hopar åter fram ur 
de tjocka skogarne, plundrade och mördade. På flera ställen 
sökte Dacke alt ännu uppvigla allmogen, förtröstande pä Kej- 
sarens mäktiga bistånd; han fick nya anhängare, och flera socknar 
syntes ännu benägna honom. Då måste Konungen åter låta 
en del af krigsmaklen uppbryta. Der höfdingarne framdrogo, 
höllo de ting och stämma med bönderna, och förmanade dem 
att blifva stilla och fredliga, Mänga härad gjorde dem äfven 
stort bistånd och förslärkte dem med manskap, i synner- 
het med goda skyller. Strider föreföllo. Men Dackes hopar 
handlade utan sammanhang, utan ordning och enighet. Konun- 
gens höfvidsmän åter togo enstämmiga och gemensamma mätt, 
och gingo med mycken raskhet till väga. I synnerhet var den 
modige Jakob Bagge en skräck för Dackes män. Han för- 
följde Dacke]! s i e ^ f™ n socken till socken, och jagade honom 
framför sig på en dag och en natt hela sju mil. De upproriska 
hoparne blefvo allestädes slagna, flere af Dackes höfvidsmän 
gripna, bland dem hans farbroder, hans svågrar tillika med 
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Dackcs egen son (en 10-årig gosse, som sedermera dog i Stock- 
holm i pesten), hvilka jemte alla de män, som med dem blifvit 
tagna, fördes somliga till Stockholm, andra till Jönköping och 
Kalmac, hvar de afrältades och steglades. En stor del af Dackes 
karlar, äfven några af hans höfvidsmän, då de på alla sidor 
sägo sin undergång, antogo slutligen den dagtingan och fred, 
Konungen erböd dera. Andtligen slagen på alla sidor, af alla 
öfvergifven, utan säkerhet, utan tillflykt, irrade Dacke omkring 
på skogarne i Bleking, der han efterjagades och förföljdes af 
en frimodig krigsman Ragvald Persson (Fargalt), som i 
spetsen för en hop knektar, bland hvilka befunno sig flere af 
Dackes fordna höfvidsmän och anhängare, omsider upphann 
honom på Rödeby skog, och då han ej kunde tagas lefvande, 
blef han med en pil skjuten till döds 93). Hans kropp blef 
sedan förd till Kalmar, och der uppsatt på fyra stegel och hjul, 
med en kopparkrona på hufvudct. Ännu efter hans död reste 
sig här och der några hopar af hans mest förtviflade anhängare ; 
men den ena hopen nedergjordes efter den andra, och då 
andtligen hans sista höfvidsmän, Peder Skrifvare, Ake Dacke, 
Frode Skräddare med flera, blifvit slagna, gripna, halshuggna 
och sleglade, funnos nu mer endast på skogarne i Bleking 
några få af Dackes öfverdådiga sällar, hvilka ännu länge fort- 
foro alt göra gränserna osäkra. Äfven Smålänningarne sjelfva 
ledsnade slutligen så med delta buller och den osäkerhet, 
hvari de lefde för plundringar och rof, att de icke en gång 
ville tåla hos sig dem af Dackes fordna karlar, som nu mer 
ingått dagtingan och trädt uti Konungens tjensl, hvarföre Gu- 
staf måste befalla sina höfvidsmän, att de skulle skicka dessa 
karlar upp till honom, 30 eller 40 i hopen, så ville han väl 
finna råd att bruka dem vid Kyska gränsen eller annorslädes, 
der rikets behof kunde fordra, så att de Hugo släcka sin lust 
och förvelenhet på örlig och krig. 

På samma tid sakerna i Småland togo denna vänning, 
hade äfven Pfaltzgrefze Fredriks och Hertig Albrekts tillrust- 
ningar, för att understödja det Småländska upproret, blifvit 
gjorda om intet. Då nemligen Kanslern von Pyhy, som var 
sänd till Frankrike för fredsunderhandlingar, derifrän återkom 
till Bremen, och han der sporde afsigten med den krigsmakt, 
Pfaltzgrefven och Hertig Albrekt sammandragit, värfvade han 
genast i Konung Gustafs tjenst åtta fänikar knektar, med hvilka 
Konung Christians fältöfverste Johan Ranzow i spetsen för 700 
Danska ryttare förenade sig och inföll i Hertig Albrekts land. 
Den samlade fiendtliga styrkan upplöstes, och Hertig Albrekt 
sjelf måste i Liinehnrg söka tillflykt och skydd. Äfven hade 
Granvellas och Pfaltzgrefve Fredriks skrifvelser till Sveriges 
inbyggare, jemte den sistnämndes för Nils Dacke gifna öppna 
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bref på adelskap, sköld och hjelm, gods, gårdar och förläningar, 
fallit i Konung Gustafs händer tillika med de män, som skulle 
skaffa Dacke samma bref tillhanda. Ar 1545 gjorde Hertig 
Albrekt ännu ett försök alt uppväcka nya oroligheter i Småland. 
Han öfversände dit några af dem, som, efter Dackes under- 
gång, flyktat öfver till Tyskland och under tiden uppehållit sig 
dels hos honom dels hos Pfaltzgrefve Fredrik. Men allmogen 
var trött af inhemska buller, och Albrekts utskickade förmådde 
ingenting uträtta. En af dem blef gripen och i Vexiö hals- 
huggen och steglad. Gustaf skickade sina fullmäktige till Rönneby 
ting i Bleking och påyrkade straff öfver dem, som hägnade 
och skyddade upprorsstiftarne. Men Konungens fullmäktige 
kommo icke utan fara från linget, bönderna hotade dem till 
lifvet. Sedan låt dock Konungen af Danmark, på Gustafs an- 
maning derom, hålla en ransakning öfver dem i Bleking, som 
underslödl ansliftarne af det Småländska upproret. Då biefvo 
tre eller fyra bönder straffade till lifvet, hvilket mycket miss- 
hagade menige allmogen i Bleking. 

Smålänningarne, erkännande sin straffbarhet, hade begärt, 
att Konungen af dem måtte mottaga en försoningsgärd och åter- 
gifva dem sin vänskap och nåd. I Småland herrskade stor 
fattigdom och nöd efter den långa fejden. Gustaf fann derföre 
nödigt alt behandla bönderna med skonsamhet, men dock icke 
med en sådan eftergifvenhet, att de alldeles skulle förgäta, 
hvad de hade förskyllat. Han stadgade således, alt de, som 
hade minsl brutit, skulle få gifva en försoningsgärd tillhopa, 
men de åler, som utan tvång och nöd sällat sig till tjufvarne 
och framför andra varit starka med i spelet, skulle, eftersom 
de voro brottsliga och förmögna till, gifva somlige två, somlige 
fyra oxar, och somlige flera. På detta salt uppbar Konungen 
af Småland en väldig mängd oxar, väl några tusen, säger Brahe, 
men deremot, för denna oxeskatt skull och för andra far- 
ligheter, huilka tilläfventyrs kunde deraf förmodandes varda, 
befriades Smålänningarne från den hjelpskatt, som öfver hela 
riket pålades allmogen, nemligen 4 mark örlugar af hvar 
skatte- och hälften mindre af hvar landbonde. 

Så slutades detta uppror, det sista i Konung Gustafs tid 
och den sista stora rörelse bland Svenska allmogen för den 
gamla folkfriheten. Denna rörelse hade börjat med Engelbrekt, 
och hade fört Gustaf Vasa på thronen; omsider, i sin Öfver- 
skridning, af hans hand tyglad och dämpad, förmålte sig den 
gamla folkfriheten med konungamakten. Ty, fastän bönderna 
i dessa sista uppresningar blifvit slagna, hade dock Konungen 
och adeln blifvit varnade. 

Gustaf klagade, att han genom detta uppror hade råkat 
i sådana utgifter och penning ej orspillning, alt han aldrig 



Digitized by Google 



328 Dt trtnne sista Århundradens historia. 



sedan han till regementet kom, hade haft maken, och hans 
kammar var sä förblottad och ulödd, yttermera än han sig 
beklaga kunde. Han beräknade sina utgifter, under dessa 
tvenne åren, till 6 å 700,000 mark ört., h vilket han med sina 
register klarligen kunde bevisa, förutan de stora summor i 
daler han hade i Tyskland utgifvit, sä att allt, livad hau i de 
sex eller sju framlidna åren kunnat samla, hade nu för detta 
uppror skull blifvit förspildt, och ännu voro en hop af knek- 
tarne obetalta; dagligen väntade han äfven myckel krigsfolk in 
i landet, Ii vartill också ville vara penningar. Kedan i början 
af år 1543 var Konungens skattkammare sa medtagen, att han 
skref till sina kammarråder Björn Persson och Lars Organista, 
att de skulle vara f örtänkte alt draga och skrapa tillhopa de 
mesta pengar, som de i någon måtto öf ver komma kunde, skulle 
de än låna och borga derlill, hvar de kunde, så att de i en 
hast matte bringa tillhopa 100,000 mark i reda penningar. 
Han fick af Konungen i Danmark ett län af några hundra daler; 
äfven enskilta i Sverige gjorde Konungen försti äckningar. 

En dyr tid och stor brist herrskade i landet efter dessa 
årens inbördes oroligheler, och Gustaf fruktade mycket, att den 
allmänna nöden åter skulle uppväcka nya buller. Han för- 
manade fiälset, befallningsmännen och fogdarne, synnerligen 
dem vid Danska gränsen, alt de måtte taga sig till vara, att 
icke rifoa och slita så länge af allmogen, att de tillväga- 
bragte ett nytt uppror. Han förehöll dem, huru af så mycken 
och en så bitter erfarenhet, som man nu dessa åren haft, de 
en gång borde lära sig, att hafva akt på alla saker; och icke 
allenast du, skrifver han till sin be fallningsman på Kronoberg 
Jöran Jönsson, skall länka derlill, ulan du skall ock ingifva 
och förmana de andre våra fogdar och befallningsmän der 
i Småland, all de hvar i sin siad hafva ett godl och nöj- 
aktigt uppseende som allrastörsta makt uppä ligger, förty 
alle de, som på himmelens löpen förståndige är o och hafve 
practiseral och spått på del instundande året 1544, de äro 
alla i den mening, att uti alla dessa tre riken skall åter 
blifva buller och oro igen, det Gud allsmäktig af vän de. 
En del af ridderskapet och adeln i Småland, som under Dacke- 
fejden blifvit plundrad och röfvad, började nu, sedan upproret 
var stilladt, att med yttersta stränghet af bönderna utkråfja 
ersättning för sin lidna skada. Konungen varnade dem, lät 
dem allvarligen förslå, all han icke ville lida ell sådant fram- 
farande, och tillsade dem, hvilka de helst voro, all de skulle 
skicka sig efter måltelighet i den måtto, och icke så tränga 
och truga den menige man, alt vi och Sveriges krono uti 
framtiden derigenom uti något yttermera obestånd eller för- 
derf komma måtte. Än ytterligare förmanade och varnade 
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lian de gode män of ridderskapet och menige frälsel icke 
allenast i Småland ulan ock utöfver hela riket, och synner- 
ligen dem som landbor hade i Småland, Östergötland och 
V esler götland, att de liito sig nöja med en skälig och måtte- 
lig städselöre af sina landbor, icke försträngandes med dem 

1 den måtto öfver skäl och rätt, som en part tilläfventyrs 
väl gjort hade ; förty den menige man i förenämnde lands- 
ändar hade lidl och ofta i dessa förlidne tider både med 
bud och bref klagligen gifvil honom sådana deras besvä" 
ringar tillkänna och begärt, att de måtte njuta en skälig 
och måttelig städselöre och sedan sitta deras laga tid efter 
Sveriges tag ; det han dem icke med något skäl hade kunnat 
neka. Uvarföre de gode män af ridderskapet och adeln 
skulle i dessa saker så handla, som lideligt och den menige 
allmogen drägeligt vara kunde. Han skref till Ståthållaren 
öfver Veslergölland Gustaf Olofsson, att en allmån nöd och ut- 
ländska stämplingar kunde uppväcka en ny Dacke, om allmogen 
ej behandlades med foglighet, och till befallningsmannen öfver 
Stockholms slott och stad yltr.tde han: /7 höre dagligen stor 
jämmer och nöd af allmogen, att de finnas många, som icke 
hafva så mycken spannmål i deras värjo, att de kunna sä 
åkren med i år, och intet få de af deras husbönder eller 
andre, som god råd hafva på spannmål, med mindre de skola 
väga den upp med penningar och gifva dem 12 öre eller 

2 mark örtuger för spann kom, förulan hvad vi und- 
satte och låne allmogen. Så må du allvarligen hålla frälset 
före, om der dro några i byn (Stockholm) antingen af Rådet 
eller eljest frälset, som hafva råd på spannmål, att de hafva 
någon barmhertighet med sig, och besynncrligen hvad fördel 
de hafva der af på deras sida, om åkren blifver osådd lig- 
gandes ; länkandes fördenskull till, att de låna och undsätta 
allmogen något hvar i sin stad, och dem besynnerligen, som 
hafva mest behof, och icke sticka honom upp i den dyraste 
penning, så framl Gud irke åter igen låter komma oss en 
plåga uppå med dyr tid och annan nöd och bekymmer på 
landet, som dess värre en tid lång varit hafva och ännu 
äro ; och all de ville laga dylika exempel och förmaningar 
till hjertat, del vore väl. Men denna huldhet om rikets all- 
moge och den skonsamma behandling, han böd ridderskapet 
och adeln, befallningsmånnen och fogdarne att iakttaga, sträckte 
Gustaf dock icke till flathet och eftcrgifvenhet, eller så att han 
eftergaf något af sin värdighet och hvad billighet och rätt for- 
drade. Han gjorde Gustaf Olofsson denna erinran, och yttrade: 
Synes oss rådeligl vara, att man icke alltför mycket låter 
allmogen hafva deras vilja, utan alt man ock blifver med 
rättvisan något med ibland. 
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En be fästad makt och en befästad thron, var den vinst, 
hvarmed Konung Gustaf gick ut* dessa inbördes strider. De 
mest tilllagsna, de djerfvasle och myndigaste män af gamla 
tidens anda och kraft hade fallit; allmogen hade lärt att bära 
fruktan för örlig hemma utanför dess egen dörr; denna er- 
farenhet intryckte ännu djupare i folkels hjertan Konungens 
varningar och råd; man fruktade, man vördade honom högt, 
och man ansåg hans makt så fast och oomkullstötlig, att ingen 
vågade mer spänna bälte med Konungen. Afven den nya 
religionsläran, h vilken Gustaf med stor omsorg och kraft ar- 
betade att inplanta hos menigheten, verkade mycket att mildra 
tänkesätten och sederna, göra sinnena fogsammare, mer till- 
gifna samhällsordningen, mer hörsamma och lydiga öfverheten. 



VI. Öfversigt af Samhällsförfattningen och allmänna 
Hushållningen jemte ileformationsverkels 

fortgång. 

Det gifves intet tidhvarf i verldshistorien, som med led- 
ning af erfarenheten i högre mått än Medeltiden inskärper den 
lära, att grundvilkoret för konungadömel måste vara ärftlighelen. 
Det är för ett folk mindre angeläget, att en herre af huru stora 
och lysande egenskaper han än må vara är dess Konung, än 
att den sitter på sina fäders thron, hvilken densamma tillbör. 
Ändamålet nemligen med konungadömel är icke sjelfegeu ledning 
af ärendena, hvilket sällan lyckas och oftast är mer skenbart än 
önskansvärdt, utan det, att samhällsbyggnaden har en fast slut- 
sten, nationen ett allmänt erkändt öfverhufvud, en olvifvelbar 
föreståndare. Han må än icke alllid vara den förträffligaste; 
för det allmännas väl är för det första hans tillvaro nog, för 
det öfriga sörja, bättre eller sämre, lagarne och bruken i hvart 
land. 

Huruledes i urgammal tid konungadömel hos oss stadigt 
fortgick i arf från fader till son, men alt ett vacklande der- 
utinnan inträdde genom de i XI århundradet uppkommande 
söndringar mellan stammarne i riket, serdeles mellan Svearne 
och Göterna, hvaraf alstrades tvedrågtiga konungaval, och huru 
såsom följd deraf arfsrättigheten till konungadöraet kom alt 
bero af folkets bifall och bekräftelse genom val, till dess ändt- 
ligen i Magnus Erikssons landslag i XIV:de århundradet den 
grundsals bestämdt och klart uttalades, alt i Sveriges rike 
Konung är ärf vande och ej väljande: häraf är en öfversigt i 
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föregående Delen (s. 494 — 97 och 562) i korthet framstäld. 
Val-konungadömet var och förblef ett ar Medeltidens största 
onda, en källa till osaliga familjstrider och en fotstege för de 
stora slägtena till uppstigande af makt, hvarigenom riket nära 
bragtes till undergång och landet städse uppfyldes med buller 
och krig. 

Så djupt rotad var emellertid i folkets sinnen den ur- 
gamla grundsatsen om ärftlighetsrätt till konungadömet, att valet 
städse leddes och bestämdes med afseende på konungaslammen, 
så att vanligen, om ej sällan under störande oroligheler, sonen 
efterträdde fadren ; fall förekomma, att man icke heller skydde 
minderårigheter, och åfven det var icke sällsynt, atl vid man- 
liga stammens utslocknande konungadömet gick öfver till ält- 
lingarne af densamma på qvinnosidan. Det sedvanliga var, att 
konungarne under sin lifslid gerna plågade låta sonen erkännas 
och hyllas som deras efterträdare i konungadömet. Likaså 
skedde vid riksdagen i Vadslena i Januari månad år 1526, när 
rikets Ständer och Råd uppmanade Konung Gustaf till gifter- 
mål, och de vid samma tillfälle då äfven ulstälde den försäkran, 
att om Gud den Jllsmdktige varder honungen gif vandes barn 
och arfvingar, och dessa barn voro söner, skulle den äldste 
af dem, så framt han dertill vore tjenlig, i annor händelse 
en af de andra sönerna, som 'dertill skickligare vore, till 
del konungsliga regementet närmast vara. Detta var emeller- 
tid ännu långt ifrån att i strängare mening bilda en lagbestämd 
arfTöljd till riket, emedan derulinnan ingen ordning för den 
långa framtiden var faslstäld, och dessutom lätt, såsom i före- 
gående tider oftast skett, thronföljden kunde skakas vid upp- 
växande t ved tä g t mellan ätllingarne af konungahuset och deraf 
jemte af ännu andra anledningar i samband dermed alstras 
stora oroligheter i riket. Vådorna deraf kunde icke undfalla 
en Konung som Gustaf Eriksson, hvilken med kännedom af förra 
liders erfarenhet ville se riksbyggnaden och thronen för fram- 
tiden hvila på en fast och säker grundval. Man hade sport, 
hvilka lystna blickar kastades på Svenska kronan af Konung 
Christians arfvingar och de furstar, som grundade sin rätt 
dertill på sina skyldskapsförhållanden till de gamla Svenska 
konungahusen. Ännu hade man i Danmark icke heller glömt 
Kalmar-unionen med deraf födda anspråk och förhoppningar på 
Sveriges rike. Detla allt slod lefvande för mångas ögon och 
minne, då Gustaf i Januari månad år 1540 kallade sitt Råd 
tillhopa i Örebro. Med öfvervägande af tidens skick och om- 
ständigheternas kraf fattades då det vigtiga beslul, hvarigenom 
konungariket Sverige förklarades från denna stund för Arfrike, 
så alt Konung Gustafs manliga efterkommande, hvar efter annan 
i bestämd ordning, skulle vara råtte arf herrar till Sveriges 
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krona och regemente. När detta så var beslutet, drog Konun- 
gen ut sitt svärd, framräckte det och sade: / namn Guds Fa- 
ders, Sons och den Helige Andes. Och ulaf den Allsmäk- 
tigste Guds gudomliga kraft och makt, af hvilken oss och alle 
våre Konungslige och FursUlige Lifsarf herrar, ifrån arfvinge 
till arfvinge, undle och förlänte dre öfver eder och alla 
våra undersåtare på jorden att styra och råda, utsträcke 
vi detta rältvisones svärd bfver eder, till ett vittnesbörd, 
och dermed svärjer att hålla, hvad J nu bestulit hafven. 
De närvarande herrar af Rådet samt treone Biskopar jemte 
åtskilliga andra af landets förnämste föllo då på sina knän, lade 
sina fingrar på Konungens svärd och svuio: att de ville och 
skulle vara Stormägligsle Lands- och Krigsfursle och Herre, 
Herr Gustaf, Sveriges och Götes Konung, samt hans unge 
Lifsarf herrar trogne, hulde, hörsamme och rättrådige, med 
all flit och pä det troligaste efterkomma, hvad Konungen om 
regementet förordnandes och hans yttersta vilja och befall- 
ning vore, samt hans Konungslige och Furstelige Lifsarf- 
herrar, rikets Regalier, Regementer, Land och Folk med sitt 
lif och lefverne, manliga förnuft och ridderliga gerningar 
handhafva, beskydda och beskärma, derifrån hvarkeu gunst 
eller fiendernas väldiga motstånd, ingen fara och nöd, utan 
allenast Gud och döden dem af vända och tränga skulle. 
Härpå anammade de Herrans heliga Nattvard. Detta skedde i 
närvaro af Gustafs söner Erik och Johan, samt förnyades, slad- 
fästades och beseglades kort derefter på ett möte i Nylödöse. 

Men alt endast herrarne af Rådet jemte Biskoparne gemen- 
samt med Konungen egenmäktigt afgjorde öfver en så högvigtig 
förändring i rikets författning ulan Ständernas hörande och 
deras bifall dertill, bidrog i sin raon äfven till det rådande 
allmänna missnöjet denna tid. Utgången emellertid af det 
uppror, som häröfver utbröt, gaf konungadömet ny styrka. På 
Konungens befallning kommo rikets ridderskap och adel, biskopar 
jemte de förståndigaste män af livart domkapitel, köpstadsmän, 
bergsmän och fullmäktige af menige man från h varje lagsaga 
i riket till ett allmänt riksmöte i Vesterås den 9:de dagen i 
Januari månad år 1544. Konungen öfverlemnade tillständernas 
besinnande, hvilken tack och lön för allt sitt arbete han af 
somliga skördat, och hvar han icke förtröstat på Gud och sett, att 
detsamma vederfarits alla fromma Potentater, skulle han länge- 
sedan, för sådan otacksamhets skull, hafva måst öfvergifva rik- 
sens regemente; han lät dem vidare förstå, att Konung Christians 
slägt och vänner och andra rikets hätska fiender icke sofvo; 
han hade god och säker kunskap om deras anslag, och visste, 
hvad de hade för händer. Derföre ville han nu af rikets för- 
samlade Ständer vela, hvad hjelp och bistånd han af dem hade 
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att påräkna vid påkommande faror af utländsk makt eller af 
inhemska upprorsstiflarc. 

Ständerna behjertade Konungens tal, togo i allvarligt öfver- 
vägande de af honom framstälda angelägenheter och fattade 
deröfver de beslut, som för tiden ansågos nödvändiga till för- 
svarsanstalternas och krigsmaklens förstärkande samt hvad för 
öfrigt kunde lända till rikels betryggande mol fiendtliga anfall. 
Vidare rädslogo de med hvarandra och betänkte, "huru alle- 
"slädes man sett, lärt och förnummit, att jämmerliga, skadliga 
"tvedrägter och oenigheter, länder och riken till förderf och 
"undergång, uppkommit genom tvedrägligt och partiskt konnnga- 
"val, dä den ene ville hafva den och en annan den, eller när 
"den rätta linien, börden och succession icke blifvit aktade och 
"efterföljde," och vid öfvervägande derjemte, "huru deras nu 
"regerande allernådigste Herre, den stormäktige Konung Gu- 
staf, icke var någon fremmande, eller med vald och välde 
"inträngd, utan af menige Sveriges rikes Ständer och inbyggare 
"endrägteligeu utvald, hyllad, svoren och krönt Konung, och 
"han dessutom bevisat detta konungarike och alla dess in- 
byggare sådana höga och dräpeliga troheter och välgerningar, 
"alt näppeligen lillförene, ifrån detta konungarikes första grund- 
läggning, dylikt vore detsamma af någon regerande Konung 
"och Herre vederfaret, anammade och förklarade rikets nu 
"församlade Sländer efter samfälta råd Konung Gustafs unga 
"lifsherrskaper, födde och ofödde, såsom efter blodslinien egnar 
"och hör, för rätta och närmaste arfvingar till Sveriges rike 
"och krona, i kraft hvaraf, efter Konung Gustafs saliga aflidande, 
"hans äldsta son, Hertig Erik, och sedan dennes äldsta son och 
"manliga efterkommande, son efter far, alltid den äldste först och 
"de yngre sedan, hvar efter annan, skulle komma (ill del konungs- 
liga regementet; hvar så skedde, att Hertig Erik utan manliga 
"Hfsarfvingar dödeligen frånfölle, då ginge kronan öfver till 
"Konung Gustafs nästföljande son Hertig Johan och efter ho- 
"nora till hans furstliga manköns arfvingar, hvar efter annan 
"i rätt nedstigande linie, på lika sätt som om Konung Eriks 
"Hfsarfvingar uttryckt var; efter Hertig Johan åter, och sedan 
"hans manliga linie utslocknat, skulle en lika rätt tillfalla och 
*en lika ordning iakttagas med de öfriga Konung Gustafs söner, 
"linie efter linie. Når så skedde, att Konung Gustafs manliga 
"efterkommande utan konungsliga och furstliga manköns arf- 
vingar afgått, skulle valet stå fritt i Riksens Råds och Slän- 
gers makt, men ingen fremmande eller utländsk skulle Ull 
"regementet utköras, såsom Sveriges lag utvisade. I det fall 
"Konung Gustaf hädankallades, innan den närmast honom efter- 
trädande sonen vore till laga ålder kommen, skulle regeringen 
"föreslås af Drottning Margareta och fyra eller flera tillförord- 
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"nade medlemmar af Rådet. De Konungens söner och lifs- 
"arfherrar, som icke till det kongliga regementet kunde komma, 
"skulle, på sätt Konungens testamente komme att derom för- 
"ordna, till sitt furstliga underhöll försörjas med land och län, 
"äfvensom döttrarne eller fröknarne skulle med en tillbörlig 
"brudskatt förses." Denna af rikets församlade Ständer enhälligt 
samtyckta och beslutna Arfjorening, beseglades "på menige 
"Riksens Ständers, Städers och den Menige Mans vägnar," af 
ett hundrade och fyratiofem närvarande friborna män af rikels 
Ridderskap och Adel. På samma gång, under öppen och bar 
himmel, hyllades Konung Gustafs äldsta son, Hertig Erik, hvil- 
ken dä var på sitt elfte år, till Sveriges rikes konung. Och 
på samma timme, som hyllningen skedde, syntes en väldig 
regnbåge på himmelen, men "der stod och föll," berättar krö- 
nikan, "ett sydemoln rätt utöfver den," ett tecken, som vars- 
nades med delad fruktan och hopp. 

Med Svenska thronens högtidligt förklarade ärftlighet inom 
Konung Gustafs ätt var stadfästelse-inseglet satt pä Kalmar- 
unionens upplösning. Det innebar tillika ett högtidligt erkän- 
nande af Gustafs stora förtjenster af riket, gaf konungadömet 
ny styrka och lade dermed en fast grund för rikets och thro- 
nens framlida stadga. 

Vid alla Medeltidens stora rörelser och hvälfningar för- 
märker man, att den mäktiga aristokratin var konungadömets 
egentliga motståndare. Det hade i alla riken uppstått en or- 
dentlig, tiderna igenom fortgående kamp af de store i landet 
mot konungamakten. Staten var aristokratisk, i spetsen derför 
val-konungen. Med och ifrån Magnus Erikssons tid började 
äfven härslädes de stora slägtena i landet att bilda en fastare 
aristokratisk förening, som uppträder till kamp mot konunga- 
väldet. Annorlunda än i tiderna förut, då Konungens råds- 
herrar icke hade annan och icke större inflytelse än det af- 
seende, Konungen fann för godt att fästa på deras med moget 
förstånd uttalade råd, skedde med herrarnes stigande makt, att 
af Rådet bildade sig ett medstyrande samfund, som mer sörjde 
för sina egna rättigheter än för kronans och mindre hade för 
ögat rikets sanna väl än befordrandet af sin egen uppålstråf- 
vande makt. Huru delta sträfvande blef verktyget för frem- 
mande konungars inkallande och rikets tid efter annan bringande 
under fremmande välde, hvarigenom allas frihet och väl slut- 
ligen hotades med fullkomlig undergång, härför bär Magnus 
Erikssons tid och i ännu högre mått Kalmar-unionens alltför 
talande vittnesbörd. Vid sidan af thronen hade i Rådet upp- 
stått en makt med anspråk, att utan och mot dess vilja ingen- 
ting för kyrka och stat kunde företagas. Magnus Erikssons lid 
och likaså Carl Knutssons och Sturarnes frarater en nästan 
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oupphörlig strid mellan dem och herrarne af Råd. Dessa slöto 
ej sällan mellan sig föreningar till ömsesidigt bistånd för upp- 
rätthållande af sina friheter och sitt rådsvälde. Kalmar-unionen 
var för dem kär, emedan under den fremmande Konungen de 
styrde riket, och hvar och en af dem som konung styrde sjelf- 
rådigt inom sitt län. De hördes af ven uttryckligen förbehålla 
sig rättigheten, "att skicka styrelse och regemente i riket, såsom 
dem tycktes bäst och nyttigast vara efter tidens lägenhet." 

Med Konung Gustafs uppstigande på thronen inträder ett 
förändradt skick, en annan och ny tid genom konungadömets 
återupprättande ur dess djupa förfall. Christian If:s bödels- 
yxa genom undanrödjande af de mäktigaste och mest fram- 
lysande medlemmarne af Rådet och de stora slägtena, och de 
förutgående täta upproren genom frihelskraftens uppväckande, 
som gaf folkets röst en länge saknad vigt och styrka, hade 
förberedt och mycket lättade den politiska hvälfning, som un- 
der Gustafs tid föregick. Dessutom, ännu mer än i tiderna 
derförut, hade under de sislförflulna århundraden de mäk- 
tiga Rådsherrarnes oroliga herrsklystnad, de täta omkastnin- 
garne i regeringen och deraf uppkommaude buller och oord- 
ningar i landet, för folket uppenbarat nödvändigheten, att En 
borde vara deras Konung och Herre och för det allmänna 
bästas skull träda i full utöfning af den makt och myndighet, 
som honom efter lagen tillkom. Kyi ko-reformationen tillika 
slet bandet mellan de verldsliga och andliga herrarne; Biskopar, 
som, tillhörande Kalmar-unionens tid och läflande med sina 
företrädare i lillgifvenhet för densamma, hulpit Christian till 
väldet i Sverige, hade alla afgått från skådeplatsen, de flesta 
på ömkligt sätt, några af Christians bödelsyxa uppburit lönen 
för sina tjenster mot honom, andra rymt riket och vemodigt 
slutat sina dagar i fremmande land. Ett lika öde träffade äf- 
ven dem af de verldsliga herrarne, som, öfverlefvande det 
Stockholmska blodbadet, ännu, såsom Ture Jönsson och andra 
med honom, ville se den aristokratiska makten återupprättad, 
derigenom att de uppsatte på thronen en af dem beroende 
konung. Kalmar-unionens sista uppträden öfverhufvud hade 
brutit herrarnes välde; då icke heller mer de hade att stödja 
sig på en fremmande makt och i den nya, inhemska Konungen 
de funno en man af kraft och en sådan, som i rikets dåvarande 
tillstånd för dem sjelfva var behöflig, vändes deras tankar bort 
från alla vidare försök, att med den varande Konungen ryckas 
om spiran och makten. Rådet återgick till sin ursprungliga 
bestämmelse och blef med hela den öfriga aristokratin under- 
dånigt rikets öfverhufvud. 

Det var i Landslagarne, likasom i de forntida Landskaps- 
lagarne, en Konungen förbehållen rättighet, att län gifva, det 
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vill säga, alt till sina eiubets- och tjenstemän såsom lön och till 
hjclp för krigstjensl öfverlåta inkomsterna af kungsgårdar, af 
större eller mindre delar af ett landskap, ett eller flera härad, 
en eller flera socknar o. s. v. Dessa förläningar utgjorde, 
serdeles under Kalmar-unionens tider, ett furlvarande strids- 
ämne mellan konungen och herrarne, hvilka sistnämnde alla 
ville hafva lån och gjorde oupphörliga anspråk på hjelp af 
kronan till underhäll för sina svenner. Unions-konungarnes 
styrelsegrundsatser genom fremlingars indragande i riket och 
läns upplåtande till dem, såsom likaledes skett i Konung Albrekts 
lid, bragte Svenska herrarne, att i den försäkran, som af 
Konungarne Christian I och Johan måste afgifvas före deras 
erkännande, förelägga det vilkor, att Konungen skulle till ingen 
antvarda rikets slott och län eller derifrån någon afsätta utan 
med råd och bifall af de yppersta och bästa af Kiksens Råd i 
den landsända, der slotten liggande voro. Redan i tiden förut, 
då Carl Knutsson var Konung, hvälfde sig hos herrarne det 
förslag, alt afkläda konungamakten dess ursprungliga rättighet 
alt land och slott förläna ulan medgifvande af Rådet, eller alt 
någon fråntogs sin förläning, utan all han af Rådet dömdes 
förlustig deraf. Äfven Sten Sture den Äldre klagade deröfver, 
att Rådet afklädt honom makten, att ulan dess samtycke åter- 
taga slott eller slotlslofven af någon. Denna inskräukuing af 
Konungens makt, hvarigenom, tillsättandet af höfvids- och em- 
betsmän, en af konungamaktens väsendtligaste rättigheter, skulle 
komma att mer bero af Rådet än af Konungen, föranledde 
Konung Gustaf, då på Vadstena riksmöte år 1524 Ständerna 
påyrkade hans kröning och förmälning, all dessförinnan för- 
säkra sig, "om han månde fritt råda och beställa om kronans 
"län, som lagboken säger och en Konung och fullmyndig Herre 
"plägar göra, oknarkad för hvar man." Ständerna svarade här- 
till, "att ingen kunde annat säga, än att Konungen ju borde 
"efter lagen full rätt och myndighet ega, att råda och styra 
"borgom och landom, kronones slott och Upsala öde; dock," 
tillägga herrarne, "ville de gifva Hans Nåde i god akt tillkänna 
"gamla riksens sedvänja, all ingen ogipter och daglig Ijeniste 
"sven intages i Rådet, ej heller får någon märkelig kronones 
"förläning förr, än han der inkommit," elt förbehåll, hvarpå 
Gustaf dock gaf föga akt och icke lät sig deraf på något sätt 
bindas, sedan Ständerna högtidligt medgifvit och för honom 
stadfästat den honom såsom rikels Konung tillkommande lagliga 
makt. Man finner, alt från denna tid han förordnade om lånen 
efter sitt eget fria godlflnnande utan något beroende derutinnan 
af Rådet och äfven utan att från dess sida något försök mer 
förekommer till inskränkning af denna konungamaktens ur- 
sprungliga rättighet. Men väl hördes stundom kuot, når Gu- 
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staf af något förekommande beliof fann sig tvungen, alt från 
förläningsmånnen indraga ett eller annat af deras lån. När 
sådant skedde, underlät han icke alt med skarpa ord förehåll;* 
dem otillbörligheten deraf. Fi förse oss, skrifver han till en 
af sina befallningsmån, Nils Boye, att du icke så alldeles 
uförslåndig dr, del du ju vet, att vi dre vår och kronones 
läu mäktige dem att förläna dig och andra och igen taga, 
när oss synes. Men att du berömmer dig af den långliga 
tjenst, som du oss bevisat hafver, der kunna vi icke heller 
annat svara till, utan hafver du länge tjenl oss, så för- 
hopper oss. att du icke hafver gjort del till förgäfves, ulan 
vi hafve ock lönt dig der för, som vi vele bekände Vara. 
Och kunne vi icke sanningen dölja, all du och fiere andra 
af adeln vele gerna hafva mycken hjelp och undsättning. 
Men det J skulle göra oss och kronan någon tillbörlig tjenst 
före, eller låta eder bruka der man eder hafva ville, der till 
'dre J ganska tröge och ovillige och hållet så före, det sä 
snart J blifve gifte, då skall det vara eder strax fritt 
och medgifvet, att krypa åt sidan och göra sedan ingen 
tjenst mera. 

Vid förenämnde riksdag i Vadstena lillsporde Gustaf äfven 
Ständerna, om de kunde lida här i landet den nyligen då hit- 
komne Grefve Johan af Höja, och om han måtte kunna gifva 
honom ett tillbörligt stycke län, sedan fråga nu vore uppkommen 
om ett giftermål mellan honom och Konungens syster Margareta. 
Till denna Konungens framställning svarades af Ständerna, att 
"ehuru lagboken sade något deremot, i det all utländske icke 
"skulle tagas i Konungens Råd, eller regera slott och land, 
"så dock, för Hans Kongl. Majestäts goda försky I lan skull, såge 
"de gerna, alt Grefven blefve tillbörligen försörjd, förtröstande 
"derviil på Konungen, att han låt taga väl vara på rikets slott 
"och alt icke flere utländske måtte indragas i riket till några 
"mårkeliga giftermål eller förläningar, deraf mycket obestånd 
"och tvedrägt inrikes kommet var tillförene, och ån hända 
"kunde mellan dem som nu uppväxte och dem hår indrogos." 
Men Gustaf hade, synnerligen vid sina underhandlingar med 
fremmande makter, stor brist på kunniga, för rikets vä rf bruk- 
bara mån, såsom man ser af hans klagomål i flera af hans href. 
Då hans Tyska sekreterare Wolf Gyler rymde ur riket, hade 
han på flera år ingen, som kunde föra hans Tyska brefvexling, 
hvarigenom, såsom han klagar, utländska ärendena mycket för- 
summades. Likasom Magnus Ladulås på sin lid, ville Gustaf 
desslikes gerna taga kunskap om inrättningarne, ordningarne 
och bruken i fremmande riken, för att med ledning af frem- 
mande länders erfarenhet bringa sakerna i sitt rike i ett båttre, 
mer ordnadt skick. Utlänningar, som ville ingå i hans t jenst, 
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voro derföre hos honom välkomna, och sådana, som varit i 
fremmande tjcnsl, vid fremmande furstars hof, hos hvilka han 
således kunde förutsa tia mer duglighet ocli mer utbredda kun- 
skaper om fremmande slatsförhållanden, intog han åfven i Rådet, 
begagnade dem i förlitande till deras större skicklighet i ären- 
dena, deras kunskaper och erfarenhet i förvaltningen, gaf dem 
förläningar eller sörjde på annat sätt för deras ansändiga un- 
derhäll. Vi ha sett en von Pyhys och Normans stora inflytelse 
på Konungen, och huru lian efter deras, synnerligen efter den 
förstnämndes råd och förslag ville omskapa hela den inre förvalt- 
ningen, delta emellertid med så liten framgång och så föga frnkt, 
att del hela dcraf efter kort lid åter förföll. Konrad von Pyhys 
vinglerier och oredliga, slösakliga förhällande vid en honom år 
1542 anförtrodd beskickning till Frankrike gjorde omsider för 
Gustaf uppenbart, huru litet den fremmande mannen förljente 
det stora förtroende och den tillit, han till honom satt. Han 
insattes i fängelse på Vesierås slott och slulade der äfven sina 
dagar. Gustafs ord om honom, att han mycket beställ mer 
till värt och Sveriges rikes arges ta än bästa, kan i lika mått 
gälla oin flera af Gustaf i rikels värf använda fremlingar, så- 
som en Berendt von Mehlen, en Grefve Johan af I loja och 
andra, med undanlag dock af Norman, Ii vilken äfven efter von 
Pyhys fall fortfarande bibehöll Konungens förtroende och stod 
som rådgifvare vid hans sida (ill sin död år 1553. Varnad af 
erfarenheterna från de första tiderna af sin regering, tog Gustaf 
på sednare åren mer sällan några utlänningar i rikets tjenst 
och ännu mindre uppdrog till dem några vigligare värf eller 
så, alt han inlog dem i Kådet. Hittills, så på sin ålderdom 
talade han till sina söner, ha/ve vi icke ensame kunnat be- 
sår ja rikets larfvor, ty desse rtle skolefuxer ha/va rätt intet 
synnerligt kunnat uträtta; men du de nu genom var för- 
sorg bli/vit förståmlige, lillbör dem ensame bestyret under 
Kungen. De Svenske lida icke heller ger na utlänningen i 
landets sysslor, också för del han är näsvistr. 

Såsom i tiden förut, utgjordes Rådet ännu icke af städse 
för handen varande, Konungen omgifvande Rådsherrar; dessa 
suto, kringspridda i orterna, på sina gärdar eller som höfvids- 
män pä de till deras värd anförtrodda slott, och kommo ej 
oftare lillhopa, äu Konungen till öfverlåggningar efter sakernas 
vigt sammankallade flera eller färre af dem; mer sällan, blott 
vid högvigliga sakers afgörande, kom hela Kådet tillhopa. Först 
vid riksdagen i Vesierås 1544 blef beslutet, att till låltande 
af Konungens arbete Ivenne herrar af Rikels Råd, månaUigen 
omvexlande, slädse och allestädes skulle närvara och åtfölja 
honom. Biskoparnes rådsvärdighet upphörde efter Vesierås riks- 
dag 1527, dock icke så, all man ju ej åfven cfier denna tid 
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finner en och annan af dem inlagen i Rådet. I rikets arkiv 
ligga ännu förvarade de i Gustaf I:s tid hållna rådsprotokoll 
eller så kallade rådslag. Man ser af dem, huru vid råd* 
plägningarne det tillgick, nemligen att Konungen förelade Rådet 
de ämnen, hvaröfver han ville inhemla deras belänkande, jemte 
ett kort meddelande eller åtminstone antydande af sin egen 
åsigt deraf. Rådet, efter moget öfvervägande, uppsatte skrift- 
ligen och med utförlighet sina tankar, meddelande de råd, som 
dem syntes de bästa, dessa merendels instämmande i Ronungens 
äsigt. Men afgörandet och ledningen af ärendena behöll Konun- 
gen i sin hand. Till styrka emellertid för sin thron och sin 
makt uppehöll Konungen Rådets anseende i menighetens ögon, 
handlade aldrig, minst i vigtigare saker, utan efter öfverlägg- 
ningar med sina Rådsherrar, såsom han ock i sina utskrifvelser 
stödde sig på Rådets tillstyrkande och bifall. Af Rådet utfärdades 
riksdagsbesluten, och dessutom vid flerfaldiga tilltallen utgingo 
från Rådet i dess eget namn skrifvelser, serdeles under de in- 
hemska orolighelerna. 

Gustaf, genom sin börd sjelf ntgången från de aristokra- 
tiska familjerna, bar aktning för det stånd, hans fäder hade 
tillhört, upprätthöll dess anseende och bekräftade för ridder- 
skapet och adeln alla de af framfarna Konungar dem tillerkända 
fri- och rättigheter, så alt de, med förbehåll af fortfarande 
iroviilig tjenst, skulle ega alt uppbära all konnngslig ränta och 
sakören af sina landboer, med undantag af de böter, som efter 
lagen voro Konungens ensak. Han hade äfven behof, i kam- 
pen med hierarkin, alt för sig vinna de verdsliga herrarne, 
och genom reformationen upplöstes omsider del långa tider 
igenom fortvarade förbundet mellan dem och de andliga. Det 
sista försöket, som på Vesterås riksdag 1527 gjordes af Ture 
Jönsson, alt fasthålla den aristokratiska förbindelsen mellan det 
andliga och verldsliga frälsel, blef fruktlöst genom det motstånd, 
som raölte från borgrarnes och böndernas sida. Ridderskapet och 
adeln var i första åren af Gustafs regering genom de föregående 
tidernas oroligheler och ej mindre genom sina fäders frikostiga 
gåfvor af gods och egodelar till kyrkor och kloster så försvagadt, 
alt, såsom del på grund af gamla register och andra förhållanden 
i denna tidens riksdagshandlingar uppgifves, der förut voro tio 
frälsemän, nu näppligen funnos fyra eller fem, hvaraf skedde, 
att kronan och riket, såsom Gustaf vid 1527 års riksdag kla- 
gade, ej hade af ridderskapet och adeln den tjenst som veder- 
borde och riket gjordes högligen behof af. Genom reformatio- 
nen förbättrades, såsom kronans, så äfven ridderskapets och adelns 
vilkor och ställning. Tidsskicket hade till följd af händelsernas 
gång så omkastat sig, att delsamma stånd, som i de nästföregående 
århundraden varit konungamaktens afgjordaste motståndare, nu 
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kände bebofvet af makten i Konungens händer, stärkte och be- 
fastade densamma och stälde sig under dess skydd. Derhän 
verkade äfven Gustafs stora förljenster och den öfverlägsna kraft 
och statsmannavisdom, man hos honom vördade. Herremännen, 
ridderskapet och adeln, stödde honom i alla hans företag och 
förebafvanden. Men sa myckel de tillbaka af Gustaf omhuldades 
i allt, hvad rätt och billigt var, höll han dem med kraftig hand 
inom gränserna af den makt och de laga rättigheter dem till- 
kommo, fordrade af dem sträng undergifvenhet och lydnad, 
och det var icke sällan de i afseende på sina förhållanden och 
sin förvaltning af de till dem anförtrodda län Ongo af honom 
mottaga skarpa bref och förebråelser. För öfrigl var adelskapet 
i så måtto ännu personligt, att det var beroende af tjensten, 
och drag förekomma deraf, att frälsemän, som ej mäktade göra 
frälseljensten tillfyllest, lades åter under skatten igen. Der- 
emot fanns det bondesöner, som genom giftermål hade kommit 
i besinning af förutvarande frälsegods, men sjelfva icke för- 
värfvat frälse, på sätt rikels lag bestämde. Det var för sådana 
fall i lagen beslämdt, såsom vi sclt af föregående Del (s. 502), 
alt om frälsemans enka eller dotter gifte sig med bonde, då 
förlorade deras gods sin frälserättighel och blef åter skattskyl- 
digt. På hemställan till Konungen, huru härmed i afseende 
på ifrågavarande bondesöner skulle förhållas, svarade Gustaf, 
"att hvar och ens frejd och mandom skulle pröfvas så som 
"lagen utvisar, och när så vore skedt, finge man väl se, hvad 
"han värd år oeh förtjena kan, förty dygd, förnuft och man- 
"dom göra adel." 

Svåraste arbetet hade Gustaf att leda, lillbakahålla och 
tygla de oroliga rörelserna bland Sveriges allmoge. Svenska 
bönderna hade under Eugelbrekt, Sturarne och Gustaf Vasa 
brulit det fremmande väldet och fött den sistnämnde upp på 
th rönen. Den under loppet af nära ett århundrade med få 
afbrolt fortgående kampen hade hus den, genom derförut gående 
tiders hvälfningar och händelser lillbakasalta och förtryckta 
Svenska bonden, ater uppväckt det frihetssinne och den starka, 
mäktiga sjelfsländighetsanda, som hos de forntida Svenskarne, 
såsom män för sig, icke böjde sig under en annans vilja, eller 
svigtade för en fremmande kraft; denna anda i förening med 
den djupt i folksinnet inplantade tillgifvenhet för den tro, de 
seder och bruk, deras fäder lemuat dem i arf, en tillgifvenhet, 
starkare i den mon menniskoraa lefva afsöndrade och ju mer 
de hafva stora minnen att fortplanta och bevara, måste nöd- 
vändigt i brytning med de nya grundsatser, andra tider och 
andra förhållanden ville göra gällande, åstadkomma en stark 
skakning i samhället. Denna brytning, striden mellan frihets- 
andan hos folkel och den tillväxande konungamaklen, har i 
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många länder för folken tagit en olycklig vändning och under 
ruinerna af deras fordna fria författningar äfven begrafvit deras 
fordna fri- och rättigheter. Att denna strid här icke tog en 
lika förderfiig utgång, dertill låg orsaken, utom i mycket annat, 
åfven deri, att Sveriges Konung, med ringa tillgångar och i ett 
hårdt luftstreck, förnämligast måste stödja sig på folket. Utan 
folkets vapen hade han inga medel att försvara sig och sitt 
rike; krono-inkomslerna voro ringa, och undersåtarnes frivilliga 
bidrag måste ersätta bristen vid utomordentliga behof. Men 
utan stor ansträngning och flit hade folkel intet alt gifva; an- 
strängning åter och flit är omöjlig hos slafvar; utan frihet var 
landet intet. Ett sådant land och sådant folk kunde icke styras 
med våldsamma medel, och Konungen var här stark endast 
genom sitt folks förtroende och kärlek i så måtto, han i saker 
af hög och slor vigt för landets allmänna väl förstod alt leda 
och begagna folkets moraliska kraft och göra sin sak till det 
allmännas. 

Det skedde i Gustafs tid intet stort utan deltagande af 
landets bofasta inbyggare så af de skattskyldiga som af frälset. 
Vigtiga angelägenheter blefvo förelagda folket, på det hvar och 
en måtte veta, hvartill och hvarför han skulle verka. Ett all- 
mänt riksmöte eller sammankallandet från hela riket af vissa 
folkets ombud till överläggningar om rikets allmänna ange- 
lägenheter var intill denna tid nästan alldeles obekant. Lands- 
lagarne, som i sig innefattade den första gemensamma grund- 
lag för hela riket, hade ingenting föreskrifvit derom. Det en- 
dast var stadgadt, att när riket konung hade mist, skulle Lag- 
männen med tolf förståndiga och vittra män af hvarje lagsaga 
sammanträda till konungaval. Men äfven denna föreskrift blef 
så föga eflerlefvad, att från Magnus Erikssons tid ända till Gustaf 
Erikssons endast en enda gång, nemligen vid Christian II:s val 
i Stockholm år 1499, konungavalet föregått på det af lagen 
stadgade sätt. Tidsomständighelerna förde dock någon gång 
till allmännare mötens sammankallande, såsom skedde, då Magnus 
Eriksson, för att hos folket vinna stöd mot Rikets Rådsherrar 
och de store i landet, år 1359 utfärdade kallelse till ett allmänt 
riksmöte, så ordnadt, alt till detta möte skulle sammankomma 
fyra mån af allmogen i hvarje lagsaga, vissa nämndemän af 
hvarje köpstad, tvenne kaniker från hvarje domkyrka jemte 
deras biskop samt alla andra af Konungens och rikets män 
(d. v. s. riddare och män af vapen, motsvarande nuvarande 
ridderskapet och adeln) så många, som ville komma. Men 
sedan, i fem och sjuttio år, försvinna bönderna helt och hållet 
från skådeplatsen af de allmänna angelägenheterna. De fram- 
träda åter först efter den stora folkresningen i Engelbrekta 
tid, och från denna tid bildar sig genom bondeståndels del- 
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tagande såsom i hundlingen sä åfven i öfverläggningarne och 
besluten om det allmänna en stark motvigt mot del företrädes- 
berättigade, mäktiga herreståndet. Bönderna voro genom hela 
sin ställning till samhället hänvisade derpå, att mer se på det 
allmännas gagn och nytta än på sin egen, ja, de voro sällan i 
det läge alt kunna skilja dem från hvarandra. Representatio- 
nen genom medlemmar af delta stånd var ett afgörande fram- 
steg i utvecklingen af det offentliga lifvet. 

Efter det sätt Magnus Erikssons riksdagskallelse framter, 
den första af våra håfder urkundligt och med visshet kända, 
der vissa ombud af samhällets alla klasser sammankallas till 
allmänt riksmöte, och såsom det på lika sätt sker i Gustaf l:s 
tid, bildar sig nu mer från denna lid representationen hos oss 
af fyra stånd, ehuru sammansättningen af dessa ännu länge är 
sväfvaude eller icke fullt bestämd och först långt fram i liden 
blir fastare. Ståndsbildningen framgick ur det lefvande till- 
ståndet såsom följd af samhällets utvecklingsgång. Ursprung- 
ligen var den frihet, som berättigade till deltagande i de hög- 
sta politiska rättigheter, grundad på odal-egendom; oäfhängig- 
beten hade derigenom gifvit horgen för sig. Genom Christen- 
domen åter, efler dess införande, bildade sig i kyrkans tje- 
nare en serskilt samhällsklass, ej mindre genom sina tid efter 
annan förvärfvade stora jordbesillningar än genom sitt högre 
anseende och sina större kunskaper, af stort inOylande på bild- 
ningen och det allmännas angelägenheter; genom rusttjensten 
dereraot komrao de stora jordegarne till serskilta fri- och rättig- 
heter med deremot svarande förbindelser och skyldigheter; 
genom egendomligheten åter af sladsförfattningarne med den 
stigande stadsmannanäringen hade i städernas invånare uppväxt 
ett eget, för sig beslående samfund af samhällets medlemmar: 
dessa klasser jemle den stora jordbrukande klassen, de skatt- 
dragande bönderna, på hvilka samhällets tunga och försvar huvud- 
sakligast bvilade, utgjorde hufvudbeståndsdelaine af dåvarande 
staten, och hvar af dem af egen ställning till det allmänna. 
Det allmänna väsendet åter angick dem alla. Vid den allt 
orahvälfvande riksdagen i Vesferås 1527 finna vi, att hvart 
stånd serskilt för sig afgifvit sitt skriftliga betänkande eller 
svar på Konungens framställningar. Det är sannolikt, att stån- 
dens öfverläggningar varit gemensamma, men dock så, alt 
hvartdera ståndet för sig fattat besluten, emedan så sammanstäm- 
mande i hufvudsaken deras svar äro, dessa likväl i vissa delar 
skilja sig från hvarandra. Det är äfven i Gustafs lid Ständer 
första gången nämnas, men Riksdagarne bära ännu länge van- 
ligast namn af herredagar från den tid, då de i sjelfva verket 
voro det såsom utgörande endast en sammansättning af adeln 
och det högre preslerskapet. Också ännu en lång tid bortåt 
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hälla sig serdeles bönderna vid de allmänna öfverläggniagarne 
med en viss skygghet tillbaka och handla icke gerna ulan led- 
ning af Rådet, eller sä, all de öfverlemna del egentliga råd- 
slåendet och afgörandet ät Rådet jemte Ridderskapet och Adeln, 
som vanligen förestafvar besluten, såsom den föi nämsla, den mest 
betydande och i riksvärf erfarna samhällsklassen, och som så- 
dan, såsom det sker vid arfföreningen i Vesterås 1544, äfven 
sjelfve kallade sig "stöder och medledamot till Sveriges rike 
och krona." I afseende åter på deltagandet af kyrkans om- 
bud i öfverläggningarne om det allmänna föregår den för- 
ändring, all dä i tiderna förut och ännu långt fram i Gustafs 
tid endast Biskoparne och vissa af domkapitlets högre med- 
lemmar eller så kallade prelater dellogo i de allmänna mötena, 
nu mer från år 1547 äfven kyrkoherdarne kallas att taga 
del i öfverläggningarne och besluten om det allmänna. För en 
riksangelägenhet af den betydenhet som reformationens fram- 
gång och den rena evangeliska lärans forlplautaude och be- 
fästande var del af vigt, all äfven de lägre af presterskapet, 
som öfvade ett stort inflytande på menigheten, genom deltagandet 
i de allmänna öfverläggningarne kommo till mera insigt och 
kännedom af det hela utaf samhällsställningen, den genom mer 
eco mer införlifvades i det allmännas angelägenheter, och genom 
detta allt hos dem sjelfva känslan stärktes för det allmänna. 

Det fanns emellertid ännu ingen lag, annan än tidsom- 
ständigheLernas kraf och sakernas tvingande makt, som förband 
Konungen att sammankalla vissa fullmäktige af riket till gemen- 
samma öfverläggningar och rådslående om rikels angelägenheter. 
Det berodde af honom helt och hållet, när han fann delta nö- 
digt, och i sådant fall hvilka han ville sammankalla. Rikets 
rådsherrar jemte menige trålset, Biskoparne jemte vissa leda- 
möter af deras domkapitel och sedermera äfven vissa fullmäktige 
af stiftens presterskap, en rådman och en borgare eller flera 
från h varje köpstad i riket samt fem till sex bönder af h varje 
lagsaga eller vanligast två till tre af hvart härad: sådan öfver- 
hufvud sammansättningen af riksdagarne eller riksmötena i 
Gustaf I:s tid. Dessa voro emellertid blott vid vigligare till- 
fällen i så måtto allmänna, att till dem samraankommo ombud 
från hela riket eller åtminstone från betydligare delen deraf; 
det eljest vanliga synes varit, att de så kallade herredagarne 
varit besökta endast af fullmäktige från de (ill mötesortea närmare 
belägna delarne af riket, och sådana herredagar inträffa, ser- 
deles under första hälften af Guslafs regering, nästan årligen, 
någon gång tvenne om året. Dessutom förekomma ännu andra 
möten, som Konungen hade ån med ombuden frän ett visst eller 
från vissa landskap, ån med fullmäktige från rikets alla köp* 
städer, äo med menige frälset och Rådet. Men det var icke 
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blott vid riksdagar, vid de flerfaldiga möten af mer eller mindre 
allmän beskaffenhet Gustaf rådplägade med folkets ombud och 
gjorde dem delaktiga i vården om det allmänna, han äfven vid 
de tillfällen, då menigheten var talrikare församlad, såsom vid 
Distingen eller vid Eriksmässan i Upsala, vid Sam tingsmarknaden 
i Slrengnäs, vid Mormässan i Vesterås, vid Tjugondedagsmark- 
naden i Enköping, vid Påfvelsmässmarknaden i Norrköping, 
ofta sjelf infann sig alt handla och tala med allmogen, eller 
då han sjelf var hindrad "af många för handen varande riks- 
vårdande angelägenheter" — "af fremmande furstars sände- 
bud" — "af högvigliga ärenden och mest för lifssvaghets skull 
"utaf det stora arbete och mycket tal, som vi ofta med menige 
"riksens undersåter haft hafva årligen,] der de församlade varit," 
gjorde han sin ursäkt, alt han sjelf icke kunde komma till- 
städes, ulan sände då i sitt ställe några herrar af Rikets Råd 
med skrifvelser. I dessa skrifvelser, likasom munlligen då han 
sjelf infann sig, meddelade han sig åt menigheterna öfver rikets 
inre och yttre förhållanden, underrättade' dem om de flendtliga 
slämplingar som förehades mot riket, om sina underhandlingar 
med fremmande makter och sina bemödanden alt betrygga 
rikets fred och hitförskaffa hvad landet gjordes behof: det var 
vid sådana tillfällen, då städse de ropade på "fornt och gam- 
malt," han förehöll dem, huru det fordom gått till här i riket, 
och huru de nu, sedan han kora till regementet, i alla afseenden 
befunno sig i bättre vilkor; han gjorde dem kunniga om sina 
styrelseåtgärder och huru dermed åsyftades rikets säkerhet, 
allas väl och allmän ordning; upplyste dera om Guds sanna 
ord och hvad Chrisli rena lära innebure; gaf dem äfven råd, 
huru de i många saker bättre skulle skicka sig och en gång 
lära att förstå sitt eget bästa. Ofta dessutom än skickade han 
till fogdarne skrifvelser, än utsände han med sådana några af 
sina män till den ena eller andra landsorten all på hans vägnar 
handla och tala med menigheten, än på sina färder i landet 
kallade han till sig ombuden än från vissa härad, än från vissa 
socknar, underrättade sig om deras förhållanden och hvilka be- 
svär de hade mot hans fogdar eller andra män af adeln, som 
länen hade, rådde och förmanle dem städse, all klaga för ho- 
nom, när något dem påkorarae, hellre än all taga råd af skalkar 
och förrädare. Han arbetade öfverallt och alleslädes med ihärdig 
möda, och det lyckades honom förnämligast genom hans mäk- 
tiga, på folkels sinnen krafligt verkande vältalighet, att gifva 
sina undersåter redigare begrepp om statens behof, göra dera 
uppmärksamma på tidens förändrade skick, upplysa dem om 
dess fordringar samt vådan deraf att blifva utom förhållandet 
med tidsomständigheterna. Vant under de föregående tiderna, 
alt med våld afvärja hvarje verkligt eller förment förtryck från 
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Ihronen och med vapen ulkråfja sin rått, hade folket under 
denna kamp blifvit ytterst Ömtåligt om sina rättigheter, vaksamt 
pä alla regeringens steg och lätt alt reta till uppror. Tillika 
hade dessa tiders våldsamheter och oreda så förvirrat alla för- 
hållanden, att man näppligen mer hade någon måttstock för 
sina rättigheter eller en bestämd gräns för sina pligter. Alla 
nyheter voro förhatliga, och många skyldigheter eller besvär 
föreföllo menighelerna odrägliga och mindre lagliga, äfven der- 
före, att sedan de med sin arm och sitt svärd brutit Unionen 
och upphöjt en inhemsk herre på Ihronen, de hade hoppats, 
att alla anledningar till missnöje skulle försvinna och inga be- 
tungande gärder dem mer påläggas. Ingen lång erfarenhet af 
förändrade omständigheter hade ännu böjt dem till eftergiven- 
het för det nya lidsskicket. Derifrån de uppväxande inre 
orolighelerna och den hårda kamp, Gustaf hade alt utslå med 
sina styfsinta» undersåter. Han satte sig icke bröstgänges mot 
dem; nan ingick i svaromål på deras klagomål och besvär, 
tillbakavisade dem med grunder och öfvertygande kraft, och 
han mer än en gång förklarade sig redebogen, att låta inför 
Rikels Råd ransakas, "livad brist på färde vara kunde i ena 
"eller andra måtto, som oss bör eller vi kunne bota och upp- 
mätta, och hvar vi förnimme, atl Riksens Råd, frålset och den 
"menige man icke ville lida oss längre för Herre och Konung, 
"äre vi då tillsinnes, att upplåta dem riket igen." De stora 
folkrörelserna i Engelbrekts och Slurarnes tid hade ålerväckt 
minnet af den gamla förbundsförfattningen. Landskapen ingå 
med hvarandra förbund till ömsesidigt bistånd, sända till hvar- 
andra uppmaningar, varningar, underhandla med hvarandra, och 
underhandla med Konungen. Gustaf vände detta till sin fördel, 
och mot de upproriska begagnade de stillavarande landskapen 
som medlare och underhandlare, dock så, att derigenom han 
hvarken eftergaf något af sin kongliga värdighet eller uppoffrade 
hufvndsaken, ty denna behöll han stadigt för ögonen, ehuru 
alltid med den varsamhet, alt han för tillfället aldrig gick längre 
än lidsskicket och de för handen varande förhållanden tilläto. 

Sådant var hans sätt att molhålla och stilla stormen af 
den i första tiderna af hans regering motspänstiga och upp- 
roriska folkmakten. Efter tidskrafvet ömsom undfallande, öm- 
som djerf, framgick han steg för steg till sina syftemål. Han 
kände sitt folk, sin ställning och visste i allt sin tid. Dacke- 
npprorel var af alla det enda, som bröt ut i full låga. Men 
Konungens makt var under tiden då blifven mer rolfästad, så 
att, när det gälde alt med våld afvärja våld, han kunde med 
en väl rustad, ordnad krigsmakt bekämpa de upproriska. 

Genom de vid riksdagen i Vesterås år 1527 och vid 
kyrkomötet i Örebro år 1529 fattade beslut var grunden lagd 
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till kyrkoväsendets förbättring i vårt land. Men del blef ett 
icke lått verk att genomföra den föresätta förbättringen och 
bringa ordning i det hela deraf. Arbetet derraed upptog Gu- 
staf Vasas hela regeringstid. Vi ha sett (s. 156 ff.), huru 
Konungen med biskopa me, med domkapitlen och äfvenledes 
med åtskilliga kloster ingick öfverenskonimelser, hurn mycket af 
sina öfverflödiga inkomster de skulle afstå till Konungen, med 
fullgörandet bvaraf de qvitt och fritt skulle få behålla räntorna 
af kyrkans egendomar med deras landboer och hvad helst dessa 
borde göra till landgille, arbete och annan tjensL På detta 
sätt gick verkställigheten af andra punkten i Vesterås recess 
tiil en början lött och utan svårighet för sig. Mångfaldiga 
och vida svårare voro de förveckliugar, som uppkommo af tredje 
punkten i samma recess, i stöd af hvilken frälsegods (ty all 
skattejord skulle gå tillbaka, huru länge densamma ån varit 
borta, emedan bortgifvandet af sådan jord till -dan från skatt» 
skyldighet frikallade kyrkan betraktades som ett undansnillande 
af kronans rätt till skatten), som ridderskapets fäder och för- 
fäder skänkt, sålt eller pantsatt till kloster, kyrkor och pre- 
benden, skulle återgå till arfvingarne och bördsmännen, med 
vilkor emellertid, l:o att denna återbördsrätl icke finge sträcka 
sig till de gods, som kommit till kyrkan före Konung Carl 
Knntssons räfst, i afseende på hvilka Gustaf uppstälde den 
grundsats, "att ingen hafver rätt till de gods och gårdar, som 
"före Konung Carls räfst bortkomna äre, utan att kronans ränta 
"måtte upprättas dermed, sedan kyrkor, kloster och klerkeriet 
"med deras redeliga uppehälle försörjde åre;" 2:o att ingen 
fick sitt igen taga, förrån han på tinget bevisat sin bördsrått 
med tolf män efter lagen i svarandens närvaro, och 3:o att 
gods, som varit såldt eller pantsatt, borde lösas igen för mer 
eller mindre, eftersom godset på längre eller kortare tid varit 
borta och sig sjelf ej löst hade genom tidens längd. 

Så nitälskande fädren och förfådren varit, att i andan af sin 
tids tro till kyrkor och kloster gifva silt timliga goda af gods och 
hemman, med lika ifver och ännu ifrigare, sedan andra å si g ter 
gjort sig gällande och en ny lära försvagat kraften af den 
gamla, skyndade nu deras efterkommande att återtaga, hvad 
fädren i sin blinda fromhet bortgifvit, och gingo dervid med så 
föga skonsamhet tillvåga, att, såsom Gustaf i många af sina skrif- 
velser klagar, de rappade och ryckte till sig gods och gårdar, ut- 
jOrtfar, ångstycken, lisk vallen och annan egendom från domkyrkor, 
rebenden, sockenkyrkor och kloster, utan att dervid akta på 
e i recessen föresfcrifna vilkor. Han förebrådde med skarpa 
ord ridderskapet och adeln dess ljumhet vid befordrandet, be- 
skyddandet oeh försvarandet af den evangeliska saken, och 
huru derulinnan man tät gå platt för vind och våg såsom 
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del kan; men att taga gods, gårdar och annan egendom 
från kyrkor och kloster, der dre alla ganska välvilliga och 
redebogne till, och i den måtton 'dr att man ehristelig och 
evangelisk, ändock christendomen intet hänger derpa, utan 
fastmer uppä andra stycken. Uet i recessen fastade vitkor 
för återbörden, att detta skulle ske vid laga ting och med laga 
rått, blef ett svagt, otillräckligt skydd mot våldet och godtycket 
i det tillstånd, hvari skipelsen af lag och rått befann sig ser- 
deles i första tiderna af Gustafs regering. Ännu ett annat 
missbruk uppkom derigenora, att de, som hade att råda öfver 
kyrkor och kloster, företogo sig alt sälja, förpanta, bortbyta 
det ena hemmanet efter det andra af de under deras kyrkor 
och kloster tydande egendomar. Till förekommande af dessa 
missbruk och att bringa ordning och reda i delta ovåsende, 
lät Gustaf utgå öppna bref med påbud, att hvilken förmente 
sig hafva börd eller arfsrätt till något gods, som sedan Konung 
Carls räfst under kyrkor, kloster och prebenden kommet vore* 
skulle först bevisa sin börd vid laga ting och sedan komma 
till Konungen med sådana skriftliga, förseglade bevis och icke 
få vidkännas någon egendom, utan att det skedde med Konun- 
gens goda minne och genom hans stadfäslelse derå. Han in* 
fordrade genom sina fogdar och serskilt utsända ombudsmän 
fullständiga register på alla de gods och gårdar, som tiHydde 
kyrkor, kloster, prebenden och kanikdömen. Och han låt granne- 
ligen nagelfara alla dertill hörande bref och handlingar, för att 
utforska beskaffenheten af de ifrågavarande godsen. Han tillika 
befalte alla biskopsfogdar, att komma upp till Stockholm med 
deras register på de gods och gårdar, som frälset och andra 
tagit igen från kyrkor, kloster och prebenden, och på det för- 
hållandet dermed måtte utrönas och ingen komma i besittning 
af något gods utan vederbörligt bevis af sin råtta börd, anbe- 
faltes hans sekreterare Rasmus Ludvigsson att författa och upp- 
sätta vissa slägtregister till ledning vid utransakandet af skålen 
och den rätt, hvar och en hade till de igenbördadc och veder- 
kända kyrko- och klostergodsen. Gustaf frnmstålde förhållandet 
med hela denna sak för Rikets Råd, som I ill svar på Konungens 
framställning afgaf det belänkande, alt hvad som knnde finnas 
vara gjordt mot recessen, det skulle rättas, så aU hvilken be- 
funnes att icke med skäl och vittnen hafva bevisat eller mäktade 
att bevisa sin börd och sin rått till de gods, han sig lillegnat, 
skulle låta dem komma fillbaka igen. Vid de håröfver före- 
tagna ransakningarne skedde då, att många af de' tillgripna 
godsen återkallades. . 

Konung Gustaf sjelf hade utgått från en af de yppersta 
ätter i riket och var såsom sådan åfven befryndad med många 
af landets förnämsta slägter. Han hade således lika rättighet 
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med hvar och en annan till återbördande af de arfve- och slågl- 
gods, som i förfadrens tid kommit under kyrkor och kloster. 
Och ej mindre omtänksam i bevakandet af egen rätt än af 
kronans, gjorde han sina anspråk i detta afseende gällande. 
Han icke heller inskränkte sig för egen del till de gods blott, 
som efter Carl Knutssons räfst kommit till kyrkor och kloster, 
men gick derulinuan så långt tillbaka, han kunde räkna sin 
börd, hvarigenom han indrog till sig såsom arfvegods äfven 
sådana, som efter de af honom sjelf uppstälda grundsatser borde 
läggas under kronan, en rättighet emellertid, som han äfven 
medgaf andra, hvilka så långt tillbaka kunde styrka sin börds- 
rätt 94). Man har vid granskningen af denna tidens handlingar 
äfven funnit, "att Konungen ofta räknade sig i slägt med en 
"och annan, som ej alldeles på hans slägtlaflor kunnat utföras." 
Afvenledes förekommer, alt han underlade sig åtskilliga, för 
honom beqväm liga gods mot vilkor, att rätta arfvingarne för- 
medelst lagligt byte skulle få sitt fulla vederlag igen uti andra 
gods, men hvilket genom utdragande dermed på tiden icke 
under Konungens lifstid kom till fullbordan. Likaså hände, 
att en och annan till Konungen skänkte eller öfverlät sina 
rättigheter till åtskilliga gods, hvilka Gustaf på grund deraf 
äfven tillegnade sig, men i afseende på hvilka sedermera be- 
fanns, att desamma, som godsen förärat, icke hade till dem 
någon rättighet. Dessa alla förhållanden föranledde efter Gu- 
stafs död många stridigheter och tvister så väl inbördes hans 
söner emellan som äfven mellan dem och ridderskapet och adeln. 
Gustafs son och närmaste efterträdare Erik XIV, som ville godt- 
göra, livad hans fader tillerkänt sig som arf och eget utan 
fulla rättmätiga skäl och utöfver Vesterås recess, der återbörds- 
rätt medgafs endast till de efter Carl Knulssons räfst till kyrkor 
och kloster gifna gods, vidtog i första åren af sin regering det 
förordnande, att alla klosters, kyrko-, krono- och skattegods, 
som med mindre rätt blifvit lagda till arf och eget, skulle åter 
läggas till kronan igen, och ridderskapet och adeln likaledes 
ålerbekomma de dem frånhända och till det Gustavianska arfvet 
lagda gods, som iagligen icke kunde försvaras. Men år 1566 
frångick Erik sjelf denna handling af rättvisa och lät åter i 
jordeböckerna uppföra samtliga Gustavianska godsen som arfve- 
gods. Striderna och tvisterna derom mellan Gustafs söner och 
sonsöner samt mellan dera och de adliga slägtena fortgick allt 
framgent, till dess efter Hertigarne Johans och Carl Filips död 
samtliga Gustavianska godsen tillföllo Gustaf II Adolf, som, 
efter träffad förlikning med ridderskapet och adeln, sedan alla 
tvister nu voro häfda, då, likasom till försoning för hvad hans 
store farfader i sitt nit att förvärfva gods till styrka för sin ätt 
• och sin tbron derutinnan månde hafva gått för långt, till Upsala 
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Universitet gjorde den stora gåfvan af en icke oansenlig del 
af dem, sa att hvad ursprungligen till största delen var gifvet 
till kyrkan, men genom kyrkoväldets missbruk blifvit densamma 
fråntaget, nu till viss del öfvergick till den Adla bestämmelsen 
alt främja vetenskaperna, bildningen, odlingen. De återstående 
förenades sedermera med kronogodsen. Sammantagna hafva de 
Gustavianska godsen uppgått till flera tusen gårdar. 

På sätt verkställigheten af Vesterås recess i första handen 
tillvägagick, förblefvo hiskoparne, domkapitlen och åtskilliga klo- 
ster, såsom härförut nämndt är, i besittning af de under dem 
lydande gods, så att de såsom förut uppburo räntorna deraf, 
efter de vilkor, de derom med Konungen uppgjort. Detta 
uppgörelsesätt medförde emellertid i tidens fortgång flerfaldiga 
olägenheter, som hade till följd förnyelser och förändringar. 
Genom den ålerbördsrätl, som var medgifven de adliga släglena 
och andra, borlgingo många af kyrkogodsen, och landboerna 
på de återstående "esomoftast öfverföllos, pockades och truga- 
"des nu af den ene, nu af deu andre, som rappade till sig det 
"ena stycket efter det andra af äng, åker och andra egor. så 
"alt godsen fast förlamade och ödelagda blifva." Kyrkans välde 
var brutet, så att hon icke mer var mäktig att försvara sig 
sjelf, ännu mindre andra. Många hennes landboer äfven undan- 
drogo henne den lydnad och de rättigheter henne tillkomrao, 
så alt från alla sidor hon omhvärfdes af svårigheter. Dessa för- 
hållanden förde omsider till en märkclig förändring i verk- 
ställigheten af Vesterås recess. Biskoparne nemligen, kanikerna 
och prebendalerna i Linköpings, Strengnäs och Vesterås stift 
bådo alt till Konungen få öfverlemna de under dera lydande 
kyrkogodsen med alla räntor och »Al tigheter deraf, hvilka de 
icke kunde skydda och försvara, och (ill ersättning derför be- 
komma ett årligt underhåll, tillräckligt för deras redliga uppe- 
hälle. Gustaf biföll det, öfvertog alla återstående kyrkogodsen 
och gaf biskoparne och domkapitlen vederlag derför utaf den 
till kronan indragna delen af tinnden. Pä lika sätt skedde 
äfven vid rikels öfriga stift. Denna förändring, som sedermera 
allt igenom blifvit beståndande som grund för biskoparnes löne- 
vilkor, föregick under sednare hälften af Gustafs regering, räk- 
nadt från år 1544. Det år 1561, året efter Gustafs död, upp- 
rättade register öfver förläningarne, hvilkel kan antagas alt 
hvila på grund af de förhålhuden, som egde rum i sista åren 
af Gustafs lefnad, upplyser oss om det för biskoparne bestämda 
löneanslag, nemligen för Erkebiskopen 768 tunnor säd, för 
Biskoparne i Linköping och Vexiö hvardera 576 t:r, för dem 
i Skara, Strengnäs och Vesterås hvardera 480 t:r och för 
Biskopen i Abo 384 t:r. Denna tid voro, efter Konung Gu- 
stafs några år före hans död vidtagna åtgärd, biskopsstiften 
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sönderdelade, så alt i Kalmar för östra delen af Småland och 
Oland, i Jönköping för norra Småland, i Örebro för Nerike, 
i stora Tona Tor Dalarne, i Gefle for Norrland och i Stock- 
holm för denna stad suto en art af lägre Biskopar eller Or- 
diaarier, och för dessa tillhopa upptager löneanslaget 2,208 t:r, 
så alt det hela af anslaget för de egentliga Biskoparne och 
Ordinarierna uppgår till 5,952 t:r säd. Serskilt till dom- 
kyrkornas underhäll upplager samma register etl årligt anslag 
af tillhopa 1,368 t:r. Det åter till kanikerna anslagna veder- 
laget för de fråu dem indragna gårdar och hemman, återföll 
efterhand till kronan, i samma mon den ene efter den andra 
af dem ulHyttade till landet, föredragande de större, radrégtigare 
prestgäll, som der erbödos dera. Till kronan hemföllo då äf- 
ven de hus och gårdar i släderna, som de innehaft och hvilka 
genom deras horillyttande blefvo öde. 

Besluten i Vesterås recess drabbade minst af alla kyrko- 
herdarne eller sockenpreslerna, i hvad till deras inkomster 
hörde. De förblefvo i besitining af sina förutvarande lag- 
bestämda rättigheter. "Vi vilje," förklarade Gustaf i bref lilt 
alla domkyrkor i riket år 1527, "att sock en p rester hållas vid 
"makt med redeligf. uppehälle, och göra den .menige man den 
?tjensl dera bör med predikan och annan del som deras em- 
"bele dem tillsäger, och vilja dem hafva i tärt synnerliga hägn 
"och försvar." På tiouden och preslbolen hvilade deras b uf- 
vndsakliga inkomst. Sådan lagen om tionden hade utbildat 
sig i Svenska kyrkan, tillkom en tredjedel deraf socken presten, 
och de öfriga två tredjedelarne skiftades åter i trenne delar, 
af hvilka den ena tillföll biskopen och kallades biskops- 
tiotiden, den andra sockenkyrkan och kallades kyrkotioo- 
den, den tredje åter var bestämd till hjelp för de fattiga 
(ehuru Ull eu del tidigt dragen från sin ursprungliga bestäm- 
melse och använd till bästa för domkapitlen samt de studerandes 
underhåll) och bar namn af fattigtionden. De trenne sist- 
nämnda tioodeslagen (biskops-, kyrko- och faltig-tionden) drog 
Gustaf in till kronan, sa dock, "alt hvad som kyrkorna till 
"vin, va* och oblater behöfve, må tagas af kyrkoliondea, dess- 
likes om kyrkan någon tarfvelig byggning som högt för nöden 
"vore behöfver, med tak och annat, derora må ransakas och 
"tagas så mycket af kyrkones tionde, som dertill behéfves" 
(och härifrån det antal af vissa tunnor säd, som sedermera 
blifvit kyrkorna tillagda under namn af vin- och bygg- 
ningssäd). Sockenpreslerna deremot fingo fortfarande oaf- 
kortadt behålla den af ålder dem tillerkända tredjedelen al 
Uonden, känd under namn af terttel-tionden. Likaledes för- 
blefvo de i orubblig besittning af slina preslboi, ehuru i recessea 
icke var med fulla ord derom uttryckt, såsom ofta fallet är i 
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dessa liders skriftliga handlingar, alt de i sina bestäm manden 
äro korta och ofullständiga. Men dessutom hade hvarje kyrka, 
eller åtminstone de flesta af dem, ett eller flera så kallade 
stomhemman, som genom gåfva och testamente eller genom 
församlingens lillskyndan blifvit lagda under kyrkan eller under 
prestbolet till bättre utkomst för sockenpresten. I afseende åter 
på dessa stomhemman egde samma förhållande rum som med de 
öfriga kyrkogodsen, i det att, såsom Konungen deröfver klagar i sin 
framställning till allmogen, "presle- och kyrko-landhoerna hafva 
"ett ganska ringa försvar af preslernn, så att snarast sagdt hvar 
"man dem pockar oeh öfverfaller, likasom de icke voro riksen* 
"nndersåter sa väl som andra, och dem uti mänga måtto, som 
"hårtills mycket skedl år, förtungar och besvärar både med olaga 
"gåslningar, skjutsfarder och andra p/ilagor." Han lät derföre 
befallning afgä till sina ståthållare och fogdar, all med lämpa och 
skicklighet så underhandla med preslerna, såsom han ock der- 
ora sjelf skref till menige presterskapet, att de måtle till honom 
öfvcrlåta sina landboer mot vederlag af kronan så mycket, som 
deras gårdar årligen plägar ränta, "på det Konungen samma 
"landbocr må regera, försvara och i värn hafva, och pr esterna 
"deremot regera och hafva den de! igen, som dem egnar och 
"bör hafva." Befallningsmännen och fogdarne erhöll o stränga 
föreskrifter, all i verkställigheten af denna åtgärd så t iU vä ga gå 
och tillse, "alt preslerna niåtte efter skäligt vis för den ränta, 
"de ifrån prestbolen mist hafva, blifva med tiouden igen veder- 
"lagde, och hvar efter som han sitter i allmän väg och håller 
"stor gästning, eller hafver någon yttermera lunga och omale 
"för Konungen och riket än någon annan." Och skulle dej 
som hade ridkyrkor (annexer), vid dessa få behålla och njnla 
ett stomhemman. Flerfaldiga Konungens skrifvelser till hans 
fogdar och befallningsmän ålägga dein, "alt sä laga, att pre- 
mierna måtte bekomma fullt vederlag, pä det han icke mätte 
"hafva något klander eller ovillighet anten ulaf dem eller all- 
"mogen." Det uppkom emellerlid bland menigheten "elt säll- 
synt snack och tal" öfver den gjorda förvandlingen af pre- 
slernas landbönder till kronohöuder, emedan man trodde "pre- 
sterskapet derigenom försvagadl och förlagdt blifva," så att 
Gustaf i en öppen förklaring måste upplysa menigheterna om 
verkliga förhållandet dermed och göra för dem klart, att deras 
presler derigenom mer vunnit ån förlorat. I Gustafs tid har 
det beviljade vederlaget troligen utgjort fall ersättning för rån- 
torna af presternas till kronan indragna stomhemman, ehuru 
värdet deraf i tidernas längd förminskades vid jordbrukets till- 
växt och hemmanens deraf större afkastning. Huru mycket och 
huru ofta än det lägre prestcrskapet röjde elt fiendtligt sinne 
mot Konungen och hans arbete för kyrkoförbättringen, och- 
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måuga deribland äfven hade sia verksamma del i upproren, 
omfattades delsamma dock af honom med en outtröttlig omsorg, 
såsom de flerfaldiga från honom utgående bref ådagalägga, deri 
han anmanar menigheterna och de goda männen af frälsel, att 
till kyrkoherdarne med tionde, offer, Jikslol, påsk a-alla re och 
annan presterlig rättighet utgöra den del, som de siua kyrko- 
herrar och christliga lärofader pligtiga och skyldiga äro efter 
Guds bud, Sveriges lag och goda gamla sedvänjor; han före- 
häller dem med straffande ord deras träskhet och försumlighet 
härul innan, och erinrar, alt efter så tillgår, vele icke heller 
många sätta deras barn till skota eller dem studera låta, 
och vill fördenskull med tiden b li f va stort trång om pr ester 
och annat förståndigt och lärdt folk, som land och rike, 
så väl i det vertdslige regemente som de andlige saker* 
förestå och tjena kunne. Och der J icke bekomme presler 
och annat lärdt folk, som eder både uti den andetig e och 
vertdslige måtto föreslå och regera kunne, sä vill det gå 
sällsynt till med eder; ja hedendomen och ett ochrisfeligt 
lefverne vill derefier följa, som ock tyvärr ske vill, hvar 
J icke annorlunda tanke till, att göra eder tionde ifrån eder 
till kyrkoherbergena, du här till dags skedl är. Andra bref 
lägga i dagen ännu andra bevis af Konungens välvilja för 
presterskapet och hans redebogenhet alt tillgodose detsamma i 
allt, hvad rätt och billigt var och nödtorften fordrade. Till 
underhåll för kyrkoherdarne i nitton af rikets då varande städer 
samt Stockholms tre kaplaner jemle predikanten i klostret upp- 
tager det förutnämnda förläningsregislret ett anslag af tillhopa 
3,408 l:r säd, för de flesta från 1)6 till 240 Itr hvar. Så djupt 
Konung Gustaf grep in i kyrkans egeudom, sörjde han dock 
för hennes tillräckliga underhåll, så alt den Svenska kyrkan 
på inkomsternas vägnar blef bättre lotlad, än mångenslädes 
fallet var i andra länder vid reformationens genomförande der- 
slådes. 

Men deremot log Kouungen från kyrkorna deras öfver- 
flödiga skaller af silfver och guld; det skedde, säger han, "för 
"några märkliga, välbegrundade och anliggande orsakers skull, 
"Sveriges rikes krona till stor nylla, gagn, fromma och bestånd." 
Ar 1523 hade Gustaf till hjelp vid riksskuldens betalande till 
Lubeck från kyrkorna och klostren upptagit lån af hvad de 
helst umbära kunde af dyrbarheter, kalkar, monstranser och 
mynt, och då år 1524 han åter fordrade en frivillig hjelp af 
dem till det Gollländska tåget, helte det från kyrkans sida, 
atl hon icke ville skona sig, men tillgripa allt, hvad ånnu 
månde finnas qvar i kyrkornas gömmor. Huru ringa emeller- 
tid kyrkan i sjelfva verket grep sig dervid an, och huru fast- 
mer hon hade den betydligaste delen af sina skatter ännu qvar, 
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visade sig, då år 1540 och dc följande åren Supet intendenten 
Norman och Biskop Henrik i Veste rås förordnades att anställa 
visitationer i orternas kyrkor, dervid menige preslerskapet sam- 
fält med kyrkovärdarne tillfört) un dos att framlcmna alla i deras 
kyrkor befintliga klenoder och annat silfververk, som för gnds- 
Ijensten icke voro behöfliga. Så betydligt var det silfverbeiopp, 
som då insamlades, att endast från de i öster- och Vester- 
götland varande sockenkyrkor Norman år 1541 till Konungen 
aflemnadc 4670 lödiga marker förgyldt silfver och 2386 m. 
oförgyldt jemte 42 ra. smått silfver och förgylla chorkappe- 
knappar. Men vid hvarje kyrka qvarlemnades öfverhufvud 2 
till 3 m. silfver till bruk vid gudstjenslen, deribland alltid kalk 
och patén, der flera sådana icke funnos, hvarulom Konungen 
befalte, att de från kyrkorna tagna brudkronor (hvilka ofta 
voro dyrbara och af högt värde) skulle återställas till de kyrkor, 
"som de tillhöra och tillförene hos varit hafva, uppå det, att 
"de som der boende äro, slike kronor bruka måge, när de 
"deras brudar vele viga låta, såsom uti de andra häraden i lika 
"måtto bestuldt är, att de ju hafva uti hvart härad til) sådana 
"deras brudars hedersdagar en eller två kronor." Det från 
kyrkorna till kronan indragna silfver bestod hnfvudsakligen af 
monstranser, crusifixer, rökelsekar, ringar och andra prydnader 
jemte kalkar och paténer af guld och silfver, der sådana till öfver- 
flöd funnos. Del var visserligen icke något då för ögonblicket 
tryckande behof, som tvang Konungen att tillgripa kyrkornas 
silfver; väl hade det föregående, af Liibeck upptända fleråriga 
kriget mycket uttömt hans skattkammare, men "de märkeliga, 
"välbegrundude och anliggande orsaker," hvarom Konungen talar 
såsom föranledande honom till detta steg, lågo troligen till en 
väsendtlig del i den hårda kamp, han hade att bestå med menig- 
heterna i afseende på deras fasthållande vid de gamla tros- 
lärorna och de till vidskepelse och öfvertro ledande sinnliga 
andaktsöfningarne ; dessa underhöllos af de i deras kyrkor ta- 
lande sinnebilderna af deras tro, och det var dessa silfververk 
och andra klenoder, "hvilka så ochristligen till den sann- 
skyldiga Guds tjenst till denna dag uti kyrkorna missbrukade 
"varit hafva," Gustaf trodde bättre kunna användas "till riksens 
"nödtorftiga och christliga bruk och nytta," än att hos menig- 
heterna underhålla minnet af och sinnet för deras gamla tros- 
läror och vidskepliga religionsbruk. Ehuru denna beskattning 
af kyrkorna torde i någon viss mon medverkat till det miss- 
nöje, som hos Smålänningarnc utbröt i öppet uppror, synes 
densamma dock hos folket öfverhufvud icke hafva varit sedd 
ined samma förhatliga eller motvilliga ögon, som man ännu 
långt fram i sednare tider tilltrott sig alt kunna anse det så- 
som en vandalism, en plundring, föga hedrande Konungens 
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minne. Då Biskop Henrik med bönderna underhandlade om 
silfrets ntlemnande, lå(o de alla endrägteligen sig förmärka vara 
tillfreds med, att silfret komme Konungen tillhanda, "efter det 
"icke må brukadl varda efter det gamla väsendet," och några 
äfven erbödo sig alt sjelfva föra det fram till Konungen. Från 
Helsingland kommo sändemän, som på menige bygdernas vägnar 
till Konungen öfverlemnade det hos dem varande öfverflödiga 
kyrksilfver med tillkännagifvande derjemte, alt i Delsbo socken 
ännu månde (innas en hop silfver qvar, som väl umbäras kunde, 
och från kyrksocknarne Umeå, Bygdeå, Löfånger och Skellefteå, 
hvilka utgjorde Vesterbotlens södra prosteri, uppsändes något 
öfver 38 marker silfver, bestående af förgylla och oförgylla 
monstranser, kalkar, paléner och kors. Del var i Veslerås 
ordinantia bestämdt, all der svaga prestgäll voro, skulle, när 
tillfälle dertill gafs, två gäll sammanslås, att de andra måtte 
desto bättre vidmakthållas. Vid sådana inträffande fall, serdelcs 
i Vestergölland, hvarest många små, mycket nära hvarandra 
bygda kyrkor funnos, förklarade Konungen, all klockorna, silfret 
och hvad annat, som funnes i de kyrkor, hvilka nedrefvos eller 
icke mer begagnades till gudstjenst, borde komma kronan till 
godo och på hennes vägnar i förvar tagas, hellre än alt adeln 
och dess fogdar, såsom skedde, skulle rappa och rycka till sig 
allt, hvarlill de ingen rättighet hade. 

Gustaf för öfrigt betraktade sig såsom arfvinge af Påfvarnes 
och de förutvarande Biskoparnes rättigheter. Påfvarne hade 
långa tider igenom tillegnat sig vid inträffande ledigheler forsla 
årets inkomster, de så kallade annaler, af alla andliga lägen- 
heter. Denna rättighet öfverflyltadc Gustaf från Romerska stolen 
på Svenska kronan, så att han, om än icke öfverallt och alllid, 
dock vid de större prestgällen synes hafva begagnat sig deraf, 
och någon gång vid serskilta förhållanden äfven tagit flera års 
inkomster, då af honom lönades eller underhölls den presl, 
som under tiden förestod gället och bestridde de preslerliga 
göromålen. Likaså öfverflyltadc han på kronan Biskoparnes i 
förra lider rättigheter eller anspråk på arf efter prester. Väl 
aflystes i Vesterås ordinantia den seden "alt när prestcn dör, 
"tager Biskopen hans egodeiar, rätta arfvingarne till förfång." 
Men Gustaf tillämpade detta så, "att efter presternas egodelar 
"äro tillhopa dragne ulaf deras ränta, som de hafva af vår och 
"kronones allmoge, är tillbörligt, att det testamente de härlills 
"gifvit hafva deras Biskop, det gifves Konungen till kronones 
"uppehälle efter denna dag." Och på denna grund, livar elt 
betydligare arf föll efter rikare prester, försummade han icke 
alt göra anspråk på en del deraf. 

Mot klostren och deras munkar och nunnor förfor Gustaf 
med en under dåvarande förhållanden aktningsvärd skonsamhel, 



Digitized by Google 



I 



Gustaf I och hans tid. 355 

och de så kallade Helgeandshusen eller hospitalen med deras 
fattiga och sjuka omfattades af honom med en vårdnad och 
omsorg, som vittnar om hans af christendomens anda genom- 
trängda sinne. Det var i Vesterås recess fastståldt, att de 
kloster, som uppehöllos af råntor, skulle leranas i förläning åt 
riddersmän; detta skedde dock långt ifrån icke med alla, eme- 
dan åtskilliga af dem, lika med biskoparne och domkapitlen, 
ingingo överenskommelser med Konungen, att mot erläggande 
(ill honom af en viss årlig afgifl få uppbära sina vanliga råntor; 
livar åter klostren med derunder lydande gods temnades åt 
någon riddersmän i förläning, skedde det med vilkor, att kloster- 
hjonen skulle förses med nödigt uppehälle, med mat, Öl och 
kläder. Konungen vakade med stränghet deröfver, att inga 
gods dagligen rycktes undan klostren, och hvar sådant skett, 
dömde han godset åter tillbaka under klostret. Då abbedissan 
och konventet i Nådendal i Finland beklagade sin nöd och 
den fattigdom, hvari de råkat deraf, att de gods, hvarpå klostret 
var grnndadt, gingo för detsamma förlorade genom de anspråk, 
som derå gjordes af stiftarnes slägt och arfvingar, svarade Gu- 
staf, alt hvad med laga rätt efter Vesterås recess återbördades, 
kunde han icke förhindra; men de gods, som honom och kro- 
nan tillhörde, ehuru han med råtta kunde dera återkalla, skulle 
klostret ännu en lid lång få behålla för de gamla bröders och 
systrars skull, som der inne voro; så likaledes, då Gudhems 
gamla nunnekloster afbrann, och abbedissan begärde veta Konun- 
gens vilja, huruvida hon kunde åter få låta uppbygga det- 
samma, hänvisade Konungen henne till domprosten och andra 
af kapitlet i Skara, att med dem öfverväga, hvad makt hon 
hade till klostrets återuppbyggande och framtida bestånd, och 
hvad hon med deras råd i det ärendet föreloge, ville Konungen 
åtnöjas med. 

Ingen blef tvungen att afsäga sin klosterlefnad eller gå ut 
ur klostret, och det på klostergodsens räntor grundade nödiga 
underhållet för klosterhjonen blef dem icke betaget, ehuru 
Konungen, hvar sådant förekom, ogillade och åfven afstyrde 
"det ochristliga regemente och den fånnyltiga förtäring," som, 
mer ån behof gjordes, tyngde på räntorna. Ehuru ofta lad- 
landc Vadstena munkars och nunnors papisteri och hyckleri, 
hindrade han dock lånet ifrån icke, men fastmer utfärdade for 
dem tillståndshref, att till insamlande afalmosor och milda gafvor 
utsända kring bygderna sina Ijenare, med vilkor dock, att dessa 
ingen vidskepelse, bedrägeri eller annan olillbörlighet bland den 
enfaldiga allmogen bruka och bedrifva skulle; han någon gång 
äfven för liggarmunkarnc utsträckte tiden för deras tiggerier 
längre än den i Vesterås ordinantia bestämda, men anbefalte 
emellertid sina fogdar och befallningsmån, att hafva noga akt 
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på de kringstrykande munkarne, att de icke med deras be- 
drägerier åstadkoramo något ondt. Intet tvång, intet våld 
från Konungens sida gjorde slut på klostrens tillvaro och klo- 
sterlifvel härstådes. De utdogo småningom af sig sjelfva, i 
samma mon den renare läran började intränga i sinnena och 
så väl hos folket som äfvcn bland klosterlijonen sjelfva födde 
förakt för klosterlefvernet. Della träffade i första rummet 
tiggarmunkarne. Bröder af Svartbrödraklostret i Stockholm 
kommo inför Rådet på rådstugan och klagade, all den menige 
man både der i staden och ute på landet begynle undan- 
draga sig alt gifva dera något till uppehälle, hvarföre de sågo 
sig Ivungne att förse sig på annat håll livar för sig; men de 
ville, innan de öfvergåfvo sitl kloster, uppenbara för Borg- 
mästare och Råd sin brist och höra deras goda råd; de hade 
gifvit Konungen sin nöd tillkänna och han förklarat sig tillfreds 
dermed, att de sågo sig om annorstädes, efter dem var ondt 
alt svälla derinne. I klostret fanns, såsom Olaus Petri intygade, 
hvilken af Konungen varit skickad alt undersöka tillståndet 
derstädes, hvarken malt eller mjöl; kött och fisk var der till 
en månads kost och öl till fjorton dagar eller tre veckor på 
det högsta, men intet bröd; af penningar hade Priorn blott en 
mark, men stod i skuld för 30 mark; bröderna hade i de (vå 
sisla åren mer försörjt sig sjelfva, än de af föreståndarne er- 
hållit något till uppehälle. Sedan så framsläldl var, log Rådet 
saken i öfvervägande, och efler skedd omröstning afkunnade 
det beslut: "all aldenstund bröderna, som de klagat hade, icke 
"kunde hålla sig i klostret, så kunde ej heller de gode män 
"i rådstugan förhålla dem der inne ; de hade icke satt dem 
"der inne, de drifva dem ej heller ut derifrån; kunde de vara 
"der inne, det kunde de gode män väl lida; men kunde de 
"det icke, så må de sjelfva förse sig; för hunger skull plägar 
"man uppgifva slott och städer, än sedan ett kloster." Efler 
detta sätt, af brist på uppehälle och deltagande för de tiggande 
munkarne, upplöstes deras orden efter hand. De många åter 
tillbakabördade godsen från de på räntorna af dessa stiftade 
klostren jemle den strängare hushållningen vid dem, sedan 
Konungen i kraft af Vesterås recess öfvertagil förvaltningen och 
den närmare uppsigten öfver dem, gjorde, att klosterlifvet icke 
mer föll sig behagligt för dervarande hjonen, hvaraf många 
nu gåfvo sig tit i verlden, och der antalet af dera mycket 
sammansmälte, skedde, att de qvarvarande från serskilla klosler 
sararaanflyltades till ett, som då blef ett gemensamt hem för 
dem, hvilka till sin död förblefvo sina klosterlöften trogna eller 
af ålderdora, orklöshet och sjnklighct icke sjelfva förmådde lif- 
nära sig eller icke hade några anhöriga, på hvilkas vård de 
kunde räkna. Gustaf gaf alla, som ville lemna sina kloster- 
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boningar, gerna sin lillåtelse 95), "alt hellre än alt blifva inue 
"i ett slikt babyloniskt fängelse mot Gud och deras samvete 
"innelyckta, de måtte gifva sig ut i verlden, till deras frånder 
"och vänner, och hos dem blifva och lefva i ett årligt, luktigt 
"och christligt lefverne, eller ock efter Guds bud och skickelse 
"gifva sig uti ett christligt äktenskap och lefva i gudsfruktan, 
"som fäder och föräldrar före dera gjort hafva;" han äfven till- 
stadde tvenne systrar i Hiseberga kloster, att få återtaga och 
träda i besittning af de gods, som de gifvit med sig in i 
klostret. Munkar och nunnor trådde åter ut i verldslifvet. 
Många af de förra blefvo sockenprester eller egnade sig åt 
verldsliga yrken. Af nunnorna trådde en del i äktenskap, ej 
sällan med fordna munkar, blefvo hustrur och mödrar, hvar- 
emot om andra af dera det såges, alt de öfverlemnat sig åt 
skörlefnad och dermed bevisat, huru litet klosterlifvet verkat 
på deras andliga och sedliga bildning. De öfvergifna klostrens 
silfver och dyrbarheter tillföllo Konungen som dana-arf, men 
mässrede och chorkåpor af ringare värde skiftades och delades 
ut till o fattiga bondkyrkor. 

Åtskilliga af klostren förvandlades till hospital, såsom Grå- 
munkeklostret i Jönköping, Svartbrödraklostret i Enköping, Krono- 
bäcks kloster i Kalmar lån och likaså Gråbrödraklostret på Rid- 
darholmen i Stockholm; det sistnämnda hade redan år 1527 
blifvit öfvergifvet af dervarande munkar, hvarefter nunnorna från 
det till nedrifning dömda Clara kloster ditflyttades; men år 1531 
beslöt Gustaf att göra detsamma till ett gemensamt hospital för 
Stockholms stad, så att dit skulle förflyttas alla fattiga sjuka, 
så väl från det förutvarande Helgeandshuset som från stadens 
alla öfriga sjukstugor, och skulle all den ränta, som legat un- 
der dessa sjukstugor och under S:t Clara kloster, nu låggas 
tillsamman under detta hospital, så att de sjukhus, som hade 
stöire ränta, måtte hjelpa de andra, som mindre hade, och 
de faltiga i staden icke dådanefter, såsom härtills skedt vore, 
skulle ligga i portar och rännstenar, utan den ena blifva så väl 
försörjd som den andra. Af Konungen utfärdades äfven en 
ordningsstadga med föreskrifter, huru allt redliga skulle tillgå, 
och nppsigten eller styrelsen deröfver uppdrogs till stadens 
Borgmästare och Råd, såsom på lika sått äfven skedde i andra 
städer, der sjukstugorna sammanslogos till ett gemensamt Helge* 
andshus eller hospital. Då emellertid "en mäkta ond stank 
"korame uti hela staden af det hospital der ligger uppå Grä- 
"munkeholm, desslikes det vatten, som löper deromkring och 
"de sjuke vaska sig och deras hefläckade kläder uti, dragés 
"utaf strömen omkring slottet och hela staden," gaf Konungen 
år 1551 befallning om hospitalets förläggande till Danviken, 
hvarvid han för byggnaderna, som för detta ändamål derstådes 
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skulle uppföras, försträckte 400 m. ört. med föreskrift, att stu- 
gan för de sjuka skulle byggas nära intill vattnet, stor och 
hög och med många fönster uppå, att den onda lukten mätte 
hafva tillfälle att draga ut. Mångfaldiga Gustafs bref vittna om 
den synnerliga omsorg, han bar för de faltiga, bräckliga och 
sjuka, emedan, säger han, "vi af Guds nåde lärt besinna ge- 
"nom hans ord, att oss på vårt embetes vägnar bör så väl 
"veta de fattigas bästa som alle andras, der oss är befallning 
"öfver gifven, och tvifle vi intet, att vår Gud och Skapare 
^vorde det icke tagandes till godo, om vi allenast brukade 
"våra befallningar de helbregda till biståud, och låte faltiga 
"sjuka blifva, de der dock mera hjelp behöfva efter det dc 
"icke kunna hjelpa sig sjelfva." Efter 1561 års förutnämnda 
register öfver förläningarne uppgick det hela af anslaget för 
hospitalens underhåll i riket till 7,632 tunnor säd. Af de 
fordna klostren stodo Sko och Vadstena jemte Nådendal i Fin- 
land ännu vid makt i Gustafs sista år samt någon tid äfven 
under hans söners regering, och fem år före sin död, då 
nunnorna i Vadstena klagade, att fogdarne och befallnings- 
männen undertiden för dem afkortadc deras årliga förtäring, 
emedan de icke hade Konungens bekräftelse och försegling 
derpå, utfärdade Gustaf för dem ett underhållsbref, som utvisar, 
livad de i Vadstena ännu qvarvarande nunnorna årligen hade 
alt "anamma och uppbära" af åtskilliga Konungens fogdar och 
befallningsmän, nemligen 50 oxar och dessutom af tort nötkött 
10 oxefall, 122 stycken får och lamm, 250 st. höns, 2 skeppund 
fläsk, 12 tunnor smör, 576 tunnor korn, 96 t:r råg, 1 skeppund 
Finska gäddor, 8 lispund skäriegäddor, 2J läst strömming, 12 
onnor krampesill, 12 lispund skälspeck, 3 tunnor salt ål och 
dessutom 20 lispund ål af Motala-fisket, 2 skeppund abborrar, 
mörtar och brax, 4 tunnor salt lax, 50 st. spikelaxar, 2 läster 
torsk, 2,000 spilfiskar, en gång hvar 8 eller 14 dagar något 
af kråmet eller innanmätet från laxfisket i Motala, 3£ skeppund 
humla, 1 1 funnor groft och 1 tunna grant salt jemte ännu 
annat samt dessutom i penningar 300 mark örtuger. 

Då man icke sällan mot Gustaf riglat den förebråelsen, 
att han högre skållat reformationens verldsliga än andliga fruk- 
ter och mer visat sig angelägen om en rik och tidig skörd af 
de förra, än han påskyndat och befordrat utvecklingen af de 
sednare genom folkets omvändelse till en sann christendom 
och iro, har man icke låtit full rättvisa vederfaras Gustafs 
outtröttliga arbete äfven i detta afseende, och icke betänkt, 
huru tidsställningen bärutinnan gjorde för honom nödvändig 
stor varsamhet och försigtighet, hvarigenom del blef och måste 
blifva ett tidens långsamma verk, att till fullbordan genomföra 
den med kyrkoreformen åsyftade förbättring och förädling i 
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folkets andliga iif, dess Irosläror och föreställningar. Man har 
tvekande äfven ifrågasatt, om mer reformationens för statsmakten 
framledda verldsliga fördelar än sjelfva dess på religionsför- 
bättringen utgåendé grundsatser och sanningar varit de be- 
vekelsegrunder, som närmast verkat på Konungen och ledt och 
styrt honom vid företagandet af det stora reformationsverket. 
För bedömandet häröfver ega vi, utan åfventyr att gå öfver 
gränsen af det menskliga velandet, ingen annan måttstock ån 
Gustafs eget handlingssätt, och vi aktgifva då, huru de första 
begrepp, som ingåfvos honom om inskränkning af kyrkans 
välde och rikedom och om de stora villfarelser, hvari men- 
niskorna varit hållna, framsläldes såsom grundade på Guds rena 
ord, pä Chrisli läror och sanningar, uttalade i den Heliga Skrift, 
men huru icke desto mindre Konungen ännu länge förblcf 
betänksam, till dess genom inhemtade närmare underrättelser 
från Tyskland om den religiösa rörelsens derstädes grund och 
beskaffenhet, och genom de undervisningar ur den Heliga 
Skrift honom meddelades af hans kansler Lars Andersson och 
af Olaus Felri, han kom till någon redigare åsigt öfver 
den stora frågan, "och då sjelf," berättar krönikan, "föll tilt 
"samma lära och förmerades deruti dagligen." Det är först i 
mon af hans egen medvetsfullare uppfattning af den nya lärans 
grundsatser och lärdomar, vi se honom med allt kraftigare hand 
omfatta del stora reformationsverket, dervid i allt stödjande 
sig på den Heliga Skrift, och ehuru genomförandet af verldsliga 
delen deraf, såsom af tidsbehofvet det i främsta rummet på- 
kallade, af lidsskicket det bäst underslödda och således lättast 
lillvägabragla, framträder starkast och mest i ögonen fallande, 
fortgår dock hand i hand dermed äfven arbetet för kyrkans 
förbättring i det innersta af hennes väsende och folktrons 
renande från de gamla villfarelserna genom inplantande hos 
menigheten af en sannare chrislendom, detta emellertid ett 
arbete, som hårdt stötte mot gammal fädernetro och djupt in- 
ärfda läror och föreställningar. Deras besegrande var icke 
stundens verk, och hvilken kamp Gustaf i detta hänseende 
hade att bestå, har den förutgående framställningen af hän- 
delserna under hans tid lärt oss. Kyrkoförbättringen var i grun- 
den ett af honom åsyfladt verk och långt ifrån ett medel blott 
till åtkommande af kyrkans egendom, ehuru kyrkoväldets miss- 
bruk framkallade de första yttringarne af hans åsigler och hans 
åtgöranden härutinnan. Hans hela förhållande, alla hans tal 
vittna, huru sjelf till själ och hjerta han var genomträngd af de 
gudomliga sanningarne. Då bönderna vid ett af de vanliga 
samtal, Konungen hade med dem vid Eriksmässmarknaden 
i Upsala, hårdt knölade öfver den nya lärdomen han ville 
införa och låto höra hotande ord, svarade han dem; "det må 
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"J veta, gode män, alt J må väl pocka och undsäga så mycket 
"eder synes, än må J mig drifva från gods och egodelar, från 
"hvar den slake jag eger i Sverige, från hustru och harn, Gud 
"vet de äro mig fullkära, ja, från lif och lefverne, men från 
"Guds heliga och rena ords lärdom, med den sannskyldiga 
"Guds kunskap som jag deraf förnummit hafver, skolen J mig 
"aldrig skilja, så långe mitt hjeria är helt och min hlod är 
"varm." Och vid riksdagens öppnande i Vesterås år 1544 
erinrade han rikets Ständer, huru "i fyra och tjugu år han 
"hade hållit dem i god fred och rolighet, beskyddat dem för 
"allt fremmande öfvervåld och försett dem med allt, livad till 
"rikets försvar hörde; men han hade icke allenast i det ut- 
"värtes regementet cbristligen och väl förestått dem, han hade 
"äfven försörjt dem till deras själars salighet med en sann- 
skyldig, christelig lärdom och befrämjat Guds ord, såsom alla 
"fromma Konungar, Furstar och Potentater både i det gamla 
"och nya Testamentet hade gjort." Han talade sedan vidlyftigt 
om den stora villfarelse, hvari de varit hållna, och uttryckte 
äunu en gång de ofta förut af honom uttalade grundsatser i 
afseende på den kyrkoförbättring, han arbetat att tillvägabringa. 
"Den råtta och sanna gudstjensten," sade han, "bestod uti alt 
"tjena Gud, att frukta, älska honom öfver allting och på honom, 
"Jesum Christum, som frälsat oss från synden, döden och hel- 
vetet, allena förtrösta, men icke på helgon och patroner; 
"gerna höra och läsa Guds heliga ord, vara öfverheten under- 
dånig och lydig efter Guds befallning, älska vår nästa och 
"jemnchristen som oss sjelfva, icke mörda, icke röfva eller 
"stjäla, ingen bedraga, beljuga, eller falskt vittne bära, detta 
"var den råtta gudstjenst och de goda gerningar, som Gud 
"hade befalt, och hvilka i den Heliga Skrift voro rent och klart 
"uttryckta. Men om vigt vatten, vigt vax, palm, ljus, helgonens 
"tillbedning, själsmåssor, årsmässor och dylikt mer, derom hade 
"man i den Heliga Skrift ingen befallning af Gud. Det heliga 
"Sakramentet var oss ock af Christus insatt till en viss pant 
"eller tecken till våra synders förlåtelse och att vi derhos skulle 
"betänka hans dyra död och pina, men icke derföre stiftadt 
"och förordnadt, att vi det uti silfver eller guld innesluta skulle, 
"bärande det omkring kyrkogårdarne eller annorstädes i pro- 
cession. En sådan rält gudstjenst, som Gud sjelf i sitt ord 
"befalt, hade han velat låta lära och undervisa dem uti, och 
"att han detta gjort, att han tagit dem från den villfarelse, 
"hvari de varit förförde af sina gamla lärofäder, som icke gjort 
"annat än samkat öfver landet uppror, krig och örlig; alt han 
"på sitt konungsliga embetes vägnar icke låtit sådana onda 
"lärofäder i alla måtto hafva sin onda vilja fram, deruti för- 
"hoppades han till Gud och allt redligt folk, att han icke 
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"gjort annat ån det rätt varit. Körtel igen, han hade för detta 
"fådernesriket gjort del bästa, så att hvar redlig man skulle 
"deroni gifva honom vittnesbörd.*' 

Förnya skall regeringen, när hon sjelf blir upplyst om det 
bättre; för att kunna det, skall hon upplysa folket. Dessa en 
fremmande författares ord kunna bår tillämpas såsom i korta 
drag betecknande karakteren af Konung Gustafs för b rings- och 
handlingssätt. Intet tillfälle försummades af honom vid riks- 
dagar, vid folkmöten och i mångfaldiga från honom än till det 
ena än till det andra landskapet utgående skrifvelser, att under- 
visa menigheterna om de villfarelser, hvari de varit förda af 
sina gamla lärofäder, huru annorlunda dereinot Guds rena ord 
lärde, och huru det icke var någon ny lära han ville införa, 
ulan den gamla och råtta, renad från de menniskodikltM* och 
menniskopåfund, hvarmed presterna sökt bedraga den falliga 
meniga man. Men så myckel och så ofta han ock detta 
framhöll, visade han dock mycken undfallenhet mol menig- 
hetens vidskepliga vanor, för att icke genom en hastig, genom- 
gående förändring stöta folkets sinnen från den renade tros- 
lära, som för dem predikades. Vidskepelse och vantro voro 
så inflätade i den gamla gudstjensten, och så djupt ingrafda i 
folkets hjertan, att intet annat medel dereinot fanns än allmän 
upplysning. De ifrigare, för reformationen vunna presterna ville 
brådstörta förändringen af kyrkobruken och gingo derutinnan 
längre, än tidsskicket tillstadde; de voro alltför litet bekanta 
med de allmänna förhållandena eller gjorde pä dessa alltför 
litet afseende, och voro sjelfva äfven alltför litet upplysta, alt 
de skulle hafva varit i stånd, att hålla den rigliga medelvägen 
mellan den nödvändiga aktningen för det bestående och de 
nya inträngande åsigterna. Af ven för Lars Andersson och 
Olaus Fetri synes del fallit tungt, att i allo afhälla sig från det 
brådskyndande, hvartill en stor ifver vid början af en mäktig, 
vare sig andlig, vetenskaplig eller politisk rörelse, som man 
hoppas kunna göra fruktsam, så lätt låter hänföra sig. Kouuu- 
gen var efter deras sinne alltför mycket fördragsam. Han åter, 
som i allt gerna gick ut från grunden, ville, att folket först 
skulle upplysas. J vete väl sjelf ve, skrifver han till Erke- 
biskop Laurentius Petri, när J vele laga exempel af Skriften 
{den J dock mera öfverläse än vi), då befinne J det, alt 
Chrislus och dpostlarne, de predikade, förr än de mässade, 
men J vele hafva mässor, giftermål m. m. och ingen pre- 
dikan. Och derföre sker förargelser och uppror, alt folket 
blifver intet undervist, förrän reformationer ske, och sker 
dock allt mest under vårt namn, del vi ock nog umgullil 
hafve. Gifve Gud, att der hade varit någon större be- 
skedlighet med, hade del väl behof gjorts. Och fördenskull 
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vore rådeligt, att J först skaffade goda och christliga pre 
dikanter, de der kunde lära den menige, simpla allmogen 
trone och Irones frukt, del vore mest af nöden, och refor- 
merade sedan med mässor och annat mera hvad behof vore. 
Han tillsäger Erkebiskopen',' att han ingen reformation i 
någon måtto göra skall, med mindre han oss derom förut 
tillsport hafver, huru, och i hvad slycker, han reformera 
vill, efter att utaf hasteliga reformationer plägar under- 
stundom ske förargelse, derföre hvar någon reformation ske 
skall, måtte hon ske med en god försyn. 

Man hade till denna tid endast Latinska handböcker och 
mässböcker (de så kallade Missaler, Breviarier, Manuale), hvarefler 
det hufvudsakligasle af gudstjensten och de heliga handlingarne pä 
det fremmande språket förrättades. Förberedandet och införan- 
det af gudsljenstens hallande på svenska tungomålet, som allmän- 
heten kunde förstå, var en nödvändig ålgärd för framgången 
af den åsyftade kyrkoförbättringen. Olaus Petri bröt banan här- 
för. Han utarbetade och år 1529 utgaffrån trycket en Kyrko- 
handbok på Svenska språket, hvari dock för de svagas skull 
ännu många af de gamla kyrkobruken bibehöllos; tveune år 
derefler (1531) lät samme Olaus af trycket utgå den Svenska 
Mässan, såsom densamma då hölls i Stockholm, jemte en 
liten skrift med förklaringar, hvarföre mässan borde hållas på 
det språk, som för menige man begripligt är; här åter, i den 
Svenska Mässan, voro uteslutna många af de förra kyrkobruken 
och sederna med knäböjningar, korsningar, rökelser och annat 
mer sådant, som var med den katholska gudstjensten förknippadt. 
De båda nämnda verken, kyrkohandboken och Svenska mässan, 
utkommo emellertid ännu icke såsom gällande till allmän efter- 
lefnad; de framträdde som enskilla företag af den för reforma- 
tionen så högt nitälskande och ifrigt arbetande Olaus Petri, 
ined det försigtiga förord dervid, att han lemnade åt hvar och 
en Christen menniskas vilkor att deraf taga, hvad henne tycktes, 
ty ingen, säger han, nödgar jag härtill. År 1529 hade i Stock- 
holm med Borgmästares och Råds samtycke Svenska mässan 
derslädes blifvit införd, dock så, att den latinska mässan icke 
skulle platt nedläggas. Men nästan öfverallt på landsbygden 
mötte försöken till dess införande stort motstånd och vedervilja. 
Då kyrkoherden Björn i Skellefteå i Vesterbotten på Juldagen 
år 1536 derstädes ville begynna införa Svenska mässan, och på 
Kyndelsmässdagen derefter densamma blef hållen i Umeå, var 
denna nyhet, heter det, icke mycket välkommen, och när kapla- 
nen Andreas Olavi år 1540 i Skellefteå begynte hålla aflonpre- 
dikan, "stod jag," berättar han, "en rund half timme på predik- 
stolen, innan jag kom alt predika, för buller skull, och bön- 
ederna sade mig upp i ögonen vara galen." Flerstädes voro 
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kyrkohcrdarne nära alt blifva offer för Svenska mässan och vid 
utgåendet ur kyrkan kastade öfver bogårdsmurcn. På klagomål 
af Dalkarlarne inför Konungen öfver de Svenska mässorna, som 
de sade sig icke vilja höra, svarade han dem, att han icke 
bcfalt någon alt mässa på Svenska, ulan endast tillstadt det, 
livar de sjelfva del begärt, såsom Borgmästare och Råd och 
menige man i Stockholms stad. Då herrarne af ridderskapet 
och adelu i Östergötland, till silt rättfärdigande för de af Konun- 
gen dem gjorda förebråelser i anseende till deras ljumhel vid 
evangeliska lärans befrämjande, lälo, hvar en i sitt län, anbefalla 
pi esterna att hålla mässan på deras allmänneliga tungomål Sven- 
ska, ogillades detta af Konungen, som pä deras tillkännagivande 
om de af dem vidtagna åtgärder svarade, att de icke rätteligen 
förstått hans mening, emedan i hans skrifvelse något synnerligt 
icke var rördl om Svenska mässan; icke heller, fortfar konun- 
gen vidare, hänger vår själs salighet deruppå allena, all 
mässan hålles pä Svenska. Men saken hänger fastmera der- 
uppå, att man kunde beskaffa allestädes goda och christeliga 
predikanter och lärare, de der den menige simple allmogen 
rätteligen undervisa och lära kunde både om mässones och 
andra fiere missbruker, som på färde dre. Och när all- 
mogen uti så måtto undervist vore, att de visste någon god 
grund i saken, så vore ändock tid nog, att göra så strängt 
bud om den Svenska mässan. Och fördenskull synes oss än 
nu rådeligt vara, att J gode män icke tage den sak om 
mässan så strängt före, efter der följer dock föga för- 
bättring ulaf, förrän allmogen något yttermera och bättre 
må undervist blifva. J måtte hellre vinnlägga eder hvar i 
sin stad, att skaffa allestäds gode och christelige predikanter, 
der läge fast större makt uppå. 

Den väg Konungen vid kyrkoförbättringens genomförande 
ville se följd, sjelf äfven följde och idkeligen föreskref presterna, 
var undervisningens och upplysningens, hvarigenom de villfarande 
lärosatserna och bruken sedan småningom af sig sjelfva skulle 
förfalla. Olaus Petri har äfven i delta hänseende gjort sig högt 
förtjenl af den Svenska reformationen genom sina mångfaldiga 
skrifter till renande af christendomens lära från de falska 
åsigter och läror, som under tidernas lopp deruti inympat sig, 
samt de utväxter af missbruk och vidskepelser, som derifräu 
uppskjutit. Man har i samma syftning äfven skrifter, ehuru få, 
af Lars Andersson och Laurentius Petri. En postilla af Olaus 
Petri jemte en liten katekes samt Svenska psalmer, begynnelsen 
och första grundläggningen till vår Svenska psalmbok, verkade 
i sin mon äfven helsosamt till beredande af en Svensk guds- 
tjenst. För (»resternas och folkets uppbyggclse sörjdes dess- 
utom genom små andaktsböcker, och kronan på verket sattes 
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genom Bibelns, det Gamla med det Nya Testamentets, fram- 
trädande i dagen i Svensk öfversattning år 1541. Konungen . 
hade till beläckande af tryckningskostnaderna anvisat inkom- 
sterna af erkedjeknedömet i Upsala, hvarutom bestämdes, att 
årligen till detta ändamål skulle af hvarje kyrkas tionde utgå 
en tunna reu och strid säd, sedermera och intill denna dag 
känd nnder namn af Bibeltryckslunnan, ehuru nu använd till 
andra ändamål. Hufvudförtjensten af den Heliga Skrifts i sin 
helhet iklädande |>å vårt tungomål i ett det renaste och skönaste 
språk tillkommer Erkebiskopen Laurentius Petri, ehuru, såsom 
han sjelf säger, han deruti varit biträdd af flera medhjelpare, 
men hvilka han icke namngifver, dessa dock troligen hans bro- 
der Olaus Petri samt Lars Andersson och möjligen ännu andra. 
I katolska liden hade predikan väl icke varit helt och hållet 
för den allmänna gudstjensten fremmande, men i allmänhet 
dock mer sällsynt eller åtminstone mycket försummad. Efter 
kyrkomötets i Örebro beslut år 1529 gjordes åter Guds ords 
predikan till en hufvudsak, och sockenprester, som antingen 
icke sjelfva eller genom en annan, "hvilken i Skriften förstån- 
dig vore," predikade Guds rena ord, skulle mista sitt gäll. 
Ledarne af den Svenska kyrkoförbättringen lade på detta stad- 
gande en så mycket större vigt, som den muntliga religions- 
undervisningen genom predikan och föreläsningar från predik- 
stolen af den Heliga Skrift i en tid, då ännu få bland menige 
man kunde läsa i bok, var den enda väg till inplantande i menig- 
hetens sinnen oeh hjertan af christendomens sanningar. Kyrkan 
var denna tidens egentliga folkskola för religionsundervisningen. 
Derföre äfven Gustaf städse uppmanade Biskoparne och för 
dem gjorde det till en hufvudpligt, att förse kyrkorna med 
goda och skickliga predikanter. Ofta skedde, då någon för- 
samling genom döden förlorat sin kyrkoherde och till hans 
efterträdare önskade en viss annan af församlingsboerna känd 
och förordad prest, att de genom sändebud derom vände sig 
till Konungen, som då uppdrog Biskopen alt undersöka den 
förordade mannens kunskaper och skicklighet för embetet, h var- 
efter densamme slämdes att infinna sig hos Konungen, som 
sjelf äfven ville utforska hans duglighet och tillförlitlighet. Till 
de större församlingarne och serdeles sådana, der okunnig- 
heten var stor eller de svåraste hindren mötte för religions- 
förbättringen, sändes vanligen de skickligaste prester, och af 
dessa hade många såsom kaplaner (hofpredikanter) tjenslgjort 
vid Konungens hof och medförde derifrån sin bildning. På 
denna våg kom man derhän, sedan vid det förenämnda kyrko- 
mötel i Örebro man ännu icke vågat borttaga de gamla kyrko- 
sederna, men endast sökt genom förklarande i dem inlägga 
en från vidskepelse och vantro renad christlig anda, att femton 
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år derefter, vid riksdagen i Veslerås år 1544, man nu iiell 
och hållet kunde aflysa bruket af vigt vatten, salt, vax, rökelse- 
kar och monstranser, äfvcnså bruket af själsmässor, ärs-, löftes- 
och likstolsmässor samt helgonens tillbedjan eller åkallande, 
likaså bruket af pilgrimsresor, af liks vigning vid kyrkopollen 
eller hemma i husen, hvarjemte äfven gillen och gillesgästabud 
helt och hållet aflystes; endast några få heliga mäns och qvinnors 
dagar skulle hållas heliga; för öfrigt faslstäldes, att Guds ord 
och det heliga evangelium allmänneligen brukas skall i den 
christliga församlingen har i Sverige, och Konuugen med allt 
Riksens Råd, adel, biskopar, prelater, köpsladsraän och menige 
man lofvade högtidligt, alt de aldrig skulle afgå från den lär- 
dora, som nu uppkommen var. Efter denna tid, redan e(t år- 
tionde före Gustafs död, finnes gudsljensten öfver hela riket 
hafva varit ordnad efter den Svenska kyrkohandboken och mäss- 
boken, af h vilka hvardera sex upplagor utkoramo redan under 
. Gustafs tid, med några få förändringar, tillägg eller utslutningar 
i de sednare upplagorna. Då kyrkoherden Nils i Vadslena 
egenmäktigt aflade sakramentets upplyftelse (elevationem sacra- 
menti), som i Olai Petri mässbok var bibehållen bland de "ål- 
håfvor," hvilka "för de svagas och oförslåndigas skull" måste 
brukas, förklarade Konungen i bref till honom år 1550 sill 
missnöje med denna förändring, som hos den enfaldiga allmo- 
gen kunde väcka stor förargelse och befalte, att inga religions- 
bruk skulle afläggas eller upplagas utan vetskap af Biskopen i 
stiftet, och sedan de öfriga biskoparne och klcrkerna öfver hela 
riket dertill samtyckt. I folktron nemligen fortlefde ännu länge 
inärfda föreställningar från den gamla tiden, och hos många var 
tillgifvenheten för den gamla trosläran och de gamla bruken ännu 
icke utplånad. Man drack ännu helgonens minnen, Och ännu 
o firade man i de heliga källorna. Oskickliga presler afsalles, 
eller bötfäldes för okunnighet och för fortfarande papisleri 96). 
Men för religionen flöt intet blod. Och det är ett vackert, vår 
historia utmärkande och den Svenska folkfriheten ärande drag, 
alt såsom vid Christendomens första införande i vårt land, så 
äfven vid trosförändringen i Gustaf I:s lid intet spår förekommer 
af förföljelser. 

Hos Konungen låg denna tid den yttersta och högsta makten 
för kyrkan som för staten. Alt på grund af del vid Veslerås 
riksdag 1527 fastslälda beslutet och andra deraf flytande förhål- 
landen efter tider och omständigheter sörja lör kyrkoförbättrin- 
gen, religionen och själavården ansåg Gustaf för en konunga- 
makten tillkommande ej blott rätlighet, men äfven pligt. Ofver 
höjden emellertid och hela omfånget af den honom såsom Konung 
härutinnan tillkommande makt synes han först efter Normans 
ankomst till Sverige år 1530 hafva kommit till fullt medvetande 
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och fattat ännu högre begrepp. Det är härförut (s. 281) an- 
tydt, huru den al' Luther uttalade åsigt, alt kyrkan endast 
kunde hjelpas genom den verldsliga makten, blef reformationens 
ledande tanke och gaf furstarne fria händer till ordnande af 
kyrkoväsendet. Denna tanke blef för Gustaf äfven den ledande, 
och han griper frän denna tid af konungslig makt omedelbart 
in i kyrkans alla förhållanden. För hans sinne stod städse, 
hurulunda de stora erkebiskopar, prelater, kaniker och fler e 
af sådant papistiskt sällskap ha/va sig förhållit och skickat 
uti vårt konungarike Sverige, så att de ganska ringa hafoa 
låtit sig varda om Chrisli hjord, utan mer bekymrat sig 
om verldsliga saker och regemente, hvaraf mycket ondt upp- 
växt med tvist, tvedrägt, mord och blodsutgjutelse, som nog- 
samt om deras ochristliga regemente och lefverne utaf hi- 
storierna och för far enheter na betygas och bevisas kan. Så 
ha f ver oss, fortfar han, sådan oskicklighet högeligen och 
hjerteligen gått till sinnes och oss fördenskull alltid till 
det högsta beflitat, att sådana förenämnde store Bispers och 
deras anhangs fövderf velige anslag och onde uppsåt neder- 
läggas och om intet gjordt blifva måtte. Han klagar, "all 
"ehuru han drifvil saken sä vidl, att Guds klara och r«ia ord, 
"som Chrislus sjelf och lians heliga profeter, apostlar och evan- 
"gelister efler honom uti deras lid lärde och förkunnade, nu 
"något när utöfver hela vari konungarike (som han förhoppades) 
"klarligen, rätt och oförfalskadt predikadt och förkunnadt blif- 
"ver, han dock förnimmer något fel med somlige af de per- 
soner, som del göra skulle och pliglige äro." Detla leder han 
"från de stora och vidlbegripna biskopsdömen, som här i riket 
"uti förtiden varit hafva, emedan Biskoparne haft alltför stora 
"befallningar, så all de icke kunnat draga omkring i sina bi- 
skopsdömen och sådant uppseende hafva med klerkeriet, som 
"saken och nödtorften i den mation högligen fordrat och kräft." 
Från dessa Gustafs äsigter och uppfattning af sakerna leda sig 
åtskilliga af honom under sednarc hälften af hans regering 
vidtagna förändringar i kyrkoväsendet. Biskopsnamnet skulle 
försvinna, (ill följd hvaraf de efler år 1543 af Konungen Till- 
sälla Biskopar af honom endast kallades Ordinär i er, en äfven 
i den kalolska kyrkan icke ovanlig benämning, så att i Late- 
ranska mötels beslut Påfven sjelf kallas Ordinarius Ordinari- 
orum, och äfven Laurentius Pclri i den af honom år 1571 
författade kyrkoordning bibehåller denna benämning jemle den 
af Biskop, med den förklaring, all emedan det hörer till en 
Biskops embete, alt "han uti sitt stift ordinera och laga skall 
"med presler och annal hvad der behöfves, så hafver ock en 
"Biskop varit kallad Ordinarius eller Ordinator, det lyder på 
"Svensko en Skickare eller Skickningesman." Alla emellertid, 
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som före år 1543 blifvit vigda lill Biskopar, forlforo att så 
kallas äfven af Gustaf sjelf, och då cfler Veslerås Biskopen 
Henriks död år 1556 och Biskop Botvids i Slrengnäs afsältelse 
från erabetet samma år 97) Laurentius Pelri ensam återstod 
af alla de före år 1543 till embetet vigda Biskopar, var 
han nu den ende, som af Konungen kallades] Biskop, hvar- 
emot alla de öfriga, som suto på de gamla biskopsstolarne, be- 
nämndes af honom endast Ordinarier. Änuu en annan för- 
ändring skedde i kyrkoväsendet derigenom, att Guslaf i sista 
åren af sin regering (nemligen år 1557) sönderdelade stiften, 
så att, på sätt förut är nämndl (sid. 350), serskilla Ordinarier 
suto i Kalmar, Jönköping, Örebro, stora Tuna i Dalarne, Gefle 
och Stockholm, hvarutom Konungen några år förut (1554) 
sönderdelat Abo stift i tvenne, med biskopsstol fur den ena i 
Abo, för den andra i Viborg (sedermera Borgå). På lika säll 
Gustaf genom det gamla kyrkosilfrets borttagande ur kyrkorna 
ville undandraga menighetens minnen och sinnen de föremål, 
som städse underhöllo och återlifvade hågkomsten af den gamla 
gudsljenslen med dess många lill vidskepelse och vantro le- 
dande bruk, så äfven till samma ändamål ville han genom bi- 
skopsnamnets förvandling lill Ordinarius utplåna minnet af de 
fornlida biskoparne med deras falska lärdom och tillika genom 
stiftens fördelning ännu mer nedsätta deras välde, på samma 
gång han genom biskopsdömenas inskränkning ville göra för 
dem möjligt, att bättre akta [tå religionsvården inom sina stift. 
Dessa af Gustaf införda förändringar i kyrkans författning för- 
föll o dock åter icke långt efter hans död I Konung Johan 
[11:8 lid inlaga de gamla stora biskopsstiften hela sitt förra om- 
fång, och Ordinarierna försvinna. 

Gustaf tog väl svärdet från Biskoparne, men icke herde- 
stafven, "Biskopen skulle," så lyda de af Konungen för bi- 
skoparnc utfärdade fullmakter, "hafva god akt och tillsyn, alt 
"Guds klara, rena och oförfalskade ord måtte förkunnadt och 
"predikadt blifva; goda, chrisUiga och tillbörliga stadgar och 
"kyrkoceremonier upprättade och vidmakthållna; missbruk och 
"all falsk lärdom, deraf någon förargelse eller annan oskicklighet 
"afkomma eller växa kunde, i tid förekomna och afskaffade. Han 
"skulle på det flitigaste vårda sig derom, alt goda och dugliga 
"personer måtle till prestgällen lillskickade och förordnade 
"blifva, med full makt och myndighet för honom, att från dr- 
"ras gäll afsälla oskickliga kyrkoprester och andra christliga 
"läroråder förordna i deras ställe, eller eljest dem straffa, såsom 
"Guds ord, Christi lag och stadgar ulvisa. Han skulle dess- 
"iiloui hafva ett synnerligen troget inseende öfver skolorna i 
"stiftet, alt derlill goda, trogna och förståndiga personer skickas, 
"som de fatliga djeknar och barn den sannskyldiga lärdom, 
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"både i andlig och verldslig måtto, undervisa och lära kunna. 
"Men han skulle deremot icke tillegna sig eller tränga sig in 
"uti någon verldslig jurisdiktion eller befallning, den Konungen 
"honom icke pålagt eller befall hafver eller hans biskopserabetc 
"icke kräfver. Stiftets samtliga inbyggare och undersåter, fri- 
"borne, frälsemän, kapitlet, menige klerkeriet, köpstadsmän och 
"menige allmoge anmauas, att visa honom den ära, lydnad och 
"hörsamhel, som hans embele och Guds ord i den måtto kräf- 
"ver, ocli de honom pligtige och skyldige äro." I allt således, 
som hörde till deras embete och religionens angelägenheter, 
förblef Biskoparnes makt oförminskad. Det tilldrog sig, alt 
prestcrskapet i Veslergötland visade ohörsamhet mot sin Biskop 
och platt icke aktade hans stämningar och bud. Detta kom 
till Gustafs kunskap och han utfärdade till stiftets presterskap 
jemte öfriga inbyggare elt varningsbref, med stränghet före- 
hållande dem, "alt i hvilka saker som helst, som religionen 
"augå eller eljest böra inför biskopen och kapitlet förhöras 
"och ransakas, de blifva kallade och stämde antingen inför ka- 
pitlet eller der Biskopen är uti visiteriug, skola de utan allt 
"skonsmål eller undflykl komma tillstädes, alt tala, svara och 
"gifva besked ifrån sig uti hvilka saker och ärenden i den 
"måtto helst på färde vara kunna och hvaroin de tilltalade 
"blifva. H vilken prestman eller andra, som härifrån sig med 
"ohörsamhet undandrogo, skulle i Konungens oguusl och sträuga 
"näpsl förfallna vara, och hans förläningsmän, fogdar och em- 
"betsmän anbefallas, alt på Konungens vägnar och i hans namn 
"hafva noga akt och uppseende livar i sin befallning, alt Bi- 
skopen må i sådana religions- ocli andeliga saker hafva den 
"tillbörliga lydnad och hörsamhel hos prcslerna och hos andra, 
"som saken i den måtto kräfver och det sig bör." Han helt och 
hållet, efter den i Svenska kyrkan tillvägabragia förändringen i 
läran och tron, till Biskoparne öfverläl full makt och myndighet 
i allt, livad till religionssakcr och handhafvandet af goda, christ* 
liga stadgar hörde, och huru han äfven sjelf i sådana mål lade 
vigt på kyrkans makt, visade sig, då, efter Drottning Margaretas 
död i Augusti månad år 1551, han följande året vid etl besök 
hos sin svåger, Ståthållaren i Veslergötland Gustaf Olofsson 
Stenbock, såg hans läcka dotter Katarina, som genom sitt goda, 
behagfulla sätt så inlog Konungens hjerta, alt han önskade 
henne till gemål. Hennes föräldrars samtycke var snart vunnet, 
men så icke kyrkans. Katarina Stenbock var systerdotter till 
Konungens atlidna gemål Margareta Lejonhufvud, och kyrkans 
lagar lade hinder i vägen för äktenskaplig förbindelse mellan 
de med h varandra nät skylda. Biskoparne rådfrågades. De gingo 
häröfver med Ii varandra till råds, och efter flera öfverläggningar 
förklarade i ett till Konungen afgifvel belänkande, att, ehuru 
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något klart och rent förbud mot ett äktenskap i sådan skyld- 
skapsled i den Heliga Skrift icke fanns, de likväl på grund af 
3 Mose Bok 10 kap. särat af öfriga slutsatser icke ansågo det 
ifrågavarande giftermålet lofligl eller tillålligt. Konungen, miss- 
nöjd, kallade dem till ett möte i Vadslena den 23 Juli till- 
samman med Rikets Råd) samt Hertigarne Erik och Johan, då 
saken togs i gemensamt öfvervägande, hvarvid Riksrådet Nor- 
man i synnerhet uppträdde på Konungens sida och sökte be- 
visa, att om något förbud mot sådana äktenskap funnes i den 
Heliga Skrift, så gälde delta endast Judarne som en ceremoniel- 
lag. Men hvarken Normans försvar, eller Rådsherrarnes till- 
styrkande eller fruktan för Konungen kunde förmå Biskoparne 
att frångå sin öfverlygelse. Erkebiskop Laurentius Pctri jemte 
Biskoparne i Strengnäs och Vesterås, Magnus Sommar och Hen- 
rik, gingo serskilt upp till Konungen att afråda honom från 
hans uppsåt. Samtalet mellan dem och Konungen varade i 
två limmar; men hvilka hårda ord och förebråelser än Ijungades 
mot dem af Konungen, förblefvo Biskoparne fasta dervid, att 
för sitt samvetes skull de icke kunde eflerlata ett sådant äkten- 
skap eller gifva sitt förord derlill. Konungen icke dess mindre 
firade med prakt i Vadslena den 22 Augusti 1552 sitt biläger 
med Katarina Stenbock. De molsträfviga Biskoparne ville 
emellertid gerna återvinna Konungens gunst och foga sig efter 
hans vilja, så myckel ske kunde utan alt derigenom såra sina 
samveten. De öfverlade derom med Riksråden Peder Brahe 
(Konungens systerson), Slen Eriksson Lejonhufvud (Konungens 
svåger) samt Norman, och uppsatte dereftcr en skrift, hvari de 
förklarade, "alt ehuru delta giftermål ej syntes enligt med Guds 
"'ord, så likväl, emedan Konungen det påfordrade och Rådet 
"trott sig derlill kunna styrka, ville och skulle äfven de så hos 
"menigheten som hos klerkeriet lyda allt till del bästa och 
"hädanefter som hittills allt framgent lika med rikets öfriga 
"inbyggare förblifva Konungens trogna undersåler, så att ge- 
"nom dem icke i någon måtto ringaste orsak till något obestånd 
"skulle gifven varda." Det anmärkningsvärda i denna sak är, 
på ena sidan, den vigt Konungen lade på kyrkans bifall, och 
på den andra kyrkans långa, oförfärade motstånd mot den 
vredgade, stränga, mäktige Monarken. Hon hade i folket ett stöd, 
och med delta stöd behöll och forlbevarade hon inom sig en 
kraft och sjelfständighet, som i de följande århundraden äfven 
i stora frågor rörande det allmännas angelägenheter på ett ut- 
märkt sätt framträder. 

Kyrkan hade härslädes, såsom i andra länder, från sin 
förslå stiftelse antagit sig folkets uppfostran i christendomen och 
såsom sådan i denna anda hos oss stiftat de första skolor. 
Presterskapet var under medeltidens århundraden vetenskapernas 
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egentliga vårdare eller befordrare, och genom dess fortfarande 
afgjorda öfverraakt blef för eflerverlden bevaradt ett frö, h var- 
ifrån, så svagt delsarama ock var, genom kommande slägtens 
omsorg kunde uppskjuta välsignelserika skördar. Katedral- eller 
domkyrkoskolorna vid biskopssätena, klosterskolorna och här och 
der i de större städerna en stadsskola, dessa voro vår Medel- 
tids offentliga undervisningsverk. Om förhållandet med den 
sistnämnda, stadsskolan, ega vi få eller snart sagdt inga under- 
rättelser; domkyrkoskolorna åter afsågo egentligen den prester- 
liga bildningen och lårdomen, och detsamma var till hufvud- 
saklig del äfven fallet med klostersknlorna, dock icke så, att 
ju äfven andra, som ville inhemla bokliga konster eller någon 
allmännare bildning efter denna tidens kunskapsroålt, der kunde 
erhålla undervisning, ett tillfälle, som dock i allmänhet väl en- 
dast begagnades af de förnämare slägtenas barn. Christendoms- 
kunskapen var i dessa skolor det förnämsta eller huvudsakli- 
gaste läroämnet, och ifrån skolan gingo de omedelbart ut, hvilka 
som sockenprester blefvo försaralingarnes lärare. Alla åter, 
som eldades af begär efter högre lårdom, hvartill väckelse var 
gifven genom de i fremmande länder uppstigande högskolorna, 
genom de stora rörelser der föregingo på vetandets område och 
de stora striderna inom tankens och andans verld, skyndade till 
utbildande af sina i skolan inhemtade kunskaper ut till de högt 
berömda lärdomssätena i Frankrike, ftalien, Tyskland, dernti 
understödda af kyrkotionden eller af prebenden, når af egna 
medel de sjelfva icke mäktade bekosta sitt underhåll till sina 
studiers fortsättande utomlands. Det tänktes omsider äfven hos 
oss på anläggandet af ett högre lärosäte, och genom den hår- 
för nitiskt arbetande Erkebiskop Jakob lllfsson, som dernti 
understöddes af Sten Sture den Äldre, stiftades, såsom vi hår- 
förut sett (2:dra Del., sid. 740 ff.) en högskola eller så kalladl 
Studium Generale i Upsala år 1477. Men tidsomständigheterna 
tilläto då icke, att vidare ordna om dess framlida bestånd eller 
härför lägga en fast grund. Högskolan kom aldrig till något 
egentligt lif, och såsom uppehållen endast af Upsala domkyrka 
genom förenämnde Jakob Ulfssons omsorg, dog hela stiftelsen 
äfven ut med honom, så att mer icke något spår af dess till- 
varo förmärkes. Skolorna för öfrigt befunno sig i allmänhet, 
i det århundrade som föregick reformationen, såsom det synes, 
i mycket lägervall. Flera i delta århundrade hållna kyrko- 
möten klaga öfver presternas och djeknarnes stora okunnighet, 
och Johannes Magnus, den sista katolska Erkebiskopen i vårt 
land, erkänner sjelf skolornas och undervisningens eländiga till- 
stånd härstädes, så att ganska få prester kunde predika Guds 
ord, några icke en gång läsa det i bok, ännu mindre förstå 
något deraf. Hvar en högre lårdom eller bildning fanns, var 
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det bland det högre prästerskapet eller sådana, som någon tid 
uppehållit sig vid de fremmande högskolorna och der inhemtat 
ett större eller mindre malt af sin lids; kunskaper. 

Man får eller bör icke vänta, i det tillstånd hvari Gustaf 
mottog riket och under de i mer än första hälften af hans re- 
geringstid nästan oafbrutet fortfarande inre och yltre orolig- 
heter jemte den brytning tillika i kyrkan, som reformationen 
åstadkom, någon väsendllig, genomgripande förbättring af bild- 
ningsanstalterna i hans lid. Han gjorde dernli dock, så mycket 
tidstillslåndet tillät, och sträckte sin omsorg äfven till skolorna 
och den allmänna undervisningen. Vid de fördrag, han år 
1527 och de följande åren upprättade med biskoparne och 
domkapitlen, gjordes det till vilkor, alt skolorna skulle hållas 
vid makt och skolmästarne besytas med sin tillbörliga lön 
och uppehälle. Och allt framgent, vid alla de fullmakter som 
för Biskoparne utfärdades under Gustafs tid, tillförbundos de, 
såsom elt af deras vigligaste åligganden, alt hafva ett ytter- 
ligare uppseende på skolestugorna i stiftet, än härtills skedt 
ar, både med skolemästarne och lärdomarne och deras uppe- 
hälle, aktandes på alt djeknarne föregifven bli/ver en sann- 
skyldig lärdom, icke allenast utaf den Heliga Skrift utan 
ock jemväl den lärdom, som brukas kan pro utililale reipu- 
blices. Skolemästarne skola ock behålla till deras uppehälle 
den del, som de ttllförne hafva varit vane upp att bära på 
skolornas vagnar, der Biskopen skall vara dem behjelplig till 
att de det redeliga utfå, och hvar han än någon råd kunne 
finna att förbättra deras lön, såge vi det gerna, besynner- 
ligen de som lägga någon flit i deras embete. Sammalunda 
befalle vi honom, att han skall se på brädet med den del, 
som plägar komma de fattige studenter till hjelp, så att de 
deraf något blifva delaktige, mer än härtitts skedt är. Det 
hade, såsom vi selt (s. 158), vid kyrkomötet i Örebro blifvit 
föreskrifvet, all vid alla domkyrkor skulle dagligen hållas en 
föreläsning i den Heliga Skrift med god rättsinnig ullydelse, 
och detsamma skulle hvar dag ske i alla skolstugor. Men det 
var icke stundens verk, alt ombilda skolan efter den nya ord- 
ningen och läran och att derlill skapa skickliga lärare. Gustaf 
sände för handen varande lärda, bepröfvade män till domkyrko- 
skolorna såsom de förnämsta i riket. Men de blefvo icke alle- 
städes väl mottagna. Sedan vid Vesterås riksdag 1527, med 
deraf följande omslörlning af det gamla kyrkoväldet och den 
gamla läran, kyrkan förlorat sin glans och dess framtid var 
oviss, tvekade allmogen en tid bortåt och ännu länge, till dess 
det nya kyrko- och läroskicket kommit till någon mer stadga, 
att sända sina barn till skolan. Munkarne och de gamla pre- 
slerna utmålade den nya undervisningen i skolorna med för- 
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hatliga färger: ungdomen uppfostrades der i kältersk lärdom; 
det vördade gudstjenslspråket Latinet var der alldeles uldömdt; 
intet nyttigt lärdes der mer. I ett år 1533 till allmogen öfver 
hela riket utgående bref klagar Konungen, alt "skolorna voro 
"så storligen förlagde, att der tillförne plägade finnas två till 
"trehundra djeknar, var nu knappt ett hälft hundrade, och pä 
"somliga ställen voro de alldeles öde, riket till en dråplig 
"skada och förderf. Orsaken var, alt allmogen nu hvarken 
"ville ditsända sina barn, som de förr plägade, ej heller komina 
"djeknarne så till hjelp med sina almosor, som de pligtige 
"voro och fäder och förfäder före dem gjort, så att de nödgades 
"gifva sig ur skolan och taga sig annat före." Följderna deraf 
skulle blifva, "att christendomen icke kunde varda beståndande, 
"när inga uppföddes, som skulle akta derpå, predika Guds ord 
"för dem och deras efterkommande, christna deras barn, viga 
"deras brudar och göra. dem annan tjenst på chrislendomens 
"vägnar; Biskoparne kunde icke viga dem presler och skicka 
"dem kyrkoherrar, när de nuvarande föllo ifrån, om menig- 
"heterna icke sjelfva ville i tid föda upp dem, som dertill tjcna 
"kunde." Han råder och förmanar dem, "att i tid lägga der bot 
"på, sälta sina barn i skola, och hjelpa dem som gingo i skolan, 
"när de kommo till dem." Han försäkrar, "att han så beställ 
"med de vördige fäder Biskoparne, alt de skulle skicka goda 
"och förståndiga män till skolmästare, så att barnen skulle få 
"den lärdom, som både de och föräldrarne skulle vara väl be- 
låtna med; de borde ej tro, att intet annat än Svenska lärdes 
"i skolorna; Biskoparne skulle nog akta derpå, och om ingen 
"brist funnes på allmogens sida, skulle på lärdomens vägnar 
"intet fel finnas." Konungen förnyar samma föreställningar ännu 
flerfaldiga gånger, städse och idkeligen uppmanande allmogen, 
alt sätta sina barn i skolan. Han gaf, i den mon han sjelf 
öfvertog förvaltningen af kyrkans egendomar och Uondeuppbörd, 
anvisningar på prebenden, tionde, gårdar till skolmäslarnes un- 
derhåll eller till förbättring, af hvad de förut innehaft. SA 
erhöll skolmästaren i Linköping jemte den honom förut til- 
lagda åker och äng, som lydt under S. Marlini prebenda, se- 
dermera äfvcn Landeryds sockenkyrka med alla de rättigheler 
och räntor, som kyrkoherden deraf hafva bör, hvartill Konungen 
ännu lade en gård i Linköping med vilkor, alt skolmästaren 
skulle densamma förbällra och vidmakthålla; till Stockholms 
stad skänkte Konungen till everldlig egendom nio serskilta 
hus jemte några trädgårdar i staden, som tillfallit honom efler 
de ödelagda klostren och indragna prebenden, med det vilkor, 
att all afkastning deraf skulle användas till skolmästarens lön, 
till dess Konungen kunde än vidare vara förtänkt om hans 
uppehälle; han anslog för skolmästaren i Sirengnäs kanikdelen 
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af lionden utaf åtskilliga socknar jerate en gård i staden; för 
skolmästaren i Örebro halfva kyrkotionden af Österåkers och 
Julita socknar, och då Axel Eriksson (Bjelke?) ville lägga hand 
på några gods med deras räntor, som Konungen förut upplåtit 
till skolmätaren i Enköping, befalte han honom med straffande 
ord att innehålla dermed : hade vi hellre förmodat, skrifver 
Konungen, det du skulle vara den, som mera skulle hjelpa, 
handha f va och styrka tkoleslugor och andra slika goda or~ 
dinantier, än alt taga något derifrdn och förlägga dem. 
Så må du ännu vara förtänkt derutinnan, att vi ingalunda 
kunne sådant lida eller tillstädja, det skolestugorna och de- 
ras förmän skola blifva förlamade eller i öde lagde, efter 
de skola ju något hafva alt hjelpa och underhålla sig med. 
Och kunna icke heller de mera lefva af vind och väder än 
andra. Bjudandes dig fördenskull allvarligen, att du gör 
förenämnde Skolmästare hvarken hinder eller förfång på 
förenämnda gods, utan låtandes honom uppbära räntan deraf 
både det som redan uppburet är och som tillbaka står, så 
härefter som härtill, till dess vi oss derom betänka kunne. 
Ännu många andra drag vittna om Gustafs vård och omsorg 
om skolorna. Dessas lärjungar blefvo icke heller glömda vid 
de gåfvor, som utdelades vid Drottning Margaretas begrafning, 
och ännu i Konungens testamente utgjorde de ett föremål för hans 
oratanka 98). Till de förutvarande skolor, af hvilka de flesta 
troligen varit klosterskolor, som efter klostrens förfall öfvergått 
till stadsskolor, koramo nu nya, i Lidköping, Helsingfors, Elfs- 
borg, T tina och Gefle, den sistnämnda, af Gustaf stiftad, den 
enda för hela Norrland, men framför alla utmärkt genom de 
vetenskapens och kyrkans kämpar, som derifrån utgingo i hans 
söners, Erik XIV:s och Johan HI:s tider. Vid Gustafs död 
fuunos 22 offentliga skolor med anslag för dessas skolmästare 
till ett belopp af tillhopa 2664 t:r säd, så fördelade, alt elfva 
af dessa skolmästare uppburo årligen hvardera 144 t:r, skol- 
läraren i Elfsborg 120 och de öfriga tio hvardera 96 Ur* Hvar 
skola nemligen hade ännu blott en lärare. 

Gustaf affordrade skolorna lid efter annan dugliga ämnen 
all brukas i kansliet och räknekammaren. Men ännu befunno 
sig läroanstalterna icke i det skick, att der hunnit bildas fullt 
skickliga män, vuxna rikets värf. Konungen klagar tidt och 
ofta öfver den för honom kännbara bristen på användbara tjenstc- 
män och den i riket nära fullkomliga saknaden af lärda. Han 
skref till en i Tyskland Svensk studerande, som dcrstädes länge 
uppehållit sig, att hitförskaffa någon, som hade rätt förstånd på 
siffror, på mynt och allehanda annan räkenskap. Han bref- 
vexlade med Luther och Melanchton, med Hubert Languet i 
Frankrike, med Professorerna i Rostock, med flera Tyska Riks- 
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furstar och finnu andra, all genom deras tillhjelp få hit in i 
riket en förståndig, lagfaren man (Licenlialus juris), en för- 
faren Physicus och Chirurgus, goda, förfarna läkare, apolhekare 
och ännu andra lärda. Men att behofvet af frcmmande lärde 
icke måtte blifva stadigvarande, såg han gerna och äfven bidrog 
med sin hjelp, att landets ynglingar vandrade ut till dc freni- 
mande lärosätena, att der genom uppodlande af sina i skolan 
inhemtadc kunskaper bilda sig till kunniga, lärda män. Mellan 
åren 1527 — 1536 inskrefvos ensamt vid Wittenbcrgska hög- 
skolan omkring 40 Svenskar, och en förteckning öfver de med 
och ifrån 1529 till år 1561 derslädes till Magistrar promoverade 
ynglingar upptager dcribland 25 Svenskar och Finnar. Ännu 
större åter än i Wittenberg var antalet af Svenska studerande 
vid den närmare belägna högskolan i Kostock. Och af dessa 
vid fremroande lärosäten studerande Svenska ynglingar var de- 
ras antal icke ringa, som af Konungen derslädes underhöllos 
genom anslag af prebenden eller annan hjelp. Ar 1554 hem- 
kallade han, för alt i rikels tjenst anvåudas, på en gång rem 
studerande, som med understöd af honom uppehållit sig vid 
de fremmande läroverken. Många uppehöllo sig af egna medel, 
några åter af den hjelp, som kunde räckas dem af Biskoparne. 
Ar 1551 befunno sig på en gång 18 Svenska studerande till- 
samman vid högskolan i Wittenberg, bland dem fyra adels- 
söner och fyra magistrar. Med det stigande kunskapsbegärel 
växte alltmer antalet af dera, som vandrade ut till lärdomens 
högsäten. Derifrån återkommande, användes de som lärare i 
skolan, eller som tjensteraän i Konungens kansli, eller ingingo 
de som prester i kyrkans tjenst. 

Del kom till Gustafs kunskap, hurusom "inånga högför- 
"slåndiga och lärda män i fremmande landsändar'" förundrade 
sig, all han icke i sitt rike, såsom andra furstar och potentater 
i sina riken, land och furste ndöraen, låtit upprätta ell Univer- 
vitet till menige rikets gagn och nytta. Han framlägger i en 
skrifvelse af år 1 538 till den härförut nämnda, i Tyskland 
vistande Svensken Nils Månsson orsakerna och erinrar, "huru 
"den tid, han först kom till riksens regemente, här var sä godt 
"som ett förlamadt och öde rike, sa all han några år hade 
"mer än nog att beställa, för alt komma riket till någon rolig- 
het igen. Huru han sedan både med invertes och utvertes 
"obestånd, krig och örlig besvärad och bekymrad varit, vore 
"icke behof att förtälja. Och utöfver allt detta, hvad brist här 
"i riket varit och ännu vore på personer, som en sådan hög- 
skola eller Universitet förestå eller regera skulle, var alltför 
"väl bekant. För sådana och andra slika orsaker hade det 
"icke varit honom möjligt alt uträtta mer, än som skedt var. 
"Han sage derföre gerna, att Måns Nilsson och flera unga män 
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"af Sverige, som der i (anden studera, ville taga saken allvar- 
"ligen före, att icke allenast sjelfva studera derpå, att veta 
"förestå ett sådant universitet, utan ock förskaffa derlill en eller 
"två lärda, i de sakerna förståndiga män, som ville ett sådant 
"embele öfvertaga, då på hans sida ingen flit skulle sparas. 
"Han tager Gud till vittne, att han alllid varit, och ännu vore 
"sinnad, alt fundera ett sådant verk och detsamma med lill- 
"börlig ränta och underhåll förse, helst han väl besinna kunde, 
"huru raärkeligen land och rike genom lärda, förståndiga män 
"förbåttrades och förmerades. Hvilken skröplig handel och po- 
"litia på färde är, der sådana män fattas, vore honom icke 
"ovelerligt. Han hade deraf en daglig erfarenhet. Gud skulle 
"veta, hvad nöd och tvång han understundom led, då han 
"hade något att handla med fremmande furstar och städer, 
"eller bref på den Tyska lungan skulle utgå; stundom blefvc 
"det efter hans behag uträlladt, stundom icke, och likväl måste 
"han låta det ske." Dessa af Konungen till silt urskuldande 
anförda skäl tala för sig sjelfva. Sedan kom det Småländska 
upproret, som medtog Konungens alla tillgångar. Då riket der- 
efter kommit till någon mera stillhet och ro, och kyrkans egen- 
domar öfvergålt i kronans hand, uppstod vid mötet i Arboga 
år 1546 fråga om inrättandet af ett Universitet härstädes. Bi- 
skoparne klagade, alt skolorna voro föga besökta och dagligen 
försvagades, så att brist så väl på prester som statens tjenste- 
män vore att befara, och emedan de studerande, som utsändes 
till fremmande land, sällan kunde så långe blifva ute, att de 
hunno inhemta tillräckliga kunskaper, så vore här i riket en 
högskola högt af nöden, der unga män kunde öfvas, innan de 
utsändes. Denna Biskoparnes framställning understöddes åfven af 
samtliga Rådsherrarne, som i svar till Konungen förklarade sig 
vilja hvar eflcr sin yttersla makt och förmögenhet befordra en 
högskolas inrättande. Men mycket låg ännu i vägen derför. 
Ännu kunde en högskola hår icke komma till stånd, utan att 
öfverlemna hela inrättningen deraf ål inkallade fremmande lärda, 
men om lämpligheten och nyttan hvaraf Gustaf troligen icke 
utan skål bar mycken tvekan. Han ville, såsom han äfven icke 
otydligt låter förstå i det förutnämnda brefvet till Nils Måns- 
son, helst se Svenska ynglingar genom fortsatta studier vid de 
fremmande lärdomssätena komma till den insigt och förfarenhet, 
att de mäklade föreslå en högskola, och en sådan kunna till 
väsendlligaste delen upprättas och uppehållas af inhemska lärde. 
Så tungt åter var man icke kommen, att derlill hunnit danas 
grundlärda män. Brislen på goda, skickliga lärare i skolorna, 
på dugliga, kunniga män så i statens som kyrkans tjenst, var 
en tid bortåt ännu stor, så att till dessa värf, så länge behofvet 
deraf var pålrängande, drogos de ynglingar och män, som åter- 
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vände från de freminande högskolorna, och många hemkallades, 
innan de ännu i fullare mått hunnit utbilda sig. För fort- 
gåendet emellertid på den banade vägen till studier och hjelp 
för de ynglingar, som egnade sig deråt, sörjde Gustaf på sin 
ålders dagar med icke sparsam band. Det ofta förutnämnda 
förläningsregistret upplager ett anslag af 3168 t:r säd till stu- 
denternas underhåll vid domkyrkorna i riket, nemligen för 
Upsala 480 t:r, lika många för Abo, för Stockholm 384 l:r, 
för Vesterås, Slrenguäs, Linköping, Kalmar, Vexiö och Skara 
hvardera 288 t:r, och för Jönköping 96, ett anslag på det hela 
troligen vida rikare, än som någonsin förut under kyrkans 
största välmakt till delta ändamål årligen utgått. 

Om Gustafs tid gäller i fullt mått den ofta gjorda anmärk- 
ning, att det är med upplysningen och vetenskaperna som med 
de stora byggnaderna, der grunden, som minst synes, ofta fordrat 
den mesta både lid och ko6lnad. I elt ögonblick af det miss- 
nöje med allt, som stundom öfverväldigade Konungen i hans 
sista lefnadsår, utgick det bekanta skarpa brefvet till Biskoparne 
öfver de personer, som tillskickades honom från skolstugorna, 
"de sleinmasle," säger han, "som i hela hopen finnas kunde, 
"icke annal än drinkare och ölehundar, lösaktiga och plumpa 
"bälgar, som bättre tjente gå vid plogen och en trådesstock, 
"än uti riksens höga och vårdande saker brukade blifva." 
Annorlunda dock hans ord till sina söner, då han lät första, 
att behofvet af utlänningar i rikets (jenst icke mer var det- 
samma, sedan de råa skolefuxer, hvarmed man icke synnerligt 
kunnat uträtta, nu mer genom hans försorg blifvit undervisla, 
och dem ensame tillhörde bestyret under Konungen. Äfven 
det lyder på skolornas förkofran, då man ser derifrån utgångna 
ynglingar stundom efier elt eller Ivå års studier vid den frem- 
inande högskolan förvärfva magistergraden. Och redan de förslå 
årtionden efter Gustafs död, under de liturgiska striderna, 
uppträda mäu, utmärkta af kunskaper, lärdom och bildning, 
och detta icke blott inom kyrkan och skolan, men äfven bland 
rikets rådsherrar och de högre af adeln, som derutinnau efter- 
följt den föresyn af vårdad och bildad uppfostran, Gustaf gifvit 
sina söner. Så skjuter småningom frukten upp af Gustafs om- 
sorg för skolorna och det rika anslaget till hjelp för de stu- 
derande. Han gick i allt ut ifrån grunden och brådstörtade 
intet. Samma rigtiga förfarande och sunda omdöme spörjer 
man äfven i hela gången af kyrkoförbättringen; man ser, huru 
han gifver efter för gamla fördomar, blott för att så myckel 
mer skaffa framgång åt det planterade fröet af bättre ting, 
hvilket en gång af sig sjelf skulle förqväfva fröet af de förra. 
Det aukom för honom icke strax på några gamla vidskepliga 
kyrkoseder och bruk; han gick på hufvodsaken, menighetens 
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upplysning genoin goda lärare, och på denua väg söker han 
rena allt, utan att skada något af det väsendlliga. Han upp- 
håfde ingen mnnkorden, men munkarne försvinna af sig sjelfva, 
likasom vissa foglar vid anbrylande ljusa dagen icke mer låta 
höra eller se sig. Ehuru af hetsigt blod, ofta uppbrusande 
och häftig, öfverilade han sig aldrig i vigtiga angelägenheter 
eller i beslut och företag, som fordrade mogen öfvcrläggning. 
Der makt ej kunde på en gång allt uträtta, lemnade han tiden 
sin rätt, och säg i allt mer på det grundliga än det lysande. 

[ förvaltningen och allmänna hushållningen öfverhufvud in- 
träder äfvenledes en annan anda, en ny tid. Gustafs en gång 
hysta förehafvande, att efter von Pyhys förslag indela riket i 
stålhållarskap med serskilt styrelse öfver hvartdera, förföll åter 
efter kort tid. Den i detta hänseende till en början för Vä- 
stergötland upprättade Kegementsform egde bestånd blott i 
trenne år. Samma förhållande som af ålder varit rådande, det 
nemligen, att icke penningen, men uppbörden af landets och 
jordens alster bildade grundvalen för rikets finanser och tjenste- 
inäunens aööningar genom anvisning på ulskylderna af skatte- 
jorden, fortbestod, så länge omloppet af den rörliga värdemätaren, 
penningen, ännu var ringa. Förläningssättel, öfveiiålelsen nem- 
ligen till Konungens män af en viss landsort, vissa kungsgårdar, 
städer, eller vissa räntor, förblef till väsendtligasle delen del- 
samma som i tiderna förut, så att embeten, tjenslebefatlningar 
äfven kallades förläning. Pörläningarne skedde på olika vilkor, 
antingen så, och delta var det vanligaste, att tjenstinnehafvaren 
eller låntagaren gjorde Konungen redo och räkenskap för upp- 
börden af länet; eller så, att han uppbar räntorna deraf mot 
en viss årlig afgift till Konungen, eller också med förbindelse 
atl deraf underhålla elt visst antal knektar och ryttare samt 
stundom derjemte åfven erlägga en viss taxa i penningar, oxar, 
smör eller annat af gångbara varor; sällsyntare åter voro i 
Gustafs tid förläningar med all konungslig ranta och rättighet, 
fria från både afgift och räkenskap. Ståthållaren i Väster- 
götland (en sådan stundom äfven öfver Östergötland och en del 
af Småland); höfvids männen öfver rikets sloll, A såsom Elfs- 
borg, Kalmar, Slegeborg, Vesterås, Tavaslehus, Abo och Vi- 
borg, med befallning tillika öfver det under slottet lydande 
området, det vill säga flera eller färre af de närmast kring- 
liggande häraden att förse slottet med dess nödvändigheter: 
Befallningsmännen (äfven kallade Fogdar, till viss del 
motsvarande sednare liders La ndshöfd ingår) på Dal, i Vermland, 
i Nerike, i Östra och i vestra Dalarne, i Gestrikland jemte Gefle, 
i Helsinglaud och i Vesterbotten ; Fogdar, hvar öfver ett eller 
flera härad ; serskilta fogdar öfver de till kronan indragna kyrko- 
och prestelandboer ; ännu andra öfver Konungens enskilta egen- 
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domar och gårdar: dessa voro Konungens tjenstemän i lands- 
orterna. Ståthållarn*, höfvids- och befallningsmännen hade högsta 
uppseendet öfver de landskap eller de områden af landet, 
hvaröfver de voro satta till styresmän, och dem ålåg, när de 
drogo genom landet, att förhöra och ransaka, livad klagomål, 
brister och besvär bland allmogen på färde vara kunde, sådant 
uppskrifva och gifva det Konungen tillkänna. Den närmare 
tillsynen öfver den allmänna ordningen samt dess upprätt- 
hållande tillkom fogdarne jemle det väsendtliga åliggandet att 
uppbära skatterna och gärderna samt i alla afseenden bevaka 
kronans rätt och bästa. I allmänhet slodo fogdarne i omedel- 
bart förhållande till Konungen. Men stundom berättigades de 
stora länsherrarne, att sjelfva till- och afsätta fogdar inom sina 
förläningar likasom på sina egna gods, men så dock, att Kon- 
ungen afsatte dem, hvilka han fann vara oskickliga. 

Men huru sträng ordning på sina tjenstemän Gustaf än 
sökte hålla, var det med all hans kraft för honom dock svårl, 
att förekomma alla olägenheterna af ett uppbörds- och aflönings- 
sätt, som gaf fogdarne och länsinnehafvarne mångfaldiga till- 
fällen till utöfvande af förtryck och tvångsåtgärder. Man finner 
af flerfaldiga Konungens bref, att fogdarnes af ålder vanda för- 
snillningar, prejerier och mångahanda tilltagsenhet icke voro 
helt och hållet aflagda, så mycket än Gustaf följde dem med 
ett vaksamt öga, och straffet icke uteblef. Vi ha sett (s. 305 — 6), 
alt Smålänningarnes många klagomål gälde isynnerhet fogdarne 
och deras förhållande. 

Såsom i annat, så bar äfven lagskipningsväsendet länge 
spår af den förvirring och oreda, hvaruti allt utgick ur Unionen. 
Domaresysslorna bortgåfvos såsom förläningar till herrarne, hvilka 
uppburo inkomslerna deraf, men läto embetet skötas af andra 
personer, sådana, ^ säges det, som i Sveriges beskrifna lag fast 
okunniga voro. Ännu år 1544 klagar Gustaf, "att mestaparten 
"af frälsemännen nere i landet föga akta, hvad de få för ett 
"sällskap, som sitta i deras stad och ställe, endast de må upp- 
"bäre räntan och hafva fördelen deraf." Och då Ståthållaren 
i Vestergötland Gustaf Olofsson år 1539 öfversände en för- 
teckning på några män, som syntes likast vara att hafva de 
häradshöfdingedömen, hvilka i Vestergötland då voro lediga, 
svarade Konungen: Oss frukter, all de göra en föga gagn, 
hvarken i ena måtto eller andra; J vete väl sjelfve, som vi 
tillförne nog beklagat hafva, huru deras sedvana 'dr och 
varit hafver; sällsamt och ochristligen handla de med deras 
domar de utaf säga ; desslikes tillstädja de, all kronans gods 
och egor förminskade och med oskäliga syner förryckte 
blifva, och dölja med fogdarna alla deras skalkeslycker, sä 
alt de måga stjäla så mycket de vilja af sakoren och annat, 
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dermed se håradshbfdingarne allt genom fingren, hvilket vi 
efter denna dag af dem ingalunda lida vele. l£n lika klagan 
förer Konungen öfver fogdarne, "'alt de heniligen förhandla 
"och förlika sådana saker, som uppenbarligen pä häradstinget 
"af häradsnämnd och domare borde med råtta blifva förhörda 
"och ransakade efter Sveriges beskrifna lag." 

Men efterhand ordnade det sig åfven härutinuan till ett 
bättre förhållande. Lagmän som häradshöfdingar tillsattes van- 
ligen omedelbart af Konungen, så att landslagens stadgande 
om deras tillsättande (se 2:draDel., s. 565 — 66) synes sållau, 
åtminstone icke alltid, blifvil iakttaget. Räfst- och rältarling 
höll Konungen stundom sjelf, men vanligen förordnades att 
hålla konnngsräfst lid efter annan några herrar af Rikets Råd. 
Sedan den för Vestergötland utfärdade regementsformen till 
kraft och verkan upphört, men i delta landskap "många klago- 
"niål både om jordträtor, slagsmål, arf och andra gamla och 
"nya ärenden fast mer än nägor annorstädes här nli riket 
"alltid förhanden vara plägar," vidlog Konungen, "på det så- 
"dana brister och klagomål dess soarligare och med större flit 
"förhörda, ransakade och åtskilda blifva måtte, samt hvar och 
"•en ske och vederfaras det rätt och skäl är," den åtgärd, 
att han fördelade Vestgöta lagsagan på det sätt, alt deröfver 
sattes fyra Lagmän, "emedan klart vore, all för en Lagman 
"del omöjligt vara vill alla de klagomål och »åker, som der 
"förefalla, allena att åtskilja och uträtta." För öfrigt tillför- 
hundos häradshöfdingarne alt hålla "beskedliga" domböcker och 
årligen till Konungen insända elt register på alla saker och 
sakfall, så framt de ville uppbära och njuta något af den ränta, 
som af häradshöfdingedömet falla kunde. Sakörena nemligen 
utgjorde en icke oväsendllig del af Konungens inkomster, eme- 
dan böterna voro höga i förhållande till varornas värde, få brolt 
dessutom föreföllo, som icke med böter kunde försonas, hvartill 
ännu det kora, att de sakören, som Biskoparne förut uppburit, 
nu mer tillföllo Konungen. Gustaf lade derföre, äfven för vid- 
makthållande af den allmänna ordningen och förekommande af 
fogdarnes prejerier, stor vigt derpå, att målen drogos inför 
tinget och der fullföljdes. Men han åfven ofta och allvarligen 
anmanade fogdarne, att icke så förslräuga allmogen med svåra 
sakören, som härtills skedt vore, utan fast hellre lata en vålds- 
verkare, af hvilken ingen bot eller förbättring var alt förmoda 
och som högligen sig förgått med mord och tjufveri eller aunal 
sådant, böla med halsen, "emedan detta fast bättre vore, än att 
"först han och sedan hans slågt genom slikt svår sakfall blifva 
"si förarmade, alt dem icke möjligt är att göra kronan sin 
"rättighet, utan laga sig derigenom så ytterligare tillfälle och 
"orsak, alt blifva skogstjufvar och andra ogerningsmän," 
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Till de af gammalt ridderskapet och adeln efterlåtna och 
likaledes af Gustaf beviljade friheter hörde fifven det, alt få 
tillgodonjuta och uppbära af sina landbönder och underhafvande 
alla förefallande sakören i mål, der de icke efter lag voro 
Konungens ensak, med det vilkor dock, alt hvilka saker som 
helst förefalla kunde med förenåmnda landbönder, skulle de 
ransakas och försonas på laga ting och stämma, och icke hållas 
några bänkeling eller annau hemlig förlikning mot Sveriges lag. 
Men då sådant emellertid alltför ofta skedde, "och adelns fogdar 
"mycket sällsamt med sådana saker handlade, hvaraf mången- 
städes för deras missbruk och öfverdådighet i sådana saker 
"en ovillig allmoge blifven år," började Konungen småningom 
återkalla alla kungssaker med frälsets landboer och icke mer 
efterlåla, att de af adeln uppburos. Han hade redan vid Ve- 
sterås riksdag 1527 bland skäleu till statsverkets vanmakt anfört 
äfven det, "alt kronan var försvagad dermed, att hvar ville vara 
"Konung öfver sina egna landbor." I det svar, riksstånden 
hvart för sig afgåfvo på Konungens framställningar, yttrade 
sig i afseende på denna punkt köpstads- och bergsmännen: 
"om Konungens saker, som hvar hafver öfver sina landbor, 
"det står till Hans Nåde, huru derom vara skall." Ännu be- 
stämdare det svar, bondeståndet håröfver afgaf: "efter det att 
"vår käre INådige Herre hafver tungan och stor omsorg om 
"menige riksens och dess inbyggares välfärd, år rätt och till- 
börligt, att Hans Nåde må hafva oklandrad all den del, som 
"Hans Nåde lillyder pä kronans vägnar, ntan så är, alt H. N. 
"utaf synnerlig gunst täckes förläna någon konungsliga saker 
"på sina landbönder, slår det i Hans Nådes goda behag." Rid- 
derskapet och adeln gick denna ömtåliga punkt med tystnad 
förbi, men medgaf, alt Konungen egde taga den saköre, som 
Biskoparne plägade taga, "att fatliga allmogen icke skall vara 
"under tu herrskap," ett medgifvande, som innebar ett otve- 
tydigt erkännande af Konungens rått, att ensam uppbära den 
honom efter lagen tillkommande andel i böterna. 

Man återfinner i de få från denna tid bevarade domstols- 
handlingar (såsom Redogörelsen inför Konung Gustaf öfver Re- 
gementsrådets i Vestergötland förhandlingar åren 1540 — 1542 
och andra spridda domslul) de gamla Svenska rättsbegreppen 
och rättssederna ännu i mycket desamma som fordom. Bevis 
med vittnen, som bestämdt intyga, hvad de sjelfva sett och 
hörl, gör sig väl allt mer gällande, men edgärdsbevisningen 
qvarslår ännu i full kraft i sådana fall, der misstankar hvilade 
på den anklagade eller hälft skål mot] honom. förekomme; om då 
han icke hade talande skål eller vittnen att framte till sitt för- 
svar, så kunde han värja sig med ed af tolf, i svårare fall tvenne 
lolfter edgårdsmän. Så heter det i de af Konungen och Rik- 
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sens Råd i Upsala år 1538 beslutna och samtyckta artiklar: 
"Der man icke kan fursvara sig med skål och vittne, då för- 
övare sig med lag och ed (och e contra): allt det man kan 
"drifva med skål och vittne, bör icke gås lag före. All klago- 
"mål, som icke hafva någon skälig liknelse, bör icke gillas/ 1 
Mångfaldiga bevis förekomma af den ånnu rådande sjelfhåmn- 
den, och man ser slågtskapsförhållandenas ännu fortfarande 
makt. Når ett dråp skett med berådt mod, och dråparen blif- 
vit dömd under svärdet, så öfverlemnas han till den dräpna 
mannens slägtingar alt verkställa straffet eller göra med honom, 
hvad dera godt syntes. Har åter ett dråp tillkommit i bråd- 
skilnad, och så sker, alt den dräpnes skyldemän gripa dråparen 
på färsk gerning och föra honom till linget, der anklagande 
honom för gerningen, sa anmanas de af domstolen, att hafva 
dråparen fram till nästa häradsting "och uppbjuda honom; vill 
"hans slägt icke bjuda tillbörliga böter för honom, då måge de 
"låta råtta honom." Men var dråparen icke gripen på färsk 
gerning, "utan var i sitt behåll," sä erhöll han lejd, att fri 
och välbehållen komma till tinget, "der den dödes vänner och 
"slägtingar skulle när vara, förföljandes sin rätt, som lagen ut- 
"visar, och hvar de icke kunde honom lagliga det mandråp lill- 
"bjuda, då skall (han) värja sig med sina vänner och slägtingar." 
Konungen sjelf var, i sin makt alt benåda, inskränkt af mäls- 
egandens rätl till härand eller förlikning. Man finner bevisen 
derpå i Konungens egna bref. En fatlig danneqvinnas son. 
Erik i Ed, hade blifvil ihjelslagen af kapellanen Herr Jöns, 
hvilken för detta dråp nu satt häktad. För denna dråpare 
gjorde Konungen förbön hos den dräpnes bröder, "att de 
"måtte benåda honom till lifvet, till redelig och nådig mans- 
"bot." De gåfvo ock Konungen godt svar, "så mycket som 
"dem varit till att göra." Konungen vände sig då till den 
dräpnes moder och öfriga skyldemän med följande skrifvelse: 
"Efter vi icke annat besinna kunne, ulan att J göre derulinnan 
"Gudi och Edar jemnchristen en stor tjenst och välgerning, 
"och år bättre att han lefver och gör något godt för sig och 
"honom som framfaren är, Gud hans själ nåde; år ock så Vår 
"kårliga bön till Eder alla, att J velcn för Guds skull och 
"Våre bön skull benåda honom lifvet, såsom dessa Edra med- 
"arfvingar och skyldemän oss lofvat hafve förarbeta det bästa 
"de kunne. Hvar Vi åter i slik barmhertighets saker och eljest 
"kunne höra eder bön igen uti det Eder är tjenligt och gag- 
"neligf, vele vi det gerna göra som en gunstig Herre, der- 
"utinnan J intet tvifla skole." Lika i lifvets alla förhållanden 
visar sig ännu en qvarlcfva af slägtens fordna betydelse. En 
bonde, Nils Toreson, beskyldes af en annan, Anders Olofsson, 
för tjufveri, emedan den förstnämndes barn ute på marken 
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hittat två gamla handskar, men dessa icke strax blifvit lysta; 
barnens fader hade emellertid, sä snart han fått kunskap om 
det af dem gjorda fyndet, burit handskarne (ill deras egare 
Anders Olofsson och gjort sin ursakt; han blef således inför 
tinget frikänd från det gjorda tillmålet; domstolen uppmanade 
dem, att blifva vänner och förlikas; Nils Toreson begärde då, 
"att Kongsfred måtte lysas dem emellan, hvilket ock skedde. 
"Och lystes icke allenast dem emellan, utan jemväl mellan 
"deras slågt och vänner pä båda sidor, att ingen skall arga 
"eller fejda på hvar annan af afund eller illvillighet för denna 
"eller andra sakers skull dem emellan står." Flerfaldiga drag 
förekomma äfven af den från gammal tid hos folket fortårfda 
vana, att helst, och ej sällan i första rummet, vånda sig till 
Konungen i tvistiga rättsroål, serdeles arfsfrågor; Konungen dä 
äfven, med förbehåll alt förhållandel var sådant det för honom 
blifvit framstäldl, afgjorde tvisten, eller hånsköt saken till laga 
undersökning. Det visar sig här såsom i allt ett personligt 
förhållande mellan Konungen och hans folk. Man litade helst 
till hans dom. Så vidt för öfrigt får dömmas af för han- 
den varande handlingar, hafva rättegångarne icke varit många. 
Af brotten förekomma mandråp nära lika ofta som stölder, ty 
lått hos denna tidens män upptändes sinnet vid ett lillmäle 
eller ett i olid ultaladt ord, serdeles vid dryckenskap, når 
ölet uppeldade dem. Det sällsyntaste af allt, att sluta af de 
rättshandlingar, som till vår kunskap kommit, synes barnamord 
hafva varit, emedan blott ett enda sådant fall förekommer och 
betecknas då som en "högviglig sak." En piga på Dal, Dorotea 
Abramsdotter, auklagas alt hafva mördat sitt barn. Hon er- 
kände sin missgerning och erböd i bot derför 16 oxar. Saken 
hemståldes till Konungen, huruvida han ville tillåta henne med 
denna bot försona sitt brott. Men Konungen gaf dera skrift- 
ligen det besked, att bon skulle efter lagen straffas, androm 
ogudliga menniskor till exempel. Straffet efter Landslagen var 
att brännas å båle. Allmogen på Dal förskräcktes häröfver och 
sade, att aldrig, der någon man vet af att såga, var någon 
menniska bränd på Dal, begärande derförc, alt samma qvinna 
måtte halshuggas. För allmogens förskräckelse och att för denna 
sak skull bland menige man icke måtte ske någon uppståndelse, 
blef då beslutet, alt hon skulle under svärd straffad blifva. 
Afven förekommer, alt en man, Nils Bengtsson, var beslagen 
med och sjelf äfven vidgick, att vara vigd vid två hustrur. 
Men då hvarken i Skara eller Lidköping någon mästerman 
fanns, blef mannen för sitt tvegifte benådad till lifvet med vilkor, 
att han blefve bödel, ett vilkor, hvarpå han äfven villigt ingick. 

De länge vacklande och svåfvande begreppen om de siats- 
makten eller kronan tillhörande rättigheter komma i Gustafs 
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tid till stadga. Han gör gällande den grundsats, att sådana 
egor, som obygde ligga, höra Gud, Konungen och Sveriges 
krona Ull. Han förklarar, att alla de strömmingsfisken och 
Jiskldgcr, som utmed Saltsjön sig sträcka, skola efter denna 
dag bli f va och kallas, som de ock med rätta äro, Ko nu tigs 
rätte allmänningar. Han tillägger kronan rättigheter, som 
fota sig på den grund, att floden hörer Konungen till, och 
han beslåmdt äfven uttalar och gör gällande den sats, att all 
malmberg i Sverige lyda till Sveriges krona. Vi se här i 
full kraft återupplifvade samma grundsatser, som vi härförnt 
(2:dra Del., s. 509-512) funnit framstålda i det så kallade 
Helgeandsholmsbeslutet och som i tiderna näst derefter äfven 
mer och mer framskymta och genomtränga. Konung Magnus 
Eriksson skiftar hela landet mellan Skellefteå och Uleå med alla . 
dess elfver och åar i (renne lotter, af hvilka han bortgifver 
eller bortförlänar tvenne, men förbehåller kronan den tredje 
till bostäder för dem, som der ville nedsätta sig; samma Konung 
tillåter inbyggarne i Finland alt upptaga åt sig hemman på 
dervarande skogar och han uppdrager sina embetsraän att för- 
dela Konungens* allmänningar till jordbrukare, som deraf hade 
behof; han äfven, och likaså de styrande efter honom, utfärdar 
förordningar, som vittna om de rättigheter, kronan tillade sig 
öfver Dalarnes, Vermlands och Bergslagslrnkternas obygder. 
Del var således icke, såsom det blifvit ansedt, någon ny, fast- 
mer en gammal, erkänd rättighet, som Gustaf härutinnan lill- 
egnade sig, och på lika sätt Magnus Eriksson i sin lid tillstadde 
en och livar, att för sig och sina arfvingar som arf och egen- 
dom besitta de marker och egor, som de för sig intogo i de 
vid Helsingland och Ångermanland liggande landsändar, be- 
nämnda Lappmark, så äfven Gustaf icke blott lillstadde, men 
äfven uppmuntrade till odlingar i Vermland och öfverallt i 
Norrlanden, såsom Dalarne, Gestrikland, Helsingland, Medelpad, 
Ångermanland, Veslerbotten, och likaså i Finland, der, såsom 
han förnummit, eriemarken (ödemarken, Finmarken) var en 
väldigt stor skog, hvar goda lägenheter f un nos till rödjande och 
upplagande af sköna hemman. "Det vore kunnigt och veterligl," 
säger han, "att i alla Norrlanden stort tvång och brist för 
"handen är på hemman och jordtorfvan, deraf man sig nära 
"kunde, emedan jorden, som nu brukas och upptagen är, dem 
"alla icke väl föda kan, utan nödgas så folket att ligga och 
"trängas den ena in på den andra, i somliga gårdar åtta eller 
"tio starka, unga drängar och pigor, somligsläds mera och somlig- 
"städs mindre, ingen söker sig andra utvägar." Han upp- 
muntrar dem, hellre än alt ligga och trängas med hvarandra, 
att uppsöka åt sig beqvämliga bostäder inpå skogarne eller de 
stora allmänningarne, der rödja marken, bränna skogen och 
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-upptaga goda hemman, på det Norrlanden yttermera, än här- 
tills skedt vore, måtte hebyggas, kronans skatt derigenom för- 
bättras och många fattiga män, som nn hafva hvarken hus 
eller jord, kunna med liden komma till besittning "och med 
''åran sig berga." De fornt befintliga bygdelagen och byarne 
i förenämnde landskap hade emellertid egnat under sig öde- 
skogarne på alla sidor omkring (ill sträckor af fyra till fem mil 
och ännu mer, förmenande sig hafva egande rätt till dessa 
skogar, af hvilka de sjelfva gjorde intet bruk, men vägrade 
andra alt der nedsätta sig, odla och bygga. Mot delta af de 
gamla bygdelagen sig tillvällade envälde öfver vildmarkerna och 
skogarne utfärdade Gustaf den förordning, "alt hvarken socknar, 
"bygdelag, ensamma gårdar eller annan bygd skulle härefter 
"våld och makt hafva, alt förmena eller förbjuda dem, som på 
"skogarne eller ödemarkerna bygga vilja, så vidt del icke sker 
"på deras egna bolsläder, ängar eller fäbelt, 1j vilket Konungens 
"fogde samfält med oväldiga,! besvurna män bese och ransaka 
skulle." Han uppslälde som allmän grundsats, "att ingen skulle 
"efter denna dag ega att under sin botstad, androm till skada, 
"inhägna mer än han vore fullsuten på och sjelf fika och fara 
"belröster." Och "hvilken af ondska eller arghet ville för- 
"mena andra, att upptaga nya hemman eller hugga svedjor, 
"det dock honom och hans bolstad utan skada vara kan, skulle 
"vara sakfallen till 40 marker." De nya odlarnc deremot till- 
försäkrades, att "hvad de upptogo och bygde, skulle de, lika- 
som andra kronones bönder, få under rätt och skälig skatt 
"njuta, bruka och behålla." Konungen äfven lofvade, att på 
någon tillbörlig tid förskona dem från kronans skatt och eljest 
med friheter benåda dem. Ett lika förhållande, som med de 
förenämnda hygdelagen och deras inkräktniugar af skogarne, 
rådde äfven i afseende på de utefter sjökusten varande byg- 
derna, i del de bygdelag eller bönder, som närmast mot stran- 
den hade sina bolsläder, tillmätte sig uteslutande rält öfver 
alla de strömmingsfisken och fisklägen, som utanför deras land 
sträckte sig ut i sjön huru långt som helst, kallande det deras 
skattvatten, på hvilken grund de icke heller ville tillstådja 
några andra, att der bruka deras sköter och fiskeri, med 
mindre de till dem crlade tull och skatt, ehuru de sjelfva der- 
för intel skattade till kronan. Gustaf åter, på samma gång 
han förklarade alla fiskvallen för konungs rätta allmänningar, 
stadgade för lag, "att eho de helst äro, antingen köpstadsmän, 
"landbönder eller andra, som strömmingsfiske bruka vele, skola 
"de fria och obehindrade deras sköter och annan fiskredskap 
"ute i saltsjön bruka, enär och hvar dem synes, utan någons 
"gensågen eller förhindran, dock med så skäl och förord, att 
"de kronan af sådaut fiskeri hvar femtonde tunna välförvarad 
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"fisk i tull gifva. Men på det ingen danneman på sina rättå 
"egor, som närmast inför hans ligga, för denna orsak skull något 
"oskäl vederfaras måtte, skola fyra och ljugn dan ne män, som i 
"saken oväldiga äro, uli hvar landsända syna och ransaka, huru 
"mycket hvar och en närmast vid sitt land fritt och obehindradt 
"uti sådant fiske hafva och njuta bör, dock med förbehåll ar 
"kronans rätta treding i sådana fisken." Likaledes med till- 
erkännandet af kronans rätt till alla malmherg i riket, för- 
klarade Konungen, "alt bergsbrukningen vid kronans berg skall 
"vara fri för alla, som deraf vilja, enligt överenskommelse med 
"bergsfogden, gifva kronan sin skatt och rättighet." Sålunda, 
med dessa af Gustaf uppslälda grundsatser i statshushållningen, 
bereddes allmänna ntvägar till försörjning och sjelfsländighet 
för den tillväxande folkhopen. 

Gustaf hade från den första lid, han kom (ill riksstyrelsen, 
många är igenom varit omlägrad af bekymmer för slatsbehofvens 
fyllande, hvadan äfven hans slräfvande i första rummet var 
riglad derhän, alt förbättra och föröka kronans inkomster. 
Jorden var ännu denna tid hufvudkällan för kronans uppbörd. 
Och Gustaf lade derföre en så myckel större vigt på jordens 
och hemmanens tillbörliga häfdande och vidmakthållande, alt 
kronan deraf måtte hafva att påräkna sin rättmätiga skatt. Re- 
dan de gamla lagarne veta alt lala om hemmans ödesmål, och 
ett och annat deröfver förekommer äfven i de under XVtde 
århundradet utfärdade stadgar, deribland synnerligast Slen Sture 
den Äldres bref af år 1490, hvari egarens rätt till ödeshemman 
förklaras dödad, till dess den bristande skatten deraf utgått. Gu- 
staf äter, härutinnan strängare, dömmer under kronan skattskyldiga 
ödeshemman. Denna af honom stadgade grundsats innefattas i 
hans till skattebönderna i Småland år 1553 utfärdade bref. Kon- 
ungen säger sig hafva förnummit, alt somlige bland dem, som 
skaltegods hafva och sådana gods anten med arf eller köp inne- 
hafva, mycket skröpeligen dem besitta. Han i följd håraf bjuder 
och stadgar: Hvar någon skatttbottde finnes, som någon skatle- 
jord med arf eller eljest bekommit ka/ver och henne öde- 
lägger etter förderfvar, så att kronan icke får deraf till- 
börlig skatt ock rättighet, då skatt sådane skattejord vara 
för fatlen under kronan, och skola fogdar ne, som hafva be- 
fallning, der sådane skattejord tiggande äro, sätta andra 
bönder uppå samma jord igen, som henne rätteligen bruka 
och göra kronan deraf alla de u/skytder, som sådane jord 
kan göra skäl före. Och skall ingen, som till sådane jord 
börd och ätt hafver, makt hafva att tala derpå, utan skall 
samma jord blifva derefter under Sveriges krona, och den 
skall vara närmast till att bcsillan, tom henne hafver för- 
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bättrat och vid makt hålla vill. Kedan år 1530 linnes elt 
salubref hafva blifvit utfårdadl på elt hemnian af fem öresland 
för 30 mark, eftersom jorden gäller, "hvilket hemman," heter 
det, "kommit under kronan på det sätt, att del Blått efter 
"med tre års skatt, som borde utgå deraf." Konungen slräckle 
sin landsfaderliga uppsigt af ven till skatteböndernas eget bus- 
hållande med sin jord och siua gärdar. Han klandrar den 
svåra lunga, de mångenstädes lägga på sina landbönder, hvilka 
jemte den årliga, dem åliggande skatt till kronan och andra 
rättigheter, som af godset borde utgå, äfvenledes skola till bon- 
den, som godset eger hvarpå de sitta, erlägga en slyf afrad. 
Och förortakar sig deraf, säger Konungen, att de samma 
skattebönders landboer förmäkta då icke att hålla hemmanen 
vid deras ratta och laga byggning, icke heller dika deras 
åkrar^ rödja deras ängar och eljest hålla godset vid makt, 
som det sig med rätta borde efter Sveriges beskrifna lag, 
utan den ene färdas ulaf godset, når han en liten lid sutit 
hafver, och en annan hälften armare kommer igen, ingen 
bygger, utan alla röta, och blifva så kronones skattegårdar 
platt i grunden förlagdc och förderfvade, kronone till stor 
skada och förderf. Bönderna åter Irodde detta vara deras 
ensak och tyckte, att efter de voro med lagligt arf, köp eller 
eljest komna till sina skattehemman, egde de ock fara med 
dem, huru dem syntes, bygga dem upp eller röta dem ned. 
//er. genmålte Konungen, svare vi så till, att så länge de 
hålla sådane kronones hemman vid makt med laga bygg- 
ningar och andra nödtorfter, då må ge de väl höra dem till; 
men när det icke sker, då höra de oss och Sveriges krona 
till; så slår det ock i Sveriges lagbok klar li gen uttryckt, 
att husesyn skall så väl hållas med skattebönderna som land' 
bönderna, hvarföre vi hafve gjort en slik stadga med samme 
skattebönders landboer, att de efter denna dag icke skola 
gifva deras husbönder så slyf afrad, som de härtills gjort 
hafva, utan en måttlig och skälig, så att de ju måge be- 
hålla den tredje eller fjcrde part af samma afrad inne med 
sig till byggnings, uppå det de skole hafva dess bättre makt 
och ämne bygga och förbättra samma kronones hemman både 
i ena måtto och andra och utgöra oss och kronan dess re- 
de/igare den årliga skatt, som dem med rätta bör. Det var 
redan i tiderna förut stadgadt, när en skattebonde lagt under sig 
mera gods än han var fullsuten på, och han till landbonde ut- 
legde jord, att halfva afraden då skulle tillfalla kronan; grunden 
dertill hafva vi i föregående Del (s. 652) anlydt, och på samma 
grund var det äfven, alt Gustaf förböd skatteböndernas landboer, 
alt gifva skatt till annan ån kronan. Något osedvanligt var det 
deremot, att Konungen lät genom sina fogdar hålla husesyn på 
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skatteböndernas gårdar. Till det knot deröfver spordes b land de 
sjclfegande bönderna, svarade lian: Så mene vi, att det ju så 
väl må oss, som är Riksens Herre, efterlåtet vara alt hålla 
husesyn med skattebönderna, som del adeln efterlåtet är, alt 
hålla husesyn med deras landboer. Och vore bättre, att 
skattebönderna så väl som landbönderna hålla deras gårdar 
vid makt och byggning, än de skola bota för sådana hus- 
ro ter. Och för husröla, skrifter Konungen ytterligare, må 
väl ock räknas, när de hafva låtit skog växa i ängen, och 
illa dyngat och farit med åkern: vi låta oss på kronans 
vägnar med sådant ingalunda nöja. 

Man har af dessa Gustafs handlingar velat draga slutföljder, 
såsom misskände han skattejordens af urälder sjelfsländiga grund 
och ansett kronan för den ursprungliga egaren till all jord, 
skattehemmanen således för arflän, och skattebönderna till följd 
deraf såsom de, hvilka mot viss skatt egde dem förlänad årfllig 
besittning af jorden. Tider komma åfven, då till viss del så- 
dana grundsatser vilja göra sig gällande. Men i Gustafs sinne 
och tanka låg något sådant visserligen icke. Hos honom ut- 
gick allt från hans i allt så lands- som husfaderliga omtanka 
och ordoingsanda; hau var lika mycket sitt folks lärare som 
konung; af jorden och hemmanens goda skötsel berodde så väl 
skatteböndernas eget välstånd som kronaos säkerhet om sin årliga 
skatt, och han ansåg det tillhöra sin konungsliga rätt som pligt, 
att vaka öfver det ena som det andra, öfver det enskilta som det 
hela, för att så mycket möjligt var förekomma så Sveriges kronas 
som allas skada och förderf; derföre, säger han, vi uti en god 
och trogen mening eder faderligen sådana föreskrifter gifva, 
på det J måge rätt lära veta och besinna, hvarulaf kronones 
och eders egen skada och fattigdom sig förorsakar. Och der 
J käre undersåter vele följa vårt faderliga råd och trogne 
förmaningar, sä förhoppes oss, att J näst Guds hje/p skole 
komma till näring och berg ning igen, och sedan kunna göra 
den skatt och annor rättighet ifrån eder, som eder med 
rätta egnar och bör. Ur dessa synpunkter är det äfvcn, flera 
grundsatser af Gustafs statshushållning böra betraktas. Hans 
styrelsesätt var på det hela ett patriarkaliskt. Den omedelbara 
gemenskap, som rådde mellan honom och allmogen, och hvar- 
ifrån mycket åfven ledde sig den husfaderliga myndighet och 
makt, hvarmed han grep in i böndernas hushållsförhållanden, 
hindrade honom derföre icke, alt i dem se fria, sjelfegande 
män, såsom han ock vid flera tillfallen inför dem gjorde redo 
för sina handlingar och sin förvaltning af riket. För öfrigt 
bör märkas, alt den ofta förekommande benämningen kro- 
nones bönder, kronans hemman ej alltid afser blott de 
egentligen så kallade kronobönder och kronohemman, men i 
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sin allmtnhet gäller sådana hemman och henimansegare, som 
stå i skalleförhållanden till kronan och icke kommit under 
frälserålt. 

Med förra tidernas skattläggningar voro många ölägenheter 
förenade, dels derigenoro, att dessa skattläggningar skedde år- 
ligen till mycket besvär och mycken tidspillan för den skatt- 
dragande allmogen, dels äfven genom det uppkommande ojemna 
förhällandet mellan de sk atld rågande till följd af den frän ålder 
antagna grund för skatternas utgående, h vartill, utom ännu 
många andra olägenheter och missförhållanden, äfven det kom, 
alt kronan var i ovisshet om sina inkomster eller sin uppbörd, 
till dess årets skattläggning försiggått. En bonde, som hade 
lagt under sig mera egor än hvarpä han var fullsuten, deltog för 
den jord, han egde ulöfver fullsutenheten, icke alls eller blott 
till en ringa del i förefallande gärder och Öfriga mänga besvär, 
som tyngde på jorden. Gärderna nemligen och de öfriga, 
hemmanen åtföljande besvären drabbade åboerna icke efter det 
egoområde, hvar af dera hade, utan efter utsädet å den jord, 
som de i verket brukade, så alt det var blott till mer tunga, 
att odla och väl bruka sin jord, men (ill lindring att vansköta 
densamma, ett förhållande, hvaröfver Gustaf äfven klagar, huru- 
som "en part bönder icke bruka och så deras åker tillfyllest, 
"som dem med rätta egnar och bör, utan låta mer än half- 
"parlen af åkern ligga öde och obrukad, så att der som borde 
"sås åtta eller tio tunnor, der så de nu näppeligen två eller 
"tre tunnor, och somliga ändå mycket mindre, derigenom deras 
"egen fattigdom sig ock mycket förorsakar, och kronans ingftld 
"och årliga ränta blifver förminskad och förkortad." Det så- 
lunda af liden alstrade ojemna och förvända i skatteförhållandena 
kunde endast afhjelpas genom en ny, allmän beskattning. Men 
det var icke en lätt sak all lillvägabringa ett verk af denna 
ömtåliga beskaffenhet bland en allmoge, som stadigt fasthöll 
vid fornärfda seder och bruk och älskade att förblifva, vid livad 
"gammalt och fordl" varit hade. Gustaf tröttnade emellertid 
icke alt föreställa dem, "bura de icke borde så länka, att han 
"med ifrågavarande skattläggning ville lägga dem någon svår, 
"oskälig skatt eller tunga uppå, utan skedde det i den akt 
"och mening, att det mätte gå lika och skäliga till." Han före- 
höll dem, "huru vrängt och sällsamt med kronans skatt och 
"rättigheter tillgår i sä uiåtlo, alt den fattiga man, som liten 
"eller ringa jord och egor hafver, skattar af sin lilla jord så 
"mycket och håller lika mycken gästning och tilläfventyrs än 
"mera, än den som stora egor och mycken jord hafver, och 
"blifver i så måtto kronans ingäld och rättigheter mångenstäds 
"svikligen fördolda och undandragne, dock mest hos dera, som 
"mycken jord ocu sköna egor hafva, hvilket för Gud och hvar 
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"christen man, som rålt och skäl öfverväga och styrka vill, för 
"orätt och oskål år. Derföre hade han med sitt Rikes Råd så 
"beslulit, att låta hålla en allmän och skälig skattläggning, på 
"det livar och en må draga skatten som han eger jordegorna 
'Hill, och den ene icke sida mer kejsarfri ån den andra, skyn- 
ätande mesta lungan ifrån sig och in uppå de fattiga, hvilka 
"niinst hafva i jordegorna." Efter de grunder, som af Gustaf 
uppsläldes för jordens nya refning och skattläggning, skulle 
alla hemman efter sina lägenheter och förmoner sältas till ett 
visst hemmanslal och derefler skattlåggas till en ständig ränta; 
jordatalet blef nu grunden för jordens uppskattning, och ett 
helt hemman eller så mycken jord, som en bonde kunde bruka 
och vara besuten på, blef kalladt ett mantal, på sitt sätt 
svarande mot de gamles markland; hemman åter af svagare 
natur, mindre egor eller mindre goda lägenheter sattes i för- 
hållande derefter (ill mindre hemmanstal. Skattläggningsmän- 
nen nemligen skulle ej se blott på vidden af åker och äng, 
men äfven på godheten af dem, så alt de hemman, som väl 
hade mindre jordområde, men bättre och fetare jordmon, borde 
skallläggas lika högt med dem, Ii vilkas egor väl voro af större 
vidd, men af svagare jordart, hvarjemte äfven borde iakttagas 
det ena hemmanets olika lägenheter mot det andras i skog, 
fiskvalten och andra förmoner. Lagmannen eller håradshöf- 
dingen jerale några mån af frälse t samt andra förståndiga 
dannemän, som vanligen förordnades till dessa skattläggningar, 
förmanades slädse, att taga saken visligen och med förnuft före, 
så att derigenom ingen ovillighet måtte förorsakas och ingen 
få tillfälle att ropa och beklaga sig deröfver; Konungen äfven 
uppsatte en undervisning eller forma, huru de skulle under- 
handla och tala med bönderna och gifva dera rätta orsaken 
före, hvarföre sådana skattläggningar och syner ske här öfver 
hela riket, så att de med förnuft måtte bevekas, alt derulinnan 
låta finna sig välvilliga. 

Genom den nya skattläggningen, som synes omkring år 
1540 tagit sin början, men i Gustafs tid långt ifrån ännu icke 
öfverallt bragtes till fullbordan, skedde icke någon egentlig 
eller annan skatteförhöjning, ån alt kronan derigenom kom till 
sin rått och skatteväsendet i allmänhet ordnades på etl sått, 
som' lände del allmänna som den enskiltc till båtnad. Endast 
den så kallade fodringen, till sin grund uppkommen i näst- 
föregående århundraden (hvarom se 2:dra Del. 049) och hvar- 
igenora ett visst antal kongshäslar, biskops- och fogdehästar 
kringskickades på hemmanen till fodring ett eller annat dygn om 
året, undergick i Gustafs tid en förhöjning från elt till två och 
tre ören för hvarje häst, öfver hvilken förhöjning vi äfven sett 
(s. 313) Konungen förklara sig i öppet bref till allmogen; en 
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afgift för öfrigl, som endast ifrågakom de år, då någon fodring 
icke skedde och äfven mer sällan synes hafva skett under sed- 
narc hälften af Gustafs regering (Östgöterna erbödo år 1551 
fdr hvarje häst halfannan fjerding korn, fyra fång hö och tre 
kårfvar halm, ett anbud, som af Konungen äfven antogs). 
Egentliga skatten beräknades alt utgöra en 24:del af jordens 
värde 99) och ingick af hvarje landsorts alster, hvaraf den del, 
som hörde till vinterskatten, såsom spannmål, skattepenningar, 
skattehö, skulle vara aflemnad före Påsk eller Valborgsmåssan, 
sommar skatten åter, smör, fläsk, oxar, vid Mikaelitiden. 
Detta synes varit del allmänna förhållandet, hvarifrån dock 
undantag förekomma, såsom då Gustaf lemnade Smålänningarne 
frihet, att, hvilka lider på året dem lägligt vore, ulgöra pen- 
ningskatten på en lid, all smörskatten pä en tid, och all säden 
på en lid. 

Från den äldsta tid vi ega några urkunder, häntyda dessa 
derpå, såsom redan förut af oss är anmärkt (l:sta Del. s. 
173—74), att från djupaste fornåldern en tredjedel af de så 
kallade allmänningar varit ansedd såsom en konungamaktens 
tillhörighet och deraf äfven i gamla handlingar finnes kallad 
konungslotten, konungs allmänning, Konungens 
thridiung (tredjedel) af häradsallmånningar, i samstämmig- 
het hvarmed spår äfven förekomma deraf, alt tredjedelen af 
de större eller allmänningstiskcna ansetts tillhöra kronan. Gustaf 
också tog dessa kronans rättigheter i akt. Han an man te sina 
fogdar och befallningsmän, "att lägga kronans rätta treding i 
fiskena." Till hans kunskap hade kommit, alt i Skellefteå, 
Piteå, Luleå och Torneå i Vesterbotlen skola vara goda lax- 
fisken, hvilka tillkommo kronan, ehuru hon föga godt deraf 
njutit, och han gifver sin dervarande befallningsraan tillsägelse, 
att allestädes, hvar elfver och några goda fiskvatlen för hand 
voro, så ställa till, att kronan deraf måtte hafva den fördel, 
som henne med rätta tillhörde; Konungen äfven (år 1552) in- 
fordrar en viss och säker uppgift på alla dervarande fiskerier, 
att icke fogdarne eller de, som mutade och begåfvade dem, 
måtte hafva all fördelen borta och undandraga kronan dess rält. 
De vid Angerraanlandselfven bosatte inbyggare, som brukade 
laxfisket derstädes, erbödo Konungen i årlig skatt derför 200 
mark örtuger, ett anbud, hvarmed han äfven förklarade sig till- 
freds "till behaglig tid." Själkarlarne i Österbotten deremot 
stretade länge, och ännu i sista årtiondet af Gustafs regering, 
mot all afgift af sitt själfiske, ehnru mycket än Konungen före- 
höll dem kronans rätt till en skälig och tillbörlig skatt så väl 
af deras som af allt annat fiskeri, som flerstädes i landet brukas, 
och han anbefalle sina dervarande fogdar, alt underhandla med 
dem i den måtto, "som like och skäl vara tan och dem dräg- 
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"ligt vore/ 1 Birkarlarne åter, som ditintills för sio handels- 
frihet med Lapparne gifvit i skatt till kronan endast 16 timber 
gråverk jemte ett och annat mårdskinn, medgåfvo på Konun- 
gens föreställning en förhöjning i skatten, så alt vid ett sam- 
manträde i Upsala år 1528 de förbundn sig, alt dädanefter (ill 
kronan erlägga 32 timber (1280 st.) graverk och 8 mårdskinn. 
Öfverallt hån, hvar någon fördel för kronan var att hemla, 
kastade Gustaf sina forskande blickar, och hvarhelst anspråk 
på skatt eller afgift till kronan med någon billighet kunde 
göras, gjorde han det gällande. "Alla," säger han, "vele un- 
"der kronans välde och makt blifva beskyddade och hafva för- 
evar mot oförrätt och öfvervåld," derföre äfven billigt vore, 
alt en och hvar af sin näring och sill yrke skållade till kronan 
och hvar en efter sin förmåga bidrog (ill statsverkets upprätt- 
hållande. Men han ville och såg derpå, alt allt skedde rätt- 
visligen. Samma ojemna förhållande, som härutinnan egde rum 
mellan de skattdragande hemmansegarne, synes äfven varit rå- 
dande i städerna, att dömma af Konungens åtskilliga bref der- 
Öfver. "Vi förstå," heter det i hans bref till borgerskapet i 
Skara, "att det går nu så till, som det esomoftast plägar, att 
"den fattige drager, och den rike går utanmed." Serdeles 
klandrar han förhållandet dermed i Stockholm, hvar de, "sa- 
"som vi förmärke," säger han, "ännu bruka deras gamla sed, 
"att stocka flugorna och låta bien fara, seende igenom fingren 
"med de rika, men rifve och krafse ulaf de faltiga, hvad de 
"hafva." 

De ofta i förslå tiderna af Gustafs regering påkommande 
krafven af urtima gärder, som i rikets då utblottade tillstånd 
den kännbara skulden till Lubeck och det låuga underhållet 
af fremmande krigsfolk påkallade som nödvändiga, upphora 
efter det Småländska upproret, sedan riket kommit till mera 
ro och det hela af statshushållningen på en bättre fot. Konun- 
gen nu mer endast någon gång på fordrade en frivillig koslgård 
till slottens och krigsfolkets bespisning, föreställande landska- 
pens inbyggare, "huru mycket folk till deras och menige riksens 
"undersålares beskydd, beskärra och välfärd årligen måste hållas 
"på kronans slott, gårdar och flerstädes, sammaledes på kronans 
"skepp och galerer, som de väl sjelfva selt och förnummit 
"hade om sommartid, till hvilket folks underhåll en slor be- 
kostnad och bespisning behöfvas vill." Fogdarne åter förforo 
härvid på sill gamla sätt, så alt man ser, huru Gustaf städse 
och alllid på dem måste hafva elt vakande öga. Oss förundrar, 
skiifver han (ill Nils Uelsing år 1551 och i samma mening 
till åtskilliga andra fogdar, alt du ock de andre, som den 
kostgärd uti din befallning lagt hafva, intet den menige 
mans brist ha/va of varva gat och den dyra tid, som nu i 



Digitized by Google 



392 De trenné sista Århundradens historia. 



landet är, ulan lagt de fattige män mera tunga uppå, än 
som dem drägligt kan vara, hvilket oss foga behagar. Icke 
var dig heller befa/dt, att lägga någon stor gärd uppå, 
utan allenast att de skulle hjelpa oss nugot till felalie och 
foder, så mycket som de sjelf ve välvilligen göra vete. Bjuda 
dig, att du lägger hatfparten mindre uppå hvar gärd, 
synnerligen uti dessa pariteter, som äre spannemål, bröd, 
kött, fläsk, fisk, smör, humla och salt. Så vidl för ho- 
nom möjligt var, sökte Gustaf skydda allmogen mot för- 
tryck och misshandlingar så från herremännens som fogdarnes 
sida. Han skonade lika litet de stora herrarne eller länsione- 
hafvarne, när klagomål komrao till honom öfver våldsamheter 
eller laglöst förfarande af dem eller deras män. Detta var 
emellertid mindre fallet i Sverige än i del aflägsnare Finland, 
der tygellöshelcn bland herremännen var större och för den 
betryckta allmogen tillflykten till Konungen svårare. Erik Flero- 
ming, Riksråd och Riddare, en i krig och fred mycket brukad 
man, var höfvidsman på Raseborg och Lagman öfver södra 
Finland; en annan, Jakob (Ivar?) Fleraming, innehade som 
förläning ett egentligen under Åbo slott lydande landområde, 
der han äfven sjelf var håradshöfding. Allmogen, serdeles 
under dessa mäns herradöme, led ett svårt förtryck. Detta 
kom till Gustafs kunskap. Då utgick till Erik Flemming föl- 
jande skrifvelse: Skote J vete, Herr Frik, att vi uti sanning 
förnummit hafve, huru/unda de stackars bönder der i landet 
blifva mäkta utarmade af eder och menige frälset, likasom 
de fattige skattebönder intet försvar hade, utan af allom 
blifva Öfverpackade och ut gästade, så att tre snart icke 
mäkta föda en. Så skole J rätta eder här alldeles efter, 
Herr Erik, att vi icke vele veta af så da ne gä st ning i Läns- 
mansgårdarne och hos Rotemännen af edra karlar, likasom 
skattebönderna voro edra egna trälar, och edra och andra 
frälse landboer skole vara frie för både skjutsfärd och 
länsman sr ede. Fete vi icke, hvad skäl eller privilegier J 
hafver dertill, att hålla sådane tunga uppå de fattige skatte- 
bönder, hvilket vi ingaledes eder eller de andre frälsemän 
ejter denna dag tillstädja vele. Det rätte eder här efter, 
att vi äre eder Herre och Konung, den der vill så väl 
hjelpa den fattige som rike, och försvara kronans skatte- 
bönder. Och der den skjulsfärd och den länsmansgästning 
af eder och flere icke blifvcr afstäld, då skole vi länka 
der annat till, så en part skole springa af de länamans- 
gårdar, att det skall knaka uti dem. De skole näst Guds 
hjelp blifva försvarade de arme bönder, så länge vi skole 
vara eder Herre, Konung och Regent. Gustaf kom sjelf öfver 
till Finland. Förläningen blef återtagen från Jakob Flemming, 
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öfver hvilken mänga klagomål fördes, att han brukat mycken 
orätt, öfvat våld och tagit från bönderna åker- och ängsstycken, 
säd, hö och annat utan lag och rattegång; han släldes under 
ransakuing och dom, befanns skyldig och dömdes all ersatta 
bönderna samt återställa hvad han dem fråntagit. Del blef för 
Gustaf bekant, att hans fogde öfver Lapparne i Norrbotten, 
Thomas Eriksson, framfor strängt och illa med, dera. Thomas 
Eriksson kallades tillbaka, och Konungen satte öfvn dem en 
annan fogde med sträng tillsägelse, att redligen handla med 
Lapparne och se dem till godo i allt, hvad rätt och hilligt var. 

Ett af de största onda, hvaraf allmogen led, ett arf från 
gamla tider, var den ännu fortfarande sed, att alla vägfarande, 
köpstadsmän, hofmän, deras svenner och tjenare och andra, 
hvilka helst de voro, som drogo genom landet, pockade på fri 
skjuts af bönderna eller fordrade, för det fall de färdades med 
egna hästar, fritt foder för dessa jemte fri kost för sig sjelfva. 
Och icke mindre än bönderna ledo äfven sockenpresterna, bi- 
skoparne och andra kyrkans män genom 'Men svåra, oskäliga 
"gäslning, h varmed de fört ångades af slika vägfarande. 11 Hedan 
från Magnus Ladulås 1 tid hade flerfaldiga författningar och 
stränga förbud blifvit utfärdade mot detla missbruk, men ännu 
utan att detsamma helt och hållet kunnat häfvas. Det var en, 
af gammalt alla åliggande pligt, alt befordra Konungens färd 
jemte underhåll för honom och hans följe, när han drog genom 
landet, och likaså hans brefdragare och tjenare, när de färdades 
i Konungens värf. Deraf hade äfven uppväxt del oskick, att 
de vägfarande merendels "sköto sig in på Konungen, såsom 
"voro de utskickade i hans saker och ärenden." Till motande 
af delta missbruk vidtog Gustaf den åtgärd, att de, som ut- 
sändes med hans bref och i hans ärenden, försågos med ett 
tecken (kalladt "bodbysser") af silfver med derå utgrafvet kon- 
ungens och riksens vapen, och hvilket de buro framför bröstet. 
Endast de, som voro försedda med detta tecken eller med 
Konungens eget "passbord och bref," skulle befordras på öfligt 
sätt, dock så, "alt ehvar de gästade, de skulle låta sig ålnöja 
"med en passelig och skälig nödtorft." I sådana fall, då Konun- 
gen kallade sina rådsherrar till sig, eller sände dem och andra 
sina män ifrån sig i värf och ärenden, skulle biskopar, socken- 
prester och andra rikets undersåter äfvenledes vara förpligtade, 
att förskaffa dem till personer och hästar deras nödtorftiga un- 
derhåll, detta emellertid "efter ett skäligt värde och köp, strax 
"betalandes. 11 Ingen för öfrigt, vare sig rådsherre, riddare, 
hofman, fogde, embetsman, eho det vara månde, skulle mer 
fördrista sig, att med någon gåslning till deras, deras tjenare* 
och hästars lifsbergning besvära eller förtunga bönderna och 
presterna, med mindre del skedde med dessas goda vilja och 
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mot en skälig, redlig betalning, som gäldas skulle, förrån de 
frän gården redo eller färdades. Vid vestra Holveden, såsom 
en mycket befaren väg, förordnade Konungen till nppsynings- 
man en Måns Skräddare, som med några andra goda, för- 
trogna karlar skulle hafva akt och tillsyn på dem, som der 
drogo fram och åter, och hvilka befunoos, att i Konungens 
namn ljuga sig till skjuisfårder, skulle föras med allt hvad de 
hade till Vadslena, och Måns Skräddare få behålla allt silfver 
och alla de penningar, som de hos sig hade, hvilka blefvo be* 
slagna med sädana falska värf. Gustaf dessutom vidtog Ger- 
fatdiga älgärder till lisa för allmogen från de betungande skjuts- 
färderna. Del skedde, att han ofta vistades i Upsala, hvarvid 
mycken skjutsfärd då föreföll deremellan och Stockholm. Och 
då sådant ej sällan inträffade den tid, bönderna redde sig att 
bruka sin jord, gjorde han den anställ, att några bans klippare 
skulle hållas redo att draga mellan Stockholm och Upsala, att 
bönderna måtte fritagas från skjulsåliggandet. Serdeles betun- 
gande för allmogen voro de många skjulsfärder och forslor, som 
fö re föl I o mellan Kopparberget och Vesterås och likaså mellan 
Stegeborg och Vadstena. Att derutinnan lindra bönderna, gaf 
Konungen befallning till sina dervarande fogdar, att de skulle 
låta göra starka forvagnar med höga hjul, och dessa, förspända 
med tre eller fyra hästar, skulle gå mellan förenåmnda stållen, 
att allmogen sålunda i möjligaste måtto mätte förskonas från de 
dagligen förefallande forslorna och skjutsfärderna. Då likaledes 
bönderna, hvilka hade att göra den årliga vedfordringen till 
Sala grufva, syntes endels mycket förlungas deraf, tillsade 
Konungen dervarande fogden, Lars Olofsson, "att han med 
"dem gör någon afkortning på fodringen, så alt landbönder, 
"som göra ul Ivå stafver ved, måtte blifva afkorlade med två 
"hästar hvardera, desslikes skatlebonden med tre hästar, efter 
"han gör tre stafver ved till berget." Dessa drag, och mång- 
faldiga andra af lika art, lägga i dagen Gustafs vård om allmo- 
gen, och huru han gerna såg på dess bästa och i allt handlade 
efter billighet och rätt. Hau stadgade lifsstraff för dem af sina 
hofmän och sitt öfriga krigsfolk, som i fodring eller borglåger 
oskäligt betungade eller förolämpade bönderna, och så munt- 
ligen som i flera af sina påbud och bref anmanade han de 
dannemän, som lidit någon oförrått, att omedelbarligen vånda 
sig till honom. 

Det var i Magnus Erikssons landslag Konungen roedgifvet, 
att fordra arbetsbiträden af sin allmoge, när han behöfde bygga 
borgar och Upsala-öde. Och under loppet af XV:de århun- 
dradet hade deraf uppkommit bestämda årliga dagsverken, ålig- 
gande skatte- som landbönder vid borgars och fästens upp- 
förande eller islåndsåttande samt kungsgårdars bruk och skötsel. 
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Konung Gustaf förenade på sin lid mänga och stora byggnader 
sa till grundläggande af nya som återupphjelpamle och för- 
bättrande af gamla slott ocb fäslen samt äfven anläggningar af 
så gq varnar, hammarsmedjor och annat mer jenite ännu annat 
byggande sa på kronans som äfven sina enskilla gårdar. Väl 
hördes bland allmogen här och der "knark* öfver del myckna 
byggandet med kronans hns och fästen. Men man tinner icke 
dess mindre elt välvilligt tillmötesgående från begge sidor, så- 
som det uttalar sig i många af Konungens bref. Han uppmauar 
menigheterna, alt låta finna sig välvilliga med några dagsverken 
till det eller det kronans slott, "eftersom det alltid varit en 
"god gammal sedvana, som ock Sveriges lag medgifver, att rik- 
"sens undersåter pläga hjelpa till alt hålla kronones slott och 
"fästen vid makt och dertilt undsättning göra/ 1 Sedan lackar 
han dem med vånliga ord för deras hjelp, och till vedergäll- 
ning för deras välvillighet skulle en eller (vå hästar för livar 
af dem afkortas i fodringen. Del skedde dessutom icke sällan, 
au Konungen af dem begärde en frivillig hjelp än med dags- 
verken vid bergverken, än med limmerkörning eller annat så- 
dant. Äfven håruti möttes han af välvillighet frän böndernas 
sida. Sä i öppet bref af år 1546 till Tnna, Thorsåkers med 
flera socknar tackar han dera för den välvillighet, de bevisat 
med dagsverken till gamla Silfverberget, och tillägger: Vele vi 
sådant med all gunst och nåde igen förskylla^ och efter 
vi väl tänka hunne, att Het eder, käre Donnemän, endeis för 
svårt fatta ville, om J framdeles uti lika måtto någon sådan 
hjelp med körning och eljest der hädanefter göra skulle, och 
J derföre ej någon vederläggning igen bekomma måtte, der- 
före hafve vi befall vår trotjenare Mikel Helsing, att han 
med eder derom uti så måtto på våra vägnar förhandla 
skall, att han för sådana välvillighet och hjelp, som J till 
förenämnde Sö/fberget görandes varda, skall åter igen och 
deremot förmedla med eder om den tunga, J årligen hafva 
pläga med eder årliga skatt och vargäld, som J har och 
så långan väg pläga komma tåte, så att del eder här- 
efter l ideligare och lättare komma skall. Så heter det äfven 
i ett annat Konungens bref af år 1547 till några socknar, som 
utan serskilt uppmaning af honom, endast efter en sådan af hans 
fogdar, visat sig beredvilliga till hjelp med några dagsverken: 
Vi hafve förstått, trogne undersåter, att J med någon hjelp 
och dagsverken hafve eder låtit välvilligen befinna till vårt 
"och kronans och menige riksens gagn och bästa, deraf vi 
gunstigl välbehag hnfva. Vele ock sådant alltid med eder 
gunsteligen och nådeligen betänka uti alla måtto, som oss 
står tillgörandes, och J det af oss begärandes varder, sä 
att om J desslikes någon ytterligare hjelp derlill härefter 
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gören, och etter dcrutinnan obesvärade befinna låte, rfJ skolen 
J intet t vt/la i käre undersåter, att vi det ju uti annan må tio 
vete med alt gunst och nåde med eder förskylla och för- 
sona, så att sädana hjelp eder ulan all skada vara skall. 
Del förekommer ofta nog, att Gustaf gjort fordringar på hjelp 
af allmogen med dagsverken, körningar och annat, men på ett 
sätt, all hao alllid bibehöll dess välvilja, hvarpå han af många 
erfarenheter lade stor vigt. En fogde, Peder Höös, o gaf Konungen 
jemte andra lägenheter tillkänna, att bönderna i Åkerbo härad 
hulpil Konungen 200 timmerstockar och andra härad 30 såg- 
tiraraer. Så fömimme vi väl, svarade Konungen, att du lägger 
flux tunga uppä bönderna; dock vete vi icke, om de väl- 
villiga sådana tunga undergå och nu gtrna oss sådana hjelp 
utgjort htifve. Icke heller ha/ver du gi/vit oss tillkänna, 
om du ha/ver för sådana hjelp något tillgifvit bönderna af 
den rättighet, de oss pligtige öre utgöra, bjudandes dig 
fördenskull, att du handlar och skickar dig uti din befall- 
ning sä, att vi kunne hafva en välvillig allmoge. Hvar 
annars sker, då skall du föga tack förtjena. En annan 
fogde begärde veta, om de bönder, som dagsverken och hjelpe- 
dagsverken (ill gårdens behof göra skulle, borde gifvas något 
till all dricka. Kan du sjelf väl tänka, gaf Konungen till svar, 
att de som arbeta sko le. måste hafva något till mat och dryck, 
och synnerligen om heta sommaren. Det du ock förtdnkler 
uti vara må och ju så lagat, att du behåller dem välvillige 
och låter ju dem få någon nödtorft. Han städse förmanade 
sina fogdar, alt "fogeligeir öfverenskomma med allmogen, så 
att allt måtte ske med böndernas goda vilja och icke med 
"knark, ting eller pucken," hvilket han strängeligen förböd 
dera. Mindre bevågenhet än från böndernas sida mötte Konun- 
gen från presternas: Så kunne vi icke veta, heter det i ett 
af Konungens bref af år 1551, hvar före de äro så ovillige 
till att hjelpa oss, när vi dem tillsäga late. Uti förtiden, 
den lid Bispeme regerade dem, drogo de gerna ut allt det 
som dem tillsagdt blef, och besvärade sig intet mot Bispernas 
påbud eller befallning. Det är ock nog bevisligt, att Bispen 
kom till en pr est uti förtiden med trettio eller fyralio hästar 
och låg hos honom två eller tre nätter och fick godl och 
nog både till folk och hästar. Och besvärade sig presten 
intet deremot. Men nu hafva de ingen tunga uti så måtto, 
och finnes dock fast ovillige, när man någon ringa hjelp af 
dem begärer. 

Det är från Gustafs tid vi hafva de första jordeböcker. 
Med den ordning han sökte bringa i det hela af skatteväsendet, 
och såsom frukt af hans ordningsanda, kom ordning äfven i 
räkenskaps- och redogörelseförhållanden. Gustaf I är grund- 
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läggaren af Sveriges Karamai-verk. Förut hade så tillgått, 
att räkenskaperna efter biskopsdömena varit fördelta på vissa 
personer, då den ene fört dem på ett sått, en annan på ett 
annat, och fogdarne icke hvart år gjorde räkenskap, ulan drogo 
del ena årets in på del andra och sålunda sammanvecklade dem 
med hvarandra. Alt hårulinnan komma till reda och till en 
klar räkenskap både på uppbörder och utgifter, tillsatte Gustaf 
ett kammar-råd af fyra ledamöter, till hvilket, enligt Rad- 
slaget uppa Kammar-ordningen af år 1541, alla fögderiernas 
räkenskaper årligen skulle inkomma, och deröfver i kammaren 
hållas rediga böcker eller register: l:o elt hufvudregister eller 
jordebok öfver alla hemman och lågenheter; 2:o register öfver 
fögderierna med derhos åtföljande räkmskaper; 3:o etl bi-register 
öfver allt, hvad från förflutna året ånnu icke var afslutadt, men 
som sedan, då det blef klart gjord t, skulle på sina rum införas-, 
4:o ett register öfver alla ovissa uppbörder; 5:o register öfver 
fogdarne med deras namn uti hvart och ett lån; 6:0 restantie- 
regisler, som dock inom viss lid borde vara afslutadt; 7:e re- 
gister öfver de andligas taxor, nemligeu hvad bisperna och 
menige klerkeriet årligen utgöra, och 8:0 register öfver Konun- 
gens egna arfvegods med deras afskylder eller afkastning. En 
annan Kammarordning pä penningeuppbörden i Räknekamma- 
ren i Stockholm af år 1544 föreskrifter, huru register skulle 
hållas öfver alla vissa och årliga penningepersediar, öfver fo- 
dringspenningarne, öfver sakören och städsel-ören m. m. Bn 
åter år 1547 utfärdad Kammarrådets Jbrordning om räken- 
skapernas uppställning och granskning var elt rättesnöre för 
kammarskrivare, fogdar och befallningsmån, huru alla röntor, 
hvar för sig, i qvickt och dödt, penningar och spannmål, skulle 
uppbäras och redo* isas. Alt det ena årets redovisning icke 
måtte dragas in på det andra, men räkenskaperna för hvart 
räkenskapsår klart och redigt uppgöras, bestämdes för hvarje 
landsorts fogdar en viss tid, då inför Kammaren de skulle in- 
finna sig lili redogörelse, neraligen Uplands, Norrlands, Söder- 
manlands och Nerikes mellan Midfastan och Midsommar, Da- 
larnes, Vestmanlands och Finlands mellan Midsommar och Mor- 
måssan (8 September), Vestergöllands mellan Mormässan och 
Mikelsmåssan, Östergötlands och Smålands mellan sistnämnde 
tid och Jul. På det emellertid icke från hvar af förenämnde 
landsorter för många måtte komma tillstädes på en gång och 
ligga i Stockholm på Konungens bekostnad, skulle blott fyra 
eller fem, så många som skrifvarne i kammaren vore, i viss 
ordning efter hvarannan inkallas, och flux efter dem sedan 
andra. När fogdarne gjorde sin räkenskap, skulle tvenne af 
Rikets Råd vara närvarande jemte tvenne af adeln, att de 
måtte blifva hemmasladde uti och vänjas vid detla verk. En 
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Öfverste Räknemästare, till hvilket emuete förorduades Lars 
Organista, äfven kallad Lars Orgellekare, sjelf äfven 
medlem af Kammaren, och såsom det synes, den verksammaste 
och mest betydande af dem alla, skulle samfält med de öfriga 
kammarråden gå frän den ena räkneskifvan tiil den andra och 
granneligen akta derpå, "att en klar, beskedlig räkenskap, både 
"på uppbörder och utgifter, ordentligen och ulan Kongl. Maje- 
stäts skada eller nackdel, må gjord blifva." Han skulle vara 
konungen ansvarig för alla räkenskaperna öfverhufvud och år- 
ligen gifva honom en öfversigl eller elt sammandrag deraf. 
Och på det allestädes rätt och omisslänkeligt måtte tillgå, skulle 
alla registren tagas i godt förvar, till dess ett år förbigått och 
allt var öfverräknadl och klart gjordt. Till den ändan skulle 
i kammaren vara goda kistor eller skåp med fasta läs, och 
Kammarråden sjelfva der alla aftnar och middagar på en viss 
lid förvara alla böckerna samt taga nycklarne till sig. Ock 
om morgonen åter, på bestämd tid, vara der tillslädes och taga 
dem ut igen. 

Gustaf hade pä Kamraarverkel elt städse vakande öga, och 
ännu länge efter dess inrättande lade Konungen ofta sjelf hand 
vid granskningen af fogdarnes räkenskaper. Du fördröjer, 
skrifver han år 1544 till Mårten Mynteskrifvare, med din rä- 
kenskap del längsta du kan, såsom din sedvana ock mest 
plägar vara, alt när vi ha/va allermest skaffa och beställa, 
eller är o redo alt färdas och hafva flere saker både in- 
ländska och utländska på halsen att bestyra och handla, 
mer än vi vela råd före, dä kommer du först fram med 
din räkenskap. Så hafve vi då hvarken stund eller lid alt 
akta sådana. Med sådane handlingar varda vi föga tjenlc. 
Samma år uppehöll Konungen sig någon lid i Östergötland 
och var då, med de få skrifvare han hade för hand, sjelf 
sysselsatt att genomgå och granska Östgöta fogdarnes räken- 
skaper, men klagade, att hans förnämsta biträde dervid, kammar- 
skrifvaren Tomeson, stundom mer aktade ölkannan än annat 
arbete. Konungen undervisade sjelf så väl kammarråden som 
kammarskrifvarne om sättet att inrätta räkenskaperna. Då han 
år 1547 uppehöll sig på Gripsholm, kallade han till sig eu 
Rasmus Nilsson, för alt, lyda Konungens ord, medan vi nu 
här hafva tid och stunder, undervisa dig vårt sinne om 
räkenskaper ne, såsom vi ock andra våra kammererare och 
kammar skrifvare gjort hafve, talande intyg, alt de för kammar- 
verket utfärdade ordningar äro Guslafs eget verk. Han yttrade 
äfven mången gång si ort missnö je öfver räkenskapsväsendel i 
kammaren, huru värdslöst och vrångvist der tillgick, och Öf- 
verste-räknemästaren Lars Orgauisia fick icke få gånger der- 
öfver och för sitt dröjsmål med räkenskapernas afslutande npp- 
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bära skarpa skrapor. Botvid Larsson (/inkar) till Agn- 
hammar, förut Lagman i Vermland, nu mer Befallningsman på 
Stockholms slott och Ståthållare öfver stadfn, derjemte sjelf 
medlem af Kammaren, ville vid en sådan försummelse undskylla 
Lars Organisla derför, att han hos Konungen icke infunnit sig 
med registren och räkenskaperna till den lid, som utlofvad 
varit. Huru Konungen delta upptog, visar hans svar derå: 
Så ve*t du väl sjelf, Botvid, att vi ha/ve befall dig värt 
och kronones sloft Stockholm; vore godt, all du toge till 
vara det, som dig borde och befaldt vore, och läte andra 
akta deras befallning. Men vi förmärke, det går nu sä 
till, som UUäf venlyrs oftast sker, och som man säga plägar, 
försvara du mig, så vill jag färsvara dig. Så må du sätta 
der Ut till, att vi hafve platt intet behag i sådan handel. 
Tänk också, att du hafver sjelf en räkenskap svara till, 
kunde du stå honom väl för och göra någon god redo for 
din egen dörr, då vore det godt, vi såge det också gerna. 
Oss frukter nog, huru derom är. Botvid sjelf fick ock kort 
derefter mottaga skarpa påminnelser af Konungen öfver sin 
räkenskap och det myckna slottsfolket, serdeles de många kockar, 
smeder och annat slikt onyttigt cmbelsfolk, han der höll. Gud 
vet, säger Konungen till honom, hvad gagn de göra. Det 
måtte vara ett dråpeligt smide, der de stå än 20 eller 24 
grof smeder hela året igenom, och det ena året efter det 
andra, och aldrig skall någon tid något bottna, och dertilt 
hafver man den hammarsmidjan, som det mesta och' grof väste 
arbetet bedrifver, och likväl skall man hålla lika många 
grof smeder. Så vilU vi dock gerna vela, hvad de många 
grofsmeder, klensmeder och andra flere af de embetsmän 
hafva gjort i dessa framlidne tider, och hvad de nu arbeta. 
Du skulle ock med rätta, Botvid, hafva låtit inventera all 
spannmålen der på Stockholm, förrän någon ny spannmål 
hafver blifvit införd. Men det må aldrig ske, som vi del 
gerna hafva vele. Sammalunda skulle ock alla lefvande oxar 
blifoa inventerade, förrän man begynner uppbära oxar om 
året, och likaså fisken, förrän man begynner köpa fisk in, 
och så hvart efter del andra. 

Vid sloltshöfvidsmännens räkenskaper, som Konungen lika- 
ledes med grannsynt öga genomgranskade, finnas icke sällan an- 
märkningar af honom gjorda, fin öfver den starka förtäringen 
och ringa hushållningen, än öfver det ringa besked han af 
räkenskapen erhöll öfver det ena och andra. Ett talande bevis 
på Konungens hnshållsanda, huru han tog reda på allt, äfven 
i det minsta, och i allt ville se sparsamhet och hushållning 
använd, gifver oss hans bref af år 1552 till Isak Nilsson (Banér), 
slottshöfvidsman på Tavastehns: "Vi hafva förnummit, Isak Nils- 
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"son, att der på Tavastehus slott år ganska liten aktsamhet eller 
"tillsyn med afveln, med smör efter kona, ostar efter fåren, 
"till efter dera, likaså med kalfvar, lamm och grisar, hvilket oss 
"platt intet behagar, bjudande dig fördenskull, alt du med 
"förenämnde afvel härefter bättre uppseende skall hafva ån 
"härtills skedt är. Sammalunda må du tänka till, att låta så 
"linfrö och h arapfrö till slottels och vår fateburs förbättring. 
"Du skall också låta oss förslå, hvar du hafver gjort af de 
"fjädrar, som till slottet komna äro, sedan du fick der befall- 
ningen, efter der finnes näppeligen ett räckebolster eller hufvud- 
"bolster vara gjordl, så länge du der befallningen haft. Och 
"vete vi dock väl, att till slottet är årligen mycken fogel kora- 
den utaf häraden, och som slottets egna vildskytter åfven 
"skjutit. Såge vi fördenskull gerna, att der måtte ock läggas 
"bot uppå, och att vår fatebur målte förbältradt blifva med 
"räckebolster, hufvudbolsler, bänkdynor och hyenden, ryor, 
"veper, öfverdragsläcken, tapeter, lakan jemte annat sådant, och 
"att af sådana persedlar några årligen måtte levereras till Slock- 
"holm, Gripsholm eller annorstädes. Efter der ock på Tavaste- 
"hos slott hållas målle mycket folk uti fatebursstugan på vår kost 
"och turing, kunne vi ju tänka, att de målte derför ock något 
"gagn göra, om dermed eljest rått handladt blifver. Vidare 
"förnimme vi, alt du låter laga och rappa en hel hop ljus af 
"häradena, h vilka du och de, som med dig på slottet äro, för 
"edert eget behålla, så alt du uppbär (ill ditt behof af hvar 
"länsman 100 ljus och slottets tjenare hvardera likaså 4 ljus 
"till sängljns, hvilket vi härefter icke vele lillslädja, utan skola 
"håradshöfdingarne hvar nti sin befallning svara till samma 
"ljus, och de sedan förvända dera till talg, smör eller pennin- 
gar och göra der räkenskap före; men du tage inga ljus af 
"länet till slottets behof, ulan håller slottet med slottets slagteri 
"och utspisar deraf slottets tjenare på skäligt vis och så mycket 
"för nöden vara kan. Dessutom vele vi, alt du intet smör 
"skall uppbära af länet och håradsfogdarne, utan hålla slottet 
"med slottets afvel. Du skall ock så laga, att der på slottet 
"icke målte hållas något onyttigt folk till kost och (äring, utan 
"det folk som nyttigt är, och skall du låta hvar vecka upp- 
"skrifva hvar person vid namn för sig, som der på slottet kost 
"hafver, och icke slumra så dermed härefter, som här till dag 
"skedt är." Man finner föreskrifter gifna, huru räkenskap skulle 
göras öfver all förläting i veckokoslen på Konungens slott och 
gårdar. Tvenne regisler skulle deröfver hållas, neroligen det ena 
föras öfver Konungens, Drottningens, deras unga lifsherrars, hof- 
svenners, drabanters och andra dem åtföljande tjenares dagliga 
förtäring, dervid granneligen antecknas skulle, hvad dag de kommo 
till Konungens slott eller gård och hvilken dag de drogo der- 
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ifrån, horn talrikt följet var, och alla uppskrifvas från namn 
till namn, från dag (ill dag; i samma register skulle åfven an- 
tecknas kosthållningen för fogden, faleburshuslrun och de hof- 
mån på gården, som lierreöl eller svenneöi förtar , hvar syn- 
nerligen för sig. I del andra registret skulle granneligen redo- 
göras för mantalet (antalet) af allt legofolk, dagsverksfolk, och 
annat arbetsfolk, som på slottet eller gården voro, hvar vid 
sitt namn, och huru inånga dagar eller veckor de tillslädes 
voro, samt hvad de förtärt uti mat eller öl. Fogdarne på 
Konungens gårdar skulle icke hålla mer legofolk, än arbetet 
nödvändigt krafde. De skulle hafva el t flitigt, noga uppseende, 
alt med brukningen troligen och tillbörligen handladt blefve, 
och för öfrigt alt i allt skickligen och väl målte tillgå, så att 
Konungen någon fördel af gårdens afvel hafva måtte både med 
spanmål, smör och allt annat. Huru myckel blifvit sådt af 
hvart sädesslag och huru många tunnor eller spann deraf blif- 
vit skördade; huru många pund smör erhållits af hvar ko; huru 
många pund ost af får och getter efter hvart slag och huru 
många om pundel vara kunde; huru många stutekalfvar och 
qvigkalfvar efter kona; huru många killingar efter getterna, 
huru många lamm, huru många häsleföl ända intill huru många 
grisar efler svinen; öfver allt, från det minsta till det största, 
skulle göras Konungen redo och en klar räkenskap. 

Det var för öfrigt ingen gren af den allmänna hushåll- 
ningen, som icke af Gustaf omfattades med en synnerlig upp- 
märksamhet. De år, då missväxter icke hemsökte landet, var 
sädesskörden icke allenast tillräcklig för landets behof, men 
åfven utskeppning deraf skedde, synnerligen genom Hollåndarne, 
som härifrån hemlade säd i utbyte mot de af dem hilförda lä- 
ster af salt. Spannmålstillgången öfverhufvud synes i goda år varit 
temligen god, men hushållningen dermed icke så, såsom Gustaf 
ofta klagar, all när Gud någon god årsväxl gåfve, så förlärdes 
och förslösades i Öfverflöd allt på elt år. Deraf åfven skedde, 
då missvåxlår inträffade, att en svår och dyr tid uppkom 
och mycken nöd genom brist på spannmål så till föda som 
utsäde. Till förekommande och afhjelpande af sådan brist, så 
mycket ske kunde, vidtog Gustaf vissa hushållsförfattningar, 
hvarigenora han visade sig såsom hushållare icke blott för riket, 
men äfven för folket Han nemligen tillåt icke tionde-spann- 
målen lösas med penningar de tider, då årsväxten var sådan, 
alt menige man väl kunde åstadkomma spannmålen, derföre 
densamma in natura skulle utgöras och uppbäras. Det J låle 
förstå, skrifver han år 1548 till Ståthållaren i Östergötland, 
Abraham Eriksson Lejonhufvnd, att vi der nere en hel hop 
spannmål vid alla kyrkor liggandes hafve, sä är sådant 
uti den akt och mening skedt> och af oss nådeligen betänkt 
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vordet, att medan man icke vet, huru årsväxten under tiden 
blifva och sig begifva kan, och den menige allmogen i den 
måtto kunde nödstätd blifva, då vore ju godt och rndeligt 
för det menige bästa skull, att man hade en hel hop spann- 
mål liggande, der man kunde tilltaga och undsätta ilen 
menige man med för ett skäligt pris, när så af nöden vara 
kunde, men icke allt föryttra eller förtära på ett år, när 
Gud god årsväxt gifver, och sedan lida bekymmer, hunger 
och svält, som tillförne vät ske plägar och oss drager till 
minnes. Han upplyser äfven allmogen, hvarföre kyrkolioaden 
med penningar icke fick lösas i goda, fruktsamma år, och han 
uppmanar menighetenia, att derraed handla något hättre ån 
härlills skedt vore, och låta densamma inkomma i kyrkoherbrrget 
"väl torkad, rensad och tillpyntad, på del den dess båltre på 
"någon lid oskadd och oförderfvad ligga ktuide, dem sjelfva 
"och menige landet till undsättning, hvar så vore för nöden, 
"eller (det Gud förhjude) något hårdt år eller dyr tid komnae 
"i landet, som ofta ske plägar, så hade man tionden i kyrko- 
herberget liggande i förråd, der man då kunde taga till, och 
"de af allmogen, som torftiga voro, (inge lösan för möjliga 
"penningar, på det de icke hehöfde taga och röfva från hvar- 
"andra." Han vidare föreställer dem, liuruledes, då man här 
inrikes hade mer spannmål än som af nöden vore, man derför 
kunde hit iu i landet förskana salt, humla och annan riksens 
nödtorft, som man icke väl af fremmande land umbära kunde. 
Detta, säger han, vore för dem vida mer gagneligt, "ån alt 
"allt förtäres och svålges upp på ett års lid, som man alllid 
"hafver haft för en plågsed, alt hålla stora gästabud, icke 
"allenast med bröllop och barnsöl, utan ock dessemellan sig 
"mycket beflitar och stor kostnad gör med kyrkomåsso-gästabud, 
"helgedagsgästabud och annan lalemans-helg, der man dock 
"intet annat gör, ulan onyltigen och öfverflödigen förtärer hvad 
"man tillsamman dragit hafver, så att, om till sådana ölgåsla- 
"bud Söndagarne och andra helgedagar icke tillräcka vilja, då 
"tager man Lördagen till hjelp och andra dagar, och blifver 
"dervid sådan omåttlig kostnad och öfverflödighet med mat och 
"öl brukad, att det fast osägligt är." Konungen bjuder dem 
strängeligen, att aflägga sådana onyttiga gästabud och sådan 
öfverflödighet, förehållande dem den brist, hunger och svält, 
som deraf följde, när de onda åren komma. Befallningsmännen 
och fogdarne erhöllo tillsägelser, att så underhandla med kyrko- 
vårdarne eller några andra, som bäst sig dertilt skicka kunde, 
skulle man än för deras omak betala dem med några spann af 
tionden, att de torkade, rörde, kastade säden och hade tillsyn 
deröfver, alt den icke måtte laga någon skada eller förderfvas, 
och om dvraf, när han så förvarad blefve, några spann in- 
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(orkades, som Kammar-rådet icke ville beslå, då måtte man 
tala honom, Körningen, derom till, emedan han det bestå ville, 
när i den måtto skäligen handladt vore. Konungen (ät äfven, 
till sädens bättre rymmande och förvarande, här och der upp- 
föra nya spannmålshus, dels till sådana äfven inrätta och upp- 
hjelpa många af hans egna hus, som lågo taklösa eller förfallna 
och eljest till ingen nytta voro. 

Man ser af många Konungens href, huru, då nöd om 
spannmål var, han af sitt besparade förråd icke allenast försåg 
bergslagen med dess hehof, men äfven kom de nödstälda öfverallt 
i riket till hjelp. Fogdarne erhöllo befallningar, att, serdeles 
der brist på utsäde spordes, af kyrkotionden eller annan tionde 
eller ehvad råd derlill finnas kunde, undsätta de behöfvande 
till pris, som kornel går och gäller, alt åkrarne icke måtie 
" ligga osådda. Bönder, som icke hade penningar all lösa spann- 
målen, skulle få betala densamma med oxar; de fattigare af 
dem åler gifva spann för spann, når Gud gåfvc dem något af 
åkern igen, eller också gälda spännen med tre dagsverken på 
Konungens slott och gårdar. Finnarne fingo betala med elgs- 
hudar, ulfskinn, bockskinn, räfskinn, bäfrar, uttrar och andra 
varor efter skäligt värde. Konungen lägger frälset på hjertat 
i för hand varande dyr tid, att bislå allmogen med utsäde och 
icke preja på sista penningen. Han befaller höfvidsmännen 
för krigsfolket, i en tid, då nöd var om kakan och folket 
näppligen kunde bekomma sitt nödtorftiga uppehälle till bröd 
och öl, att hålla ett måttligt borgläger och slå ut största delen 
af hästarne i gräs på några goda öar, eller inskränka spis- 
ningen för dem till en half spann korn för hästen om veckan, 
"förty man bör nu i denna dyra lid," säger han, "så hålla 
"utspisningen med hästarne, alt man något hafver gifva folket." 
Han äfven afslog fodringen i så måtto, att bönderna skulle få 
lösa densamma för två öre hästen. "Så kånne Gud," skrifver 
Konungen till Gustaf Olofsson Stenbock år 1546, "att öfver allt 
"Upland, Södermanland och flerstädes här uppe hafver varit i 
"delta rörlidna år sådan dyr och besvärlig tid, att uti vår 
"regementstid skall här icke stort hårdare varit hafva, och 
"hafver fördenskull låtit undsätta af alla våra slott och gårdar 
"till alla bergslager och snart sagdt mest öfver hela landet, så 
"alt vi oss i den måtton fast förblottat hafve." Då man undan- 
tager de första åren af Gustafs regeringstid, är det blott en 
enda gång, så vidt vi erinra oss, ne ml igen år 1550, då en 
sträng, ihållande torka öfver hela landet förorsakat en ytterst 
klen årsväxt, och serdeles i Småland, VeslergÖtland, hela Norr- 
land och Finnland stor nöd var om spannmål, så att Konungens 
tillgångar icke räckte till alt undsätta dem alla, vi finna anstalt 
fogad om införsel eller införskrifning af säd utifrån, så att 
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under de flera förekommande mer eller mindre hårda åren 
man synes någorlunda hafva hiilpit sig fram med hjelp af de 
genom Konungens oratanka från de goda åren besparade till- 
gångar. 

En gammal sedvana, hvaröfver Konungen mycket klagar 
såsom lillbakahållande landets uppodling och tillika en orsak- 
till mycken falligdom, var den, alt öfverallt i Norrlanden, på 
Dal, i Vermland, i Finland och flerstädes, der flera egande voro 
uti ett hemman, så många de än voro, fyra, sex, åtta, ja 
stundom en hel slägt, alla trängde sig in på samma hem ni an, 
ingen ville låta lösa sig ut, huru ringa stycke jord han der- 
utinnan än måtte ega, hvaraf skedde, säger Konungen, alt 
många sköna hemman blifva i små delar sönderklnfna, likasom 
man andra lösören, silfver, kläder, penningar och annat mer 
mellan sig skiftar och delar, emedan hvar och en vill bruka 
för sig det stycke som han eger, sig sjelf till föga fromma, 
godset till stort förderf och likaså kronan till skada, emedan 
henne derigenom icke sker rätt och skäl, och hon icke heller 
vet, hvar hon skall gå till sin rätta skatlfodring och andra 
rättigheter, då så många skola svara för ett hemman, hvariill 
ännu komme annat ondt, som alstrades deraf, att någon god 
sämja och samdrägl icke kunde vara mellan så många sam- 
egande, utan de kifvas och träta så långe om kronans 
jord och hemman, till dess de på sistone slå hvarandra ihjel. 
Konungen derföre utfärdade mot detta jordklyfvande den för- 
fattning, att hvilken som mesl egde uti ett hemman eller som 
äldre var och bäst tillfallen att bruka det, skulle ega rättighet 
alt lösa de öfriga ni för skäliga penningar eller annat värde, 
efter som öre eller örtugen gäller, och de andra eller yngre, 
som mindre makten hade, månde söka sig igen andra hemman 
och egor in pä kronans skogar och allmänningar, der mången- 
slädes god lägenhet och tillfälle derlill funnes. "i\är så sker," 
säger Konungen, "blifva alla väl besutna och kunna icke alle- 
nast göra kronans skatt och andra rättigheter väl ifrån sig, 
"men ock sjelfva, näst Guds hjelp, bekomma god näring och 
"bergning." 

Han för öfrigt så i sina muntliga samtal med allmogen som 
i sina utskrifuingar och bref gaf raenigheterna mångahanda 
föreskrifter och undervisningar till ett vårdsammare och bättre 
skötande af sina hemman. Så förestälde han dera i Upland 
och Östergötland, huru de borde vinnlägga sig om, att hålla 
mer boskap af oxar, kor, getter på sina hemman än hittills 
skedt vore, emedan åkern deraf fast bättre gödd och häfdad 
blefve, så att man gagn så väl af boskapen som af åkern 
i den måtto hafva kunde, och det ena hulpe så det andra. 
Han förehöll Smalänningarne och Vestgölerna den hos dem 
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rådande osed, att lägga åkermark eller den odelbara jorden 
Lill tjurbele och stodgång och låta ängarne med skog öfver- 
växas, hvilket snart sagdl öfver hela riket åfven mycket skedde. 
Bönder, bokarlar, prestmän och alla andra, som brukade åker 
och äng, uppmanades allvarligen, att vara förtån k te att dika sina 
åkrar och rödja skogen af sina ångar samt i den måtto icke 
spara arbete eller möda. Han undervisade dem om rätta så- 
nings- och bergningsliden och hvad dervid borde iakttagas: 
den fåfänga och onyttiga sedvana, säger han i sitt häröfver 
år 1554 utfärdade påbud, som här Ulls är mycket brukad, 
skall platt bortläggas, som är att man icke velat akta på 
säden, förrän allt ha f ver varit höbergadt, och ha f ver så 
ofta både råg- och kornanden dermed blifvit uti rattan tid 
försummad, så att hal/parfen hafver icke kommit till nytta, 
som Gud uppå jorden un t och gifvil hafver. Sådan sed- 
vana vi nu alldeles ogille och aflyse. Det Guds lån, som 
först blifver moget och tillreds, del samma skall ock först 
bergås och uti hus Jöras, Han tänkte på riors anläggande 
på alla sina slott och gårdar, efter det sätt som i Finland och 
Lifland brukades, och de borgare i städerna, som utom staden 
hade gårdar och gods, åkrar och gärden, anbefaltes alt bygga 
sådana rior, "på det allmogen måtte sedan lära att taga sig 
"derefler och icke lida sådan svår skada på deras säd, som ofta 
"tillförne hår i riket för svår väta skull skedd år.* Han äfven- 
ledes allvarligen, med stöd af hvad Sveriges lag derom för- 
mäler, aumanade allmogen till humlegårdars anläggande, "all 
"försvara de 100 läster jern, som nu för humla utföres," helst 
densamma trifdes här så väl och hemma i landet kunde be- 
kommas, "de utländske åter, som hit införa humla, då de för- 
"märka, huru litet man här i riket skötte om humlegårdars 
"anläggande och vidmakthållande, sätta densamma så dyrt och 
"öfver sill rätta värde, alt humlan understundom kom alt stå 
"lika högt som maltet." Men han icke allenast gaf befallning 
om denna plantering, han tillika utsände i häraden förfarna 
humle gårds- lägga re, till hvilka han öfverlät ett litet hemman 
fritt på lön; han äfvenledes tillsade sina befallningsmän och fog- 
dar, att i rikets alla städer utvisa för dervarande borgare någon 
tjenlig plats utanför staden till humlegårdars anläggande. "Vi 
"vete väl," säger han, "att detta är en part af köpmännen fast 
" mot, som med humla deras mesta handel hafva måga, men hvil- 
"ket inan intet bättra kan. Vi måste tänka till, att rama menige 
"riksens inbyggares bästa och bestånd, huru om allt annat kan 
"•jå: köpmännen hafva dock andra varor nog, der de kunna 
"\m uka deras handel med." Likaså uppmuntrade han biskötseln, 
och Uppvidinge jemte Ivenne andra häradens räkenskaper för 
år 1556 visa, att Konungen endast från dem uppbar 40 tun- 
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nor honung. Sjelf föregick Konungen allmogen i föredömet af 
en god landlhushållning genom den vård lian tog om sina 
gårdars skötsel n och de föreskrifter, han i delta afseende gaf 
sina fogdar. Åkerbruk och boskapsskötsel drefvos vid flera af 
Konungens gärdar i stort. På Gripsholm hade Drottning Margareta 
under sin egen uppsigt den dervarande ladugården, och denna så 
betydande, all densamma sköttes af två och tjugu pigor. Konun- 
gen åfven uppdrog Höfvidsmannen och Ståthållaren på Kalmar 
slott Germund Svensson (Some), alt från Tyskland hitförskaffa 
2 till 300 Engelska får, så kallade rumpefår, hvaraf ett skåferi 
skulle anläggas, till plats Ii varför Konungen utsåg södra ändan 
af Öland och föreskref, huru vältackla, mossade fårehus der 
borde uppföras samt livad i öfrigt man hade atl iakttaga ; Ger- 
mund Svensson skulle så underhandla med allmogen der pä 
öu, "att de ville en gäng skilja sig från de mänga vild- 
"mårer, som de der pä landet i sådan öfverflödig mängd 
"hafva, och i deras ställe förskaffa sig dessa Engelska får, af 
"hvilka, när de visste alt rätt umgås med dem, de skulle hafva 
"liodubbelt mera profit än af vildmärerna." Hvad åfven myc- 
ket sysselsatte Konungen i sista tiderna af hans regering, var 
anläggandet öfverallt i riket, i Sverige som i Finland, af så 
kallade af v c ls gå rdar, der en hop knektar och ryttare med 
sna hästar kunde underhållas. Han ville hafva en sådan gård 
i hvar eller hvaranuan socken, der någorstådes god lågenhet 
funnes alt bruka åker och äng. "Vore en stor fördel," skrtf- 
ver han år 1559 till Ståthållaren i Veslergölland Gustaf Olofs- 
son Stenbock, "att de sköna gårdar, h vilka nu en hop bönder 
"besitta och göra ringa till kronan, kunde hållas afvel på, 
"hvarmed krigsfolk kunde uppehållas till rikels försvar, så att vi 
"icke alllid behöfde fordra gärder af den menige man." Och 
det förekommer, att han gifvil sina fogdar befallning, att der 
några voro, som ville upplåta honom sina hemman för pen- 
ningar, skulle fogdarne gifva honom det tillkänna med god 
besked om deras lägenhet och ränta. Vi finna fifvcn af hand- 
lingarne, alt Konungen mycket köpte gods och gårdar. 

Bergverken lägo den tid, då Gustaf mottog styrelsen af 
riket, i stort lägervall, och de första orofulla åren af bans 
regering, då andra stora värf upptogo hela hans omlanka och 
han var oralägrad af mångahanda bekymmer, lemnade icke tid 
och rum att åt bergsväsendet egna någon synnerlig omsorg. 
Men från den tid, han kommit något mer till reda med de 
allmänna förhållandena och satt fastare på sin thron, är det, 
han Ifven vänder sin kraft och uppmärksamhet på ordnandet 
af deu inre författningen och allmänna hushållningen, eme- 
dan han kände, huru myckel deraf berodde landets styrka. 
Vissa bergsmän hade börjat, såsom del synes, af eget företag 
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alt ösa Sala da förfallna grufva och der bryta malm, för främ- 
jandet af framgången hvaraf Gustaf år 1528 lofvade och tillsade 
dem, alt behålla all malmen utom h var tionde bår till kronan, till 
dess de fält full ersättning för sin mod» och kostnad. Sedan 
så långt var kommet, har Konungen sjelf tagit verket under 
sin hand, så att brytningen till hufvudsakJigaste delen synes 
skett för kronans räkning. Då silfvertillverkningen vid Sal- 
berget säges efter I5S9 års räkenskaper liafva stigit till 47,994 
marker 7 lod, är troligt, att tillverkningsbeloppet för flera år 
blifvit sammanslaget i denna snmma. Efter en tabell (huru 
tillförlitlig, känna vi icke) öfver årliga till verkningeu vid nämnde 
grufva, har densamma under Gustafs lid i medeltal nppgåtl till 
12 å 14,000 lödrga marker om året, men minskningen deraf 
äfveo börjat i sista åren af Gustafs tid, så all, då sidentill- 
verkningen derstädes år 1551 uppgick till 14,272 löd. mark, 
finna vi densamma för år 15(10 endast upptagen till 5215 I. ra., 
efter hvilken tid den ännu mer minskas. De gamla Öster- 
och Vesterbergslagens samt Löfas silfververk gåfvo likaledes 
ännu silfver, ehuru vi icke funnit någon uppgift öfver beloppet 
deraf. Af de till vår tid bevarade räkenskaper öfver niynt- 
ningen erfara vi, att från bergverken af 1544 års tillverkning 
inkommit b e r g s i I f v e r, sådant nemligen, som genom Konungens 
silfverköpare var från bergsmännen inköpt, 943 tackor eller styc- 
ken, vägande tillhopa 8033 marker, 11 lod, 2 qvintin, hytle- 
silfver, som samma år blifvit i Konungens egna hyllor ned- 
smält, 208 tackor, vägande tillsamman 5460 marker och 12 
lod, hvarlill ännu kom skedad t silfver, i vigt tillsamman 1375 
ra, 12 lod, dessutom så kallade skrodor, spillning, smidesvask, 
vasksilfver, så att det hela utgjorde tillhopa närmare 16,000 
marker fint eller sexlonlödigt silfver; bergs- och hytte-silfret 
böll nemligen 15} lill 15} linl på lödiga marken, det skedade 
silfret åter blott I4|, och det öfriga ännu mindre. Af detta 
silfver myntades följande året i mynlhuset pa Svartsjö 107,850 
daler (om daler se noten 76), hvaraf, sedan åtskilligt deraf 
dels blifvit uttaget af Konungen, dels fördt på följande årets 
räkning, de återslående 97,786 daler i sju kistor aflemnades 
till Konungen på Gripsholm i hans egen kammare. När här- 
till kommer, all Konungen ett helt årtionde, åren 1546 — 1556, 
inslå Ide all myntning och icke utsläppte något deraf i rörelsen 
(hvarlill orsaken längre fram), men befalte Lars Organisla att 
inkräfva af fogdarne de penningar, som de uppburo af kronans 
ränta, och hålla sig dermed i utgifterna, emedan han ville 
hafva myntet förskonad! och en lång tid icke låta prägla annat 
än Daler (dalers-royntet var nemligen föga i bruk i allmänna 
rörelsen, ulan begagnades af Konungen endast till handel med 
utlänningar, lill lärepenningar för dem, som skickades utrikes, 
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till skänker eller andra sällsyntare behof, nästan som guldmynt i 
seduare tider), och således den för hela denna tid inkommande 
tillverkningen från silfververken förvarades nära ostörd i tackor, 
så förklaras lätt deraf, hnrnledes, såsom det uppgifves, raan vid 
Gustafs död funnit fyra stora livalf uppfylda med silfver, hvaraf de 
tvenne förnämsta voro på Stockholms slott och kaltadas Eskils 
serna k, hvartdera af dem vid pass 10 alnar i höjd och 8 till 
0 alnar i längd och bredd, och häda så fulla med silfver, alt 
raan näppligen för dem kunde öppna dörren. Man har gerna 
velat anse denna silfven ikedom vara en frukt af deu så kallade 
plundringen från kyrkorna. Men den skatt, Konungen der- 
ifrån hemtade, utgjorde på det hela en obetydlighet mot den 
från silfververken årligen inkommande silfverraassao, och var 
dessutom väl till största delen medtagen genom det Småländska 
upproret 

Faln stora koppargrufva hade rasat år 1506 och dcrigenoni 
kommit i sådant förfall, att bergsmännen varit sinnade öfvergifva 
densamma. Grufvan blef i Gustafs tid på kronans bekostnad 
åter upplagen. Derförut hade hergmännen varit kringspridda, 
hvar en arbetat i sin vrå och förrättat brukningen ulan ordentlig 
bytlebyggnad. Gustaf befalle dem i bref af deu 3 Januari 1540, 
att sammanflytta till ett allmänt hyltebruk vid grufvan och bilda 
ordentliga bytlelag, åläggande dem, att medan vintern och åk- 
föret varade, skaffa till grufvan kol och rostved jerate timmer 
och annat tillbehör till hyttorna. Men arbetet med grufvans ös- 
ning eller rening från vatten giek låugsaml och svårt, och ännu 
år 1553 klagar Konungen, "att grufvan slår vid sitt gamla lag 
"och ej lönar omkastningen." Med Garpenbergs koppargrufva 
deremot var han mera tillfreds, "emedan brytningen der syntes 
"honom hafva ett stort gagn med sig." Han hade förnummit, 
alt der npphemtades 60 bårar malm efter hvar dags brytning 
och alt deraf erhölios 2 skeppund koppar, på hvilken grund 
Konungen beräknar, all då man bar 300 arbetsdagar på året, 
sä löper det på året 18,000 bårar och derefter 600 skepp, 
koppar; antoge man äter blott 40 bårar efter hvar dags 
brukning, så gäfve det 400 skeppund. Vid de öfriga koppar- 
verken, såsom Åtvidaberg, som Konungen lät åter upptaga, har 
afkastningen troligen varit mindre. 

Öfverhiifvud tog i Gustafs tid vid bergslagen allt ett annat skick 
så i afseende på tillverkningssättet som malmens lillgodonjutande 
och förädling. Efter det sätt, grufarbetet i tiderna förut verk- 
stäldes, försäkrade man sig på en liten tid om de bästa malm- 
stockarne, och genom okunnighet om en riglig grufbrytning för- 
orsakades på detta sätt grufvestalp och malmfältens otillgänglig- 
het. Man nyttjade det rika godset vid smällningarne. Men 
blåsverkens mindre förmonliga beskaffenhet jerate den ringa 
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erfarenheten i sraåltningskonsten hos arbetaren gjorde vinsten 
ändå liten. Endast ovanliga malm fynd och rikhaltigt gods kunde 
frälsa grufvorna från fullkomligt ödesmål. Byggnadssättet vid 
hyttorna var lika ofullkomligt, och ännu år 1516, i Sten Sture 
den Yngrcs tid, var hyttan vid Sala utan skorstenar, så att 
hvar smältare, som dit saltes, förderfvades af den starka röken. 
Gustaf sökte att få hit in goda, i bergsbruk ningen väl er- 
farna män, "på det vi derulinnan till det rätta sättet här i 
"riket komma mätte." Han skref till en i Tyskland varande 
Svensk af namn Olof Larsson (hvilken sjelf på Kouungens be- 
kostnad der uppehöll sig för att vinna insigt i bergskonskapen), 
att hitförskaffa smältare och smeder, som förstodo all säga 
profvet på malmen, och sådana, som väl kuude slå bottnar i 
hrysrugnarne, emedan här ingen visste slå dem sä, all de 
höllo utöfver 3 eller 4 rensningar. Smeder och smältare in- 
kommo, och bland dera en Jfarcus Hammarsmed, hvilken 
synes varit den förnämsta och cn af dem, som hår uppradade 
de första hammarsmedjor. En sådan uppfördes vid Nora 
skog. och Konungen skref år 1544 till Nora och Lindesbergs 
bergsmän: "Vi hafva för eders och menige rikels bästa och 
"nytta skull låtit kalla hit in i riket mångahanda frem mande, 
"detta riket mycket nyttiga embetsraän, och synnerligen goda 
"hammarsmeder, som eder och andra riksens bergsmän och 
"undersåter, hvilka jernbergfibrukning hafva, myckel nyttiga och 
"gagneliga vara kunna, som J det sjelfva väl hört och för- 
"numinit. Så hafva vi ock uti befall, all der uppe vid Nora- 
"skog en hammarsmedja skall uppsättas och byggas, mest för 
"den orsak skull, att J mage hafva der en rätt eftersyn utaf, 
"huru J sådana hammarsmedjor eder sjelfva liil godo och g;ign 
"med tiden bygga och bruka kunne. Han derföre begår, all 
"de ville låta finna sig välvilliga med några dagsverken och 
"annan hjelp, sa att samma hammarsmedja desto snarare npp- 
"salt och till gagns komma måtte, då sedan de sjelfva kunde 
"skaffa sig sådana smedjor och redskap och smida sill jern i 
"stänger, deraf de hade dubbelt mera gagn än af det osm.unds- 
"jern. de plågade hugga." Hammarsmedjor upprättades vid 
Vångaberg i Östergötland, dit till biträde dervid Konungen låt 
komma några timmermän från skeppsgården i Stockholm för 
att lära samma arbete, vid Fällingsbro, vid Motala, på Verra- 
landsberg, i Gefle, i Stockholm. Byggmästaren för dessa och 
ännu andra verk var den ofvannåmnda Marcus Hammarsmed, 
men hvars sätt att taga till i stort Konungen ogillade: "Vi 
"hafva förnummit," skrifver han till honom, "alt du lager 
"byggningen med den hammarsmedja uti Fällingsbro socken 
"fast stor och håflig före och vill sälta Ivä hamrar uti ett hus. 
"Att der du bygger något, du alltid, såsom din sedvana mest 
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"plågar vara, vill bygga huset på så storl prål och med så 
"svår bekoslning, likasom det skulle vara någon domkyrka, a ro 
"vi föga belåtne med, då allt detsamma kan med ringare kost- 
nad ulrållas. Det ligger icke så stor makt uppå, huru godt 
"huset år, först hammaren år god och blifver sa tillpyntad, 
"som den vara bör. Vi vele icke heller hafva två hamrar i ett 
"hus, efter vi väl tänka kunne, alt samma två hamrar kunna 
"ingalunda der fordrade blifva, så all vi af dem sådan fördel 
"och gagn hafva, som det sig borde." Från dessa Konungens 
hammarsmedjor har del förslå slångjernssratdet i Sverige 
utgålt. Han pådref anläggandet af dessa verk med all ifver 
och följde deras arbete med uppmärksamhet. Så anmanades 
hammarsmederna i Vesterås all smida båttre stångjern, emedan 
det af deras tillverkning, som Konungen besigligat i Slock- 
liolm, var till en del ganska skröpliga smidt, och en lika på* 
minnelse gjorde Konungen hammarsmederna på Nora- oeh 
Lindesberg, hvilka erhöllo en skarp skrapa för sitt dåliga 
jer n. Han förordnade Marcus Hammarsmed, att draga alle- 
slädes här i riket till Konungens hammarsmedjor samt på dem 
hafva noga akt och se till, alt hammarsmederna sig väl och 
lillbörligen hölle och att arbetet blefve skickligt och väl för- 
rätladt. Efier det af Konungen gifna föredömet upprättades 
flfven af Stockholms borgerskap hammarsmedjor vid Köping, 
vid Hedemora och i Åkerbo härad i Vestmanland. 

Så myckel Konungen emellertid uppmuntrade och tillrådde 
samtliga bergslagen, att förelaga sin bergsbrukntng på annat 
salt och med större fördel ån hittills skett, nemligen alt 
låta smida sitt jern i slänger, både större och smärre, hellre 
An att med stort arbete hugga allt i osmtind, hvaraf de hade 
ganska liten profit, fortfor dock ännu länge det gamla os- 
mundssmidei, h varom i föregående delen (s. 554) i korthet 
är nåmndt. Konungen åfven klagade, att det arbetades alltför 
vårdslöst, så alt det icke kunde mycket brukas här i riket, 
och när det utfördes, blefve det vråket och föraktadt till ingen 
fromma för riket i fremmande land. Han hefalte att 27 och 
aldrahögst 29 o*mundsstycken skulle ulgöra ett lispund; ginge 
del till 30, skulle det vräkas, och bergsfogden taga det upp. 
Ett annat, som del synes, i äldre lider icke heller alldeles 
obekant, ginare och fullkomligare sätt att ur malmen fram- 
bringa smidigt jern, var det så kallade rännverkssmidet, 
beslående deri, att i första smältningen uli härdar utan ogn 
eller kringmurning erhålla smidigt jern af malmen, och man 
ser af ett Konungens bref af år 1544, att jemle goda hammar- 
smeder, som han ville hafva hit förskaffa de från Tyskland, han 
åfven önskade sådana, som förstodo den råtta konsten med 
ränneverk. 
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Konung Gustafs stora omsorg om bergsväsendet uttalas och 
framlyser i alla lians deröfver utfärdade påbud och bref. Der 
någon ny uppfinning eller förbättring skedde, var det honom 
serdeles kärt. En Matts Thordsson hade vid en nyanlagd hylla 
salt i förbindelse dermed en "drefherd," hvaröfver Konungen var 
högligen tillfreds och förklarade, alt "hvad han mera så kunde 
n bygga, som gioge med vattnet, så vore del till en stor för- 
öde! och lisade mycket både folket och annan omkoslning." 
Sjelf gaf Konungen föreskrifter, att silfver- och kopparmalmen 
i alla hyttorna skulle noggranneligen åtskiljas, och ondt och 
godt icke kastas tillhopa; nit vid brytningarne man ej skulle 
hålla sig blott på botten af grufvan, men äfven på väggarne 
med; alt kolveden skolle huggas om vintern och blifva lig- 
gande all torka Öfver sommaren, emedan man deraf vid kol- 
ningen hade mera fördel än af råveden. Han sänder till Vånge- 
herg en roasmästare med godt förstånd på masngnar jemte en 
kolare med honom, och sjelf bestämmer Konungen artoningen 
för masmäslaren, för uppsättare, hyttedrängar, bokare, samt 
huru myckel skall gifvas för en kolmila af vissa mått. Till 
Gestrikland skickas en förfaren man, alt der uppsöka och låta 
rensa en gammal grufva, som der i forntiden varit i brukning. 
Konungens fogde i Ångermanland, Jakob Holst, får befall- 
ning att ransaka, om der i landet icke funnes något malmberg, 
emedan Konungen icke annat kunde tro, ån alt ju der skulle 
Unnas sådant. Han utsände (ill Tyskland två eller tre malm- 
stenar, som blifvit funna i Östergötland, att låta probera, huru 
mycket gods samma malm hölle. En borgare i Slralsund, 
Joakim Piper, hade nyåredagen år 1532 fålt privilegier på 
bergsbrukningen vid Dannemora, "eftersom han derå nedlagt 
"mycken kostnad och kommit till akters;"" men då han och de 
med honom i bergsbrukningen varande bolagsmän, efter er- 
hållen tillåtelse alt utföra malm till Slralsund och Wismar för 
all probera hvad deraf blifva kunde, begagnade denna tillåtelse 
så, att de utförde (ackjernet till Tyskland för att deraf tHlverka 
stål, blef detta år 1545 dem förbudet, emedan så icke lydde 
privilegierna, utan dessa innehöllo, "att när något uppfinnas 
"måtte, som kunde blifva proflterligl för bergsbrukningen hår 
"i riket, skulle de sådana personer hit in i riket fordra låta, 
"som det bestyra kunde." Konungen ditskickade nu sjelf så- 
dana och befalte tillika Botvid Larsson, befallningsmannen på 
Stockholms slott, att hafva hemliga kunskapare ute derstädes, 
för atl spörja och gifva akt, om något mot privilegierna hand- 
lades. Slångjernssmidet tilltog med bvarje år, så att endast 
hammarsmedjorna på Nora och Lindesberg, hvilka en tid lång 
betalt hvart elfte skeppund i hammorskalt, nu med och ifrån 
är 1554 betalte årligen 100 skeppund. Konungen strängeligen 
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förnöd, alt någul gods skulle utskeppas "östan till eller vestan 
"Uir oväget, och då "nu mer register deröfver skulle hållas 
"samt annat omak mer tillkommit, ån tillförne skedl vore," 
förökades på denna grund äfven vågpenningarne för den, som 
höll vågen, så att till följd af Konungens href af år 1550 Våg- 
mästaren nu mer egde att uppbära af hvart skepp, slångjero 
I i öre, af livar läst osmundjern I öre, af skeppundet koppar 
\ öre, af en tunna smör \ öre, af ett skepp, lin \ äre o. s. v. 

Myut-räk ningen förblef öfverhufvud densamma som i ti- 
derna förut, nemligen i mark, ören, örtuger och penningar, 
hvaraf efter del forngaiula sättet på en mai* räknades 8 ören, 
på öret 3 örtuger och på öringen 8 penningar. Före Gu- 
stafs tid var örtugen, hela och halfva, samt penningarne de 
enda mynlslag, som i Sverige präglades; mark och ören der- 
emot endast ett sätt att räkna. Gustaf lät slå hela ören, som 
nu hlef ett verkligt myul och af sin runda skapnad äfven 
kallades rundstycken ; örtugen åter slogs till 50 procent bättre 
än förut, så att af de nya örtugena endast gingo 2 på ett öre, 
deraf de äfven kallades hal/ören (3 örtuger på ett öre blef 
endast ett bcräkningssält), och på den nya örtugen eller half- 
öret räknades nu 12 penningar, samt på halfva örtuger, äfven 
kallade fyrkar, 6 penningar. Efter 1535 slogos äfven hela, 
halfva och fjerdedels daler, samt hela, halfva och fjerdedels 
markstycken, del vill säga 3, 4, 2 öresslycken. Efler 1542 
års myntordniug myntades äfvenledes ett nytt fyrkantigt mynt, 
som kallades kiippingar, men voro hvarken så små eller af den 
ringa hall som de i tiden förut beryktade klippingarne, utan 18 
örens, 16 örens eller två marks, 15 örens, 12 örens, 8 öreos 
eller marks, fyra örens eller halfmarks och 2 örens kiippingar, 
alla af lika finhet, nemligen åtla-lödiga. Äfvensä myntades 
gamla örtuger, fyrapenningar och tvåpenningar. Af det 
intill år 1526 af Konung Gustaf slagna mynt beräknades en 
mark örtug lika med ett lod silfver, men hvarmed bör förstås 
del 14-lödign, så att då beräkningen sker efter förhållandel till 
fint silfver, lika med våra tiders silfvermynt, svarade en mark 
örtug eller 8 ören mot 20 sk ill. specic, ett öre mot 2J sk il I. , 
en örtug eller hal före mot 1^ skill., och en penning mot nå- 
got öfver ell rundstycke. Men efterhand blef myntet till kornet 
allt ringhalligare, så alt snart tre mark ört. icke svarade mer 
än jemnt eller i del närmaste raol Ivå lod flnl silfver. En 
hufvudorsak till myntets försämrande låg i denna tidens han- 
delsförhållanden och grannstaternas ringhaltiga mynt. 

Gustaf hade väl åter frånryckt Lubeckarne de i hans för- 
sta regeringstid af nödtvång dem beviljade stora handelsfriheter ; 
men del ännu svårare och svåraste för honom var, alt bilda 
de Svenska köpmännen till verkliga handlande. Hanseaterna 
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hade Unga tider igenom haft den Svenska handeln uteslutande 
i sina händer och nedhållit de Svenska köpmännen, så att 
dessa hade föga begrepp om verklig handel eller annan än 
krämarhaudel i smått. Det rådde en tryckande dyrhet i lan- 
det och ett mot de förra tiderna ovanligen slegradt pris på 
alla varor, synnerligen det utländska. Gustaf förebrådde de 
Svenska köpmännen, att de icke förstodo handelsväsendet, utan 
lälo beständigt bedraga sig af utlänningarne. Det af Konungen 
slagna myntet var godt, i förhållande mot de kringliggande 
staternas. Men de Svenska handlande hade så ringa känne- 
dom om myntens inre godhet eller ömsesidiga värde mot 
hvarandra, att när de för en mark Svenska örtuger kunde till- 
byta sig 12 ören Danska penningar eller deremot svarande 
värde i varor, trodde de sig hafva gjort en god köpenskap, 
"så att de voro tillreds att föra här ulaf landet inåt Danmark 
"allt del mynt, här funnes i riket," ehuru i verkligheten 12 
Danska ören icke svarade mot mer än (re Svenska. Detsamma 
var äfven förhållandet med Hansestädernas mynt och med 
det Preussiska: en L ii b sk mark och en Preussisk mark i Dan- 
zig svarade i korn på långt når icke mot två Svenska örtuger, 
men så togos de likväl för i Sverige, och då Tyska köpmännen 
i Danzig vid Svenska myntets invexlande gåfvo tio mark till 
godo för hvarl hundrade, så utförde man, för en inbillad så 
ansenlig vinst, allt det silfver man kunde öfverkomma. Ut- 
länningarne med begärlighet eftersökte det Svenska myntet, 
omsmälte och försåraradl ålergåfvo det under sin stämpel i ut- 
byte mot Svenskt eller mot Svenska goda varor. Häraf följde 
en ytterlig dyrhet, ty när på ena sidan de freramande köp- 
männen, som helst togo Svenska penningar, icke ville för 
varorna gifva mer ån de af ålder varit vana, och på den an- 
dra den Svenska köpmannen misskände värdet af sitt eget 
mynt, så uppkommo häraf de förhållanden, att han till utlän- 
ningen sålde en låst jern för 30 till 36 mark, som hemma 
kostat honom 40 i Svenska penningar, och för alt sålunda 
hafva någon vinning af sin handel, måste han till det yttersta 
nppdrifva priset på det utländska gods, han tagit i utbyte och 
höll landets inbyggare tillhand;). Härmed förenade sig ännu an- 
dra omständigheter, som orsakade inom landet brist och dyrhet 
på födande varor jemte annan oreda i handel och vandel. Fin- 
narne förde ni till det nära liggande Estland orh Lifland sitt 
smör, salt och torr fisk jemte annat, i slållei att dermed förse 
Stockholm och de Svenska städerna. Helsingarne likaledes och 
Gefle borgare drogo med sina små skutor till Naiva, Kevel, 
Kiga och flerstädes med "goda, oförgängliga varor," hvareraot 
de förde hit in i riket lösa, skröpliga varor, såsom Ryska 
handskar, hästehår och annat prackeri af ringa värde. I Små- 



land och Veslergölland drefs den förnämsta köpenskapen med 
oxar, och en och hvar, frälsemän, fogdar, bönder drefvo handel 
sa dernied som med annat, och förde allt ut till Danmark. Afven 
freminande köpmän, från Bleking, Skåne och annorstädes ifrån, 
slröko hela landet igenom utmed landamärket och köpte upp, 
serdeles i Småland och Veslergölland, oxar, hudar, talg och 
allehanda födande varor. Öfverallt i riket rådde en lika oord- 
ning i handelsförhållanden. Borgare, bönder, prester, fogdar 
och deras tjenare, emhelsmän, hofmän, knektar, båtsmän, alla 
ville vara köpmän, alla drefvo handel; den ene böd öfver den 
andra, hvarigenom alla varor uppjagades till ovanliga priser. 
Den från alla sidor öfverklagade dyra tid, som håraf uppkom i 
förening med den oafbrutel fortgående utförseln af det Svenska 
myntet, var icke den minsta af de många besvärligheter, hvar- 
med Gustaf under hela första hälften af sin regering hade att 
kämpa. Köpmannen i städerna klagade, "hurulunda allehanda 
"varor, som här i riket falla, genom det förderfliga landsköpet, 
"förköpet, prångeköpet, som uppkommet var, blifvil så dyra och 
"stigit så högt, att de icke kunde utomlands i Tyska städerna få 
"så mycket igen för {dem, som de här hemma gifvit." Det gick 
derhän, alt de Tyska köpmännen började i riket införa koppar, 
emedan den här betaltes bättre än hos dem. Såsom städerna 
så klagade äfveu bergsmännen vid samtliga bergverken, att de 
ingalunda kunde blifva vid makt och uppehålla bergsbrukniu- 
garne, emedan de icke få sådan tillförsel med oxar, smör, ost 
och annan felalie, som de tillförne varit vane, enär oxarne 
och alla födande varor genom de utländska och inländska lands- 
köpmännen fördes mest ut ur landet. I bergsmännens klagomål 
instämde äfven menigheten i Dalarne, som i href till Konungen 
besvärade sig högligen : a) att de rika bönderna i landet af de 
fattiga uppköpa all den spannmål, som de öfverkomma kunde, 
och mangla den sedan ut efter den dyraste penniugen; b) att 
Konungens fogdar uppköpa allt, livad de öfverkomma kunna, och 
prånga del sedan ut alleslädes, hvar de vela deras profit deraf ; 
6) alt Helsingarne, Norrlänningarne ocb Gefle borgare, ehuru 
det i långan tid af många herrar förbudet är, segla och föra 
fetalier ut af landet; d) alt Stockholms borgare, som varit Da- 
larncs gamla besvurna bröder, nu med sill stora oköp alldeles 
förakta dem, såsom oek köpstadsmännen i alla städer sammalunda 
lägga all sin vinning om att förderfva den landsändan Dalarne 
med sitt oredliga köp, och e) huru, när menigheten hade sina 
bud till Köping att köpa oxar, då såldes der paret för 30 mark; 
med sådant köp, säga de, går menigheten i riket till under- 
gång. Dalkarlarue skrefvo sjelfva ett holande bref till allmogen 
i Småland och Veslergölland, klagande öfver brislen på "fetalier 
och andra ätande varor," emedan alla varor fördes ur riket; 
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de hade klagat sin nöd för Konungen, och han hade utfärdat 
förbud der emot; men, saga de, "vi kunna väl förmärka, alt 
"vår Nådige Herres skrifvelser de rom hlifva ganska ringa aktade. 
"Hvarföre, käre vänner, rade vi eder fullkomligcn, alt J sädana 
"stycken öfrergifva, som riket och oss allom kunna komma 
"till aldrastörsta skada och förderf, anseende härutinnan det 
"goda förbund och broderskap vi oss emellan gjort hafva. Hvar 
"J ock det icke göra vele, kunne J väl tänka, att sådant slår 
"oss ingalunda till alt lida, och viljom dertill njuta vår Nådige 
"Herres hjelp, alt sådant må blifva straffadt." 

Det dyra oxköpet var af allt det kännbaraste, så väl i och 
för sig sjelf som äfven deraf, att del återverkade på priset af 
de öfriga lifsföi nödenheterna. Det hade, säges det, icke allenast 
sligil fyradubbelt mot förr, men man hade nu mer äfven svårt 
alt öfverkomma oxar, så att de snart icke kunde uppvägas med 
penningar. Konungen derföre ej blott strängeligen förböd all 
utförsel af oxar, men äfven bestämde vid stort vite, att de ej 
måtte säljas eller köpas till högre pris för paret än 16 mark 
Danska (h varvid man emellertid icke bör förstå del verkliga 
Danska myntet, utan det serdeles i Göta riket brukliga Danska 
räkningssättet, hvarefter blott 6 ören räknades på en mark, 
till följd hvaraf 16 mark Danska var delsamma med 12 mark 
SveUska penningar). Detta stadgande af Gustaf rörande ox- 
handeln har bfifvit hårdl bedömdt såsom alstradt af en obillig 
egennylta, i det han nekade de vid Danska gränsen belägna 
landskap att fritt förfoga öfver sina varor och utsatte på deras 
oxar ett visst pris, myckel lågt, till hvilket han sedan sjelf 
nppköpte dem, elt sätt, säger man, som icke var annat än att 
ockra på sina undersåters egendom eller alt med våld tillegna 
sig densamma. Den aktningsvärde, som håfdaforskare högt för- 
tjente Hallenberg har genom en origtig uppfattning af för- 
hållandet gifvit första ordet till detla tadel, hvilket sedan af 
andra utan närmare granskning blifvit eflersagdt. Alt fastställa 
en viss värdering eller taxa, hvarefter in- och utrikes varor 
borde föryttras, var elt handelstvång, som under hela Medel- 
tiden och ännu längre ej blott i Sverige, men äfven i Tysk- 
land och annorstädes nyttjades, och som för de lider, då täflan 
mellan de handlande var ringa, och i det skick, hvari handeln 
då ännu befann sig, till viss del var nödvändigt och icke 
utan nylta. Vid riksdagen i Söderköping år 1523 bestämde 
Konungen och Rådet, till förekommande af varors stegring, en 
vis» värdering eller markegångslaxa att gälla öfver hela riket 
på sådana ut- och inländska varor, som ansågos allmänneligen 
nödvändiga, och der upplages en gill oxe till 5 mark ört., elt 
par således till 10 mark. Och vi ha ofvan sett de förhållanden, 
som föranledde Konungen, att i anseende till det öfverdrifvet 
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uppjagade priset på oxar och klagomålen deröfver sälla en 
gräns för detsamma derigenora, att göra den besiåmda märke- 
gängstaxan gällande, h varvid i anseende till det då något ring- 
haliigare myntet den billighet iakttogs, att priset förhöjdes till 
12 m. ört. eller 16 Danska mark. Alt Konungen lät sjelf 
uppköpa oxar, har man intet enda bevis eller ringaste spår till. 
Men dereraot förekommer, då ådömda sakören skulle gäldas, 
skatten belalas, fodringen lösas, att, när delta icke skedde med 
penningar, Konuugens fogdar då mottogo oxar såsom gällande 
varuvärden, och alt i sådana fall dessa då beräknades i värde 
efter den stadgade markegången, är sannolikt; dock finner man 
i de af Hallenberg anförda räkenskaper, alt de blifvit tagna i 
skall för 18 mark. Konungen äfven uppbar den i oxar ut- 
gående lagmansgärden, han uppbar i oxar äfven städselorena 
af sina och kronans landbönder samt vid ännu andra tillfällen. 
Då han år 1550 undsatte Smålänningarne med spannmål, ocli 
de lillätos alt belala densamma med oxar, medgaf han dem 
alt beräkna paret af dem till 16 m. ört., det vill säga 24 
Danska mark. Huru för öfrigt långt ifrån Konungen var, att 
med det nämnda utförselförbudet och det faststälda priset på 
oxarne afse endast sin egen fördel, eller han dermed, såsom 
man velal lyda del, åsyftade alt slå under sig hela oxhandeln, 
vittnar följande hans skrapa i bref af den 4 Oktober 1544 till 
fogden Joen Bagge: Fet, Joen, att desse våra undersåler, 
som tillförne bodde i Bogesund, ha/ve på deras egne så 
väl som någre andre deras medbröders vägnar kär klage - 
vis berättat, att du ha/ver tagit dem ifrån och qvarsätta 
låtit den fattigdom, som de fattige männen hafve fått för 
deras oxar här uppe i Mor mässemarknaden, och skjutit uppå 
oss, det vi så Hane oxekop skulle forbudit hafva. Så gifver 
det oss stort under, att du och flere skole så oförståndige 
vara, att J icke kunne bättre förstå vår bref, eller hvad 
som handlas både om slike och andra riksens saker, som J 
fogdar besynnerlige/i borde hafva akt uppå, utan tage så 
ofvan uti, och gore som J vane äre, stäcke flugorna och 
låte bien fara. Så vest du väl sjelf, att vi sådane oxekop 
så strängt icke forbudit hafve, när oxarne drifvat hit upp 
att bespisa våra och krona nes berg och städer med dem, 
och våre undersåler handla hvar med annan i fria och 
uppenbara marknader. Men när de drifoas utaf landet, 
som en part af adeln och fogdarne der nere göra, bespi- 
sunde fremmande land och städer dermed, derom hafve vi 
handlat, talat och skrifvit och all olaga köp och handel for- 
budit, och icke annorlunda. Der måtte du än nu veta dig 
eflerrätta. Bjudandes dig strängeligen, att du låter före- 
nämnda våra undersåler, så många de äro, få deras pen- 
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ningar och gods igen, och icke a/hända dem den minsta 
penning, sä fram t du vill göra det oss ljuft är. Så strängt 
var utförsel förbudet icke heller, att ju Konungen icke, när 
behofvct hemma i landet ej krafde dess stränga iakttagande, 
tillåt oxar föras ut, så alt de ej blott utfördes af bönderna, 
men äfvcn Danska borgare någon gång erhöllo tillstånd alt 
uppköpa sådana, och vi likaledes finna, att han stundom gifvit 
en och annan fogde eller låusinnehafvare tillåtelse, att af de 
oxar, som de uppburo, föryltra ett visst antal till Danmark, 
det bästa de kunde, för hvilken tillåtelse emellertid de skulle 
i guld och silfver eller redbart mynt (till myntets förstärkande) 
betala Konungen för paret 24 mark Danska, emedan de sjelf- 
va kuude beräkna stor vinst af försäljningen; det är också 
härpå, utan sammanställning med förhållandet i öfrigt, före- 
gifvandet om Konungens egennyttiga oxhandel blifvil grundadt. 
Sedan förbudet emellertid mot utförseln verkat derhån, alt till- 
gången blifvit rikligare, synes något prisbeslämraande icke mer 
blifvil ifrågasatt, utan oxarne som annan vara gäll hvad de 
kunnat. Ar 1563 klagar Erik XIV, atl näppligen 600 oxar 
bii mer syntes vid marknaderna i Köping och Veslerås, når 
deremot i hans faders tid man vid dessa marknader såg sex 
till sjutusen. 

Finnarne förbödos att ulföra några födande varor, emedan 
skäl vore, alt våra egna städer och land först blefvo bespisade 
och något bättre pris hår i rikel blefve på smör, gäddor och 
annal mer till uppehälle, "huru än det måtte gå med de ut- 
ländska städer." Befalluingsmännen och fogdarne i Finland 
anbefaltes, att hafva utliggare eller så kallade espingar ute på 
de Revelska och Tyska farvattnen och noga akta på alla leder 
och strömmar, atl icke några till utförsel förbud na varor ut- 
skeppades. Men hudar, skinn, talg och annat slikt skulle Fin- 
narne vara alldeles oförhindrade alt utföra hvar dem tycktes, 
så alt dermed de skulle hafva fri seglats. Samma förbud och 
samma frihet gjordes gällande äfven för Helsingarne och de 
öfriga delarne af fiket. Då tiderna åter så medgåfvo, och 
några städers borgare sökte tillstånd att få utföra sitt förråd af 
smör eller andra inhemska, till utförsel icke förbudna varor, för- 
klarade Konungen sig tillfreds med, "alt de i den måtto sökte 
"sitt gagn och bästa, endast de sig uågot till fördel derutinnan 
"handla kunde, ti vilket han dock nog fruktade, alt icke så 
"ske månde, emedan det vore velerligt, huru de Liibske och 
"de andra städerna handlade med hans undersåter, när de i 
"slora summor komma till dem." Han gjorde till vilkor för 
dem, att de skulle föra hit igen i rikel redbart gods, kläden, 
salt, humla och annat sådant, som kunde vara landet till gagn 
och fromma, men icke, såsom vanligt vore, lösa, förderfliga 
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saker; de skulle åfven så ställa sin handel, "alt de knnde få 
"något skål och like för sådana goda varor, som de hädan 
"förde, och att icke ske måtte, såsom ske plägade, alt man 
"ringa aktar, huru man föryttrar sina varor." Det rådde i all- 
mänhet bland landels köpmän, serdeles de Finska, n en stor 
okunnighet i afseende på handelns bedrifvande. Är 1549 
kommo några Abo borgare såsom sändebud på borgerskapels 
vägnar, alt hos Konungen ulverka tillåtelse för dem, alt ur 
riket utföra en hop smör. Han sporde sändebuden till om ett 
och annat till utrönande, huru de brukade sin köpenskap och 
handel i fremmande land. Så förnimme vi af deras be- 
rättelse, skrifver Konungen till dervarande befallningsmannen 
Olof Trolleson, all de ha/va ringa förstånd i saken, och 
fördenskull allt hvad de handla och vandia, der taga de 
icke allenast sjelfve, utan ock menige riket stor skada, efter 
de hvarken kunna räkna, icke heller hafva de förstånd på 
vårt mynt eller det fremmande, vete fördenskull intet be- 
sked, huru de skola sälja köpet på deras varor utrikes, 
utan lagat ju alltid så, som deras sedvana vara plägar, att 
de skola hafva förlust på deras varor hos de fremmande, 
men skola de hafva någon vinning, dä skall del ju ske af 
riksens undersåler, görandes genom sådan handel menige 
riket en dråpelig skada. Så hafve vi nu lärt och under- 
vist dem i den måtto Ull det bästa, ändock förmodandes att 
det föga hjelpcr. Sä är vår vilja och befallning* att du 
håller dem något allvarligen före, att de annorlunda ställa 
sin köpslagan och hand/ing, och på det de något besked 
veta måtte, förrän de segla af landet med de köpmansvaror 
de kunna afstad komma, synes oss godt och rådetigt vara, 
der till du ock dem allvarligen halta må, att de skaffa sig en 
god och förståndig man, den der väl räkna kunde, som med 
dem droge att handla och så lagat, att de ju någon fordel 
af de fremmande så väl som här inrikes hafva måtte, och 
besynnerlige/i ju så mycket, att de hade deras frakt, omkost 
och täring fri utöfver deras utlagde summa för varorna. 
— Hafve gifvit dem förlof att föra af riket 40 läster smör 
och platt intet mera. 

Gustaf hade för afsigt, all göra Ny-Lödöse, en af Gamla 
Lödöses borgare med Konungens lillhjelp nyanlagd stad med 
ett beqvämt läge närmare liafvel, tiil hufvudslapelplals för 
Nordsjöhandeln. Han gaf staden marknadsfrihel, afskaffade der- 
emot de dittills vanliga marknader i flera närgränsande orter 
och gjorde allt till stadens upphjelpande, för att blilva det 
h v art t II den bestämdes alt vara. Men köpmännen i den nya slä- 
den motsvarade så litet Gustafs förhoppningar och beräkningar, 
att fastmer genom deras oskicklighet och ringa förstånd i han- 
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delsväsendel dyrlielen på de utländska varoroa 8teg Snöa mer, 
hvaremol värdet pä de inhemska nedsaltes, och alla vände sig 
bort från marknaden i iNy-Lödöse. Konungen förebrådde dem 
deras oförståndiga. olämpliga sätt i mångahanda måtto och ser- 
deles deri, att när några skepp eller fremmande köpmän 
komma till byn, fallen J dem öfver alla i sänder, som en 
hop svin, dyrkandes hvad der kommer in. Han förehöll dem, 
huru iilläuningarne deraf togo sig anledning att uppsätta sina 
varor till högsta pris, och huru de sjelfva då, för alt hafva 
någon vinning, måste sälja dem ännu dyrare, h va dan äfven 
kom den obilligheten, att i Lödöse ett stycke Engelskt kläde 
måste betalas med ett hundrade fyra lispund smör, och vid 
ett sådant förhållande nödgades Svenska undersåtarne vända 
sig till de Danska städerna, då likväl i IVy-Lödöse, såsom af 
Sveriges städer den närmast till Vesterhafvet belägna och den 
enda på denna kust, borde kunna gifvas lika så godt pris som 
i iNorska och Halländska köpstäderna och bättre än af Ltf- 
beckarne. Skulden till stadens ringa frarafärd, säger Konungen, 
låg hos Nylödöseboerna sjelfva, emedan hos dem var ingen 
ordning, enighet och samdrägt, utan den gälde mest, som hade 
ringaste förståndet, om han hade bästa steken och mäklade 
lägga upp del mesta ölet. Mer än en gång beklagar sig 
Konungen öfver den svåra kamp, han med köpmännen i allmän- 
het hade alt bestå i anseende till deras stora oskicklighet cch 
okunnighet, emedan de ingen rättelse togo af hans förmaningar, 
undervisningar och föreskrifter, utan dessa fastmer blefvo af 
dem missförstådda. Hvad skole vi annat derom säga, skrifver 
han till sin förtrogne Gustaf Olofsson Stenbock, än att våra 
■goda rad och förmaningar, som vi söke menige köpmän» 
bäsla med, bli f va alllid uti en vrång mening af dem för- 
ståndna och tagna. Och när vi under vise dem, hvad deras 
största profit och fördel är, då mene de icke annars, än 
att vi dem platt uti grunden förderf va vele. Sådana otäck" 
samhet finne vi mest allestädes ibland den oförståndiga hop, 
som med köpenskap här i landet umgå plägar. Uvilket oss 
högligen misshagar, och förundrar oss storligen huru det 
tillgår ; ju mera vi dem läre, ju galnare förnimme vi alt 
de blifva. 

Det var en allmän klagan i hela landel öfver det fort- 
farande och alltmer stigande dyra köpet på allt, och af Konun- 
gen väntade man. alt han skulle skaffa bot derpå. Del blef tal 
derom på samtingsraarknaden i Strengnäs år 1545, der Gustaf 
sjelf var närvarande, och allas röst vände sig härulinnan till 
honom. Han förklarade då inför den samlade menigheten, huru 
den dyra tiden städse legat honom tungt på sinnet, och huru 
han sedan länge tillbaka sökt förekomma och bota detta riksens 
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och allas förderf genom den svara fördyringen, men alla han* 
goda gerningar och råd hade blifvit ringa aktade, fastmer r 
värsta mening uttydda, och hvad hulpe det, att Ofverheten någon 
god lag stiftade, ett godt, nyttigt skick ordnade eller stadgade, 
när det af nndersåterna icke med lydnad och hörsarahet blef 
efterföljdt och hållet. Då lofvade alla endrägteligen och med 
en mun, alt hvad Konungen härutinnan med Riksens Råd 
kunde påfinna och stadga, skulle af alla styrkas, försvaras och 
vidmakthållas, och den straffas, som deremot handlade. Gustaf 
utlyste derpå ett allmänt möte i Arboga i första dagarne af 
år 1546 och kallade till detsamma vissa ombud från alla köp- 
städer i riket, att höra deras betänkande och råd och med dem 
öfverlägga i delta ärende. Sedan ytterligare den vid Distings- 
marknaden i Upsala församlade menigheten blifvit hörd och 
gifvit sitt samtycke till de af Konungen och Rikets Råd samt 
andra goda män uppgjorda stadgar till ordnande af den Sven- 
ska handeln och de rådande missbrukens afskaffande, utfärdades 
i öfverensslämmelse dcrmed den 4 April 1546 Konungens 
Mandat om köp handeln af följande väsendlliga innehåll: 
a) allt landsköp skulle platt vara aflyst, till följd deraf strän- 
geligen förbudet för frälsemän, fogdar, embetsmän, hofmån, 
knektar, båtsmän och hvilka helst de voro, Konungens eller 
andra goda mäns tjenare, att någon köpenskap till prångs drifva 
i städer eller på bygden; all preste-köpenskap likaledes vara 
förbuden, så att de, som ville vara prestcr, skulle taga vara 
på det Gud dem bcfalt hade, låtande köpman vara köpman; 
likaså skulle icke heller för den, som bonde vara vill och sin 
bergning af åkern hade, det vara tillåtet att drifva någon landt- 
handel, allmogen dock obetaget, att sälja sin egen afvel, hvart 
och till hvem de ville, men icke hos grannar eller andra nå- 
got sådant till prångs uppköpa. Eho, som mot denna stadga 
bröle och med landsköp blefve beslagen, skulle första gången 
bota 40 mark, andra gången 100 och tredje gången straffas 
till halsen. Hvar en, som ville idka köpenskap eller borgare- 
näring, skulle flytta in i köpstäderna, der drifva sin redliga 
handel och draga stadens tunga lika med de andra; b) som 
ett stort oskick och mycken oordning uppkommit deraf, att 
städernas Rorgmästare och Råd ingen akt och urskilning hafva, 
hvem de gifva borgelig näringsrält, utan intaga alla de lösa 
hopar, som i staden inkomma, uppehållande der öl- och hore- 
krogar, så skulle i alla städer med Konungens råd och sam- 
tycke förordnas några goda, förståndiga män, som på sådana 
saker skulle grann akt och tillsyn hafva. alt härefter med köp- 
manshandeln något båttre och skickligare måtte tillgå, och 
skulle några gånger om året i alla städer och serdeles i Stock- 
holm allt onyttigt folk utmönstras och visas ut på bygden, att 
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bönderna af dem måtte bekomma någon hjelp till sin åker och 
äng; trängde sig sedan någon af dem åter in i staden, skulle 
densamme slå i bullen på Konungens slott och gårdar en månad 
eller två, och göra kronans arbete; c) del skulle icke tillstädjas 
någon att drifva köpmanshandel, med mindre han dertill för- 
mögen år, eller han förstånd har på sådan handel, som köpen- 
skapen krafde, hvaröfver de i hvarje köpstad utsedde goda, 
förståndiga borgare skulle hafva tillsyn; d) ingen skall med 
fremraande mans penniugar handla eller vandia (ett stadgande, 
som åsyftade alt förekomma det af Liibeckarne öfvade miss- 
bruk, all de heraligen försträckte penningar åt obemedlade 
Svenska köpmän och läto genom dessa uppköpa varor af alla 
slag, hvilka de sedan hemlade med sina egna skepp), utan hvar 
någon annan mans penningar bruka eller låna vill, skall delta 
ske uppenbarligen; e) den som vill vara krämare, skall alla 
tider handla med kramgods, och en annan med annat slikt, 
den ena med lärft, en annan med specerier, andra med alla- 
lianda kläden, åler andra med salt och humla, fisk och smör 
o. s. v. Embetsmannen (handtverkaren) skall med sitt embete 
umgå, icke ingripa i köpenskapen, och köpmannen icke i era- 
betsmannens yrke; f) ingen köpman eller krämare skall i riket 
införa sådant, som ingriper i embelsraånnens yrke och hvaraf 
de i sitt handtverk lida förfång; uti alla embeten skola för- 
ordnas ålderraån, som hafva akt och tillsyn på embetsmännen, 
alt de göra godt och oslraffeligt arbete; g) hvilken som på 
landsbygden idkar något handtverk och derraed drifver någon 
synnerlig näring, skall inflytta i städerna, der drifva sitt yrke 
och draga stadens tunga; härifrån dock undantagna menige 
mans lorfveliga gerningsmän på bygden; K) den myckna scgla- 
tionen med de många små skepp och skutor, hvarigenom både 
i städer och allestädes utmed sjösidan i alla Norrlanden, Finland 
och annorstädes en stor oskicklighet i köphandeln förorsakades, 
i det att borgare, landsköpmän, presler, bönder och andra, 
som dylika små skepp och skutor hafva, göra intet annat än 
färdas med dem, lastande dem med deras eget och annan 
mans gods, som de genom olillbörligt landsköp lillhopaprångat, 
och löpa dermed till fremmande land och Tyska släder, hvar- 
igenom lagliga köpmän fast förderfvade blifva, skulle efter denna 
dag ingalunda tillsladt blifva, utan platt aflysl vara; t) årliga 
förteckningar skulle i alla sjöstäder upprättas och granneligen 
föras öfver alla ut- och ingående farlyg, så inländska som 
de fremmande, saral varornas beskaffenhet, vigt och värde, på 
det handeln rätteligen måtte lillgå och styras samt alla bedrä- 
gerier och all hemlig handel förekommas; k) köpmännen tillför- 
bindas alt hit in i riket föra så mycket salt, humla och andra 
goda utländska varor, alt den menige man måtte efter nöd- 
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torflen dermed försedd blifva; /) sädana nödtorftiga varor skulle 
köpmännen hemta i de land och städer, som andra fremmande 
sina varor hemta, pä del de icke genom så mänga mans hän- 
der gä mätte och fördyikade blifva; m) till hotande och af- 
sk åttan de ändlligen, så mycket tidens närvarande lågenhet med- 
gåfve, af det dyra köp, som en lång tid varit hade, skulle å 
alla varor, inländska som utländska, efter en tillbörlig ransakan 
i hvar landsända för sig, hvad och huru mycket alla varor 
dersammastädes tillförne uti den förelupna dyra tid till det 
dyraste gält hafva, priset å dem från denna dag titt tredje 
penningen derstädes afslagct blifva. I öfvcrensslämmelse der- 
med skulle alla embetsmän å sin gernings- och arbetslön af- 
korla tredje penningen; likaledes allt tjenstefolk genom en 
lika afkortning sig ålnöja läta med en skälig lön, och efter 
samma grund tredje penningen afslås å den hittils gällande be- 
talning för mat och öl sä i städerna som för de vägfarandes 
kost hos bönderna. 

Med detta mandat skickades goda, betrodda män, en Pe- 
der Brahe och andra, till alla landsändar i riket, att utropa 
och förkunna det för menigheten. "Ändock," heter del i ett 
Konungens plakat till Östergötland i slutet af samma år au- 
gående tredje penningens afslag på alla varor, "vi väl visste, 
"alt genom sådana stadgar och förändringar skulle komma oss 
"den största och mesta skada nppå, i det att både med spann- 
"mål och all annan del som vi hade till att atlåta af riksens 
"räntor och uppbörder ville också komma till ell märkeligt af- 
"slag, som ock skett, hafva vi dock för vår Kongl. person icke 
"sett derpå. utan kunne med skäl det säga och bevisa, att hvar 
"vi icke i så måtto hade funnit delta nödlvungna medel, då 
"år väl veterligt, huru samma spannmål och all annan nödtorft 
"hade ytterligare velat uppstiga och rasa, så att den fattige 
"sig aldrig någorlunda hade kunnat behjelpa. Så hafve vi lik- 
"väl hellre velat taga oss sådan skada uppå. än att det menige 
"bästa skulle tillbaka blifva." Konungen vidare yttrar, all hans 
stadgar, "sedan en god och lidelig lid nu kommen var," blifvit 
med stor tacksamhet af den menige man anammade, och all- 
männeligen på alla sidor utlofvadt och lillsagdi, "alt de en- 
"drägleligen, välvilligen, obrottsligcn skulle hållne blifva." Äf- 
venledes ttnna vi, att borgerskapet i Skara och Lidköping i 
Augusti år 1547 haft en sammankomst med allmogen af åt- 
skilliga härad i Vestergölland och efter ingången förlikning i 
afseende på några ömsesidiga klagomål och besvär allvarligen 
ullofvat och på ömse sidor förbundit sig, att obroltsligen och 
fasta hålla förenämnde stadgar, som Konungen med alla riksens 
ständer beslulit och samtyckt. Konungen höll åfven strängt 
på eflerlefnaden af desamma. Stockholms borgerskap måste år 
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1548 försona sin öfvcrlrädelse af dem med 3000 m. ört., och 
Jönköpings borgare likaså, för hvad de brutit deremot, gifva i 
försoning 2 till 300 oxar. 

Till ytterligare förekommande af all olaga handel och van- 
del stadgades, att alla vägfarande, bäde inländska och utländska 
köpsvenner, ho finan och andra skulle hålla sig vid de allmänna 
landsvägarne och icke söka några andra bivägar. Men så 
mycket Gustaf ocksä arbetade för att bringa ordning och skick 
i handeln, höll det dock svärt att hämma det myckna lands- 
köpet. Hvad du skri/ver, säger Konungen i bref från Svart- 
sjö till befallningsmannen i Stockholm Botvid Larsson, alt vi 
skulle a/skaffa de landsköpare här i landet äro t så kunne 
vi icke annat dertill svara, utan liknelsevis, att så omöjligt 
det är för de gode män der i Stockholm, att få oss alla de 
uffvar i skogen löpa, likaså omöjligt är det oss att af skaffa 
alla landsköpare här i landet. För de norra landskapen, 
Helsingiand och Vesterbotlen, "efter der inga köpstäder sä när 
"vid handen voro," tillät Konungen, att några landsköpmän der 
måtte vara, en i hvar socken, med det förord, att de efterkommo 
mandatet om köphandeln och att inga födande varor af dem ut- 
fördes samt annat af dem icke infördes, än hvad som gjordes 
behof, humla, salt, spannmål, "men intet annat onyttigt kram- 
"gods eller söta drycker, der den menige man hafver mera 
"skada än gagn ulaf." Alla olagliga markuader, hvaraf så många 
uppkommit, att de snart! nollos vid hvar kyrkomässa, deraf 
städerna blefvo i grund förderfvade, "i det landsköpmän och 
"andra, som oredlig handel drifva, hafva alla de varor borta, 
"som köpstadsmän skulle sig förkofra ulaf," aflysles, hvarjemte 
bestämdes, hvilka marknader skulle vara de lagliga, nemligen 
de af ålder vanliga, Distingen i Upsala, Tjugondedags-marknaden 
i Enköping, Henriksmässan i Örebro, Samtingsmarknaden i 
Slrengnäs med flera, och dessa skulle äfven få besökas af frem- 
mande köpsladsmän. Konungen äfven strängeligen förböd den 
serdeles i Finland rådande plägsed, "att hålla stor ölförsäljning 
"och krögeri på kyrkobackarne vid hvarje kyrka om högtids- 
"dagarne, samt annorstädes på några synnerliga platser, af 
"hvilken ölförsäljning föga godt afväxer," och anbefalles samtlige 
fogdarne, alt deröfver hafva ett noga uppseende. 

Att Vestgöta och Småländska allmogen för det dyrare köpet 
hemma i landet sökte till de Danska och Norska städerna, alt 
der förse sig med sitt behof, var Konungen högligen emot. 
Han tillsade sina ner i landet varande fogdar och befallnings- 
män, "att så handla med städernas borgare, att de vele på 
"allahanda varor, som allmogen behöfver, gifva samma köp som 
"i de Danska och Norska städerna, på det man kunde vänja 
"allmogen, alt köpslaga i våra egna städer, och icke allt, hvad 
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"hår i riket faller, föra in Ull de Danska och Norska köpstäder, 
"såsom mycket skedt är, riket (ill ingen ringa skada och för- 
"svagelse." Han utsträckte i samma ändamål Lödöse och Lid- 
köpings handelsfriheter, och vid förefallande brist i Småland 
och Veslcrgölland af spanraål, salt och fisk, vidtog han alla 
anstalter, att så mycket möjligt var dermed förse dem, att de 
icke måtte behöfva hemta dessa varor från Danmark. Den 
menige man på bygden förmanades, att aflågga det prål och 
den högfärd med hög klådebonad, som bland dera uppkommen 
var, och alt icke låta sig bedragas af många onyttiga varor 
och kramgods, deraf flärd födes, men bruka måttlighet dermed 
och blifva vid den gamla, goda drägt och klädebonad, hvar efter 
sitt skick, som fader och föräldrar före dem gjort. "Der all- 
"raogen ju bräma vill," säger Konungen, "då vore det deras 
"största heder, och stode dem bäst, hvarmed de ock väl bräma 
"måtte, att de hade deras åkrar, ängar och andra egor väl 
"brukade och häfdade, desslikes malt och mjöl i lärerna, mal 
"i husen, god boskap, kor, oxar, får och annat slikt, som till 
"bondens bo tarfveligt vore." 

Under Hanseatiska handelsväldets tid i vårt land hade 
sällan eller aldrig något Svenskt handelsskepp kommit utom 
Östersjön till de fremmande läudernas handelsplatser. Hela 
handeln var inskränkt inom Öslersjöstäderna, och äfven inom 
denna krets den handel ringa, som de Svenska städernas köp- 
män drefvo med egna fartyg och skutor. Hanseaterna, och 
sederles Liibeckarne, tillförde oss för det mesta alla behof ut- 
ifrån, såsom de ock härifrån utförde till hufvudsakligasle delen 
vårt lands alster. Ett af Gustafs hufvudsträfvanden var äfven 
det, alt lyfta Svenska handeln från denna låga ståndpunkt, från 
detta beroende af Hanseaterna, och bringa de Svenska köp- 
männen, att icke genom mellanhandlare, men genom färder till 
fremmande länder sjelfva hemta sina varor ur första handen. 
Oss synes, skrifver han till Gefle borgare, alt J bruke eder 
segtals sällsynt nog; först så vete J inga stort andra vägar 
än till Danzig, Lubeck, Riga och Revel, och dit löpe biide 
J och Jlere riksens undersäter, som seglatsen bruka, mest 
alla uppä en hop oeh fylla alla sä en stad upp med koppar, 
jern, lax, Finska gäddor, smör och andra Svenska varor, 
att de platt föraktade blifva och ligga i h äcken, och de lär 
orsaken, att J fä icke lika och skäl för det J Jöre. Och 
fördenskull säge vi för godt och redeligel för allas eders 
bästa skull och välfärd, att J icke alla uppä en hop eller 
till en stad med eder skepp och gods seglade, som är Dan- 
tig, Lubeck och de andre städer, utan ocksä snke eder 
nägre andra utvägar* der edert gods och varor icke van- 
vyrdtl mätte aktade blifva, söm eljest väl oftare än nog ske 
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plägar. JMen de härvarande Tyska liggare och köpsvenner 
diktade förskräckande sagor om färderna vestvart och om folket 
och köpmännerna der i länderna. Man larfoar dock icke, 
skrifver Konungen till Botvid Larsson, slorl akta sådana deras 
förskräckelser, efter man förslår väl deras grund och me- 
ning. Dock ar väl sant, all uti Holland och Zeeland dre 
ock illfunnige och arge köpmän, sä väl som i dessa Oster- 
sjöiske städer. Och fördenskull är fast för nöden, alt vare 
undersdier se sig ock väl före med samma sällskap, derli/l 
du dem fUteliga förmana vill. Han uppmanade de Svenska 
köpmännen, att i stället för de usla, små skutor, som till seg- 
latsen brukades, förskaffa sig stora skepp af 80 till 100 läster 
och med tjenlig last löpa vestvart till Fraukrike, England, 
Nederländerna, derifrån Liibeckaroe sjelfva hemtade sina varor ; 
han förestälde dem, hvilken större fördel de hade, alt ur första 
handen hemta sina nödvändigheter, hvarigenom de kunde be- 
komma allt till fast bättre och ringare pris, än uti de Tyska 
städerna vid Östersjön, då varorna gått genom tredje och fjcrde 
hand, när de hit kommo. Såsom uti annat så äfven härufi 
föregick Konungen sina undersåter med sitt eget föredöme. 
Som det mesta af kronouppbörden utgick i varor, och Gustaf 
dessutom sjelf hade enskilta egendomar och ruånga arfvegods, 
dref han äfven egen handel med varorna. Ar 1545 lät han 
utreda tvenne sina skepp, för alt gå vestvart och hemta hit in 
i riket en hop salt, efter vi ingen del, säger han, kun ne be- 
komma af våra köpmän, som vi nödtor fteligen behöfva$ icke 
kunne vi hel/er väl handla med dem. Derefter tilldrog sig, 
om hösten år 1547, alt Konungen lät i Finska skåren på 30 
till 40 famnars djup uppfiska något gods, tillhörande ett Liibskt 
skepp, som troligen i sjönöd utkastat nåjjot af lasten eller 
möjligen förolyckats. Deröfver kom från Liibeck ett trolsigt, 
storordigt bref, hvaraf Gustafs sinne högligen retades. Då skil- 
des Hanseaterna för alllid från den sista lemningen af sina 
handelsfriheter i Sverige, nemligen, det år 1537 afslulna stille- 
ståndet på fem år hade i Kalmar 1546 blifvil utsträckt till tio år, 
och tullfrihet då blifvit beviljad åt Liibeck, Hamburg, Liineburg, 
Rostock och Wismar i fyra af rikets städer, Stockholm, Abo, 
Kalmar och Söderköping. Gustaf fruktade nu af Liibeckarne 
något "förrädares tycke," och i ovisshet hvad de hade i sinnet 
och månde förelaga, anmanle han sina höfdingar nere i landet 
att hålla sig rustade och vara beredda på allt; han lät stränge- 
ligen befalla köpmännen att icke löpa med några skepp till 
Liibeck, låt äfven tillsäga de i Liibeck varande Svenska skepp 
att lönligen begifva sig derifrån, och gaf befallning, att under 
någon skälig förevännning qvarhålla Liibeckarnes gods i Sverige, 
hvar något sådant fanns; dessa befallningar och förbud gåfvos 
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alla i hemlighet, emedan Gustaf icke ville Öppet bryta med 
Hanseslåderna eller mot dem företaga några fiendlligheter, innan 
han vidare sport, hvad de buro i skölden. Dessa förhållanden 
hade till följd, alt alla köpstadsmän och borgare i Sverige på 
samtingsmarknaden i Slreugnäs år 1550 samdrägleligen mellan 
sig slöto en överenskommelse, "att icke med något gods eller 
"några varor segla till Liibeck eller de andra sléder vid Öster- 
sjön, utan ville de hellie bruka sin handel annorstädes, sedan 
"Konung Gustaf förskaffat dera fred och trygghet att besöka 
"andra land, konungariken och städer, och de Lttbske uti många- 
handa måtto både med spotska, tredska ord och sammaledes 
"med onda stämplingar och praktiker voro Konung Gustaf 
"alltid under ögonen och emot." Efter detta beslut, förmäler 
krönikan, "begynte både borgare och köpmän här i riket bruka 
"deras seglats (ill Frankrike, Mispanien, England och Nederland 
"och icke så myckel, som de förr plägade, till de städer här 
"i Östersjön, synnerligen icke till Liibeck, efter de deraf 
"stor fördel hade, att de vestvart fingo köpa utländska varor 
"utaf den första hand, som de uti Liibeck och andra städer 
"uti Östersjön måste köpa af den tredje och fjerde hand. Der- 
"före förkofrade de Svenske sig uti deras köphandel rikligen 
"och väl." Konungen förskaffade sig underrättelser och kun- 
gjorde, hvilka Svenska varor i hvart och ett al de fremmande 
landen i bästa måtto kunde afsättas, och hvilka varor från 
hvartdera af dem man kunde erhålla, nemligen från Frankrike 
salt och något vin; från England bättre och sämre kläden, 
fodertyg, lena och bly; från Holland sidentyger, guldarbeten 
(yntzeguld), silfvertråd, finare och gröfre lårfter, allahanda 
kryddor, socker och sämre viner; från Danmark salpeter och 
humla; från öfre Tyskland salpeter, harnesk, värjor, mässings- 
varor och kramgods. Han gaf köpmännen undervisningar, före- 
skrifter och råd, huru de skulle ställa sin handel och framför 
allt hålla de Svenska varorna i värde, att de icke måtte blifva 
föraktade och vanvördade; det är en sak för sig, sade han, 
hvad man gifver i penningar, för det man köper; men når 
man gifver gods för gods, måtte det ena hållas i tillbörligt 
värde mot det andra; detta skulle de en gång lära att förstå 
och hålla sitt eget i akt och värde; de skulle icke alla eller 
alltför många segla med sina varor till samma handelsplats, 
emedan genom den starka tillförseln varorna komrao i van- 
värde, och alla borde de hålla samma pris. Ar 1554 förböd 
han städernas köpmän att utskeppa något jern, emedan man 
deraf utskeppat så mycket, alt det utrikes föll i pris; ville ut- 
ländska köpmän sjelfva komma och hemta det härifrån, skulle 
det icke säljas dem mindre äu en läst osmundjern för 120 
mark och ett skeppund stångjern för 22. Som Gustaf sjelf 



Gustaf 1 och hans tid. 



427 



dref handel — och alt han förstod sig på köpenskapen, visa 
alla hans bref och handlingar — , kunde han äfven till viss del 
mota den enskilta köpmanna-egennyltan och någorlunda hålla 
jemnvigten mellan de ut- och inländska varorna samt göra sina 
handelsförfallningar gällande. Ar 1554 utfärdade han en så 
kallad handcls-ordiuantia med fnstsiäldt värde på alla så in- 
som utländska varor, till hvad pris nemligen de inländska skulle 
förytlras till de Tyska köpmännen, och dc utländska åler in- 
köpas af dem, som förde sina varor hit in i riket. Man ser 
af denna Ordinantia, att de utländska varuvärden ännu fort- 
foro att slå höga mot de inhemska. En aln sammet gälde lika 
med två tunnor råg, en aln damast lika med en tunna sådan, 
en åm Rhenskt vin lika med sex tunnor hvele, och så jera- 
förelsevis de flesta af de öfriga varorna. 

Det svåraste arbetet för Gustaf var, alt bringa de Svenska 
köpmännen derhän, att icke misskänna eller förakta sitt eget 
mynt. De, oakladt alla hans undervisningar och förmaningar, 
ihöllo icke dess mindre dcrmed alt räkna en mark L ii b sk lika 
med två mark Svenska örtuger och likaså alt i köpenskapen 
med Danska invånare rätta sig efter räkncvärdet på det Danska 
myntet, ehuru man i Danmark börjat slå ännu svagare mynt 
än förut. Gustaf fortfor, att årligen låta mynta ansenliga sum- 
mor, och köpmännen likaså att befordra utförseln deraf till 
Tyska, Danska och Lifländska orterna. Detta var äfven hufvnd- 
orsaken, att Konungen efterhand försvagade sitt mynt. Mynt- 
mästaren Hans i Åbo varnades, alt icke hålla sin gamla sed- 
vana med stora prober, och då befallningsmannen dersamma- 
stådes tillsände Konungen ett mynlprof, befanns detsamma allt- 
för fint. Man hade tagit, skref Konungen tillbaka, mera till 
kettils af det som mest kostar, än som behbfdes, och vest 
du väl sjelf, att man ha/ver bättre råd till kål än fläsk; 
när man låter för myckel fläsk i kålen, så plägar han 
blifva osund och icke mycket väl bekomma dem, som ätan 
skola. Han föreslälde, huruledes, om han lät slå så fett mynt 
som det öfversända, skulle det blifva dels utfördt ur riket, dels 
af guldsmeder uppsmält. Men ehuru till halten något minskad, 
förblef Konungens mynt dock godt i förhållande till del Dan- 
ska, Lubska och Preussiska, hvarföre det äfven af de Svenska 
köpmännen fortfarande flitigt utfördes. När ändtligen inga 
föreställningar, inga förbud, äfven de strängaste, mot utförseln 
deraf ville hjelpa, vidtog Konungen det steg, att helt och hållet 
inställa myntningen, "på det sjelfva de ögonskenligen måtte 
"lära se och förnimma, hvad det hade uppå sig, att man så 
"obeskedligen med samma mynt handlade och umgicks, och 
"de derigenom desto snarare skulle bevekas alt taga sig till 
"vara för allt vidare obestånd." Verkan af detta steg, då han- 
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deln fortgick i sitt vanliga lopp, men källan nn var tillstoppad, 
visade sig inom få år. Penningbristen hämmade nästan all 
rörelse, och nöden hlef allmän. Utom Konungen och några 
förmögnare egde snart ingen mer något redbart mynt. All 
handel så på landsbygden som i staden kunde endast ske ge- 
nom varubyten, till dess Konungen ändlligen, bevekt af det 
allmänna nodropet, åter satte myntningen i gång år 1556. 

Den allmänna förlägenhet och nöd, som hade uppkommit 
af myntningens inställande, förde omsider de Svenska hand- 
lande till besinning och aktgifvande på Konungens så ofta upp- 
repade föreställningar och förmaningar. Ombud från rikets alla 
städer sammanträdde i Vadstena år 1559, och med erkännande 
af sitt hittills oskickliga förhållande i sin handel, med erfaren- 
het af den skada de och menige iiket deraf lidit, och med 
ledoing af Konungens undervisningar och råd, upprättade mel- 
lan sig en öfverenskommelse till det väsendtligaste af följande 
innehåll: Utländskt mynt skulle ej tagas till högre värde, än 
det kan göra skäl mot det Svenska, och hvilken utförde Svenskt 
mynt, att dermed drifva handel, skulle straffas som för annan 
tjufnad; hvilken helst, vare sig borgare, köpsven, eller eho det 
vara månde, som efter denna dag blefve befunnen antingen 
med otillbörligt inköpande af utländska varor af de fremmande, 
eller med sådant förderfligt lånande och borgande, som härtills 
skedt vore, eller ock med vanvördeligt utsäljande till frem- 
mande af de inländska varor, densamme skulle hafva förbrutit 
del gods, som han handlade med, och derjemte förvisas staden 
samt aldrig mer der blifva instadd; hvar flera än ett skepp 
från några Svenska städer kommo till en stad utrikes, skulle 
köpmännen förena sig om priset, ingen sälja för bättre pris 
än den andra, och den, som icke desto mindre gjorde det, 
skulle efter sin hemkomst bestraffas derför; de skepp, som 
kommo sist, skulle vara förbundne att rätta sig efter de priser, 
som blifvit fastslälda af de först ankommande. 

Så omsider, efter långt, ihärdigt arbete, hade Gustaf för- 
mått gifva den Svenska handeln mer lyftning, ordning och 
stadga och komma de Svenska köpstadsmännen till mera insigt 
och förstånd i handelsväsendet. Ifrån att vara, såsom Konungen 
kallade dem, icke annat än Lubeckarnes och utlänningarnes 
trälar och fjenare, uppträda de nu som sjclfständiga, verkliga 
handlande, och då vid Gustafs uppstigande på thronen någon 
Svensk aktiv handel knappt var till, gingo år 1560, året af 
Gustafs död, fyra stora Svenska skepp med master, bjelkar, 
spiror och ved till Brouages i Frankrike för att hemla salt; 
fem skepp förde till Amsterdam läkter, stångjern, smör med 
annat mera; ett gick till England med osmunds- och stång- 
jern; sju med Iran, jern och hästar till Danzig; ett till Lubeck 
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med skinnvaror och jern; ell till Rostock med jern, och ett med 
hastar och jern till Königsberg. I alla Gustafs förbund och 
underhandlingar med fremmande makter ingingo äfven be- 
stämmelserna om ömsesidiga handelsfriheter och skydd för 
handeln. Med Nederländerna, Frankrike och England slölos 
serskilta handelsfördrag. Den bestämda tullen för alla ingående 
varor var 5 procent af varornas värde, med undantag af salt 
och humla, hvarå en lindrigare tull sattes; för utgående varor 
faststäldes tullen år 1560 till 3 procent af varans värde. 

Gustaf anlade Helsingfors i Finland och förenade den stora 
plan, att göra denna stad till hufvudslapelplats för den Ryska 
handeln, hvad Riga och Revel ditintills varit. Faktorier skulle 
der anlaggas, och all umhärlig spannmål der uppläggas, för alt 
ditlocka Holländarne; de Ryska varorna skulle sedan afsällas i 
England, Nederländerna och öfre Tyskland. Denna Konungens 
plan kom emellertid icke under hans lifstid till mognad. Vid 
samma lid tilldrog sig, alt en dristig Engelsk sjöfarare, Richard 
Caneellor, som ville upptäcka nya kuster och länder, bief af 
en storm kastad till hamnen S:l Nicolaus vid utloppet af Dvina; 
en ny utrustning skedde från England alt begagna denna upp- 
täckt, och så lades grunden till Engelsmännens handel på Ar- 
changel. Gustaf blef öfver detta mycket bekymrad, emedan 
han fruktade, att Östersjöhandeln derigenom skulle komma att 
alldeles gå under, och Ryssarne dessutom på en alldeles ovan- 
lig väg erhålla krigsförnödenheter till stort fördcrf för de när- 
gränsande folk. Han skickade sändebud till Engelska Drottningen 
med föreställningar mot denna handel och att densamma måtte 
afstyras och förbjudas. Hon svarade, att fri handel hörde till 
hennes folks rättigheter, hvilka hon icke kunde kränka, men 
lofvade se till, att inga krigsförnödenheter tillfördes Ryssarne. 

Handtverkeriernas och konstflitens upphjelpande och för- 
kofran utgjorde likaledes ett föremål för Gustafs omtanka. 
Det gifves nästan intet enda af då kända handtverk, som han 
icke ville härstädes se upparbeladt eller här infördt genom ti it— 
förskaffande af konslerfarna, skickliga mån från utlandet. Han 
införskref glasmakare, pappersmakare, sadelmakare, stenhuggare, 
byggmästare, murmästare, slussmakare, plåtslagare, klensmeder, 
mässings- och kopparsmeder, klädesväfvare för tillverkande af 
inhemskt kläde, guldsmeder, guldskedare och sådana, som kunde 
draga den granna gyllene och silfvertråden, som de pläga väfva 
de gyllene börderna utaf; till Polen sände han en sin småsven, 
som till börden var Polack, att få bit en glasgjutare och andra 
goda konstnärer; några Westfaliska bågar hade blifvit hilför- 
skafFade; men då Konungen fann dem alltför dyra, drog han 
försorg, alt få hit från Holland eller Brabant några goda båg- 
smeder, c/h sedan han bekommit stålsmeder, som kunde göra 
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det ädlaste stål, "alt aldrig i Tyskland skall ens kunna göras 
bättre," skickade lian några af dem äfven (ill Finland, att der 
göra en hop stålbågar; han hade äfven bekommit en mäkla 
god rörsmed, som jemle siulelås äfven kunde tillverka mycket 
annat behändigt af jern, och han skref till Gustaf Olofsson 
Stenbock, alt som mångenstädes i Vestergötland fuunos unga 
smedjedrängar, hvilka förut något kunde med klensmedsarbelc, 
skulle de sändas upp till honom, att lära konsten, hvarigenoni 
denna sedan genom dem kunde blifva spridd; i hvilkel handt- 
verk eller yrke här funnos eller hit inkommit utmärktare, konst- 
erfarna män, var Konungen angelägen, att andra unga, för 
yrket fallna män måtte undervisas deri, att på delta sätt kon- 
sten måtte blifva inhemsk eller allmännare känd; till en Knut 
Målare sände Konungen sjelf en lärjunge, och en annan konst- 
när, Anders Målare, begagnades af Konungen alt ge ritningar 
eller "skampluner" till byggnader. Konungen sökle äfven att 
från Danmark få hit några goda fogelfängare, serdeles från ön 
Amak några Holländare med deras garn och redskap, emedan 
han hört, att de voro mycket behändiga och visste godt sätt 
alt fånga vildgäss, änder och andra foglar. I Danmark fanns 
äfven en qvinna, som visste den konst att bereda sköna fjäder- 
buskar; henne ville Konuugen äfven gerna hafva hit, för att 
konsten af henne måtte iuhemlas. Han sände en borgare i 
Stockholm, Simon Andersson, till alla Norrlanden, Helsiugland, 
Augermanland, Medelpad samt båda Boltnarne, Östra och Veslra, 
alt förhöra och ransaka, hvar uti elfver eller åar perlor eller 
andra stenar månde finnas, och han fogade anstalt, att få hit 
från Hyssland jemle andra goda embetsmän äfven två eller tre, 
hvilka sades ega konsten att lin na perlor, samt en eller tvenne, 
som kunde någon lid hålla sig under vattnet. Gustaf kastade 
sina ögon allestädes omkring och arbetade, så vidt i hans makt 
6tod och tidsbildningen eller tidsskicket tillät, att uppbringa 
den inhemska industrin. Han äfven städse uppmanade all- 
mogen, att sälla några af sina barn till godt embelsfolk i stä- 
derna, låtande dem lära goda embeten, hvaraf de på sin ålder- 
dom kunde hafva sin bergning och föda. Ar 1260 räknade 
Stockholm 209 köpmän, af hvilka 73 handlade med jern och 
koppar, 22 med talg, fläsk, smör o. s. v., 114 med kött, Gsk, 
spannmål och pelsvaror; af handlverkare funuos 17 skomakare, 
10 skräddare, 15 smeder, 11 guldsmeder, 2 tenngjulare, 3 
malmgjulare, 5 bagare, 6 tunnbindare o. s. v. Ar 1557 ut- 
färdade Gustaf för Stockholms stad en så kallad Ord inan ts, 
som, i hvad till ordning och renlighet hörer, har föreskrifter, 
sådana man ännu icke denna tid finner dem i Europas öfriga 
hufvudstäder. 
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Gustaf varnade mot skogens förödande i trakter, der skog 
i öfverflödighet icke fanns, och serdeles frikallade han från så- 
dan förödelse ek- och bokskog, oxel, rönn eller hägg, emedan 
riket och menige man stor fördel hade af sådana tråd både 
till skeppsbyggnad och föda för svinen samt andra nödtorfter, 
och dylik skog snart, för en ringa nytta skull, vore förspild och 
ödelagd, men ganska senl uppväxer och kommer till makt igen. 
Han tog likaledes i sitt konungsliga hägn hiudar, hjortar och 
rådjur, och man läser i flera hans bref, huru han sökte af- 
styra det oaflålliga fallandet af skogens högdjur elgen, till- 
sägande sina fogdar alt hafva tillsyn deröfver, att sådant icke 
mätte ske. 

Hver åter en näringsgren tarfvade uppmuntran och un- 
derstöd, räckte Gustaf gerna sin hand dei till. Tvenne Lödöse 
borgare kommo upp till honom och begärde något penningar 
till låns, emedan de ville bruka fiskeri, och lofvade alt belala 
lånet med fisk. Så för tänker eder väl, skrifver Konungen i 
anledning deraf till Gustaf Olofsson Stenbock år 1544, att vi 
några resor tillförne ha/ve snackat om för eder, att vi 
gerna hade en 20 eller 30 goda fiskare der i byn (Nylödöse), 
som ingen annan handel brukade, ulan närde sig af den 
Jisk, de togo om året, och late bygga sig 4 eller S aj de 
häringsbyssor efter det sätt, som de bruka veslvart till fiske, 
och samlade en hop fisk om uret, dermed de hela landet 
bespisa kunde, och icke allt litade vppå de skaffboer och 
andra fremmande. Han säger vidare, alt han mångenstädes 
utlänt penningar både till borgare, bergsmän och andra, men 
fått ringa belalning igen; dock vore han icke obenägen att 
försträcka förenämnde personer några hundrade mark, om det 
är allvar med deras företag. Han ber Gustaf Olofsson handla 
med några flera borgare der i byn, alt de ville vara i sällskap 
med dem och komma sådant fiskeri i gång, bekymrande sig 
med ingen annan handel, före ock godt, skrifver han ytter- 
ligare, att J kunne förskaffa oss några hit in i landet, som 
kunde bygga oss slika häringsbyssor och visste rätta sättet 
all gå um med dem. Vi ville ock gerna låta bygga slika 
skepp här uppe och försöka, hvad lag del ville taga med 
dem här i sjön. Han förklarade vidare, alt derest några bönder 
derulmed elfven eller öarne, som icke hade synnerlig åker eller 
äng att akta på, ville allvarligen laga sig sådanl fiskeri före, så 
vore han benägen alt förunna dem' skattfrihet på någon lid, alt de 
måtte desto hellre vänja sig vid att bruka fiskeriet och bespisa 
landet. Det var för honom en glad underrättelse, då man gaf 
honom tillkänna, att i Kalmar-sund strömming och sill gålt 
flux till och blifvit i rik mängd tagen ; han tviflade också icke, 
alt der i sundet skulle blifva lika godt fiske som annorstädes, 
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om man vinnlade sig derom och hade uppseende dermed. Så 
väl för fiskens insaltning som för andra oumbärliga behof, så 
länge saliet ännu höll sig dyrt, innan man börjat ad med egna 
skepp hemta det från Frankrike, var Konungen äfven betänkt 
på saltsjuderiers anläggande och försträckte en Frans Trebo 
200 daler för inrättande ;af| en saltsjudning, med förord, att han 
skulle lära några Svenska både pigor och drängar samma konst, 
på det man måtte flerstädes här i riket sådan saltsjudning 
kunna företaga och bruka. En fremling, kallad Peter Tjäru- 
brännare, som hitkommit, hade en synnerlig skicklighet i tjäru- 
bränning, och Konungen, uppmärksam derpå, föranstaltade ge- 
nast, att några Svenska drängar skulle arbeta med honom, att 
de måtte lära rätta konsten och kunna uppbygga ugnar efter 
det sätt, som han brukar, emedan der fö/Jer, säger Konungen, 
stor "profil och gagn med, så vät med kolen som med tjäran. 
Och finnes derlill mångenstädes här i riket god lägenhet, 
så väl i Helsingland, Geslrikland som annorstädes, der man 
icke hade långt förat till tjön. Intet undgick Gustafs upp- 
märksamhet, och i allt ville han hafva Svenskarne upplärda. 
Honom har man äfven att tacka för de första sågverk, så kallade 
sågqvarnar, här i riket. Densamme Marcus Hammarsmed, 
som byggt så många af Konungens hammarsmedjor, år äfven 
den, som för hans räkning anlagt flera sågverk, der tillfällen 
till anläggande af sådana funnos för hand. 

Genom kanaler, genom åars upprensande och vägars röd- 
jande bereddes lättnad för gemenskapen mellan orterna. En 
vagnsväg upptogs på Tiveden ifrån Hofva och midt inpå sko- 
gen in i Boderna; en annan mellan Noreskogaberg och Ar- 
boga, till lättnad för jernels förande från bergslagen till sist- 
nämnda stad; Trögds, Hagunda och Lagunda häradsboer upp- 
manades, all med två eller tre dagsverken af hvardera hjelpa 
till att grafva en graf mellan Konungens gårdar Arnön och 
Ekolsund till beredande af en g i na re båtsled mellan Upsala 
och Vesterås till gagn för de deremellan liggande uppstäder 
och allmoge; anstalt fogades om åns utgrafvande vid Munkeboda 
och skogens afrödjande, der ån skulle blifva genomstungen, 
för alt sålunda komma in i Aspelongen och sedan framdeles 
åt Söderköping, på del menige män i Skärkinds härad och 
flerslädes deromkring icke måtte med sina forslingar så platt 
utarmade och förderfvade blifva, som härtills skett; fiskredska- 
pen vid Staket skulle bortlagas, och strömmen åter upprensas, 
emedan vi se hellre, säger Konungen, att vi der intet fiske 
hafva, än alt hela landsändan på deras skutor, bålar och 
annan bär ning någon skada eller förderf, som vi nu för- 
nimme mycket ske, taga skola; Jakob Bagge anbefaltes, alt 
låta upprensa, påla och tillpynta den led, som löper genom 
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Väddön. sa att inan ulan hinder med stora skärbåtar samma 
led draga och färdas mätte, och Ståthållaren på Vadstena slott 
Axel Eriksson Bjelke erhöll uppdrag, alt så underhandla med 
invånarne i Jönköping, alt der måtte blifva en god hamn, och alt 
den -i. som derstädes löper in i Vellern, måtte blifva upprymd 
och på begge sidor pålad, att man der kunde lägga in med 
skutor och båtar. Efter beslutet pa Vesterås riksdag 1544 
skulle "alla allmänna vägar genom den menige mans lillhjelp 
"och omkostnad rymmas och upprödjas, att man måtle fram- 
komma både från Rylödöse och åt Kalmar, så ifrån Kalmar 
"åter till Stockholm, desslikes alla andra nödtorftiga vägar. 11 

1 bredd med Gustafs allt öfriga arbete för del inre till- 
ståndets ordnande, npphjelpande och förbättrande, var hans 
omtanka städse äfven riglad på försvarsanstalterna, hvarpå säker- 
heten af det hela hvilade. Kalmar och Vesterås slott, Stege- 
borg och Stockholm befästades starkare; Elfsborg blef försedt 
med nya försvarsverk; Nyköpings och Leckö slott, som befunno 
sig nära pä fallande fot, iståndsattes åter i försvarsbarl skick; 
Kronoberg befästades så, att deraf bildades ett starkt (aste; på 
Vadstenas befästande arbetades med all kraft och ifver, och 
delta slott jemle Jönköpings (på samma plats, der klostret ståll) 
samt Gripsholm äro helt och hållet eller till hufvudsakligaste 
delen Gustafs verk ; likaså Upsala, Strömsholms och Svartsjö 
stolt, ehuru i mindre mon beräknade att utgöra några egentliga 
fästen. Gustaf äfven förehade att anlägga ett starkt fäste vid Nås- 
boholm i Östergötland och likaledes vid Orreholmen i Varlofta 
härad i 'Vestergölland; han också påtänkle att uppföra ett starkt 
befästadt slott vid Viminerby samt att någorstädes i Dalarne 
äfven anlägga ett fäste; han påyrkade, att flera köpslåder i 
riket skulle befästas eller göras fasta, så att vid förefallande 
örlig, buller eller obestånd antingen af utländska eller inländska 
man måtte någonsläds hafva sin tillflykt och veta sig förvarad 
till lif och gods, till dess man finge råd att göra fienderna 
sådant allvarligt och manligt motstånd, som det sig borde; 
vid den svåra brand, som år 1542 öfvergick Upsala, hade lian 
samtal med dess borgare derom, alt de skulle flytta staden 
vestanån och vara betänkta på dess befästande. På en samman- 
komst i Vadstena med Rikets Råd år 1559 bestämdes vissa 
vapenplalser, der krigsfolket skulle samlas vid förefallande krigs- 
oroligheler, och det beslöts, att alla allmänneliga "härstrå ter" 
eller landsvågar från Danmark utmed gränsen genom Vester- 
gölland och Småland skulle besättas med vakter, att hafva akt 
på de fårdande. Gustaf äfven gaf föreskrifter i afseende på 
den krigstaklik, som i första hand borde följas vid infall af en 
fiendtlig makt i Vestergölland eller Småland. 

28 
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Intill Gustafs tid hade ridderskapets och adelns rtisttjenst- 
skyldighet ännu icke blifvit noga bestämd efter de rostandes 
större eller mindre förmögenhet, utan var endast uttryckt i 
allmänna ordalag, så att uppfyllandet deraf berodde af adelns 
eget välbehag. Gustaf åter, som ville hafva ordning och lag- 
bundenhet i allt, ansåg en sådan obestämdhet och sjelfrådighel 
minst tillbörlig i ett förhällande, der det gålde rikets försvar. 
En af hans första omsorger var derföre, att noga utstaka denna 
rusltjenst genom ett visst utsatt värde på rånlepersedlarne och 
en efter deras belopp fastståld rustning. Så blef, efter åtskilliga 
haröfver vidtagna författningar, på herreraötet i Stockholm år 
1526 med Riksens Råds samtycke sålunda öfverenskommet och 
beslutet, alt af hvarje 400 marks årlig ränta af frålsegods och 
förlåningar skulle hållas trenne tungt beväpnade ryttare och 
lika många med lätta rustningar. Denna rusltjenst blef dock ej 
med stränghet krafd, och ståndigt hände, att vid vapensynerna 
en del af ridderskapel och adeln infann sig med ringa antal 
karlar och hästar, dessa åfven till större delen föga dugliga 
samt illa bevårade, så att, efter Konungens eget yttrande, den 
tjenst de af län och arfvegodsen göra skulle, fanns hos em 
part af dem ganska skröpligen. Sedan det sålunda länge 
fortgått, att hög rusttjenst fordrades,, men illa utgjordes, med- 
gaf Konungen ändtligen, efter öfverläggning derom med Rik- 
sens Råd i Vadstena år 1559, att endast en välrustad karl 
och häst skulle hållas af hvarje 150 marks ränta af arfve- 
godsen. och åfvenså en lika välrustadj af hvarje 100 marks ränta 
af förläningarne, rånlepersedlarne likväl värderade till det dy- 
raste de gälde. Konungen synes emellertid sjelf icke varit 
serdeles nöjd med sitt medgifvande till denna nedsättning af 
adelns rusltjenst: hvad det beslut belangar, skrifver han till 
sin son Hertig Erik, som gjordes uti radstena, om hälft annat 
kundrat mark på en häst och karl, läte vi oss på vår per- 
sons vägnar dermed åtnöja. Den Allsmäktige gifve, att icke 
större omkostnad behbfvas kunde. Men om en sådan hjelp 
mycket uträtta kan uti den högsta nöd, gifve vi hvar och 
en sjelf att betänka. Men många af frålseståndet voro icke 
dess mindre missnöjda med beslutet, emedan den gjorda ned- 
slitningen syntes dem för ringa och rusttjensten ännu för 
mycket betungande. 

Att skona allmogen och icke rycka bonden från sitt åker- 
bruk, hade Gustaf, såsom vi sett, under de stora krigsorolig- 
heterna värfvat fremmande krigsfolk och en lång tid igenom 
hårstädes underhållit efter behof ett större eller mindre antal 
Tyska knektar och ryttare. Men efter det Småländska upp- 
roret och då serdeles under de hårda åren 1543 och 1544 
det föll honom tungt alt underhålla det dyrlejda, pockande och 
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svårhandlerliga frcmmande krigsfolket, afskedade han största 
delen deraf och beslöt, sedan här allt kommit i någorlunda 
godt lag och skick igen, att nn mer endast lita till sitt eget 
folk samt af detsamma taga i tjenst och ed alla dugliga, för 
krigsvårf fallna män, som städse skulle vara vederredo, när det 
gålde. Befaliningsmännen och samtliga fogdarne erhöllo till- 
sägelse, att hvar inom sin befallning och sitt fögderi laga i 
Konungens tjenst alla de dugligaste karlar, de öfvei komma 
kunde, synnerligen dem, som sa gerna ville parlementera och 
blifva hofmän samt hjerlakliga voro och något skjuta kunde, 
för öfrigt välviliigen "utan knark" sig begifva ville i Konungens 
tjenst mot besoldning och skälig årslön. Man skulle gifva dem 
en mark, två eller tre på hand, och sedan skicka 20 eller 30 
eller ett och annat hundrade i sönder af de aldraskickligaste 
upp till Stockholm, att bland Konungens drabanter och gamla, 
erfarna kuektar upptuktas och lära, hvad krigsbruk är samt 
hvad ära och redlighet har att innebära; sedan de någon tid 
varit uppe, skulle de åter hemsändas att lära och undervisa de 
öfriga, samt åter andra efter dem skickas upp; del eljest öfliga 
var, att en rote gamla knektar utsändes alt undervisa det nyss 
antagna folket. Af ett Konungeus bref af år 1544 (ill de nyss 
antagna kneklar i Dalarne finner man, att deras årslön var 6 
mark (svarande ungefär mot 2 riksd. specie i vårt mynt). 
Bland knektarne uppsöktes de dugligaste karlar, "som brukliga 
knnde vara till rytteri," och hvilka skulle undervisas, huru de 
till häst sig skicka skulle och bruka de till rytteriet hörande 
vapen. Register skulle upprättas öfver .det i Konungens ed 
och tjenst nyanlagna krigsfolket, huru många de voro i hvart 
härad och i hvilken socken och by hvar af dem bodde, så alt 
man i en hast kunde finna dem igen, når man dem hafva 
ville. En serskilt öfver dem i hvart landskap eller inom vissa 
län eller vissa härad tillsatt böfvidsman skulle årligen draga 
omkring, alt besigtiga deras värjor, låta dem bekomma sin 
årliga lön, förehålla dem och låta dem se, huru de sig ärligen 
och redligen skicka skole, såsom ärligt och godt krigsfolk 
egnar och bör att göra. De användes af Konungen åfven 1 til 
arbete vid kronans slott och fästen och erhöllo dä fri kost 
samt 2 gamla örluger om dagen jemte bibehållande af sin fulla 
årslön. Många af dem ansågo det emellertid som hån eller 
spott, att de såsom varande i Konungens tjenst för landsknektar 
skulle brukas till sådant arbete. Konungen föreslåide dem, 
huru det var gammalt bruk i menige verlden, att landsknektar 
plägade bjelpa till att befästa slott och städer för den herre 
de tjena, ty medan frid vore, skulle man tänka till sådana be- 
fästningar, som bebof göras af i ofredlig tid; han begärde icke 
heller deras arbete för inte, ty jemte fri mat och öl hade de 
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vissa penningar om dagen, och voro de än hemma hos sia 
slägt och sina vänner, skulle de likväl arbeta för sin föda, och 
ändock nåppligen bekomma sa mycket för sitt arbete, som 
de nu af honom fingo. Med andra knektar åter låt Konungen 
så underhandla, att de begåfvo sig upp till kronans berg, alt 
der med silt arbete förtjena penningar som annat godl folk. 
Det Svenska krigsfolk, som Konungen underhöll dels genom 
årslön dels i borgläger, bestod mot slutet af hans regering af 
1379 man till häst och 12,934 knektar, hvartill kom Tyskt 
manskap, bestående af 296 ryttare och 549 knektar, hela krigs- 
makten således 1675 man till häst, oberäknad adelns rusttjenst, 
och 13.4S3 man till fot. 

I Kalmar-unionens sista lider funnos af Svenska Öoitan 
endast få skröpliga lemningar qvar, icke annat, efter Gustaf» 
egna ord, än en hop skärjtbåtar och annat prackeru der 
hvarken hjelp eller tröst medföljde* sä att, för alt vid be- 
lägringen af Stockholm för fienden kunna tillsperra inloppet 
till staden och hämma all tillförsel dit, han måste vända sig 
till Liibeck om hjelp och af Ltiheck äfven tillhandia sig några 
skepp såsom en början till skapande pä nytt af en Svensk flotta. 
Med hvilken kraft och drift Gustaf från denna tid arbetade pä 
återupprättande af den Svenska sjömakten, vittnar det, att år 
1535 under kriget med Liibeck kunde han i bref till Danska 
Rådet förlrösla detsamma pä undsättning från honom, emedan 
vi nu hafva, yttrar han, vår stora krafvei och 10 eller 12 
andra sköna skepp och bojortar på redden alldeles segelredda 
och väl utrustade med skönt och svårt skytt, krut, lod, fetalier 
och all annor tillbehöringar. Och vi ha sett Svenska flottans 
bragder i detta krig. Genom byggmästare, som han är 1542 
med dryg kostnad införskref från Venedig och frikostigt lönade, 
började han låta bygga galerer efter det Italienska sättet, hrilku 
så vål till de vidlyftiga strändernas fredande för st rofferier 
som äfven för tillförselns befordrande städse skulle kryssa i de 
Svenska oeh Finska skärgårdarne. Skickliga byggmästare in- 
kallades äfven från HolJand samt andra inländska orter, och 
Finnarne och Norrlänningarne, såsom från ålder händiga så i 
skeppsbyggeriei som att föra yxan, blefvo snart så uppöfvade i 
detta arbete, att de slutligen blefvo lika goda skeppsbyggare som 
de fremraande mästarne sjelfva. Ärligen bygdes nya skepp, och 
Konungens skeppsgårdar i Vestervik och Stockholm försågos 
rikligen med alla behofven dertill samt allt hvad till en sjö- 
utrustning erfordrades. Men äfven håröfver var Gustafs öga 
städse vakande, så att årligen måste räkenskap göras honom 
öfver allt, och han tog reda på, huro mycken spik och jern- 
redskap jemte allt annat erfordrades till ett skepp af 100 läster, 
till ett skepp af 150 o. s. v. Det skyll, det vill såga de k»- 
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noner, sona fördes på skeppen denna tid, synas i allmänhet 
ännn icke varit af någon betydande storlek; dock talas om 
svåra stycken på de större skeppen; så förde Konung Gustafs 
stora krafvel både murbräckor och andra svåra skylt. Gustaf 
äfven underhandlade med en byggmästare af namn Påwell* 
"att betänka ett sätt, huru man lältligen och med lämpa kunde 
"Vinda eller skrofra de grofva skytten under öfverlöpet på 
"skeppen, som det bör vara, att man icke behöfde hafva så 
"•stort arbete dermed, som ske plägar/' Men af allt det svå- 
raste för Konungen var, att uppbringa dugliga besättningar till x 
sina örlogsskepp. Så afvanda voro Svenskarne från sjöväsendet, 
att Konungen måste är 1532 från Danzig införskaffa skeppare, 
högbåtsmän och båtsmän samt i kriget med Liibeck anmoda 
Danska Rådet att skaffa honom det mesta sjöfolk, som öfver- 
komraas kunde, hvarutom, då flottan ännu icke var tillräckligen 
bemannad, han måste derlill taga köpsvenner i städerna samt 
på landsbygden värfva sådana, som något med sjön vane voro, 
hvilka han gaf lika sold med det fremmande sjöfolket. Seder- 
mera lät han äfven en del af de nyantagna knektarne lära 
sig att ro och vänja sig vid sjön, så att de efter behof måtte 
kunna användas både till lands och sjös. Efter 1558 års in- 
ventarium öfver Konungens skepp och galerer steg den i Stock- 
holm då liggande örlogsflottan till 23 större och mindre skepp, 
utom de fl som lågo vid skeppsgården i Kalmar, hvartill ännu 
kom en hop mindre fartyg, häpar och skutor, hvilka synas icke 
varit bevärade till Örlig, men bestämda dels till fetalie-skepp, 
dels till Konungens och Furstarnes lustfärder eller till andra 
fredliga värf. 

Så öfverallt, hvarthän vi se, möta oss minnen af Gustafs 
skapande, ordnande, förbättrande hand. 1 verk och värf, som 
hvart för sig syntes fordra sin egen man, utan hjelp af kun- 
niga, erfarna män, utan föresyn, ulan ledning, var Gustaf en- 
sam, och ensam tillräcklig till allt. Det väcker förundran, då 
man ser af hans bref, huru han måste tänka för alla, sjelf 
undervisa och leda sina em bets- och tjenstemän. Hvar helst 
en brist var, för allt skulle Konungen skaffa råd och hjelp, 
och det förekommer icke sällan, att hans herrar och befall- 
ningsmän fingo uppbära skarpa förebråelser, att icke kunna 
reda och råda sig sjelfva i förekommande fall, utan alltid vända 
si£ till honom. Så heter det i hans skrifvelse till Höfvidsman- 
nen och Ståthållaren på Kalmar slott Germund Svensson (Some): 
Förundrer oss icke litet, Germund, att allt det du gör eller 
brJrifva skall eller andre vfire Befallningsmän, der skote 
9 i allt peka finger- uppå för eder, likasom vi hade platt 
intet annat att beställa. J måtte dock sjelf ve veta att skicka 
n8got i saken efter lägligheter na och icke allt lägga oss 
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på halsen. Så äfvenledes i bref från UpsaU Ull Befallning** 
mannen på Stockholms slott Botvid Larsson; Sä förundrer 
oss, Botvid^ alt du alltid vill skynda slika ärender hit in 
upp (i osS) och intet sjelf besinna, hvad du handla oeh ut" 
rätta skall, efter oss är icke möjligt vara både der ock 
här; icke kunne vi heller stita oss platt sönder, så alt vi 
allt bestyra och uträtta skutte, hvad som göras skall på 
alla sidor. Der/öre måtte du ännu något sjelf finna till 
råds och icke alltid lita till oss. Och likaså till ännu andra. 
Han omfattar, ordnar, bestämmer allt, efter omständigheterna 
utbreder sig eller håller tillbaka. Ingenting undgår hans blick. 
Från de minsta bestyr till de högsta rikets angelägenheter, 
allt styr, ordnar och leder han. Man finner i Riksregistraturen 
icke sällan i bredden antecknadt: Scripsit Regin Majeslas 
— Dictavit Regi a Majeslas och hela sammanfattningen af 
brefven och utskrifvelserna visar, alt, om icke alla, dock en 
stor del af dem utgått från hans penna eller från hans mun, 
h vilket sednare dock väl oftast varit fallet; sjelf klagar han åf- 
ven i ett af sina bref, den lid han icke hade någon Tysk 
sekreterare, huru han sjelf måste bryta sitt hufvud på de 
Tyska brtf, här utskrifvas skole. Det var hos honom en 
arbetsamhet, som nära gränsade till det otroliga, och denna 
arbetsförmåga parad med en kraft i viljan, h vari ge nom han 
blef den, han skulle vara 1 00). Han plägade säga till sina 
söner : "det är icke nog betänka och begrunda, huru man skall 
"förelaga alla saker, utan ligger ock makt uppå, att de blifva 
"uti rältan lid uträttade, skjutandes ingenting till morgondagen ; 
"det bevog och råd, som icke blifver uti rältan tid med verket 
"ulfördt, år likasom moln utan regn i svår torka.'» Han vidare 
sade dem: "Låter allting ske på sin tid, så räcker er tiden, 
"och likaså för embelsmånnen ända neder; annars blir för* 
"argelse, förakt, hafs och eftersällning i alla delar." 

Gustaf hade känt brist, erfarit nöd: för pådrifvandet af 
den i utgången så snöpliga krigsfärden till Gottlands återtagande 
från Norrby måste han låta nppmynta sitt eget bordsilfver; 
skulden till Liibeck hade hårdt tryckt honom och förorsakat 
honom många vedervärdigheler; kriget med Liibeck kostat 
ansenliga summor, och Småländska upproret helt och hållet 
uttömt hans skattkammare. Dessa erfarenheter hade lärt ho* 
'nom känna behofvet af ordnade finanser och gjort för honom 
nödvändigt atl hushålla med rikets tillgångar, att noggranne- 
ligen och med stränghet bevaka kronans rättigheter och skapa 
nya källor för kronans inkomster, detta så mycket mer, som hår 
i riket, efter hans egen erfarenhet, "var en allmoge, som icke 
"lida och fördraga kunde några svåra beskattningar." Hans 
omtaoka och drift för bergverkens upparbetande; tullen, som 



Digitized by Google 



(rmtef 1 ock kam tid. 



439 



efter tullfrihetens upphåfvande för Hansestäderna och med en 
större liflighet i handelsrörelsen hlef en indräglig källa för 
statens inkomster; reformationen, som tillförde kronan en huf- 
vudsaklig del af kyrkans rikedom och egendomar, och krono- 
räntornas ökande genom skaderegleringen samt odlingarnes och 
näringarnes tillväxt, dessa öfverhufvud voro de medel, hvar- 
igenom han i förening med sin stränga sparsamhet och bus- 
hållning bragte sitt rikes finanser i ordning. Han aktade noga 
på sina inkomster och försummade icke någon, äfven den minst 
gif vande källa till inkomst samt sträckte väl någon gång sin 
rätt och sin makt för långt. Men om i allt hans handlingar 
icke låta sig som fullt rättmätiga försvaras, kunna de dock ur 
hans synpunkt urskuldas eller af hans läge förklaras. Han höll 
i uppbörden på sträng ordning, och ännu i sin ålders dagar, 
ehuru hans tillgångar då voro rika, fortbehöll han sin vanda 
sparsamhet och vakade strängt öfver kronoinlägternas rigtiga 
ingående. Han anade icke något godt från Danmarks sida, 
han såg faror från alla sidor omsvåfva Sveriges rike och tänkte 
på tider, som komma kunde, då enj god skattkammare väl 
månde larfvas. Han erinrade derom sina söner och uppma- 
nade dem till sparsamhet: "de skulle veta," sade han till dem, 
"att skattkammaren tillkommer genom svett och möda, och be- 
"länka att penningen är en god vän i nöden. Men så sträng 
hushållare han i öfrigt var, sparade han icke, når det gålde 
rikets värdighet, dess väl och nytta. Det heter i hans bref till 
sina ombud i Tyskland om hi( förskaffande af några serdelcs 
konsterfarna, i yrket erfarna män, att sådant måtte ske, "ehvad 
"det ock kosta kunde." Spiran förde han på eh gång med 
sträng och faderlig hand, såsom det höfdes Sveriges Konung 
efter dessa hans egna ord: "De Svenske åro allmänneligen 
""till lynnet, alt behöfva karlasinne och orädder utaf sin Konung; 
"de lida icke orättvisa och träldom, ej heller gerna en meser; 
"dem höfves väl en glättig, men ock basker; intet fingret 
"emellan." 

Krigsbedrifter utmärka icke Gustafs bana. Men rädd- 
ningen genom honom från de faror, som genom Kalmar- 
unionen hotade Sveriges sjelfständighet; reformationen, 
hvari^enom han för århundraden förtverkal på bildningen och 
bestämt dess gång; a rff öreningen, hvarigenom han befästade 
dessa verk mot kommande stormar och faror, och afsku ri- 
dandet af det Hanseatiska handelsväldet, som låg 
hämmande på den Svenska handeln, dessa de storverk, hvar- 
ip-onom han lade de för all framtid beståndande, fasta grund- 
vaiarne till Sveriges sjelfständighet och den fria utvecklin- 
gen af vårt sarohälsskick. Och beundran förtjenar han för 
den kraft, den fasthet ocb statsmannaklokhet, han ådagalade 
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i utförandet af dessa verk. Han mottog riket skuldbelastade, 
med kronoinkoraster näppligen tillräckliga för de oundgängli- 
gaste, vanliga behofven; vid hans död var Svenska skattkam- 
maren den rikaste i Europa, rikare, än densammma förr eller 
sedan varit. Han mottog Svenska kammarverket i den största 
oordning och osäkerhet; han lemnade det efter sig i ordning 
och redighet, grundad! på säkra räkenskaper och säkra jorde- 
böcker. Han mottog Svenska handeln i aldrastörsla vanmakt 
och i sådant skick, att man såg endast små Svenska .skutor 
färdas öfver till de motliggande Ostersjöståderna, men ingen 
drista sig utom Östersjön; vid hans död plöjde stora Svenska 
handelsskepp Nordsjön och Vesterhafvet med kosan till Eng- 
land, till Frankrike och Nederländerna. Folket var utarmad!, 
bergverken och näringarne tynande och i lägervall, förvirring, 
oreda i allt, sådant i sin helhet det rike Gustaf mottog, ett 
Öde, rörlamadt rike, såsom han sjelf derom uttryckt sig; vid 
hans död rådde allmänt välstånd, vid bergverken, i näringarne 
rörelse och lif, och ordning i allt, så att länge lefde i män- 
nens minne, huru Kung Gustafs* sista regeringstid varit den 
lyckligaste för land och folk, och allt då stod vät till i riket. 
Sina höfdingar, då han med hären utsände dem till striå^ 
undervisade han, hvad på krigsfärden de hade att iakttaga, 
huru krigståget skulle inråttas och utföras; sina evangeliska 
presler gaf han lärdomar, huru i sitt läroembete de sig skicka 
och förhålla borde; för sina embets- och tjensteraån utfärdade 
han föreskrifter och förestafvade för dem, hvad de borde nt- 
råtta och hvad till deras åliggande hörde; han lärde åker- 
brukaren sköta sin jord, bergsmannen göra sin brukning, köp- 
mannen idka sin handel, och arbetaren draga nytta af sin 
handtering. Han var på en sång sitt folks Konung och Lärare, 
i verket en Landsens Fader, så vidt någon med råtta för- 
tjenat att bära detta namn. Så uttrycker sig äfven i sin krönika 
Sven Elofsson, som en lid var Gustafs och sedan hans söners 
sekreterare, och som kånde så väl sin Konung och hans alla 
handlingar: "når jag tänker uppå," säger han, efter att hafva 
omtalat Gustafs afskedshelsning till Ständerna, "hvad lof Konung 
"Gustaf hafver varit värd för det goda, han förskylt hafver, 
"synes mig fattas förstånd och ord, slikt rätteligen och efter 
"förtjenst göia; men ett säger jag, att om någon tid någon 
"Regent har varit värd nämnas PATER PATRL42, hafver 
"Konung Gustaf det med all åra och värdighet fört, medan 
"och sa länge hans regeringstid varade." 
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VII. Förhållandena till fremmande makter under 
sednare hälften af Gustafs regering , 
i korthet antydda. 

Fredsslutet i Brömsebro år 1541 (se ofvan s. 270) rar, 
under en tidrymd af sjutton år. det tredje mellan Sverige och 
Danmark högtidligt upprättade freds- och förbundsfördrag (der- 
ibland icke inberäknade fördragen i Nylödöse och Varberg). 
Det nära, innerliga förbund, som i Brömsebro slöts mellan 
begge rikena och i mycket erinrar om den gamla Kalmar- 
unionen, hade sin egentliga c rund i båda Konnngarnes gemen- 
samma fruktan för Konung Christian II» mäktiga slägt; der- 
ifrån de si rån ga förbindelserna till gemensamt försvar och af- 
lägsnande af all forntida Ivedrägt mellan rikena. Huru litet 
emellertid derigenom utplånades det gamla nalionalbalet eller 
återstaldes någon verklig endrågt, visa de händelser, som följde. 
Konungen i Danmark försonade sig med Kejsar Carl V och 
afslöt med honom i Spejer år 1544 ett fördrag, h vari ge nom de 
anspråk, som af Christian Urs döttrar gjordes på de Skandi- 
naviska rikena, lemnades öppna, och Konungen i Danmark 
dessutom förband sig att mildra den olycklige Christian ll:s 
öde genom att gifva honom ett hederligare underhåll s>amt 
lemna honom frihet att jaga och förlusta sig. Konungen i 
Sverige hade val åfven blifvit intagen i det med Kejsaren 
afslutna fördraget; men alt Konungen i Danmark ej blott en- 
sidigt afslutit detsamma, utan afven hela tvenne månader för- 
dröjt att gifva Gustaf del deraf, så att han genom ovissa rykten 
och beråttelser erhöll första kunskapen derom, var mer än 
mycket egnadt, att hos honom åter uppväcka det gamla miss- 
troendet (ill Danmark. Han dröjde att biträda fördraget. 
Det tillbud honom sedermera gjordes, att afköpa Christian 
11:* och hans döttrars förmenta rätt till Sverige genom en 
brudskatt till de sistnämnda, afslogs bestämdt både af Gustaf 
och rikets i Strengnäs är 1547 församlade Ständer. Sedan 
genom förlikning med Kejsaren Danmark icke mer hade något 
synnerligt att befara utaf Christian II:s slägt, tänkte • man 
der icke heller mer på den i Brömsebro så ifrigt eftersträf- 
vade sam drag ten mellan rikena. Nya missförhållanden uppstego 
åter, och på mötet i Elfsborg år 1554 androgo de Svenska 
sändebuden mer ån sextio besvärspunkter öfver förbunds- 
stridiga handlingar från Danskarnes sida. Och sedan genom 
arfftreningen i Vesterås >år 1544 alla utsigter voro tilldåmmade 
för ett återupplifvande af Kalmar-unionen och dess strider 
om Svenska kronan, började man så småningom i Danska 
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konungahusets signeten och omsider i sjelfva riksvapnet upptaga 
Svenska vapnet Tre kronor. Del var i 22;dra ariikelo af 
Brömsebro-fördraget ål framliden öfverlemnadt alt afgöra det 
tilltal, som Ronungen af Sverige kunde hafva till Gotlland, och 
likaså del tilltal, som Konungen af Danmark r kunde hafva till 
Konungen af Sverige och Sveriges krona. At detta sednare 
bestämmande gåfvo Danskarne nu en tydning, h varpå Gustaf 
visserligen aldrig tAnkt eller ens kunnat något dylikt ana. Han 
gjorde Konungen af Danmark allvarliga föreställningar mot 
Svenska Tre Kronornas upptagande i Danska riksvapnet, före- 
hållande honom, "hvilken anledning till ofred, han derigenom 
"på sin ålderdom gaf en gammal vån och bundsförvandt, som 
"det icke af honom förtjent; att han nu satt på Danmarks 
"thron, hade han i verldslig måtto att tacka den Konung, som 
"med rå i ta förde vapnet Tre Kronor; ty der för utan hade h var- 
gen de Tre Lejon eller S:t Olofs yxa (det förra Danmarks, 
"det sednare Norriges vapen) halpil honom derlill; för all sin 
"redliga hjelp rönte nu Sverige icke annat ån otack och 
"ovanlighet, som snart kunde utbryta i uppenbart krig, då 
"likvål begge Konungarne borde sluta sina återstående dagar 
"i den sämja, hvari de hittills lefvat." Från Danmarks sida 
åter hette det, att med upptagandel af det Svenska vapnet man 
blott ville bevara ett historiskt minne af det fordna förenings- 
bandet mellan de trenne nordiska rikena. Ehuru Gustaf i 
denna förklaring såg blotl "ett blommeradt sken" och tydde 
saken annorlunda, lät han dervid dock bero, så alt freden 
mellan de åldriga Konungarnc deraf icke stördes. Men efter 
deras död, sedan Fredrik II, Christian III:s son, uppstigit på 
Danmarks thron, och Gustafs son Erik XIV på Sveriges, uppen- 
barade sig, hvad som låg på botten af den Danska politiken. 

Med Gustaf I träder Sverige i ett allmännare förhållande 
till de öfriga Europeiska makterna och blir mer uppmärk- 
sammad!, mer kändt än i tiderna förut. 

Gustaf ville bana nya vågar för Sveriges handel, och 
Frans I i Frankrike sökte bundsförvandter i sina krig mot 
Kejsar Carl V. Detta förde till underhandlingar mellan begge 
konungarne. Gustaf sände till Frankrike i Januari månad 1542 
sin kansler Konrad von Pyhy och sin svåger Sten Eriksson 
Leionhufvud med flera, då mellan Frans I och Guslaf I upp- 
rattades ett förbund af följande väsendlliga innehåll: Konnn- 
garne skulle anse och kalla hvarandra för bröder, vid behof 
bistå den ene den andra med 6000 man jemte nödiga skepp 
för deras öfver förande ; om större hjelp fordrades, ända till 
25,000 man med 50 skepp, skulle densamma ej vågras; 
Konung Jakob V i Skottland skulle vara intagen i detta för- 
band, så att om han från Frankrike behöfde hjelp mot någon 
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fiende, sknlle Konungen af Sverige till Skottland öf?erföra den- 
samma, dock ej mer än 6000 man och på Skottsk bekostnad; 
behöfde Konung Gustaf så mänga frän Frankrike, sknlle Konung 
Jakob med deras öfverförande göra samma bislind; alla ham- 
nar, floder och orter i Sverige och Frankrike skulle för begge 
rikenas undersåter slå öppna till fri handel, vandel och ge- 
nomfart; salt, till ett visst belopp, skulle af Svenskarne tullfritt 
få utföras från Frankrike, hvaremot Fransmännen skulle frän 
Sverige fåheinta jern och koppar. Delta förbund mellan båda 
rikena utvidgades och bestämdes nogare af Konnng Frans II 
år 1559. Ar 1543 tillsändes Gustaf af Frans I den af Konung 
Ludvig XI stiftade S:t Mikaels-Orden, såsom ett tecken af 
broderlig vänskap. 

Ar 1551 afslöts en handelsförbindelse med England, och 
samma år förnyades det år 1526 med Nederländerna afslutna 
handelsfördraget. Ar 1556 afslöts ett serskilt fördrag med 
Grefvinnan Anna af Ostfrisland, i kraft hvaraf Svenskarne sknlle 
i Ostfrisland utan alla afgifter obehindradt få köpa allt hvad 
de ville, hvaremot Oslfrisländarne erhöllo lika rättigheter i 
Sverige; det ena landets köpmän, som nedsatte sig i det an- 
dra, skulle njuta lika fri- och rättigheter med infödingarne. 
Gustaf stod dessutom i ett vänskapligt förhållande till flere af 
de Tyska Furstarne, hvilka tid efter annan åfven underrättade 
honom om tillståndet i Tyskland och hvad i ett eller annat 
sig der tilldrog samt hvad märkligt spordes i den Europeiska 
veriden. Men deremot hade han der äfven många ovänner, 
serdeles i Hertig Albrekt af Mecklenburg och andra med det 
Österrikiska och Christian II:s hus närmare förbundna Furstar, 
likaså i Liibeck icke någon vänligt sinnad stad, hvaruiom de 
till Tyskland rymde Svenska förrådarne jemte ännu andra 
arbetade mot honom i allt, hvad de förmådde, synnerligen ge- 
nom utspridande af förklenliga rykten och berättelser om ho- 
nom. Deraf Gustaf äfven år 1546 lät utgå på Tyska språket 
en vidlöflig utskrifvelse med "rättfärdiga förklaringar och sann- 
färdiga ursäkter, att förekomma det margfaldiga och otillhör- 
"liga förtal, lögnaktigt rykte och annan orätt, som mot God, 
"åra och rått honom falskeligen och utan grund tillmätt blefve 
"af några hans afundsmän och hemliga fiender, äfvensom af 
"några hans egna undersåter, hvilka hemligen af riket otvekna 
"och flydda voro." De Tyska Protestantiska Furstarne gjorde 
flerfaldiga försök att bringa Konungen af Sverige till ett öppet 
och kraftigt uppträdande på deras sida genom dellagande i 
det Schroalkaldiska förbundet; men tillståndet i Tyskland var 
alltför mycket inveckladl; Gustaf dessutom för mycket sysselsatt 
med oroligheterna inom sitt eget rike och ordnandet af dess 
angelägenheter; han förklarade sina Tyska trosförvandter titt 
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varma deltagande för deras sak och försäkrade om sitt fasu 
vidblifvande vid den rena tron, men vägrade alt ingå i några 
fasta förbindelser. 

Till Ryssland stod Gustaf i ett stådse oroligt förhållande 
under hela sin regering. Han bar för Finland mycken om* 
sorg och sörjde, så mycket under dåvarande lidslägenhet i hans 
makt siod, för landels upphjelpande och förbättrande af dess 
tillstånd. Men der rådde ännu för mycken vildhet och föga 
vana vid ordning och laglydnad. Gustaf klagar i mångfaldiga 
af sina bref öfver herre- och frälsemännens och länshöfdingarnes 
än försumliga, än laglösa förhållande genom det förtryck, de 
utöfvade öfver bönderna och sina underhafvande. Han var sjelf 
åtskilliga gånger Öfver (ill Finland. Och han förordnade gode 
män, alt på hans vägnar hålla konungsräfst i Tavastehus, 
Åbo, Kymraenegårds, Viborgs och Nyslolls län. Vid förefallande 
nöd i landet öfversände Konungen spannmål dit från Sverige 
eller drog försorg om tillförsel deraf från Lifland och Estland. 
År 1545 utfärdade han befallning till menige adeln, fogdarnc 
och befallningsmännen alt samiligen komma tillsamman på en 
ort, alt öfverlägga om alla saker Ull landets väl och bästa. 
Flera Konungens bref vittna om hans mångfaldiga omtanka för 
slottens, serdeles Viborgs starka befästande och landets för- 
seende med alla krigsförnödenheter. Han uppmanade och för- 
manade städse frälset till ett bättre ocb noggrannare fullgörande 
af sina rnsttjenslsfcyldigheter samt alt hålla sig beredda på allt. 
Såsom Helsingfors har Gustaf att tacka för sin grundläggning, 
så äfven Ckenäs för sina första stadsfriheter. Mikael Agri- 
cola, till börden Finne, född i Nyland i Pernå socken, Luthers 
och Melanchtons lärjunge, först skolmästare i Åbo, sedan Biskop 
dersamraastädes, en idog och allvarsam mau, verkade för den 
rena trons och lärans spridande inom sin bygd. Genom ho- 
nom fingö Finnarne Nya Testamentet, Davids Psalmer, kyrko- 
handboken, kyrkopsalmer och.de första undervisningsböcker på 
sitt språk. 

Men vid gränsorterna rådde jemna oroligheter. Ströfvandc 
Ryska hopar föllo in öfver gränsen i Finland. Från Svenska 
sidan betalades detta med lika mått. Stridigheter uppkommo 
serdeles öfver den nuvarande Ryska Lappmarken, der gränserna 
voro obestämda, och befallningsmännen på ömse sidor ut- 
sträckte ororådet för sin befattning efter eget behag. Hvarken 
Gustaf eller Ryska Storfursten Ivan Wasiljewitsch kände dessa 
trakters beskaffenhet. Då ett Ryslu sändebud år 1554 klagade 
hos Konung Gustaf, att hans befallningsmän vid gränsen dragit 
in i Murenska landet till Varhofva slott och från tjugu socknar 
borttagit Ryska skatten samt förbjudit Storfurstens undersåtar 
alt betala skatt till honom, förklarade Gustaf, att han förr al- 
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drig hör» nämnas dessa länder och orter och icke visste del 
ringaste om de händelser, som nu berättades för honom. Med 
innan han ännu hunnit afgifva någon närmare förklaring eller 
tagit reda på förhallandel, ryckte 8009 Ryssar in i Finland 
och framforo härjaode på sitt gamla salt. Härmästaren i Lif- 
land, Henrik von Galen, och Konung Sigismund August i Polen, 
hvilka begge lefde i stor fruktan för Ivan, uppmanade under 
löften om bistånd och hjelp Konungen af Sverige till krig mot 
den allt öfverväldigandc Ryska maklen. Afven af sina höfdingar 
i Finland uppmanades Konungen, alt komma dit öfver med 
härsmakt, förtröstande honom på en lätt seger i anseende till 
Ryssarnes enfaldighet och svaghet. I Juli år 1555 kom en hjelp* - 
sändning från Sverige, Jakob Bagge anlände med en flotta 
jemte krigsförnödenheter, och i Augusti manad kom Konungen 
sjelf öfver till Finland med en talrik här. Han gaf sina höf- 
dingar flerfaldiga föreskrifter, huru de i allt skulle gå tillvåga 
och förhålla sig: när det koinme till skärmytsling eller slag, 
skulle de först bruka alla fältskytten på fienden och sedan låta 
ryttarne och knektarne gripa fienden an, då det kunde ske 
med fördel; de skulle derförinnan äfven låta dem bekomma 
några starka drycker, antingen brännvin, Rhenskt vin, mjöd 
eller annat, att de måtte vara desto mer oförfärade; hvar de 
drogo fram, skulle de alltid skicka tre eller fyra vissa karlar 
med goda hästar en half eller en fjerdings väg framför folket, 
alt bespeja, hvar fienden vore; der man åter förmodade, att 
Ryssarne ville draga fram, skulle man i förväg för dem föra 
undan all spannmål, hö och alla fetalier, att de icke måtte 
finna något att hjeipa sig med; stora, väldiga bråttar skulle 
fällas vid ändarne af sjöarne samt mellan sjöar och berg alle- 
städes, hvar man förnumme, alt Ryssarne ville framdraga, och 
Konungen gaf sjelf anvisning, huru dessa bråttar borde in- 
rättas, samt uppgjorde deröhrer en ritning eller "skamplun," 
med föreskrift tillika, huru man borde dervid förhålla sig. Deu 
21 Januari 1556 lägrade sig en väldig Rysk härskara, delsages 
150,000 man, med 12 till 15 fältskytt och 2000 dubbla hakar 
framför Viborg. Andra nallen derefter företogo hingstridarne 
på slottet att köra in en hop hö från slottets ladugård, att det 
icke måtte Mia i Ryssarnes händer; vagnarne gingo öfver en 
lång träbro, som låg mellan slottet och ladugården, och af det 
buller, som deraf förorsakades, emedan kölden var stark, kom 
en sådan förskräckelse öfver Ryssarne, all de hals öfver hufvud 
uppbröto sitt läger, emedan de icke annat förestaide sig, An 
att några tusen hästar och en väldig hop krigsfolk kommit in- 
tågande i staden. De drogo tillbaka till gränsen. Delta Rys- 
sarnes återtåg jemte den Finska befallningsmannen på Kifve- 
nebben Jöns Månssons seger med sitt underhafvande ringa 
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manskap öfver 12,000 Ryssar, som dervid förlorade 900 man, 29 
fanor, vapen till 2000 man och 500 hästar, utgöra de enda märk- 
liga händelser under detta krig. För öfrigl bestod allt i härj- 
ningar. Ryssarne inläto sig icke gerna i någon ordentlig träff- 
ning; deras krigssält var, au helt oväntadt med en fruktans- 
värd bärhop hastigt rycka an än till den ena än till den andra 
orten och sedan plundrande, härjande draga sig tillbaka. De 
släpade bort med sig- en sådan mängd fångar, alt, efter Ryska 
krönikornas berättelser, en karl såldes för 10, en qvinna för 
15 kopek. Gustaf klagade öfver de Finska böndernas ohör- 
samhet, så alt, när man ville bruka dera mot fienden, började 
de ett parlamente mot sina egna höfvidsmän och lika med 
fienden röfvade och plundrade, hvar de drogo fram. Han kla- 
gade icke mindre öfver många af de Finska höfdingarnes och 
befallningsmännens oförståndiga och försumliga förhållande, "så 
"alt vi," yllrar han, "kunne intet annat såga, än att här år 
"ett fördrncket och oförnufligt folk, som hafva hvarken vett 
"eller skäl, och hafva ölstopet kärare än lif, gods, välfärd och 
"all ärlighet." Sjukdomar härjade bland krigsfolket, så att 7 
till 800 knektar deraf bortrycktes. Från Lifland och Polen 
"hördes icke utrustas eu karl eller sadlas en häst" till det ut- 
lofvade biståndet; Härmäsiaren i Lifland fastmer slöt en ensidig 
fred med Ryssland. Gustaf beklagade sig högligen, att från 
alla sidor genom lösaktiga, falska löften och förtröstningar så 
bedrägligen blifvit inledd i detta krig. Han fann i Finland 
icke alls något att lita på, så att om Ryssarne Gngo öfver- 
handen Öfver det krigsfolk, han fört dit från Sverige, vore 
hela Finland slätt förloradt. Och mer hade han icke ån 6 till 
7000 knektar jemte en ringa hop resigfolk (ryttare, af rer, 
, rtd%, ryttarhäst, stor, slark häst, sådan som fordrades åt en 
'ryttare med rustning) all motstå en fiende, som var 150,000 
mun slark och deraf minst N 50,000 till häst. Konungen ansåg 
30,000 man . och deraf till det minsta 7 eller 8000 till häst 
erforderliga, för att kunna försvara denna landsändan. Men 
vintern hindrade all undsättning och tillförsel från Sverige. 
"Vi hafve,^ skrifver Konungen i ett af sina bref från Kasiel- 
holm på Åland i Mars 1556, "uti hela vår regementstid i 
"större farlighet, omsorg, möda och bekymmer icke varit, än 
"i denna vinter skedt är." Detta krig hade dessutom kostat 
honom mer ån 200.000 mark örl. , ulom fetalier och Öfriga 
krigsiornödenheter. Ryssarne lågo emellertid nu mer stilla vid 
gränsen, och de Ryska fältöfverslarne läio sig förnimma, alt 
vara benägna till elt stilleslånd; ett sådant kom äfven tillväga, 
h varpå följde underhandlingar, och omsider undertecknades i 
Moskaii tlen 2 April 1557 en 40-årig~ fred: de tvistiga grän- 
serna skalle bestämmas genom begge sidornas fullmäktige, som 
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till den Andan på Elias dag (den 17 April) 1557 borde sam- 
manträda vid Woxen, en liten elf, som vid Kexholm utfallet 
i Ladogas jön; Svenskarne skulle få utlösa af det Ryska krigs- 
folket sina fångar och till den åndan fritt kunna komma till 
Novgorod, Moskau och andra städer; Ryska och Svenska sände- 
bud, köpmän och undersåter skulle hafva fri genomfart och 
handel i begge rikena. Detta fredsfördrag stadfästades hög- 
tidligen från Ryska sidan genom en Rysk beskickning, som 
samma sommar kom (ill Stockholm. 

Konungen kom från Finland åter tillbaka i Juli månad 
1556. Han var nu trygg från denna sida. Men deremot 
grodde misstroende^ till hans öfriga grannar fortfarande djupt 
i hans sinne. 



VIII. Gustaf* sista (efnadsar och död. 

Gustaf, i sin kraftfullaste, bästa ålder, skildras af sin 
systerson Peder Brahe sålunda: till växt var han en man af 
medelmåttig längd, något öfver tre alnar; han hade ett liindt 
hufvud, hvitgult hår, vackert, yfvigt, långt skägg, skarpa ögon, 
liten, rak näsa, välskapad mun, röda läppar, blommor på 
kinderna, vackra händer, starka armar, smala ben, nätta, 
vackra fötter, fyllig kropp, så hel, alt der icke fanus en fläck, 
der man kunde sälta en nålsudd uppå, öfverhufvud hela hans 
lekamen så skickad och proportionerad, som någon konstrik 
målare bäst hade kunnat måla honom af. Manliga, starka, 
konungsliga kläder bar han gerna, och hurulunda och vid livad 
sitt de ock voro skurna, stodo de honom alldeles väl. Han var 
af naturen lustig, lätt och glad till lynnet, så ofta tillfälle dertill 
kunde gifvas, och när eljest han var obekymrad och oförlör- 
nad; aldrig voro så många inne hos honom på salen, att han 
ja visste foga sig i snack och tal med livar och en. med man 
som qvinna, med adel och oadel, från den förnämsta till den 
ringaste, efter hvar och ens stånd; antingen de voro verldsliga 
eller andliga, visste han så föra sitt tal, såsom hvar och ens 
egenskap tillsade. Han älskade musik och hade stor lust att 
sådan höra, så väl med menskliga stämmor som goda och 
lustiga instrument, hade ock icke allenast ett godt omdöme 
derom, utan var ock sjelf en artist både uti all sjunga och 
spela. Bland alla instrument höll han lutan för den ljufligaste, 
och var ingen den t afton, när han var ensam, all han icke 
öfvade sig derpå. Ändock han uti bokliga och andra konster 
icke var synnerligen öfvad, emedan han tidigt i sin ungdom 
blifvit dragen derifrån till hoftjenslen, hade han dock af na- 
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luren sådana gåfvor, att han om allahanda konstigt handtverk, 
om belälen och rnåleiiverk, conlrefej, landskapsnyggning, äfven 
om tomlårs, djurs, träds och örters egenskaper, visste så skarp- 
sinnigt dömma, alt han deri öfvergick mången, som derpå 
studerat hade. v Fick han ratt stadig syn på en person, då 
kunde han grannt känna honom igen, om han också icke hade 
sett honom sedan 10 eller 20 år tillbaka, och han visste åf ven 
alt dömma om hans natur, art och sinnelag. Han hade ett 
öfvernaturligt godt minne; hvad han hade hört en gång eller 
två, glömde han aldrig: hvar han en gång eller två hade 
färdats fram i bygden, der villade honom ingen väg; han 
visste icke allenast namn på byarne, men äfven på bönderna* 
som der bodde den tid, han der färdades fram i sin ungdom. 
Han var ock framför andra svåra lyckosam i sina dagar, icke 
allenast i dobbel och spel med tärningar, när man koin honom 
dertill, det dock icke ofta skedde', utan ock med seger och 
öfvervinningar i krigssaker, med åkerbruk, med boskap, med 
fynd af fördolda skaller i jorden och i murar, med bergverk och 
allahanda malm, så ock i sjöar och strömmar med allahanda 
tteke. Hans konungsliga slott och gårdar voro med all ymnig* 
het uppfylda. Han var mycket gudfruktig och tjenie Gud 
gerna både morgon och afton. Och ändock han gerna umgicks 
med läcka och däjeliga qvinspersoner, var han likväl så för- 
synt, alt han aldrig blef beryktad att hålla sig någon concubina, 
medan han var ogift, eller visste man att säga om några b ans 
oäkta barn, Utan sitt äktetiskap höll han väl. I korta ordsagdt; 
Gud hade begåfvat honom framför andra med stor skicklighet, 
högt och mycket förstånd och mänga furstliga dygder, så att 
han väl värd var alt bära konungslig spira och krona. Ty 
hau var icke allenast förståndig framför alla andra, utan der- 
jemte manlig och duglig, i domar skarpsinnig och rättvis, och 
i många stycken varkunsam. 

Så måste inan ock bekänna, heter det i en annan samtida 
anteckning om honom, all der det minsta ärende i riket skedde 
eller ske skulle, då ville han det vela, ja sjelf derom handla 
och befalla, och ändock klagade han aldrig, hvarföre ock en 
härvarande Doktor, benämnd Carolus Paludanus af Frankrike, 
svarade en sin landsman, som honom frågade, hvad Konungen 
i Sverige var för en herre, ly det ginge underliga sagor om 
honom : spör du, hvad min herre och Konung är för en herre, 
så vet, en Guds Konung är^han, ty han hafver ett förunder- 
ligt förstånd, så skarpsinnig i alla saker andeliga och verlds- 
liga, så jag nåppligen någon tid hans make funnit hafver, ty 
i Guds ord är han både i, Gamla Testamentet och Nya så för- 
faren, att hvilken som spör honom i de andeliga saker, vet 
han allegera Skriftena och svarar dertill rått, vet ock rätta 
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sina Prester ; dernäst, i verldsliga saker, då befaller han de 
ärenden att bedrifva, söm injren kan besinna eller tro att det 
någon tid skall få framgång, mycket mindre nyttigt vara: men 
det får framgång mot allas förstånd och varder lycksaligt, så 
alla förundra sig derpq; ty måste man för visso tro, alt Gud 
är med honom, derföre kan jag icke annat kalla Hans Nåde 
än en Guds Konung. 

i t Huru vid Konung Gustafs hof man förde ett muntert och 
glättigt lif de tider, då allt i landet var stilla och Konungen 
gaf sig någon ro, skildrar - Peder Brahe i sin krönika vid år 
1532 med dessa ord: Konungen höll ett ärligt och konungsligt 
hof både af inländska och utländska herremän och ett anseen- 
des fruntimmer. Hvar dag var efter middagen en timme för- 
ordnad, när alla herremän måtte komma på danssalen. Der 
kom då hofmästarinnan in med fruntimren, och Konungens 
spelmän lekte dansen för dera. Hvar annan eller hvar tredje 
dag red Konungen ut med sina herremän och fruntimmer an- 
lingen pa.jagt eller eljest till att spatsera och med nöjsam ro 
tiden fördrifva. Lät Konungen ock hvar vecka hälla en fri 
fäklskola, och höll den unga adeln att lära och öfva sig så väl 
i denna konst som i ridderlig öfning med harnesk och full 
rustning, stundom äfven med rännande och slickande, dertili 
Konungen sjelf äfven hade lust alt öfva sig uti. Och hvilken 
den öfvergick den andra, hlef belönad med en årlig föråring 
antingen af guldringar eller perlekransar och en fördans med 
en jungru af fruntimret. 

Det synes varit, Konungens lust och glädje, att göra bröllop 
åt sina trogne män. Så år 1548 gjorde han på en gång fem 
bröllop på Stockholms slott, då hans svåger Sten Eriksson 
Lejonbufvud förenades med Ebba Månsdotler Liljehök, hans 
systerson Peder Brahe med Beata Stenbock, Riksrådet Axel 
Eriksson Bjelke med Elsa Axelsdotter Posse, Riksrådet Carl 
Holgersson Gere med Christina Nilsdolter Ferla, och Clas Jö- 
ransson Stjernsköld med Maria Niisdoller Grip. Då skedde 
äfven trolofning mellan Lars Siggeson Sparre och Brita Trolle, 
och följande året firade Konungen deras bröllop på Gripsholm. 
Samtida krönikor veta förmäla, alt vid tillfällen då Konungen 
gjorde gästabud, ingen var af de kallade, som icke med lust 
infann sig, om än de hade flera mil alt färdas, ty hvar en 
visste, att hos Konungen väntade dem fröjd och glädje. Så 
lyda äfven Konungens kallelse- eller bjudningsbref, alt de 
skulle komma med huslru, barn och jungfrur och göra sig glada 
med honom och hans gode män och vänner. Ar 1547, sedan 
Ständerna på riksdagen i Strengnäs samma år gillat hans fol- 
dern upplästa lestamenlsordning med tillkännagivande, hvad 
land och Un han linkle gifva sina söner till furslendömen, 
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gjorde Konungen elt stort gästabud på Gripsholm, till hvilket 
han kallat rikets samtliga Rådsherrar jerate andra gode mån. 
Drottning Margareta bar sjelf in allahanda konfekt, och Konungen 
sjelf bar in dryckerna, draek de gode herrarne till, bad dem 
göra sig gteda och lustiga, tackade dem, att de erkånt hans 
söner för Sveriges riksarfvingar, och lodade på deras vägnar, 
att de och deras barn efter dem skulle låta rikets man veder- 
faras all gunst och städse bevisa sig som hnlda, trogna, rätt- 
rådiga herrar. Detta gästabud räckte hela fjorton dagar bortåt. 
Det rådde i mycket ännu de förcraa sederna, prakt vid ser- 
skilta, högtidliga tillfällen, sparsarahel och hnslighet åter i det 
hvardagliga lifvet. Det är nämndt, att Drottning Margareta sjelf 
förde uppsigten öfver ladugården vid Gripsholm, och till sin 
gemål Katarina skrifver Konungen vid tillredefeen till sin äldsta 
dotters bröllop: "Hjertans käre Katarina, vi hafve bekommit 
"tidender, som mer liknelse hafva till krig och örlig än till 
"bröllop. Synes oss derföre icke vara behof, att du iler eller 
"haster mycket med bakning eller annöt, som till högtiden 
"beställas skall." Till sin son Magnus, som då uppehöll sig på 
Öland, skrifver Konungen år 1558: "Vår kära husfru Katarina 
"sänder dig fem skjortor, som du må komma ihog att akta." 

Konungens många, stora bekymmer och omsorger under sin 
hela regeringstid, det ofta överansträngande arbetet jemte andra 
på hans ålderdom tillstötande sorger började emellertid alltmer 
tära på hans lifskrafter och nedtynga hans sinne. Djupt verkade 
på honom äfven hans älskade Margaretas död; hon såsom moder 
för hans många barn och. älskvärd genom sitt ädla, goda väsende 
var Konungen af hjertat kär. Den ena efter den andra af 
hans åldriga, förtrogna män och vänner hädangick till den 
eviga hvilan, och vid hvarje sådant inträffande dödsfall var 
Konungen en lång tid tung till sinnet och svårmodig. Hans 
i förra tider för glädjen och skämtet stämda lynne var för- 
svunnet; inan såg nu mer sällan något drag deraf. Aren 1557 
och 1558 hördes han börja att mycket ängslas om rikets väl- 
färd och regemente, klagande synnerligen öfver sina fogdars 
ohörsamhet och försumlighet, att de icke så flileligen aktade 
på alla saker. Han började nu profetera om sin tillstundande 
död, önskade att snart komma härifrån och sade alltid, att hans 
tid och dagar, som tillbaka stodo, icke voro annat än sorge- 
dagar. Synnerligen, när något järtecken hördes eller syntes 
på himmelen eller jorden, voro hans ord alltid dessa: "det 
"gäller mig. Gud unne mig tid att fullkomna mitt testamente 
"och allting förordna och stadfästa om mina bara." Mer och 
mer och röntes — heter det i hans biktfader Magister Johan nis 
berättelse eller Undervisning om StormäkHgste Herres och 
Furstes Gustaf Erikssons, Sveriges, Götes och Fondes Honungs 
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härliga aflidande — att han nu icke var så stark som till- 
förne, icke heller mer så stadig till minnet; han begynte nu 
mycket andra sina egna befallningar och åfven mäkta fela i 
minnet, hvilket i förra tider aldrig skett. År 1558 afbrann 
genom vådeld Gripsholras ladugård med mycken boskap ; Glia 
ladugård vid Torvesund (Drottningholm) likaså, och följande 
året instörtade på borggården ett litet, nyss uppmuradl palats, 
h varvid nio personer omkommo, tilldragelser, som alla gingo 
Konungen högligen till bjertat. Han äfven mycket sörjde öfver 
händelserna i Lifland, der Ryssen framfor med mord och brand. 
Men ännu mer och djupare ån allt annat verkade på honom 
de bekymmer och sorger, som orsakades honom från hans 
barns sida. 

Erik var, den förstfödde af Gustafs söner och den enda 
med hans första gemål Katarina. Konungens andra gemål 
Margareta födde honom jemte fem döttrar åfven flera söner, 
af hvilka Johan, Magnus och Carl kommo till mogen ålder. 
Efter arfförepingen i Vesterås betraktades Erik' som utvald 
Konung, hvaraf han stundom äfven finnes kallad Arfkonung. 
Johan, Gustafs förstfödda son med Margareta och för honom den 
käraste, erhöll år 1546 län i Finland, och tio år derefter öfver- 
lemnade Konungen till honom hela Finland som förläning. „ Att 
tillfredsställa Erik, som icke utan afund och missnöje såg sin 
broder Johans företräde i fa d rens kårlek, förlänade Konungen 
honom år 1557 med Kalmar och Kronobergs slott med der- 
under lydande län jemte Oland. Erik tog inom sin förläning ed 
med skriftlig förpliktelse till tro och huldhet af ridderskapet och 
adeln. Delta sonens sleg väckte Gustafs misstankar; han visste 
icke, huru han det skulle taga och förstå, och för all säkerhet 
besoldade in i riket trenne fänikar Tyska ryttare jemte en 
fänika knektar samt behöll rytlarne hos sig sin öfriga tid. 
Erik väckte i många fall sin faders missnöje, och med be- 
kymmer såg Gustaf på honom fortplantad hans moders under- 
liga sinne. Men det största bekymret förorsakades honom ge- 
nom del af Erik fattade och med dennes vanliga häftighet be- 
drifna förehafvande . att vinna Elisabels i England hand och 
sålunda blifva Konung öfver. tvenne riken. Gustaf ansåg detta 
förelagande för en galenskap, förutsade, att det ingen fram- 
gång kunde hafva, men äfven om det komme i verket, skulle 
deraf endast följa förderf. "Gud förbarrae sig deröfver," skrif- 
ver den åldrige Konungen till sin son, "att din stora och 
"omåuliga affekt skall leda dig så vidt, att du blifver förd och 
"kommer från alil menskligl judicium och förstånd och in uppå 
"det som aldrastörsla förderf och galenskap år, dig sjelf och 
"oss alla samt ditt kära fädernesland till en oöfvervinnerlig och 
"evig skada; hvad der vill efterfölja, kan årligt och förståndigt 
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"folk ' döraraa om. Oss förundrer storliga och hefrukter nog, 
"hvad det betyder, att ditt fädernesland är dig så ledt blifvet, 
"alt dti det så litet vårdar och aktar begifva dig derifrån oti 
"allsom största farlighet." Sveriges rike, raente Konungen, 
gifver sin Herre och Konung nog alt skaffa utan freramande 
nationer. "Vore godt," säger han till sin son, "du betänkte 
"din slägts och alla Sveriges inbyggares bästa, hvilket hänger 
"som pä en silkestråd, och betraktade det kall, dig Sveriges 
"inbyggare anförtrott efter vår dödliga afgång, så att dn den 
"ära och heder, som dig af ditt fädernesland bevisad är, ville 
"som en ärlig Furste lägga på sinnet." Men Gustafs älskligaste 
son Johan lade sig ut för sim broder hos den ovillige lädren, 
hvilken, omsider bevekt, "lät af en mild vilja utösa stora pen- 
ningar för de ståtliga beskickningarne till England, ändock," 
säger hans sekreterare Sven Elofsson, "det under tiden sved 
"•honom öm hjertat, när han för sig enslig betänkte, livad deraf 
"följa ville, om den handel ån fast ville gå för sig." Bröderna 
Erik och Johan hade hvar för sig sina planer, hvarutinnan de 
med hvarandra förenade sig mot sin fader. Men vi bespara 
den vidare berättelsen härom till nästföljande Del, emedan fort- 
gången och utvecklingen af dessa förhållanden står i samband 
och nära sammanhänger med de händelser, som följa efter 
Gustafs död. 

Den 1 Oktober 1559 firade Konungen på Stockholms slott 
sin äldsta dotters, den 20-åriga Katarinas förmätning med 
Grefven af Ostfiisland Edzard Ii. Gustaf fordrade vid detta 
tillfälle icke någon bröllopsfärd af riket, ehuru han dertill 
af lag och sed var berättigad, ulan betalte brudskatten med 
bergsmanssilfvcr af 1555 års bruk, det silfver nemligen, som 
Konungen af detta års (ill verkning inlöst från bergsmännen vid 
grufvorna. Deraf utvägdes nu 3,844 tackor, som tillsamman 
vägde 12,295 marker l£ lod och gjorde i fint eller sexton- 
lödigt 12,152 ra. 12J L, svarande mot den för hans döttrar 
bestämda brudskatt 100,000 daier etler specie riksdaler. Den 
öfriga utstyrseln bestod i juveler, guld, silfver, penningar, 
pelterier, kläder m. in., som konungadottern antingen sjelf förut 
egde eller nu vid bilägret erhöll dels af sin fader Konungen, 
dels af ridderskapet och adeln, af biskoparne och städerna, hvilka 
efter urminnes plägsed alla till högtidligheten infnnno sig med rika 
hrudgåfvor. Dertill kom äuuu hennes mödernearf, som utgjorde 
7,254 daler. Bland brudgummen Edzards följe befann sig äfven 
hans broder Johan, hvilken vid första åsynen blef intagen af 
brudens syster, den unga, ystra, 19-åriga Cecilia, den andra 
i ordningen af Gustafs döttrar, "den skönaste af qvinnor på sin 
tid." Brudparet åtföljdes på sin hemfärd af Johan och Cecilia 
till Vadstena. Der tilldrog sig, att Johan erlappades en natt 
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i Cecilias rum. Erik i sin häftighet, utan att beräkna följderna, 
lät gripa honom och sände honom fängslig upp till Stockholm. 
Mau kan lättare föreställa sig än med ord uttrycka den gamle 
Konungens djupa harm och missnöje, serdeles öfver Eriks obe- 
tänksamma förhållande. 'Hvad som eljest kunnat sladna vid ett 
löst rykte, blef nu genom Eriks tanklösa handling landskuuuigt 
inom och utom riket. I delta sakens skick tog Konungen 
densamma strängt, såsom konuugahusels värdighet fordrade. 
Grefve Johan blef insatt i fängelse. Han hotades med döden, 
i ängslig ovisshet om det öde honom kunde föreslå, ville hans 
broder Edzard icke öfvergifva honom, men slaUuade qvar jerale 
sin gemål. En qvalfull ångest intog modrens hjerta, när ryktet 
förde Ull henne kunskapen om denna händelse; hon sände hit 
ilande bud till utverkande af sonens befrielse; sändebud i 
samma ändamål kommo från flera Tyska Furstar. På deras 
ocb modrens förböner blef Johau ändtligen frigifven efier nio 
månaders fängelse, sedan han offentligen med ed bedyrat sin och 
Cecilias oskuld och heligt lofvat att icke länka på hämnd. 

Eriks obetänksamma förhållande så i del ena som del an- 
dra bekymrade mycket den gamle Konungeu. På hans före- 
bråelser och faderliga förmaningar svarade Erik med häftighet 
och lät sin fader förslå, all han icke så borde skrifva liil 
Arfkonungen som till sina fogdar. Delta trotsiga oförstånd grep 
Konungen djupt i själen. "Käre son Erik," skrifver Konungen 
till honom frän Arboga den 25 Mars 1560, "dir skickar oss 
^mångahanda skrifvelsei. Gud allsmäktig vet, med hvad glädje 
"vi dem läsit hafva, eller med hvad grund vi skulle dera rält 
"kunna förstå, ulan med vår högsta och största hjerlaus sorg 
"och bedröfvelse. Så vele vi dig för Guds Sons Jesu Christi 
"död och pina skull förmani hafva, och efter den sonliga kär- 
lek och lydnad som alla fromma barn böra hafva Ull sina för- 
äldrar, att du ville afstå med sådan marlering, som du din 
"gamla fader belastar med och plågar." Sven Elofsson be- 
rättar, att han sett stora tårar rundeligen lillra ueder ål Konun- 
gens kinder, då han stod och talte med Drottningen om till- 
dragelsen i Vadstena och sonen Eriks förhållanden, "icke så- 
"som hos honom funnits rädsla och feghet, utan han ängslades 
"deröfver sä svåra och svårligen i hjertat, all talet derom tryckte 
"honom ut tärarne af ögonen." 

Samtidigt härmed kommo till Konungen många varnings- 
skrifvelser med underrättelser om de anslag, som mot honom 
förenades, och att Christian II:s slägl och vänner bekommit ett 
stort nphang och aklade med krigsmakt hemsöka Sveriges rike. 
honung Christian III i Danmark dog Nyårsdagen 1559, och haps 
ton Fredrik visade mot Sverige en afvoghet, som icke samman- 
stämde med den naboeliga, mellan rikena upprättade vänliga 
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förening. Gustaf måste påtänka, att hålla sin hår och flotta i 
beredskap, och han skref till sina fogdar och befallningsmän i 
Södermanland och Nerike, att efter den farliga lägenhet, som 
nu hördes och på fårde vore, de skulle låta brygga och baka 
det mesta öl och bröd, som hvar och en af den spannmål, 
synnerligen den som längst legat, hade råd och ämne till. 
Så många på en gång sammanstötande bekymmer och sorger 
tärde hårdt på den åldrige Konungens sista krafter. Den 24 
April 1560 insjuknade han på Juleta gård i Södermanland, 
"af en hastig feber eller skålfva." Då efter några dagar han 
åter kände sig stark nog att kunna fördraga friska luften, be- 
gaf han sig der i från den 7 Maj till Kungsör, der han hade 
sina galerer och håpar liggande, drog så in i Mälaren omkring 
pä öarne, såsom han vanligen plägade under den vackra års- 
tiden. Den 25 Maj kom han till Eskilstuna. Då anlände dit 
hans son Johan, som jemte Sten Eriksson Lejonhufvad och 
Johan Axelsson Bjelke stått i spetsen för den till England af- 
färdade kostsamma beskickning i Hertig Eriks friareärender. 
Nu derifrån återkommande, blef Johan med stor glädje af sin 
fader mottagen. Några dagar derförut (den 18 Maj) hade 
Ronungen genom utfärdad skrifvelse kallat Rikets Ständer att 
sammanträda i Stockholm den' 16 Juni, "emedan vi," yttrar 
Konungen i kallelsebrefvet, "bélihne oss både svagé och ålder- 
stigne, och mange svåre och vigtige saker på fårde äre." 
Jemte Ridderskapet och adeln samt rikets alla biskopar eller 
ordinarii, såsom de nu nämndes, kallades till riksdagen tvenne 
beskedlige prestmän och bönder från hvart hårad jemte fyra 
borgare från hvarje köpstad. » 

Den 16 Juni om aftonen återkom Konungen till Stock- 
holm och fann der förenämnde Rikels Ständer jemte sina sörter 
alla församlade. De kallades att komma upp på slottet i stora 
salen (Rikssalen) den 25 Juni på eftermiddagen. När de 
alla voro församlade, inträdde Konungen med sina fyra söner 
och intog det rum, som var tillredt något högre från golfvet. 
Erik, Johan och Magnus, de trenne äldsta af hans söner, stälde 
sig till vensler om Konungen, hvar erter sin ålder ; den yngste, 
Carl, stod framför sin fader vid hans knän. Konungen helsade 
Ständerna, tackade dem, att de hörsamligen kommit tillstädes, 
och talade så vidare: "de hade väl alla hört, och de som till ålders 
"komne voro, sjelfva förnummit, hnrulede* delta konungarike, 
"vårt kära fädernesland, uti stort betryck och elände fordom 
"varit under fremmande herrskap och konungar, och enkan- 
nerligen på det sista genom den omilde tyrannen Konung 
"Christian, hvilken Gud lät straffa och genom honom för- 
"drifva; börande alla, så hög som låg, så herre som tjenåre och 
"undersåte, ung så väl som gammal, samma hans gudomliga 
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"hjelp och förlossning aldrig förgåta. Ty ebo eller hvad man 
"var han att förjaga en slik] mäktig konung, som icke allenast 
"regerade öfver tre konungariken, men också var befryndad 
"med den våldige Kejsaren Carl med det namnet den Femte, 
"sä ock med de förnämsta Furstar'uli Tyskland. De sågo honom 
"au här i ett kongligt palats, men för dem borde icke förgätet vara, 
"att för fyratio år sedan detta syntes för alla menniskors ögon 
"omöjligt, når han gick i skog och öde fjäll och ömkeligen 
"måste slicka sig undan för fiendernas svärd. Denna för- 
ändring var han för ringa att uträtta; men Gud dref verket 
"och gjorde honom till sin undersman, han, densamme alls- 
"mäktige, barmhertige Guden, som gaf den unge David, hvil- 
"ken var sin faders fårävaktare, seger mot den store och vål- 
"dige Goliath, och upphöjde honom till kongligt stånd och ära. 
"Så hade ock Gud (och tårar brusto hår Konungen ur ögonen) 
"honom ovärdig man till lycksalighet hulpit, och det icke för 
"hans skull, ulan för deras, Sveriges rikes inbyggare, detta 
"med allsom största tacksamhet och ödmjukhet mot Gud ihog- 
"kommande. Nåd och välsignelse hade i rikligt mått veder- 
farits både honom och dem genom Guds ords sanna kunskap 
"(måtte de aldrig vika der ifrån !), så äfven genom timraelig ym- 
"nighet, som allestädes och i all rum öfver hela riket synligt 
"och för ögonen vore, Gudi dess lof! Käre, gode Svenske 
"män, hurusom jag hafver stått eder före, beder jag, alt J 
"hållen det till godo; år något godt utråttadt, då hafver Gud 
"det gjort, täcker honom derförj men om någon brist och fel 
"varit i denna framlidna tid uti regementet, alt all ting icke 
"äro drifna så rått och så väl, som dem borde, då ville han 
"bedja, alt de som trogna undersåter målte dermed öfverse 
"och förlåta honom. Gud skulle vara hans vittne, att icke 
"vore det skedt af arghet eller molvillighet, utan af mensklig 
"svaghet, att han icke hafver kunnat eller förmått bättre görat. 
"Hans uppsåt hade alltid varit ställt till riksens inbyggare* 
"förraering och väl. Han visste, att han i mångas tankar varit 
"en hård Konung; men den tid kunde komma, då de honom 
"saknade och gerna skulle rifva honom upp ur mullen, om 
"de knnde." 

Vidare gaf han Rikets Ständer tillkänna, att han af många 
titt Hfs oförmögenheter hade tecken, som läto honom förstå, alt 
hans tid ej vore lång, derföre han ännu i sin välmakt låtit 
uppsätta en teslamentsordning, der haus söner och deras efter- 
kommande skulle sig ef ten åtta, förhoppades, att densamma hade 
godt skäl med sig, och begärde fördenskull Ständernas stad- 
fuMilse derå. Sedan de, efter uppläsningen deraf, densamma 
gillat och besvurit, stod Konungen upp, tackade Ständerna, alt 
de gjort honom till en stamfader för Sveriges konungahus, 
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förmanade dem med allvarliga ord till lydnad och Hörsamhet 

för sina arfherrar, till sämja och endrågt mellan sig, anbefalte 
dera i, Guds skydd och nåd, utsträckte välsignande sina händer, 
och log så afsked af sitt folk. Det var sista gången de sågo 
och hörde denna vältalande Konung, hvilken de så ofta hört 
tala till dera under hans välmakts dagar, och honom så gerna 
hört, alt då vid riksmöten hans embetsmäu skulle föredraga 
ärendena, ropade allmogen merendels och begärde, att få höra 
Konungen sjelf; han gerna äfven efterkom deras begäran, 
ty hans tal, säger den samlida antecknaren, flöt så lätlligen af, 
att ingen möda spordes. Han lät nu från rikssalen leda sig 
af sina söner, och med tårfulla ögon följde honom allas blickar, 
så länge de honom kunde se. 

"Vi känna visst döden," yttrade Konungen några månader 
före sin bädangång till Sten Eriksson Lejonhufvud och sin se- 
kreterare Olof Larsson, "huru vill nu Sveriges rike gå? Vare 
"söner äro fast unge och känna intet verlden. Vi hafve.ännu 
. "om riksens saker något obeslvrdt; der Gud täckes unna oss 
"lifsfrist någon tid, skulle det komma Si eriges rike mycket till 
"godo ; eljest vill elt nytt regemente falla eder Svenske vanske- 
"ligt, om vi så hastigt aflida skulle; förty denna svinda verlds 
"lägenhet kunnen J fast lilet förslå. J fä väl vetat t framliden ; 
"Gud gifve, att J Svenske hade låtit gå eder våra trogna råd 
"och förraaningar mera till hjertat." Han hade med bekymmer 
sport, huru i fremmande land sig alltid upphä va många sekter, 
och fruktade, att några sådana lilläfventyrs kunde begifva sig 
hit in riket och åstadkomma något obestånd, "ty Sveriges män," 
sade han, "äro mer snare att saralycka, än att utröna, hvad 
"sannt och nyttigt är." Han förmanle städse sina barn, alt sta 
fasta i tron och i kärleken inbördes, "ty jag fruktar," tillade 
han, "intet mer än tu stycken, nemligen om tron till Gud 
"genom hans heliga evangelium och kärleken inbördes mellan 
"eder varder förspild." 

Den 14 Augusti, sararaa dag Erik tog afsked af sin fader 
för alt i egen person begifva sig öfver till England, nedlades 
Konung Gustaf på sotsängen. Sjukdomen börjades, likasom 
under Konungens vistelse på Julela, med en brännande hetta 
och skälfva, men öktes sedan med en håltig magvärk eller den 
sjukdomen "diarhea," säger hans bigtfader. De trenne första 
veckorna af sin sjukdom .talade Konungen ännu ofta, stundom 
med mycken styrka så i vcrldsliga som andliga saker; till sinnet 
åter var han mycket orabytiig, än mild och vek ända till tårar, 
än åter sträng och hård i sitt tal, serdeles i förmaningarne 
till siua barn. Då någon sporde honom till, om han ville 
hafva något, svarade han: "ja, jag vill hafva, det du mig icke 
gifva kan, himmelriket." öfver deras bemödanden, som ville 
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förlänga hans lif, skämtade han ined sådana ord. alt de när- 
varande hade svårt att hålla sig från löje. Vid ett tiiltälle, 
då han tog den heliga nattvarden, gaf Sten Eriksson Lejon- 
hufvud en vink till bigtfadern, alt han skulle tala för de fatliga 
fångar, som i fängelset lågo. Han gjorde det med knäfall, 
och Drottningen med alla de närvarande knäföllo. Då sade 
Konungen hasteligen: bedjen J för alla, för uppetiharliga mör- 
dare och förrädare, och nämnde några af dem vid namn. Nej, 
svarade de, endast för dem, som till akters äro på räkenskapen. 
Hvilka, som i hans skuld komna voro, utlät sig då Konungen, 
dem ville han gerna förlåta, ålergaf så de i fängelse insatte fogdar 
friheten och löste dem från deras gåld, 15,000 m. ört. Den 
23 September, då han började hårcit antastas, kallade lian sin 
bigtfader till sig, tog åter Herrans Nattvard, gjorde sin tros- 
bekännelse, sade sig, gerna vilja förlåta alla "dem på jorden, 
som något mot honom brutit, bad Sten Eriksson Lejonhufvud 
förkunna det, och bad, alt alla målle tillbaka förlåta, hvad han 
dem emot brutit hade. De sista dagarne af sin lefnad låg 
Konungen för det mesta tyst som i en dvala. Hans gemål Katarina 
lemnade icke under v hela liden af hans sjukdom o varken natt 
eller dag hans säng, ehura andra frnar och herrar aBöste 
hvarandra; alla- förundrade sig öfver hennes styrka, huru hon 
så kunde ulhärda, och m»n började åfven frukta för henne. 
Det enda tecken till lif hos den nu ytterst svage Konungen röjde 
sig deri, alt man såg honom stundom lyfta händerna såsom till 
bön. Hans bigtfader ville i sista stunderna med tröstegrunder 
lätta för honom öfvergången till det eviga lifvet. "Det är för- 
gäfves," sade Slen Eriksson Lejonhufvud till honom, "all! livad 
"J ropen, ty Herren, hörer ej mer." Då lutade sig presten ner 
till den döendes hufvud med de orden: "Tron J på Jesum 
"Christnra och hörer min röst, så gifven oss något tecken 
"derlill." Till allas förundran svarade Konungen ett högt 
"Ja." Det var hans sista andedrag klockan 8 på morgonen S:t 
Mikaels dag Söndagen den 29 September år 1560. 

Den 21 December nedsänktes Konung Gustafs stoft, jenite 
hans tvenne förut aflidna Gemålers, i den af honom sjelf ut- 
sedda graf i Upsala- Dorakyrka, der man ser hans grifl-chor 
genom hans efterkommandes, serdeles genom våra dagars vård- 
nad och försorg tillredt på elt sitt, såsom del höfves del odöd- 
liga minnet af en Konung, hvilken som han verkal och lefvat 
för sitt lands och sitt folks väl. 
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Anmärkningar. 



1) (S. 1.) Hem I igen. Lars Siggeson Sporre till Sutidfy, sedermera 
Sveriges Marsk, hans broder Jöran ftiggesoft, Bengt Nilsson 
(ill Eka, Olof Ryning lill Tyreajö jemte Hemming Gadd 
och Gustaf Eriksson Vasa. 

2) (S. 1.) Man har äfven ansett del for en sädeskärfva. Oro vapnets 
Letydelse och de många gissningarne deröfver kan läsas Ihres iHsw. 
de Insignibus familice Vasiaca och Uno von T ro ils Inträdestal i 
l:sta Delen af Vitt., Otti. och Antiquilets- Akademin* Handlingat. Deh 
förstnämnde anser vapnet beteckna en fascin att fylla löpgrafvar 
med vid fästningars bestormande^ den sed nu re ett st rids spjut, hvaraf 
våra så kallade partoisaner eller bardisaner och korsgevär än ml be- 
hålla någon likhet. Det sannolikaste torde dock vara, att namnet 
härleder sig från stamgodset Vasa. 

3) S. 2). Professor E. M. Fan t har i åtskilliga af sina Dissertationer, 
sSsom Observ. seleclm Historia** Svec. iUustrantes, P. II, Och de Stä- 
tu Htuslrium in Svtcia familiarutn circa lempora A. Gustavi I, opp* 
rattat flera geaealogiska tabeller öfver den vidtgrenade Va sa- »ilen. 

4) (g. 2). Han har varit, förmaler en gammal berättelse em honom, 
en tutiig och kortvillig herre, som genom eitt instiga snack ofin kommit 
mången Ull löje, såsom det skedde med S:i Brigitta kapell vid Fint ta, då 
det genom försummelse uppbrändes; fru Cecilia blef då mäkta bedröfvad 
och sade: jag hade hellre Seit, alt åUa hus häruppå gården tifbtunnit; 
men han svarade med uppräckta händer: min kära Cecilia, Ovd håfo* 
lof, Gud hafve . lof, att del blef uppbrsfndt, jag fattig mån stad derutl 
ofta rädd i mina böner, alltid fruktande, att det ikulle falla uppå mig, 
för det var så gammalt, att ock foglarne kunde hacka igenom taket; 
der for e, min kära Cecilia, var det vät att det brann upp; Gud hafve 
lof, att vi behålle våra nya stugor, att min stuga hon brann ide upp, 
hvilken stod icke långt ifrån samma kapell. Fru Cecilia k u nde di éti 
sin sorg icke annat än le, Fants Obs. sel. Bist. Sv. illusir. P. II. 
Det berättas, att Christian tycktes vilja skona Erik Johansaee, fdr 
alt genom lädren hafva ett band på sonen. Men Erik Johansson 
svarade, då lifvet erböds honom: mine medbröder äro ärlige herrar* 
och jag vill med dem döden dö i Guds namn. 

5) (S. 2). Vi antaga året 1496 såsom det tillförlitligaste eller åtmin- 
stone det sannolikaste, då Gustaf Eriksson föddes. Krönikorna 
nemligen äro mycket stridiga i sina aengifter öf««r Gostif l:s fö- 
delseår. En och annan af dem säger honom vara född 1490, en- 
dra 1495 eller 1496, och åter andra uppgifter hänvisa på ännu 



Christi Himhielfärdsdag, som då var den 12 Maj, en överens- 
stämmelse, som dock i sig sjdf icke är fullt ofgörande, enär hlr- 
utinnan, såsom i mycket annat, den ena krönikan arskrifver den 
andra, utan aktgifvande derpå, alt Christi Uimmelfärdsdag på det 
af dem uppgifna födelseåret inträffade på en hel annan dag än 
den 12 Maj (endast åren 1486, 1491 och 1496 har nämnde hög- 
tidsdag infallit på den 12 Maj), så att de synas endast till för- 
härligande af Gustafs födelsedag, hafva fasthållit sig vid Christi 
Himmelfärdsdagen. Och ännu mer, utan att märka dan strid, hvari 
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de tömma med de» uppgifna födelseåret 1490 ocb 1491, saga de 
överensstämmande, att han Sr 1509, då han var på sill 13:de år, 
blef af sina föräldrar skickad till Upsala att studera, ocb Sr 1514, 
då han var på sitt 18:de år, upptogs han Vid hofvel af Riksens 
Herre och Föreståndare Sten Sture den Yngre, som hade hans 
modersyster (Christina Gyllenstjema) till gemål, uppgifter, hvilka 
alla hanvisa pä år 1496 såsom hans födelseår, och detta år in- 
träffade afven Christi Himmelfärdsdag på den 12 Maj. Anmä<k- 
ningsvärdt Sr emellertid, att Gustafs egen son Carl uppgifver (se 
Carl IX:s Rimkrönika), att hans fader vid sin död var 72 år gam- 
mål, efter hvilken uppgift han skulle hafva varit född år 1488; 
irién många omständigheter göra detta mindre sannolikf. 

6) (S. 2). Rasmus Ludvigssons Chrtinika om Gustaf /, Öfversedd, för- 
bättrad och tiltökt af Peder Brahe. Rasmus Ludvigsson var Se- 
kreterare i Konung Gustafs kansli och har mycken förtjenst af 
gamla Svenska handlingars samlande - och vårdande, hvarigenom 
grunden lades till nuvarande Riksarkivet; han fick nemligen Gu- 
stafs befallning, att i kloster och kyrkor eftersöka gamla handlingar, 
dem samla ocb förvara. Per Brahe åter, Gustaf l:s systerson, 
kom tillhaka till Sverige efter sin moders död i Danzig år 1537, 

- blef år 1540 Öfverste höfvidsntan på Stockholms Slott och år 1544 
Riksråd samt har tagit en vigtig del i sin tids hlndelser. Såsom 
sammanskrifven af dessa båda Gustafs samtida, hvilka vistats vid 
hans hof ocb onder hans lid varit brukade i mångahanda «»rf och 
förrättningar, förtjänar denna krönika all tillit och trovärdighet. 

7) (S. 3). Under sin korta regeringslid som Unions-konung kom Jo- 
han II tvenne gånger till Sverige, nemligen år 1499 och år 1501, 
och sistnämnde år var Gostaf på aitl femte år, då man antager 
honom vara född 1496. » 

8) (S. 3). Se Första Delen, s. 249. 

9) (S. 3). Jtmotaliones Atco/. Olavi Bothniensis, bland Palmsköldska 
Samlingarne. 

10) (S. 3). Master Ivar bar då sagt: Nobilium nati stötan/ aliquid pali. 
Då Gustaf blef Konung, rymde Ivar af fruktan bort ur landet, 
bvilket Guataf tyckte illa vara, sägande, att han ej behöft frukta 
något. 

11) (8. 3). Om hans bitska bet till Danmark vittna hans bref, hand- 
lingar och tal under Svante Stures ocb Sten Sture den Yngres tider. 

12) (S. 4). Se föregående Delen, s 773. Derom förekommer afven 
åtskilligt i Chrutian ll.s Archtv, ulgifvet af Ek dal. 

13) (S. 5). 1 XIV århundradet tilldrog sig, att några Judar i en liten 
stad i Mecklenburg uppbröto kyrkan, togo några vigda oblater eller 
hostier och oskärade dem ; då hafva hostierna blifvit blodiga ge- 
nom-ett jarlecken; ett kapell uppbygdes, och en otrolig myckenhet 
folk gjorde sina pilgrimsfärder dit, för att besöka de blodiga 
hostierna eller det heliga blodet. En lika nidingsgerning ocb 
lika underverk tilldrogo sig några år derefter i Mecklenburgska 
staden Gustru ocb en tid derefter afven i staden Sternberg. Till 
alla dessa stallen gjorde andäktiga menniskor sina pilgrimsfärder. 

14) ($. 5). 1 Stadsbiblioteket i Ltibeck förvaras 8nnu de kläder, som 
Gustaf hade vid sin dilkomst. Efter sin thronupphöielse har Gu- 
staf köpt ocb till Cord König skänkt det hus, t bvilket denne 
dtfrntiin faavfe bott för hyra. Cord Ko nig vår en af Wvuddefc 
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tagarne i den Svenska handeln, och Christian II förde mot honom 

stora klagomal; i kriget mot Konung Johan hade han utrustat 
kapare och i Belt tagit 40 Danska fartyg; ännu Ir 1425 beskylde 
Danskarne honom för sjöröfveri. Gustaf tog hans son till läkare 
och upphöjde honom i adligt stånd. Dis Utitsn Zeiten Han ti t eker 
Uebtrmaeht in Skandinavischen Norden, von II. H andelmann. Mot 
ännu en annan af sina valgörare i Ltibeck, Herman Uraél, visade 
Gustaf den tacksamhet, alt han är 1 K S?4 förunnade honom »fri och 
»oliehindrad köpslagan i alla Sveriges stader utan all beskattning, 
•lläggnini; och tunga uti hans lifslid och desslikes hans käre hustrus 
• ijcnate i hennes lifslid, om hon hans lifve längre lifver • Stjern- 
manj' Samling af Kongl. bref «. m. angående Sveriges Commeree, 
Politie och Oeconomie. 
16) (S. 10). Hos Hadorph, bland handlingarnc eller bilagorna till 
Rimkrönikan. 

16) (S. 11). Man har pä golfvfet derstädes utskurit cn fyrkant, som 
skulle ulm8rka det ställe, der Gustaf Eriksson statt. 

17) (S. 12. På gärden derstädes står ännu den loftsbyggning qvar, der 
Gustaf berhergerades, äfvensoni den säng af starka /urubräder, i hvil- 
ken han bvilade. Främst i rummet ser man en bild af honom i 
full kroppsstorlek, utskuren af träd. I högra handen håller han en 
kommando-staf. den venstra stöder han på Bibeln. På ömse sidor 
om dörren stå, äfvenledes i träd utskurna, tvenne Dalkarlar, i 
limma klädedrägt oob med samma krigsvapen, som den liden 
brukades. I samma rum förvaras äfven åtskilliga andra forntida 
minnesmärken. 

IS) (S. 13). Denna lada underhålles ännu genom Carl XI:s och Gustaf 
lll:s försorg. På vaggen skola dessa ord finnas inristade: Kong 
Götia har trötkal här, men de lära nu knappt mer kunna skönjas. 
Gustaf III lät deremot uppresa en granit derstädes med denna 
påskrift; Här tröskade Gustaf kriksson, förföljd af rikels fiender, 
af Försynen utsedd till fäderneslandets räddning. Hans ättling i sjette 
led, Gustaf til, lät resa minnesmärket. Samme Konung förärade 
äfven till skattehonden i Isala, Hans Jans-son, som i sjunde led 
härstammade från den redlige Sven Elfsson, en skådepenning, att 
bäras på bröstet, till åminnelse af hans ättfaders och dess hustrus 
stora tjenst mot Vasa-konungarnes stamfader; skådepenningens in- 
skrift denna: TiU Seen Btfssons Heder, som frälste gamle Konung 
Gustaf, bär hans afkomma i Isala by denna penning, gifven af Konung 
Gustaf III. 1787. 

19) (S. 13). Denna furu bar sedan blifvil fullristad med namn af dem, 
som besett stället, men är nu längesedan kullblåst och bortmultnad. 
Till en åminnelse af Svärdsjöboernas i allmänhet honom bevista 
trohet skänkte Gustaf till deras moderkyrka en vacker förgyld 
krona all uppsättas i taket. 

20) (S. 14). En sägen är, att prestmannen till ärebet ygelse hållit hand- 
fatet åt Gustaf, när denne tvättade sig. En gammal gumma i 
gården, som blifvit detta varse, gjorde sig deraf den föreställning, 
alt den fremmande gästen, mot hvilken en så utmärkt heder vi- 
sades af den myndige kyrkoherden, måste vara en hög herre. 
Befarande förfrågningar häröfver och följderna deraf, derest detta 
komme till Danskarnes kunskap, skyndade kyrkoherden att föra sin 
gäst bort till Utmelandsbyn. 

21) <S. 14). Nedgången till källaren var nemligcn inifrån stugan. 
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22) (S. 15). Han vet med visshet icke, b vilkendera af de vågar eller 
stigar han färdats, som från Mora föra upp till Lima socken; 
men sannolikast anses vara, livad för ett hundrade år tillhaka 
gammalt folk då visste saga sig hafva hört af sina förfader, att 
Gustaf Eriksson tagit \ägen St Lima mellan Gopshus- och Qxbergs- 
byarne, i hvilken sednare han hastigast varit inne i en gärd och 
hvilal, men strax åter fortsatt sin färd förbi Efvertsbergs-kapell i 
Elfdals socken; man har afven i Mora vetat beratta. huru. nar 
Carl XI vid någon af sina färder i landet drog genom Österdälarne 
och Yerniland förbi Efvertsbeigs by och någon af hans medfolje, 
under det bastår der ombyttes, yttrade, alt denna väg vore ganska 
besvärlig alt resa, Konungen då svarat: vUgtn är god nog; vi vilja 
intft bättre hafva honom i denna orten; vi slippa här tå tät from, 

., som Kung Gösta före o*s. Om de i Dalarne ttnnu bevarade öfwr- 
lemningar om Kung Gustafs färder och öden under hans vandrin- 
gar derstades denna lid kan läsas .1. R. Schullze* J/tnne af 
Honung Gustaf l.s vistande i Dalarne dr en 1520 och 1521. i Svederi 
Stockholms Magazin för år 1780. 

23) (S. 16). För detta Ändamål uppbars afven en stor silfverglrd i 
Sverige detta år, och i Rimkrönikan säges, att den uikrafdes. med 
stränghet. Derstade* berättas afven, alt bönderna kallade Christian 
Kung Kapp, emedao han öfverallt under framfarden yi återvägen 
från Stockholm lät fråntaga bönderna deras vapen. 

24) (S. 20). De kunna lisas i Christian Ils Arehiv. 

25) (S. 29}. Samma tid nemligen. dl vid framträngandet af Christians 
här bönderna stormade, löst mot de Unionen tillgiftia Biskoparne 
(se föregående Delen s. 778), hade Biskop Brask blifvit belagrad 
af östgöterna. 

26) (S. 31). St jer nm an, Biksdagars och Mötens Beslut, s. 3, och bos 
Tegel, Gustaf I :s ttistoria, s. 59. 

27 ) (S. 35). Flerfaldiga sådana skrifvelser intagna i Christians Archsv. 
28; (S. 35). Christians Arehiv. 

29) (8. 35). I synnerhet de Skottska, si atl Magistraten i bref till 
Ronungen "lör Guds skull anhöll om deras förläggande till någon 
"annan ort, di dc sedan sjelfve nog skulle försvara sin stad." 

30) (S. 36). Gustafs bref i 01. Celsii Monumenta pol. eccles , ex areh. 
Palmsékjöldiano. 

31) (8. 38). Brefvvt hos Hvitfeld, och hos Fa ni, Observ. sel P. VII. 

32) (S. 39) I elt af Christians bref heter del, ' att Låde de andelige 
"och verldslige herrarne aktade icke en futtig bonde mer än en 
"hund, ehuru han Sr deras jemnlike inför Gud." 

34) (S. 42). Genom fremmande skeppare nemligen fördes Svenska 
varorna till LiflBndska hamnarne, hvarest de afhemtades af Hanse- 
atiska skepp. 

35) (S 43) Handelmann, I c, och R. Kocks Chron. d Stadt 
Liibeek, z. J. 1521. 

36) (S 43). Christian I l.s Arehiv, Bihanget. Jfr Handelmann. Upp- 
roret i Sverige och Christians derpå följande faU gjorde emellertid 
hela företaget om intet. 

37) (S. 43). Man såg deraf ett drag, då slörsia delen «f Rådsherrarnc 
i stor frokian för Christians framgångar och väldiga makt icke voro 
ohenägne, att trll honom utlemna Gustaf Eriksson. 

38) (S. 44). De första bekanta brefven från Gustaf till Rådet i Lttbeck 
•ro från början af år 1522. 
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39) (S. 46). Clement RenzeU berättelse till Gustafs Historia åran 
15)8— 1535. Bandi. till Skandinaviens Bitl. IL 

40) (S. 46) R. Kock, f. c. Handelroann, I. c. 

41) (9. 47). Norrby, lyckligt undkommen, säges sjelf hafva sagt, "alt 
Löbeckarne tjente Herr Gusiaf som förrädare." 

42) (S. 54). "Emot Pingstdagarne," heter det i krönikorna, "föllo alla 
"Riksens Siander endrUgteligen till och heglrade en herredag." 

43) (S. 58). Ckristians Arckiv. 

44) (S. 59). Christians Arckiv, Bihanget. Och tabellen till M urbergs 
kutariska Anmärkningar om Stockholm näst förs och under sista Dan- 
ska regeringen i Sverige, i Vitt., Hist. och Antiqv. Akad. Handl. IV. 

45) (8. 66). fierendt von Mehlen hade uppsnappat tvenne Danska far- 
tyg med krigs- och munförråd, bestämda till Norrbys undsättning: 
fyra skepp hade undsluppit. 

46 1 (8. 67). Christians Archiv. 

47) (8. 67). Man finner antecknadt, alt den förändring, som föregick 
i Berendt von Mehlens tankesätt och uppförande, inträffat strax 
efter hans frus ankomst till Goltlend. Bon skall hafva vaiit mot 
Konungen uppbragt, emedan hon trodde sig vid arfskiftet vara af 
bonom förfördelad. 

48) (S. 68). Dock beklagar han, att han deruti icke kunde lemna full- 
komligt ljus, emedan detta arkiv, i hvilket rikelt handlingar frän 
långa tider blifvit förvarade, efter Biskop Malts Gregersaens afgftff 
till större delen blifvit förstördt. 

49) (8. 71). Borgerskapet i Stockholm gjorde en hedrande först rack- 
ning af stadens drätsel, för att stilla de oroliga knektarna på Gott- 
land. De lemnade först 400 mark, sedan 300, hvartill de pl alla 
skorstenar lade en skatt, som fick namn af skorstens-skallen. Ut- 
drag af en handskrifven Chronika i Upsala bibliotek, hos Fan t, 
Diss. de Historicis R. Gustavi i. 

50) (8. 78). Det la var de "coloralis verbis obdoctaj minas," bvarom 
Biskopen i Skara talar i ett af sina braf till Biskop Brask. 

51) (8. 79). Hvilka sagas varit en kalla för Rcimer Kock. Handel- 
man n, 1. c. 

52) (8. 80). 1 det förutnämnda brefvet till Biskop Brask (den 28 Juni) 
omnämner Gustaf, huru han derom underhandlat med de Löbska 
sändebuden. Troligen var detta nya trängande behof af Lttbecks 
hjelp Sfven ett af de bevekande skalen, som förmådde Konungen 
ocb Rådet att gifva efter för Lubecks hårda fordringar på handels- 
friheter. 

53) (8. 82). Tunnor ocb last penningar ar ett mer sällan före- 
kommande rakoingssatl. Har raknäs 10,000 mark för en tunna 
penningar, 12 tunnor åter utgöra en last. En mark örtuger be- 
räknades denna tid lika med ett lod silfver, men härvid bör (enligt 
Hal len berg, Om mynt ock varors värde i Srerige under Gustaf l:s 
regering) förstås fjorionlödigt silfver. Den nämnda summan kan 
således, i förhållande till vlrt nuvarande specieroynt, antagas till 
mellan 4 å 500,000 riksdaler sp. 

54) (8. 83). Af den otaf Sveriges hafder mycket förljente Professor 
E. M. Fan t bar denna urkund blifvit framdragen ur gömmorna 
ooh finnes in exlenso införd i bans Diss. de causis, ok quasGustavo 
l contra Christiemum II opilulati fuerint Lubeeenses. 

55) (8. 87). Clemens Vl:s namnkunniga bulla bland de srrskilta Se- 
ctioner, hvilka som bilaga åtfölja Vl:te Boken af Decretalerna. 
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H) (8. 86). Sådant bar i alla länder varit öfligt och af*en harstadei 
icke obekant. En Jöns Vestgöte, som fir 1527 af Gustaf förordnades 
alt pl kronans »agnar uppbara inkomsterna af Åbo stift, berättar: 
"Bfi jag var i biskops stad, si uppbar jag några penningar af pre- 
laterna för deras oakta barn. Som jag kom fram för Konung 
"Gustaf med de pennin gar, så sporde nan, hvad penningar de skulle 
"vara? Jag sade, hvarföre de voro uppburna. Svarade Konungen: 
"medan de penningar Iro hit komna, så ma de blr vara; men 
*hMrefter skall det icke si ske, utan prester skola hafva deras akta 
"hustrur." P Juttent Chrotrieon, bos Porthan. 

57) (S. 94). Jfr Planck, Ce$ch. d. protettanti$chen Lehrbegriffe. I. 

58) (S. 99) De anförda brefven i sin helhet hos K nös, Analtcla epi- 
sioiarutn. 

59) (S. tUl). Jfr L. A. Anjou, So. Kyrkoreformationens Historia, I. 
a. 106—10. 

60) (9. 102). Ölaos Petri var nemligen ännu blott Diaconus; han prest- 
vigdes först ar 1539. 

81) (S. 105). 1 Nordbergs Clara Minne, finner man en utförlig för- 
teckning på de goda och egor, som ensamt lydde under Clara 
kloster. För öfrigt gifter oas Biskop Rhyzelii Monasteriologia till* 
förlitiiga (om in icke alldeles fullständiga) underrättelser om klostren 
i Sverige under Medeltiden, så »Ml livad anger deras stiftelse so» 
deras gods och egodelar. Af de för öfrigt har och der föreko ra- 
mande anteckningar om hushållningen i dessa kloster, kan ses, att 
der ingalunda lefdes på fattigstat. 

82) (S. 111). Stridspunkterna kunna läsas hos Tegel, I. c. s. 100. 
De förekomma Bfven i Rasmus Ludvigssona och Brahes 
krönika mot slutet af Ir 1525. 

83) (S. 112). Dessa frågopunkter voro 12 ooh af följande innehåll: 
1) Om taan må undfalla i gä ifrån, affolla ifrån) helga manna lär- 
dom (dt heliga fäderna* lärdomar), kyrkostadgar ooh sedvänjor, när 
de icke finnas hafva grund i Guds ord? 2) Om Jesus Christus 
uffbefcrt Påfvar, Biskopar, Prester nlgot valde eller herradöme 
ofvet mennrskorna, annat an det allena att förkum»a Guds ord, 
och om andra prester böra vara in dr, som det göra? 3) Om 
dera* lag, hud och stadgar kunna binda mennnkan till någon synd, 
ntr hon ger dernnet? 4) Om de hafva makt med bann skilja 
någon från Gud såsom en af höggen ledamot af Guds församling, 

och göra honom till djefvulens ledamot? 5) Om tkt herradöme, , 
som nu nppfcommet ar med Påfven oeh hans hop, ar mot eller 
med Christus? 8) Om något annat ar Guds tjenst, an att man 
håller hans bud, och icke menniskofunder, dem Gud icke budit 
hafver? 7) Om mennivkan ,kan varda salig för sin egen förljenst 
ake*l e41er af Motta Guds nåd och barmhertigbel? 8) Om kloster- 
lefvernet hafver någon grund i Skriften? 9) Om någon menniska 
bar eller hafver haft nwkt att annorlunda stikla om Sakramentet 
i Vin ooh Bröd, an Christus sjelf insatt hafver? 10) Om man 
skall hålla sig vid några uppenbarelser, som slgas skedda vara, 
andra an de som i den Heliga Skrift beslutna aro? 11) Om Skars- 
elden hafver någon grund i den Heliga Skrift? 13) Om man skall 
dyrka och tillbedja Helgonen, och om dessa »ro våra försvarare, 
patroner, medlare och fördagtingare inför God? — Dessa spörsmål 
med deras svar utkommo af trycketj 1527, och hafva af ven sedan på 
^CaH IXts befallning blilvit omtryckta 1604. De finnas nhen införda 
i Skrift, och Ihmdl. till upptysming Sv. kyrkans Åtal. af v. T ro il. I. 
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64) (8. 114). I Rasmus Ludvigssons krönika berättas, atl di nå gr» 
djeknar en gång kommo frän Upland till Biskop Brask i Linköping, 
hur denne frågat dem, livad Lutheranerna predikade? Djeknarne 
svarade: att Pil ven af dem kallades Aniichrisl, ocb hans leda möter 
och anhang Antichristens rike. Då har Biskopen sagt: det är icke 
längesedan Riksföreståndaren Sten Sture den Yngre Udde mig vid sin 
kligra sida, och nu ekail jag utropas för dntichrut. Han sporde dem 
vidare, hvarpå dessa nya lärare grunda sig? Djeknarne svarade, 
att de beropade sig på Paulus. Di rusade Biskopen upp frSn sitt 
sate och i sin ifver vttrade: bättre hade rarit t Paulus bUfvit bränder, 
än att han skulle vara af hvar man känder. 

65) (IIC). Att lindra allmänhetens lidande af klippingens aflysande 
ala.les myntmastaren, att mottaga klippingar, så snart summan deraf 
gick till och öTver 40 mark, och egaren derjemte inlemnade så 
mycket silfver, som fordrades till deras förvandlande i gpda pen- 
ningar. Och för att framlocka det i enskillas förvar varande silfter 
och genom dess förvandling till penningar öka mynlomloppet v till- 
stadde Konungen riksrådsherrarne alt upprätta eget mynlbus samt 
skänkte dertili de kronans mynlverktyg, som i Vesterls funnos. 

66) (S. 117). Om de utomlands löpande rykten jemte Christian II:* 
bref kan lisas i Christian Uti Archiv. 

67) (S. 118) Chiistina Gyllenstjerna misstyckte bögligen det rykte, 
som var utspridt om hennes och Norrbys trolofning, skref till sin 
frände Knut Pedersson ocb bad honom taga sig hennes goda rykte 
an och rättfärdiga henne för sådana misstankar. Bref v el bos B vit- 
feld, I. c. 

68) (S. 131). Efter bvilken grund af Upsala stift skulle utgifvas 4000 
mark, af Linköpings 2500. af Skara och Strengnäs 2000 af hvart- 
dera, af Vesterås 1000, ar Yexiö 500 ocb af Åbo 3U00. 

69) (S. 140) Konungen hade tagit Nils Sture till sill bor, men skickide 
honom aedan hem til) sin moder. Vi sände, skrifver Konungen 
från Gripsholm den 1 April 1527 till Fru Kirstin (Christina Gyl- 
lenstjerna) t der son Nils till eder efter eder egen begärelse, vät for- 
märkandes, att han ganska fiige kan förmer a sig i lukt oeh goda seder 
hos oss, der han ganske ringe vill akie sine tjenst oek hafver platt in- 
gen vilje eller kärlighet att vara vid handen der vi ärt, utan heller 
undviker^ oek drager sig i fr un oss, ekvad kan det bekomma kan; än- 
doek det är oss emot ock vi kon om der före straffat med ord ock skälig 
aga. Sunes oss derföre rådeligl, att J på någon lid sänder honom på 
en annan stad, der han kan yttermera förbältre sig, ieke förderfvandes 
tiden fånglteliga. Riksregis t r. Han dog kort tid derefter i 
Upsal.i, 13 fir gammal. 

70) (8. 156). Till följd så väl eT unionsförhållandena som af den när- 
mare gemenskapen mellan Svenskar och Danskar vid gränserna af 
Bleking, Skåne, Halland och Bohuslän, hade uppkommit, att ser- 
deles i södra och vestra delen af riket, såsom Öster- ocb Vesler* 
götland, Småland, Vermland, penningrakningen ännu långt fram i 
Gustafs lid oftast skedde efter Danska mark, skillingar ocb kvita, och 
detta icke blott mellan enskilta, såsom gamla köpebref ocb hand- 
lingar utvisa, men ofta äfven i de af Konungen utfärdade bref och 
författningar. En Dansk mark (enligt Hallenberg, I. c.) mot- 
svarade 6 ören efter örtogsräkningen eller |:dels mark örluger. 

71) (S. 162). Genom Biskop Peter Månsson (Petrus Magni) i Vesterl», 
som i Rom af Påfven l>lif\it invigd i det biskopliga embelet, lr 
bevarad och fortgår från honom inom Svenska protestantiska kyrkio 
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den så kallade Apostoliska Successionen [successio canoniea), det vill 
säga den inom kyrkan fortgående följden af Biskopar i oafbruten 
ordning från Apostlarne och de man, som genom deras händers 
påläggning och deras välsignelse först blifvit vigda till kyrkans 
herdar. Jfr Henr. Ben zel i »is, Diss. de Suecessione Episcoporum 
Canoniea apud Evangeticos presser tim in Svecia, samt £. M. Fan t, 
Dist. , de Suecessione Canoniea et conseoratione Episcoporum Sveda. 

72) |S. 173). Handelmann, 1. c, hvars arbete till huvudsakligaste 
delen grundar sig på de i Luhecks arkiv förvarade bref, urkunder 
och räkenskaper. Tegel, ehuru en värderik källa för Gustaf I:s 
historia, är i sina uppgilter och framställningar rörande förhållandet 
till Llibeck, serdeles hvad beträffar dess fordringar för gjorda för- 
sträckningar och ännu i vissa andra afseenden i samband dermed, 
endels otillförlitlig och ofullständig, hvilket troligen, såsom det 
synes, härleder sig derifrån, att icke alla hithörande handlingar 
varit för honom bekanta. 

73) (S. 201). Domcapiilets i Vpsala Circulair i stiftet 1529 (efter det 
original-dokument, som då ankom till Skellefteå prosteri i Vester- 
botten och nu förvaras i Luleå kyrka), se Upsala Tidning för 
år 1777. f , 

74) (S. 222/ Ett ord, som ofta förekommer i Riksregistraturen för 
Gustaf l:s tid, och i Platt-tyskan betecknar maskerad, en maskerad 
hop; af mumme, mask, och sfhante, bland annat beklädnad, be- 
täckning. 

75) (S. 232). Handelmann, 1. c. 

76) (S. 236). Så kallade efter Joachimsthal i Böhroen, hvarest en rik- 
haltig silfvergrufva hade blifvit upptäckt, och der år 1519 en större 

sort silverpenningar aldraförst blef slagen. År 1534 blefvo första ' t 

gången i Sverige myntade sådana Daler. Dessa första Svenska daler 

voro på |:dels lod nära af alldeles bergOnt silfver, ty lödiga marken, 

som utmyntades, höll 15 lod och ett qvinlin i fint silfver; på en 

sådan löd ig mark verk eller af verkmarken skrodades 7 Daler 

och |:dels ort, och belopp efter en lödig mark fint silfver 7^f 

daler Jfr Hallenberg, 1. c. 

77) (S. 240). Nemlig«n kort förut i Engelholm vid Skånska ridder- 
skapets och adelns förening med Svenska hären. 

78) (S. 253). Åfven Konung Gustaf sjelf anade något sådant, då han 
hörde, att Konung Christian dragit bort till en herredag, som några 
Furstar hade beramat i Hamburg mellan honom och Lubeckarne. 
Vi kunne väl gissa, skrifver han till Erik Flemming och Måns Svens- 
son (d. 5 Dec. 1535), all pungen görs endels lätt for den gode Herm; 
derföre nete vi icke, om nöden drifver honom till någon flrlikning. 

79) (S. 267). Leodii Vita et Gesta Fredr. //. Detta förbund blef dock 
aldrig tecknadt, emedan alltsamman från Gustafs sida endast var 
ett politiskt bländverk, eller ock en följd af något ögonblicks ut- 1 
brytande harm öfver Danmarks förhållande. Genom Landtgrefve 
Filip af Hessen och Hertig Albrekt af Preussen fick Christian 
kunskap om hvad som var å bane. 

80) (S. 273). Så heter dat i hans krönika vid berättelsen om de af 
Magnus Ladulås gjorda kyrkostiflelser. "Man ser i förtiden många 
"märkrliga försiar ooh andra myndiga män hafva varit, som mycket 
"derom hafva beQilat sig, att Gudi skulle ske tjenst, och der hafva 
"de mycket kostat uppå. Gud gifve del hade alltid drabbat den 
"rätta gudstjensten. Ooh för sådan deras flit bafver Gud gifvit 
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"dem välsignelse, och allt hafver gäll så lyckosamligen till med 
"dem, att ju mera de hafva bortgifvit, ju mera hafver deras gods 
"förökats, och deras anslag hafver haft stor framgång. Men med 
"dem, som utan all hcskedlighet vilja allt rappa till sig, kan Gud 
"den konst, alt såsom hine som gäfvo icke blefvo deraf fattige, sä 
"skola icke heller de, som oredeligen igenlaga, hl i f va deraf rike. 
"Beskedlighet vill Gud hafva både med gifvande och igentagande." 
81) (S. 273). "Ederna," heter det i nämnde hans predikan, som utkom 
af trycket år 1539, "pläga vid detta sätt gemenligen svärjas: Guds 
"dyra fem under, vårs Herres hårda död och pina, Guds blod och 
"lungor, och otalig mSng annor sätt, och är han bästa mannen, som 

"kan påfinna något nytt sält att svärja. Man svär och bannas, 

"önskande och bedjande, att vår Herres Jesu Chrisli död, hans 
"under, hans lungor, hans blod och andra hans ledamöter skola 

"förbanna den och den, som vi äre onda på. Öfverheten 

"bör ju på sitt embetes vägnar, ja vid en evig fördömmclse, icke 
"låta så bvar m&n, höga och låga, unga och gamla, försmäda sin 
"Gud och Skapare, fritt utan allt straff, likasom det ej vore illa 
"gjordt. livar saken vorde allvarliga företagen med något beqväm- 
"ligt straff, så skulle det ju något skaffa, och måste Öfverheten 
"sjelf lägga sådana eder af, annars varder hon i denna sak foga 
"skafTande. ... De som detta mest skulle strafla, bruka det mest. 
"Ther dem sker sjelfvom ett ord emot af deras unilersåtare, kunna 
"de med den makt. Gud dem gifvit hafver, slrafTa deröfver och 
"taga der icke heller försummelse före; men der deras Herre och 
"Gud, som dem makt och herrligbet gifvit hafver, varder så jäm- 
"merligen försmädad, bespottad och begabbad, det akta de intet, 
"utan hjelpa fast sjelfvom till med, androm till exempel." 

90) (S. 3 01). Sitt bekymmer icke mindre öfver Hyssarnes härjningar 
än Öfver sina många andra ovänners och fienders slämplingar, samt 
dc många och stora besvär han i följd deraf hade på denna tid, 
meddelar Gustaf sin trogne Ståthållare i Vestergötland Gustaf Olofs- 
son Stenbock i skrifvelse af den ill Juli 1512. U i k s regi st r. 

91) (S. 301). 1 skrifvelse till Severin Kihl jStockh/ d. 20 Febr. 1538) 
beklagar sig Gustaf öfver den förlägenhet, hvari han blifvil bragt 
genom förlusten af dessa handlingar 

92) (S. 303). Brahe berättar, att Konung Gustaf hela tiden bortåt var 
af samma sinne, ända till dess allt åter i riket blef stilla och lugnt. 

93) (S. 326). Så förtälja i allmänhet våra krönikor och hävdatecknare. 
Men andra underrättelser tyda derbän, att det icke varit Dacke sjelf, 
utan en annan, som liknat honom. Dacke skall hafva kommit öfver 
till Tyskland och har i Konung Johan IIl:s tid åter begifvit sig 
tillbaka till Sverige, der han blifvit förrådd, gripen och förd kring 
Stockholms gator med en kopparkrona på buivudet, 'Ii varefter han 
blifvit in«alt i ett hospital och der aflidit i pesten år 1580. 

94) (.S. 348). Öfver grunden för återbördsrättens inskränkande till tiden 
efter Carl Knulssons räfst, har Gustaf sjelf uppställ den åsigt, "all 
"samma skäl vore för återhördsrätt af de gods, som före Räfsten 
"bortkomne voro, och att tiden efter Räfsten uti recessen uttryckes, 
"var icke skedl fördenskull, att icke så god rätt var att de gods 
"igenfingos, som före Räfstens, såsom de efter Räfstena bortkomne 
"voiOj utan fördenskull, att inom den tiden väl var i mennisko- 
"minne, livadan slike gods komne voro. och att dermed ingen vill- 
farelse eller misstag ske måtte af någon, som tilläfventyrs rätta 
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'byrdemannen icke vore " På sådan mening och förklaring öfver 
recessen synes Gustaf äfven hafva grundat sina anspråk på åter- 
bördandet också af de slägt- och arfvegods, som voro bortgifna före 
Carl Knutssons räfst, och på samma grund äfven beviljat andra 
att återbörda dylika gods, när de kunde fullt styrka sin bördsrätt. 

95) (S. 357). Endast nunnorna i Skeninge ville han ogerna tillåta att 
sprida sig i bygderna, emedan han af dem fruktade, att de skulle 
predika och ljuga bönderna all den skalkhet de någon tid kunne. 

9C) (S. 365). En Herr Nils i Lena, när lian tillspordes: quid ett Evan- 
gelium? Respondit: ett baptitmut. En annan ville icke godkänna 
Gamla Testamentet, "emedan det förgicks med Noe floden, så att 
''vi hade det intet för nöden att veta." Åter en annan kunde 
allsintet svara till det, man sporde honom om i den Heliga Skrift. 
Hallcnberg, 1. c. 

97) (S. 368). Han icke blott allägsnades från biskopsembetet, men äf- 
ven insattes i fängelse på Gripsholms slott, hvarifrån han dock 
åter frigafs, sedan ban försonat Konungen med femhundra mark 
silfver. Alan vill veta, alt orsaken till Konungens så hårdt mot 
honom fattade onåd varit den del, han uppgifves hafva haft i Olai 
Petri krönika och de smädliga der förekommande hänsyftningar 
mot Konungen, sann dertill ännu hans envisa motstånd mot Kon- 
ungens tredje äktenskap. Oss förekommer dock, att andra ännu 
outredda anledningar måtte hafva tillkommit. Det är denna Biskop, 
som, då Konungen en gång skämtande tillsporde honom: "I livad 
: 'kapitel i Bibeln det lillåles Biskoparne att bo i präktiga stenhus ?" 
svarade: "I samma kapitel, hvari det tillätes Konungen att taga v 
"tionde af sina undersätare.'' Efter sin frigifvelse ur fängelset er- 
höll han Fogdö pastorat i StrengnSs stift. R h y z e 1 i i Bitkoptkrönika. 

98) (S. 373). Gåfvans belopp ha'r genom någon tillfällighet icke blifvit 
utsatt i Testamentet, sådant detta finnes tryckt hos Stjcrnman, 
Riksd. och Möt. lift lut, och originalet linnes icke mer eller har ännu 
icke blifvit upptäckt; men att penningarne verkligen utgått, ser 
man af en i behåll varande redogörelse öfver de 100 mark, som 
deraf tillföll skolan i Kalmar. 

99) (S. 390). Såsom ses af de utaf Hallenberg, I. c, s. 201 fT. an- 
förda utdrag ur Jordeböcker och Räkenskaperna. Så heter det 
i 1552 års Räkenskap för Upland: "Är vetandes, att hufvudskatten 
"af Långhundra och Sjuhundra härad utgöres efter jordetalet : efter 
"som jorden är till och galler, och så många mark, som örtug- 
''landet gäller, så många örtiger skattas af örtuglandet." 

100) (S. 438). "Jai souvent parlé ovec le dit Roi Gustavus, qui était 
"Prince fort haut et puissant, fört dispos et agile, et d'une peinc 
"et labeur incrédible. Quant å son esprit et industrie, ses grandes 
"et mcmorahles entreprises. sa pjwdence| pour les conduire, aussi 
"la sage administration et conservation du dit Royaume par si 
"longtems, et 1'heureux succés de tous ses desseins, le recommen- 
"dent tellement. qu'il doit justement avoir surmonté tout ouie." 
Corretpondance de C har l et Dantzai % Minitlre de France ä la Covr 
de Dannemark. Skandin. Handl. XI: 25. 
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